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Josephi opera poslquam proximis post inventam artem typographi-
cam temporibus plusquam vicies Latine edita essent, Græce primum
prodierunt Basileæ a. 1544 opera Arnoldi Peraxyli Arlenii, codicibus
ex quibus ederentur non prudenter delectis, sed, ut ferebat illorum
temporum in arte criticn infantia, omnium prope qui adhuc innotue-
runt nequissimis arreptis. E3 editio postquam aliquoties alibi nepetita
esset, levissimis factis mutationibus, primus qui paullo diligentiorem
in hoc scriptore operam poneret Joannes Hudsonus exstitit, qui non
solum novam interpretationem Latinam confecit, sed etiam melioris
notæ exemplaria manuscripta, inter quæ eminent Vossiana Leiden-
sia, conquirere cœpit, quorum ope innumera quidem priorum editio-
num vitia correxit in editione Oxoniensi a. 1720 , sed longe plurima ta-
men aliis agenda reliquit. Quibus perficiendis prorsus imparem se ges-
sit qui editionem Hudsonianam utilibus inutilibusque accessionibus
auctam sex annis post Lugduni Batavorum repetivit Sigbertus Haver-
campus, licet non solum eædem omnes quæ Hudsono præsto ei eSSent
librorum Mss. copiæ, sed novæ etiam et eximiæ suppeterent. Post Baver-

campum qui Josephi opera attigerunt duos tantum invenio quos hoc
loco memorem clari nominis vires, alterum Jo. Aug. Ernestium, qui in
Antiquitatum lu’daicarum libris multa egregie emendavit in Observa-
tionibus post mortem ejus editis a. i795, alterum Ed. Cardwellum, qui
Belli Judaici historiam longe quam adhuc ferebatur emendatiorem cum
ample vetustiorlini codicum apparatu Oxonii edidit a. 1837. E0 igitur
in loco quum rem esse videret eruditissimus hujus Bibliothecæ editor,
Ambr. F. Didot, nullamque quæ repeti posset editionem omniarJosephi
scripta complectentem inveniret, ego exemplar Hudsonianum ci con-
cessi, cujus in marginibus plurima vulgatæ lectionis vitia ex codicibus
emendaveram, alia ex conjecturis vel aliorum vel meis correxeram, li-
cet bene sentirem quam longe hæc omnia ab ca absint perfectione

a
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juam non poterit al lingere nisi qui præstant iores quosdam codices deuuo
"t accuratius quam adhuc factum examinare diulurnamque in scriptore
gravissimo et emendando et explanando operam ponere volet. Præterea
spam feceram Didotio fore ut alteri huic volumini præFationem præ-
mitterem ejusdem fere ambitus qualem Pausaniæ in alio hujus Biblio-
thecæ volumine nuper ab se edito præfixil L. Dindorfius. Verum quum
post volumen prius aliquo abhinc tempore editum multorum, inprimis
heologorum, desiderio satisfaclum commodisque melius consultum
.ri cognovisset Didotius, si grandia nec parvo parabilia Havercampi vo-
umina in posterum etiam adeundi necessitate illos liberaret, mutato

consilio tertium, mediocri illud ambitu fulurum, addere decrevit vo-
lumen, quo quæ ad emendationem et interpretationem ulilia vel allata
essent (’) vel nova conferri passent breviter exposîta complecteretur,
addito etiam qui pridem ab me confectus est exquisitioris Græcilatis
indice, certiore consilio quam Hudsouianus, quem Havercampus re-
petivit, instituto.

Scr. Lip’siæ Kal. Dec. 1846.

(’) [Præter edita deleatus haberi poterit ex ineditis observationibus Joannls Boivin,

quibus narratio Josephi multis lacis vel explicatur docte vel aliis ex documentis corri-
gitur. Spes etiam tact: nobis est excerptorum ex antiqua translatione Armeniaca , quæ
codicum hodie deperditorum locum utilissime supplebit.]
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EX PHOTII BIBLIOTHECA.

’Avwvuioôn IOYXFOT Tl BEN E92 xpovtxôv, 05
fi influera ”loôcmw Tiôapiéœç ’Iouôaimv Bouillon

15v à: roi; flippant 0510: du?) 3612m si; à: Fa-
Maiç Tiôepmlôoç 63993:0. aplani 83 fic impiag
and» Mœüce’mç, xaruMyu 8è lux «hum-ç ’Aypimra

roi-i E686uou [Liv du duo a)"; obtint; il! 903800, Godron
8è (V roi: ’Iouôaimv puaihïicw, 8; nupÉÀaSI [Liv dit

591M in! Khuôiou, m’JEfiOn 8è lui Nipœvoç nul (si.

pana» ont menuaiavoü, tBÀloTÇ 8è lut rpirtp
Tpuîuvo’ü; 05 au! il inopia xatlÀnEzv. lm 8è rôt:

opium auvtowi’irarôç te, nui 1:6: «Mina 15v âvayxouo-

uirmv naparpilmv. (in 8è a TouSqui vooüv, ’lou-
Sofia: mi «611k (méfiant à 16:04, fi: Xpta-roî 1m-
pouciaç xai 15v mpi. «un rehcôs’vrwv ml «in inti
côte?) «purotimeêvtmv 06893: au; pvfip’qv inouï-

caro. 05:0; irai: ph îv ’louôuiou flvàç 6mm: ili-
floo, âVOpdimnv 86, (in ornant ilo’mnoç, xaxOopyôraroç,

[paginoit sa and fiôovüiv firman àvrmoiimôato 81
’lwmîmp, nul roman; un Éxeivou MYETCt iniGouÂàç

page me: ro’v 7e ’Io’wnmv, mimi 61:6 pipa tomai.
au 1166m: av 1109m5 ÂÔYOIÇ me» ômôicavru o’maû’fi

taxât: équivalu ml rôti inoplav Si, fiv lxeïvoç
(19min, maha’plqu à nhîné ont WYXG’VIW, ml

pâma (il: toi! Tuyau «po: ’Iouôalou; ôdïelct 11’6-

hym ml div ilzpocoli’mmv (Boum.

47.

ÂVETVM’I. IDEHHOT ’louôaioo tu x1111 ’Ioo-

Saiouç «dû-q , lv oie fi r: 77;: tIapououMp. in! afin 163v

167w (Dual; au! fi si; Mandrin; mkixvnç, «a 8è
«(m-w il 15v ’luna-iru’row, êv 15 and choc ’Io’wnnoç

me), in 8è raclât.» fluai; mi Muni ’louôaîxiïw

ÇPWPûIN (papier. (on 8è du?) et minque: lv Myonç

hué. m0198; 7M option, nul dilution loyer: par!
:ôxpmiuç mi fiôovfiç Satvàç infini, «Miami: sa sui:

ônpnyopiutç mi luixaptç, xâv in! «hutin 6 xanpôç
xalfi ZMGŒCOQI 11?; 167c? , Max mi yôviuoç bâtais?)-

piwv Êo’ ixérapa , ml poipoloyixbç 8è à); si 1K û-

Àoç, ml "de" tu?) 167c,» napels-ricain havé-tarin, xai

(pipai «1’004 au! «patin: Summum; mm 8è
afipëola au! amide ÂÉYEI «poüna’pEm 77.: ’lapw-

«Mil. flibuster floÜv n 7&9 31:1 fluoit" âyopbnv ipva
suiv, n°11953: àvuh’ipqiai êv si) votif), mi profil; bui-

01v («naîtrai a wtuËafvoim huilent, u mi «a; 105
1590T: «un: 068i 61m âvôpôv timon: âvowopévaç nuiro-

pétox dvaêîxûm, mi flpœtbv équipa: êmpulveoôac

510m4 nzplneopayue’vov, mi imprimât: un (houa

Lectum est Jusli Tiberlensia Cluonicon, cujus lnœn’ptio z

Jusü Tibet-ioulais regum Judæonnn , qui coronaü nieront.

Hic e Tiberiade Galilœæ oppido ortum nomenque unit.

Auspicatur historiam a Moyse , perdacitqne ad exitum

osque Agrippæ , aeptimi e ramifia Herodis , et Judaieorum

regum postremi : qui rognum sub Claudie aoœpit, crevit

euh Nerone . ampliuaque dein au!) Vespasien; obiit autan

tertio Trajani nono, quo et historiai finis ducilur. stylas

huic maxime concisua, et pleraque relatu cumprimia ne-
ceaaaria prætermitlit. Communi autan Hehræorum vitio
laborans, J udæus genere quum esset, de Chr’nti adventu, da-

que in quæ ipai amidon-tint, au: de miraculis ab ilio patra-

tia , nullam promus fait mentionna. branleur Hebræum

quendam babuit, oui Pista nomes: : mortalium ipse, ut

Josepha ait , nequhsimm, et pecunia: cupiditati ac libi-
"dini sanieux. Contenait idem in republica cum Joæpho ,

au maltas struxisae inaidias futur ; Josephus (amen . un
ampenumero hostem comprehendiaaet, verbis duntaxat
castigatum, impune abire permisiue. Historiam vero, quam

tamil, magnum partent ronflotant dont, caque potini-
mum. quibus Romanorum advenus Judæœ bellum et
Hieroaoiymonun eversionem persequltur.

47.

Lad Joacphom Judæum , De Jadaioœ gentis calamitaie
flaqua iota-nu. Quo in libro extrano Riemaolymorum ex-
cidium narra: et Mande oppidi; et ante Molotapatorum ,
in quo et ipse Joœphna «sapins; prætèma Gischalorum

everaionem. et aliorum Judaiaorum munlmentorum desc-
iationem. Summum: hujmoperialibrl septem. Candidua
illi sermo, qui rationuln pondus atque momentum cum
puritate ac jucunditate exprimera puait. In concionibus
persuadendi vi præditus est, ac giflions, tum eliam quum
made: opportunitas ontionem in oonlrariam parian ne-
ctere. Dextre quoque et comme enthymematis in unani-
qne parian utitur sentaitiasque, si quia alias, adhibet.
Orationi imper affectum imprimendi , et ooncitandi motus
enademque Inox laiiendi , est perîtiaaimus.

Mulla veroaignaatque prodigia Hieroaolymorum excidium

præoeuisse œmmemorat: bovem ad sacrificium ductam
agnum peperiase; luceln in templo splenduiaae; voœm
exinde Indium : a Hinc abîmas; n templi portas, quæ ne
viginti quidem viri aperire poterant, aponte patauge; exer-
cilum vosperi visum armis induhlm; virum, cui nomcu



                                                                     

w EX PHOTlldu?) 6103 ’Avavtoo 146054) pnôèv me lmçôfflscflat

tu! la) ç’ au! pive; if, dia-m9 psôaxxsoplvov 6ms
13’ (sinh :0510, û à ont et 1-9" ilspowaMp- 8c zut imita

Mm chichis «191v «un: 1-3; M: oôôtv M0
èmxpivm , tv de?) sa iléon mpàw ml. Eau-vip du:
10va Mi! lmmu’w, M63) 91110:1: 61:8 155v nah-
gstuv, Mômes. " à fait! ouv npoôsixôévu fic M-
me tupaïa ira-61W il «in; 8l 15v (poulinoit à et
«cuistot du» nolis inéphcav. si; (M 1&9 ico-
ais: x11 omaptœç SWGGWIÇ aniline sa (obsipov,
zut tu xowàv «Spa 6 371i»: 61t’ dupoit: WPÏÔÇ sa ut

huilât: lmpa’mro. ÂttLÔç u 051w malaxait si): au!

et: m: ph nopdvopa «il; dvepdnrouç tarirai-radins,
zut mais: à! à daim dam Ootvficmflm. x1116?
Ripa; 6 impec marchants»; 384mm «un: ippavïôç
momifia; (nov ut si: Samufiç «90991km ml.
durai; rhv 15k 1:07.10»; hépëal navœhôpi’av and

fluent.

48.

’Avsyvoîoûn IQEHHOÏ «spi s06 navrée, 8 tv oïl-

Âotc étripa» laqpucpdpmv rapt si: roi; «ma; attise,
lv N01; 81 rapt en"; 106 munit; oôot’uç. (en 83 à:
800i lapâtes; Sabatier St tv «ôtai; npàç taurin ne.

mélo": miston, must a! au! rapt Mac ut 5M:
mi. «titanisme ’Alsxtwov 067w: 1s ml modifie st-
rrôm , âwsioniyn à! site obtsiuç rapt sedum: 16v 6m-
fllosœv 862cc, ôsixvuat se «93666an iEÂMvaw iront?

à 1008an 11W; 8051M 83 comices: 12W dePœ-
nov la mpoç nui fic ml 58:10: , sont (si la msûparoç,

8 nui infini bagottai. rapt oit instigua; aussi: M-
Esow 06m mai. c m6100 à mpwîmpov halena»:
dis: fi?) trépan (filmas, mi sur «une: pilon mi
âptipou napalm du?» ursmôao’sv’ 8 si?» départ cup-

nluaOiv mi au nunc Suavoôpsvov si?) ains? sida 1:66
Ëhnopêvou crêpa»: 11161110111, du! oôoiav 83 palpé-

upov (méats arpète «a spin , 81’ [SU si: cône «nippo-

mt. n 051m ph 05v duits); si; a 163v ’lou84iwv
tupi âvûpn’mu ganaderia; «un des)»: nul si: mm
:6105 «spi nia; 16100: domino): , SilEsm au! flapi si:
marmita: uçaluwôîx. mpt pinot Xpimîi 1:05
ünflivoî 8:03 niait» si): (17mn balayai, glial» sa
nia-tipi àvacpûsflôusvoç Xpmw", mi 191v in nurpôç

dçpumv ys’anV distrait-une &vuypeiçmv. 8 un:
in»: sa! éppiôoEaîv, à): ’lumîmu du à wwaypoiriov,

ève-naissain oôôiv 8l si) si: çpa’flutç du?» «poe a

ûnûomu «a àvôp’oç brodai. sbpov 8l (v «apana-

qui; En nôs. (d’un ô M10; Ton-131mo, fifi PINOT
mita; «pantomime tv Tibias] ôtaspifiovroç, 6V qui.
env-tain and si» ÀaGISpwôov- 03 sont ôtiÂOYOÇ piperai

api): Upôxlov «à ônipuaxov si; 165v Movravw-n’ïw

apicaux. dvmqpa’çou à! mmhtyôs’vroc 1’05 Mm

peut toi): pli: ’Imefimo lmypaiqnt, roi); 8è ’Iwa-rivou

BIBLIOTHECA.

JesusAnaniæ, nihilaliudannissex etmensibustrihusao-
nuise, tanquam furore percitum, quam identidem : Vie,
va), filetassions! sandaraque quam sa de musa varheibus
quoque cæderetur, præter banc Imam voœm , sultan: emi-

siase aliam. Huns item, nrbis escidio quum interossd ,
candemqneapudsevooan Whpidisictu abhoste
occisnm esse.

Atquo hm quidam ante urbern captant signa montrais
tuera, intestin] veto helti seditio et hastes urbain evertea
mut. in aelotarum enim Mionem et sicariorum divisi
se mutuo Judœi interface-nm, tpsumque adeo reipnblicæ
mus, valgus, ab utrisqua aoerheest atque crudeliter dt-
ianiatutn. Fames itou sic urhem invasit, ut et ad aiia
naquis homines impulsi maint, et maller suum ipsa tilium
oomederit. Pastis ad haie famem excipiens, satis omnibus
ciste «tendit, divins: Id iræ opus esse se Dominicæ denun-
tistionis minammque, fore nimirum ut urhs tunditus evcrsa
pontet.

48.

Lectus est Josephus De universo, qui liber alibi inscriptus

legitur, De Universi misa : in aiiis veto iibris, De Univers!

nature. Suntque libelli duo, quibus mm pagure Plato-
nem docet. De anima quoque , materia et resurectione Ai-
cinoum, ut absurde ac faiso disserentem, reprehendit, suas

vero ipse dents thesibus opiniones opponit; docetque Ju-
dnornm nationan longe esse quam Græcorum antiquiorem.
Putst oompositum hominem ex igue, terra, aquaac præterea

e spifitn,quem Animam appellat. De quo spiritu bises trahis

usua est : a Bains prindpem partem apprehendena, nua cum
œrpore formavît , et par munis membra artusque visu ipsi

patefecit. Qui apiritus corpori conformons, totumqne
penadens, eadem forma, qua corpus hoc spectatur, insi-

gnitus ut : naturam vero frigidiorem habet ad tria "la,
par quæ corpus oompactum est. » Basa me. non satis apte

ad Hebrœorum de hominis nature doctrinsm, neque satis

e digitale reliquorum a se diserte scriptorum etocutus.

De mundi quoque genet-suons par compendium dissout.

De Christo autan vero Deo aptissime ioquitur, quando et

ipsun Christ! sppdiafionem un attribuit, et inenarrabilem

sa Paire generationem titra reproheuionem describit. Quæ

mamhigendi (criasse cuipiam causam præbeat, situe hoc

Josephi opuscuium : etsi nihil dicendi genets a reiiquis

ejusdem scriptis Comperi annotatum fuisse, non
esse Josephi hoc opus, sed Caii cujusdam presbyteri lionne

agoutis , quem et suctorem fadant Labyrinthi : cujus etiarn

dialogua est advenus Predum quendam , hersais Montant-

starum derensorem. Quum enim sine titqu opus relictum

esset, siii quidem Josepho inscriptum referunt, alii Justino
r93 (1419114904, ânon: 8! Etpqvatou, champ au! 13v 4 Martyri,nnunuililrsnæo:quunadmodum et Lahyrinthum



                                                                     

EX PHOTll BIBLIOTHECA. v
136159in un: Inéïpaqnav ’pre’vouç. inti Païen

En! remua ünôeiç 103 cuva-taxera 10v RaGôpw-
00v, 6x ml aôrôç ëv la?) 105: 105 laÊupivOou Guingu-

puro laure?) au: rèv m9113; r05 navre; ouah; Myov.
et 8’ 11:90: nui aux 051k êta-m, 061m pot 717mm e5-
ônlov. «Un»: du Pdîov xptaôünpôv 9cm ytyzvfioôai

à]; nard ll’aimant Matrice in! 0661.1090: ml leço-
pivou 103v âpxœplnw, XGIPOŒMe’îiVGl 8è «610v au! éOvôv

ênfcxmrov. WWŒIEŒE 81ml 5139m: 161w Bic»; and
15k ’Apælumvoç cuipiam; , ml and [Ipôxlou 8! 01:00-

Scaeoî Movrmoî mâtin &me «malin: ,
h rptcxaiôtxa pâme émmÀâç âpiôueÎ-rai 11116100,

aux ëyxpfvmv dv3904; iEËpaiouç.

16.
hum OAABIOÏ IQXHÜOÏ ’lwôaïx’fiç âp-

lmoloyiaç, Eu 1670:: 1’. (1911m; du?) fic Mafiaéœç
xwpoyoviaq, ce! «me: auvç’ômv Mmüae’wç coy-

ypuçîî, (on 8è lm ânoiôflpov wpaçôpevoç.

animai 8! (du): rie qui; 108 1:90; iPmpalouç Ilou-
Saiuw noMuoo- Mafia»: 81 du 16v ’[wôaiwv ’Aïpin-

ne; 6 106 ’Aypimru 10?: [4176100 «de, 8: ’Incoüv 10v

1:05 Pupuhùl vip: daupucûvnv âçeMuevoç 8580m
Maroiç a?» 9309009. «pêne; 81 ’Avrioxoç ml à orpin

1-410; 0.6103 Avoine, âcp’ 05 roi; ’louôaiotç àpxupumî-

me (MM diluent , si: «(www du! collunpàv muée-m
(urinoir du 1&9 ’Ofluv, «î» Mne’hoç lufxlnv, 191v

âpxwpœcuimv «395160.90: un! haleuse , au and 10v
1:07.81 tu"; ôtaôaxfiç âwtloicamç, xaôiuïmv ’ldxtpov,

7600: (Av en?» ’Aapcïwog, ou: du: 83 a)"; chia; rouî-

rqç. 1:90 81 toutou Stâ filou âpxupauôuv vzvôuim
duit ’Aapüvoç âpEépsvoç, and nui; flapi! natpôç 191v

au.» ôuôlxrro. talant-600m: 83 ’Iaxluou, rpwiv
ivmwroïç âpxuprnôcmnoç, Épzwev il 1:04; mame;

81ml 100914 âpxuplmç. 6 ôà 10?: ’Aaapmwiou (710w;

Mot-relu: m1 et 106100 «afin, 7M «panada 106
10mg mmuôlvnç mi ROÀIPIÂCIWIÇ Maxeôôaw, ’Im-

dom âpxœplu antmûiaw. 15 3;; ynveîç 91v ml ’lor’ôuç

ô inutMOdç 1910166011104, 8; mi npôhoç ôtéônua 1n-

piiôno , «inapte: 6 aine: flua au! Bambin lpnpa-
rio-ac. Ml imôwiic Iviautôv in, ôtdôoxov luxa mi
ri; haleta; x01 fic inpunxiç âpxfiç 10v dôdçdv,
’AMEavôpoç m’a-rif) 6v0p.u, 8: (môle) ri âpxfi (en xÇ’.

and 8&9an in 3mm: un! de &pxupuaômç roi;
(11:6 ’Acupœvaloo autogire plut: Tpxdvov, 8V Hop.-
mîîoç ô tRamdam infirmée, nopMczc «a; 159006k-

ua, du: pli: puma" âçzikaro, âpxiepomûew Si 103
Ë0v00: aimanter épia: 8! 1è mina En rpia’xovru mi
19h, aîxpeîlnnoç 61:0 Oapvaôa’Çou mi llaxôpou 153v

il; Havafiç ôuvuarâ’w flux-m, mi neOlnarm im’
aûuïw à 10T: ’Aptœoôoôlou &ôzlçoî nib; ’Avriyovoç pu-

aùuîç. 8V rpcîç pivot: nui 19h (tu âpiavra 266m0; 6
’Pœpuiœv 619011170: mi ’Hptôôm 6 «96310:, ô 1-05 ’Av-

undrpou 105 ’Aaxalwvlrou 1:03 îzpoôoôlou mi fie K6-

Origeni quidam tribuerunl. Alioqui Cnii est opus ejusdem
revera qui Labyrinthum composait, quando ille ipse in ex-
tremoLabyrinlho tamtam reliquil, esses: libri De Uni-
verni nahua endormi. Verum hicne liber me si! , de que
agitur, en alius, nondum mihi liquet.

Hunc Caium presbyterum Roman cœleeiæ fuisse unir-

ment cob Viciore et Zephyrino pontificibus, ordinatumquc

et genlium episœpum , scripsisse quoque peculiarem alium

libmm contra Arlemonis hætesim, et advenus Proclum.
Moniani studiosnm , accumula disputaüonem , in qua

tredecim duntaxat s. Pauli epistolu ennuient, non reœpla

in censum en que est ad Bebræos.

16.

Lesimus Fhvü Jœephi Judaiœ antiquihtis libres u. A

mundi mention apud Mosan inilium ducil, quocum etsi

magnum putem conduit, interdum lumen diversus abit,
persique tuque ad bellum cum Romuis Judaicum. J udæis

tum rex imper-abat Agrippa, Agrippa; Magni F., qui Jesum

Gnmnlielis F. pontificatu dejecit, suiïecitque Matthiam

Theophili ûlium. Quo nudaciæ post miam Hebræls sn-

cerdotii diminuai prunus omnium Antiochus ejusque du

Lysiu connndo programma est. Oniun enim illi , nui Mene-

lao momentum luit, pontiflcio submoverunt, necarunl-
que : quin et filium paterne: dignitâtia succession priva-

runt, subrogato lacune, e genere quidem Aaronis, sed al-

terius familiæ. Olim veto pet omnem vilain ponliflœlum

genre, jam inde ab Antonia temporibus, et filium in de.
mortui patrie dignitaiem succedere le: jubebat. Monuo Elle

lem post trimnii pontificatum Incimo, septennio deinde ci-

vitu pontifice curait. Ouate quum ex Amonæi afin-pie
Matthiæ hujnsque fllüs sentis Judaicæ anet creditn prære-

dura , bellumque lidem cum Macedonibus saisissent, Jona-

tham pontiflœm creant. Ex qua stirpe chiadas cognomento

Aristobulus fuit, qui et dindema capiti prImus imposuit.
Reg; ergo idem hic jure sima! et saccrdotii mus, aune uno
superflu, successorem reliquit repli simul et ponüfiœlus

hetman, cui Alexandre nomen. Gensit hic imperium annos

septem et viginti. Ah hoc pervenit deinœps regnum cum sn-

œrdotio, Aumonæi posleris matu), ad Eyrcanum usque,

quem Romanorum du Pompeius, 00min Hieroeolymis,
regno quidem spoliait, ucerdofium une]: summum Ju-
daieæ genlis genre permien. munit in univeraum annos
ires et triginta, quum sub Phnrnabuo et Pacoro Parthorum
præiectislcaptus est, suffectuaque ab illis tex Aristobuli

fratrie filins Anügonus. Hunc ipsum, qnum annos (res to-

üdemque menses imperuset, Sains quidem Romanorum
du): , et Herodes primus (is qui Anüpalri Ascalonilæ sacer-

dotis, et Cypridixs Arabicæ filius fuit) debellarunt. Antonin!
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soboles habuit , et impaium Judœorum a Romanis Hemdes

sumpsit. me cnivis pontificatum præbens, successoribus,

ut idem audereut, capot entitil nique europium. Perlin- -
gît itague (ut supra diximus) hic scriptor libris viginli , ab

orbe condito anspicatus , ad initium usque belli ultimi Ju-

dæorum cum Romani; : que tempeslale in Juda regnavîl,

motorisais Romanorum, Agrippa, Agrippa filins. Syriæ

vau se nous præfsctns luit Geœius Florus, is qui Albino

sncœssit, cujus impotenlem dominatum crudelilaiemque

Judæorum 118150 non ferma tumultuari coapil, melius esse

rats mulons sima! et in libertate , quam lente se paulslun’

et in servitute exstingui. Micro certe prœfecturre Flori , Ne-

ronis vero decimo anno, bellum agitari oœptum, finisque

est Josephi historia: : de cujus stylo supra dlœre meminl.

Genus illi Judaionm , et saœrdos ipse , paer quoque slip
pem e sacerdotibus longa majorum serîe ducebat z nam me.

ter regii engouais mit ex Amonæoruln illa sobole. quæ
diutissime inter oontribules sacerdotio petits somme cl
repu. Nains ergo Josepbus ex illa maire, et Matthias, anno
primo Csii Romanorum lmperstoris. jam inde ateneris un-
guieulis philosophiæ studiis sese dedidit. Annum deinde at-

lingens sextum decimnm,animum quoque ad Judæorum
sectes appulit ( ires autan nummntur ), omnesque magno
mimi studio persecutus est, ut omnium caplo exprimai»,
optimsm tandem amplecleretur. Atque hæ fore sectœ illæ :
Pharisæi, Sadducæl, et Esseni. Quai; quum percurripset,
in solitudinem œcedit, ibiquc vire ires aunas utilur, qui
solitariAm eral vitam sustere pridem complexus, cui vesti-
inentum arborum folie, alimentum vero herbæ sponte nous

præbebant; et frigida insuper sapins interdiu noctuque la.
vabsl , puritatis oontinentiæque gratis. Hlnc ad undevice-
simum mais annum urbem repetîii , Pharisæorum potilslv
mum hæresim secutus. quam ei fers similedi raclant, quæ
spud gentes stolon est appellsla.

Annum agents poste-triceslmum , ab Hierosolymilanissd
Galilœam procurandam mildlur. Jans enim turban-i res an-
peranl Judœorum, multisque ipsi sgilali tumullihus. Deiu
Galilæorum ductor creatus, rempublicsm bene sessil, et
mullas variasque æmulomm in republica administramh
insidias evitavit. Cum inlmicie mm moderatius agenda,
non rare eus in suam redegit poteslstem. Bellum item, quad

advenus Romanes invitus suscepil , for-liter sustiuuil.
iotapatis 13men in Vespasiani, Romanornm coplis pne-
feeti, potestatem venu. Quem in se humanum sensit, ac
perbenignum jam mm, et vero amplius postquam Rama.
norum obtinuit imperium. Neque solum illum talem exper-
tus est, sed eliam liberos ejus Titum ac Domiüanum , qui
parmiisimperium ordine excepemnt. ut et Ramona si! ri-
vitale demains, multisque opibus surins. Absolula ab ou
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historiai scriptio sexto et quinquagesimo œtatis anno, im-
perii vero Domiliani Romanorum Augusti tertio docimo.

238.

Legi Josephi Antiquitatœ, quorum Escarpin, quæ de

lierode narrai, desdribunt, instaurationem templi , ut Ju-

dæorum oocupaverit dominium, utque ejus stirps imperium

adepts sit , ut denique in optimatium magnum verterit, prin-

cipatum summis ponfiiicibus invadentîbus, et alia quæ bis

adjunguntur.

Josephus ad finem libri quinti decimi Antiquitatum tu-

dit, octavo decimo regni Hemdis anno perfectum templum

Hierosolymis : quod Solomou rex exædifieavit, quod ever-

sum iterum captivi e Babylone reducti Persarum rege Da-

rio adjuvante enteront se: et quadraginta mais. Hunc

Horodem refert, auferentem mndamenta antiqua, alia vero

contra illa jacientem duplo priore majus fecisse. Superavit

enlm altitudine templum quad captivi erexere templum So-

lomonis mensuris quibusdam. Continebat templum Herodis

scutum cubitos longitudine : altitudo cubitorum viginli ,

quos etiam transœndit, tempore Nudamentis subsidentibus,

quam etiam Neronis imperio J udæisttollere cogitarunl. Edi-

ficatum vero lemplum ab Herode Imo anno et se: mensibns

Josephus retert , et damna, et monumenta quæ circum

orant octo integris annis. lapides quibus templum œdifica-

tutu candidos ac firmes, singulos mime longttudine cubilo-

rum viginti quinque, altitudine ocio , latitudine duodecim;

finitum vero hac industria. E0 in opere magna Herodis eni-

toit diligentîa 2 advexit priua omnem maieriam , .erantque

un plaustra mille lapides vehere connota, deoem millis

opiticum, sacerdotum, qui in adytis servirent, mille. Ris

enim æditieare lignaque cædere instituit, sacras illis omni-

bus vestes memens , et apparstus , voluntatem, opinione ci-

tius ad exitum perduxit et magnum gratiam apud populum

oonciliavit sibi. Sacrificat autem Herodes absoluto templo

trecentas nous; quantum vero alii Judœi sacrificarint,

dici non poiest.

Hic vero Herodes filins fait Antipatri Idurnæi, et Ara-

bissæ cui nomen Cypris, quo manants Christus c virgine

ad redimendnm genus humanum nains est In quem sa.»

viens peœavit, et contracidatis toi infantibus, qua cru-

delitats ac cœde omnes retro tyrannos superasse fertur.

Ejus uxoris Mariamnes (quæ Alexandræ pontificis llyreani

filiœ filin fuit ) venustas oorporis tenta fuit, ul nulla unqmun
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EX PHOTII BIBLIOTHECA.

un par fuisse videretur. Ex hac igitur duo nati filii, Aristo-

bulus et Alexander, qui pulchritudine orationîsque gratin ,

munmque promptitndine, nihil non regium babere,

omnium ore faebantur. Contra hoc omnes celumniis Anti-

patri efferatns est. Primo quidem in uxorem , deinde mies,

et demnm Antipatrum e priore natnm uxore. Aœrbo morbo

ventru (venbatnr enim intestinornm exuloeratione) non

nisi erectus anhelabat, pedes tumebant phlegmon: albo,

et graves coli passions, verenda pntrefacta matchant ver-

mibus, et clin multn. Et quinto post cœdem Antipatri filii

die ethm mon! finivit, postquam fixent aunas omnino

septuaginta, impenns ex mis septain et triginta. magnat

vero illegitime, et præter spem alun studio Antonii duels

Romanorum penunin corrupti , et Augusti oommendatione.

decreto ad confirmationem mais Romani.

Herodis lmjus, qui primus externorum Judœis imperavit,

pater fuit ldumœus natione ex Ascalone, filins Antipæ, etiam

Antipas prias vocatus, deinde Antipater. Hic munis pe-

cuniis abundans , factions ingenio et seditiosus , cum Kyr-

cano J udæorum pontifice, eo quod faveret Aristobulo fratri

Hyrcani, lnimicitias gessit. Quare quam multas sæpe con-

ciret turban, eo permovet Hyrcanum, ut regnum iterum

requin! omnibus modis, quod illo donnnte hnbuernt Ari-

stobulus frater interfectus. Hæc fratrum discordia magna

malorum causa ipsis et cognationi gentique Judæorum

fuit, et cur regnum ad externos delaberetur. ln bac dis-

cordin malta Anüpnta pno Hymno contra Aristobulum

visus est fecisse. Tandem Aristobulus nua cum liboris

captivas ducitur. Inde [aga ereptus, ad rem Judaoorum

ilerum se convertit, itemmque ohsessus a Romanis cum

filin Antigono (hic enim cum patte une captivus mit) ca-

pitur, Bomamque mittitur, et ligatus comprehenms est,

quum regaIem et poutiücalem dignitatem annos trou et sex

menses gadget : illustris et magnanimua in regno foetus.

Eyrcano quidem ponflficntns tributus est, nondum veto

regnum : sed populus propriis legibus vivebat, puli præ-

fectus pro toge data sibj potable dictus est. Antipaler
autem. pontificatnm sereine Hymno, ad mm poten-

tiam pavanent. Nom cum Romanis ductbus contra rebel-

lanfœ auxiliando pognent , regnumque Judæorum propter

robur injuste, et conœdente Hyrcnno , adeptus est. Julius

wm Cæsar Arislobumm camera solvenl in Syriam contra
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Pompeinnos lumen douait. Sed illum prœvenienles

Pompehni mono corrumpunt. Et Scipio, tumulte Pom-

peio illi Aristobulî puer-nm Alexandrum, amusante quæ

prias in Romano. peccant-et, mari musoit.

Dent-nm un) llano 0mn Antipater post victorien
contra Pompoium præfectus Judas : qui in Judmm ve-

nins Phasaelo lilio Eierosolymorum vicinorumquo im-

perium dedit. Foot se vero Herodem admodumjuvenem,

docimo quinto ætatis auna Galilææ principem doctorat,

nihil a juveutute prohîbltum magnum quid et virile prie.

stnre. Bæcqne fadent; Antipeter, et nihilo minus a populo

mitas, quam si tu esset, nihil tenon promue a lido et
benevolentia ergn Hyrcanum pontificem maximum chena-

tus est. Finit Antipater splendidnm et chum omnino
vitam, occulte voneno, Melcho pincemam pecunia cor-

rumpente , ut veneno potum influera. muchas hic quidam

Judæus ont, nectmdomm dolomm perium , etdlto suspi.

clone, juremento suspiciouem lenlro et lietione Imicitiæ.

Sed nihilo minus, ut videbatur, in Herodem une ingenio

machinantem facere, eut etiam callidlorem ipso, incidens,

pœnsm postulantem palernæ cædis, pugionibus confossus

inlerficitur.

Antigone vau filins Aristobuli, Fabio pecuniis oompto,

et Ptolemæo Kami lilio propta matrimoninm ( sont
enim ejus nnpeaat tilt) et sliis nonnuliis, aggrusns est
descendue ln Judæam. Sed [laudes pugm congres-
sns vicit, et Judæa expellit, et ab Hierceolymis et ipso
Hyrcnno honorifice, parla victoriui, motus est. Antonin:
vero du; Romanorum, pecuniis excæcatus, Bondi et fra-

tri Pbssqu Judæorum tetnrchiu dedit. Eylau contra
hase non indigente, populum vero accusantibus Herodla-
nis, nihil ampiius ont quam ut suppliclnm aubinent, loco

pœnæ snmendæ, ob quæ accusavernnt :quia Antonius

corruptus ruent suro, et Hymne cum ilerodianis sen-
tiret. hm enim liliæ miam Mnfiamnem [laudes dupon-

snm babebat. ,
Plolemæo vero lilio Mena-i vit: defuncto, Lyuniu tillas

accipit imperium, et Panama regls filins, et Basspharma-

nes satrape Parthus, occuparunt Syrien. Lysanins veto

habens secnm satrapem, luit amidtiun cum Antigone

Aristobuli filio, etAntigonns promitüt Parthis mille talent:

se daturum, et quinaudes maliens, si patornum impe-

rium dorent, luta-recto Hymno et Bomdhnls. Propice:

Pacorns et. Bunphnrmnes Idducunt Antigonum , et illoto

ab Ilerodinnis hello. multi utrimque cnduntur, multum
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xov. K8Î889 8è ( ô Aüyowroç 8’Ëv ) si; fluidifie 19X!-

180v &Roç’llvaç xôplov, mi goethien muséum cira,

Horode laboribus celait-etc. Tandem Hymne et Phone-

lus dolo capiuutur a mon, et PhasaeIus hostium modem

prævertens, illiso ad petram capite linivit vitam; captivus

veto tenebatur ilyroanus. Et deuique Parthi Hieroso.
iylna occupantes, vix illos lierode, auimi præstantia et
celeritate consilii manuumque robore cum famine fugieute,

pecuniu Hierusolymitauorum rapueruut, præter ces quæ

orant Ennui; octoginta veto orant bleuta, et sic ln pa-
trium magnum Antigouum constitueront. Antigouus vero

Hyrcano, ne amplius sacerdotium gereret (mm qui aiiqua

parte œrporis mutili sont, non sunt apti ad sacerdotia
apud Judæos), sures incidit, et Pertuis secum ut ducant
committit.

Herodes neqmquam quiescebat: sed primum quidem

ad Malichum Arabum regem vadit, auxilium junte pater-

nam amicitism inveuturulu se spenns : frustrstus vero

Brundisium ad Autonium ducem Romanorum, inde cum illo

Romani coutendit , deplorans ea quæ accidiœeut fratrisquc

modem. Cogitaverat vero fratri uxoris , tilio filiæ Hyrcani ,

si quo modo posset regnum tradere; dil’lidebat euim omni-

bus modis sibi externe id pesse coutingere. Sed Augustus

et Antouius codem usi consilio regem Judæorum orant ,

et contra Antigouum sœpe mm illo pugnantes, post multos

claies et belle, Autigonum captivnm ducunt, Sosio Roma-

norumduœ finem huic belloimponente; illum veto mugis in

imperio confirmant. Autouius dux mipiens captivum Anti-

gonum , viuctum triumpho mare decrevit. Cognito au-

tem Judæorum populum odio in Herodem nova moliri,

illum Antiochiœ securi percussit. Hyrcauus autan , quum

Hemdem rognure intellexit , imploravit Phraatern regem :

et simul postulante Hercde in patriam mittitur, multa se

sporans ab Herode consecuturum. Herodes vero speciem

bene’volentiœ et primi honoris in cum magnum ostendil;

deinde veto ci corruptionem lugitiouum objicieus et pro-

ditionem apud Arabes, hominem interfecit annum octoge.

simum primum agentem cum magna et ineffabili Clemen-

tiaet incuriositate. Quin et Aristobulum Hyrcani fliinm, Ma-

riamnæ uxoris fratrem, adnitente Alexandra puerorum

mana et Mariamna, summum poutilicem dedmo septime

ætatis anno creat, et deinde Hierichunte in piscina illic

sulfocari jussit. Sed Herodes quidem vtalis , quaiis esse jam

dictus est.

adorions Hercdes Archeiaum lilium cœnure permittentc
successorem regni constituil. Cæsar vero Augusta: dimidim

regni partis Archelaurn crains dominum, et rugis titulo
ornaturum se dixit, si clemenler et juste regnum admini-

ai kw-a r gr A..’-...:. &LAAA
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atrantem cognovisset. Alœram vero partem dividensi, Phi-

lippum et Antipatrum tetrarcbns, Herodis et ipsos.filios,

constituit. Sed Archelaus quum violenter more patemo
Judæos regeret , cæsari supplicante populo tyrannide op-

presso, decimo anno rogna excidit, et oondemnatur ut
habitant Viennam Galliæ urbem , et inde recuit Judæa

e me in præfecturam.
Herodes tetrarcbn Galilææ et Pereæ, filins magni Hern-

dis, amavit, ut scribit Josephus, fratris sui lierodis uxo-

rem Herodiadem, quæ et ipsa e magno Herode oriunda,

mita e filio Aristobulo, quem ipse interfecit. Emt huit: fra-

ter Agrippa. flanc Eerodes a vira disjungens, uxoresn duxit.

Hic est qui magnum Joannem Præcursorem interfacit , ut

ait Josephus , ne populum ad seditionem ooncitaret. 0mnes

enim ob exœuentinm virtutibus, Jeannin vocem saquebu-

tur. Sub illo et Salvator est pansus.

Agrippa primi fierodis nopes , Aristobuli ejus qui inter-

emptus est filius, frater Horodiadis, sexcentis casibus et

mutationîbus obnoxius, tamen ç custodia et vinculis , qui-

bus illum oomprehensum Tiberius moriens reliquerat,

c. Canaris providentia, rez tetrarchiæ Philippi renuntia-

tur. Bic erat pfioriererodis me: adeptnsaest et Lysaniæ
tetrarchiam , et in Judæam navigat, omnibus obstupesœn-

tibus et tain subitam mutationem admiranübus. Cum qui-

bus et Herodiasiperculsa lotale minus Mpit invidia : nec

deaiit virum turbare, donec Romain ire œegit et regnum

sibi par-are studere. Sed illo cum comitatus est, secu-

tusque Agrippa, et assecutus est jam solventes. Anomalie

nandou: apud Caium cæsarem, quod Romanis sampot in-

festus nierit ( Tiberio enim adhuc superstite, cum lano ad-

versario Romanorum amicitinm iniisse, et nunc apud Ar-

tabannm roseau Partborum eadem contra Romanes mon -

ri), obtinet ut loco mali, quod somniaverat, proprio te-
trardaia excidat, et Lugdunum turpi exilio muletatus

abeat. Herodins vero lubens cum marito in oxilium vadit.

Totrarchiam ipsius CaiusAgrippætradit. Hum: Agrippam

ad discflmen filii etiam Magnum Agrippa: vouant, et gra-

tiosum banc Josephus ait Judœis imperaase. Hic Judas,

utvidebatnr, gratum faciens , Jacobum Joannis fratrem gla-

dio percumit, et Apostolorum oaput Petrum voluit, liœt

aberraverit, oocidere. Hic ex argœto contextam western

indutus, et plebeln allocutus, quum voces [sc. plebis dînen-

tis Dei vocem se audire, non hominls] ejus (postquam as-

sentationis modum excessiaset, et ad summam impietatem

pewœissct) audion, non increpans statim panas dedit.
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EX PHOTII BIBLIOTH ECA.

lngeuti enim cires ventrem dolore nato, post quinque dies

absumptus est, me: annum agars quinquagesimnm
quartum, regni septimum. Quorum quattuor Caio Boum

irnperante, regnavit; tribus ceteris Philippi tœuit tetrar-
chiam , quarto anno insuper occipiens [lundis tetrarcblam :

reliques tres sub Claudie, quibus Judœam, Samariamet
cæcum, permittente Cœurs, possedit. sic obiit Agrippa,
bubone (avis genus sic apud Romanes vocatum est) quin-

qua ante modem diebus super eapite apparue, oui et
rognum prænuntiasae putat Josephus. Moritur quattuor
relictis liberis , filin Agrippa decimum septimum ætatis au-

nom agente; tribus vero filiabus, Bereniee, Marianne et
Drusilla; quacnm illa sexte decimo ætatis anno Berodi pa-

tris tratri nupait. Mariamne decimum, Drusilla septimum

annum absolvent. Quas Sebasteni, nulle de causa nisi
0b suam dementiam violenter rapientes et in lupanaribus
eollooantes, omnern in illas injuriam Tandem atque infan-

dam ostmderunt. Quibus intenses Claudins, nihil ta-
men dignum bac insolentia etTecit.

Agrippa Agrippa: filins, mortuo patte, Romain navigat.

Claudius vero illi paternum imperium dore statuerait , sed

retentira nonnullorum sententiis, qui ætatem juvenilem

Agrippa! causarenlur, Fadum Judas prætorem mittit,

Agrippam rem Chalcidis, oui ante Herodes mortuus præ-

fuerat, regem creat. Quarto post anno douai illi et Phi-

lippi tetrarcbiam et Batanæam, adjugera et Trot-bonifia,

quæ antes Lysaniæ fuit, et illa dando ademit illi (mirmidon.

Agrippa sororem Drusillam Azizo Emesorum regi circum-

eiso uxorem dedit. Epiphanes enim Antiochi quanquam

pollicitus eircumcisionem non omit. 1nde spoualia so-

lnta sunt. Solvitur et Drusilla ab Azizo , et Feliei Judææ

præfecto quam multa 0b pulcritudinem ejus moliretur, nu-

bit. Mariamnen vero dat Archelao filio Heleiæ , oui et

vivens pater eam destinaverat. Et ex illis nascitur Ben-

niœ. Claudie defuncto suecedens Nom donat Agrippæ

partent quandam Galilææ Tiberiadem et Tarichæam , im-

perans ut ipsi obediret. Addit et Juliadem urbem Perm ,

et decem circùm oppids. Hic est Agrippa, apud quem

s. Panlus, prn-sidente Festo, pemmvit.

Post Fadnm Indien prœtorem mittitur Cumanus, post
quem Romain 0b crimiua evocatum Poli: mittitnr; post
quem Festus, deinde Album, postremo Florus. Cusz
secundo anno propter mais que ab illo supra modum fie-

bant, Judaicum bellnm contre Romanes du" initium.
duodecimo aune imper-ü Nos-cuis.

Ananus Anani filins pontificatum adeptes, que privatur
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Josephus, suds: fuit, et supra modem temerarius. Erat
enim secte: Sadducæorum qui crudeles sent in judiciis et ad

omnem arrogantiam inclinantes. Hic igitur Ananus, Peste

in Judæa dei’uncto, et Albine nondem obtinente officium ,

auctoritate sua prœses fuit, et Jeeobum fratren Domlni

cum aliis condemnaus et logis violatores lapidibus occidi

jussit : unde Judæorum mitissimi indignati , et ipse Agrippa

res, ejiciunt cum, quem tribus mensibus imperasset, et

loco illius Jesum Damneum eellooarunt.

Matteo Aarene traire Mosis, me ejus in sacerdotium
sueœdunt, et deinceps omnes ex ejus stirpe. lnvaluerat
enim tex patrie , ne quis nisi c sanguine Aaron sacadotium

gereret. Feerunt igitur ab Aarone usque ad Phanasum,
qui ternpore belli a tumultuaetibus pontificatum accqiit ,

anni octeginta tres. Inde a dedectione e dosette, ubi et
tabernaculum fabricatum est, usque ad templum quod
Solomon castrexit, tredecim poutiticatem gesserunt; qui

singuli cum per totale vitae: obtinuerunt. Fuit illeruiu
dominatio prima arlstecratica sive optimatem; deinde ad

unum redscta est, ad rages tertio. lgitur ab exitu ex
Ægypto atque ad ædificatienem templi Hierosolymitani,

anni slmt sexcenti et dnededm. l’est bos vero tredecim

pontifioes, et post ædiflcatioeem templi octedecim pon-

tificatum gesserent a Solomene rose, in temple sacrati,
donec Nabuchodonosor Babyloniæ res temple incense Ju-

dæes captives in Babyloniam avexit una cum Josedeo ponti-

fice. Hou-nm tempes pontificatus suntanni trouant! scansion

ses, menses sex, decem dia. Post oaptivitatem vero septua-

gmta clapies annis Cyrus Persarum rex captives in patriam

suam sbire permiait. Unes igitur e redectis captivis pontifi-

catum accipit, etinde quindecim ejus poster-i osque ad An-

tiochum Eupatoris lilium populo impermte, et herum tan-

pm anni quadringentl et quatteordecim. Primes hic Antio-

chus et dux ejus Lysine, Oniau, Meuehum memento,
pontificatu abdicant, interfldentes illum in Berœa, etoontra

substituent Jacimunî, e stlrpe quidem Aaronis, sed non e

recta linos. ldeeet Amniasmortui Oniæ patrueIis in Eg-
ptum profectus in Ptolernæi Philometoris et Cleopatræ

exorisamicitialn venin, permadetillis,condensinlleliepoli

templum Deosimile et qeod ut in Hier-essieu), et se poutin-

cem crurent. Jacimus aunes tres saœrdotiem quem
rexisset, moritur : oui inti-a septem annos nome succedit.

Bersum vero pester! tiller-nm Ammonæi imperium populi

nscti, et cum uaeedenibus gagnantes Jeannem pontificem

omet; qui quem septem unis prennent, moritur, Trya
phone illi necem moliente, cet succedit Simon frater: ve-
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EX PHOTll BIBLIOTHECA.
rem et hune dole in convivie interfectum a genre sequitur

filins nomine Hymnes. Hic moflais, Juda qui et Ari-
stobules nominabatur relinquit regeum. Sequitnr hune h-

ter Alexander, morbo quidem entiectum, sed saœrdotium

cum rogne obtinætem; nani et diadema habuit primes

Judas une aune. Rognons vero Alexander et pontificatein

serais, aimes septem et viginti estes vilain finit, Alexan-

dra; uxori pal-minces constituera poutiiicatum patentai.

lbi illa ponüficatum l-lyrcano dat filin nate msieu, ipse

rognure nevem aunes quem W, moritur : totidem
annis sacerdotium gerit Hymnes. Post bujus mortan
junior filins contra fratrem belluni gerces , uomine Aristo-

bulus, amura-eus pontificatnm, tain bec quam matris

me potitur. Tertio aime imperii et mensibus totidem

Pompeius venions, et urbem vi capieiis, ipsum Roman

cum nuis captivuni mislt. Hymnem vere pontificem de-

signans populi imperium ei permisit, sed coronam cum

ferre noleit. Imperavii vem, præter novem primes, annis

quattuoret viginti. Basapharmanes et Pacorus dynasiæ

Parthorum, cum Hyrcano bellem sereines, cum vivum
ceperent , Antigouem vero Aristobuli filium regem cousu»

tumuli. Tres ver-0 aunes et ires menses illum impen-

tem Sosies et llcrodes expugearunt. Antonius veto
captum Antiocbiœ securi percussit. Reviens auteni Ho-

rodes a Romanis adeptes , non emplies e guise Asamoniee

pontifieras constiteit, obscures veto aliquos, et solum e
sacerdotibus orlundes, præter unum Aristobulum, ue’poteni

e filin Hyrcanl a Parthis capti, cujus aeror cum Marianne

viait. nunc Aristobulum metueil tanquam nobil et
par se oonspicuum, ne populus ad cum inclinant, nieri-

chente in piscina suifeeari jussit. De sacerdotum consti-

tutions similis molitus filius cjus Archelaus, et post illum

Sent igitur ab Herc-

dis temporibes qui pontificatum sueront , usque ad disse

quo templum et erbem capiendo vastavit flammis, vigieti

octo : tempes illorum, anni ad centum et septem. Et
aliqui scilicet administrarunt sub Herodis et Arcbelai im-

perio. Pest bæc ad optimales devoluta ut administratie,

populi vero curare sacerdotes summi gorebant. I

Romani , qui imperium invaserunt.
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FLAVII JOSEPH!

DE

BELLO J UDAICO ,
SIVE

JUDAlCÆ HISTORIÆ DE EXCIDIO

LIBER I.

Mœ-
(Vol. Il, p. 43, 44. GÎ- Env.)

I. Proœmium: quomodo et quam oh annum sucior hujus
bislorlæ Inimum ad eam scribendam appulit. Summsria
touas opens nrgumenlomm expositio.

a. Quomodo Anilochus Eplphnnes 0b Hierosolymiilrum sodi-
tionem nrbem liioruln cepii, et Judmos mais traduit: nique
Onias ad Fiolemæum periugit.

a. Quniiler Bambiden, in Bleusrum crudeiîier sævieniem.
Matthias pontife: . populo ad se concio . interiecii; dein bel-
ium gessit advenus Antiochum . moriensque Jude filiorum
nain maximo imperium reliquit : et quomodo illo, hello
susceplo , ieliciier m rallioit.
. Quomodo, pont morteln Epiphnnis, filins ejus Aniiochus.
qui pstri suooessit. contra Biemoiymo exerciiuln duxil, et
urbem occupsvit; et quiller mesuras, Judas inter. ab
oiephsnte oppressas inieriit, nolis re memorsbill geais:
nique Judas et Joannes frater du: inlenmpti sont.

a

a. Quomodo Jonaihss Jude haler, imperlo suscepio. doiis a
Tryphone Aniiochi tutoie upiiur et oœidllnr.

o. Quomodo Simon irairnm matu minlmus, quum imperium
suscepissei, et rebus sirenue sdmlnistratls Judæos post
eux annos a dominations: Msoedonuln libernssel, et a po-
pulo pontife: inclus minet. Ptolemæi generl sui insidiis in
convivio appeuiur.

7. Quomodo mannes. qui et Eyrcanus dictas est. Simonis
iliius patrisqne suoœssor. Ptolelnæum eiiugit, et Antiochum
repnlil; et quæ præclsre seuil, un! per se quam par mios
sucs Arisiobulum et Aniigonnm : nique repus per lriginta
ne: nnnos pulchrs ndminlslraiis. et mm quinque reliclis.
morliur, quam et sentis princeps et pontifes amusai.
simuique prophetn.

s. Quomodo Arislobulus, filiorum Byronni nain mlxlmus.
annis «aux: elspsls post revocoiionem e Bobylonia. din-
dems sumpsit, quumque lyrnnnorum more imper-sud. vi-
lain fluivit, snno et non smpiius in imperlo exscto.

n. Quomodo Alexander Arislobuli frater post cum regnsvii. et
quos res gessit dum imperaret :quslique odio sui com pro-
sequuli snnt propier crudelitniem ejus, nique e vils discos-
sit quum menasse: annos xxvu.

l0. Quemadmodum uxor elus Alexandra pruine res impe-
rii gessit. et Eyrcanum illiornm nain maximum ponuiicem
commun, nique Arisiobnlum viiam privslnm agere voloit:
et quomodo in periculls en! ex Pharisæorum poieniia.

il. Quomodo Aristobulns. monos maire posiqunm per no-
vennium regnnverni. imperium oblinuit. franc a rerum
subemaculis re ulso: postes vero cum eo ln oonmrdiam
redut, ils ni ile impernrel. et Byrcanus pomiflcaium
lenerei.
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TOÏ lOÏAAIKOT HOAI’ËMOY BIISA. A. [agami

in. Quomodo Arisiobulo dominante inlmici ejus prie matu
iliius, maximeque Antipnler idumæus. persuaserunt Hyr-
cano ut ad Aretam Arabum regem lugent :et qualiter in
palriam cum ingenii exerciln redncitur. intrique pruni-
luisset. nisi Scaurus dux Romanorum. muneribus st) Ari-
siohulo soeeptis. Hierosolymorum obsidionem solvisset.

l3. Quomodo Pompejus, dum procihus cum fatiguent Hym-
nus et Antipater. irntus Aristobuio. quad præ superbis
omnlno noluerit juris sui rationem reddere. oppugnavit
capitane Hierosolyma, et poutiticatum Hymno restituit.

M. Quomodo Pompelus. capta Arisiobuio cum ejus prote,
Roman) se eoniuiit; utque Alexander, unus e mils Aristobuii.
in itinere elapsus est. Et queuter Scaurus in Arablnm im-
pressionem recit. et ex es reeessit : quæque Alexander pro-
iugns mit et perpessns est.

lb. Quomodo Syriæ urbes, quos olim Judæis acquisiversnt
Mambo-i, eis sbstulit. et iliarum oeieræque Syrie: procu-
rntorem iroit Scaurum : uhi eliam agitur de modo quo bal-
samum nsscItnr et œnflcitur, et de ils quæ Pompejus in
temple invenit . deque numero occisorum ex utraque parle.

la. Quomodo Gabinius, missus in Syrien ut. Sonore suecedev
rut, quum Alexandrum vicisset venismque pelenti dedisset ,
Judæam omnem in oonvenius quinque divisit.

i7. Quomodo et Aristobulus, qui Rome prorogent et Cabi-
nlo heiium intulerat. tandem viclus et, ltcruinque Roman
in vincuiis vilain agit.

la. Qualiier Gabinius, contra Pnrthos profectus . a Ptolemæo
impedilur : nique tudieu. iterum in seditionem conduites.
ndortus compescuit.

I9. Quomodo Crassus, suoeessor Gabinii. a Psrthis occlsus
5:53:61 quænam Cassius. qui cum en lugent, in Syria

20? De Antipalro ejusque progenie.
il. Quomodo Cœur Arisiobuium vinmlis solutum Hiemso-

lymn luisit; quæque ilie et) profectus liberique lpslus a Pomv
pejunis peut sont.

22. Quomodo Antipster, quam Milhridail Palmium obsidenti,
ut cæsIrem demeuretur, nuxilium tulisset, seque in pra-
iio strenuum osiendissci, civitate Romans simui et immu-
nilste donntus est a cæsare : nique ah Antigono Aristohuli
tilla aocusstus apud Cænrem in cause disœpiatlone supe-
rior evasit; idque obtinuit ut Hymanus in ponliiicaiu con-
firmeretur. et ipse totius Judæœ procurntor neret.

23. Quomodo Aniipaler et mœnin a Pompejo antes eversa in-
stauravit. et tumultus in provincia sedavit; nique e tiliis
suis Phssaeium quidem nain maximum ilierosoiymis et re
gioni vicinæ præiecit , Herodem vcro Galiiææ.

24. Quomodo Hymnes ab obtrectntoribus amadis irritatus,
atque ipse ilerodl 0b res præcinre gestes invidens, cum in
Judicium vocavit, ac deinde absolvit : nique Bandes inju.
rixe memor exercitum duœbat contra Hyrcnnum; se inox
cum demittli ex consilio patris et Phaseeli trahis.

25. De hello chili inter Romance orto cires Apameam.

26. Qlinliier Brutus et Casslus doio interficiunt Cæsarem. et
quænam Cassius in Indien gessit : nique magna Antipatro
promiltendo si victoriam oblineret, inde causa ernt cur ilie
a Malicho tuent veneno peremptus.

27. Qualiter lierodes adjutore 011mo uitus est Malichum z et
quomodo Feiix ut Mniichi tuttis necem vindicnrei, insurv
rexit in Phssaelum, et quum ab illo prius vineeretur, posien
etiam ab Herode suppiex dimitlltur. Ulque Marion ty [Minus
e Gsiilæs pulsus est ah Herode.

28. Quomodo Bandes post primant uxorem alternm duxii,
Mut-imine!) milieu, lymni quidem neptem ex tilla. Ari-
stobuli vert) miam.
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DE BELLO JUDAlCO LlB. I. [45,16] 3

29. Quomodo post Cassii cædem Antonius. quum in Asjnm
venisset, Hercdem iratremque n Judæis accusatos non solum
non imperio priVavit, sed et telrarchas amhos constituit.

30. Quænam geste cranta Banaphame et Pacoro Parthis,
dum studereut Antigonum in regnum reducere :quaiiterque
et Phasaeius interiit et Herodes insidiis pelilus effugit, nique
Hyrcanus attribua mutilatus in Parthiam abductus ut. et
Antigonus regnum obtinuit.

a]. Quomodo Berodes, quam se contuiisset ad Arabum regem.
ut pecunins ah eo acciperet quibus fratrem redimeret. sp0.
vero de sua excidisset, via Alexandria: Romani proficisci-
turl quumque apud Antonium et meurent (Augusium) cala-
mitates suas depiorasset, narrassetque quo pacto Antigonus
Parthorum ope regnum motus esset, ipse tex ab ilits ex con-
sensu senatus decinratur.

sa. Quaiiter Antigonus lierodis necessarios Mandat inclusos

obsidebat. I33. Quomodo Berodes Borne revenus bellum agitnvlt contra
Antigonum; utqua suis ad beiium contra Partllœ persequen-
dum missis. ipse lettones in speluncis deheilntos in potesta-

tem suam redegit. I
34. Quomodo. Bel-ode contra Antigonum protecto, Galilaei in

Samarie seditionem movent, uique revenus motus corum
composoit : qualiterque post Parthos devictos. quam suppo-
tias ab Antonio impetrauet contra Anügonnm . duce illo-
rum Machæn se pro socio idoneo minime gemme, reversas
est ad Antonium . eique Sommets obsidenti subministrabat,
quando et Josephus frater, ejus in absentia, cum Antigono
commissus occidltur ipse. et omnem exercitum amisit; qui-
que subditi orant itemm rebellaan

sa. Quomodo Herodes ab Antonio revenus, congressusque
cum Antigonianis. præter alla oppidula capit Hierichuntem x
atqua etiam capot amputai Pappo coptarum Antigoni duci .
qui Josephum fratrem suum occident.

se. Quaiiter Bierosoiyma oppugnavit, quam iertium jam an-
num agent; et quœnnm Bieroœlymitis post urbem captam
acciderunt; utque vitam fluivit Antigonua.

37. Quænam propter cleopatne amorem pesait Antonius
38. Quomodo. hello Aeuaco coati-to. missus est Herodes ah

Antonio contra Arabes , et prœiio conserto eos superat pro«
fligntque : dein et sucs continuis terræ motibus perterritas
oratione adhortatnr ut animas sumereni.

au. Quomodo Bandes post victortam spud Actium cæsarem
adiit : et quœnam ad eum loquutus est. vicissimque ab en
audivit; et quibus muneribus eum honoravit me

40. Deinstauratione templi, et œditiciis ab Herode condilis;
et qualis erat tam animi quam eorporis dotibus.

4l. De mails et infortuniis in familiam ejus gramntibus
propter uxorem ejus Mariamnen; quæ omnia et acciderunt.
quoniam Hyrcanum olim captivum factum, Mariannes
avum. interiecerat. iratremque Josephnm :et quomodo
Mariannen oceldit.

sa. Quomodo Herodes, ex Antipatrl liiii sui csiumnila odio
incensus in Mariamna alios. Alexandrum sccum Romani
perducit. pumas ab ipso exacturus npud catirent; ipso au-
tem quam absolutus esset assumpto, ubl Hierosoiyma perve-
ait. rerum omnium rationem reddit populo.

43. De moribus Antipatri et tilleront Mariannes.

u. De Pherora Berodis iratre . et quo pacte lierodi cum ipso
intrroesserunt inimicitiœ.

l.
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TOY lOTAAIKOY HOAEMOÏ BIBA. A. [40-43.]

on. De eunnchls mendia; et qnomodo Il]! ln mon crantent
Alexander in periculum fueril ndduclun.

48. Quomodo Archelnus nocer Alexandrl , quum e Cnppadocin
venisset . juvenes pair! reconciliavil.

47. De maligno Euryclle [zooms Ingenio; quanterque Hem-
dem ilerum exacerbavlt ln linos.

48. Quomodo pater. Salomu caiumnlis irflulus. Alexandrum
et Aristobulum in vinculn oonjicit, et de mis querelu ad
Cæsnrem millit; acceptaque ab eo poieslaie fiiios internoit.

49. Qualiter omnium odio flagrnvit Antipater: et quomodo
rex occlsorum "hem consanguineh suis despondlt.

w. Qualita- uxor Phnom materque Antipalri, lnler se dis-
cordantes, Antipalno minque exilio ernnl : et quomodo
Aniipater. ut seulet e pains conspeclu subduœrei, Romain
au annum cum splendide apponta se oonferl. Deque Syl-
Iœo Arabe, et "mon: obilu.

6l. Quomodo Phnom mon Anima!!!) causa erat interilue.

52. Quallter uxor Phnom. une! e lecto præcipltans. provi
denim au, punas ab Antipalro repelentis, senau: en.

53. De Antlpntri n Rama reversione : quodque ncmo ci, ulpole V
ab omnibus odio habilo, quæ accidcrnnl in Judœa noncia-

fin!
M. Quomodo rex, concilia oonvocato. Nioolaum Antipairl

aocnsalorem un prenante exblbuilz utque 1eme! cil-fendit
Antipaier.

55. Qualiter et Salomze Insidias intendens Anupater deprchen-
eus est literie Acmes J uliæ encillæ forte Inlerceptie.

sa. De sophisüs Juda et Emma, et de aqulla nul-en.

b7. De reps morbo; nique moriturm mnlloc e Judœin nobiliu-
films ex omni Judæn congregatoe, Interfid prœœpil, posi-
qunm Ipee animam emmi.

sa. Qualiler Aniipnlrum imam codait; et quinto pool die
ipse morilur.

PROŒMIUM.

Quoniam bellum quod cum Romanis gessere Jndæi ,
idquc maximum omnium , non modo quæ nome mus vida,
sed propemodum eüam eorum quæ auditione Iecepimua,
ont dvitatium cum civilatibus au! genlium cum gentibus
confligenüum, quidam qui rebus non internant, verum
narrations futiles interque se dissidentes ex rumoribua col-
ligunt, sophisurum more scribendum suscipiunt, alii veto
qui præsentes nderant, ont studio usentAndi Romani: ont
odio Judmorum , rerum verilatem ementiuntur, scriptisque
illorum pariim accusations partim laudationes reperiun-
tur, nusquam vero exacte historia: fides, îdcirco ego pro-
posai, quæ mediterraneis barbarie jam mie miseram pa-
lrin lingue conscripta, Græce versa in graiiam illorum qui
euh Romano degunt imperio, eadem non-are , ego Josepllus
Malthiæ filins, Hebrteus genere, ex Hierosolymis, sacer-
dos, qui et ipse cum Romanis initio præliis dimicavi, et
rebus deinccps gestis neœesitaie edaclus inlerfui.

1. Quum enim oborlns esset, quemadmodum dixi,
motus hic gravimimus , Romani quidem ex domesücis labo-
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rabant, Judælque, quotqnot res nous lune mollebantnr,
quum tempora essent turbulents, seditionem moverunt,
viribus pariter ac opibus florentes, adeo ut, propter tumul-
tnum magnitudinem, hi quidem partium Orientis possidcn-
darum spe tenerentur, illos vero earundcm amittendarum
metus invaderet, quoniam Judæi quidem universos, qui
trans Euphraten essent , gentiles secum arma capturas esse
crediderant , Romani vero a Gallis finltimis subinde agita-
rentnr, nec Celtze quiescerent, sed pleua essent omuia per-
turbatiouum mortuo Nerone , et multi quidem opportuni-
tate nrrepta imperium sffectarent, militesque lucri cupidinc
rebus novis studerentf [taque indignnm esse duxi, ut
tantarnm rerum veritss sineretur in inconstantia versari;
et Parmi quidem et Babylonii , Arabumque remotissimi, et
populares nostri ultra Euphraten, iœmque Adinbeui , mes
diligentio satis eccurate cognosoereut quibus ab initiis pro-
fectum, quantisque cum cladibus gestum fuerit bellum,
et quo tandem modo desierit ; Grœci vero et Romanorum
quotqnot militism secutl non essent, ists nescirent, le-
geutes quæ ab aliis sut adulaudi gratis au: meutiendi libi-
dlne comme sunt.

a. Atqui bujusmodi scripta historias non verentur inscri. «
bers, in quibus, præterqusm quod nihil sani aireront,
etiam de proposito sue mini videntur excidere. Nsm illis
quidem in anima est Romano: amplifieare, resque Judæo-
rum extenusut et deprimuut: quanqusm non video qui
fieri possit ut pro magma habeautur, qui pusillos supera-
verint. Acœdit quod neque belli diuturnitatem respiciaut.
neque multitudinem militum Romanorum qui eo Gelassati
ersnt, neque imperstornm magnitudluem , quorum pro-
leclo gloria minnîtur, si, quum multnm sudoris propter Ille-
rosolyma perlulissent, rebus ab eis præclare gestis aliquid
derogetur.

4. Nequc lumen ego ls surn qui cum lis qui res Roma-
norum extollunt vicissim contentions, quæ a popularibus
mets geste orant in mains angere decreverim, sed fauta
utriusque populi amurais persequor, in ils vero enarrandis
mimi sflectioui aliquid tribuo, dom dolori meo in dcnendls
palrim calamitalibus nonnihil indulgeo. Nain quod com
domesticæ dissensiones everterlnt, et in templum sacro-
sonctum invitas Romanorum menus nique ignem trsxerint
Judœorum tyranni, testls est ille a quo [acta est vastatio,
Titus Cœur : qui per omne bellum populum quidem mi-
seratus est, quod a seditiosis custodiretur; sæpe autem
consulta ditTerri passus est urbis excidium , moresque
obsidioni interposoit, ut belli sucions resipisoerent. Quod.
si quis nos callunnietur oh ea quæ in tyrannos corumque
latrocinium accusalorie dicimuss, patriœ miserlis ingemî-
suantes, dolori, etiamsi bistoriœ legem trausgredjatur, ve-
nlam coucedat. Nom ex omnibus civitatibus, quæ Roma-
uorum jugum subierunt , nostræ sans oontigit ad summum
l’elicltatis pervenisse, ac deinde in extremnm calamitatem

incidisse. Namque omnium ab omnis ævi memoria res
edversœ, si cum lis confemntur quæ Judæis acciderunt.
longe ah un: superari mihi videntur :atque nemo ex aliev
nigenis sorum auctor exstitit. Quo mais difficile erat ut
a questibus et lameutls temperarem. Si qnis autem durior
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TOY lOYÀAlKOT HOAEMOY BlBA. A. [00,00. ]

quam ut miserlcordia llectetnr jodel edsit, res quidem hi-

storia veiim mignot, lamentation un ecrlptorl tribut.
5. Verumlemeu ego Græoorum disertes jure meritoque

increpsverim, qui (anti: sue mate nous, quæ, si contentio

et oomparatio in, belle olim geste ceigne edmodum red-
dnnt, in ilie quidem indices endentellornm studlis dein-
hentes, e quibus, licet ses facundie superent, proposito
temen vlncuntur : lsti vero Assyrlorum Medorumve res
scribendee suscipiunt, quasi minus recte ab entiquls scri-
ptoribus reletæ fuerint; quanqnem tantum illis cedunt
scribendi facultate quantum consilio et veloutais. tiret
enim anionique studium, quæ sua memoria l’acte orant
literie consignere, quum et rebus interfoisse feeerit ut dilu-

cida esset umetio, et mentiri epud mentes dedecori ver.
teretur. Euimvero quæ ante memorem crant memoriæ
tradere suique temporis res commendare postale, taudis
testimonio dignum est z etqui hulc negotio cum studio et
cure non incumbit qui elterius ordinem et dieposltionem
immolait, sed qui nova dlcendo integrem de suc oomponit
historiem. At ego quidem , quippe elienigena, nuill sumptui
ont lebori panerai, ut Græcls et Romenle bellioorulu recl-
norom memoriem commandante. [site eutem qui indigna
sont, 0d quæstum quidem et lites, sperte protiuue sont
0re et sointæ lingule, ad historiam veto, in que verum
dicendum est, multoque cum tabors res oolitgendæ, os
illis oeclusum est, comme imbecillioribue remmquc ne
gnaris quidem iicsntia scribsndi res a principibus gestes.
Coletnr flaque e noble historiæ verites, queudoquidem e
Græcis negligitur.

0. Judœorum quidem res ab origine repetere, et qui
luerint, et quo pecto ab Ægyptiis disceseerint, qussque
regiones errando peregraverint , et quot loco oœupevertnt,
etquemedmodum inde migreverlnt, eb hoc tempore aiienum

esse, et præteree superveceneum existiunvi, quoniem et
multi ente me Judæi res mqjorum suorum satis accorais
conscripserunt, et moulu e Græcie ensdem res patrie lin-
gue prosequentes non multnm e veritate aberreront. Ubi
eutem et isti scriptores et prophetæ noetrl (lesteront, inde
historiæ inltium lumen). Et lste quidem quæ ed beilum
ettinent mec tempore gestum , uberios fueiusque et que po-
tero diligentie referem ; quævero ætete mes sont entiquiora,
en summetim brevlterque percurrem.

7. Quomodo Antiochus, qui Eplphaues vocitetus est,
quum Hierosolyma expugnesset et per triennium elsex men-

ses se tenuisset, eh Asamonæl llliis e regione ejioitur;
deinde ut 00mm posterl, orle inter ses de regno dissen-
sions , Romance et Pompejum ad res dlsœplendee surexc-

runt, utque Bandes Antipetri filins , Sossio in euxiiium ed-
ducto, eorum principetui finem imposoit : tom, quemed-
modum populos , mortuo Hemde, seditionem oonciterunt,
Augusto quidem Romenis imperante , Quintilio eutem Vero
Judæorum regioni præsidente; et quomodo belium enno
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DE BELLO JUDAICO LlB. l. [sn,sl.] 1
duodecimo imperli Neronls empli, quæque eob Cestio præ-

side eccideront, et quot in loco Judæi sob primes belii
motus ermis inveserunt.

8. Item quomodo orbes finitions communieront; et ut
Nero, post châles Cestii ductu acceptes sommai remua me-
toens, Vespasianum belle præt’ecit, utqoe ille com filin

nain majore Jodæorom in reglmem ingressos est; et
quentom ille Romenorum exercitorn duxit, et anxilierium
quotquot per Gelilæem omnem cæsi mut ; atqoe ut urbium

ejus regiouis alias quidem vi [peuitosqoe] expugnavlt,
alias vero ad deditlonem edegit. Ac obi eo venero , quæ-
nam sit Romanornm in scie ordinom conservatio, et le-
gionom disciplina, et quanta sit otriusque Gelllœæ em-
plitudo , et quod soli ingenium, et quioam Judæœ tines ti-
mitesqoe, lneuper quæ restants proprio sint, et qui locus
tontesqoo in en, quæque per singulet; orbes ceptle eccl-
derint, somme cum lide, ex lis quæ ipse vidi eut pertoli,
enerrebo :neque enim quidquem de mais enlemitetibue re-
tioebo, ut qui ad ententes dicturue sim.

9. Deinde ut, quom jem res Jodæorom lebefecterenlur,

’ Nero quidem dlem supremom obit, Vespestenus eulem,

metureto in Hierosolymaitinere, imperil gratte retrehitur;

quæque en signe de eo date craint, et quæ Romæ facho
mutationes; utqoe le invitus a militibus imperator declere-

tus erst : d quomodo, eo in Ægyptum ad res universas
administrendes digressa, Jodæorom stems seditionibos
egitetos eut; quoqoe modo tyranni in eos insurrexerunt ,
masque ut illi inter se dissenseront.

to. Qoemadmodom etiam Titus, ex Ægypto revenue.

iterum in Jodæem lrrupit: queliterque copies et que in
loco et quantes cossu : et quomodo sedltlonibos laboravlt
orbe, quom ipse illic edesset ; et quot fecit impressionee, et

queutes eggeres erexlt; trinmqoe mororom embltnm, et
iliorum magnitudluem, urbisqoe munitionom tirmltetem , et

lent templique dlsposltlouem ; ne præteres iliorum arnaque

dimensiones, eccureteqoe omnia describamifestorum que.

que diernm consuetudlnes aliquot, septemque lustrationes

et sacerdotom munis, itemqoe iliorum simul ac poutilicls
vestes, et quale ont templi secrerlum, nihli disetmolens
compertisve edjiclens.

1 l. Nerrebo deinde tyrannorom in sues gentiles crudeli-

totem, Romanorumqoe in elienigenes induigentiem; et
quotles Titus, civitetem perlier ac templum servere cu-
piens , ed conoordiæ fœdere seditiosos provocevit : distin-

cte etinm exponem populi clades et celemitetes, quotquc

mata hello, quot sedilioue, et quot lame perpessl, capli
sont. Neque vero sut perlugarom infortunia, eut captivo-

rom supplicie prœlennittem, qualiterqoe templum invita
Cæserc couilagrevil , et quantum secrœ supellectilis e Item-

mis ereptum oral ; etque lotion civitetis excidiom , qoæque .

prncemrent signe et prodigie; tyrenuorumqoe septime-
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TOI’ IOÏA. HOAEMOY BlBA. A. KEib. A. [sim.]

lem . et mulutudinem abductorum in servilium , et queutai

cuique sorte obtigerunl; nique Romani persequuti surit belli

reliquiu, et loco munit: funditus everterunt, Titusque

regionem omnem a se pensum oonslitnit z neque silebo

reditnm ejus in [miam et triumphum.
12. Isis univers: septem libris complexas adnixnsqne

ul omnes querelarum ont accusaüonnm nous lis præcidn-

rem, qui res norint helloque inlerfuerinl, studiosis veritatis ,

non iis qui voluplulis grau: legunl, perscripsi. Idem auteur

narratiouis hnjuoce quod et capitulorum initium faciaux.

CAP. I.

Quum inter Judœorum patentes minou esset sedilio ,
quo tempera Antiochus Epiplmnen dicton cum Ptolemæo
sexto de Syrin omni oonlendebst (eut aulem Judæis inter
se de principalu œrlamen , singulis eorum qui in dignitate
crantage ferenlibus ut sui similibus subjlœrentnr) , Onlas
quidem, unus e pontificibus , postquam prævalnerat , Tobiæ

filins chime expulit. llli veto ad Antiochum confuse-
rnnt, nique suppliosrunt ut ipsis ducibus in Judæam irrum-
peret. ldque rosi perumsnm est, jam pridem sic animato,
adeoque in, cum ingenli exercitu impressione (un in Ju-
dæam, et urbain vi œpit, et corum qui tavelant Ptolemæo
magnai!) mulüiudinem lnlerfecil; dalaque miliübns promi-

seue omnln rapiendi liœntis , ipse et templum spoliavit et

quolidiani sacrificii consuetudinem me fenil par ires
annos et menses sex. Pontife: sulem 0nlas, quam ad
Plolemæum perfugîssel, et ab en locum in præfeclura He-

liopolilnna accepisset, ibi urbeculam ad instar Hierosoly-
morum et simile templum exslruxit : de quo lœmm suo in
loco memorabimus.

2. Vernm Antioche» neqne satisfaciebat arbis præter open!

expugnatio , neqne direptio , neque tanin bominuiu singes .
sed vehemenliorl mimi mon! sbreplns, memorque cornai
quæ in obsidione pertuleral, Judæos oogebsl, contra luges

purins, Infantes sucs incircumcisos senne, suesqno sn-
per mm immolai-e. Quibus omnes quidem obniteban-
lur, opümus vero quisque lrucidabatur. Et Baochides, ah
Antiooho missus ut præsidiorum esse! præfectus, impiis
mandatis miam suai immanilati adjuncüs, nullam iniqui-
lnlîs prælermisit exsnperantiam , in viros alicujns dignilnlis

singulos tormenlis sæviens, et civibus quotidie univenis
excidium miniums et 0b oculos ponens; donec ex somma
atrocilale injurlarum illis allouas adeo irritavit, ut sexe

ulcisci nus! ruer-inl. -
3. Nain Mailliiss Aumonæl filins , nous e sacerdoiibus,

ex vioc cui Modein nomen, cum suorum mnum anni: ln-
struxisset (filins enim quinque babebal) sicis Bacchidem
interficit : et continuo quidem, verilus custodiarnm multi-
tudinem, ln montasse reciplt. Verum qnnm ad cum multi
Jndmomm commissent, sumpto animo descendit, oom-
missoque prælio Antiochi duces supers: , et e Judææ finibns
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DE BELLO JUD. LIE. l. CAP. I. [sa,5s.] 9
expellit. Prospero autem rerum successu ad potentiam

provectus, suisque volentibus principatum nactus, quod

ab alienigenis eos liberasset, moritur, imperio J udæ relicto ,

filiorum natu maximo.

.4. llle vero (aequo enim Antiochum quiesoere posse
existimabat) et e popularibus suis exercitum coegit, et cum

Romanis primas amicitiam fecit, Epiphanemque in regin-
nem iterum ingredlentem gravi peroussum plaga propulsa-
vit. Recenti autem victoria elatus, protenus præsidia in
urbe adortus est (neodum enim deleta tarant), illisque ex
urbe superiore ejectis, milites in inferiorem compellit (ista
autem civitatis pars Acre [un] dicta est), fanoque potitus,
et locum omnem perpurgavlt, et murum et circumdedit,
quurnque in sacrorum ministeria nova vasa fabrioari cum-

set, intemplum es intulit, quasi polluta fuissent priora :
aramque aliam exstruxit, et sacris faciundis operam dare
instituit. Religionis autem ritibus vis civitati restitutis,
moritur quidem Antiochus; ci vero in regnum suoœssit
odiumque in Judæos suscepit filins ejus Antiochus.

5. Quo factum est ut coactis peditum minibus quinqua-

ginta, equitum autem prope quinqne millibus, octoginta
vero elephantis , per J udææ partes in regionem montanam

irruerit. Et Bethsuram quidem urbeculam capit: in loco
vero cui nomen Bethzacharias, qua transitus erat angu.
stior, Judas cum suis copiis commit. At anlequam congre-

derentur agmina , Eleazarus frater ejns, quum pmspexisset
elepbanœm ceteris excelsiorem, tunique magna et aurois
munimentis ornatum, ratas Antiochum illi insidere, suos
longe præcurrit, pemphque hostinm tarins ad elephantem

osque pervenit. Sed ad illum quidem, qui res esse pota-
balur, utpote in sublimi positum, pertingere non potnit, .
bellnam vero in alvo vulneratam in se dejecit, ejusque
pondere oppressus perîit, nulla re alla gesta quam quod
magna fuerit aggressus, gloriæ posthabila vila. Nain et in
qui regebat elephantem privatus crut, et si forte Antiochus
misset , illud ipsum ausus nihilo magis perfeclsset, quam ut
sols spa præclari facinoris edendi mortem optasse videre-

tnr. Verum id fratri totius prœlii præsagium habebatur.
Nain fortiter quidem Judæi et diu multumque repugnarunt;

regii autem numero superiores et prospera fortuna usi victo-

riam reportant. Quumque multi interfecti essent, Judas
cum reliquis in Gophniticam toparchiam fugit. Anliochus

autan Hierosolyma profectus, inique dies aliquot commo-

rstus, necessariorum inopia disoedit, relicto quidem illic
præsidio, quantum satis esse arbitraœtur, œteris vero
ooplis ad hiemandum deductis in Syriam.

6. Quum autem rex disœderet, Judas non quiescebat.
Sed postquam multi e popularibus suis ad lpsum accessit
sent, aggregatis etiam ad se quotquot e prælio evaserant .
apnd vicum Adasan cum Antiochi duclbus oongreditur;
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quumque pugua præ œieris claruisset, et multnm bestion:
stragem edidisset, interfectus est, et paucis post dictais
frater ejus Joaunes es insidiis cornm qui Autiocbo fave-
bant, moritur.

CAP. Il.
Jonathaa autem frater quam si succesaiaset, et in allia que

ad indignas spectareut, canto admodum se gerebat, et im-

perium amicitia cum flamants iuita nmabat : insuper et
tacts est ci cum Antiocbo puera renonciliatio. Non tamen

horom a quicquam satis momeuti habebat ad securitatem.

Nam Tryphou tyraunus, Antiochi quidem pneri tutor, illl

vero insidias struens, porroque id agens ut amiœs ejus a
media tolleret, Jonathan, quam ad Autiochum panois comi-

tatus Ptolemaidem vuisset. dolo oompreheudit, eoque
vincto contra Judæos exercitum ducit : deiude repulsus a
Simone, Jonathæ traire, quodque ab eo superatus esset
iratns , Jonathan interûcit.

2. Simon autem, dom in rebus administrandis fortiter
se gerit, Gazon quidem et Jopen et Jamniam capit, popu-
lorum viciuorum orbes, Acram vero insuper evertil suba-
ctia præsidiis. Posteaque Antiocho etiam advenus Trypho
nom se socium adjungit, quem Doris ante expeditiouem lu
Medos obsidebat. Sed regis aviditatem satinre non potuit,
quamvis neci Tryphouis suam operam adhibuisset. Nain
baud multo post Antiochus emisit exercitus sui duœm Ceu-

debæum cum copiis ad vastandam Judæam et ad Si-
monem servituti subjiciendum. Atque ille, quauquam
ætatis provectioris , bellum tamen juveniliter administravit;
et filios quidem sues cum validissirnorum manu adversus
cum præmittit, ipse vero, exercitus parte assumpta, alio
latere cum aggreditnr : et multis par multa loca insidiis
etiam in moutibus dispositis aditus et transitas omnes oc-
cupat. Quumque præclaram retulisset victoriam , pontifes
creatus est, et Jndæos , post centum et septuagiuta aunes ,
a Macedonum dominatioue liberat.

3. Sed et ipse interiit in convivio ex insidiis Ptolemæi

generi sui, qui, uxorc etiam ejus duobnsqne filiis in cu-
stodiam concluais, certes homines misit qui tertium , Joan-

nem , cui etiam Hymnus nomeu crut, interticerent. Verum

adolesœns, quam jam ante de adventu iliorum aliquid iu-

tellexisset, in nrbem properabat, populo plurimum tisus,

et propter memoriam roi-nm a patre prospere gestarnm et

quod cunctis invisa esset Ptolemœi inlquitas. Quin et
Ptolemæus tentavit alia porta in urbem ingredi :verumta-
men e vestigio repulsus est a populo qui Hyrcanum jam
receperat. Et is quidem continuo disœssit in quoddam
ultra Hierichuutem munimentum , quod Dagon appellatur.

Hyrcanus autem, paterunni poutilicatum assecutus, sacris-
que D00 factis, celeriter contra Ptolemæum profectus est,

matri simul et fratribus auxilium laturus.
a. Quum sutem in castellum invaderet, alüs quidem re-
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bus saperior crut, jasto vero dolori casait. Nain Ptolemæus,

quoties premeretur, matrem ejus trairesque in murum
productos, palam ut possent couspici, verberabat , et præ-

cipites dare miuitabatur, niai quam primnm discedcret.
Ex quibus Hyrcauum quidem subiit iracundia major mi-

[ss-s7.] I l

sericordia et timor, mater vero ejus aihil plagia nocive sibi

intentatæ cedens manas protendebat, llliumqae precabatar

ne parceret impio fractus injuriis matris , ut quæ immorta-

litate potiorem duceret Ptolemæi mortem, mode is pœnas l
lueret pro llagitüs in domum ipsorum admissis. At Joannes.

quam matrem animadvertebat tenta esse animi præsentia et

fortitndiue, precesque illins exaudiebat, incitatus est ad
impressionem faciendam : ubi vero lpsam verberari et
lacerari conspiciebat, emolliri cœpit, totusqne plenus
erat doloris. 0b lune autem tracta aliquamdiu obsi-
dione , instabat aunas feriatus, quo apud Jadæos quolibet
septennio similiter ac septimo qaoqae die otium agitur. Et
in hoc Ptolemæas, obsidione solutns , fratres Joauuis ana
cum matre interfecît, et ad Zenonem confugit, qui Cotylas

coguomiuatus est: erat autem Philadelphie tyranuas.
5. Atqai Autiochus, 0b en quæ a Simone passas fuerat

iratus, ducto in Judæam exercitn, Bierosolymis assidens
Hyrcanum obsidebat. ille vero , patefacto septilcro Davi-
dis, utpote qui regum ditissimas tuerat, ablatisque inde
plus quam tribus millibns taleutorum . facit ut Autiochus
ab obsidioue discederet, id quad et datis trecentis talentis
persuasit :atque adeo primas Judæorum sais samptibus cœ-
pit peregriua alere auxilia.

0. Rursusque taman, quam Antiochus, hello contra
Medos sascepto, tempus vindictæ idoncum ci sappeditaret,
confestim adirer-sus Syriæ civitates protestas est, vacuas
hominibus validioribus , id quad erat, reperturum esse
existimans. EtMedabam quidem et Samaaam cum ils quæ
in viciais eraut, uecnon et sicima et Gazirin ipse cepit, ac
præterea Chuthæorum posteroa , qui fauum ad instar
Hiorosolymitani œdificatum circamhabitabaut. Qaiu et
alias ldumææ arbes non pauma capit, insuper et Adoreon
et Marissam.

7. Quum autem et Samariam asque prouessisset, ahi
nunc est Sebaste urbs ab Herode regs condita, eamque
vallo andiqae circamdedisset , filins suoa, Aristobulam et
Autigonum, obsidioui præfecit :qaibus uihil remittentibas,

adeo lame premebantur qui in arbe eraut , ut etiam inane-

tissimls vescerentur. Qaa re fichet ut Antiocham , cogna

mine Aspeudium, in auxilium sibi advocarent; nique ta,
quam prompte eis paraisset, ab Aristobalo et Autigono sa-

peratur. Et ille quidem,postqaam cum persecuti eraut
[rattes ad Scytbopolin asque, effugit: hi vero in Samarium

reversi et multitudinem iteram intra murum concludunt ,

et, quam urbem cepisseut, eam diruuut et incolas in
captivitatem abduxeruut. Quum autem res illis ita ex mimi
sententia saccaderont, suam passi non sont alacritîtem
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refrigescere; sed cum exercitn Scythopolim asque progressi,
et eam incursibus vastarunt et tigras intra montem Carme-
lum omnes depopulati sunt.

(HL) a. Vernm invidia ex rebns Joannis ipsius filiorumqne
prosperis oonllala popularium sedilionem eoncitat : mul-
tique , conspiratione in cos [acta , non quiescebant dona:
in bellum apertum exsuscitati vincuntur. Quum autem re-
liquum vitæ feliciasime degisset Joannes, resque imperii

pet tres et triginta annos integros administrant, quinqua
fiiiis relictis, moritur; vir plane beatissimus, et qui nulla in

re l’ortunam sui causa accusari pansus est. Deniqne tria

vel maxima soins obtinuit, nempe et gentis principatum ,
et summum saœrdolium , et vaticinandi potestaœm : nain

cum eo ita versatus est Denis, ut futurorum niliil ignorant,
adeo ut de duobus filiis suis natu majoribus et præviderit et

prædixerit quod non diu mansuri essent rerum domini :
quorum vitæ quis fuerilexitus, operœ pretium erit narrare,

quatenus de lanterna telicitate deciderint.

CAP. III.
Nain mortuo paire , Aristobulus e fliiis natu major, qnum

principatum in regnum commutasset, primas quidem dia-

dema sumpsit, post annos quadringentos septuaginta et

unum mensesque ires, quam populus, servitute quam
Babylone serviit liberatus, in eam regiouem descendent:

Antigonum vero fratrum a se secunduni (namque illum
amare videbatur) sibi honore œquavit , eeteros autem vin-

cios in custodias dal; itemque matrem , quod en cum ipso

de potestate contenderit (nain ipsain rerum dominant
Joannea reliquerat), in vincula œnjicit, eoqne crudelitatis

processit, ut vinctam rame necarit.
2. Vernm pœnæ ab eo repetitæ sunt in fratre Antigono,

quem et amabat et regni socium habebat.

caiumniis interemit, quas improbi in aula regia venantes

Nain et [nunc ex

in cum conflueront. Itaque primo quidem dictis dimde-

bat Aristobulus, scilicet et ex amore fratris et quod plen-

que minore disseminata invidiæ imputant. Sed quum
Antigonus splendide ab expedilione veniret ad renom, quo

ex more patrio tabernacnla Deo eriguntur, aocidit quidem

illis in diebus ut morbo laborarit Aristobulus , Antigonus

vero suh festi exitu ascenderit suis militibus stipatus, et
quam maxime fieri potuil ornatus, ut pro fralre magis accu-

rale adoraret. Tumque viri sceierati regem adeuntes et
armalorum pompam ei indicahant, et elatum Antigoni
animum, majorem quam qui privalo conveniret , quodque

cum turma maxima admet ipsum interfecturus : neque
enim nudum regni ferre pesse honorem, quum regnum
ipsumpsibi iiœat accapare.

3. His fare invitus credidit Aristobuius, idque agent; ne
vol suSpicari quidquam videœtur, seque contra inœrta
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terraneo et tenebrieoso disposuit ( ipse autem in turri de-

cumbebat quæ prius Buis dicta est, postes vers mutato
nomine Antonia) cum mandatis ut ab inermi quidem ma-
nus nbstinerent, oociderent vero Antigonum, si armatus
awederet. Misit etiam qui illud Antigono prædicerent, ut

sine armis veniret. Ad hoc regina allide admodum cum
insidiatoribus rem constituit. Persuadent enim iis qui
missi erant ut mandata quidem regis taœrent, Antigone
vero dicerent quod frater, audito eum sibi arma pulcher-
rima in ornatum bellicnm in Galilæa comparasse, morbo

impeditus esset quominus ipse singula inspioeret, nunc
vero quum alio discessurus sis, amis indultnm videre quam

maxime desideret.

4. His auditis Antigonus (ne quid enim mali suspicare-
tur, suadebal fratris affectas) armatus incedebat, quasi
semet ostensurus. Sed ubi ad obscurum transitum , qui
Stratonis turris vocabatur, pet-venturis est, a satellitibus
interficitur, edito œrto documente, quad ornois benevo-
lentiæ naturæque vinculs discindant calumniæ, quodque
ex meiioribus animi slTectionibns nulls adeo valida est,
ut invidiæ perpetno possit obsistere.

5. Subeat autem alicul et Judsm hac in re mirsri - Es-
sœus erat genere , qui in prœdiclionibus nnnquam lapsus

est sut mentitus - qui postqum et Antigonum tune tem-
plum forte prœtereuntem vident, ad familiares exclamabat

(eraut autem non panel ediscipulis ei assidentes), n Papas!
u nunc æquum , dicebat, ut ipse moriar. quando ante me
n verilas interiit, et falsum est certain quiddam a me præ-

a dictnm. Vivit enim iste Antigonus, qui hodie mori de-
s huit. Locus autem neci ejus fait) destinatus erat Stratonîs

u turris, et ille quidem sexcentorum abhinc stadiorum in-
a tenallo distal, jam vero quarta est diei bora : adeoqne
a tempus irrilum reddit vaticinium. n Ista loquutus tacita
cogitations mœstoque vultu defixus hærebat sencx , paul-
loque post interfectum esse Antigonum nunciatur in loco
subterraneo, qui et ipse Stralonis turris appellabatur, eo-

dem nomine quo mritim cæsares : quippe [me res
vatem perturbavit.

6. (Jeterum pœniludo ex scelere statim fecit ut Aristo-
bulo morbus ingravesceret, dumque animum cœdem secum

reputando perturbatum haberet, mutabesœbat; douce
immodico dolore laceratis visceribus, sanguinem multnm

emitteret. Huns dum quidam puerorum qui ei ministra-
bant foras effort, divins providentia prolapsus cadit eo
in loco quo Antigonus erat omisua, et super exstantes
media maculas inleri’ectoris cruorem eiTudit. Mox autem

sublatus est ululatus ab lis qui id conspexeranl , tauquam
puer de industria sanguinem illic libasset : et quum rex
clamore audito (aussi!) sciscitareturleamque nemo proderc
meus esset, en mugis instabat discendi desiderio. Tandem



                                                                     

l4 (m,m.)
mi. Biolopiwp 1&À1)0!ç :Ïfiov. ’O 8è 1064 1s ôpôflpobq

tpflnÀ-not 84x960»! and WEVÉEŒC, 800v il! «5163 86-

voquç, d’un, a 08x 494 6:05 1417m1 ôÇÔIÂltLàV E19 lp-

- foie àOspl1oiç Mosw (panait, filai pl: malais: pi.
a 1:th 85x11 (903100 omevo’ô’ç. Méxpv. 1105 p.01, crêpa

a &vatôs’namv, 1M niôslçi’p ml pn1pl. xu1aîxpl1ov ulm-

a r81 anéEeiç; 114’191. 1105 8’ 01518: émanions M18.

a [AÉPOÇ 1oôp.ôv «Tua; hameau â090’ov 10510, xa’t

u 91min 101?; En 163v 195v onÀoîyxvoiv 101R ëmtpm-
q l’aviation 18 8atp0’vsov. n Ta51’ citrin :5030); 15-

11515, floculation; 06 nÀeîov êvuuroÜ.

KElb. A’.

Audace: 8’ fi 7518 105; 88:11:08: «5105 flandrin: xa-
Oimow ’AMEavôpov, 18v mi mô’ 411ml!" mi [421916-

m1a 1190i’ixstv 80x05v14. ’O 8è 11019510631: si; 113v

flouoient 18v 815901 p.1»: 115v âSslçô’w paothu’ôwa

naïves, 18v 81 xa1aht116pevov, àyam’ïiwa 18 C’Ïfl 81’151

«paypéfluv, :Ïxsv à: nui.

3’. rivant 8’ (son?) ml 11981 18v Ani00090vl1uxhl-
0e’v1a [I10Àspaiov 6011.6011], 1107m1 ’Ao’œxw fipnx61a’

au and noMobç ph dans 163v nolepimv, il 8è vin) «pot;
H10).sp.ai0v Ëppulmv. ’Eml 8’ 0510.: 6118 17,; pn198ç

[Chu-émue 81401011; si: Aiyumov &vexdipno’cv, ’AÂÉ-

Eotv890c Fa8é9mv 1s 10À109xiç mon? xal ÎApa005v10ç,

8818 FÉYlmV ph il! Epupa 163v 611139 ’lop8év11v, 18

on 1tpuô1a1u 8l 165v 910816905 105 Z’fivmvoç xmpémv

fil! il: 116115. ’Emlôàw 8’ êEaipvqc 8 8168039301 1d 1:

«pimpant ml 191v 105 podium ânooxsu’hv «ripai, 117w

1: 10581:le si; papion; maint. riverai 8’ 311de 1:5:
«hui; ’Ah’Eavôpoç, nul 191:1:de si; 111v rapailloit,

au alpe? iPapiuv 1s and ruilas nul ’Av0118612, du: 450w
69’ ’Hpé8ou 105 parulie»: ’Ayptmrté8a IMnOsïo’av.

7’. ’EEatv89a1108waptvqi 8è «une inavlo1a10n1’0

’Iou8otïx8v êv 3091? paillon-u 751p êv mi; dioxine
«515v nain; 511111011. K11 E5615: in). av upsiflwv

35 ysve’oeat 111"; 3111505113, si p.9. 1o Eevtxôv du? 110:9;-
601î05t ’ [11048011. ml KQIXlÇ excave Eépouç 7&9 oint 5’85’-

1210 pluûopâpouç, 81.8! rhv 531.4911101: 1151:7»: 11981 1’0

Ëevoç ciné-Lena. K1slvaç 8è 1631 ênavao1dv1œv ônèp

éEnw’LtMouç ’A paGiaç 1,111210, mi 1161114 9.8»: raha-

4o 8km; 1: mi Mma6i1aç, 969w 1e aû1oîç êmrfiaç,
&vfnpupzv 1111 ’Apailo’iivm. 810803905 8è 119k 18;

eûtpayiaç «6105 xuranÀayivtoç, 891111.01 laô’àw 18

(ppoôptov lia-réentendra.

8’. ’Emt1a oupfialùw ’06i8ç 1c?) ’Apaîôwv Bandai.

la npoloxioowfl une: 18v Faulâxmv, éve’ôpaç (1016:3 favo-

pJv-nç, 1130m o’moËa’ÀÀn vip! a1pa1tàv, ouvmoôsïcav

x4181 flamine pipa-no; mi. 11113011 upsilon WWPI-
Gaïoav. Atapuyàlv 8’ 01618; si; rIspouôlupa: , 1c?) p.1-

yÉOu 1E: wppopîc 1140m ptoo5v 18 ÉOvoc fipéôwav

ou tic êtavaîcnaow. rivent 8è ml 161e xpei11wv,
mi. FMIXIK (nana-210:; oôx 9.11ro 11:11axtopupiow
1008:in âveÎÀev à: SE (fleur où p.111 nôppuivsrd y;

et

5

TOY IOYA. HOAEMOÏ BIBA. A. KEtb. A. [sé,oo.]

vero, quum minas intentarcl oosquc cogeret, verum’quod

eral si indicaverunt. At ille , quum lacrimis opplesset ocu-
lus, quantumquc poteral ingemuissct, dicebat. a baud
n utique oral ut magnum Dei oculum 0b facto nefaria effu-
a gerem , sed me celeris pœna persequilur ob cognait cæ-

c dem. Quousque, o corpus impudcnlissimum, matri
a intrique damnatam animam detinebis? quam diu et ipse
a paullatim illis sanguinem meum libabo P simul totum acci-

u piant; ne amplius inferias ex meis visceribus raclas deri-

a deal numen. u His diclis illico moritur. cum non plus
nono reguum tenuisset.

CAP. 1V.

Uxor autem Aristobuli , quum [mires vinculis exemisaet,
regem constituit Alexandrum, qui et mate et morum mo-
destie præstare videbalur. Verum is, ad poleslatis fasti-
gium provectus, e fratribus quidem allerum regnum affe-
ctantem ocoidit, alterum vero, vils quieta contentum, in
honore habuit.

a. Accidit autem ut is prællo congrederelur cum Ptole-
mœo ouguomine Lathuro, qui urbem Asochim ceperal : in
quo molles quidem hostium peremit, sed victoria in Pluie-
mæum propendebat. Postes vero quam ille a maire Cleo-
patra fugatus in Ægyplum discesseral, Alexander et Gadara
obsidione in polestatem suam redigil, et castellum Ama-
thuntis, munitionem omnium quæ super Jordanien site!
eraut maximum, ubi et pretiosissima quæque bonorum
Theodori filii chonis adservabantur. At Theodorus, quum
repente supervenissel, et res suas capit et regis impedi-
menta, et Judæonim decem clrciler millia interficil. Ale-
xander autem ab ista plaga revalescit, et in maritimam re-
gionem versus Raphiam capil et Gazam, ilcmque Anthedo-
nem, quo: postes a roue llerode Agrippine nominata est.

3. Quum autem urbcs islas subjugasscl, insurreclio fil
populi Judaici in resto. Tum enim maxime, quam resta ce-
lebrantur, excitatur seditio. Nec apparebat quo pack) ex
insidiis evadere potueril, nisi auxilium unissent copine pere-
grinæ, Pisidæ uempe et Cilices : Syros quippe in merce-
narios non admiltebat, propter ingenitum illis ergs gentcm
Judæorum odium. Quum autem supra ses millia eorum
qui in eum insurrexerant occidisset, in Arabiam incursio-
nem l’acit z quumque ibi Galaaditas et Moahitas subegisset,

tribolumque illis imperasset, ad Amalhuntem revenus est.
Tbeodoro etiam ex rebuts ejus prospere gestis metu perculso,
qunm castellum præsidio vacuum reperisset. funditus
evertit.

6. Mox autem oongressus cum Obeda regs Arabum , qui
locum juxls Gaulanam prlor insidiis oecupaverat , illis ca-
ptus totum amisit exercitnm, in vallem profundam som-
pulsum alque camelomm multitudine contrilum. "le
vero Yoga dilapsus in Hierosolyms. soutenu olim sibi inten-

samcalamilatis magnitudine in aeditionem excitavit. Fit
autem elîam tune superior, crebrisque prœliia non pausio-

res quinquaginla Judæorum minibus inlerfecil, sex annu-
rum spalio: nequaquam tamen victoriis lætabatur, ut qui
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regni sui vires consumeret, adeo ut nrmis omissis adnitere-
tur verhis bellum cum subdilis oomponere. llli autem ce
magis odio habebant ejus resipiscentiam morumque varie-
tatem. Quumque percontaretur quid causa: essct et quid ipsi
faciendum uleos pincalum iret, a ut mercretur, » diceliaul :
nain cum ce, qui lam mulla nefaria patrasset, etiam inor-
tuo vix redituros esse in gratiam. simul etiam Demetrium
eognomine Eucærum in auxilinm vocabant. Quumque ille
majorum spe eis haud ægre obseculus esset et cum exer-
citn venisset, sese cum auxiliis ejus cires Sicima conjun-
xerunt Judœi.

5. Attamen ulrosque excipit Alexander mille quidem
equitibus, pedilum vero mari-criarlorum octo minibus :
aderant etiani ipsi ex Judæis qui ei bene volebanl ad decem
millia. Ersnl autem ex adversa parteequitum quidem trin
millia, peditum vero quadraginta millia. Et, priusqunm
menus eonsererent, tentabanl præcenes reges utrimque an
adverses ad defectienem sollicitare pussent; Demetrius qui-
dem Alexandri mercenarios, Alexander vero Judæos qui
cum Demetrio eraut, ad se pertrahere sperans. Sed quum
neqiie Judæi iram remitterent nequè fidem Gnrci desere-
rent, armis jam oominus decemebant. Celemm pugna
superior erat Demetrius, quanquam Alexandri memarii
multa magne anime forligne manu [acta ostenderunl. Even-
les autem pugnœ utrisqne primer opinionem cessil. Nain
neque Demetrio vieteri adhæære qui eum endurant, et
fortune: mutatis miserieordia aex Judæorum millia ad Ale-
xandnim, qui in montes confugerat, se eontulerunt. Hanc
rerum inclinationem ferre non potnit Demetrius, sed Ale--
xnndrum jam quidem rallia iterum pugnando esse, gen-
temque universam ad lpsum lranslre, inox inde digressus
est.

6. Non tamen relique multitude ex milltis anxiliarli dis-

euse simplistes deposuii, sed belle continue tain die cum

Alexandre decertabat, douer: la plerisque inlerfectis ceteres

in urbem Bemeselin compulit, caque eversa in Hieroso-

lyma captives abduxit. Verum immoderata fecit iracuii-

dia ut crudelitas ejus ad impielstem osque procedcret.
Nain capterum oclingentls in media civitate cruel sumxis,

maliens et Iiberos cerum in compacta neuvit : nique
ista inter potandnm et cum concubinis suis recubans
aspiciebat. Tantus autem populum terrer invasit, ut ad-
versæ partis hommes asque ad acte millia nocte sequenle

extra Judœæ fines se proriperent, quibus exilii finem at-

lulit mors Alexandri. Quum ejusmedi factis sere ægrequo

regno tranquillitatem dediaaet, ab amis requievit.
7. Remus autem ei turbas mavlt Antiochus, qui miam

Dionysus dictas est, Demetrii quidem frater, Seleucidarum
vere ultimua. llano enim veritus, qui in Arabes expedi-
tienem fecerat, totem quidem super Antipatrldem montibus

proximum et inter lopes tillera spatium fessa profonds
dissecuit :ante fosssm vero murum ardunm erexit, tur-
reaque lignons, ut faciles aditua obstrueret, fabricandas
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5 ouvra &puvav sôûbç in! roi»: ’ApaGaç in. Tôîv 8è ô

paellzbç, âvaxmpôiv :1; 1rd xpncipdnspa ri: 10390.:
1:90: rhv pélnvklmim 141v Ïmov fiction-5 êmflpfluaç
(impie 8’ iv 15v âpiOpôv), à-ra’xroiç Ëfilfilflfl toï;

«spi 10v ’Avrioxov. Kaprepâ: 8è [Aix-q; yevogévnç,
m En»; [13v nepifivv’Avrioxoç, âmîxav fi ôüvaplç aïno’ü,

naine? &vz’ônv (un?) 15v ’Apdva çovmépzvormuévroç

si (au! 7&9 npoexwôôvzuev dei 10R finmpévot: napa-
Gonôô’w) Mivooo’i filme, mi 10 ph nlrïmv aôrôv

51:! a fic rompu-fieu): xâv (pufi SmQOelpetat, 1004;
lb 8è lourai); xa-rwpuyôvruç cit; Kavà annum! miam 15v

Emmôeûuv âvalmôfivul cuvÉGn 319w ôÀiymv &navmç.

11’. ’Ex 106100 Acpaaxnvoi 81è 1:0 n92»; Urohpaïov

10v Mevvalou picoc ’Ape’rav êna’yovrai, and amortie;

Koflnç Euplmç pacifia. eraru’inai 8’ 05m ênl
3° 7M ’Iouôaiav, mi pain: VIXTIIC’ŒÇ ’Ah’Euvôpw me:

«veina; âvcldipncu. ’AMEavôpoç 8è [1010W Eh)»

31:1 Timon in NOM, tînt 850344200 lempira»: 1h-
Zo’pœvoç, ml 19161100; çpoopoi»: nzplôôlotç chtouill-

caç, 81è pixnç r0 lupin napahpGaîvei. Kuranpé-
a. peut 8è nui Pauloîvnv mi Echôxmw nul 191v ’Av-

flâxou pipant: xaÀoquÉvnv’ 1:90; oïç régala 9906-

pm m9139?» 341w, 16v timon: Anpfitpiov Ev du?) 1re-
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vu 191v àvaîmzuow 105 nohiuïv, dpxùv V6000. T arap-

niaiç 3è neplôôoiç mpnâîv lvoXÀlJôlmoç (M011 8m-
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u [LEVOÇ Impôt ôévapw 1:0 «râpa 1:90: ü; êvepyriaç infil-

ÀzEa. T5151"? 105v êv picot; roi; Gopôôolç irrpecpoï

faim, fiacùzücaç me: noix 10k timon Éva.

KEID. E’.

Katuhimi 8è 191v paaùiav ’AhEoîvôpq Maud,
nmuayivoç rani-q. pékin? av 63410561; toi): ’Iou-

w Saiouç, êwerôù fiât; éponte; 1115705 .14pr âfloôéouca

ml. rai; napavoyfaiç êvwrape’v-n rov ôipov et: eüvomv

man-rhum Kai 06 ôw’gpapr: fi: Datïêoç’ intima;
7&9 1:71; rififi: 10 76mm 81è ôo’Euv eûceGei’aç- impi-

Bou 1&9 81h 103 germa; pontera 1è mima: , and 1on
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’ contrit. Non lamai Antiochum moere valoit : mm tur-

ribus exuslis rossaque replela, cum oopiis tannin. Nu":
autem ratione habita eum a quo prohibitus ruerai ulci-
sœndi, protenua in Ambon mutandit. Horum autem rex ,

absœdens in Ion pogna: commodiora, dein cum
equilibus derepente conversas (numero autem eraut ad de-

cem millia), Antiochi milites, prinsquam in ordinem cogeren-

un, ndoritnr. Verum acri prælio commis», quam diu qui-
dem supereral Antiochus, impetum susünebat ejus exercilus,

quamvis magnum in eo suagem ediderint Arabes : ubi veto
cecidit (nam et periculis semper se objiciebat, ut viclis suc.

outrerai), largo dont omnes, et ex illis quidem plerique par-

tim in scie, parfin: in fusa absumuntur, reliquis vero, in
vicum Cana dilapsis, nocessariorum inopia perire conti-
git, præler admodum panons.

a. Deinde Damasceni, en suo erga Plolemœum Mennæi
(illum odio, AreIam sibi adsciscunt , et cœles Syriæ regem

constituant. lste autem expedilionem facil in Jndæam,
quumque prælio vicisset Alexandrum,ex pncüone discessil.

Celerum Alexander Pella capta Gerasam urbem patin,
Theodori divitiarum cupidilale : quumque lriplici muro val-

loque custodes cinxisset, locum vi expugnat. Porro Gau-

Imam et Seleuciam subvertit, et Antiochi vallem quæ appel-

latur : insuper ubi Gamla validum castellum ceperat, et
Demetrio in eo imperami mulla 0b crimina provincinm
ademeral, in Judæam reverütur, triennio in expeditione

consumpto. Libenter miam a seule exœptus est oh res
prospere 508m, et quam primum a hello requievit, in mor-

bum incidil. En quoniam febri quartana laboravit, depui-
sum îri morbum (ai-edidit, si rursus negoliis une admovo-

rel. Quo re ficha: ut , quam iniempestivæ miliüæ sese da-

rel et ultra vires corpus laboribus vexaret, diem impre-
mum obierit. Moritur inique mediis in lumnlübus, quam

septain et viginti annos raguassiez.

CAP. v.. (1v.)

Repum autem Alexandrie conjngi suæ reliqnit, Judæos
ci vel maxime diclo audiemes fore non dubimna, quod,
quum longe Il) ejus crudelilate abuse: et legum violationi
obsisteret, populi benevolentiam sibi conciliarit. Neque
tapes cum retenu. Nautique muliercula,ex opinione quam
de pieuta præbuerat, principalum obtinuil : quippe quæ
mores sentis patrios amante observabat, et quotquot leges
sacras lemerassent polestate exucbat. Quum autem duos
filios ex Alexandre haberel,natu quidem majorem Hyrcanum

et propler æmem pontificem facil, et quad prælerea 5e-
gnior esset quam ut de rerum summa ei molesliam hem
rel; minorem vero Aristobulum , quod fenidioris esset in-
gcnii, inter privatæ vitæ omcia continehat.

2. Ei autem sese ad polestalem adjungunl. Pharisæi.
factio quædam Judæorum , qui præter alios pielalem coleta
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tapon" rpomtptvov, «au: ph, (in (env, Bâlptç ôvepa-
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DE BELLO JUD. LlB. l. CAP. V1. [ 3,54.] n
putantur, et peritius loges interpretari. His igilur ma-
xime auscultabat Alexandra, utpete religion ergs Deum.
llli autem se in feminæ simplicis censuetudinem paul-
latim insinuantes, stalim res omnes gubcrnant et tnederan-
tur, ita ut quesvis pro libidine in exilium pellent et ab ce
revoeent, solvant ligentque. ln universum illi regni
quidem œmmodis fruebantur, expensas vere et difficultn-
tes Alexandra perferebat. Eadem autem artis gnan: erat
res arduas sdministrandi; atque cepiis eolligendis semper
intenta, duple majerem constituit exercitnm , et non palu-a
sibi comparavit auxilia peregrina , adee ut gentis son: vires
auxerit, seque dynastis exteris metuendam reddiderit. ln
alios autem imperium ipse quidem hahebat, in lpsam vero
Pharisæi.

a. Quare Diogenem , virum quendam illustrem , qui Ale-
xandre tuent amicus, illi interliciunt, ejus consilio factum
criminali qnod octingenti regis jussu in erurem fuerint
sublati. Induxerunt etiam Alexandram ut et alios, quibus
auctoribus Alexander in ces concitatus erat, oecideret.
Quumqueillis præ religioue totem se daleret regina , quos
ipsi velient trucidsbant. Ad Aristebulum autem œnfiigiunt

ex periclitantibus qui visi sunt eminentissimi. Atque ille
matri persuadet ut viris quidem propter dignitatem par-
ceret, civitate autem ces pelleret, si culpæ non immunes
esse erederet. Et illi quidem, data sibi impunitate, par
regionem dispersi sunt. Alexandra vero, misse in Dama-
scnm exercitu , prætexens Ptolemœum sine intermissione
civitstem premere, illum quidem nulla re memorabili zesta
recepit; Tigranen vero Amenlorum regem, qui admoto
Ptelemsidi milite Cleopatram obsidebat, psclionibns do-
nisque sollicitai. : stqui ille prier inde movit domesticarum
turbarum metu, qued in Armement incursieuem feeerst
Lucullus.

6. lnterea ægrotsute Alexandra, miner ejus filins Aristo-

bulus, opportunitste arrepta, cum fsmulls suis (molles

enim babebat, et omnes ex ætatis fervore eî benevolos)

universa quidem castella occupant; pecunia vere, quam ibî

reperit, eonductis anxiliis, regem se declarat. Ad bien
miserais querelss Hyrcani mater eonjugem Aristobuli cum

tiliisinclussm dedit in Antoniam : castellum autem erat
a septemtrione fane sdjaœns, olim quidem, ut dixi, Barls

appellatum, postes vero hoc nomeu sortltum est, imperium

Antonio, quemadmedum ab Auguste et Agrippa Sehsste
et Agrippine, sllæ civltates, mutate nemlne dictœ eraut.
Ante tamen , quam in Aristobulum l’ratris ejus, quem de-

jici regne convent, centnmeliæ vindicarentur, moritur
Alexandra, quum per nevennium regnasset.

CAP. vr. (1v.)

Et hœres quidem omnium erat Hymne, oui regnum suam
viva mmmiserat mater : verum Aristobulus viribus atque
anime præstabat. Quum autem de rerum somma spud Hie-
richuntem prælio oongrederentur, plerique Hymne descrlo

s
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ôeopæ’vou. riverai 8’ infimes-(lev 105 8matiou 1è wapà

’prroôoôlou 1ptax6ma vilaine. To00510v flip hâlai
Exaîîpoç irrempuxeôewt 1rp6ç 1: ’Ï’pxavèv nul rois:

’ApaGaç, àrmh’îîv ’Pœpatouc xa’t Hopnvîlov, et pu),

ce Moscou: rhv neltopxiav. ’Avsxtôpnee 8’ la 17,: ’lou-

Solen si: 0ih8e’Àtpstav ’Apiraç xa1ot1rlayelc X011 mîÀw
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[0mm]

ad Aristebulum nanseunt. me vero cum iîs qui secum

mansersnt fugiens occupat Auteniam : lbique salutis obsi-

des nactus (isti autem erant Aristobuli eonjux et liberi),

priusquam scilles: gravies aliquid aident, sa legs cum
fratre reeencilistus est, ut regnum quidem Aristobulus

haberet, Hyrcanus vers ce cederet, aliisque ut frater regis

honoribus frucretur. His eonditionibus in gratiam redeun-

les, et invicem cireumstante multitudine amicissime com-

plexi , domos permutant : et Aristebulus quidem in refilant

discedit, [lyreanusin Aristobuli domum.

(V.) 2. Metus veto et alios inimlœs Aristebuli prester spem

deminantis occupait, et maxime Antipatrum olim illi in-
visum. Erat autem genere ldumæus, et nobilitate et opi-
bus et alia potestate gentis suœ princeps. Idemqne ille et
Hyrcano, ut ad Arelam regem Arabiæ perfugeret et regnum

sibi vindicaret , suadebat; et Aretæ,ut et susciperet Byr-
canum et in regnum reduceret, mollis quidem Arislobuli
moribus obtrectans, mollis vero Hyrcanum laudibus ex-
tollens [ut hospitie exciperet hertabatur], addens deœre
cum qui un: ample prœsit imperie, manum perrigere in-
juria atlecto z atqul Hyrcanum injuriam pali, qui princi-
patu, ætatis prærogativa sibi (labile, exciderit. Quum au.

lem ambes il: præparasset, nocln cum Hymne ex civitate
profugit,cursuqua citato in oppidum qued Petra dicitur sal-

vus evasit : sa est autem Aubin rosis. [bi quam Hyrcamim

Arche in manne trsdidisset, et multa quidem verba l’ecis-

set, moitis vere muneribus eum subiisset, persuadet ei
suppeditare copias quibus in regnum restitueretur. tirant
autem islæ peditum equitumque quinquuginla millia : qui-

bus nequaquam restitit Aristebulus, sed primo in con-
gressu superatus Hieroselyma se recipit; et procul dubie
vi captus fuisset, nisi aux Romanorum Scaurus adver-
sis horum temporibus iminlnens ebsidionem selvissel.
Namque is ex Armenia quidem in Syrinm missus erat a
Pompejo Magne, qui cum Tigmne bellum gercbat.
Quum autem Damascum venisset, nuper admedum a Me-

tello et Lollio captant, et illos inde ahduxisset, audito que

in statu res Judæerum casent, veluti ad certum quæstum
properabat.

3. Denique mox ut regionem ingressus est, legati ad cum

veniunt a fratribus, utroque orante ut sibi opem ferret et
auxilium. Sed plus apud eum valebsnt trecenta talents ab
Aristebulo missa quam jus et œquum. Tel enim acceptis au

Hyrcanum et Arabas legatos mittit Sœurus, Remauorum

et Pompeji nomine minas illis intentans, nisi ab obsidione

desislerent. Itaque Aretas metu perculsus ex Judæa in
Philadelphiam recossit, et Sœurus Damascum repetit. Ari-

stobule autem non suffecit qued captus non fuerit, sed co-

piis omnibus ceactis hostos persequebatur, præli0que ad
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occidit; in quibus erat et Phallion Antipatri frater.

4. Hymnes vero et Antipater, Arabum privati auxilio,

spem in adversarios transtulerunt. Et postquam Pompe-
jus Syrie peragrala Damascum pervenerat, ad lpsum œn-

fugiunt: et præter munira, in juris sui defensionem eadem,

quibus ad Aretam usi sunt , affereetes, ci supplicarunt ut,
Aristebuli vi odio habita. rague Byronnnm restitueret, cui
tem astate quam moribus deberetor. Sed nec Aristobulus

sibi deerat, Saura freins quem munerihus camper-al:
uam et ipse aderat, eultu regio, quaad ejus fieri poterat,
splendidissime ornatns. Verum indignum ratus ut ebsequiis

niteretur,ægreque ferens abjectius quam habitum ejus de.

ceret utilitati servira, ab orbe Die digreditur.
5. De islis lndignatus Pompejus, Hyrcano etiam et qui

cum ee eraut magnepere ipsum ebsecrantibus, adversus
Aristobulum profectus est et cum exercitu Romano et
multis e Syria auxiliis. Quum autem Pellam et Scythepe-
lin pmtervectns Corses pervenisset. onde Judæorum regio
initium esplt que aseenditur per mediterranea , audito Ari-
stobnlum tu Alexandrium eonfugisse (hoc autem castel-
lum est magnifies admedum exernatum, in monte præ-
celsa situai), misit qui cum descendere juberent. llli au-
tem ln anime quidem erst, utpote qued nimis imperium
vocaretur, vel quodvis discrimen adire potins quam parere :
multitudinsm vere’in matu esse animadvertehat, et her-
tabantnr amicl ut secum reputaret Remanerum vires, quas
sustînende non esset. Quibus obsequutus descenditad Pom-
pejnm, et quum multa pro jure regni sui spud eum dixisset.
in munlmentum reversus est. Et quum iterum a fratre
provocatus descendisset, se de sue jure cum eo disce-
plasset, regredltur, non vetante Pompejo. Emt autem q
inter spem metumqne medius, et descendebat quidem
Pompejum exaraturus ut ei cuneu permitteret, in arceru
vere rursus aseendebat, ne vires ante tempus dimittere vi-
deretur. Ceterum pesteaquam Pompejus jusserat eum et
castellis codera, et siugules præsidiorum præfeclos , quibus

mandatum erat ut non nisi manu son scriptis epistelis
obsequerentur, eum coegerat literie menere ut inde migra-
rent, impernta quidem l’ecit, sed cum indignatione [liero-

selyma eoncessit, seque ad bellandum cum Pampejo præ-
paravit.

a. me autem (nam tempus ci non cancedebat ad belli-
cos appontes) statim eum insequebatur, mullumque ejus
impetum acœleravit Milhridatis mors, ci nunciats lputl
Hicrichuntem, ubi pinguissima Judææ rosie palmas pluri-

mas et balsamum nutrit, qued, stipites lapide sente inci-
dentes, ex incisuris dœtillans celligunt. Quumque in en
lace per unam nectem castra posuisset, mane Hieresolynm
contendebat. Aristobnlus autem, ad ejus sdventum per-
territus, supplex oceurrit, et pecuniam premittendo spen-
dendoque semetipsum cum urbe ei permittere, succensen-
tem mltigat Pompejum. Non lumen quidquam enrum fu-

a.
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ciebat quæ promiserat : nom Gahininm, qui ad pecuniam
accipiendam miaous ont, ne in urbem quidem recipiunt
qui ab Arislobulo stabanl.

CAP. vu. (v.)

De istia cum indignatione iratus Pompejua Aristobulum
inclusum dabat in custodiam, nique ad urbem profectus,
circumspiciebat qua ex parte com invaderet; nom et muro-
rnm ejus firmitatem expugnatu difficilem videbat, et val-
lem pro mœnibus horribilem, fanumque intra ipsam quam
munitiasimurn,adeo ut capta urbe illud alterum hostibua
essai perfugium.

2. Dum autem din multumque secum dubitaret incidit
civitati seditio, Ariatobuli quidem factione bellum geri
postulante regemque Iiberari, qui vero Hymne favebant,

Pompejo portas aperiri. Motus autem horum numernm
augebat, præaertim cum respicerent ad Romanorum in re-

bus suo lom agendis peritiam. Denique vicia pars Ari-
stohuli oonoessit in templum , et, ponte quo civitati jauge.

hatur abaissa, me pararunt ut vim ad extremum suatine-
rent. Ceteris autem Romanos in urbem recipientibus, ois-
que regiam tradentibus, ad eam unum e ducibus suis Pi-
annem mittit Pompejua cum militibua :qui præsidiis per
civitatem dispositia. postquam nemini eorum qui in fannm
confugerant pacem persuadera patent, quæcunqua circum
eraut oppngnationi parabat, Hyrcanum habens aociosque
ejus consilio et ministen’a studiose ei subnervientes.

a. lpse vero a parte œptemtrionali toaaam vallemque
omnem complebat, malaria a militibus oomportata. Dif-
ficile autem ont replere, quuln 0b immensam proto nditatem ,

tum quod Judæi desuper media omnibus eus repellerent.
Nec Romania labor summum, nisi Pompejus aeptimia
diebus observatis, quibus ab omni opere religionis ergo
manas abstinent Judœi, aggerem ad fastigium perduxis-
set, militibus a pugna couserenda inhibiüs. Nam a solo

oorpore etiam sabbatis vim propulsant. lgitur jam voile
repleta, quum tunes exceisas aggeri imposuisset , et admo.

visset machinas a Tyro allaitas, mœnia tentabat. Lapi-
dum autem jaculatorea ces repeiiebant, qui in alto positi
Romaaos a oonatu prohiberent : tunes vero ad eau] par-
tem quam diutissime resistebant, magnitudina pariter ac
pulchritudine insignes.

4. Tum scilicet Pompejo. quum multnm del’atigarentur

Romani , subiit mirai-i inter alia Judæorum animi fortitu-

dinem, et præcipue quod nihii de sacra cultu media inter

tala venantes remiseriut. Nam,ac si in pace profunda
fuisset civitas, et quotidiana sacrifioit: et lustrationes,

omnisque cultus acourate admodum peractus erat, nec,
quum capto fana ad aram quoiidie trocidarentur, logitimia

religionia muneribusi abstinuerunt. Nom obsidionis mense

tertio, quum vix Imam de turribus dejecisaent, in fanum
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LlB. l. CAP. VIL [os,ss.] 2l
irruptum ont. Primus autem murum transilire ausus est

Faustus Cornelius Sullæ filins, et post enm oenturioues

duo, Furius et Fabius. Singulos autem sequebatur sua
militum achars , et Judœos uudique conclusas occidebant ,

alios quidem ad faunin canfugientes, alios vero paullisper.

resistentes.

5. Tum multi sacerdotum, quum hastes strictis gladiis
irruenles vlderent, intrepide in sauris peragendis manse-
runt; et , dum libarent thusque adolerent, mactabantur,
suas etiam saluti præferentes religionem ergs Deum. Pluri-

mi autem e gentilibus suis partis ndversæ interempti eraut,

et innumerl sese per præcipitia dejiciebantsnonuullique,
ex dillicultatibus in insaniam anti , quæ circa murum eraut

suoœnderunt, ipsique œmbusti sont. Atqus Judæorum
quidem ad duodecim millia occubuernnt, Romanorum Vera

perpauci, atiquammulti tamen sandati eraut.

a. Nihil autem gravlus in illa clade Judœorum senti ac-
cidli quam quad locus sanctus antan oculis inacœssus ab
alienigenis patefactus essai. Pompejus quippe cum iis
quos secum habuit, templum ingressus, quo sali pontifiai
panetrare ras est, quæ intus eraut , candelabrum cum ly-

chnis et mensam et "sa libatoria et thuribula, ex aura
amnia , spectavil , et multitudinem aromatum congestorum,

et sacraux pecuuiamæ ad duo millia talentarum. flaque
tamen ista vel alind quicquam de sacra supelleclile attigit,

sed et fanum postridie quam captum esset , purgera jasait
ædituos, et sacra solennla celebrare, quam Hyrcanum iterum

pontificem declarasset, quad tum ad alia semet in obsidione

promptissimum præstitisset, tum magnum regionis incolo-
rum multitudinem ad derectioncm ab Aristobula perpulisset,

quæ una cum illo militatum ire properaret. Quo re tie-
bat ut, sicuti bonum imperatarem deceret , populum bene-
volentia potins quam timore sibi conciliarit. Comprehen-
sus autem est inter captivas etiam Aristobuli soœr , quiet

ipse si patrons. Et illos quidem , qui maxime belli au-
ctores exstiterant,securi percussit : Fausta vero iisque qui
uns cum en former pugnaverant, præclara prœmia persul-
vit, regionique et Hierosolymis tributum imperat.

7. Quum autem senti abstulisset etiam quas in CœlœSy-

ria calterai civitates, illi, qui tune temporis constitutus
ont Romanornm legatus, eam subjecit, intraque sans li-
nes concluait. lnstauravit autem, in gratiam cujusdam e
libertis suis Dsmetrii Gadareusis, etiam Gadara , a J udæis

eversa. Mediterraneas præterea civitates ab eorum impe-
ria liberavit , quotquot jam ante non exciderant. Hippum,
Scythapalimque et Pellam et Samariam et Marissam, item-

quo Azatum et lamaiam , et Amihusam, similiter et mariti-

mas, Gamin, Japon, Dora, et quæ olim quidem Stralouis
lurris vocabatur, postes vero, alium in modum splendide
et magnifies ab lierode regs ædificata, mutato uomine
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Caium appellata est. Quas omnes, civibus indigenis red-

ditas. provincic Syrie attribuit. Quum autem et islam et

Judæam, et annota ad Ægyptum osque et Euphratem
Scauro, qui cas regeret, tradidisset, cum duabus legieni-
bus ipse via Ciliciæ Romain contendebat , captivum decem

Aristebulum cum sua prote. Bruni. autem et filiæ duæ, lati-

demque filii z quorum alter quidem Alexander, dum iter

houent, autogit; junior 1ere Antigonus cum suis sororibus

Romain depertabatur.

CAP. VIH.

latere: Scauma , in Arablam ingressus, Fatram quidem
ne accederet lecorum difficultate prohibetur : quæ veto
cira Pellan orant depepulsbantur; in hoc tamen malts
cenflictatur. Nain exercitns [une labarabat : atque ad
eam levandam conferebat Hyroanus, per Antipatrum mit-
tens necessaria; quem eüam ad Aretam , quasi laminera»,

delegat Scaurus, ut pecunia ille pacemab ipso redimeret.
Alqœ persuasum est Arabi, ut trecenta darel taleuta z et
bis conditionibus Seaurus ex Arabie excroitum edueebat.

a. Alexander autem, qui ex Aristobuli liberis e Pompeji
manibus elapsus ont , progressu temporis magne exereitu
conclu, infatue erat Hymne, et Judœam incombant; et
oeleriter enm deturbaturus esse videbatur, qui jam Hie-
rusolyma accotions dejectum a Pompejo murum instaurare

audebat, nisi Gabinius, Seauri successer minus in Sy-
riam, tum in multis allia rebus prœclare se fartiterque ges-
sisset, tum in Alsxandrum sxpeditionem fecisset. najas
autem adventu ille perterritus, mllitum etiam numerum
ita augebat, ut facti casent dsciss mille peditsa, et mille
quingenti equites; et loca opportune murin muniebat,
Alexandriumque et Hymnlum , et Macbærunta apud mon-

tes Anime.
3. Atqui Gabinius, Antonio cum parteeepiarum parle

præmlsso, ipse enm toto exercltu sequebatur. Delecti
autem Antipalri comites, aliaque Judæorum manas, qui-
bus prœerant Maliehus et Pitholaus , quum sese Merci An-

tenii ducibus junxlssent, obvlam ibant Alexandre; et non
multe post une cum gravi armature aderat Gabinius. Ve

rem Alexander, quad hostium copias in unum colletas
sustinere non patent, discedil; quumque Hieroselymis
appropinquarct, conclus est prælie descrlare, acieque se:
minibus amissis, quorum tria quidem millia ceciderunt.
tria vere millia capta sunt , cum reliquis rugit in Alexan-
drium.

b. Gabiniua autem ubi Alexandrlum venit. quum multos

castra metates esse deprehendisset, promisse delicterum

venia conabatureos ante prælium ad se pertnhere. Quum

autem illi nihil mediocre sentirent, plerisque interfectis,

reliques in castellum concluait. in hac prælio strenue se

seuil dux Marcus Antonius, qui quidem ubique tartis ap-



                                                                     

(015,170)

9011110, 00809.05 8’ 05101:. Poilue: 8è, 100; 15501M-

00v101 10 1990091011 x010l11ràw, 0010ç 0117111 , 10;
9.00 01109011100; 110km 11001010901101, 10; 8è x010-
01909.9.év0ç dv0111iCœv. 20v0110li001100v 705v , 100100

0 kelzüo’atvreç, 2x006110ltç 11 110i 20909210 1101i ’Av011-

8010 ml ’A110lla10i0 x01 109.1111111 ml ’P0q1i0 xai

010591000 1s x0l 308019001, 110i F090l0 x0i’AÇa1-1oç,

alleu 11 noll0l, 117111 001111690111 009.0001: 30’ 041001110

0011010111010.

to 0’. M110 80 100 1001011 ën190’li10v ênav1l0ùv

1190; 10 ’AleEév89uovl, Énigmes 1410 noliepxinv -
0’101: ’Alc’E0v89oç, 0110711001; 11:9l 153v au»! , 15111111190-

xe05101 1190; 01’110v, o077va100iv0t1e 103v 09091119130114

8:69.800; ml 101 009.9.c’vov10 0900910 1109081800; ,
lb 8Ï9x0’1v51ov ml M01019051101 05011 80 110d 10 ’Aleîoîv-

892100 évezel9to’sv. °A 110010 10.513101, Ëv0700011;

fic ’Alsidv89ou 9.11190ç, 11010011011511, dm 9911100111 09-

91111191011 76110110 850115900 110710900. 11099111 8è 9s1l10-

00901111 10v [00661011 x0101 80’04 16’111 ênl1’fic ’P0’1911ç

sa 0ix90lu’11u1v, 105 1e 011890; x01 151v sillon; 1411110110.
M210 8è 10510 si; r[09011’0’l09111 To6iv10ç T9001?»

110107071011, mi 110,1: 105 î5905 11090800; xnôsyovlav

0011.13, 1100io11101 191v ilan nol11si0v ê11l «paumoie;
115v dpt’otwv-8tsîla 8è 110v 1:0 E0110; de 115’112 0016500;

au 10 931 ’119000l13901ç 1190010509 10 8è To80901ç, et 8’

in: ouvrelôow si; 1910005110, 10 8è 15’1091011 si:
i15917051110 1111011590110, x0018; 115’9111q1 2551110191; 011:-

8sizô11 «tilt; 111"; 1*0l1l0(0ç. ’A09.Évu1ç 8è fig ES E110:

21111190ni0; êl50009e10év12ç, 10 lot110v à9101011901iq

30 811911051110.

Ç’. M5103 110l0 3:0 9.1111 001010 09191 761010100915va

’A91010’600loç, 0110890; in Training, a, 0001; 110ll00;

’10080iuw êmouviorq, 100c 930 211100905v10ç 9.01050-

lfiç, 100; 8’ à7011îï11r10; 001011 milan. K0110 1&1:

sa 119171101: x010l060’9.sveç 10 ’Aleîeïv89etev 0v0111xi(01v

311519010. g91; 8è P050110; 13110 2100111001 110i 31110M111

ml Èe9o0il1’q1 01901101: 13115941011 ë11’ 00100, 71:00; tîn-

101911 Énl M01019o5v1oç’ x0i 10v 9&1; infirma dxlov

011151091Î0-010, 9.011001; 8’ infivsto 1001; (bnltogtévouç,

40 61:10:; sic 8x10x1q1liouç, ès oÏ’ç 1101 [Inoo’lneç i1, ô ÊE

glepaaol1i9.ao1r 01100190111701; 00109.0l1100ç 9.010 xtlimv’

’P0190î01 8’ êrqxoleüôoov, 110i 7110903111: 009.60lfiç

9.15191 nollo5 93v et 11:91 10v ’A91010’600lov 810x091!-

900v 7911100111 0’7wvtto’91vor 1élo; 80 0100013111; 0110

un 151v Tentation 1111110001 931 11011101111111.0101, 11191 8è

810L1liooç àvi:907ov si: 11v0 lépov , et 8è lourai 101101

00v 391010601319, 8101161901110; 191v :9000 0 10311
’Pm90te1v, et; 01010190511101 ouvsl00v0v101. E1400 8131
19111 119001110 501109011 ô 15000120; 10k épaulai; èv00l1oaî-

bogues, êv ël11i01 9011 i1! cill11v 00110090105111 801109111,

00010,11 105 110lÉ9.00 8180111011, 1101 10 9900910v 11011534

(7110900. "90011100111101 80 eP0190160»: , lui. 800 519.090;

0’1v11010w 01109 80v091v, élimant, x01 9.51’ 31111761100

105 1101801, 80 0110 iPd19114 001113 0010110890, 8509.03-

. mi-vv. "çr-

DE BELLO JUD. LlB. l. CAP. VlIl. [7o,7x.] 28
parait, ita vero nusquam. Tum Gabiuius, relictis qui
castellum expugnareut, ipse discessit, et urbes quidem non

vasistas in melierem statum redigit, subversas 1ere in-
staurai. ltaque jussu ejus habitari cœperunt Scythepolia-

que et Samaria , et Anthedou , et Apellonîa , et lamais , et

Raphia, itemque Marissa et Adoreus, et Gamala, et Azo-
tus, aliæquc multis, incalis libenter admodum in cas canv
flueutibus.

5. Postquami vero ista ils curaverat, reversus ad Alexan-

drium urgebat obsidionem, adeo ut Alexander, desperaus

rebus suis omnibus, legatos ad enm mitteret, et peccato-

rum veniam petens, et de castellis quæ permauebaul tra-

deus Hyrcmium et Machæruutem. Postes etiam Alexan-

drium ei dedidit. Quæ cumin Gabinius funditus eruit , id

anodonte Alexandri matre, ne iterum sedes alterius belli

fieront. Aderat autem , ut Gabiuium ebsequiis emolliret ,

vire sue ceterisque liberis Roman captivis metuens. At

post hæc Gablniua , Hyrcano Hierosolyma deducto , eique

rani cura mandata, reliquum reipublicœ ita censtituit, ut

optimates rebus præessenl: amnemque gentem in couven-

tus divisit , edixitque ut nua pars Hierosolymis, Gadaris

allata, silique ad Amathuntem convenirent,quarta vero pars

ilierichuntem sortita est, quintæqus Seppharis comme civi-

les assignats est. Atque libenter unius dominations libe.

rati in pesterum ab optimalibus regebantur.

a. Ceterum non malta post illis tumultus crut Aristo-
bulus, Rama elepsus, qui molles Judæorum rursus coe-
gît, partimquidem qui mutatienis cupidi eraut, partim

1ere qui illum olim dilexerant. Et primum quidem Ale-

xandrio occupato, id refluera tentabat. Ubi autem Gobi-

nius adversus cum misit exercitum, ducibus Sisenna et
Antonia et Servilio, sa re cognita in Machæruntern conoedit :

et turbam quidem inutilem excusait, soles vere armatos
secum ducebat, ad acte fers millia, in quibus et Pitholaus

eut, qui Hieresalymis legatus cum mille hominibus ad
enm perfugit. Romani autem sequebantur, commissoque
prœlio, aliquamdiu cum suis Arislobulus fortiter dimlcando

persevsrabat : et tandem vi Remanerum subacli ad quin-
qua millia cecideruut, et duo circiter millia in tumulum
quendam confugerunt; mille vero reliqui cum Aristebule,

perrupta Romanorum scie, in Machæruntem se recipere
coacti saut. Ubi rex , quam in ruiuis prima vespera talen-

disset, fare sperabat ut alias copias, cessante aliquantispcr

belle, coutreheret; et castellum male muniebat. impres-
sionem vero (scientibus Romains, quam duos dies supra

vires restitisset, captus, et cum Antigone tille, qui si-
mul Rems prorogerait, vinctus ad Gabinium adductus est,
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iterumque Romain a Gabinio. Et hune quidem seuatus
in œrcerem inclusit,ejus vero Iiberoa in Judæam trans-
miltebat, propterea quod Gabinina lilaria signifient, id
se Aristobuii conjugi pro traditione cutallorum spopon-
disse.

7. Gabinio autem, quum bellum Parthis iuferre prope-
raret, impedimento crut Ptolemæus; quem, revenus ab
Euphrate,in Ægyptum reduœbat, Hymnoet Autipatro
usus ad neœsaaria omnia in expeditionem auppeditanda.
Nain et pecuniaa et arma et frumentum et auxilia ad cum
adducebat Antipaler 2 et Judæisin en paru: , qui custodes

eraut aditunm juxta Pelusiurn, transmittere Gabinium
pal-aunait. Quum autem reliqua Syria addisœssum Gabinii

commuta esset, Judæos etiam iterum ad derectiouem im-
pulit Alexander Aristobuli filins, maximisque conflatis
oopiis, omnes in ea regioue Romanes perimendi impetum
œpit. Quam rem Gabiuius veritus (jam enim ex Ægypto
radient eo turbis istis impulsus) ad quosdam e derectori-
bus præmisso Antipatro, in mntrariam sententiam eus ad-
duxit. Verum cum Alexandro mauseruut triginta millia,
et ille bellandi desiderio tenebatur : adeoque ad pugnam
egreditur. Atque obviam ibant Judæi, et apud montem
ltabyrium congressi ad decem quidem millia sternuntur;
cetera vero multitudo [aga diasipata erat. El Gabinius
Hierosolyma profectus en Antipatri sententia rerum sla-
tum ordinavit. Hiuc digressus et Nabatæos prælio supe-
rat, et Mithradatem et Orsauen Parthorum perfugas clam
quidem dimittit , mililibus vero diœbat quod aufugerint.

a. lnterea Crassus, qui venerat ut ei sucœderet, Sy-
riam regendam auscipit. me in Parthicam expeditionem
et omne aliud aurum in templo Hieroaolymitano abstulit ,

et duo millia talentorum , a quibus abstinuernt Pompejus.

Euphraten vero quum trajecisset, et ipse periit et exercitus

ejus. De quibus nunc non est narrandi tempos.

9. Post Crassum autem Parthos in Syriam transgredi pro-
perautea inhibait Cassius, qui in istam provinciam se fuga

retapent. En autem oocupata in Judæam festinabat;
quumque Tuicheas cepisset, Judæorum niginta cirâtes
millia in aervitium abducit. Etiam Pitholaum interficit,
seditionis cum Aristobulo participes colligentem z necis
vero ejus suasor crut Autipater. Huic autem , qui uxorem
duxerat ex nobili quadam Arabiæ ramifia , nomine Cypron.

quattuor uascuntur liberi, Phasaelus, et Herodes, poalea
tex, et prœter bos Josephus et Pheroras et fiiia Salome.
Quum autem omnes, qui ubique patentes casent, sibi con-

ciliaret amicitia et hospitalitate, polissimum afiinitate de-

vinxit Arabum regain; et postquam adversus Aristobulum

bellum susceperat, liberos ei, apud quem deponereutur,
misit. At Cassius, quum Alcxandrum pactionibus ad
quiescendum adegisset, ad Euphralen reversus est, Par.
tbos transita prohibiturus : de quibus alibi dîœlnust
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cæsar autem, quum Pompejus et senatus trans mare lo-

nium fugissent, Roma rerumque summa potitus, Aristo-

bulum vinculis suivit; traditisqne ei duabus legionibus

celeriter in Syriam misit, spei iplenus et banc facillime et

cuncta Judææ proxima par illum subjici pesse. Verum

et promptam Aristobuli voluntatem et Cœsaris spem irri-

tam reddidit invidia. Nain veneno peremptus a Pompejania ,

aliquamdiu etiam sepultura in solo patrie carebat ; corpus-

que ejus melle oonservatum jaœbat , donec ab Antoniome

sum est Judæis, in patriis monumentis sepeliendum.

2. Perruque filins ejus Alexander a Scipione securi tru-
cidalur Antiocliiœ , idque’jussu Pompeji, instituts etiam in

enm accusation pro tribunali 0b ea quibus Romauos lœ-

serat. Ejus [rattes ad se recepit Ptolemæus Meunæi lilius,

qui Chalcidem sub Libano imperio regebat , Ascalouem ad
eus misso Philippione filio suo. Atque ille Antigonum ab

Aristobuli conjuge abstractum, et aurores ejus ad patrem
adducebat. Captus autem aurore juniorem uxorem durit,

et postea apatre propler ipsam oociditur. Nain Ptolemæus,

filin interlecto, Alexandram in matrimohium accipit, et

nuptiarum gratis majori cura dignatus est ejus fratres.

3. Antipater autem . post obitum Pompeji , mutatis par-
tibus cæsari studebat : et quia Mithradates Pergamenus
cum copiis quas ducebat in Ægyptum , prohibitus ab adi.
tibus juxla Pelusium , apud Ascalouem detinebatur, et Ara-
bibus, apud quos hospes crut, persuasit ut suppetias ci
ferrent, et ipse secum habens Judæorum peditum tria cir-
citer millia subsidio profectus est. Præterea viros in Syria
polentas ad auxilium suppeditandum excitavit, et ex Libani
incolis Ptolemæum et lamblichum z quibus factum est ut
illius reyonia civitates alacriter belli soeielatem cuiront.
Jamque Mithradates, œpüs fretus ab Antipatro adductis ,

Pelusium ire festinat; quumque pennusire trajectu prohi-
beretur, urbem obsidebat. At Antipater in bac oppuguu-
liane gloriam insignissimam adeptus est : nain quum muri ,
qua is crut, partem diffregisset , primus in urbem cum suis
insiluit.

4. Et Pelusium quidem captnm est: eus vero ulterlus
euntes rursus probibebant Ægfl’ül Judœi, regioncm quæ

Ouiæ dicebatur incoleutes. Verum iis persuasit Antipater

non modo ne obstareul, sed etiam ut copiis necessaria pries

bereut. Uude factum est ut nec ü qui cires Memphiu eraut

menus consererent, sed ultra sese traderent Mithradati.
Alque ille, quum Delta circuivisset, pugnam cum ceteris

Ægyptiis commisit, in loco qui Judæorum Castres appella-

tur : quumque in perlculo esset in scie cum omni dextre
cdrnu, Antipater, fluminis ripam circumgressus, cum lb

siam!-
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beravit : nain secum habens lævum cornu oppositos sibi su-
peraverat. Dein lactoin ses impetu,qui Mithradatem perse-
querentur. et multos occidit et. reliques eousque fugientea
egit,donec castra iliorum ceperit : de suis autem octoginta
tantum misit, st Mithradates dum fugeret octingentos.
llle vero, præter spem servatus, testimonium apud Casa-
rem absque omni invidia perhibet de rebus ab Antipatro
præclare sans.

5. Unde ille tune quidem Autipatrum et spe et laudibus
ad subeunda pro se pericula promptiorem reddidit. ln
quibus omnibus quum bellator fuerit audacissimus,et multa
toto fere corpore vulnera aœeperit, habebat quibus forti-
tudinem ostentaret. Post autem quum res in Ægypto ordi-
nasset Cœsar, in Syriam reversus enm et Romans civitate
donavit et immunilate, lecitquc, et allia honoribua enm
augendo et amicissime tractando , ut ipsi invideretur ; atque
ejus insuper gratis poutificatum coufirmavit Hyrcano.

useur x. mu.)
Sub idem autem tempus et Antigonus Aristobuli filins ,

quum ad annum venisset, in causa ont præter opinionem
quod Antipater plus auctoritala valent. Nana quem opor-
tuerit enm patrie fortunam deplorare , qui veneno sublatus
videbatur oh inimicitias quæ illi cum Pompejo intercesse-
rant , et queri de Scipionis in Entrons crudelitate , nibilque
qued invidiam moveret adliibere dum misericordiam im-
ploraret, ille in medium prodiens præterea Hyrcanum et
Antipatrum accusant. se si ipsum quidem iniquissimc cum
fratribus suis omni de terra palrla abegissent , multisque
ipsi gentem injuriis ex petulantla allecissent; quodque in
Ægyptum auxilia si non ex beuevolentia miserint, sed metu

veterum inimicitiarum, et ut amieitiam cum Pompejo in-
stitutam deprecarentur.

2. Ad busc Antipater veste abjects ruina-nm multitudi-
nem palan faciebat. et de sua quidem in cæsarem bancro-
lenüa non opus esse sibi dicebat verba racers; nain corpus
etiam se tacente clamare : Antigoni vero audaciam mirari,
qui, quum hostie Romanoruln ait filins et fugitivi Romano-

rum. et novarum rerum studiosus seditiosusque patrem
imitetur, apud Romanorum pruidem contra alios accusa-
tiouem instituerit, et emolumenti aliquid comparare studeat.
quum isto contentas esse deberet quod vivat z num et nunc
non propter inopiam rebus lnteresse adeo desiderare, sed
ut inter Judæos œditionem concitet, et lamltatibus contra
largitores utatur.

a. Quum ista Cœur audisset, Hyrcmum quidem pontifi-
catu digniorem esse pronunciavit , Antipatro autem poteau.

tis quam vellet optionem dedit. llle venu, honoris modum

et mensuram dantis arbitrio permittens , totius Judas!
procurstor declaratus est, et præter hoc impetrsvit ut sub-

versa patrie: mœnia instaurare sibi daretur. Et bos quidem

honores cæsar misit tabulis incidendos in Capitolio , in per-

pctuum suæque juslitiæ et Antipatri virtutia monumcululu.
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LlB. I. CAP. X.
4. Antipater vere, deducto e Syrie Cœurs, in Judœam

reverses est. El primum quidem patrie: muros a Pompejc
dirutos relecil , et regienem obiens tumultus qui in curant
compescebat, partim minaude, partira siugulis œmulendo ,

fore, si ab Hyrcsno starent, ut leliciler et,quiets vilain
sacrent, suisque bonis et pace communi [mentes ; sin vero
spe vans ab ils ducerentur, qui privali quæstus gratis res
novas moliri studeant , ipsurn expertums esse pro cantors
dominum, et Hyrcanum pro rage tyrannum , itemque Ro-
manes et cœssrem pro ducibus et amicls hostos : non
enim passures eum ab imperio summeveri , quem consti-
tuissent ipsi. Atque simul au ista diceœl. res regionis
solus ordinavit, qued Hymnum et segniorem et remissio-
rem vident quam regnum posceret. Et Phasaelutn qui-
dem, filiornm natu maximum, Hierosolymorum agrique
finitimi præl’ectum oonstituit : Heredem vero, illi astate

proximum , cum pari potestate misit in Galilæam , adole-
scentulum admodum.

5. llle vero , nature Inclus ad res gerendas, stalim inve-
nit materiam animi maguitudiul. [taque quum offendisset

Esecism latrenum daman, magna manu finition Syriæ
iucursantem, et illum nsctusinlerficil mullosque lalronum:
qued une mainte Syris gratum præstitit, adeeque omnium
sermone pet vices et in urbibus oelebratus en! Herodes, ut
qui prameulia sua paœm illis dederil et omnes facultalea

in lute mllocarit. Quo factum est ut etiam Selle cæsari
innotesceret, cognato magnl cœsaris et Syflam admini-
strauti. Phasaelo autem cum fralre glorlam adepte pulcbra
erat contenue, dum Hieroselymitarum ergs se houeroien-

tiam augets studet. ut qui urbem quidem per se regerel,
sed ils ut nihil inboueste faceret polestate sua ad aliorum
injuriam abutendo. Hinc Antipater a gente more regio
colebatur. et ab universis, quasi omnium domiuus exstitisset,

habebstur in honore. Nec tamen vel minimum discessll a
sua ergs Byrcanum lido et benevolentia .

[ni-77.] 27

s. Vemm fieri non polest ut invidiam quisquam in se.
candis rebus ellugist. Nain Hyrcanum quidem ipsum jam
ante tacite merdebat juveuum gloria, maximeque minium
ejus sollicitabant res ab Herede præclare geslæ : insuper et
crebri uuncii boute utriusque lamie nous allum prœcurreux

les , multi etiam in regia invidi et obtrectateres stimules
subjieiebsnl , quibus aut Antipstri sut fluorum ejus obel».
bat prudentia, dicentes qued Antipslro ejusque tiliis cedens
rerum administrations. sederel régis solum nomeu habens ,v

idque sine omni potestate :el quousque in errera sil versas
turus, reges in sui pernleiem nulriens P nec enim eus amplius
simulare procurationem , sed manifestes esse dominos , ipse

deturbate, si quidem Rendus. aequo suis mandatis nuque
literie (relus, tantam multitudinem contra legam J udœorum.

interteceril; eunuque, si jam ressuie non teneal, sed adhuc
privatisa sil, adjudicium ventre dalton, rationnas et ipsi et -
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legibus patriis redditurum , quæ lanolines non eondemnntos

occidi proliibeant.
7. His paulistim nœendebntur Hyrcanus, tandeinque in

excandesœns Herodem ad causam dicendam acœrsit. ille

vero et patris moniiu, et quod fiducism ei adderent res ge-

siæ, ascendebai, firmata prius præsidiis Gaiiiæs. lbat autem

valida manu stipatus, ut nec Hyrcenum deturbaturus vi-
deretur magnis adduciis copiis. neque in invidos nudus ar-

mis incideret. Sextus autem Cæssr sdolescenti mctuens,
ne ab inimicis intercepùis mali aliquid pateretur, ad Hyr-

canum mittit qui ei expresse denuncinrent, ut lierodem
sententis capitan libenret. Hymnus autem , per se quo-
que id ’cnpiens (nsm Herodem diligebat), enm sbsoivit.

a. Alque is, inviio me evasisse talus, Dumascum se
contulit ad Sextum, ita oomparnius, ut nequaquam obtem-

persret, si denuo socitus csset. liursumque ab improbis
irritabaturi-iyrcanns, qui dicerentet Hercdem intum abiisse,

et paratum esse contra ipsum. Rex autem his [idem habens

quid agendum essei nescicbat, ut qui inimicum se poten-
tiorem esse viderii. Postquam veto s Sexto Cæssre Coales-

Syriæ et Samariœ præses ruerai decinratus, non solum ex

gentis in enm benevolentis, sed quad et potenfia terribilis
esset, in timorem extremum incidit, jnmjamque illum contra

se enpectans cum exercitu esse venturum.
9. Neque opinione falsus est. Nsmque Herôdes, irntus

ei oh inientatam sibi musaiionem,quum exercitum coi-gis-
set, Hierosoiyma enm ducebst , Hyrcanum regno deturba-
turne: idque [nacre occupasset, nisi pater et frater prius ci
obviam profecti impetum ejus fregissent, ipsum obsecrnnles

ut ultra minas et terrorem in vindicte non procederet, sed
regi parceret, sui) quo ad tantam poientism provectus sil:
aique debere, si indignaretur quod in judicium vocaius es-
set, et gratias agere qued fuerit absolutus, non ad sevev
rions se recipere, et pro sainte accepta ingratum semet
ostendere. Quodsi vero reputandum sil Deum beili ossus
regere et moderari , plus valituram esse iniquitatem quam
exeœitum : quocirca non oportere ipsum etiam de victoria
omnino bene sperare , qui congressurus esse: et cum me,
et socio , deque se quidem sœpenulnero bene merito, diffi-
cili autem nunqusm, nisi in quantum malis usus consiliariis

videretur eum injuria nifecisse. istis autem flectitur He-
rodes, rains surlicere sibi ad futures spes quad potentilm
suam genti demonstrassel.

Io. Atque intercatumultus inter Romance oritur apud
Apameam, et bellum civile, ex ce quidem quod Cæcilius
Bassus , ex sus in Pompejum benevoientin , Sextum cæca-
rem dolo necaverit, ejusque miiiiem occupaverit; aiii veto
Cœuris duces , ut Senti necem uiciscerentur, cum omnibus
copiis suis naissain adam fueriut. Quibus tain interempti
quam superstitis Canaris causa, amborum sui unicorum ,

6m: âuçmépwç, ô ’Awinarpoç 81è div mitions: guenipe i subsidium per tilios sucs misit Antipater. Quum autem

.7-..L..-,l*.i ,W f fief
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LlB. I. CAP. XI. 29
bellum tralierelur, Marcus ex Italie venit. qui Sexto suc-
œderet.

[73,70]

CAP. x1. (un)

Sub idem autem tempes Romanis magnum bellum con-
flatum est, quod Cassius et Brutus derepente cæsarem
doio occidissent, postquam annos ires et sex menses impe-
rium tonnerai. Maximo deinde ex illa cæde matu concitato,
virisque primariis inierse dissidentibus, ad id propria quia»

que spe ducebatur, qued maxime in rem suam facere existi-

mabat. Adeoque Cassins in Syriam veniebat, copias oc-
cnpaturus quæ ad Apameam ersnt. Ubi qnum et Murcum
Basse et icgîones , quæ ab eo dissenserani, conciliasset.
obsidione quidem libers! Apameam, ipse vem exercitum
ducians urbes peragrabat tributs œliigens , et exigens etiam

plus quam solvendo eraut. ’
2. Quum autem Judæis quoque imperasset septingenla

talent: atterre, Antipater, Cassii minas veritns, pecuniæ
exactionem, ut illico lleret, inter fiiios dividit et quosdam
alios e necessariis suis, in quibus ont et Maliciius quidam
ipsi parum amicus. lia enm urgebat neœssiias.. Primus
autem Cassium demnlsit Hercdes, qui centum talents sibi
mandala ex Galilæa attulit, adeoque inter præcipuos ejus
amicos habebaiur. At vero quum ceteris tarditntem vitio
vertissei et exprobrasset, ipsis civiiatibus irascebntnr. lia-
que, Gophna et Ammaunie et sliis dunbns inferioris nota
in servitutem redisais , eo quidem processit ac si et Mali-
chnm etiam interfecturus’esset, quod in exigendo pecuniam

parum properasset. Verum quominus et hune et alias ci-
vitates perditum iret, obstitit Antipater,qui protenus Cas-
sium centum alentis deiinivit.

a. Nequaquam tamen Maiichus, post Cassii discessum ,
gratiam Antipatro referebat; sed ei , qui sœpiuseule ipsum

conservaverat, insidias moliebatur, eum e medio toliere
festinaus , qui ipsius iniquitnti impedimento erat. Atqui
Antipater, hominis et poteniinm et caiiiditaiem subveritus ,
ultra J ordanem se rocipit, exercitum ad ulciscendas insidias

collectons Maiichus autem deprehensus impudeutin An-
tipatri filiis imposuit. Quum enim tain Phasaelum [liero-
soiymorum custodem ,quam Herodem amis præfectum,
et multnm semet exeusando crebroque jurejurando adhi-
bito, decepissei, persuade: eis patrem ipsi reconciiiare.
Atqne lis dcnuo ab Antipatro servslur, Murco tunc Syriæ
præside ab eo exoralo , qui Maliehum occidere statuent ,
quod novis rebus studnisset.

Il. Cum autem beilumjuveni cæsari et Antonio ortum

esse! cum Cassio et Bruto, Cassius et Marcus, exercitu lll
Syria coach , quandoqnidem magnans perium eorum qui-
bus illis opus ont visus erat Hercdes coniulisae , tune qui-
dem ipsum Syriæ 0mois procuralorem œnsütuunt , equi-
ium illl manu peditumque attributs: quum autem bellum
confectum esset, promitiebat Cussius fore ut etiam Judæœ
regem deciararet. Verum accidit ut Antipatro tilii potentis
et spes de eo concepta exilii causa essent. Nom banian
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rerum metu Malichus quendam a pocillatoribus regiis pe-
cunia corrumpit, ut venenum daret Antipatro. Atque ilie
quidem, quum is esse: adversus quem contendebai Malichi

iniquiias, in convivio moritur, vir aliaqui strenuus et ace:
in rebus gerendis , et qui regnurn recuperavit Hyrcano eiqna
conservavit.

5. Celerum Maliehns, qunm populum sibi iratum haberet
propter veneni auspicionern , infitiando ces placabat , et
milites colligendn se ipsum patentiorem reddebat. Non
enim Herodem quieturum esse arbitrabaiur: qui etiam max
cum exercitn aderat, ni patrem uleisœrelur. Sed quum Pha-
saeius frater ei consuluisset, ne virum paiam persequeretur
(nain in multitudine seditionem concitaturum esse), iunc
quidem et Malichnm seine! excusantern admittii, et se suspio
cione enm liberare faœtur, pairis veto funins splendidis co-
honeslavit exsequiis.

a. Quum autem in Samarium transisset seditione pertur-
batam , civitatem composait et constitnit. Deinde niero-
solyma, quum festum ageretur, reversus est, ducens armao
los. Hyrcanus autem mittens nuncium (iia enim snadebat
Malichus lierodis adventnm veritus) prohibebat enm si:
introductione aiienigenarum in cœtum gentilium iuslralnm.
ille vero, insuper habens et pnetextum adhibitum et cum
qui ils ei edixerat, nocte ingreditur. iterumque Maiichus
ad enm veniens Antipatrum plombai : vicissim vera simu-
labat lierodes, lice: via iram potnit cohibere, literisque ad
Casainm ( qui et propter alia Maiichum oderat) de palris
nece graviter conquerebatur. llle non modo Heradi rescri-
psit ut patrie mortem ulcisceretur, sed eliam tribunis, quibus
præerat , clam præœpit ut Hemdem in (minore justo adju-
valent.

7. Et quaniam , capta a Cassio Laodicea, omnes ubique

optimales ad cum convenerant, munera et carabas tarentes,

hoc quidem uiiiani tempos constituit lierodes. Maiiehns
autem, suspicione ei injecta, quam Tyri esset, et fiiium suum

tune apud Tyrias obsidem clam subducere statuit, et ipse

fugam in Judæam parabat. Porra salutis desperatio enm ad

majora etiam cogitanda incitabat : num et gentcm ad dele-

ciionem a Romanis perducturum esse speravii , Cassio in
beilo contra Antonium accupato, ipsumque regnaiurum
esse, Hyrcano faciliime deturbalo.

a. Verum spam ab eo concepteur irridebant fats. Etenim
Herodes, quum prævideret quo ferret ejus animus, et Byr-
canum et ipsum ad convivinm invitai. Deinde vero servo-
rum quendam sibi adstantem ad se vacavit, misitque spe-
cie ad parandam cœnam, ra autem vera antedicturum tri-
bunis, ut ad insidias egrederentnr. Atque illi, quam man.
dans Cassii in memoriam revoeaasent, in iittus une urbem
cum giadiis exiernni, ubi Maiichmn circumseptnm , multis

datis vulneribus, interficiunt. Hymnus autem statirn ,
anima defectus [me unipare, comidü; quumque ægre ad se

rediisset, quærit ab Herade, quisnam Maiichum accidisset.
Et cum unus e tribunis respondlsset, « Cassius, qui id im-
penverat n, n Cassius igitur, inquit, et me et patrinm meam
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DE BELLO JUD. LlB. I. CAP. X11. [an-sa] 3 t
servat incoinmem, qui ambarum inaidiatorem peremit : n
utrum autem ex anima ista dixerit, an quad præ timore
faeinus probaret, ineertnm est. Sed enim Malichum hoc
modo oitus est Herodes.

CAP. x11. (x)

At postquam Cassins e Syrie disoessit , iterum Hierosaly-

mis aria est seditio, facto in Pbasaeium impetu a Felice cum

exercitu, ut qui vellet Malichi necem uicisci Herodis cul-

pain in fratrem persequendo. Erst autem Herodes quidem
Damasci, apud Fabium ducem; quumque magna desiderio

teneretor anxilium ferendi, adversa vaietudine impedieba-

tur. lnterea Phasaeius etiam suis copiis soperavit Felicem ,

probrumque ingrati objiciebat Hyrcano, et ab ea quibus Fe-

lici studuisset, quodque Malichi trairem castelia occupera

I sivisset : jam enim motta tennerat, omninmquô vendissi-

mum , Maudam.

2. Non tamen et quicquam satis pmæidii fuit contra lie-

rodis vim; qui max , ut convaluit, et alia recepit, et illum
ex Musada sopplicem dimisit. Prælerea Marionem Tyriorum

lyrannom , tribus jam casteilis potitom , ex Gaiilæa pepulit:

Tyriisque , quos caporal, vilain concessit omnibus, nonnul-

lis eliam dona dedit et abire permisit, et sibimet civitatis
benevolentiam œnciIians, ejusdemqoe odium in tyrannum
concitans. Marion autem a Cassio quidem obtinuerat tyran-

nidem, qui Syriam omnem tyrannidibus occupaverat: ex
sua vero in Herodem odio Antigono Aristabuli tilla opem
ferebat, eoqne magis propter Fabium , quem Antigonus sibi
pecuuia conciliatum reditus adjutorem babebat. Canots vera

Antigone suppeditabat Ptolemæus ailinis. -
3. Adversus istos quam aciem in ipso aditu Judœœ instru-

xisset Herodes, pogna lit snpen’or, maniaque Antigone re-

versas est Hierosoiyma , a: re præclare geste omnibus gratuit

aoceptosque. Etenim qui anteaei pantin favebant, tune
sese et adjunxerunt propter iliins cum Hyroano affinitatem.
Nain prias quidem ex indigenis habusrat nxarem , non igno-

bilem , quæ Doris vacabatur; ex qua sutulit Antipatrum z
tonc autem , in matrimonium docte Marlamne, filin Alexan-
dri Aristobuli tilii, Hymaniquo ex filin nepta, rosi aecessitu-
dine conjungitur.

s. Sed ubi, Cassio ciron Philippos interfecto, dîsoesse-

runt, Cæsar quidem in italien, Antonios vero in Asiam ,
quam iegati ab aiiis civitatibos ad Ântonium missi casent in

Bithynism, veniebant mon: Jodæorum primates, qui
Pliasaelum et Hemdem accuseront, distantes illos quidem
rerum summam vi touera, Hyrcano veto tantum saponase
nomeu honoriticum. intis quom interesset Herodes et magna

peconia Antonium sibi conciliasset, lia enm attisoit, ut ini-
micis ne dioendi quidem potestatom nacroit. Et tunc quidem

ils dimissi sont. .
5. Donna autem e Judæorutn primariis centum viri An-
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tinnem instituunt. Occurrebat autem eis Messelajuvenum
causam agenè, Hyroano adstante propter affinitatem. Au-
ditia deinde utrisque ab Hyroano quæsivit Antonin: , utri ad

impermdum mugis essent idonei. Quumque is Herndem et
suas prætulisset , hantas (uam cum patte illorum jam olim
hospitium fecent, summa cum humanitate ab Antipatrn
exceptas, eo tempore quo in J udæam cum Gabinio trajet-e-

rat) fratres tetrarchu coustltuit, illis permitlene Judæam
omuem imperio regere.

6. Legatis autem id ægre ferentibus, quindecim eorum
compreheusos in custodiam (ledit, quos etiam acculera vo-
luit : reliquos veto cum œntumelh abegit. Unde major tu-
multus Hierosolymis excitatur. Denique mille legatos ite-
rum Tyrum miscrunt; ubi commorabaturAntonius, quum
vellet in Hierosolyma irruere. Adversus hon, quum clama.
rem sustulissent , mittit Tyriorum administratorem , eique
prœcepit, ut de lis quos caperet supplicium eumeret, et illis
principatum confirmuet qui ab ipso tetrarchœ erant con-
stituti.

7. Ante hœc autem Herodes, usque ad littus cum Hyr-
cano progressus, multis me liortabetur, ne ont sibimet exitii
endures liereut, eut patriæ belli . dnm temere et inconsulto

ad contentionem venirent. lllis autem mugis adhuc indi-
gnantibus, Antonin , misais "mais. multoe occidit . mul-
tosque vulneravit : quorum et mortqu sepultura et soucias
curatione (ligneuls est llyrcanus. Non (amen ii qui logo
dilnpsi sunt quichua se touchant , sed civitatem contin-
bando adeo Antonium exacerberont, ut etiun vinclos inter-
recuit.

CAP. xm. un.)

Biennio autem post, quum Barnphames Parthorum sa.
trapu et Pacorus rosis filins Syriam occupassent, Lymnias

qui in principatum suœeseerat post modem patrie (ille au-
tem Ptolemæns erat Meuuæi filius ), satrapæ persuadet, ipsi

mille talenta et quingentu mulieres pollicendo , Antigonum
in regnum mdueere et Hyrcanum deturbare. His inductus
Pacorus ipse quidem per oram maritimam profectus est,
Barmphurni vero præcepit per mediterraneà impressionem

faœre. Sed maritimOrum Tyrii Pacorum excluserunt, quam-

vis Ptolemaideuses et Sidonii cum odmiserint. llle veto.
quum pocillutori ouidm regio, ipsi eognomini, equitatus
partcm tradidioset , jussit irruptionem [acare in J udæam , ut

et res hostium speculaœtur, et Antigouum, si quidem opus

esset, adjuvant.
1. mu autem Carmehm populnntibus, multi Judæi Id

Antigonum confluebant, aeque pampa me ostendebunt une
cum eo irrumpere. llle vero ad locum qui Drymus appel-
latnr e05 præmisit, ut regionem occuparent; ubi pugnn
commises, depulsisque hostibus et fugatis, Hieronolyma
cursu petebant; nuctique plurium madone usqne ml re-
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DE BELLO JUD. LlB. l. CAP. Xlll. [33,954 a a

giam procedebant. Quum autem eos valida manu excepis-

sont Hyrcanus et Phasaelus, in foro prælio œnfiigitur : in

quo hostibns vi Herodianornm in fugam versis , eos in fanum

concludunt, virosque sexaginta, qui illos custodirent , in vi-

ciais domibus collocarunt. Cetemm populus, seditionem

in fratres racinas, illos aggressus ooncremavit. Herodes
autem, 0b peremptos ira excandesœns, pugna populo con-

serta, muitos iliorum interficit : et slüs quotidie in alios
turmatim incunantibus, continua facta est cædes.

a. At resto instante. quod Pentecoste appellatur, loco
omnia circa templum et tota urbs plebe rustica repieta est
et pleraque armata. Et Pinasselus quidem muros, Herodos
veto cum panois regiam tutabatur, factoque in hostos inor-
dinatos incursu au arbis partem borealem. complures qui-

dem perimit, universos vero in fugam vertit, et alios in
urbem, alios in faunin, rursus alios in valium exterius
ooncludit. Interea supplex petit Antigonus ut Paoorus
pacis arbiter in urbem admittatur. Atque Phasaelus exo-
ratus urbe et hospitio Parthum cum equitibus quingeatis
excipit, specie quidem ad seditionem componendam ve-
nientcm, re autem vers ad opem Antigono ferendam. De-
nlquo PlIasaelum fraude doloque perpulit ut ad Banaphar-

nem legatus de hello finiendo proficisceretur, quamvis
multnm dissuadente Herode et hortante ut insidiatorem e
medio tolleret, sed non se ipsum ejus imidiis capi pateretur;

nature quippe barbaros esse perfidos. Exiit autem Paœrus

cum Hymne, quo minus suspectus esset, reiictisque apud
Hercdem nonnullis equitibus , qui Eieutheri (liberi) vocau-
tur, cum coterie Phasaelnm deducebat.

4. Sed ubi ad Galilaeam voueront, infligeons quidem ad
defectionem perductos nique armatos offendunt, satrapam
vero callido admodum adeuut , et adhortantur ut amieissi-
me cos tractando insidias tegeret. [taque primum eos mu-
neribus donavit. deinde discedentibus insidiabatur. llli
autem, in maritimum quendam locum deducti, cui nomeu
Ecdippôn, fraudem intelliguut. [bi enim de mllle talent’u

promissis audierunt, et qued Antigonus quingentarum mu-

lierum maximam partem o suis devovisset Parthls, quodque

sibi semper a barbaris noctu præstruerenturinsidiæ, et
jam diu comprehensi fuissent, nisi exspectassent donec
Hierosolymis captas foret Horodes, ne, si prœscivisset quid

de illis fierct, sibi encre in mentem ei veniret. Neque tum
verba istæc eraut, sed jam custodes procul ah ipsis oonspi-

ciebant.

5. Non tamen Phasselus, quamvis cum multis moneret
Ofellius ut aufngeret, (mm ille a Saramalla, qui tum erat
Syrorum locupletissimus , omnia de compositis insidiis au-
diverat,) Eyrcauum deserere sustiuuit, sed ad satrapam
profectus, el in os exprobrabat insidias, et maxime quod
pecunlœ gratta tout perfidus exstitiaset. Atqui ipse plus
pro saluts daturum esse promittebat quam Antigonua pro

a
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rogna promiserit. Ad hase Parthns astute admodum se gerit,

quumque id egisset ut excusationibus et crebro jurejurando

omnem a se suspicionem dimoveret, ad Paoorum ibat. Ac

statim Parthorum qui remanserant quidam , quibus jussum

erat, Phasaelum atque Hyrcanum comprehendunt, et oh

alia præter perjurium et ob perfldism cos detestantes.

o. totem autem et Hemdem pocillator, qui missns erat,
per insidias capets moliebatur, extra murum fraude ipsum
deduceudo, prout in mandatis habebat. "le vem, ut qui
jam inde a principio barbaros suspicaretur, et tuuc audisset
in hostium mantra incidisse literas quæ insidlas et indica-
rent, prodire nolebat , quanquam causam satis idoueam Pa-
corus obteuderet , oportere enm literas afferentibus ob viam
ire : non enim sas ab hostibus esse interceptas , aut quic-
quam de insidiis, sed quæ Phasaelus gessisset, illis conti-

neri. Jam dudum autem ab aliis aoceperat Herodes , fntœm

esse comprehensnm, ipsumque adierat Hyrcani filia Ma-

riamne, mulierum sapientissima, crans algue obsecrans ut

nec prodiret, osque barbaris se crederet jam palam ipsi
pemiciem machinantibus.

7. Adhuc autem Pacoro suisque deliberantihus , quouam

tandem pacto insidlas adomareut (nec enim fieri poternt ut

tantæ sapientiæ vire: aperto circumveniretur) , nocte Herc-

des assumptis sibi propinquissimis in ldumœam insciis ho-

stibus se oonferebat. Quod quum rescirent Parthi , perseque-

bantur. Et ille quidem, quum matrem et sororem despoti-

satamque pllelllm cum matre et fratre suo nain minimo

via incedere jussisset, ipse cum famulis coute arcebat bar-

baros, multisque, quoties impetum in enm faneront , inter-

emptis, ad Masudam castcllum perveniebat.

s. Judæos autem in fuga Parthis infestions ex pertus est ,

qui si quidem molestias perpetuo crearunt, sexagesimo
velu ab urbe stadia cum en aliquamdiu justa acte dimin-
runt : ubi Hemdes , quum cos superasset multosque interfe-

ciaset, postea in memoriam roi præclare goum locum radio
ficavit et regia magnificontissima exornuit , arcomque mn-
nitissimam condidit, ac de suo nomine Herodeum appellavit.

Et tune quidem quum fugerent, quotidie ei multi se adjuno
gebant, quumque ad Thresam ldumææ venisset, cœurrit et

frater ejus Josephus, et cousilium dedit ut turbæ sequen-
tium majorem partem dimitteret : baud enim pusse Musa.
dam tantam multitudinem capere. Erant autem supra no-
vem millia. El obsecutus Herodes , annis gravions quam ut
usui esse possent par Idumæam dimisit , dato illis viatioo;

et cum maxime necessariis et robustissimis, quos secum
retinuit, in eastellum salvus evasit. Deinde octoginta ibi
relietis in mulierum custodiam , itemque rerum omnium ad

obsidionem necesaariarum copia, ipse in Petrarn Arabiæ

ire contendebat.
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9. Parmi autem , Hierosolymis ad direptionem versi, in
fuglenlium domos irruebant, itidemque in regiam, tanturu
ab Hyrcani pecuniis abstinentes; eraut autem non supra
taleuta trecenta. Quln et ceterorum res oflianderunt spe sua
minores : mm Horodes jam pridem barbarorum perlidiam
suspiaans, e supellectile sua splendidissima quæque antes
in ldnmæam deportanda curaverat; tuque allinlum ejus
quisque similiter feœrat. Ceterum Parthl post istam di-
reptionem eo injuriarum processerunt, ut regiouem omnem
belle sui et non indicto compleven’nt, et Marlssæorum ur-

bem funditus everterint, atque non solum Antigonum re-
gem constituerint, verum etlam Phasaelum et Hyrcanum
viuctos si tradlderlnt ut cruciurentur. At ille Hyrcani qui-
dem, genibns ejus advolutl, auriculas ipsernet mardicus
abstulit, ut nunquam in posterum, si rerum mutatio acci-
deret, posslt pontificatum reclpcre : nain integros esse apor-
tet qui Isto munere fimgunlur.

Io. Verum Autigonum prævenit virtus Pliasaeli, qui ca-
pttt ad saxum allidere nœupaverat, quum nec terri copiant
nec manus llberas haberet. Atque ille quidem , quum sesc
fratrem Herodis germanum ostendlsset , et Hyrcanum abje-
ctissimum, viriliter admodum magnoque animo moritur,
exitu facto convenienter lis quæ in vita sasserai. Alii autem
feront quad 81 llla quidem plage melius se babuerit, sed
medicus missus ab Autigouo, specie enm curandi, venons-
tis medicamentis vulnus impleverit, ipsumque prremerit.
Utrum autem horum verum sit, præclarum babet initium.
Deuique aiunt ipsum , priusquam animam elllaret, audito a
quadam muliercula quod Herodes evaserit, dixisse, « nunc

lubenti animo discedo, qui ultorem inimicoruru in vivis
reliquerim. u

Il. Et ille quidem hune exitum habult. Parthi autem,
quamvls mulierum , quas maxime cupiebant, spas e08 fru-
strata esset, res tamen Hierosolymis in Autigoui gratiam
constituuut, viuctumque in Parthiam Hymauum abducunt.

CAP. XlV. (XI.)

Herodes autem en mugis properabat in Ambiant, quasi
adhuc vivo fratre suo (estinans ut pecunias a regs auciperet,

quibus salis pro Phasaelo exoratum iri sperabat Parthorum

avaritiam. Etenim cogitabat, si Arabs minus memor esset

pataras: amlcitiæ, animoque illibentliori quam ut aliquld
douo duret, fore ut mutuum ab eo sumeret redemptionls
pretiurn, ipsius filin quem vellst rsdimore pignori oppo-

sito : nant et mon fillum septonnem secum ducabat, tre-
œntaque talents durs decreverat, Tyriis lnterpositis qui
pm eo intercederent. Sed studium ejus prœveuerat t’atl

decretum , et mortuo Phasaelo nequicquam fratrem amure
prosequebalur lierodes. mon tamen vol apud Arabas ami-
citiam sibi manentem reperiebat. Namque rex eorum Ma-

lichus nuncils præmissis quamprimum e regione reverti
jubebat Parthos quidem in causa esse simulons (illos quip.

a.
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pe pet legatos petiisse ut Herodem Arabie pellent), re autem
vera secum statuens quæ debita erant Antipatro naqunquam
persolvefe, et nihil omnino flecti ad gntiam aliquam liberis
ejus ad inopiam rednctis pro beneficiis acœptis referendum
lmpudentiæ rem suasores habebat quibus in Anima en:
similiter Antipatri depositum intervertere: eraut autem isti
primates.

2. Proinde Hemdes ubi Arabes en en sibi causa hastes

esse deprehehdit, unde amicissimos fore existimabnt, nique

tale responsum nunciis dederat quale dolor ci suggessit .

iter convertit in Ægyptum. Et prima quidem vespera in
l’anum quoddam maticanum divertit, ut reciperet quos reli-

querat. Postero autem die quum Rhinocnruram pervenissel,

(rakis mors ei nuncintur : et quam juste dolori indulsisset,

deposita cura perrexit. At vero. quum Arabem sero racli
pœnituisset, quam cela-rime misit qui revocarent cum quem

œntumelioœ incluent. Bandes autem cos etiam longe
præcurrens in Pelnsium pervenerat, ubi transitu prohibitus

ab iis qui in statione eraut, loci rectores œnvenit. Atque
illi [aman viri et dignitaiem reveriti Alexandriam enm de-

ducuut. lngressus autem civitatem splendide a Cleopatra
exceptas est, spei plena fore ut dnoem haberet ad es quæ

paravent; verum quum reginæ preces rejecisset, nihilque
subveritus essai au! lempeshtis asperitatem sur. tumultus in

[talla , Romain navigabat. ’
a. Cires Pamphyliam vero periclitatus , et majori parte

oneris ejecta, me in Rhodum . hello advenus Osmium ve-
hementer vexstam , evadit incolumis. A!) amicis vero Pto-
lemæo et Sappiuio exceptus , licet pecuniæ inops fuerit , tri-

remem maximum ædiliest. Que oonscensa inde cum amicis
solvit et Brundusîum appulit, atque inde continuo Romain
profectus Antonium , propter amicitiam quæ ei cum patte
intercessit, primum adibat, eique tain suas quam familiæ
suœ calamitates exponit , quodque , suis maxime necessariis
in castello obnidione cincto relicüs, pet media tempestates

supplex ad cum naviguset.
Æ. Tsutæ autem mutationis misericordin commovetur

Antonius, Antipatri quidem recordation cujus usus tuent
hospitio, maxime vero propter ipsius etiam qui prœsens
adent virtutem , tunc proposoit enm J udœorum regem con-

stituere, quem ipse tetrarchsm antes (mm. Ceterum non
minus quam suo erga lierodem studio, odio in Antigonum
penrahebatur : namque hune et œditiosnm et Romanis ini-
micum esse suspiœbatur. lmmo vero cæsarem Augusta»!
illo etiam multn parutiorem habebat , memoris repelentem
Antipatri militiam , que in Ægypto cum lpsius patte lunchs
ruerai, ejusqne hospitiuln, et in omnibus benevolentiam .
quum et præter hæc lierodis quoque strenuitatem cerner-et.

Pono senatum convocabat, in que Messala et post enm
Alntinus , producto Herodc , et palris ipsius beneficin erg:
Romanos et benevolentiam narrando percensuerunt , simqu
que hostem Antigonum demonstrantes, lion solum quod
intra breve tempus i5 dissidere cœpisset, sed etiam quod tune
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DE BELLO JUD. LlB. l. CAP. XV. [sa-00.] a?
eontemptia Romanisa Parthis regnum aeoepisset. His autem

commoto aenatu , quum Antonius in medium progresaus
dixisset quod etiam ad Parthicum bellum expediret ut rex
fiat Herodes, omnes assenlinnt. Dimisso autem senau,
medium Hemdem stipantes Antonius et Cæsar exierunt,
consules vero e05 deduœbant, nua cum aliis magistratibus.
ad sacrificandum et dmtum in Capitolio reponeudum. Ac
primo regni Herodis die convivio enm excipiebat Ant0-.
mus.

CAP. xv. (x11.)

Toto autem hoc tampon Antigone ces qui in Masadam
lnclnsi orant, oppugnabat, œteria quidem victui necessa-

riia abondantes, sed aquæ penurla laborantes. Quare
etiam Josephus frater Herodis cum ducentis suorum ad
Arabas lugera decrevit, quod audierat Malichnm commis-
sorum in Herodem pœnitere. Et protenus castellum re-

liquisset, nisi nocte , qua exiturus ont , largiter pluere
contigisset : nam cisternîs aqua repletis, illi non amplius

opus erat fuga; sed in Antigonianos eruptionem feœrunt,

et partim prælio aperto, partimque insidiis multoa oc-
ciderunt. Non tamen illis omnla ad voturn œdebant , sed
et ipsi aliquando victi pedem referebant.

2. lnterea Ventidiua Romanomm dux, miaous ad Par-
tbos Syria amendas, post illos in Judæam venit, verbo qui-

dem ut Josepha et sociis ejus auxilium ferret, r0 autem vers

ut Aullgonnm pecuuia muletaret. ltaque quum proxime
Ilierosolyma tetendisaet, ubi primum stratim pecuniœ 80089

peut , ipse quidem cum copiarum parle majori discessit,
Silonem vero cum parte reliquit , ne quœstum sordidum

palam faoeret, si omnes abduxisset. Antigonus autem spe-
rans iterum Parthoe sibi suœurrero, Silonem etiam inter
es coluit , ne qua re spem suam turbaret et impediret.

3. Jan veto Bandes, Quum ab llalia Ptolemaidem navi-
gasset , et copias non modules partira externorum , partim

popularium contrasisset, properabat per Galilæam advenus

Antigonum, adjuvantibns Ventidlo et Silone, quibus Del-

lins ab Antonio misons persuasit ut Bondi redueendo ope-

ram ducat. Et Ventidius quidem in eo erat ut excitais:
propter Parthos in nrbibua turbes eomponeret, Silo veto

in Judæa manebat, pecunüs ab Antigono corruptus.
Non tamen Herndas virtum egebat, sed ipsi progredieutl
quoüdie copia: augebantur, omnisque Galilæa , panois exce-

ptia, stabat ab ejus partibus. Et ci quidem maxime in-
cumbebat ut Masada potiri contenderet, et ante omnia af-

fines sucs obsidione libouret. Sed impedimenta oral Jupe z

nam illo, quum hostis esset, prius «pitauds erat , ne qua a

largo relinqueretur hostibua munitlo , dum Riemaolyma pe-

teret. Atque bis Silo se libenter adjunxit, cur exercitum

moveret causam nactus. Quum alltem illi peraequentes
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.sa

instarent Judæi , bos excurrens [tendes cum parva manu
cite in fugam vertit , et Silonem aervat me se defendentem.

a. Deinde capta Jupe, sues liberaturus ad Masadam. testi-
nabat. Et ex indigenis alü quidem propter paternam ami»
citiam illi se adjungebant, alii veto prepter ipsius gloriam ,
et nonnulli ut utrique oh benelicia gratin!) raturent : plu-
rimivero propter opes, qua in eo, ut in rege deineeps
certe future , habebant. Jamque validissimæ peseta: orant
copiæ. Sed quum procederet, si insidiabatur Antigonue,
loca opportuns oœultis militibus occupans, quibus nihil
sut parure admodum hostibus nouba: Herodea autem,
et suis ex Masada facile receptis et Resa castello capte,
Hierosolyma adibat. ipsi verve sese jnnxerunt silenis mili-
tes , cum multis ex eivitate lanta potentia perterritis.

5. Quum autem ad arbis partem occidentalem castra
iacisset, qui illac dispesiti eraut custodes sagittia ses et
misailibua impetebant, alii vere turmatim oxcurrentes
exercitus in scie pesitoa latinisant. Herodes autem primum
quidem proclamari jussit cires meula, sese et propler po-
puli commodum et eivitatis saintem adosse, ne ab spartis

quidem advenuiia pœnas repetitnrum, sed etiam
simorum in se patata oblivieui daturnm. Deinde veto
quem vociferationibus en adverse obstarent Antigeniani,
quominus sut præcones exaudire sut sententiam mutare
quispiam pesset, qued reliquum ent, suis imperat Antigo-
nus hostes a mœnibus ancre z atqne illi etatim sagittis
annotes e turribus in lingam vertemnt.

6. lbi sane et Silo palan fouit se peelinia corruptum esse.
Nain quam maltes a militibus instruxiaset, qui et clamita-
rent eommeatus esse panerions, et peeuniam addimoniam
peterenl, saque in idoles tous ad hiberaandum dedeci po-
stularent, quandoquidem vastati eraut asti cires urbem,
candis ab Antigoni militibus antea subhtis, et exercitnm
movebat et discedere combattu. Verum Herodes et duces
Siloni subjectos oonveniena et milites in magna multitu-
dine, regelant ne se derelinquerent, paqu ante missum a
cæsare et Antonio et senatu : se enim ce ipso die ab
inopia ses libenturum esse. Ac post eas procos in agios
pmfectus, tantam eis commeatus cepiam apportavit, ut
omnes Siloni prætextus oecluderet. Atque providens
ne deinueps cibariis milites deticerentur, imperabat Sa-
mariæ civibus (num si sese adjunxerat urbs ista) ut
frumentum et vinum et oleum et pecudes Hicrichuntem
depertarent. Hue ubi audivit Antigenus, per ogres dimi.

ait qui frumentateres prohibendos et circumvmiendes esse
juberent. arque intis obtemperatum est, ac ingens armait);

rum multitude ad niericbuntem coach est, et hinc inde
montibus insidebant, ut illos observarent qui commutais
exportabant. Non tamen Hemdes quietem agebat, sed
assumptis decem eohortibus, quorum quinqua Romanorum,

alteræ Judæorum orant, quibus permisoebantur etiam
aliqnot merœde oonducti, se præterea equites nennulli,
Hierichuntem pervenit. Et urbem quidem vacuam reperit ,
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DE BELLO JUD. LlB. l. CAP. XVI. [91m.] se
quingentes vero homines cum uxoribns et liberis arces
occupasse: et ipsos quidem captes dimitlit, Romani vero,
facto in reliquam urbem impetu, eam diripuerunt,domos
omnigenis epibus referais deprehendentes. Et rex qui-
dem, relicte Hierlchunte præsidio, reverses est, Roma-
numque exercitum in civitates, quai deditionem feeerant,
ldumææ et Gamme et Samariæ hiematumm dimisit. Etiam

Antigonus a Silone impetravit pecuniis corrupto, ut par-
tem exercitus lntra Lydda acciperet, «pians Antonii gra-
tiam.

ou. xv1. (x11)

Et Romani quidem in magna rerum abundantia vive
bant, dum abarmis quiescerent. At Berodes otium non .
agebat, sed ldumæam peditibus bis mille et equitibus qua- Ï"

dringentis occupabat, misse illue traire Jesepho , ne quid
nevi ab Antigone tentaretur. ipse autem , matre cum aliis
quos ex Masada liberaverataflinibus suis in Samarium trans-

lata, ibiqne in tuto collectais, in Galilæam contendit, ut cetera

ejus expugnaret , atque Antigoni præsidia inde abigeret.

2. Quumque Seppborin, licet vehementissime ningeret,
pervenisset, facillime civitatem accipit, custodibus ejus,
antequam in enm impressionem faœret , fuga dilapsil. lbi-
que suis militibus, quos hiems afllixerat, recreatis (nain
summa erat commentes copia), adverses latrooes in spe-
luncis degentes profectus est, qui, magnam regionis par-
tem incursionibus vexantes. non minoribus quam si bel-
lum grassaretur cladibus incolas amclebant. Prœmissis
autem tribus peditum cohortibus et equitnm turma in vi-
cum Arbelam , ipse quadragesimo die cum reliquis copiis

supervenit. Nec tamen ejus incursnm hastes extimnere,
sed armati obviam ibant, bellica peritia freti et latroclnali

ferocitate. Prælio autem commisse , dextre ipsorum
aciei pars in regain vertit Hemdis sinistram. At Hercdes,
quurn e dextre sue cornu celeriter hostos circuivisset , opem

ferebat, et non solum sues e legs revocabat, sed in perse-

quentes irruendo impetum illorum repressit; usque dam
pissas ceminus illatas non sestinentes tergal darent.

a. Atque ille ces ad Jordanem usque cædendo perseque-
batur, et magnam illorum parieur perimebat, reliqui vero
fluvie trajecto diversis vils dilapsi sont z quare contigu Ga-
lilæam omni metu liberari, nisi ab iis qui relicti eraut in spe-
luncis latitantes, eorumque causa necesse erat ut diutius
ibi moraretur. Quamebrem primum militibus ex laboribus
suis (rectum reddebat, centum et quinquaginta argenti
drachmes singulis dividende, ducibusque malte plures
misit in stationes ubi hiemabant. Pherorœ autem, natrum
suerum natu minime, mandahat ut, qued ad rerum vena-
lium eopiam attineret, illis prospiceret et consolent, et
Alexandrium conlmuniret. Atque ille rem ntramquo cu-
rabat.

-’1. liedeln autem tempore Athenis quidem communiante»
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Antonius : Ventidius vero Silonem et Hemdem ad bellum
contra Parthos soœrsebat, illis imperium ut prius Juda:
res commueront. Hemdes quidem libenter Silonem Venti-

dio dimisit, ipse vero adversus lalrones speluncu tarentes
expeditionem recit. [me autem speluncæ in montibus
eraut præruptis, undlque immun, et obliquas tentum
et perangustas quibus ascenditur vins habenles : rupesque
ab arum [mute in une: profundissimu se porrigebat,
recta et oonfragosa declivitate, ut aliquamdiu quidem tex
propter loci dilficultatem quid agendum esset dubitaret,
tandemque strategemato nteretur admodum pet-ionien.
Nain mbustissimos arculis demissos in speluncnrum ont]:

immittit : atque illi latrones cum familiis maculant,
ignemque repugnantibus injlciebant. Quumque ex illis non-

nullos conservsre vellet lierodes, ut ad se scoederent per
præœnem jussit. Eorum autem nemo ultro se tradidit,
et multi, qui vi coacti id feeerant, servituti mortem præ-
tulerunt. Ubi etiam e senibus quidam, septem netorum
pater, orantes cum matte liberos, ut sibi (ide dextmque
data egredi permitteret, hoc modo occidit z quum singulos
exirejussisset, ipse in ostio stabat, et ut filiorum quisque
progressus est, enm jugulabat. Herodes autem e speculn
hœc prospiciens, dolore amciebatur, sonique dextram por-

rigebat , orans obsecransque ut liberis percera. "le vero,
quum nihil procibus ejus oonœssisset. sed et convicia jocis-
set in Herodem oh generis humilitatem , post liberos etiam

uxorem internoit, quumque corpore monuorum in præœps
devolvisset , postremo et semelipsum dejecit.

à. un quidem spelunou et qui in illis ermt subtil
Herodea, quumque exerciws parieur tannin reliquiuet,
quantum ad seditionem œmprimendam satis esse arbitra-

retur, eique Ptolemæum prærecisset, ln Samarium rever-

sus est, peditum tria millia et equitea sexcentos advenus
Antigonum duœns. Jan: post ejus discusum licentiam
nacti, qui Galilæam turbare consueverunt, Ptolemœum
quidem duœm ex improviso adorti interficiunt, aguis au-
tem "aubain , fugs se recipicntes in paludes et [ou scru-
tatu diflicilia. Herodes autem , quum motus istos et tumul-

tus inaudivisset, ad auxilium ferendum pmpersbat, et
magnam œditiosomm multitudinem peremit; ubi vero ca-
stelln omni: obsidioue liberaverat, ob banc rerum perturba-

tionem bostibus centum talentorum mulctam irrogavit.

o. lnterim, Parthis jam expulsis et Pacoro occise ,
Venüdius jussu Antonii equites mille dussque legiones in

auxilium mittit lierodi. Eorum autem ducem Machæram ,

ut se adjutum venint, per epistolas rogabnt Antigouus,
multa et de Hemdis violentia et de injuriis regno allatis
oonquerens, et pecuuiam se ei daturum esse promiltens.
"le vero (haud enim eum qui ad ipsum miserai. mute-
mnendum putsbat, præsertim quum et plura duret lierodes)

in proditione quidem si non punit, simuhta Vera arnicitil
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res Antigoni exploraturn ivit, Herodi id dissuadenti nihil

obsequutus. Antigonus autem, qui præsensit quo animo
veniret, et civltate enm exclusit , et tanquam hostem a mœ-

uibus propulsavit, usque adeo ut Machæram pudoret et in

Ammauntem ad lierodem se reciperet: intusque quod res

tam male ceciderint, in quoscunque Jndœos incurrebat,

illos occidebat, ne Henodianis quidem vel minimum par-
ceus , sed in omnes, tanquam Antigoniani casent, sauriens.

7. lsta quum œgre tulisset Herodes, voloit quidem Ma-
chœram tanquam bostem propellere : iracundia veto
oolribita ad Antonium properabat, Machæræ iniquitatem
accusaturus. At ille, quum sua secum reputasset delicta ,
et regela celeriter insequebatur, multisque precibus eiïecit
ut secum in gratiam rediret. Non tamen Hemdes ad Anto-
uium velle ire destitit. Sed quum audlsset enm magnis vi-
ribus oppugnare Samosala (urbs autem est juxta Euphratem
valida), ce magis aœelerabat, tempus idoneum esse ani-
madverteus quo et fortitudinem demonstraret et Antonio
impensius placeret. Denique ubi primum ad eum venit, finem
attalit obsidioni, multis barbaris interfectis amplaque præda
ablata, ut Antonius quidem , quanqunm ejus virtutem an-

tea miraretur, tunc tamen mugis eum suspiceret, mul-
tumque et ad alios ejus honores et ad spem regni adderet,
res vero Antiochus Samosatorum deditionem [acore coa-
ctns esset.

CAP. XVII. ( X111.)

Dum hæc gerebantur, res Herodis in Judæa fractæ sont.
Reliquerat quidem Joseplnum fratrem suam, qui omnia
procuraret, col mandaverat ut ante ipsius reditum nihil
quicquam adversus Antigonum moveret. Machæram enim
nequaquam firmum habiiurum esse socium . quod intelligi
posait ex iis quæ fecerit. llle vero, ubi harem longissime
abesse rescivit, mandaterons immemor, cum quinqua co-
hortibua, quas cum aliis miserat Machæras, Hierichuntem
prolicisoebatur. [bat enim, quum æstas esset adulta, segetes

dlrepturus. Adversariis autem in montibus et locis diffi-
cilibus cum adortis, et ipse, quurn se in prællo strenuum
fortemque admodum ostendisset, occumbit, Romanique ad

unum omnes amiduntur. Nain cohortes enm ex Syria
non ita pridem collectæ, nec veteranos ullos secum permi-
stos habebant, qui belli imperitis opitulari possent.

2. Antigonus autem victoria minime contentus fuit, sed en

incundiæ processit, ut Josephurn etiam mortuum indigne

tractaret. Corporibus enim potitus illius caput absciudit,

quamvis frater ejus fluerons id quinquaginta talentis redi-

mere voluerlt. Adeo autem novatœ sont res Galilœæ post

Antigoni victoriam , ut primates qui ab Herode stabant ad

lacum productos demergerent qui Antigono favebant. Mul-

ta etiam in ldumæa mutabantur, ubi Machæras cujus-
dam castelli, cui nomen est Giulia. mœnia lnsiaurabat.
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TOY lOYA. HOAEMOI’ BlBA. A. KEd). lZ. [0mm]

lsta autem modum audient lierodea. Captis enim Sa.

mosatls Antonius, quum Syriæ præfecisset Sossinm,
eique mandasset ut lierodem adjuvant contra Antigonum,

ipse discessit in Ægyptum, Sossius vero dual; legiones He-

rodl auxiliares præmisit in Judæam, ipseque cum reiiquis

copiis e vestigio subseqnehstur.

s. Ceternm Bondi , quam apud Daphnen Antiochlaa ossu
somnia manifesta iratris marient præsignificant; quumque
turbatus e lento exsüuisset , ingressi sont calamitatis nuncii.

"le vero, quam paululum quidem lamentis 0b id quad soci-
derat indulsisset, inclus veto pariem majorem dislulisset ,
in hostos properabat. ltinere autem ultra vires accele-
rato, ubi ad Libanum pervenit. octingentos quidem mm
tis accolas in anxilium assumit, quum unam Romanorum
legionem illic œllegisset. Cum quibus, non exspectata
luce, irruptionem in Galilœam faciebat, hostesque obviam
progressos in locum quem reliquerant avertit. Et continuo
quidem casteilum oppugnabat, prias vero quam id cape-
ret, gravissime tempestate adactus in proximis pagis cs-

stra metatur. Quum autem panois post diebus et altera
legio ab Antonio missa sese ei adjunxisset , hastes viribus

ejus perteniti munimentum nocte deserebani.
a. Postes per Hiericbuntem ire contendebat, ut quampri-

mum fratrie interfectores ulcisci posset. Ubi ci mirabilo
quiddani et prodigiosum accidit , ex quo præter spam era-

ptus nique servatus passim credebatur esse vlr Deo carua

dilectusque. Nain vespera quidem iila multos e primati-
bus ad cœnam adhibuit, finitoque œnvivio , quum omnes

exiissent, annuulum concidit. Hoc ipsum salmis pariter
ac periculorum in beilo quod gerondum erat indicium
esse rains, prima luce exercitum educit z atque hostium
ses (imiter millia, qui de montibus decurrebant, prima
sgmina iacessebant, ad manus quidem cum Romanis coa-

serendas non satis audaces , sed lapides se tels in cos
eminus jacientes, quibus aiiquammulti vulnerati eraut.
Quo velitatione et ipsi lierodi inter obequitandum latus
jacuio transügitur.

5. Antigonus autem, se non solum suorum andacia, sed
etiam numero superiorem videri volons, Pappum e sociis
nnum cum manu militum in Samariam mlttit. Et istis
quidem id negotii ont, ut cum Machæra contenderent. At
Herodes , quam hostium regionem incursionibns vexasset,

urbeculas quinqua subjugat, duoque hominem millia
ex habitantibus internoit, domibusqno incensis in castra
revertitur. Stativa autem tuboit ad vicum Cana appella-
lum.

a. ln dies autem singulos magna nultitudo Judæornm
tant ex ipse modelante quam ex cetera regione ei acœlo-
bai, parlim pro odio in Antigonnm, partira vero robas ab
lierode præciare gestis eo adducti. Coterum majorem par-
tem impeliebat rerum mutandarnm cupiditas iman. Algue
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ille quidem, ut congrederetur, festinabat, Pappus vero
ejnsque milites , neque multitudine neque impetu perterriti,

alacriter obviam prodierunt. Pugna autem commissa,
aciei quidem pars allers panlisper resistebat, ai Herodes
ex fraternisa necis recordatione intrepide se periculo obji-
ciens, ac si ipsos occis auctores niciscatur, sibi opposites
illico superat , ac deinde post illos continuo integros ador-

tus, omnes in lugam versos persequitur. Et milita erat
cædes, illis in vicum unde exierant compuisîs, ipso
novissimis instante et innumeros occidente. Postremo
autem uns cum hostibus intro irrumpit, manique doums
quidem omnes armatis refertæ , sed tecta superiora eorum
plena qui se detendebant. Et quum t’oris deprehensos supe-

rasset, œdibus dilaceratis , abditos in iis extrahebat : atque
tecta quidem in plurimos dejiciens magnam singcm edi-
dit, quotquot vero ruinam subterfugerant milites gladiis
excipiebant; et tanin mortuorum multitude in cumulos
mugesta erat, ut ipsis victoribus viæ obstruerentur. Banc
plagam non tulerunt liostes, adeo ut vulgus illorum oon-
iiuens, ubi cæsorum numerum in vico conspueront, in
lingam se disjecerint. Staiimque Herodes, sumpto ex
victoria animo, ad Hierosolyma perrexisset, nisi biens
asperrima cum prohibuisset. lime si quominus victoria
periiceretur obstitii , et ne penitus opprimeretur Antigonus,
qui de civitate jam demanda cogitabat.

7. Hemdes autem ad vesporam,quum jam delatigatos
smicos corporis reticiendi gratia dimiaissot, et ipse, ut ont
ab annis alidus, instar militis gregarii lavatum ibat,
adeoque unus tantum puer enm sequebatur. Et priusquam
balneum intranet, ejus in conspectu quidam ex hostibua
stricto gladio se proripiebat, deinde alter, itidemque ter-
tius, et deiuceps pinnes. Et isti quidem en scie in bal-
neum amati eonfugerant : tum autem matu perculsi et
lalitantes, ubi regela vidernnt , anima deiecti præ stupore,
ipsum quidem inermes!) trementea pirateront, exitus vero
cum petebant. Porroquum ita ceciderit utex aliis nemo
adesset qui homes oomprehendent, eoqne oontentus
esset Hemdes , quod nihil mali pateretur, tiebat ut omnes
salvi eliugerent.

a. Postero autem dis Pappi Antigoai ducis (in prœlio

autem subistns ont), input amputai, idque Pherom
fratri suc mittit, pœnatn et piaculum 0b trahis ipsorum
ædem : nain et la ont qui Josepbum interleœrat. Quum
autem lusins mitior esse cœpisset, Hierosolyma ire pro-
perabat, marisque admoto milite ( annus autem tertius ver-
tebatur ex quo Minas rex declaratus tuerai) , ante tannin
castra collocat : nam bac parte facilior erat expngnatio,
quaque antes urbem ceperat Pompejns. Exercitu autem
diviso suisque operibus cuique parti assignais , et exeisis in
suburbiis arborlbua, ires quidem sucres cristi : quumque
tunes super cos ædiiicari jussisset, reliais qui operibus
instarent commilitonum impigerrimis , ipse Samariam adl-
bst , sibi moreau ut soupent Alexandri tilii Aristobuli liliam,
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ci, uti diximua, duponsatam; et. præter mptum obsi-
dionia opus nuptiaa agitai, quippe jam hostes (lapidant.

9. Ubi autem enm duxil, Himsolyma revenus est, mili-
tibus enclos ; eique se conjungebat. Soesius cum magna equi-

tum peditumque manu; quibus par mediterranea premie-
sia , ipse per Phœniceu ne: fouit. Universis autem copiis
congregatis, ad peditum legiones undecim , equilumque ses
millia, præter aiia e Syria auxilia , quæ pars eraut exerci-
tus non exigus, prope murum septentrionalem castra me-
tantur : ipse quidem Hemdes œnatuscoueulto fœtus que
rez tuera: declaratue, Soesius veto Antouii mandate, qui
ipsum cum militibus quibus piment lierodi in auxilium
minent.

CAP. XVIII. (XIII.)

Judœorum autem, qui in urbe eraut, multitudo varie
perturbata fuit. Nain ciron templum congregati imbel-
iiorea prædicabant, si temporum ratio llabeatur, felicem
esse qui morlem oppeterel, longeque diviniori mente præ-
ditum : et qui uudaciores eraut , in turmas collecti, multis
modis latrocinia exercebant, maximeque tous urbi propin-
que diripiunl, postquam nec equis nec hominibue supereraut
alimenta. Verum ex iis qui in aciem prodirent magie exer-
citali ad obsessores depellendos eraut constituti, nuerez-
que excitantes a mœnibus ambant, machinis eorum quod
obstarel semper novi aliquid excogitando. ln nulla autem
re æquo ac cuuiculis hoslibus superioresqeraut.

2. Ceterum rex ad latrocinia quidem tollenda occultas
adhibuit insidias, quibus excursus reprimebet; ad messa-
riorum vem inopiam levaudam res e buginquo compor-
tandas curavit. Pugnautes autem superabat Romanorum
perilie , quamvis nihil summa audacia non tentatum reli-
queriut. Et quidem aperto cum Romanis, quippe certo
perituri , non confligehant; verum ex improvieo per cuuicu-
loa in medio illorum me ostendebant : et priusquam mari
cliqua pare everteretnr, alteram ejus vice in munimenlum
erigebuut. ln summa neque manibua operando neque
machinas excogilando defatigabanlur. ut qui tuque ad ulti-

mum rexisme decreverint. Denique, taule exercitu cir-
cumsedente, per quinqua menses obsidium loleraveruut,
donec quidam ex Herodianis lecti hominee , muros consœu-

dere ausi , in urbem irrumperent. , et deinde Souii centuriœ

nes. Primo autem en quæ [une proxima capta cran! , in-
tusoque exercitu plurium ubique [acta est cades , Romani;
quidem oh obsidionis moram intis, Herodianis veto Judœis

nulium adversarium reiinquere studenlibus. tu quam-
plurimi in angiportibus, et in doums oonstipali , et in tem-
plo refugium quærentee jugulabantur. Net: parvuloruln
nec œnum misertum est;nec mnlieribus, quanquam viribus

imbecillis, panachant : ac quamvia rez undique minent,
et ut parceretur orsret , nemo doutant confinoit, sed lan-
quam rabiosi in omnem ætatem nævierunt. Adeoque An-
Itigonus, neque priorls neque præseulie fortunes memor. en
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turrî descendit, Sossioque ad pedes aocldit. Atque illo

nihil misemtus mutatam ejus fortunam, iutemperauter cum

derisit, et Autigouam appellavil : non tamen ut femiuam o

custodia liberum emisit , sed in viuculis quidem ipsum ad-

servabat.

a. Herodi autem curæ oral, poslqusm hostes superave-

rat, aiieuigeuarum auxiliarium vim mercere et modomi :

cum impetu enim ferebatur peregrinorum militum vulgus
ad templum moresque templi res aspicieudas. Vernm rex
partim pœcibus, partim minis, nounullos etiam annis re-

preseit, victoriam clade graviorem existimnns, si quid eorum

quæ aspici tas non est, ah illis œrueretur. Mo: autem et
urbem diripi prohibuit, quum Sessium etiam nique etiam
interrogasset , utrum Romani , urbe pecuuia virisque exins-

nits, regem se soliludinis mut relicturi: quippe se vel
totius orbis imperium tam multorum civium cæde non
emendum esse putare. Quumque ille pro obsidionis labore

prædam se militibus merito concedere dixisset, respondit
Hemdes, se sua pecuuia mcroederu siugulis numeralurum.

Atque ita patrie relique redcmpta, promissum præstitit.
Nam et singulos milites magnifioe, et duces pro rata parte, et

ipsum Sossium plane regie muneratus est, ut nemo divitinu

rum egens discederet. Post hœc Sossius, corons sures Deo

consecrata, Hierosolyma reliquit, Auligouum vinctum du-

ccns ad Antonium. Et illum quidem, en une spe ad
extremum usque uimium vitæ cupidum, securis, quam
meruit illa animi abjectio, excipit.

4. Rex autem lierodes, quum civium muititudinem disce-
visset, suarum quidem partium studiosos sibi magie bene-
volos reddidit, bonoribus ces augmdo ; verum Anligonia-
nos e medio sustulit z quumquejam pecuuiæ inopia laboraret,

ex omnibus quæ babebat ornamentis nommes coufecit,
casque Antonio et ejus familiaribus misit. Non tamen semel

duutant pretio impetravit ne quid paœreutur : jam enim
Autouius perdite amans Cleopstram, in omnibus cupiditatis
impotens crut. Cleopatra autem quum in suam familiaux
miisset, ut uemo superesset si sanguine oonjuuctus,
postea in extems cæde passabatur; Syriæque primates
apud Antonium criminando, ei persuadebatuteos internet:-
Iet, quo menins cujusque possessiouum tient domina. Pris-
terea quam in Judæos et Arabas cupiditatem extendisset ,
occulte moliebatur ut utrlusque gentis reges Horodes et Ma-
lichus de medio tollereutur.

5. Dsuique quum in omnibus ci , nisi quad mandata non
dedisset, obsequutus esse: Antonius, viros quidem bonus
tantosqne reges occidere uelas ducebat , propemodum vero
ab amicilia cum illis inita depuisus est: quippe quum mol.
tum tenæ ex illorum regione abscidisset, atque etiam qued
erat in Hierichuute palmetum, in quo balsamum giguitur,
Cleopatræ tribuit, urbesque, pmter Tymm et Sidouem,
universss intra nomeu Eleutherum sitas. Quorum quum
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tacts esset domina , et Antnuium expeditiouem in Parthos
facientem asque ad Euphraten deduxisset, per Apameam
et Damascum in Judæam rouit. Atque hic Herodes magnis
muneribus infeusum ejus animam mitigavit; quin et loca
e regno son abrupts ducentis taleutis ennuis sibi locanda
esse impetrsvit : ipsumque omnibus obsequiis demul-
me, Peiusium usque deducebat. Ac non multo post ex
Partbis adent Antouius, captivum ducens Artabazeu Ti-
granis tilium, douum Cleopatrœ daudum. Nam cum pecuniis

omuique præda Partbus illi statim douatus est.

CAP. x1x. (XlV.)

Concitato autem hello Acliaoo , paratus quidem ent He-
rodes cum Antonio proflcisci , ut qui jam et ceteris per Ju-

dæam turbin liberams esset , et Hymnia potitus , quod sans.

castellum Antigoni soror teuebat. Verum callide admodum

enm prohibuit Cleopatra, quominus in partem periculorum

cum Antonio veniret. Nam regibus, ut diximus, insidias
tendens, Antonio persuadet lierodi committere bellum cou-

tre Arabes, ut, si vinoeret, ipsa Arabiæ; si victus esset,
Judææ domina tient, alterumque dynastamm allerius viri-

bus couticeret.

2. Sed hoc consilium Her0di feliciter oessit. Nom primo

quidem vindicias ex hostibus sans, multos equites, quos
collegerst, cires Diospolin in eos immittit, et quamvis former

resistentes , superavit. Post banc autem cladem motus
ingens inter Arabas exstitit , qui multitudine infiniti ad Ca-

uatha Codes-Syrie: congregati exspectabant JudæosÇ Ubi

cum exercitu superveniens Herodes id agebat ut majori
providentia bellum administraret, musque mura cingi
præcipiebat. Non tamen ei paruit multitude, sed ex vi-
ctoria priori sumpta audacia , in Arabes impetum feœrunt ,

et prima aggressioue in iugsm versos persequebautur.
Herodi vero, dam in eos invehitur, struuntur insidiæ , indi-

genis e Canatbis immissis ab Atbenione , qui ex Cleopatrm

ducibus semper et ruent inimicus. Nom ad horum incur-

sum Arabes auimis resumptis conversi sont, jnuctisque
agmiuibus ad loca patron et transitu ditficilia Herodianos
in lingam oonjiciuut, et magnum eorum stragem ediderunt.

Qui vero ex prælio evaserunt, 0min se recipiuut, ubi Ara-

bes, quum castra eorum circumdedisseut, es cum ipsis
bominibus ceperunt.

3. Non multo autem post banc calamitatem Herodes cum

suxiliis adent, serins quam necessitas posonbat. Hujus
cladis causa eraut ordinum ductores, qui et non parnerunt:
nisi enim derepente prælium fuisset oommissum, occasio-
uem insidiarum non babuisset Antonio. Bonus tamen
ultus est Arabss crebris incursionibus tines eorum infe-
stans, adeo ut victoriam unam dose reportatam sæpiua re-
penderit. Sed dum inimioos persequitur, slia fatalis incidit
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calamites. aune regni ipsius septimo, quum jam arderet
bellum Actiaoum. Nom vere incante terra ooncussa exitio
dedit pecora quidem innumera, hominesque ad trigiuta
millia, exercitus vero illæsus mausit; uam sub dio stative
habebat. Hic es Arabes in majorem andaciam extulit rama ,

lristibus nunciis gravius semper aliquid affingens, ac si
Judæa omuis peuitus essai. averse. Igitur qnum existimas-

sent se terrain vacuum et desertam occupaturos esse, in
eam irruptionem receruut, legatis prius interfectis, qui ad
ipsos veneraut a Judœis. Quum autem Herodes gentem bac

impressioue perterritam et calamitatum frequeutium magni-

tudiue tractant oongregasset, ad defeusiouem incitam tenta-

bat, hujusmodi oratioue.

4. a Mihi absurdissimum videtur ut in præseutia vos
a formido percellat. Nom fatales quidem plages vobis
a auxielati esse minime mirandum; idem autem pati ad
a hostium adveutum , plane timidorum est. Ego enim tau-
x tum sbsum ab ejusmodi hostium metu post terra) motum,
a ut exislimem Deum haut: Arabibus escam objecisse . ut
n pœnas nohis pet-solverent. Non enim tantum manibus
a armisque freti quantum calamitatibus uostris fortuitis
a veniunt. Fallax autem spas est, quæ non in suas vires
n recumbit. sed in aliorum infurtunia. l Neque vero vel se-
n cundæ res vel adversæ apud homines permanent, sed
- fortuuam in partem utramque mutatam videra est. Cujus
a rei exempta vobis licet domo petere. Nempe qui pne-
u lio superiore victoriam reportavimus, postea ab hosti-
a bus victi faimus: et nunc verisimile est nos illos debella-
: turosesse, qui se victores tore sibimet persuadent. Nain
a magna quidem oonfideutia homiues fuit incantos, metus
u vero docs: eos sibimet providere et prospicere, adeo ut hoc
a ipsum, quod timeatis, mibi flduciam suggerat. Nom quum
n terociores quam opus ont adverses hostes tuen’tis,et im-
u petum in eos contra veloutaient meum teceritis , Atheuion
a insidiandi oocasionetu inveuit: nunc autem qued concie-
c mini , auimoque dejici videamini , œrtam mibi victoriam
a spoudet. Conveuit vero militibus, usque dum congressuri
a siut, ita se babas , in ipso autem opere animo esse erecto
a et elato, hostesque sceleratissimos in eam adducere sen.
et toutiam. neque malum ab hominibus illatum, neque qued
a tato debeatur, nuqusm poses Judæorum fortitudinem
a deprimere, quam diu iis vita suppelat; neque quenquam
a patienter laturum esse Arabem in suis bonis domiuari,
a quem sœpiusoule pæue captivum egerit. Nibil autem vos
a terreat rerum anima carentium motus neque arbitremiui
u terne concussionem exstitisse diversæ etiam calamitatis
c signum. Quæ enim per elementa accidunt , ab ipse natura
a suut, niltilque prœterea damni alferunt bomiuibus nisi
n qued eîs insitum est. Nain pestilentiæ quidem vel [aminci

a terne agitatiouis touasse signum aliquod paulo ante præ-
« cesserit :hæc vero lpsa detinitam habent certamque ma-
a guitudiuem. Ceterum quid uobis amplius quam terne
.- concussio bellum nocera poterit etiam victis? lmmo enim-

u vero , quod maxime futurum ponendit excidium , inimicis
. accidit, idque non sua sponte, neque alieuis mauibus :
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a qui legatos uostros contra omnium homiuum leges cru-
n deliter mactaveruut, talesque D90 pro belli eventu ho-
c: stias immolandas coronarunt. Sed cum, cujus ante
a oculos omnia versantur et cui dexlra est invicta, non
a ettugient. Nobis autem continuo pœnas persolveut, si
a quid patrii animi adhuc gereutes in tœdcris violati vindi-
a cum consurgamus. Est quinque non pro conjugibus,
a neque pro liberis, neque propatria periclitsute pugnaturî,
a sed legatomm cædem ulturi. titi melius quam nos qui
a vivimus bellum administrabunt. Ego quoque, si vos dicte
a audieutes babuerim, primus memet periculis objiciam.
a Nam certo sciatis tortitudinem vestram esse insuperabi-
- lem , niai temerarie aliquid audeudo lædatur. n

à. His verbis milites adhortalus. ubi cos alacres vidit,
sacra Deo taciebat, tactaque re divins Jordauem fluvium
cum exercitu trausibat. Castris autem ciron Philadelphiam

positis, baud procul ab hostibus, de castello in media po-
sito ievi velitatioue cos lacessebst, qusmprimum cupiens
congredi : nom hostos sliqnos præmiserant, qui muni.
mentum istud occuperont. Et hoc quidem cite repulerunt

regii qui missi eraut, et colleur oocupabaut. ipse vers
quolidie ad prælium milites educeus aciem instruebst , et
Arsbas provocabat. Et quum nemo ex adverse egrederetur

( nain vehementi metu perculsi eraut , et in couspectu mul-

litudinis dux Ellbemus timore obriguerat), propius ad cos
accessit et vallum ab ipsis aggestum divellebat. Atque ils

simul omnes vi compulsi nulle ordine mixtique cum
equitibus pedites ad pugnam exieruut : et multitudiue qui-

dem superiores eraut Judæis, verum alacritsto impaires,
quamvis desperado victorias eos etiam paullo audaciores te-

cerit.
6. 0b quam potissimum causant, quam dis quidem re-

stiterunt , non magna eorum tacts est cædes : ubi vero terga
verterant, multi ab Judteis, multi etiam a suis oonculcati
perierunt. Deuique millia quinque in tuga ceciderunt,
relique vero turba inti-s vallum compulsa evasit. ses
clrcumdedit et ohsidebat Herodes : quumque uecesse esset

ut simul cum armis caperentur, jeos tamen jam ante urge-
bat sitis, aqua eus deficiente. Missis autem legstis,eos
arroganter excipiebat res ; quumque talents quinquaginta in

redemptiouis pretium et atterrent, magie illis instabat. De-

nique "descente siti catcrvatim exeuntes ultro se Judæis
tradebant, adeo ut quinque quidem diebus quater mille in
vincula dareutur , sexto vero die reliqua multitudo, salute

desperata, ad pugnam prodiret. Quibus congressus Horo-

des iterum septem ciroiter millia interticit. Tarn magna
autem clade Anbiam ultus , exstinctoque virorum spiritu ,
taulum protecit ul ab illa gente patronna sdoptaretur.

ou. xx. (xv.)
Mox autem illum , post victoriam Cæsaris Augustt apud

Aclium, excepit de summa rerum sollicitudo, propter smi-
citiam quæ. ipsi cum Antonio interœssit. Plus tamen ab eo
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metuebat quam patiebalur. Nondum enim Cœur victum
esse Antonium putabat, dum ci conjunctua mancret llcrodes.
Cœterum tex secum statuebat periculosese atterre : quum-
que Rhodum naviguant, ubi Omar morubatur, adiiteum sine
diademate, veste quidem cultuque privato, sed animo re-
gio. Adeoque nihil de veritate subducendo coram ista di-
œbat: n Ego, Cœsar, ab Antonio Inclus Judæorum tex ,
n [atour Inc cum exslitiase regem, qui in omnibus stude-
a rem Antonii oommodis inservire. Neque est ut vel hoc
u dicere refngiam, quad omnimodo armis quoque me gra-
u vent expertus esses, nisi obstitissent Arabes. Aulne
n auxilia ci pro men virili parte multnsque frumenti co-
n rerum myriades misi; imo neque post cladem Actii
a: acœptam bene de me meritum deaerui. Verumoptimum et

a œnsilium dedi, quum copiia cum adjuvare non potui, non

a alia dicens via res lapsus pesse restitui , quam morte
o Cleopatræ : qua paempta, et pecuniaa ei et muros in
a: securitatem et exercituufiet me ipsum belii advenus te

n socium fore promittebam. Aures autem ei obstruxerunt
a Cleopatrm amores, et Deus, cujus munere tibi concessnm
«t est victoriam reportant. Une ergo cum Antonio victus
a sont , et in eodem cum fortuna ejus discrimine constitulus

adeposui diadema. An] te autem veni, spem salmis in
a tua virtute oollocans, en quidem præsumptione fore ut
a displciatur qualia amicua, non cujus , fuerim. u

2. Ad hœc Omar respondit: a [me vero anima esto .
u et nunc regna majori cum sœuritate z num dignus en
a qui multis imperes, quum amiciüam tanta lido tuearis.
a Openm autem des velim, ut etiam paullo fortunatioribus
a fldus permaneas : id qued ego non obscura spe fretus ex
a animi tut magnitudine aspecte. Verumtamen recto
a fait Antonin, qui Cleopatræ potina quam tibi paruit:
a namque le ex ejus lucrati aumua amentia. Prior autem,
n ut apparat, benetaœre cœpisti : quo factum est ut ad me
a scriberet Q. Didius, te advenus gladiatorea auxilia ei
- miaiase. Et nunc quidem te certiorem facio, me tibi
n regnum decreto confirmatum ire; atque enim posterius
a ut aliqua in re tibi benefaciam, adeo ut Autonium non
a desideres. n

3. Quum latin regem beuigue ailoquutue esset, et dia-
dema ei impoauisset, decreto douum promulgavit, in quo
multa in ejus landau magnifies dixit. lue vero, quum
muneribus mugis adhuc Owen «moisisse! , pro Alexan-
dro, quodam ex amicts Antonii, qui supplex ad ipsum vene-

rat, deprecabatur. Sed vicit Canaris iracundia, malta et
gravie ei,proquo depreùhatur Herodes, exprobrantis, adeo

ut petitioncm repulerit. Poste: veto quum cæsarem, in
Ægyptum per Symm ne: fadement, omni opurn regiarum
apparatu exœpisaet Rendu, tunc primum cum ce, apud
Ptolomaidem milites marante , obequitavit , et convivium
et cum amicts mais omnibus præbuit : ac doinde reliquo
exercitui omni; ad epulas nomade dislribuit. lnsuper-
que curavlt ut par ragionem aridam neque au Pelustum
proflciacentihua, aimlliterque redeuntibua , aquarium copia
suppeditaret: neque quidquam crut commealus quod excr-

A
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cîtui detuerit. Fecit denique ut et ipse Cœur milites-
que existimarent Herodi, si eorum quæ dederit ratio habe-
retur, justo tenuius esse regoum et angustius. Quo factum
est ut Cæsar, postquam in Ægyptum venerat, quum jam
mortui casent Antonius et Cleopatra, non solum ceteros
ejus honores auxerit , verum etiam regno ejus addiderit to.
gionem a Cieopatra abscissam, et extra enm Gadara et Hip-
pon et Samarium , atque ad hæc in ora maritima Gazam , et
Anthedonem , et Jopen , et Stratonis turrim. Prætereaque
si in corporis custodiam dono dedit quadringentos Gal-
les, qui antes Cleopalræ stipatores eraut. Nulia autem
res mugis liberalitatem Cœsaris incitabat, quam magana
animus accipientis.

4. Post primam autem Actiadem Trachonem qui appel-

lstur Hcmdis regno adjecit, eique finitimam Batanœam,

itemque regionem Auranitidem , hujusmodi de causa. Ze-

nodorus, qui Lysaniæ domum œnduxerat, nihil sibi ad
latronese Trachone Damascenis immittendos reliqui facie-

bat. llli vero ad Verronem Syriæ præsidem confugiebant,

orabantqoe ut suam calamitatem cæsari notam taoeret.
Que re cognita, rescripsit cæsar, dandam esse operain ut
tolleretur latrocininm. Varro igitur, ducto exercitu , et re-
giouem laùonibos purgabat, et Zenodoro eam aufert, quam

postea cæsar, ne latronum contra Damascum receptacutum

fient, Hemdi largitur. Anuo autem decimo in provin-
ciam revenus totius Syriæ Hercdem procuratorem consti-

tuit, ut nihil procuratoribus liœret eo inconsolto admi-
nistrure. Poslquam vero mortuus erat Zenodorus, etiam
terrain omnem, inter Trachonem et Galilæam positam,
eidem attribuit. Quod autem istis majus Herodi videba-
tur, a Cœsare quidem secondant Agrippam maxime dili-

gebatur,ab Agrippa vero secundum-Cæsarem. Hinc ad
magnum feiicitatem processit , anima rem magis elatus est ,

et oogitalionea magnas maxima ex parte pietnti impertiit.

CAP. xxr. (xv1.)

Anno igitur regni decimo quinto et templum ipsum in-
stauravit, et terræ spatium altero tanto majus, quam tuerai
cirez ipsum, mura amplexus est, sumptibus immensis at-
que insuperabilimuniticentia. Indicio autem eraut maguæ
cires fanum portions , fanoque junctum a septemtrioue ca-
stellum. lias quidem a fundamentis exstruxit, illud rem
largis opibus instauravit , non secus ac si regia castitisset;
quod Antoniam uominavit , in honorem Antonii. Porro
qoum regiam sibi in urbe soperiori exstruxisset, duos in es
maximos atque puieherrimos œoos, quibus ne templum
quidem ipsum ullatenua conterri posset , de amicorum nm
minibus appellavit, unum quidem Cœsareum , alterum
vero Agrippeum.

2. Verum enimvero non solin tectis memoriam eorum et
cognomina circumscripsit , sed in tous ciritates suam ergs
illos studium sets exportait. Qoippe in regioue Samari-
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tide urbem mure patch errlmo pet viglnti stadia circumdedit,

et deductis ce sex millibus colonorum, terraquc (meundis-

sima iris attributs, in Ioci couditi medituilie templum Cœ-

sari exstruxit maximum, et cires illud area sesquistadii
relicta, urbem Sabasteu (Auqustam) nominavit. Exquiai-

tem vero habitantibus in ca dedit lcgum constitutionem.

a. Post hæc, quam cæsaris munificentia Herodi adjecta
fuisset citera rosie, illo etiam in ipse templum ei ex candide
murmure ad Jordanie fontes posoit : locus autem iste Pa-
nium appellatur; ubi mentis quidam vertex in altitudinem
immensam attollitur, et in latere ei subjecto specus opacum

seseaperit, per qued præcipitium profuudum in hiatum
abruptom infinitum deprimitur, adeo ut in vaste aquarum
stagnantium abysse etiam demittentibus aiiqoid ad terram
explorandam nulla longitude sufficiat. Speluncæ autem ad
radicea exteriores scaturiunt fontes : atque hinc, ut qui-
dam putant, oritur Jordanes. Verum hac de re accorais
in sequentibus dicsmus.

a. [tex autem quum apud Hierichuntem inter castellum

Cypron et prieres domos. restas , alias exstruxisset melio-s

res et advenicntibus commodiorss, de amicorum nomini-

bus cas appellavit. In summa, non erat idoneus regni
locus, quem honore cæsaris vacuum reliquerit. Postca
vero quam regionem suam (emplis repleverat, in provin-
ciam quoque honores ejus etTudit, et in multis civitatibus
Cæsarea constituit.

6. Quum autem et inter maritimes civitates Imam tum
quidem laborantem animadvertlsset. quæ Stratonis turris
vocabatur, pro toc! vero ex caton commoditnte muni-
ficentite sua: cspacem, totam candide lapide reparavit,
et splendidissimis ornavit palatiis, qua in re maxime inna-
tam sibi animi magnitudinem demonstravit. Nom Dora
inter et Jupon, quibus interjecta et media est bæc urbs,
universam enm mariümam contigit adeo importunsam
esse, ut omnes qui secondera Pbœniœa tous Ægyptum
versus naviguent, in sale iluctuare cogerentur, minas
Africi mementos : cujus flatus etiam mediocris tantes ail
scopulos fluctua excitat, ut mare ondarum refluxu per
aliquantum spatii vehementius agitaretur. Sed rex , quum
sumptibus et liberalltatc naturam vicisset, portum Pinta»
majorem recit, ejusqus in reœssihus alias navibus atelier

nos paofondas. -
o. Et quanquam totos si locus adversabator, tamen ita

com diIIicultate colluctatusest, ut structurm quidem flrmitas

mari esset inexpugnabills, pulchritudo veto tante quasi in
open mande nihil ardunm tuisset et impeditum. Com-
mensus enim quantum diximus pertui spatium, saxe in
viginti ulnarum pelages demitlit, quorum pleraque ad pe-
des quinquaginta longitudine , altitudine nevem , latitudine
decem, nonnulla vero etiam majora. Postquam autem
pretendum adimpletum ont, tutu murum jam supra marc
exstantem in ducentos pedes dilatavit : quorum centum

s.
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quidem ad fluctua kangendos repellendosque præstructt
eraut , onde procymia dicebatur; reliquum vero subjectum
erat mure lapideo portui circomdato. Roc autem turribus
maximis distinctum ont, quarum quæ eminebat et spacie-
sissima erat, a Druse priviguo Cœsaris Drusinm cognerai-I

cala est.
7. Crebri autem forniccs eraut, appellentibns diveraoria;

prœque illis 0mois in circuitu planifies exsœndentibus lo-
cus erat amplus ad inambulaudum. Aditus etiam berca-
lis erat (venterum enim pro situ loci placidissimus est bo-
reas), atque ad ostium colossi ires ex attaque parte, suf-
fulti œlumnis, quos a sinistra quidem pertum intrantibus
solida turris sustiuet, a dextra vere duo recti lapides con-
juncti , turri ex adverse labre majores. Portui autem ædes
counexæ eraut, et ipsæ e saxo candide , et in cum tende-
bant civilatis angiporlus pari intervalle a se invicem dis-
joncti. Contra estium vero in tumulo Cæsaris templum,
pulchritudine simul et magnitudine excellons; atque in ce
Cæsaris colosses, non miner Jovis apud olympiam, cujus
ad exemplar [actes est, Rama: veto alter par Junoni quæ
Argis est. Urbem autem provinciœ dedicavit, pertum vero
illac navigantibus, cæsari autem structuræ honorem; onde
urbem ipsum Cœsaream appellavit.

8. Ccterum reliquat ex open’bus, amphitheatrum et thra-

trum et forum, nomine que appellantor non indigna p1»

suit : et, ludis quinquennalibus institutis, itidem a cæ-
sare ces danominavit, quam primus ipse maxima præmia
proposoisset Olympiade œntesima nonagesima et seconda;

in quibus lodis non solum victores, sed et illis proximi,
et tertii regiarum divitiarum participes fichant. Perro-
que quum Anthedonem in maritimis grassante belle ever-
sam restituisset, Agrippeum nominavit; ejusdemque amict.

ex abundanti sua benevolentia, nomeu etiam portæ inscri-
psit, quam ipse in temple œditicavit.

9. Quin et patrie amator erat, si quisquam alios. Nam et
patri monumentum constituit urbem , quam in pulcherrima
regni planifie conditam , lluviisqnc et arboribus decoratam ,

Antipatridem nuncupavit. Quomque supra lliericbontem
castellum tirmitate et polcliritudîne excellens mon) cinxis-

set, matris suæ comice Cypron appellstum et dedicavit; et
Phasaelo fratri lurrim cognominem Hierosolymis : cujus et
formate et in amplitudine magnificeutiam in sequentibus
declarabimus. Aliamque urbem juxta vallem qua ab [lic-
richnnte versus boream itur conditam Pliasaelidem nomi-
navit.

10. Quum autem domesticos et amicos ævo tradidisset,
ne sui quidem memoriam insuper trabuit, sed castcllum in
monte quodam Arabiæ communitum de suo nomine Herc-
deum appellavit. Tumulum etiam in mammæ formam
manu factum, qui ab Biemsolymis abest sexaginta stadia ,
eodem quidem comme vocavit, verum ambitioslus instru-
xit. Etenim retendis quidem turribus sommitatem com.
plexus est, ambitom vero occupavit palatiis sumptuosissimc
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exstructis, ut œdiflcis non solum intus essenl. aspectu splen-

dida, sed et exteriores puristes et maceriæ et mon pretiosis
Isrgiter circumfuss usent ornamenüs. Magnum etiam
squæ oopiam ingenti impenss e longinquo induxil, et
duœntis gradibus e murmure candidissimo asœnsum
disünxit. Brut enim tumulus modioe excelsns, lotus»
que manu foetus. Denique dia ad imum ejus palatia œdi-
ficavit, quæ et impedimenta et nmioos recipere possent,
adeo ut pro rerumomnium copia castellum chimasse vide-
relur, circuitu vero domus rosis.

Il. Quum autem tanin exstrnxisset , plerisque etiam ex-
tersrum civitslum mimi sui magnitudiuem palefecit. Num-
quo apud Tripolin et Damsscum et Ptolemaidem gymnasia ,
Bybü autem murum, exedras vero et portions lempls et
[on Bayli se Tyri œdificavit, nec non apud Sidonem et
Dsmsscum lhestrs, marilimis etiam Laodiœnsibus squin-
duclum feuil, nique mlonitis balneas et fontes magnifi-
oos, præteresque peristylis mm opere quam magniludine
suspicienda :nonnuuis etiam luoos et. loca irrigua dicavit.
Multæ autem chimes, quasi ad regnum ejus perünerent ,
etiam ogres ab ou accepenint; alias vero gymnasiorum præ-
fecturas rediübus snnuis et perpetuis doum, constituens ,
quemsdmodum Cois , ut nunquam præmia deesseut. Purro
frumentum agonis omnibus suppediuvit ; et Rhodiis nd das»

son! panndsm instruendsmque pecunias sæpe multisque in
lacis præbuit : quumque incensum essai Pylhium templum,
in melius suis sumplibus denuo ædilicsvit. Quid opus est
ejus in Lycios et Samios liberalitaiem memorare, aut lar-
gilionem par loniam omnem, pro cnjusque necessilsle 9b
sa factum? Nonne etiam Atheuienses et Lacedæmonii , Ni-

copolilsni et in Mysis Pergsmus nonidis sont plans dons-
riis? nonne Aniiochensium in Syrls plateam,quum m0
opplela ab omnibus vilareiur, per vigintl stadia in longitu-
dinem slravit polilo marmore, et ad effugieudos imbres
portion ejusdem longiludinis enm 0mm?

12. Sed [me propria quis disait illorum, quibus en oon-
tulit, popolorum : quod autem Eleis donavil, munus ont
non solum Græciœ commune , sed et toli œrrarum orbi, in
quem ludorum Olympiaoorum gloria pensait. Nnm quum
Nos promet pocuniœ inopiam fera interiisse vident, et
quod reliquum en! voteris Græciæ in nihilnm delabi , non
solum agonolhels ipse foetus est eo lustro, in quad , quam
Romain navigurct, incidit, sed etiam in perpetuum pecunia-
rum reditus suppediuvit. ut nunqusm ejus memoria ago-
notheiæ munere fungi desbieret. Infinitum autem furet
debiiorum tributorumvo remissiones perœnsere, quemd-
modum Pbmelilas et Balancotssf, disque cires Ciliciam
municipis aunais peusionibus levavit. Ceœrum mimi ejus
magnitudiuem non poululum frasil timor, ne quam hoberet
invidism, au: mains aliquid aucupari videœtur, quad be-
neflciis smplioribus chimies fleurit, quam qui illarum
casent domini.

la. Quin et sa corporis exercitauone usus est, quæ ma-

xime anima annuaire! , in venaiione quidem semper

[los,loo.]

optime se serons, quod ob equiiandi perium: res ci suc-
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cessait : nno quippe die aiiquando feras quadraginta sube-
Sit. Est autem aprorum sitrix ilie regio, mugis vero cer-
Vis et onagris abondai. Beilator veto eut cui nemo and
resistendo z adeo ut in gymnasiorum exercitiis cum perli-
mescerent, quum ipsum vidissent maxime omnium recta
jaculari , et sagittando quam minime a scopo aberrare. Pne-
ter animi autem corporisque virtutem præcellenlem, for-
tune quoque usus est secundo. Nlm et raro male ei res
ceciderunt in belle, et si quando scie victus fuerit, non
ipsius culps , sed sut proditione quomndnm au! tomeritatc
militum factum est.

CAP. XXli. (XVH.)

Celermu dum foris res ei succederent, domesticis mo-
lestiis eum persequutaest fortuna , quodque adversis cosinus
conflictuetur, in causa erat mulier, quam maxime di-
lexerat. Nain postquam sdeptus est imperium, dimissa
quam privatus uxorem duxerat, quæ generis ont Hiem-
solymiiaua, nomiue Doris, Mariamnen sibi matrimonio
jungit, filiam Alexandri, Aristubuli filii : unde contigu
domum ejus seditiouibus agitai, et nnlea quidem, ina-
xime veto post ejus a Rama reditum. Nam primum
quidem Antipstrum, filium quem e Dorîde susceperat, ci-
vitate expulit, in gratiam iliorum quos e Mariamne gentle-
rat, salis festis diebus en commeandi potestaie concessn.
Deinde Hyrcauum, svum oonjugis, ex Pertuis ad ipsum
reversnm, propter insidisrum suspicionem sustulit, quem
captum quidem occupais Syrie Bampharnes shduxerat,
gentiles veto Transeuphrsfenses, soriem ejus inisersti , sibi
dari peliersnt. Et si horum monitis parliisset,ne au lie-
mdem transirel hortsntium , nequuquam periisset. Verum
mortis ejus incitamentum fuit neptis matrimonium. Nain
hoc freins , multoque mugis patriam desidernns, veuiebnt.
Herodem autem commovit, non quod regnum sibi vindi-
caret, sed quod rognure ipsi jure deberetur.

2. Quinque autem iiberorum,quos en Muriumne suscepe-

rat, duo quidem famines, ires vero mares orant. Atque
horum nain minimus dum eduestur Romæ moritur z duos
autem grondions, et propter matris nobilitstem, et quod
ipsi in imperio geniti 0880M, regie instituebst. Verum.
quod Istis fortins ont, ad hoc oonferebat amer Msriamnes ,
qui in dies Hemdem vehcmeutius urebst, ut eorum ni-
hil sentiret quæ propter dilectam ipsi dolereut : (solum
autem in enm Mariannes erat odium, quantus iliius ergs
ipsum nmor. "la igilur ex rebus quidem ipsis proba-
biles habens inimicitiarum causas , ex ou vero quod amare-
tnr ioqnendi libertatem , eorum ci objiciebat quæ in num
suum Hyrcanum fiatremque Aristobuium perpetravemt.
Nec enim huic, qumqusm puer crut, pepercit flemmes,
dnto quidem ipsi , quum mnorum essct septemdeeim , pon-

tificatu, eo vero post honorem acceptum stutim occiso,
quoninm populus ei sur. veste induto , quum ad sram resto
die ssœndisset, frequens illacrimavit. Noctu igitur milli-
tur puer Hicrichnntem , nique ibi a Galiis , quibus id negotii

mandulum ont, in pisciuuin immersus interiit.

3. 0b isla Mariamno probra tu lierodem jucicbat, soro-
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remque ejus et matrem atrocibus oonviciis proscindebat.
Sed illi quidem prœ smore os en! occlusum. Gravis au-
tem indignatio mulieres subiit, et, quo maxime Herodi
iram eoncitarent, insimulabsnt enm adulterii , et afin multa
ad [idem faciendam instruentes. esmque amusantes, quod
in Ægyptum imaginem suam misisset Antonio, et ex im-
modems libidine semet ubsentem viro ostendi curasset.
mulierum desiderio fureuti et qui vim posset sdhibere. Hoc
i psum veinti fulmen emissum perturbavil Herodem, maxime

quidem amoris causa zelotypia inflammatum, insuperque
secum reputantem Cieopatræ sævitiam, cujus gratin et
Lysanias tex et Maiichus Arsbs orant perempti. Non enim
en en quod futurum esset ut conjux sibi eriperetur, sed
qued marlis discrimen adiret, pericuium metiebstur.

6. tuque peregre profeeturus Josepbo, Salomes sororis
sua: murin), quem fidum babebat et ex sftinitate benevo-
ium , uxorem commandai, mandnlo ei clam ut illum intern-

ceret. si mode ipsum occident Antonius. Verum Jose-
phus non maligne, sed regis amorem mniieri demonstrarz
volens, quomodo ille ab en semet ne mortuum quidem
disjungi pateretur, areanum euuneiat. Atqueiila, quum
revenus esset Herodes, muitaque inter colloquendum de
suo illius desiderio juriste! , quodque numiuam aliam mu-
lierem sdeo destinant, a vaide, inquit, tuum ergs nos
amurem patefecisti mandons Josepho «intis, quibus ut me
occident præcepisti. n

à. Hemdes , quum arcanum auditsset, illiéo mentis impos

ont, dicensque Josephum sua mandata non fuisse prodi-
turum, nisi enm stuprssset, prie dolore insaniebst, utque
strstis essiiiens ultro citroque cursubat in regia. luteras-
que soror ejus Ssiome , arrepto tempore ad eriminandum
suspicionem de Josepha confirmavit. ilie vero ex immo-
dersta zelotypia in furorem sans e vestigio utrnmque necari
jasait. At continuo insaniam excipiebat pœnitentia , inique

residente amer iterum exsuscitatnr. Tania autem ejus cu-
pidiiate erdebat, ut mortuam vix sut ne vix quidem esse
erederet, sed præ œgritudine enm, quasi adhuc viverei,
ailoqueretur; douce tempera edoetns, luctus [mœroris]
magnitudine enm, que superstitem dilexerst, æquavit affe-
ctum.

CAP. XXIlI. (XVll.)

Materne: autem iracundiæ hmredes succedunt fiiii , et
immaniistem seeleris reputantes non aliter patrem quam
si hostis esset suspectum habebant, idque et antes quum
Romæ in studils versareutur, et muito magis postquam in
J udænm eraut reversi. Atque une cum ætatibusiilorum ado.
levit sifeetus. Postesquam vero oonjugio maturt. nous anuitai

Ssiomel, quœ matrem eorum accusavit, alter Archelai
Cappsdocum regis miam dnxerst, tain odio etiam loquendi
iibertstem adiungebant. En ilie autem audacia calumniandi
euse srrepta est, et mox apertius quidam apud regem dis
eebant quod ei a fliio quidem utroque struercntur insidiæ;
ille vero , qui Aœiieiaî gener crut, soccro freins etiam fugnm
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parant, ipsum apud Cœsuem musetnrus. lierodes su-
tem , quum criminationum satis superque acœpisset , Anti-
patrum ex Doride susceptum , veluti propugnaculo sibi fu-
turum advenus tillos, ad se adducit, ejusque rationem
modis omnibus babere cœpit.

2. lllis autem intolersnda crut hæc rerum mutatio;
quumque vidoient mitre privais natum adeo proficere,
lentos eis sua nobilitas stimulos subdidit, ut indignatio-
nem cobibere non possent; sed 0b quodcunque grave
illis et molestum iram suam pelain faciebant. At quum
illi in dies mugis infesto et inimico essent ultimo, Antipa-
ter jam studiose omnia ipse agebat, ut qui optime norit
pattern ndulari, et varias in fratres suos calnmniss para-
ret, quosdam ipsemet spargens, alias vero necessarlis suis
divulgandas submittens : douce spem regni omnem fra.
tribus præciderit. Nain et in testameuto et aperte quoque
jam ipse erat successor : denique tanguam res etiam ad
cæsarem missus est, et ornatu et cetero præter diadema
eultu instructus. Tempore autem bravi tantum gratis va-
luit, ut matrem suam in lecto Mariamnes collocaret : ge-
minisque armis contra fratres usus, blauditüs et calumniis,

clam ellecit ut res etiam de [iliorum nece cogitant.

a. Quapropter pater quum Alexandrnm secum Romani
duxisset, veneni sibi paroli reum apud cæsarom postulavit.
llle autem , quum œgre eo confidentiæ devenisset ut calami-
tatem deploraret, et judicem habens Antipatro peritiorem
et llerode prudentiorem, deiicta quidem patris verecunde
suppressil, jactas veroin ipsum criminationes fortiter diluit :
quumque fratrem periculorum consortem scelcris pnrum
demonstrasset, tum Inox de Antipatri cailiditate et de con-
tumeliis et injuriis sibi illatis questus est. Non solum autem
ipsum adjuvabat conscientia intemersta, sed et verborum
vis :nam acerrimus erat in dicendo. i’ostremo quum dixis-

set, patri licere occidere ipsos, si sciliœt crimen ohjiœret,
fccit ut omnes lacrimas profunderent; Casser vero in
effectua est, ut accusationem in cos institutam rejecerit et
[lerodem illis reconcliiarit. En autem leg recta est re-
conciliatio, ut adolescentes quidem pstri in mnibus obse-
querentur, illi veto Iiberum esset regnum relinquere cui
veilet.

le. Post hæc igitur rex Rome reversus est, ils ut videre-
tur tiliis quidem criminationes remisisse, baud vero ab
omni suspicione liber. Eum enim comitstus est Antipater,
odii causa et fundamentnm; sed reconeiliatorem veritus
pelain proferre inimicitiss non eudebat. Ceterum quam
juxta Ciiiciam naviguas ad Eleùsam appuierit, eus quidem
Arcbelaus convivio perhumaniter excipiebat, pro incolo-
mitate generi gratias referens, et 0b concordism redinte-
gralnm hilaritatem suam ostendens : quippe nihil moulus
amicis lionne scripserat ut in judicio Alexmdrum adjuva-
rent. Quin et Zephyrium usque deduxit, talentis etiam
trigintu donstum.

5. Postes vero quam Hierosolyma pervenit Hernies,
populo wnvocato, tribusque filiis ipsi adstantibns, pro-
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rectionis suœ relionem reddit : et molles quidem Deo au.
lias agebst , maltes vero Cœssri , qui doums suas perturba-
üonem sedaveril nique reslinxeril; et , qued reguo mojus ,
filiis auclor fueriteonœrdiæ, a: quam ego, inquit, arctius
n adhuc eoagmentare studebo. Nam in quidem me regni
a dominnm et de sueœssore judieem eonstituit , ego velu,
un quod mei intersit, illi etiam gratias referens, bos tres
u filios nages designo, nique buis sententiæ primum Deum

au sulrrsgatorem fieri preuor, deinde et vos. Nsmque huis!
u une, illis generis uobililss suocessionem conciliai. Porro
c regni en magnitude est, ut etiam pluribus sufficial. Quos
n autem Cœur eonjunxit et peler constituit, vos velim
a observas, neque injustis neque disparibus eos cahutes
c bonoribus, sed quemque pro nascendi ordine. Non enim
n unis quis officiel enm lætitia qui præter multis prœrogn-

a livsm colitur, quantum si , quem despicil, doloris me.
n rot. Ceterum en eonssnguineis et amicis, quos opode-
- bit cum singulis versari , ego illis sdjungsm, et concordiœ

u sponsores consülusm. ut qui probe norim. dissidia et
a eonlenüones ex maligne ingeniis eorum quibuscum mon:

a proficisci : bosque, si boni fuerint, muluum amorem
u tueri. Non istos autem tantum oro et obleslor, sed et
a ordinum (lectures in exercilu mec, ut in me solo spem
a habesnt in præsentia. Non enim regnum, sed regni
a honorem (illis trado z et jucundis quidem, quasi in im-
u perio cessent, perfruenlur, rerum vero onus, tumetsi
a nolim, meum eril. Considerel autem quisque ætatem
a meum , vitæque institutum, necnon pietatem. Nsm ne-
: que senex edeo sum , ut de me vils despersri debeat, ne-
c que voluplstibus sssuetus, quæ et juvenum poplites suc-
- cidunt : quin et Deum in eoluimus, ut vils quam longie-
a sima frui non dubilemus. Quolus vero quisque mies meus
a observsbit vitæ mesa exitum exspectans, scia! is se pro-
; pleres mihi pœnss dalurum esse. Ego enim nequaqunm,
u ne si invlderem ex me genitis,impedio quominus alii cos
a honore prosequsnlur, sed quod norim, ejusmodi stadia
n in sdoleseenübus fermium elere. Roque si œgitare vclint
a qui ad eos se conteront, quod, quicunque bene se gesse-
« rit, grsünm a me relaism babebit , dissidia vero sereuli

a nihil profulurnm esse malitism , etiam apud enm cui leno-
n (inclut, omnes protesta mais, hoc est (iliorum meorum ,
a rebus studebunt. Nom et ipsis expedil me regnare, me-
. que cum illis oonœrdare. Vos autem, o boni filii, vo-
n biscum engueules sacra natures vinculs, quibus etiam
a rem invioem concilianlur et amore oontinentur, deinde
n cæsarem, qui graine redintegrnndæ suctor ont, tertio
et me ipsum , qui rogue malo quum possim jubere, monels
a mires. Jam inde autem vobis do veslem et cullum re-
a gium : Deumque obsecro ut meum Mentor conservelquo
n judicium, si concordes erilis. u un loquutus unumquem-
que flliorum parementer oomplexus est, et populum di-
misit, alios quidem prenantes ut dictis respondeat eventus,
alios vero, qui monticule oupidi eraut, ne sudiisse quidem
se quicquam annulables.
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CAP. XXIV. (XVlI.)

Frstn’bus autem connes adhœsit dissensio, et pejora son

spicautes alias de slio digressi sunt, Alexander quidem et
Aristobulus ægre ferentes confirmstum esse Antipstro
primogenituræ honorem, Àntipater vero fratribus succen-

sens qued ipsi proximi essent. Verum i: quidem moribus
varius et secrets uovit relicere , etquum versulus admodum
esset, suum in eos odium dissimulabat; illis vero ex sua
nobilitste familiers crut loqul quod sentirent. Et multi qui-
dem satagebant ces irritare, pluresque ex armois Antipalrl
ad res explorandas sese in familiaritatem eorum insinusbant.
[taque ne verbum quidem ab Alexandro emissum erst, quin
stalim apud Antipatrum esset, et ab Aulipntro ad Hcrodem
quibusdsm ei adsutis deferretur. Neque , si simpliciter ali-
quid diœret sdoleseens, culpa immuuis erat, sed quicquid
diœretur si crimini vertebatur, et sicubi paullo liberior
esset, maxima minimis smngebantur. Semper autem
qui eum provocarent submittebat Antipater, ut mendscia
sua non de nihilo cria viderentur, multisqus divulgatis,
unum quid , de quo oompertum erat , (idem omnibus lacerez.

Et hujus quidem amioorum quisque au! nature its compa-
ratus erat ut res laneret, sut de eo ita centum erat monori-
bns , ut nihil omni enunciaret : nec errant aliquis, si Auti-
patri vitam scolarls mysterium sppellsret. Alcxandrl
enim familiares pecunia corrumpens, ont blandiliis subiens,
quibus omnia expugnare ronsuevit, proditores feeeral ,
furesque eorum quæ gererentur dioerenturve. Quum autem
sollerter omnis liistrionis more sgeret, calumniis usas vis
astutisslma Herodem aggressus est, ipse quidem fratrie per-
sonam sustinensi, aliis vero subornaiis qui indices fierent.
Quumqne sliquid nunciatum esset in Alexsndrum , casu iu-
tervcnire simulabat; nique initia ci qnod diclum erat ob-
trectsns. postea per otium linem ei adslruebat , et regem
ad indignalionem incitabat. Concta autem ad lnsidias
referebantur, nique neci poids imminere videretur Alexan-
du. Nihil enim majorem (idem calunmiis tribuebat quam
ut Antipater eum purgaret.

2. lslis elleratus Herodes, quantum ln dies suo in ado-
lescentes affectu delrahebat, tsnlum adjiciebat Antipatrn.

Bodem inelinabanl etiam aulici , alii quidem sponte sua, alii

verojussu et imperio , sicut Plolemœus smicorum honorstiæ

sinus , regisque [mires , et universa progenies. Omnia nom-

que erst Anüpater, et, qued Alexandro fuit acerbissimum,

omuia ml Autipatri mater, quæ in en oonsulebat, novent
dilficilior, multoque plus quam privignos odio bah eus cos
qui a regina nsti eraut. Sed quanquam omnes ut Antipatrum

jam magie observarent opes lnducebst, non minus tamen
singuli desciscebantjussu regis, qui carissimis edixcrat ne
quis ad Alexandrum ejusque fratrem accederet, sut se ad
ces spplicaret. Terrori autem crat non solum domesticis ad

reginm spectsntibus, verum etiam extcmis amicis. Nulli
enim raguai tantum imperium dederat Cœsar, ul fugitives
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sucs ex civilatibus etiam non subjectis ei liceret educere.
Adolescentes autem quæ crimini sibi data emntignorabant :
proptereaque incante magie in es incidebant. Nam pater
de nemine aperte conquestus erat, sed ex illius frigore pau-

latim intellexerant, et ex se qued ad omne qued doleret
magie exasperabatur. Porro Plierorsln quoque patruum
inimicum illis infeslumque reddidit Antipater, ut et Salomen

amitem, cum es tunquam cum uxore assidue sermones
miscens et in ces instigans. Conferebat ad hujus inimicitias
etiam Alexandri uxor Glaphyrs, mulls de nobilitale sua
eommemorans, canetarumque se quæ in regia versarentur
dominam esse dictitans ut quæ paternum quidem geuus a
Temeno, matemum vero a Dario Hystaspis filin dneeret.
Multa etiam de ignobilitate exprobrat et Herodis sorori et
uxoribus , quorum quinque propter forma: venuststem, non
generis nobilitatem delectserat. Multæsutem rueront, utpote

quod liœret Judæis patrie more plures liabere, quodque
rex pluribus delectaretur. lstis omnibus propter Glaphyræ
superbiam et contumelias invisns erat Alexander.

3. Porro autem Aristobulus inter se et Salomen , ipsius
licet socrum , dissidium creavit , antes etiam ex Glaphyrœ

maledictis ira acesnsam. Frequenter enim uxori objicie
bat generis humilitalem , quodque ipse quidem privatam,

frater vero ejus Alexander reginam duxerat : id qued Sa-
lomœ cum lietu nunciavit filin. Adjiciebat etiam qued
idem Alexander et Aristobulus minitarentur se regnum
adeptes aliorum fratrum mattes similiter aqueancillas tex tri-

œs esse factums, fratres vero scribes pagnes, et» irri-

dentes, qued diligenter literie instituti fuerint. Quibus
irritata Salome quum iram eohibere non potuisset, euncta

Hemdi renunciavit. Fide autem dlgna admodum videbn-

tur, præsertim in ils quæ contra generum discret. Quin
et alia accessit criminelle , quæ faces subjecit anlmo regis.

Audivit enim , ipsos crebro matrem inclamare, et ejulantes

diras el impresari : saupe etiam, quum ille quædam ex
Mariannes vestimentis nuperioribus divideret oonjugibus ,

minari solitos esse quod cite ciliciis pro vestibus regiis in-

duerentur.

4. Propter ists Herodes elatum licet juvenum animum
subvereretur, non tamen spem sibi sbscidit, de illis ad
bousin frugem reducendis. Verum eis ad se vocatis (etenim
Romain navigsturus ont) pausa quidem illis minatus est
ut rez , mults vero eos menoit ut pater, nique ad fratres
diligendos hortabatur, illis delicta præterila eoudonsns, en
legs ut in posteront meliores evadereut. llli autem stase
quidem a criminibus sibi objectis purgaliant , ea mastite et
falsa esse discutes, suœ vero defensioni (idem ex rehus
ipsis eonstare nichant , atque lpsum sans debere vlam 0b.
sepire fictls sermonibus, illis baud temere credendo : nun-
qnam enim defuturos esse mendnciain ipsos confioturos
quam diu sint quibus en persuadent.

5. Quum istis enm, utpote patron, eito pleuvinait,
pressentent quidem metum depulerunt, de futuris vero
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mœsli et solliciü esse cœpsrunt. Elenim cognovere Salo-

men sibi esse infensam et palmum Pliererum z umbo autem

eraut graves et difficiles, præsertim vero Pherorss , quippe

qui omnium in regno præter disdema partiœps oral, et

centum lalenborum redilum de suo habebal, loliusque
trans Jordanem regiouis fructum percîpiebst, ex fratris in

ipsum munifiœutia; qui et teIrarcham enm feuil, quod a Cœ-

sare patient, regalique conjugio dignalus est, in matri-
monium data uxoris son: aurore. cujus post obilmn de-
spondii ci filiaruln susmm natu maximum , cum trecento-
rum laienlomm dole. Sed regale matrimonium Pliemras
ancillæ amore captas refugiebat. Quam 0b rem irato.
Herodes miam nuptum dedit frairis filin, qui postea a
Parlhis onciaux crut: non multo autem post incuudiam
in Plieroram remîtlit, data morbo ejus venîa.

6. Quin et crimini ci jam olim vertebstur quad, dum
viverel regina, voluisset enm veneno tallera. Tune autem
indices plurimi rem ad cum detulerunl, ut , qunmvis fratris
amanüssimus essel Hercdes, crederei ils quæ dimentur
et metueret. Quumque de multis, qui suspecti eraut,
quæslioncm honnissez, posiremo ad Plierorœ amicos ve-
niebat :quorum nemo de insidiîs aporie aliquid confessus

est , sed quad ca quam deperiil canepin in Parthos se fugs
recipere pommai, quodque hujus eonsiiii et fugæ conscius
fuisse! Coslobarus Salomes murilus, cui llano in matrimo-
nium oollocsvernt rex, priore marilo adullerii causa per-
empto. Sed nec Salome ab omni criminaüone libers ont.
Nsmqne enm Pheroras frater accusabat, quad nuptiss pools
esset cum Syllœo, Obodœ regis Arabum procurslore,
quem inimicissimum liabebat Herodes. Quum autem et ca

de re elceteris omnibus quæ Pheroras si objecerst, con-
viois esset, ci igiioscilur : nique ipsum etiam Pherorsm
de criminihus absolvil rez.

7. Domus vero tempestss in Alexandrum dolais est,
touque cspiü ejus incuhuit. Tres eraut spadones rosi cu-

rissimi, idque clarum ex eorum ministeriis : num uni
quidem mandsium en: vinum ei ministrare, aluni veto
annum apponere, terlius autem cum sopiebst et enm en
coucumbebat. 1510s maguis muneribus smasios sibi fieri
peilexilAlexsnder. Quum autem rosi hoc lndicstnm esse:
quœstione habita conviai sunl : et se cum eo consuetudi-
hem habere stsüm confiiebsutur, et quibus ad enm mu
inducli casent promissis aperiebsnt, quo mode deœpli
essor)! ab Alexandro, dicenle quod in Ber-ode spem œponere

non oporteret, son: impudente quique cspillos üngerel,
nisi hac de causa ipsum etiam pro juvenc lmberent; ejus
vers partes sequi , qui etiuvitu illo reguum sdepturus esset
et brevi quidem ab inimicis pæan repetiturus, smicos vero
felices facturas bestosque, se pas œieris ipsos : quin et opti-

males clam Alenndrum oolere et observare, ducesque
exercitus et ordinum aucunes occulte enm convenire.

8. Isis [Ierodcm sdeo perlerrueruui, ut non ourlerai sla-
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tim indicia in mediurn proferre, sed cxplorstores nocts die.
que submittens, singula quæ facto eraut dictas perscruta-
batur, eosque sine mors perimebst in quos csderet ulla
suspicio. ltsquc iniquitate acerbissims replets est regin.
Nom pro suis quisque inimiciüis vel odio calomnias fin-
xere, multique mais iracundia cædis cupide contra adver-
ssrios sbutebantur. Et mendaciis quidem facile credeba-
tut, supplicia vero celerius luebant quam factæ eraut cri-
minationes. Denique accusubatur qui mode accusavemt,
et cum eoqui sb ipso convictus erat ad pœnsm ducebatur :
num quominus quæstiones accorais habereutur impediebat
vitæ discrimen quod rex se adire pulabat. En autem acerbi-
latis processit , ut neminem vel vacuum culpaplscido vultu
intueretur, imo et amicis crudelis esset et inhnmsnus. Ita-
qne illorum multis resta interdixit, et quos manu feriendl
potestalem non lubebst, cos vernis petebat. Alexandro
autem in matis instabat Antipater, factoque sgmine ex con-
sanguiueis, nihil reliqui faciebst quod crimini vertere po-
tnit. Atqui eo timoris perductus est rex ex prodigiosis
Antipatri sociommque ejus mendsells , ut videra videretur
Alexandrum stricto gladio sibi imminen. Quo factum est
ut compreheusum statim in vincula conjiceret et ad qua:-
stiuuem in ejus amicos tormentis habendam proœderet.
Plurimi autem moiti moricbuntur et nihil contra con-
scientism eloquuti : ulii vero præ doloribus mentiri coacti
diccbsnt patri ab eo cum fralre Aristobulo insidias fieri,
casque tempos observera ut, illo inter venandum occiso ,
Romain profugerent. Istis, quanquam pertum verisimilis
eraut, sed necessitste cuscute effusa , lubenti tamen animo
rex credebat, semai consolans in vinculis tilii, quod id non
injuste fecisse videretur.

CAP. xxv. (xvn.)

Alexander autem , quantum nulle modo fieri posse vide.

bat ut pstri persuadent animam mature, malin obvinm
ire decrcvlt : quumque libros quattuor sdversus inimiœs
composoient, de insidiis confitebstur, et illorum pleros-
que secum enrundem participes esse declurabst, ante
omnes autem Pheroram et Salomen : num banc etiam nocte
quondsm per vim secum invite concnbulsse dicebst. Jam-

que libri in manibus eraut Herndis,mului et gravis de
optimatibus clamanles, et maturato itinere in Judæsm
venit Archelans, de genero simul ac filin sollicitus: illisque
provlde admodum opem lulit et auxilium , et astutis regis
minon cervicibus illorum depulit.. Statimienim se cum
en congressus est, a ubiuam est, clamant, sceleratus
agener meus? sut ubi parricidale caput in conspectum
a meum veniet, quod mambos meis dilscerabo? imo et
a filiam meum bouc sponso sdjfcism: nom etsi consilii
c purticeps non fuerit, ejusmodi tamen viri conjux facto.
a inquinals est. Miror autem lui patientism , cui ponta
s eraut inédite, si adhuc vivit Alexander. Ego enim e
a Csppsdocia propenblm , illum jam pridem pœnss dodine
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a paotÀeiaç,êÀniCov 8è xat ôiaôoxfiç, et p.6 1weç Eau
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25 api); ’ARÉEavôpov 6M»: tanin un" ôÀiyov, «poe 8è
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«pondant 10k cIlpu’ieîou troc-tv, 6): «mm Ëwxe,
convdipnv aî-roüttsvoç, xat niapov ph éaurov 631.010-
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«une; lalsmîi-repa 1&qu imo 103 815513005, fig
w épinait; ênirrpoo’ôcv 1i0wôat 1o fic (puceux 861mm.

’Ev ydp «Î; pauilstatç, (5611:5: êv payante oéuaaw

(hi 1l plpoç çlsyyaivew imo 105 flépouç, 8111p âno-

x6111tw pli! où XPfiVCt, Ospamüsw 8è 11pa61spov. n

1’. [loua «tafia un»: 113.38ij ph I111 (1):er

a camper-turne, et de tilts quæstionom tecum habiturus,
c quam illi, te tuamque dignitatem spectans, despondi.
a At nunc de utroquc nabis delibersndum est. Et si admo-

n dum pater sis et ad pnniendum filium insidialorem mi-
- nus fouis, dextres permutemus,ntque in ira exsequends
a alter in alterius vicem succedamus. n

2. lsta magniliœ loquntus Heradem, quamvis propositî ex

sdverso tenacem. sliquantulum inde deducîl. flaque li-
bros ab Alexandra composites ci legendos tradit, singulis»

que capitulis insisteus, cum eo dispiciebat, Unde callidi
consiiii occasionem arripit Archelans, paulatimque culpalu
in eos quorum nomina scripta eraut in libris, et in Plieroram

transtulit. Quum autem sibi credere regem videret, « com

«siderandum est, inquit, ne forte ndolesœns tol socle-
a ralorum insidiis impetatur, non tu ab adolescente. "and
n enim constat quid causa: esset cur in scelus ndeo ma-
«gnum inciderit (qui et nunc rogna tantum non potitur,
a spemque babel succedendi) , nisi quidam suasores exsu-

c tissent, qui ætatis facilitate abuterentur : n pain ab ejus-
modi hominibus non solum juvcnes deceptos esse, ve-
rum etiam soues, damosque clarissimas et integra rogna
subverti.

a. Consentiebat his diclis Hemdes. et munihil de son in
Alexandrnm ira paulnüm remittebat, et in Plierorsm exa-

sperabstur : nain ille eratqnattuor librorum argumenlum.
Qui quam vidimai quo propenderet regis animus, et in
omnibus apud enm prævalere Archelni amicitism, quam
boneste non potnit, ex impudentia quæsivit salutem. ita-
que reliclo Alexandra confugit ad Archelaum. Atque ille
non se videre aiebst quo modo periculo cum eximat , qui
tut criminibus se obslrinxerit , ex quibus clore demonstre-
tur ipsum regi insidiatum esse, omniumque malorum,
quibus juvenis conflictetur, csusam et auctorem exslitlsse,
nisi vellet infiiiandi versutia deposits omnia de quibus in-
simularetur confiteri , et a faire ipsum etiam diligente vs.-
nism petere : ad hoc enim se quoque modis omnibus
anxilinm et lnturum.

4. Paruit Pheroras, et quam ils secomparassct ut quam
miserrimus spparerct, et veste alra et lacrimis, Hemdi ad
genua accîdit, id quad sœpiuscule potuit, sibi ignosci po-

stulans, et se quidem sœleratum esse confiions, ut qui
omnia quæ sibi objicerentur pairarit, mentis vcro alicna-

tionem et insaniam deplornns, cujus causam in mulicris
amorem conferebat. Quum autem Pbei’oram suimet accu-

satorem et lestem slitisset Archelaus, tutu ita Herodem
exorabat, ejusque iracundinm mitigahat, familinri usus
exempta : a nom et ego s frou-e multo graviers perpessus,

naturœ jus ante vindiclsm posui: quippe in regnis, ve-
luti in magnis corporibus, parlent aliquam semper intu-
mescere prao gravitste, quam amputare quidem non apor-

tet, Icniter vero curare. u
5. Quum mulla ejusmodi diceret, Horodis quidem sni-
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mum ergs Pheroram plucaliorem reddidil, ipse veto Alexan-

dro amusera non destitlt, filiamque ab eo disjonclam
abduclumm aiebal . donec en redegerit Ramdam , ut con-
tra pro adolescente enm deprecareiur, ut iterum ei filiam de-

spondcrei. Archelaus autem probabililate magna simulavii
se velle penniltere ut ca cuivîs collocarelur, prœierquam

Alexandro : sibi enim nihil prius et amiquius esse quam ut
jura affinitalis advenus illum conservenlur. Reg: autem
sibi filium ab eo donalum iri aiiirmanle, si matrimoninm
non dirimerai, qued et libcms jam haberenl, et uxor ab
adolcsœnle impense diligerelur; quæ , si diulius mancat,
deliclis remedium alfarret; sin divelierelur, in causa future

essai cor de omnibus despereiur (molliorem namqnc fieri
andacinm , si animus adomeslicis aflœlibus occupclur), vix

tandem Anihelaus innexua reconciliatur, indique ut pater
cum adolescente in gratinai redent. Omnino tamen enm
Romain mini debore adjicit, cum Çæsare collocuturum;
de omnibus enim sese literas ad enm dedisse.

6. Aique il: quidem vafro Archelai consilio, quo gene-
rum periculo libenvii, finis adent, ci redintegrala oon-
cordia, tempos aliquod conviviis et lælitiis impendebant.
lpsi autem, quum discederet , donc dodu Hcrodes talents
septuaginu , et solium annum gemmis distinctum, et en.
nuchos, et ooncubinam , cui nomeu ont Pannychis, item
amicorum ejus quemque pro cujusqne merilo honorai-il.
Simililer etiam cognai! omnes, jussn illius , Archelao splen-

dida donarunt munera. Enmque tain lierodes quam opti-
males ad Antiochiam usque prosequuti sont.

CAP. XXVI. (XVII.)

Non mollo autem post in Judænm vir se oonferebat oon-

siliorum vafrilie longe polentior Archeiao, qui non solum
gratin: reconcilialionem ab ipso impelratam irriiam fecil,

sed et Alexandre causa exilii fuit. lile Lace erat genere,
nomine Eurycles, desiderio pecuniæ eo redaclus ut in re-

gno vivere jam expelcret : non amplius enim luxnm ejus
(oleum: potnit Græcia. Quum autem Herodi splendida
altulisset munere, escam ad ca quæ venaretur captanda,
ac statim multipliais acœpissel, puma] libqaliiatem nihil
esse duçebal, nisi sanguine mercaluram rame! regni.
neque regem adulatione et eloqnenliæ vi falsisque laudibus

cum eflerendo circumvenil ; quumque cilo Herodis ingcnium

perspexisset, nique omnia diacre: facerelque ad ejus vo.
lunulem, inter amioorum primos numeratur. Nain et
rex et qui cira enm cran! omnes ejus , ulpoio Spartani,
patriœ gratin rationem non vulgarem libenter liabuerunt.

2. me vero, ubi domus viüa didicii, fralrnmque inimi-
cillas, et quemadmodnm pater in singulos esset animatus,
Antipatri quidem hospitio primum usais ruerai, simulais
vero amiciiia colebat Mexandrum , se et Archelal jam olim

socium esse mentilus. Quo factum zain: huquam spe-
ctaiæ fidel Vif sine mon exciperelnr, mosque seine! iram
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eliam Aristobulo eommendari eurabnt. Pertentatis autem
personis omnibus, aliam alio mode subibat. Verum auto
omnia fit mercenarius Antipatri et proditor Alexandri , illi
quidem exprobrans qued natu maximus eus insuper habeat,

qui insidiis id agent ut ipsum spe sua deturbent; Alexan-
dro vero, qued a regina nains et regiæ vir eonjugis privatæ
mulieris filium in regnum suecedere paliatur, prœsertim
quum Arclielaum habeat, qui maxima ipsi futurns ait subsi-

dio. [taque ab adolescente pro fideii habitus est mnsiliario,

Arehelai amieitiam mentitus. Qua re fichai ut Alexander
nihil dissimulans et in sinum ejus quæ haberet contra Anti-

patrum effunderet, et minime mirandum esse dieeret, si
llarodes, quum matrem ipsorum interemisset , ipsis quoque
regnnm illius iret ereplum. Quorum causa Eurycles et
miserieordia oummoveriel eondolere simulabat. Quumque

Aristobulum ad eadem dicendn illexisset et utrumque
querimoniæ laqueis irrelivisset, diseedebal secrela ad An-
tipatrum deferens. Verum insuper aiiinxit ejusmodi com.
mentum , ac si fratres ei parassent insidias, et jam fera in
en essent ut strictis gladiis irruerent. 0l) [me autem malta

pecunia donatus ab Antipatro,eum apud pairem egregie
landabat: et ad extremum, quum neœm Aristobnli et
Alexandri patrandam suscepisset, coram paire accusatio-
nem in ces instituit. lpsoque sdito, vitam se Hcrodi pro be-
neiiciis rependere dicebat, lueisque gratin pro hospitio cum
remunernre. Jam pridem enim Alexandrum in enm exa-
cuisse gladinm, œstramque intendisse : ipsum vero ne
ocius moveret impediisse, ut qui seadjutorem fore simu-
lasset. Alexandrum enim dieere quod non contentus sit
Herodes ut ipse regnum alienum occuparit , et post mn-
tris ipsorum eædem principatum ejus dilscerarit; sed et
insuper spurium sibi successorem faciat, aviturn ipsorum
regnnm pesti Antipatro tradens. Proinde semet Hyrcani
manas et Mariamnes ultum ire. Net: enim decem ut ipse
successionem ab hujusmodi paire sine carde suscipiat.
Multis autem rebuts se ad hoc excitnri quotidie ,’ut cui nihil

omnino loqui liceat qued non in calumniain vertatur. Nain
si de nobilitate aliorum fiat meniio, sine ratione se contu-
meliis une , paire dicente solum Alexandrum nobilem esse ,
cui et pater 0b generis humilitatem male andins. inter ve-
nandum etiam in oilensionem incurrere , si taeeat ; sin lauda-

verit, eavillatorem appellent Palrem autem sibi in omni re
immitem inveniri, aulique Antipatm indulgeniem : 0b quem

se libenter moriturum esse, si parum sueeedant insidtæ;
sin ipsum oeciderit, sibi ad salulem præsidia fore, primum
aœhelanm socerum snum, deinde cæsaœm, hucusque
Herodis mores ignorantem. Non enim ut antes se ei ad-
stiturum, patris præsentiam horrentem et reformidantem ,
neque verbe facturum de iis quas suo tantum nemine me
rat criminationibus, sed primum quidem loties sentis mi-
serias se prolaturum, et qued ad necem osque tributis
ab ipso exactis vexarentur; deinde quam luxuriose et
facinorose peeunias etiam sanguine parlas profuderit; et
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DE BELLO JUD. LlB. I. CAP. XXVll. [121mm] 05
qui e nobis divitias comparaverc. quales sint, et quæ qui-
bus ad diripiendum permisses sin: eivitates : tandem vero
se requisiturnm ibi et avum et matrem, reguique [laguis
omnia palam prolaturum : quibus cognitis non tore ut par-
ricide judicetur.

3. Postquam verbe ejusmodi porteutosa in Alexandrum
feeerat Eurycles, mnltus erat in Antipatri laudibus, ac si
is soins patrem diligent , Mecque etiam nunc obstaret quo.

minus insidiæ liaient. Rex autem, quum nondnm se ex su-
periorlbus bene recuperasset, in iram imanabilem etïeratur.

Atque aliam adhuc opportunitatem nactus Antipater alios
accusatores fratribus subornabat, qui dicerent eos cum
Joconde et Tyranno clam sermones habere, qui olim qui.
dem regis eqnitum præfecti eraut, tune vem 0b quasdam
oilensiones ordiuibus suis exciderant. Quibus Herodes
vehemenler iratus vires statim in quæstionem voeavit. Sed

illi quidem nihil eorum confitebantur, quorum iusimuiati
eraut. Allata est autem epistola ad quendam ab Herodc
castello prærectum scripta ab Alexandre, obsecrante ut
ipsum cum Aristobulo tistre in castelium reciperet, patra
interfecto, ipsisque tain amis quam aliis instrumentis un
permitteret. Bas literas Alexander Diopbanti eommentum
esse dicebat. Diophantus autem regis en: notarius, homo
audax et literarum cujnscunque manu: assimulandarum
peritus : multes certo quum simulasset, tandem 0b hoc
racinas morte plectitur. Quum autem de castelli præfecto
quæstionem habuisset Herodes, ne ab illo quidem quiequam

eorum rescivit, quin eis objecta orant.

4. Sed quamvis criminationes infirmas admodum esse
deprehenderet, filios custodiri jasait, nondnm tamen vin-
culis eonstrietos. Donnes autem suas perniciem se latins
sceleris madiiuatorem Enryclem , servatorem et beneincto-

rem appellans, talentis quinquaginta donavit. ille vero,
priusquam certa annelant rama, Cappadociam attigit,
aususque dicere quod Herodcm reconciliasset Alexandre,
ab Archelao etiam pecunias capit. Atque inde in Gree-
ciam digresses, per scelera quasilis abusas est ad similia.
Apud Cœsarem flaque bis accusatus, qued dissensionibus
replevisset Achatam et civitates spoliant, in exilium mit-
titur. Atque ita quidem pœnas Aristobulo et Alexandre
pendebat.

5. Gouvenit autem u: Enratum Coum haie Spartano
conferamns. Namque is quum amicissimus esse: Alexan-
dre, eodemque tempore que Eurycles eo migrarit, per-
contanll regi de iis quorum ille cos insimulabat, jureju-
rando (idem feeit, nihil se ab adolescentibus audito acce-
pisse. Non tamen id miserls quimuam profui: : nam ma-
ledictorum duntaxat [tendes auditor ers: attentissimus,
et quotus quisque secum iisdem crederet et iisdem move-
tenir, apud cum gratiosus eut.

CAP. XXVll. (XVII.)
Porto et Salomc crudelitatem ejus in (ilios exasperabat.

Nain et liane volens Aristobulus secum periculis involvere,
a
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pivot , solde-cm petpttins9ov.
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xatmîptov. HpoxaôéCovrett 8d et fi7spovtç, 79açèv

officie 61:8 Kuicapoç, Zanpvivéç 1e ml et m9! He-
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olim?) nul et 860 npwôtoral 7tvovtat , ml TOÔTŒÇ Erepot

1’th inhibant OÛoÀot’apvtoç 8è fic campanile

si. âfiotptictmç fipEaro xai tuf eût-M mine; Grive-roi: xa-
1ax9ivouet 181v pemmican, et pèv relaxeüovuç, et 8è
[LIGOÜVTEÇ ino’i8nv, ml. oüôsic 8C à7aveîxr1le’w. wEvOtz

88 parsemer; il 1e Zupla «des and. 18 ’lou8aïat8v in
31851091va 18 10m se?» 89eîttot-roç- oôôtiç pinot inte-

O

...a

2 au

TOY IOYA. IIOAEMOY BlBA. A. KEID. KZ. [124425.]

quam et sacrum habebat et amitam , ad enm monitum mit-

ti: ut saluti suœ eonsuleret : quippe regem paratum esse

ipsam occidere, eorundem quorum et antea acensatam,
qued scilicet Syllæo Arabi nubere nubiens, occulte illi,
cum quo regi intercedebant inimicitiæ , secreta ejus nun-

ciarit. [toc tanquamIextrema proeella juvenes obrui: lem-
pestnte verstes. Salome enim protinus contendit ad regain,

monitionem quam acœperat ci indienne. Atqne ille, ut
qui non amplius semet eohiberc potuerit , tilium utrumque

constringi , et locis cliverais mstodiri jabot. Deinde ad
Cœsarem e vestigio mlttit Volumnium militiæ præfectunx

et amicum suum Olympum, in scriptis ferentes indicia.
lsti veroquumRomam appulsi regis literas tradldissent, ve-

hementer quidem Cesar juvenum viœm dolebat, verum ut

patri auferretur potestasin filios ha ud Paciendum censeiint.

Denique rescribit si, per se licere ut ipse sacrum dominas

esset, bene tamen facturum dicens, si in commuai com.
lie et cognatorum suornm et provinciæ præsidum de insi-

diis quæreret 5 et, si convicti fuerint , morte plecti debere;
si lugent tantnm meditati sint, leviori pœna at’fici.

2. lstis morem gerit Bandes, quumque Berytum, ubi
jusserat Casser, pervenisset, cogit judiclum. Primum au-
tem locum tenebant præsides provinciarum, quibus a cæ-
sare scriptum tuerai, Saturninus, et Pedanins, quique cum
en legati eraut, et cum hie Volumnius procurator, deinde
cognati amiciqne regis, et Saturne etiam et Plieroras, post
quos Syriœ omnis optimales, præter Archelaum regem :
hune enim , qued Alexandri socer esset, suspeetum habebat
Herodes. Geterum tilles, provido admodum consilio, in
judicium non produxit. Probe enim norat, si tantummodo
aspicerentur, misericordiam omnino emerituros esse : si
vero etiam dieendi copiam nacti casent, facile Alexandrum
objecta dilulurum. At illi quidem in Platane, Sidoniorum
vice, custodiebantur.

a. Exorsus autem res in ces, tanqnam præsentes fuissent,

invehebatur. Et insidias quidem illis languide objiciebat,
ut qui probationibus earumque indiciis egeret, sed conviois,

et dicteria, et contumelias, et delicta innumera in se ad-
missa , quæ et morte graviers, assessoribus palan) taciebat.

Deiude qnum nemo eontradiœret, miserabiliter questus, se
si ipse damnatus esset, qui tem acerbam Vincent contra
filios victoriam, rogabat.singulos sententiam. Et primus
Saturninus protulit, se quidem condemnare adolescentulos ,

sed non capitis : non enim ipsi les esse, quum trç adstantes

habeat (illos, exitium sizerins liliis demere. Idem duo-
bus etiam legatis visum est, eosque nonnulü alii sequuti

sont. At tristem sententiam primus Volumnius dixit; cun-
ctique post enm morte damnaban: adolescentes , au: Hercdis

adulatione, sut odio. nemo autem ex indignatione. Tain
vero Syrie omnis et Jndæa suspensis animis tenta: tragœdiæ

- exilum exspeetabat; nullus tamen suspicabatur [tendis



                                                                     

v

a

a

W

(ronron)
Mpôomv imam pin): tuvoxroviuç 641.2»! indaô-nv.
i0 8è cône: rob: oisîç si: Tüpov, xâxzîôev êu-nhôeaç

de KGIGCIPHŒV, 1961m: «immisces: wok papules: (axé-

«un.
8’. [luthière 85’ si; 1:03 pacifia»; nondnm 6mn:

Tfipœv, Élu»! nièv 61968901. cuv1’1011 ml «90m ’AÀeEaïwîpm,

x01 (nô-:5; fiyamxàiç En; rà papabile, 81’ ômpôoÂùv

dyavaxw’weœç Ëxsppmv êyévero , mi r?) 113v npôîrov E660:
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DE BELLO JUD. LlB. I. CAP. XXVIII. [12h,126.] 6 1

crudelilatem ad filiorum cædem processuram. Verum ille

filins Tyrum lraxil , quumque inde cæsaream navigassel .

quo morfla genere perimerei adolesœnles, deliberabat.

4. lumen velus quidam regis miles, Tero nomine, qui

filinm habebal Alexandre valde familiarem et amicum, et

ipse adolescentes privatim diluerai, præ nimia indignation

mente excidit; et primo quidem circumcursans clamitabat

oonculcatsm esse justiliam, interiisse verilatem , naturam
coufusam esse, vitam iniquitatis esse plenam , et alis omnia
quæ dolor vitam contemptui lubenti suggercret. Tandem
vero regain ipsum adire ausns , a a: mihi , lnquit , miser-ri-

a mus esse videris, qui adversus cnrissimos nequissimis

n credis, si quidem contra filins lues Plieroræ et Salomæ

n [idem habeas, quos sæpe damnsndos judicasli; qui le le-
u glümis sucœssoribus apolianlea Antipatm soli relinquunl. ,

en regem sibi maxime obnoxium opianies. Atqui cerne tua

a interesl dispiœre armon forsan ipse militibus invisus sis

a futurus ex nece fratrum. Nullus est enim qui non adule.
a scentium misemtur, duenm autem plurimi etiam palam

- indignantur. n simul algue isis dicebat, nominabal ses
quibus mais en! iudignalio. Rex autem statim illos ipsum-

que cum iilio comprehendi jubei.

5. Quo facto aulicus quidam e regis touseribus , Trypho
nemine, nescio qua exagiialus insania, prosiliens sui in-
dicium (son, a ac mihi quoque, inquit, Tero iste persuadere
a volait ut quando le tondeam occiderem : et magna inde
a Alexandrum dslumm munera pollicebstur. n His auditis
lierodes et Teronem ejusque filinm et ionsorem quæslloni
subdidit. Quumque illi pernegarent, et ionsor nihil ampliua
diœrel, Temnem vehementins torqueri jussil. Filius au-
tem miserlus rosi promis": se paiefacturum munis , si pa-
trem sibi condamne vellet. Quumque ille fidem dedisset ,
ipsius occidendi palrem suum liabnisse voluntaiem aiebst ,
ab Alexandre impulsum. floc quidem nonnuiii, ut patrem
lormentis eripcret , fictum , alii autem verum esse ami-ma-
hum.

6. Ceternm Herodes , et ducibus et Tenue pro com-jonc
accusalis , populum mgregatum in eos incitavit , adeoque
ibidem une cum tonsure lignornm el lapidum imbus inter-

iicinniur. Quum autem [illos misissel Sebasien , quæ non
longe aberat a cœsares , eos strangulari prœcepil; [scinque

sine mors quod imperaverat , marines in Alexandreum ca-

stellum asportari jussil, cum Alexandra materne ava seps.
iiendos. El vitæ quidem finem ejusmodi habuere Alexan-

der et Aristobulus.

CAP. xxvm. (xvm.)

in Antipalrum vero, quum jam suceessionisjus non con-
iroversum hsbcrel , exortum est gaulis odium intolerabile-.
ulpole qued norinl omnes isium omnium in haire; sucs

a.
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calumniarum auctorem exstitisse. Quin et timor aubinai
non mediocris , quum videret interfectorum sobolem in dies

odolesœre. Bran! enim Alexandra quidem ex Glaphyra
filii duo, Tigranes et Alexander; Aristobulo vero ex Ben-enim

Salomes filia, lierodes et Agrippa et Aristobulns tilii , filie-

que Hcrodias et Mariamne. Et Giaphyram quidem cum
dote sua in Cappadociam dimisit Bandes , postquun
Alexandrnm interfecerst; Berenicen autem Aristobuli oon-

jugem fratri matris Antipatri matrimonio jouait. Ut
enim Salomen, quam inhumain habebat , sibi monnciliaret

Antipaœr, nuptias istas exoogitavit. Insuper Pheroram
muneribus slüsque obsequiis stqne amieos præterea Cœu-

ris smbiebat, magnam pecuniæ vin) Romain mittendo.
Porto Satuminum et qui cum eo eraut in Syria omnes donis
explevit. E0 autem magis invisus ont, que pinta donabat, q
ut qui non ex munitioentia largiretnr, sed ex metu prodi- ’

gent. Adeoque eveniebat ut aecipientes quidem nihilo
magie benevoli fier-eut, aoerbiores veto inimici quibus nihil

dederat. In munerum autem distributione quotidie largior
erat et profusior, qunm, præter spem quam ipse oonocperat ,

videret regem pueras curare pareutibus orbatos, et ex prolis
eorum misentione palam præ se ferre quod cædis perem-
ptorum enm pœuituerit.

2. Quum enim Horodes, œgnatis aliquando et amicis con.

gregatis , pueros in conspectum dedisset et lacrimis op-
plesset oeulos , dicebat, c horum quidem patres mihi tristis

a tontina eripuit, et istos orbitatis misentio simnlque na-
« tura ipsa mihi oommendat. Jam vero operam do ut, si

a quidem pater fuerim infelicissimus, avum tamen memet

et ostendam eommodiorem, illisque post me relinquam cu-

n tatares mihi amieissimos. Despondeo igilur tuam quidem

u filiam, Pherora, nain maxime fraternorum Alexandri pue-

« rorum, ut et curator sis nocessitudine conjunctus; tuo
u vero, Antipater, tilio Aristobuli miam, ut qui hoc mode

u fias pupiiiæ pater; ejusque sororem meus Hemdes swi-

n piet, ex matre pontiflcem pro avo habens. Et me quidem

tqugtusquisque amat meam est in sententiam , quam me
a me diligents irritam reddet. Insuper et Deum preoor ut

a une mecum has [sciai prosperetque nuptias, in regni
a mei meorumque nepotum emolurnentnm; atqne hos pue-

a ros vultu sereniori quam patres ipsorum aspieist.

3. Dum ista discret , lacrimavit , et liberorum dextras
conjunxit : deinde singulos benigne admodum complexns,
concilinm dimisit. statim autem diriguit Antipater, omni-
busque manifestum erat quod ei dolebat. Pupillorum nam-
que honore sibi aliquid etiam apud patrem derogatum esse
existimabat : iterumque de summa rerum in pericnlo fore,
si Alexandri filü præter Archelaum etiam Pheroram tetrar-
chum adjulorem haberent. Ad hæc secum reputabat quantum

gens ipsius odio et pupiilorum misericordia esset commets.
quantoque studio in eos ferrentur omnes, quamque penitus
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DE BELLO JUD. LlB. l. CAP. XXIX. [m,lss.] 60
J udæorum memoriœ insederint haires propter ipsum exitio

dati. ltaque modis omnibus statuebat sponsalia dirimere.
4. Et quidem ntcallide in patris gratiam se insinuaret

veritus est, ut qui difficilisesset , et statim levissima su-
spicione moveretur. Eum veto adire ausus œram sup-
plieavil ne se honore privaret quoipsum dignatus esset; ne.
que se quidem undum regni nomeu habere, penes alios vero
polestatem esse siueret : baud enim posse se rerum potiri ,
si Alexandri filins prœter avum Archelaum etiam Pharoram
murum accipiat. Euixe itaque orabat ut nuptias mutstum
iret, præsertim quum tain numerosa esset in regia proge-
uies. Nam regi uxores quidem novem eraut , liberi vero ex
septain illarum suscepti : Antipater quidem ipse ex Doride ,

Herodes vero ex Mariamne pontificis filin , Autipas et
Archelaus ex Malthaee Samaritide, [iliaque Olympias,
quam fratrie ejus filins Joseplms habebat; Herodes vero et
Philippus ex Cleopatra Hierosolymitide, uccuou Phasaelns
ex Pallade. El etiam natæ eraut alite filiæ, Roxane et
Salome, une quidem ex Phædra, allers vero ex Elpide.
Duas autem uxores habebat quæ steriles eraut, conso-
briuam et fratris miam ; et prœterea dues Alexandri et Ari-
atobuli sortiras ex Mariamne. Quum igitur multiplex adeo
soboles superesset, obsecrabat Antipater ut slio mode tie-
rent nuptiæ.

5. Rex autem , ubi perspexit ejus ergs pupilles ingenii
indolem , vehementer indignatus est, ipsumque subiit co-
gitatio de oocisis, ne forte id etiam omni studio oonteuderit
Antipater, ut illi calumnüs obruerentur. Et tune quidem,
qnum malta iracuude respoudisset , Antipatm repulsam de-
dit. l’ester: vero, blanditiis illius mollitus victusque, uu- a
ptiarum pactionem mutavit : ac ipsi quidem Aristohuli tiliam
collocavit , ejus vero filinm Pheroræ filiæ.

6. Inde autem licet animadvertere, quantum in hoc An-
tipater valuit adulando, quod idem in simili causa impetrare
non potnit Salome. Haut: enim, quamvis soror esset et
multis procibus, intercedente Julia uxore cæsaris , conten-
deret ut Syllœo Arabl nupta daretur, pro inimicissima ha-
biturum essejursvit, nisi ab hoc studio desisteret : tandem-

que invitant Alexæ cuidam ex amicis suis matrimouio
juuxit , ejusque filiarum unam Alexœ filio , alteram materna

Antipatri avunculo. Filiarum autem ex Mariainne nua qui-
dem nupta erat Antipatro sororis fdio, allers vero fratris
filio Phasaelo.

CAP. XXIX. (XVlll.)

Quum autem pupillis Spem omnem præsidisset Antipater,
et amuîmes prout maxime in rem recalent suam juuxisset,

quasi flrma stabiliqne spe nitebatur, adjeclaque malitiæ
fiducia intolerabilis evadebat. Nain qnum siugulorum odium

excutere non posset, securitstem sibi ex terrore quatre-
bat. Etiam Pheroras ipsi , tanquam regi certo futuro, ope-
rsm suam oommodahat. Porro conflatum est in aula mulie-
rum quoque sodalitium , qued nous excitavit turbas. Etc-
nim Plierorœ uxor, cum rustre ac aurore sua. necuon et
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TOÏ lOÏA. HOAEMOT BlBA. A. mon. K6. [nagea]
maire Antipatri, malta quidem in regia insolente." agebat:
diras vero regis filins oontumelioee hectare ansa est. Quare
illam præcipue aversatus est. Cetsrum odio habitæ ab illo
ceteris dominabantnr. Sols vero Salome earum concordiæ
adversabatur, congressusque apud regela accusabat, ut qui
rebus illius in damuuru œdereut. ille autem, ubi intel-
lexerant delationem , quamque ægre rem tulisset Hemdes ,
cessaniut quidem palam mnveuire et in familiaritate ver-
sari; oontrarium vero simulabant, atqne discordare ab in-
vicem audiente regs. Cum quibus eadcm etiam prœ se
ferebat Antipater, in conspectu omnium Pheroram laces-
sens : oongressus vcro occultes habebant, et noetumas
eomessatioues agebant, et ad earum concordiam firmandam
conterebat observatio. mon autem eorum que: agerent
molireuturve ignorabat Salome, et [lundi cunota uuncia-
bat.

2. ille vero iracundia exardebat, maximeque advenus
l’heroræ coujugem : nam hanc mugis accusabat Salome.

Advocalis igitur amicis cognatisque in concilium , et alia

mutin mulieri objiciebat et injurias (iliabus suis illatas,
quodque Pharisæis præmia, ut ipsi adversarentnr, dedisset,

fratremque ipsi hostem recisset, veueficiis suis irretiturn.
Tandem vero se ad Plieroram convertit, diceus se ei alterum

e duobus eligendi optionem dare , aut ut iratrem sibi habe-

ret, ont uxorem. Quumque ille se vitam cilius amissu-
rum esse quam uxorem dixisset, incertus quid agent, ser»

mouem ad Autipatrum transfert, eique deunnciavit ut uc-
que cum Pherorœ uxore , neque cum ipso , neque allo quo-

piam ad eam pertinente oolioqueretur. llle palam quidem

nihil faciebat contra quam præceptum crut, clam vero cum

illis pernoctabat; atqne veritus ne ipsum observaret Sa-
lome, enititur ellicitque per amines in intis degeutes ut
Romani proficisceretur. Eteuim, quum illi scripsissent
mitti oportere Antipatrum aliquanto post tempore ad Cœ-
sarem, ille nihil moratus enm misit , dato ipsi et splendido
famulitio et plurima pecuuia, et testameuto defereudo, in
quo acriptum erat ut Autipater quidem regnaret, Antipatro
vero in regnum snœederet Herodœ, ex Mariamne ponti-
liois filin procreatus.

3. Etiam Syllæus Arabs Romain navigavit, qnum quidem

nihil eorum curasset quæ Casser imperaverat; de iis vero
advenus Antipatrum diseeptaturus, 0b quæ antes a Nico-
lao in judicium vocatus tuerai. Porroque causam non
levem dicturus erat contra Arctam regem sunm. Hujus
enim et amines alios interfecerat et Soemum, omnium in
Petra potentissimum. Quumque grandi pecunia Fabalo per-
suasisset cœsaris procuratori , operam illius adhibuit etiam
contra lierodem. Plus autem largitua Herodes et Fabatnm
a Syllæo alîenat , et per enm exigebat quicquid Cœsar im-

peraverat. At quum ille nihil reddidisset, Fabatum apud
cæsarem acwsabat,procuratorem essedicens qui majorem
Herodis quam ipsius ratiouem habcbat. Quibus commotus
ad iraeundiam Fabatus (adhuc enim maxime in honore erst

.Ls.---...-.K.r...-------
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DE BELLO JUD. LlB. l. CAP. xxx. [129,130] 7 t

apud Herodem) Syllæi secrets enunciat, regique indics!
qued Syllœus Corinthum ejus satellitem pecunia eorrupis»

set, quem in custodiam dari oporteat. Neque rex id racers
dubitavit : nam Corinthus quidem in regia edneatus tuent,
genere autem Arabs ont. Mox igitur illum oomprehendit ,

ac præterea duos alios Arabes apud ipsum deprehensos,
uuum quidem Syllæi amicum , siterum vero tribus præfe-’

ctum. Qui quæstioni subditi, confessi suntsemagna pecn-

uia Corintho persuasisse ut Herodem occident. Et illi
quidem , de intis a Saturuiuo interrogati, Romain missi
sont.

aux.) 6.At Herodes non dimittit Pheroram, volens enm
oumpellere ad uxorem repndiandam; neque que mode mu-
lierem plecteret inveniebst, licet in eam odii causas haberet,
douce gravi dolore percitns fratrem etiam ipsum cum en
ejicit. Pheroras autem , injuria æquo animo accepta, in
suam quidem tetrarchiarn discedit, juravitque unum sibi
exilii finem fore mortem Herodia, et neqnaquam ad enm
dom viveret revenurum esse :atqne ad fratrem œgrotan-
tem noluit se recipere , multis liœt precibus accersitus. illi
quippe tanqnam morituno in anime erat nounulla ei in man-
datis relinquere. Sed ille quidem præter opem ravalescit.
Non malte autem post in merbum incidlt Plieroras, animoqlie
mitlori esseHerodem comperit. Etcnim ad enm venit.
vieemque ejus dolens operam dabat ut curaretur, sed mor-
bum superare non reluit : num panons post dies moritur
Plieroras. Quem licet ad extremum neque diem dilexisset
Herodes , tamen qued illum veneno peremisset lama vulga-
tum est. Ceterum qunm mortunm Hiemsolyma deportas-
set , et luctu maximo atour gente prosequendnm edixit , et
splendidissima diguatns est sepultnra. Adeoque nous qui-
dem de interfectoribus Alexandri et Aristobuli hune vitæ
exitum sortitus est

CAP. xxx. (me)
Exorsa autem a Pheroræ interitu in Antipatrum sceleris

auctorem transiit pœna. Quidam enim ex hujus libertis,

quum mena tristes adiissent, fratrem ipsius veueuo interre-

ctum esse dieebaut.

dum attulisse edulium mode insolito paratum; isto vero i

Nain ipsi quidem uxorem comeden-

comeso illico in morbnm incidisse; matremqne et sororem

illius bidon ante mulierculam ex Arabie adduxisse, venea ’

flciornm bene peritam,ut philtrum Plieroræ oonlioeret,

ipsamqneeidedlsse veuenum mortiferum ex Syllæi œn-

silio : illi quippe nota erat et familiaris.

2. Perculsus igitur plurimis suspicionibns rex ancillas

quæstioui subjiciebat et nounullas liberas. Quœdam autem

inter cruciatus exclamabat, a Deus, cœli termque rester, in

matrem Autipatrl , horum nabis malorum causeur , vindi-

eet. n Rex,sumpto inde initie, persequebatur ulterius inda-

gincm veritalis. Mnilicr vcro et matris Antipatri familiari
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lalem cum "mon ejusque mulieribns , et occultas eorum

convenlus aperuit, quodque PherornsetAuiipaler, redonn-

les a rage , totem noctem cum illis potarini, servis omni-

bus et ancillis exclusis. Un: igitur liberarum bæc indien.

3. Seins autem singulss seorsum torquebst rex. Quœ
vcro modo dicta sunt, ab omnibus uno consensu ape-
riebaniur, et qua de causa Romain Antipsier ex com-
posite peteret , in Peræam vero Pheroras maintes. Nain
sæpe illos in sermone dixisse quod post Alexandrum et
Aristobulum in ipsos eorumque conjuges sœviiurus essel

lierodes. Non enim alleri alicui pareurum esse, qui Mn-
rismue et ex sa geniüs non pepercisset: adeoque satins
esse ab hac bellua quam longissime fugere. Sæpe autan
Autipatnlm apud matrem quereniem dixisse quod ipse
quidem jam incanescerel, pater veto in dies juvenesceret,
saque fartasse prius moriturum quam vere regnare incipial;

ac si unquam ille disoesseril, (quando autem istud futu-
rum P ) suoœssionis voluptatem sibi fore brevissimam.
Subpullulare autem hydræ canin . Alexandri nique Aristo-
buli filins, sibique spem , quam de liberis baisent, a paire
præcisam esse. Quippe non suorum puerorum quenquam
pas! morlem suam , sed Mariamnes filium ab Herode hære-

dem scriplum esse. Aique hac in re prorsusillum præ se-
nectute delirare, si testamento suo standnm arbitraretur : se

ulluque ut ex ejus progenie nemo superesset curalurum.
Quin etiam quum omnes paires, quibus invisi unquam fliii
fuemnt, odio vines: Harodes, multo tamen mugis enm
(rattes odisse. Quo factum ut nuper sibi centum dederil
talents , ne cum Pherors eolloquia miseeret. Quum autem
ille discret, quanam in re enm lœsimus? respoudisse Anti-
palrum, a utinam cunclis ablatis nos nudos, dummodo
vives, relinqueret. Verum fieri non potes! ut bestiau
candis adeo avidam quisquam effugiai, pet quam ne amore
quidem licet palnm aliquos prosequi. [laque nunc occulte
conveuîmus, lioebii. autem omnium in oonspectu, si un-
qusm viriles animas manusque habilerimus. w

A. Broc tome cruciamque dicebant feminœ, quodque
Phemras cum illis in Peræam fugere cogitasses. U: veto
Ilerodes cunctis quæ dieu eraut fidem haberei, recit oen-
lum alentorum mentio : nain de istis soli Aniipalro quid-
quam dixerat. lgitur ante alios in Doridem Antipalri ma-
trem furor ejus invasit; esmque omni 01mm, quem ei
donavent quique muliorum erat talentornm, spolisium ,
foras iterum ejicil. Deinde Pheroræ mulieres ex tormentis
recreabat jam reœncilîatus. Hein autem œnsterualus
ont, et ad omnem suspicionîs eorum excitabalur : mollus-
que innocentes in tormenla trahebat, venins ne quem nm
centem prælermitteret.

5. Bine ad Antipatmm Samariumum se convertit , qui
procurator en! Antipalri, ci ex ipso in quæstionem dalo
nudivit, Anüpatrum quidem ex Ægypto amersivisse venet
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DE BELLO JUD. LlB. I. CAP. XXXI. [132433.]

num ad patrem necandum , pet amicum quendam Anüplli-

lum , idque ab en Antipalri avunculum acœpisse Tbeudio-

nem , se Pheroræ tradidisse. Huic enim mandasse Antipa-
trum ut Herodem occideret, dum ipse Romæ esset procul

ab omni suspicions : Pheroram veto veneuum uxori son:

dedisse servandum. flanc rex quem acdviaset, statim
quod souperai alferre jubet. "la veto quasi allatura egre-
dilur, et se ipsam de teclo prædpilat, ut rei indicium et
crucialus a rage infligendos præveniret. Sed providentia
Dei , ut apparuit, repeteutis pœnas ab Antipatro, non in
capot, sed in alias partes delala,lnortem eii’ugit. Quum au.

tem ad regem apportais recrearetur (nain ex alto deni-
dens marcore compta eut), interrogabal qua de causa se
ipsum dejecissel , ionique se vers dicenti omne supplicium

remissurum ; sin aliquid celaret , corpus ejus tormentis ab-
smnpturnm esse, neque sepullnræ quidquam relicturum.

6. Ad hase mulier, quum paullisper tacuisset, a quid,
a inquii, abstinerem a secretis prodendis, Pherora jam mor-

-« tuo, au! ut servarem Antipatrum, qui nos omnes perdi-

« mm ivii? Audi rex, et lecum Deus, teslis mihi veritalis ,

a qui falli non potest. Quum in lacrimss eiïusus morienti

a assidues, tune ille mihi ad se vocalæ diœbat. Næ ego, o

a conjux, vehementer embam de [ranis ergs me anime,
n qui enm ils me amantem oderim , et neume cogilaverim

a adeo 0b mei necdum morluî vicem conturbatum. Sed

a ego quidem impietatis pretium fero : tu vero qued ei
a paralum servas , nobis ab Antipalro relictum , veuenum ,

u age airer, et me spectante continuo absume, ne apud iu-

n feras quoque feram conscientiam soeleris vindicem. Quum

«- jussissel, alluli, et maxima quidem ex parte ejus in
a conspectu in ignem exinanivi , ipsa vero modi cum in iu-

u cerla vine et quia fie metuerem mihimei. reservavi. u

7. Ista quuuia , pyxidem mon, et in en paululum admo-

dum veneni. Rex autem matri fratrique Autiphili quæ-
slionem adhibaii. Atque illi Aniiphilum et ex Ægypio
pyxidem attuiisse ùtebantur, et venenum a (raire , Alexan-

driœ medicinam exercente, accepisse dicebanl. Regiam

autem omnem circumeuntes Alexandri et Aristobuli mimes

rerum incerlarum inquisitores [asti sunt et indices, atqne

eos quia suspicione longissime aimant , ad examen voca-

bsnt. Adeoque Mariamne pontifiois filia deprebeusa estinsi-

diarum conscia : id quod [salves ipsius torii declararunl. ne):

autem etiam in (illo vindicavit matris audacîam. Quippe

Herodem ex en genilum, patrisque successorem factum,

e testamequ expunxil.

CAP. XXXl. (KIL)

Post bæc etiam Balhyllus in ista indicia concurrebat,
qui postremus es coniirmabal. quæ anime agilaverat Anti-

73*
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TOT IOÏA. HOAEMOÏ BIBA. A. KEth. AA. [133,l8t.]

pater. flanque ls en: quidem libertus ejus : veniebat
autem et aliud secum venenum adducens, virus aspidum
aliorumque serpeutum sucaos, ut , si prius parum valuerit
pharmacuml, bac se Pheroras cum sua conjuge in regem
armant. Verum præter hoc quicquid erat audaciœ in pa-
tram, secum alferebat epistalas pdversum francs ab Anti-
patrocampositas. Emnt autem Ambelaus et Philippus mais
filii qui Romæ instituebantur, jam adolescentuli magnique

animi. lstos, quad ultra spem suam sese erigerent, follere
festinans Antipater, quasdam in eos literas ipse quidem
comminlscitur, amicarum nomiue Romæ degentium z allis

autem pecunia corruptis scribere persuadet, quad multis
patrem maiedictis carperent, palamque Alexandrum et
Aristobulum lamentarentur, seque revocatos esse graviter

ferrent. Jam enim pater ces acœrsiverat: id quad maxime
Antipatrum perturbabat.

2. Quin etiam priusquam proficiseeretur, quum in Judæa
adhuc esset, Antipater ejusmodi literas Rama contra eos
mittendas esse pacania procurabat; aditoque patte, qui
tune nullam de eo suspicionem habebat , fratres etiam ex-
cusahat, nounulla quidem ex lis quæ scripta eraut falsa Ï
esse dicens, alla vero adolescentiæ peccata. Ceterum,
quam eodem tempore scriptoribus epistolarum adversus
fratres plurima danssset, confundere tentabat sumptuum
indicîa, vestes pretiasas et straguls varia , poculaque argen-
tea et aurea coemendo, aliaque quamplurima instrumenta,
ut magnitudine pecuniarum in en impensarum meroedem
falsariis eragstam celant. Denique duœnta talents retulit
expensa, nique en præcipue nemine sumptus rectos simula-
bat, quad causam adversus Syllæum agendam baberet.
Universis autem quæ pafraverat, etiam minoribus, ex ma-
jori racinore tunc patefactis, quum omnes quidem quæstio-
nes habita: de parricidio, epistolœ vero de iteratis fratrici-
diis clamarent, nemo tamen eorum qui Ramam advene-
raut, ei nunciavit quam calamitosæ res ejus in Judæa es-
sent, quamvis inter indicia facla ejusque reditum septem
menses efiluxerint : tanto quippe omnium odio flagrabat.
Fortasse autem etiam quibus in anima erat enm de istis
certiorem faœre, os illis obturarent fratrum interfectorum
moues. Scrîbît flaque ab urbe Rama, continuo se ventu-
rum esse nuncians, quodque honorifice admodum dimissus
esset a Cœssre.

3. Rex autem , ardenter cupiens sibi in manus dari insi-
diatorem, veritusque ne, si quid præscisset, sibimet ab ipso
caveret, vicissim literis simulatarem agebat, cetera bene-
volentiam præ se fereus, utque reditum maturaret crans
atqne obsecrans : fore enim ut ilinere amlerato misses
facial etiam querelas ad versus matrem. Nain matrem suam
ejectam esse non ignorabat Antipater. Et prius quidem
Tarenti literas acceperat de morte Pheroræ, et maximum
edidit luctum, id quad nounulli quasi ab palruum factum
laudabant. Vcrum , quantum oonjicere datum est, causa
conturbationis erat, quad insidize pro vota non cesserant,
neque tain Plieroram lugebnt quam ministrum. Prælerea
ab en qua! confaœrat metus enm occupabat, ne forte de-
prehcmlcrclur venenum. Tuuc autem in Ciliria lilerisa
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patre, ut jam ante diximus, acceptis, statim quidem festi-
nabat : ubi veto in Celeuderim navi advectus erat , subiit
enm quædam de matris calamitate mais) , anima ex
se ipso præsagiente. Et amiœrum quidem prudentiores
consulebant ne prias pattern conveniret quam pro certo
cognoveritquibus ex canais matrem ejus pepulisselzquippe

in metu esse ne fiat aœessia ad crimina matri objecta. Qui

vero minus providi eraut parumque nanti, et patriæ viseu-
dæ cupidi mais quam quid Antipatro in rem esset conside-

tantes, hortabautur ut properaret, et noue: cunetatioue
patri quidem pravæ suspicionis causera præberet, ausam

vera calumuiautibus duret. Etenim nunc si quid contra
eum motum fuerit, ex absentia ejus ortum œpisse; neque
quenquam id ausurum fuisse eopræsente. Absurdum autem

videri propter suspiciones incertus certis exui bonis , neque

mature se patrl reddere, ab eoqne regnum accipere, in ipso
solo iluctuans. Paruit Iris Autipster,impelleute Dei numi-
ne;quumque mare transiisset, in Sebastum cæsareæ por-
tum vehîtur.

4. lllie autem præter opiuiouem ofl’endit maximam sali-
tudinem , utpote quad omnes enm devinrent , nec quisquam
auderet ad enm accedere : nam similiter omnibus erat iu-

-visus, et tune nemo veritus est suam prodere odium.
Multos autem avertebat motus a rage incussus: quouiam
omnes jam civitates impleverat fama Antipatra adversa,
solusque de se quid ageratur ignorabat Autipater. Net:
enim vel clarius eo quisquam deductus est quam Romain
navigant, vel minus bonortllce inde susceptus est. Cete-
"un ille quam jam aliquid suspiearetur de calamitate ipsum
demi mente, adhuc tamen omnia esllide dissimulabat;
quumque interins fare mortuus esset prie metu, vultu
tamen confidentiam simulabat. Nulla autem fugæ via
patebat, nec potuit e malis quibus circumdalus erat evade-
re: et nihil quidem serti de dama etiam illic nuuciabatur
propter minas a rege intentalas; spei vero aliquid lætioris
relictum erat, sut nihil forsau deprehensum esse, au! si
quid fuerit deprehensum, se illud discussurum esse impu-
dentia et astutia , quæ salie in salutem œdere poterant.

6. ltaque istis instructus munitusque in regiam inlrabat

abaque amicis z nam illi ad primam januam coulumeliose

repulsi eraut. lntus autem aderat Varus Syriæ prisses.
Ceterum ad patrem ingrcditur Antipater, œnfirmatusque

audacia, valut ejus salutandi causa, propius accedebat.
Atqui ille protensis mnibus et capite averso exclamavit.
a et hoc parricidæ est, qui me amplexari velit , tot crimi-

a nibus implicitus! Dispereas, uequissimum capot, et ne me

a: lange, priusquam tibi objecta diluas. Baba tibi forum

u judicialc, et judieem , qui opportune præsens adest, Vas

a rum. Abi , et de lui defmsioue in diem crastiuum cogita:

a Nain tibi ad versutias tempos conceda. a Ad ista ille anis

me consternatus, quia nihil respoudere potnit, foras se

recepit. Quum autem ad enm venissent mater et axer, si
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munie exposuerunt indicia. El tune quidem recepa meule
comme oœpil quo pacto use derenderet.

CAP. xxxn. (xx.)

Die autem oequente œnciIium cogit rex (summum et

omioorum, insuper et Antipolri ambon nûment. [poe ou-

lem une cum Venu præsidet, et indices cnnctos adduci jus-

sit; in quibus odducfi eraut etiam servi quidam makis
Aniipatri non mollo ante oomprehensi, ab a ad filium de.

portantes hujusoemodi literas : a anndoquidem iota
a omni; puni tao oomperta sont, cave ad enm venins, nisi

n omnium nouure impetrnveris. u His simul cum aliio
introductio, ingreditur Aniipoter : quumque pronuo une

pedes patris œcidioset, a oro, inquit, pater, ne me ante
n tempos condemnnlum habeas, sed aurez integras et in-

. connotas meæ defensioni adhibeus. Nom memet , si tu

a veiis , purum demonstrnbo. n

2. Rendez autem, cum ou vooe Antipatro silentinm
imperuoel, ad Varnm dicebat : a a! enim nouas dubilo quin
a et tu quidem, Vue, et quivio justus index , Antipalnnn
n hominem perdiiissimum pronunciaturus sis. Nominal!
n tamen verilus num ne mon quoque tibi invisa ait fortune,
n omnique colomitate me dignum cousus, qui ejusmodi
u filioo genuerim. Verom oh hoc mei potins mloenüono
a commoverl debes , quod liberorum adeo Mentons: pa-
n ter Immünimuo fuerim. Nom [ilion prions, quos.
a dum adhuc esseni. odolescenluli , moos in rogno successo-

n res oomtituenm, et quos, ne quid dionm de præmiio
n edncationis Rome peroolulis, Canaris amiœs minque
a ragions invideodoo recerIm, quum mei insidiolores inve-
u niooem , e medio oustnli in Antipatri grelin. Huit: enim,
a utpote juveni et ouccessori, oecuriiatem prasine volui.
c A! mûris lime bellua , mon poüenfio supra modum exple-

n la , in me summum suam profudil. Nom ipsi dln
or vivote vison son]. meamque graviter tulit oenoctulem,
- neque regnum adipisci nisi parricidio non puons est. Quæ

a non immerito in mesuroit, quoi! enm rejecuneum ex
a ogro ocœrsiverim , et excluais quos mihi regina pepererat
n filiis regni soccessorem declaraverim. Tibi , Vore , men-
u lis meæ errorem confiteor. Ego linos illos in memet irri-
- lavi, quod opes illisjuslns perAntipatri groüam præciderim.
v Enquid beneficii in e01! contnli , quad non in islam cumu-
n latino efrudiPcui vivus etiam polestatem meum pæne oon-
a œssi, plane et opem in testamento regni successorem
n scripri, et muni quidem reditum quinquaginta talen-
- 10mm ci oliribui , abonde vero pecuniarum ex mois lup-
a peditovi ; et nunc quam Romm navigant, treœntatnlenia
« dem, solumque ex omni fomiiia men, innquam pairie
« servatoœm , Canari commendalum me volai. Ecquid
a vero illi sœlerisejusmodiadmioernnt, quantum Antipa-
u ter? eequidve probationis contra cos prolalum, quale
u hune insidialorem esse arguil? Verum aliqllid proloqui
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« ausus est parricide, speratque fore ut verborum præstigiis
a rursum occulat veritstem. Tibi, Vare , cavendum : num
c ego belluam novi, et quam sit verisimilia dictame jam
a nunc prospicio, lletusque simulaios. Hic est qui me
u quoadam mouchai ut Alexandrum, quam in vivis esset,
- caverem, neque corpus omnibus crederem : hic est qui
a asque ad nubile meum ingredi soiebat, et circumspioere
a ne quis mihi forte parasset insidias : hic est qui somme
a moos combat, et mihi securitatem præstabat, et qui mi-
: hi ocrisorum "un: dolenti oonsolationem adhibebat, et
a: de fratrum viventium benevolentia dijudicabat, mei pro-
a pugnator, et corporis castes. Quum, Vue, in mentem
a revoco, quantus in unaquaque re sitveterator, et quam
a egregius simulator, Vit me credo vivere , et mirari subit
a quo pesto summum adeo insidiatorem eflugerim. Quan-
c doquidem vero deus enquis domum meum desoisre videa.
a tur, mihique dilectissimos contra me semper incitare,
a ego quidem fatum luge!» , meamque soiiindinem goumi-
a bus prosequar : nemo autem qui songuinem meum ailie-
- rit e msuibus elahetur, etiamsi advenus omnes filins mecs .
niexsuterintprobationes. n

3. Dam iota dioeret. illi quidem ex animi perturbatione
abrupius est sermo : Nicolaam rem, unum ex amicis,
probationes persequi jasait. Interea autem Antipater, sub-
iato capite (ad patrie enim pertes prostratus jaoebat) clama-
bat: a tu, pater, œusam meam egisti. Nom quomodo ego
a parricide, qui te confitentem habeam quod semper castes
a tibi adfuerim? Pieuœm meamsppellas prodigioss menas-
. ois et simulationem. Quomodo itague aliis in robas tan-
- au. fluiditatis. sdeo bardas et insipiens enm, ut non
a intelligerem facile non esse hommes latere tantam socle-
« ris maohinantem,eœlesiem rem latere judicem’omniuo

n non posse, qui 0mois aspicit et ubique præsens adest?
u An natrum exitum igaorabam , quorum pœuas Deus adeo
a persequutus est, quad tibi necem maehinati fuerint? Qoid
n autem erat quad me contra te incitant? num regni cupi-
- do? Sed minium. N nm odii suspicio? Nonne diligebar?
n Prætereane aliquis ex te motus? Quin te inoolumem ser-
a vous , aliis tremendus enm. Nom pecuniæ inopia P Et
a coi sdeo lieebat quantum venet expenderei sin vero
a omnium homiuum perditlssimus evaserim et immanis bel-
. tous animam motus ruerim, pater. au non tais rinoendus
a essem beneiioiis, quem , ut ipse dixisti, reduxeris, et lot
a tiliis prætuleris, et virus regem declaraveris, aliommque
a bonorum ingenti magnitudine invidendum reddidoris? 0

a me miserum,ex acerbe peregrinatione mea i quam multnm

a temporis livori, et quam longum insidiantibus spsiium
a dedi! Veram toi gratin, pater, et ad tuas causas agen-
a desperegre profioisoebar, ne Syllæus tuam eontemptui ba«

. beret senectutem. Rome mihi testis est pietatis, et qui
a orbi terrarum præest cœur, qui me patrie amatorem
n sœpiuscuie voesbot. Accipe, pater, bas ab en literas.
a istæ plus fidei merentur quam criminationes, istæ sala
a mei defensio, latin mei ergs te affectas argumeaüs utor.

a Memenlo quod invitas bine navigaverim , ut qui probe
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[l37,t38.]

n norim latentes in regoo contra me inimicitias. Tu me,
a pater, prester voluntatem tuam perdidisti, qui me acou-

a sandi tempos invidiæ dore compulisti. Vorum præsooa

a adsum, adsum adverses indieia, terra marique nihil
a omnino ut parricide perpessus; quanquam nihil mihi pro-

u futurum est hoc argumentum. Nom et apud Deum et
« apud to, pater, fsum condcmaatus : oondemnotus autem
a preooi ne aliorum tormentis fidem habeas, sed in me fe-
u ratur ignis, per vissera mes pergant quæstionum fidicu-
n iæ. Ne mihi parcite lamentationis ergo a sœlesto corpore
a profectæ. Nom si parricida sont , mori non deboo crucial.

a tuum expers u. Tous cum ejuiatu et iacrimis vociferans

et alios omnes et Varum ad misericordiam alliciebat.
Solum autem Herodem a lacrimis continebat incendia,
utpote qued probationes versa esse cognoverit.

i. Tom Nicolaus jussu regis malta de Aatipatri fluidi-
tate præfatus. discussaque illius miserioordia, mon atro-

cissimam accusationem instituit , macla quidem in regnnm

admises maietida ci adseribens, maxime vero fratrum inter-

itnm, quos ipsius cslumniis periisse demonstrabat. Quin

et superstitibus enm insidiari dioebat, ut qui id agerent ut

successionem interciperent. Quomodo enim a fratribus

abstiuuerit,qui patri venenum paraverit? Quum autem
ad veneni probationem venisset , et ordine proterebat indi-

cia, et de Pberora valde indignabatur, quod et ipsum Anti-

pater fratricidam focisset, iisquo qui regi amicissimi eraut

corruptis, regina omnem scelere compievisset. Atque iia

aiiis insuper multis dictis et probatis tinem dicendi facit.

5. Verne autem quum respondere jussisset Antipetrum ,

et ille nihil amplius loquutus quam a nous tostisostiouoœn-

tir. more n, incitas jooeret,petiit ut Venenum alismetur, et

vincto cuidam capitis dalmate obibendum (ledit. Quumque

ille statim mororetur, Varus quidem,nonnuila in occulto
cum Herode oolioquutus, quæ geste eraut in consilio ad en»

sarem scripsit, postoroque die discedit. Rex autem in vin-

cula oonjicit Antipatrum, et ad cæsarem misit qui suant
illi calamitatem annoteront.

6. Pont ltæc autem 5010m insidiis sppetiisse arguobamr

Antipater. Quidam enim e domosticis Antiphili vouent,

literas ferons ab maillais Juliæ, cui nomeu erat Acme.
Atque ab ipso quidem scriptum ont regif, inter literas Ju-

lie quosdam a Salome datas se reperisse, eique clam bene-

volentiæ ergo misisse. la Salomes autem literie contu-
meliæ orant in regem acerbissimsl: et accusatio gravissime.

lstæ veto ab Antipatro floue orant, quumque is Aomen pour

nia corrupisset, ei persuasit ut literas ad Herodem mitie-

ret. lies autem comporta est ex ejus ad illum literis.
Nom muliereula ei scripserat, n sieut volaisti, patri tao
a scripsi, moresque iotas misi, persuasum habens, regem

M...4 , au.
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DE BELLO JUD. LlB. I. CAP. XXXIII. [133,339J 1 9

c sorori sua: nequaqnam panurum, quam cas legerit. Boue
a autem facies, si, robas omnibus perfectis, promissorum
a tuorum memor fueris. u

7. Hisoe literis et iis quæ in Salomon oompositæ eraut, de-

prehenais. regem subiit cogitatio, forsau et illas contra
Alexandrnm (iotas fuisse : etvehementer perturbatus eratex

animi motu,quod parum abfueiit quin sororem quoque pro-

pter Antipatrum occidisset. ltaque non amplius cunctatus

est omnia ejus crimina in enm persequi : sed, dum in An-
tipatrum incitatur,Inorbo diificili corripitur. Venuntamen

de Acme et accusation in Salomon confias literas ad Ca-
sarem dedît: quumque testamentum airerri jussiaset, mu-

abat, regemque declarabat Antipam, prœteritis Archelao

et Philippe nain grandioribus (nam et illos calumnialus
fueratAntipater), Canari autem, præter vasa aliaque ei
douta, mille talents reiiquit, itemque uxori ejus et liberia
et amicis et libertis circiter quingenta ; ceteriaque omnibus

agrorum et pecuniarum non parum distribuit ; ac sororem

Salomon donia luculentissimis honoravit. Et in testa-
mento igitur ista correxit.

CAP. XXXIII. (XXI.)

Morbus autem ei ingravesœbat. qued invalitudineln ur-
gerel senectus pariter ac mœror : jam enim annos («me
septuagînta natns crat, et ex calamitatibus quas ci intulerant

liberi adeo anime erst dejectus , ut nec quam bene valent
quicquam jucnnditatia admitteret. Ægritudinem autem
aoriorem faciebat qued Antipater vivent, quem non obiter
et aliud agens,sed quam oonvaluisset , oceidere decreverat.

2. At dum in un: verseretur calamilatibus, oritur po
puli quidam tumultus. ln civitate ennt duo sophistœ ,
qui accurate leges patries scire videbantur, et per totam
gentem in maxima orant apud omnes gloria, Judas filins
Sepphoræi, et alter Morgan Matthias. Ad istos, dum loges

exponerent, adoleseeutium non pauci se maierebant, et
quolidie puberum exercitum oolligebant. Qui, quem re- l
gem audiissent mœrore ac morbo tabescere, ad discipulos
verbe ’faciebaut, qued jam tempos opportunum esset Il!

Deus vindicaçetur, labricataque advenus legœ patries
opem detraherentur. Quippe notas esse in templo haberi
sut imagines, eut vultus, opusve quodeunque animantium
alicui cognomine. Fecerat enim les et supra magnera
templi portant œlloeaverat aquilam suream. llano ut
exscindereut suadebant sophiste! , pulchrum esse diamine,
aliquid licet inde perieuü instant, pro lege patrie mon.

Eos enim qui in diem supremum obeant, et anima im-
mortalitatem et æternam bonorum fruitiouem moere :
minus autem generosoa, rudesque tu ipsorum sapientla,
animamque amare nescientes, per morbum quam per vira
totem emori malle.

3. Dom hon illisennoues sacrent, ruiner ont regain in
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ipso decessu esse, adeo ut juvenes ad rem medieudsm

l’acti essent audaeiores. [laque meridie, dum multi in

temple verserentur, quum semet crassis l’unibus e teste de-

misissent, auream illam aquilam securlbus exseindunt.
Quod station prætori regis nunciabatur, atqne ille multa cum

manu eo aœurrebat, steeples circiter quadraginta juvenea

ad regem adducebst. Quumque ille primum cos interm-

garet au aquilam auream sxscindere ausl fuissent, confite.

hautur. Deinde cujus jussu, Logis patriæ , responderunt.

Quum vero ab üs quæsivisset quid ita gaudie exsultsrint

max interficiendi , dicebant quod post mortem bonis pluri-

bus fruituri casent.

Il. Istis rex commotus iracundiæ vehemenlia morbum

superat, adeoque in condonem procedit, atqne multnm
in ces ut sacrilegos invectus, quodque logis prætextu majus

quiddam aggrederentur, æquum œnsebat et suppli-
cie eos addicere ut impios. Populus autem veritus ne
multi ex indiciis eonvincerentur. rogabat ut quam primum

quidem facinoris sussores, ac deinde in eo deprebensos
pœnæ subjecisset, iram in ceteros missam lacent. Vis
persuadetur tex , et qui funibus se demiserant nua cum so- 4
phistis vivos cremavit , reliques vero qui comprebeusi eraut

ministris interficiendos tradidit.

5. Post hæc morbi vis per universum ejus corpus dito
fusa variis doloribus distrahebat. Nain febris quidem erat
non vehemens, pruritus vero per totem corporis superfi-
ciem inlolerabilis, coli quoque dolores oonlinui, et cires
pedes tumores quasi aqua intercute laboranlis. atqne ln-
natio abdominis , et in pudendis putœdo ver-mes generans.
Ad hac non potnit nisi quum erectus esset respirare , et tutu
respirandi difficultate laborabat, et membrorum omnium
convulsioue cruciabatur, adeo ut huioli morbos pœnam
esse dicereut 0b cædem sophistis irrogatsm. me vero,
quamvis toi cruciatibus eondictaretur, vivendi tamen de-
siderio tenebatur, et salutis spam retinebat, se de cura-
tionibus oogitabat. ltaque injecte Jordane, aquis caiidis,
quæ juxta Callirrhoeu sont, usus est. me influunt quidem
in Asphaltiten laeum, adeo tamen sunldulces, ut etiam po-
tui oommodæ sial. lbi quum medicis visum esset ut totum
corpus demissum in solium calidi olei plenum foveretur, oculi
enervautur, eosque morientis ad instar reciprocavit. Quum
autem in tumultu essent ministri, clamere excitatua ad se
quidem rediit : salutia autem spe in posterum abjects, et
quinquaginta drachmes militibus viritim, et ingentem pe-
cuniam ducibus atqne amicis distribui jussit.

a. Quum autem revertens ad Hierichuntem osque perve-

niret, jam atra bile correptua, et ipsi quodatnmodo morti ali-

quid minitans, progressas est ad racinas teterrimum perpe-

trandum. Nain illustres totius Judææ virus ex singulis vicia

collectas in locum qui Hippodromus vocabatur ooncludi

jussit. Tum acœrsita aurore Salome viroque ejus Men.
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DE BELLO JUD. LlB. I. CAP. XXXiIl. [m,m.] et
a novi, inquit , Judæos morte quidem mes festos dies
a natures; aiiorum vero enlisa lugeri possum et funus splen-
n didum consequi , dummodo mets mandatis obsequi reli-

a tis. Hos autem vires in custodia clauses , simulatque
a animam exhalavero , omnes internons, quo et universa
a Judæa et singulæ damas vel invilæ mes morte insert.
n mentur. n
j 7. Ista mandabat, et alegatis qui Boum eraut veniebant

litons, quibus significatbatur Acmon jussu Cœsaris interfe-

ctam esse, et Antipatrum morte damnatum. Scriptum
vero erat, si pater enm in exsilium dure mallet, id quoque
permisisse Cæsaretn. Atqui ilie pauiulum quidem ad
vitæ eupidilatem rediit. Rursus vero (num et inedia et
tussi convulsive distinebatur) victus doloribuslfatum ante-

vertere statuit. Sumpto igitur porno, culteiium etiam po-
poscit (soiitus enim erat sectum mmedere) , deinde circum-
spîciens ne quis esset qui ei obstaret, tanquam se percus-

surus dextram levavit. Verum Achiabus ejus sobrinus ac-
currens, manu illius prebensa, impediît. Uiulatus autem
maximus statim sublatus est in regia, se si rex morions
fuisset. Quem simul atqne audiverat Antipater, fiduciam re-

sumit, lætatusque custodes obseerabat ut ipsum promissa

pecunia solutum dimitterent. Du: vero illorum non tau-
tum prohibait, sed et regi insidias rennnm’atum currebat :

atqne ille fortins exclamavit quam morbus commode par.
teretur, continuoque misais satellitibus Antipatrum occidit.
Quum autem in mandatis dedisset ut cadaver ejus in Hyr-
caneo sepeliretur, rursus testameutum oorrigit , et succes-

sorem quidem seripsit Archelaum (illum natu maximum,
Antipœ fratrem, Antipam vero tetnmcbam.

s. Postquam autem a filii cæde quinque dies visent,
mortem obit, quam scilieet regnasset sonos quidem triginla

quattuor, ex que Antigono interfeclo rerum potitus est,

triginta vero septem , ex quo rox a Romanis deelaratus est.

Et in coloris quidem omnibus secundo fortune usus est,

si quis uuquam alius, qui quidem reguum, qued privatus

adeptes ont, tantoque conservavit tempore, liliis suis reli-

quit : in rebus vero domesticis infelicissimus fuit. Salome

autem, autequam regis modem resciret exercitus, cum

marito progressa, dimisit eos qui in custodia eraut, quos

occidi jusserat rex; ipsum ditons mutasse consiiium, et
suam quemque domum remittere. At quum isti abiissent ,

tum militibusrem indieabat, eosque cum cetera multitudine

in ooncîonem oosgit in amphithestro Hierichuntino : ubi

Ploiemæus, cui ereditus erat a regs annulas signatorius,
prodiens et regis fortuuam prædicat et populo consolatio-

uem adhibet, et reiictas militibus literas iegebat, in quibus

multis hortabatur ut benevolos se præstarent sucressori.
Deinde post literas istas testamentum resignabat et rui-
tabat, in quo Philippus quidem Trachonis et viciuarum te-

e
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glonom bœres deelarabatur, Antipas vero, ut jam ante
dirimas, teksroha. rex vero Arehelans. Haie autem et
annulom ad Caesarem ferre msndabst et administrationis
ratiooes sigillo munitas: omnium enim quæ eonstitueret
dominam et testsmeoti confirmatorem esse Cœurem, re-
lique vero juxta superios testamentum servari.

9. Confestim autem ciamor sublatos est Archeiao oon-
gratulantium, militesque turmatim com populo com sti-
pantes, et suam quidem si promittebant, Deique benevo-
ientiam et eompreeahsntur. Post hæc ad regem sepelieu.
dum seoonvertebant. Nihil autem qued ad maguificentiam
faoeret omisit Arehelaas , sed omnem omstom regium pro-

talit, ut cum pompa elferretur morions. Lectos quidem
erst totos ex aure, gemmis distinctos, strsgula vero
maria varie refuigens, superque es corpus purpura coo-
pertum; et capiti quidem impositum erat diadema. corons
vero desuper sures, et dextre sceptrum babehat. Ac le-
ctum stipabant et fiiii et eognatorom multitudo, quibus
proximi satellites, et agmen Titraeium, et Germani et
Galli, similiter oruatiac si in bellum iretur. Celui vero
milites præibant , armis instructi, duces soos ordinumque
ductores modeste deeeuterque sequentes z atqne post bos
quiugenti famuii et liberti aromate tenantes. Corpus au-
tem per duœnia stadia delatom est in Herodeum, ubi,
prout fuerat mandatum, sepultum est; Et quæ ad lie-
rodem quidem spectant hujusmodi linem babebant.

4000.-
LIBEB Il.

l. Quomodo Archeiaos. quam patron: luxtsset et populum con-
vlvlo exceptant . in lis que postalabant illis gratificatua est.

a. Quomodo multos ex illis, qui sophistes ob aquilon: le
vulsarn occises ah Herode iugebaut, et editionem contra
ipsum movebant. lnterieclt, præserttmque eos qui Pascbalis
tempera eonveuerant.

a. Quomodo Sablons , Areheiao Romain abonnie. quam Riem-
solyrna ascenderet, et in via occurreboi. et tune quidem
horiato Varl reversas est : deinde, quam Varus abilsaet,
rursus iliuc oscendens , et regina: accapare stadebat. et pe-
canlam omnem enferre , quenqosm frustra id tentavit.

a. Quomodo Autipas enm Arehelao de rogna contenderit,
quæque oterque in sui dotenslonem dixerlt.

il. Quomodo, postqoam nierosolyma venerat Sablons. vimque
adblbebat ad tributs enplenda . et reglas peeunias esquire-
bat , populos isatis agminlbus bellum in eum eondiavit ,
atqne inde per totem Judnm aria est seditio.

a. De ils qui in ladies insarrcctlonem iceerant, et regnt ln-
signe siblmet imposuerunt.

7. Quomodo Varan, postquam en venant. et seditlonem com-
posoit et tu ejus soetores solmadverttt.

s. Quomodo Juillet. quam adcæsarem pervenisaent, Herodem
flasque filios accourant, postulantes ut non empilas re-
gibus solfiieisulur : et quomodo Archelaas aemet eis opposait
et secusatloues diluit.

s. Quomodo cæsar. quam ragot quidem dlmldium Arehelao
dedlsset , ethnareham enm appellavit; reliquum vero in dans
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tetrsrchias quam dlvlssisset, unam Philippe. niteram vero
Antipatro. qui et Autipas et Hemdes vocabatur, donsvlt :
et uanius erat uniuscujusqt: redites; et quæuam ceterls
ex 1]th sitrpe Omar dit bull.

l0. ne ce qui sole pro Alexandre gnan, et quomodo palets-
ctus est.

Il. Quomodo Arcbelaus, nono sono et regno et taeullatlbus
privstns . PerpetIIo ouille muleutur. et qmam semois ipso
et axer somnlaronl; et quomodo ejus principales, in pro-
vinclie formata redactos . procurator aooepit.

l2. De Juda Calibre qui populares sues ad deieetionem lm-
pellebat; et de tribus Judæorum sectls , Saddueœis , Phari-
sæis, et lissante.

la. Obltas Salomes sororis Herodis et Augustl Cœsarls, et Tl-
bertl Imperatorls manganite; et quales urbes oondlderunt
lierodes et Phlllppus tetrarehat.

il. Quomodo Pilatns, ad Jodæam procurandam missos. quant
Canaris effigies la lllerosolyma lainasse! . a populo mollis
precibus lnterpellatas rursus en: edueebat ; et quomodo sa-
crum thesaurum. seillcet Corbouam. ad aquam in urbem
derlvaudam consumas , populum ad seditionem conoltavlt,

et malles oceldlt. . -la. Quomodo Agrippas, illius Arisioboii uns cum fratre a
patre occlsl. au Tiberlnrn veniens Herodem accusaturus.
ab se non solum repolsam lotit, sed et in vincula eonjeclus
est et male habitas, qued precotus essei ut Calas rognant.

la. Quomodo. mortuo Tiberio et Cale imperium adepte, vin-
culls aolvitur, et Philippl jam mortul lelrnrchiam ohlinet;
deinde lllam Herodis ejus fratrls , relegatl cum uxore Hero-
dtsde in lllspantam. et ob avaritlam et qued ab Agrippa
tuent accentua.

t7. Quomodo Calas in Jndum misit Petmnium, ut tpslns in)»
glass in temple dedlearet, nique iodai fore universi et osque
ad Ptolemaldem obvlam processeranl, ut istud non faeernt
obsecraoles : ubi et Ptolemsidis descriptio, et Belei llavii ,
et Memnonls sepulchrl. et arenarum vltresrum. Et quomodo
tliâtronlas eo adductas est ut deslsteret ab imaginant dedica-

ne.
la. Quomodo, Cale mortuo, rerum potltor Claudlus, sonate

ipsi recondilato ab Agrippa! consilio : et quomodo Claudine
pmtlnus enm douai rogne paterne universo, com allorum
quomndam accusions; insuper et frottera . qui et genet et
ont tillas Hercules nuptila, rogne Chaleldls.

l0. Quomodo Agrippa, quam memolyma morts ctrcumdare
cœplssel, moritur; et regoum iterum in pruvlucla. misse in
illud procuralore: deinde et Herodes’, Chalcidis rex, morl-
tur, et Claodlns Agrippam ex traire nepotem, Agrippa: otium,
tu ejus rogne eonstltatt. Quodqoe illl quidem eraut ex Arl-
stobulo, Alexaudri autem postai in Amants majorl rogna-
vernal.

au. Quomodo, Cumauo ad alterna prorlnciam proeurandam
misse, tumultus et cales tu urbe tacts est. cria ex ce qued
lndecors se gesserit miles; et clrciler mille perleront. ("que
socialo bec tumulte , iterum alla oritur seditlo, ce qued
miles quidam in Samarie legem igue enmaverlt.

et. Quomodo , propter Gallium a iodais Samaritaine ocel-
aum, grave rursus ortum est bellum , et quale de illis judi-
elum tullt Claudine; et quomodo de Chalclde in raguant
najas Agrippam translollt Claudiaa.

2:. Quomodo , Claudie me deinde . Nero imperat, et Arme-
nlam quidem mlnoœm rognaudam dedit Ariatobulo Herodia
tille, Agrippœ vero adjlcil quattuor urbes cum toparchiis
illorum : in reliquam autem lutinant prostiralorem mlltlt
Felicem. qui et alios eompreheasos in crueem sustulit, et
latronum principem Eleasarom, par sonos vigiotl ngtoncto
populantetn , vivota captant Romani misit.
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23. De lis qui Sicarli appellati eraut, ut et de pseudoprophetis

qui multoa draperont. et de Ægyptlo quodam. iliiaqua
qui populo penuadehant ne Romani: nubditl maharani; et de
mitione amurez inter Judæoa et Grimm de jure civitatla
orta; et ut quidam ex utraque parte ad Neronem sa conte-
rebant, ca de re disceptaturi.

24. De Albino procuratore pont ratura. quad maligno ruent
inge’nio; quodque Flonu ejus meneau. eo multo pajot vi-
aux, iacerit ut ille pro optlmo habentur.

26. Quomodo Cru-ci (lanceuses a tienne obtinuerunt ut civi-
tatin lmperium habereut; ortumque est bellum Judaicum.
partira ex Cæaareenst quodam in vase Samto avthua sacra
incitante. partim ex eo quad Plorus nptemdecim intenta a
sacre th «aura abstuierit.

26. De Bereniœ sorore Agrippa, et quænam pana est.
27. Quomodo Florna exstinctam sedilionem resuacitavii. Ju-

dæta quidem tmperando ut militibus obviam irent casqua
rainurent, contra vero militibus suis præcipiendo ut non
malutarent Judæoa, et si quid petuianier isti loqui auda-
rent . atattm advenus cos annis uterentur.

28. Quomodo Florin, urbe egressus. Cestio scripsit de lutinan-
rum deiectione; atqne ilie tribunum Neapotitanum misit.
quænam apud ipsoa (acta ment cogniturum: nique ta, cum
Agrippa in urbem ingresaus, inventt enm pacem cum Ro-
mania colentem , Florumque clamoribua insectantem : atqne
ille quidem revertitur ad cum qui ipsum miserai. rex veto
genti oonsiiium (lat de pace admiration: dignisaimum.

29. Quomodo œditione ab Agrippa sedan, quam inox tentant
Judæos Flora reœnciliare, illi. in imanat. et ipsi mon
prœoonis ut urbe exiret denunciarunt. et Mandarin castel-
ium ,; Romani: qui in ce eraut moisis. munielunt.

30. Quomodo. Eiaazaro Ananim pontifiois fluo exercitum du-
cente. sacra pro Canne fieri aolita rejeoerunt, atqne inde
magis aœenditur bellum.

31. Quomodo primons, mina ad Agrippam legatione. ab
ipso acceperunt milites, quibus usi anni contra Eleazarum
et qui ab eo stabant seditioaos : ubi etiam de resto Ligniiorli
agitur, et de Stcariis.

au. Quomodo Manahemus illius Jude Galilaai , qui contra
Quirinum Ieditionam moverat, insurgebat contra Elena-
rum : et quonam facto perm . et ipse et qui cum en eraut,
et regii omnes par cos qui Eieazaro favebant.

sa. Quomodo. postquam Cæaaœenm latinos apud ipso;
omnes interieœrant, gens universa Judaaorum insurgebat,
et muita horrenda et racinoribul trayois plena in Syros tilts.
que tinilimoa ediderunt.

34. Quomodo et Scythopoiitæ Judœoa qui apud tpsoa erant.
licet auxiliarioa suos. occidarunt: ubi narratto de Simone.
qui et remet tamiiiamqua suam interfacit, atqne ut passim
Judœi a Gracia œdebantur.

35. De illis qui Judæis apud ipsos degentibus panachant . et de
lutinais in regno Agrippa pater ipsiua aenlentiam trucida-
tu.

sa. Quomodo et alti Judæoa qui apud ipsoa eraut. intereme-
runt , nemini parcentes 3 et Alexandrint millia quinquaginta

mactnrunt. ’:7. Quin Cesltun Aattochla protectus Bierosolyma gessit. et
quot urbes cepit. et quot immine: peremit z et quomodo
Judæi,quum ad urbem appropinquaret. impetu in eumtacto
mutins quidem occiderunt; postea vero toperait , in urbem
ne receparunt : et quomodo Simon Gioræ tillas, cum nus
ooniltctatus , multoa necavit.

sa. Quomodo factum si ut Agrippa, legatione pro pace sua-
oepia, nihil profeœrit, aeditioais ipsi adversantibus.

sa. Quomodo Cestlua . ex improvisa eoa adortns. in urbem in-
teriorem et templum impressionnai tout: et quomodo, quum
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LiB. il. CAP. I.
urbem eapere suintant. retroeessit, ulpote quod Flou-us
pecunia- eo ad uxisset castrorum prælectum et equitum
magistros. ut ei id ipsi persuaderent : niqua rursus appu-
gnalionem a ressua bravi reœssit.

to. Quomodo estius tomera castra movit ab urbe, et quæ-
nam , dum revertltur, a Judœis passus est.

il. Quomodo Damaseenl Judæos apud lpsos degenles interie-
eerunt, et Judæi a perseqnendo Gallo reversi quæ ad ur-
bem spectabant præpararnnt . et alios crearunt duces, inter.
que cos nunc lpsum scriptorem.

la. De Josepho, quomodo quæ bains gubernatlonls crans
ordinavit.

43. De Joanne, qui postea pro tyranno se gessit: et quænam
in Josepbum machinatus est.

H. Quomodo se res Hierosolymorum habebant aub Annni
administratione s et quænam in Acrabatena a Simone (nono

tilio gesta eraut. a

[lia-148.] 85

CAP. l.

Archelao autem turbarum novarum initium attoiitRomam
proüciscendi necessitas. Quum enim per dies septem palrem

luxisset’, epulasque funebres magnilîcas populo dedissct

(hic autem mos multos apud Judæos ad inopiam redégit ,
qued neoessitate tenerentur populum convivio adilibendi ;
nam qui omitteret, pro impio habebatur), vestem candidam
induit, et procedit in templum , ubi variis lætisque socle.
mationibus populos enm excepil. Atqneilie ex alto tri-
bunali solîoque aureo multiludinem comiter alioquutus, et

gratias illis agit pro studio quad in patrie funere curando
ostenderunt , proque sa, quam ipsi tribnerunt , observan-
tin. quasi jam certus constitutus fuisset tex. Ceternmse
in præsentia abstinere diœbat non solum a potestate, sed
etiam a nominibus, douer: eisucœssionerneoufirmatum iverii

cæsar, qui ex testameuto rerum omnium dominus sit :
neque enim apud Hier-ichuntem, quum exercitus ipsi dia-
dema impositurus esse! , illud accipere voluisse. Verumta-
men aiacritatis ergo et benevoientiæ , sicuti militibus, in et
populo, pieuse se relaturum esse gratias , quando a rerum
potientibus certes deciarstus sit rex :operam enim daturum
esse ut ergs ipsos in omnibus se paire meiiorem ostendat.

2. mis iætata multitude stalim animi ejus peficuium
ruoiebat, magna ab illo postulando. Namque alii clama-
bant , oportere tributs levari , alii vectigaiia tolli, quidam
vero vinctos solvi debere. Conctîs autem, ut a populo,
gratiam iniret , prompte annuebat. Deinde, re divine racla ,
cum amicis eonvivia inibat. (1L) lbi igitur sub vesperam
non pauci ex illis qui novis rebns studebant oongregati,
quando pro rege in commuai iuctu esse desierunt, vicern
suam iamentare cœperunt, son iugentes quos supplicio af-

lecerat Herodes proptor aquilam auream e templi porta
excisant. Erat autem luctns non oecuitus. sed magui eju-
latus, lietus eonsuito excitatus, et pianotas quibus tota
personabat civiles, utpotc virorum causa quos pro legibus
patriis ac templo interiisse dicebanl. Eorum autem mortis
pœnas ab illis ,iquos habuerat Herodes in pretio , repetendus

esse clamitabant, atqne iuprimis pontificcm abdicaudum
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TOY [0135. BOAEMOYËIBA. B. me. B. Un, un. ]

esse ab en constitutive: :æquum enim esse infligeront pia-
tate præstsntiorem et puriorem.

a. Quibus valde quidem irritabatur Archeians, verum.
qued proficisci omni festinatione pararet, ab unions absti-
nebat, verilus ne , multitudine ipsi infesta reddila, ejus
moto a protections impediretur. Quamobrem persua-
sione magie quam vi tentabat res novas molientes sedan ,
et per exereitus decem , quem submiserat , ces ut quiesce-
reot embat et obsecrabat. Huns: autem seditiouis auctores,
ubi ad templum venit, priusquam verbum faœret, inde
lapidibus repeilebant; at aliis post enm, ut ad sanam men-
tem eos perducerent, illos adeuntibus (maltes enim amine.
bat Archeiaus) incunde omnia responderunt : atqne ma-
nifestum erat haud fore ut quiescerent. si numero auctî
fuissent. ltaque quum instant Azyruorum festina (Pascba
apud Judœos appellatur, que victimarum magna vis im-
molatur), ingens quidem ad templum bominum multitude
ex regione reiigionis ergo descendit. Qui vero sophistes
lugebant, in fane occlus habuerunt, nutriments saditieni
quæreules. Unde metu perculsus Archelaus, antequam
in populum omnem invaderet morbus, clam mitlit tribu-
num et militum oobortem , mandate ut seditionis auctores
vi sahiberent. in bos universa irritatur multitude, et
linguam quidem cohortis partem jactis in ces lapidibus
inlerfecit, verum centurie vulneratus, ægre licet, effu-
git. Deinde illi quidem, quasi nihil mali actum esset , ad
hostias maraudas se oonvertehant, sed Archelao sine clade
jam multitude œmprimi non pesse videbatur. Quam-
obrem totum illis immisit exerdtum , pedites per civitatem
simul omnes, equitesque per campum : qui, singulos dum
sacra facerentadorti, droites tria hominum millia perimunt,
reiiquam vero multitudinem per montes proximos dissipa-
runt. Præcones autem Archelai sequebantur, jubentes ut
domum quisque suam se reciperent, adeoque omnes l’esti-

vitate omissa discedebant.

CAP. il.
Ipse autem cum matte, necnon et Popla et Ptoiemæo

et Nicoiae amicis, ad mare descendit, relicto Philippe, ut
simul et regiam tueretur, et. domum ipsius curaret. Un
cum tiliis suis egressa est etiam Saturne. simulque regis
fratres et generi, specie quidem Archelaa de snœessione
in regaum adjumenlo futuri , ra autem vers accusationem
instiluturi de iis que contra luges in templum admissa
eraut.

(HL) a. liiisautem cæsareæ obviam fitSabinus Syriœ præ-

ses, in Judæam aseendeas ad paumas Harnais custodiendas.

Huic ne ulterius progrederetur obstitit Vams , qui tum su-

pervenerai , multis aecitus Archelai precibus, misse ad cum

Ptoietnæo. Et tune quidem Sabinus, in gratiam Vari, neque

ad arecs properavit , neque patris æraria Archeiao occluait,

sed, usque dum Cæsar de rebuts dijudicaret , se quieturum

esse pollicîlus est. Postez!
vere quam sibi obstantium nnus Antiochiam petiit, atqne
Archelaus [tomant versus navigavit , is illico liierosolyma

cœsareæ autem morabatur.
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8311?) MM) mina xaravst’ocuç 800w à); 110193! Bataillon;
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LlB. Il. CAP. Il. [un,lso.] 81
malaxait , et regiamoœupat. Quumqne aocivisset custo-
diarum prœfsctos et dispensatores, pecuniarum rationes
exquirere mbatur, atqne arces in potestatem suam redi-
gere. Non tamen Archelal mandatorum immemores eraut
præsidiomm præfectl , sed in singulis servandis tuendisque

perseverabant, custodlam magis ad Cœsarem quam ad Ar-
chelaum referentes.

(Il) 3. ltemeo tampon Antipas quoque ut de rogne disce-
ptaœt profidscitur, volens p’rius testamentum , in quo ipso

rex scriptus ont, potiores partes habere quam posterius.
Salome anima jam ante pmmiserat se si auxilio fore, et
multi ex cognatis, Archelao navigationis socii. Uns etiam
secum duœbat matrem, fœtremque Nicolai Ptolemœum,
qui magni momenti esse videbatur, quod ei fidebat Hero-
des : namque illi fuerat amicorum carissimus. Verumls-
men in lrenœo crainte, propter diœndi vim, plurimum
spei reposuerat z par quem eos redarguit qui mouchant ut
Archelao cederet, id ipsum postulante œtatis prærogatin
et secundo testamento. Bomœ autem cognati omnes, qui- V

bus invisus erat Archelaus, ejus partibus magno sludio
accedebant. Et ex professo quidem omnes suis legibus
vivere cxpetebant, sub Romani prætoris administrations;
sut, si hoc non impetrarent , ab Antipa imperio regi vole-
haut.

4. Cum his autem una faciebat et Sabinus, literis in
hune finem missis , quibus Archelaum quidem apud Causa.-
rem accusavit, multis veto Antipam laudavit. Itaque quum
criminationes in Archelaum digessissent Salome et qui cum-

ea eraut, cas Cœsari tradiderunt : et post eos Archelaus
jurls sui capitula in scriptis et mittit pet Ptolemœum, pav
trisque annulum et regni rationes. Cœsar autem , quum
mature meum de iis cogitasset quæ ab utraque parte dice-
bantur, deque regni magnitudine, et ingenti redituum
numero, ac præterea de multipliai Herodis sobole, quumque

insuper Vari et Sabini literas perlegisset istis de rebus
mlssas, summa: dignltstis Romanes in concllium congre-
gat, in quo Caio ex Agrippa et Julia filia sua nato, quem
ipse adoptaverat , primum locum tribuit : atqne illis fait
dlcendl potestatem.

5. lbi Antipater Salomes illius (ers! autem ex Ardiblai
adversariis in dicendo acerrimus ) surrexit, eumque locu-

sabat , dicens Archelsum verhis quidem de regno conten-
dere , re autem vers jam ante factum esse regem , et nunc
vanis ludibriis cæsaris antes implere 2 quem successionis.

judicem non (aspectai. , ut qui post Herodis mot-tem
nounullos quidem mitlendos subornait dindons sibi im-

posituros, in solin vero præsederit, et reaponsa dederit.
tanquam res, et ordines exercitus permutarit, novasque
dignitates donaverit, et qui, quum populo omnia munisset
quæ velut a rege impetrare volebat, et 0b maxima crimina»

a patre vlnctos solvisset, nunc veniat umbram regni a do-
mino petiturus , cujus ad se arripuerat corpus , Cwœm
non rerum , sed nominum dominum incisas. Quin et hoc
ci in opprobrîum vertebal, qnod patris luctui illuserit dissi-



                                                                     

sa (lœO,l06l.)

«Mie: sanglota-5m10 105 rupin, tu? fiplpav [Av
lchmLutÇew 16 «poum-nov et: 1611m, vüxmp St
Film urbium meunopsvoç, êv (î) xst 143v «par»: 105
«Hem»; En fi; tut 1061m; àyavaxr’lîasœç Dey: 1:70-

li vam’ au! 16v âyü’wu 113v16ç 1075 167w êvarmpeioaro

1c?) 11111051 153v «spi 16v vaôv çovsuôlvmv’ 06:; 3h1-

Âoôs’vat pâti ê?’ éeprùv, Trapà 8è 101k îôiatç Oracles:

ÔlLÔÇ àmeçaîxflav nul 106051ov êv 16.5 tapi.) atem-
ps’ôo’Oat vsxpôîv «liftes, 860v eôô’ av àÀMçuÀeç Endr-

lu psoas relapse: 1115101)»: âxfipuxmç. Tuürnv pinot
11h (bisonne npoa’xstlaa’ipevov 426105 ml. 16v na1s’pa pnô’

fluiôoc minoit diction 11011 panmixie, à 81s Xsîpov
1M quÀV anémioit 105 omnino; âxperrhç âv ôytalvovo

104 Reytopo’ü , zut 061: 6V Ëypupsv lv 10:7; badineri-
xat; fiât: ôtéôoxov, zut 1051s pnôèv 16v êv ÏGÎÇ StaM-

une pipquWOm Sodium; 6V [1911," ûyuivœv pèv 16
d’un, xaôapdw si tir: d’or»! [103v néôouç navrée.

El givre! nui xuptmrépmv 191v 103 xéymowoç xplow
1105M 1tç , ânexslslporevfieflm 901611401; ’Apxélaov

se 6?’ Êao10’ô 1074 sic 061M nepavegsnôsîeiw 110101116»:

1&9 av yevécoat 115mm 193v âpij traçât Kaicapoç ,
16v 1193N laôsiv 10606100; âmpnxôw;

Ç’. Bond munîtes 8:55:10ti ’Avrirrœrpoç x11 1064;

nÀsimoç 151v WIVÔY napaomtra’psvoç êp’ Exoîimp

un 153v xamyopntu’mv pdpwpaç, nuancés: 16v Ào’yov.

’Avïo-rarrst 8è Noto’hoç hip ’A plaisiez), and 16v 93v tv

11?) tapi?) çovov àvayxaîov ânépatvs (Relation; 1&9 ys-

yovs’vou 10h; dmpnpévouç 06 1?]: paotÀsiuç poiloit, ânù

mi 10T: Suétone: «616v Katcupoç) , 163v 8è filon Ey-

au ulnpdmv wpôeôlouç insôeixvuev 016106; 106c mm-
yôpouç ytyovlvat. Trîv 7s in»: lmôtaOfixnv 415w dû
10510 pflld’îü avar. xupiuv, 81: pesamtùv êv aôrïl Kai-

aapu summum 105 810186100. ’O 1&9 cmppovëv c501:

1G) ôte-:1619 163v flou napaxtopsïv fi: êEeuciaç, nô 8i-

ae me tupi nlnpovôpoo xpie’w êepa’nsw. Euppevüiv 8è

fipsîro m1 16v stto1oîpzv0v 6 ymômv 16v 1.010:-

«une.
Ç’. AuEeÀOénoc 6è unifia mi NtxoMou tapent)»;

6 ’Apxflaoç «po-trimai 165v Kaiaapoq yovoï1œv fieux-fi.

se Kàxsîveç aôrèv poila çtkoqapevmc bucrâne, ide-qu
pèv (in ëEIOÇ sin 17]; auprès: ôtaôofiîc, 01’: p-âv 1l fié-

Gatov dnsçfivaro’ Sidoine 8è 106; cuvéôpouç intime
157;; figipaç, an’ écure»! rapt ôv ôtfixoucsv êo’xe’muo,

du "â 15v iv 101k ôtaôvîxatç martinet 1m: ôtait?!)-

u 10v, du mi. mien yen? Stanislas 19,»: âpyfiw
3863m 1&9 Exutouptaç XPÉCHV 16 «n°0; 163v 1190011)-

1mm.

-a

Ü .KEŒ’. I".

lev 6’ ôpiam 1v. 11591 10611.»: Kaioapa, talera? pâti

il ’Aplsloîou psi-rap filament?) VOG’INGO’Œ, une 0M-

se pou 6’ êxopio’oncav Ex Eupiaç Éme10ht 11:91 1:7); ’lou-

Satan cirres-10105004. °Hv «poïôo’psvoç 060190; (àvz’Ê’q
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TOY IOYA. HOAEMOÏ BIBA. B. KEd’. F. [iso,tsl.]

mulando , quem intentiu quidem vultum ad memorem com-

poneret, noctu sese inebrisas neque dum nattant; unde
vulgi tumultum ex ejus liane ob rem indignations ortum
esse dioebat : totiusque orationis contentio et certamen in eo

erat et innitebatur, qued tantam populi œdem feeerit in
temple : quos quidem ad festum vernisse , ad hosties vere
quas ipsi mactarint crudeliter esse jugulatos; et in temple
tsm multa oadavera in acense wngesta esse, quanta nullum
alienigensrum bellum congesserit etiam sine denuncistione
illatum. flanc sane crudelitatem illius patrem quoque anime
prospexisse . neque ei spem regni [me uuquam voluisse,
nisi quum anime pejus quam corpore ægretans baud sana
mentis oompos esset; et quem in secundo testamento seri-
pserit suoœssorem nescivisse, idque nihil quidquam ha-
bentem qued de eo queri pesse! quem in superiori testamen-
to seripaerit, quum corpore quidem valeret et onimum ab
omni perlurbatione Iiberum purumque gereret. Verumta-
men, si quis etiam oenœdat majoris euctoritatis esse morbo

laborantis judicium, ipsum se Archelaum magne abdiusse,
ex iis quæ in illud contra leges admisen’t: qualem enim futu-

rum esse regem quuma Cœsare aceeperit imperium , qui
antequam illud aeciperet, tantam stragem ediderit?

e. Quum hujusmodi multa persequutus esset Antipater et

plurimes ex eognatis ad singula , quorum enm accusabat
testanda stitisset , tinem dieendi facit. Surrexit autem Nice-

laus pro Archelao, et œdem in temple factam ueeessarlam

fuisse ostendebat; mon quippe non solum regul, sed et
Cœuris, ipsius judicis, hostes exstitisse : ipsos vero, qui
accusationem instituerint, ad cetera enm «imine consilio sue

impulisse. Perm , secuudum testamentum maxime ob banc

causam ratum baberi postulabat, qued in eo sueœssorem
suum a Cœsare eonfirmandum esse constituit. Nain qui ita

sapuerit ut rerum domino sua cederet potestate , non utique

in sue de tuerede judieio erratumm fuisse. Sana autem meu-

te eligere hœredem eonstituendum , qui non igneraverit
cum pet quem coustitui deberet.

7. Quum autem et Nieelaus omnis dieendo percurrisset ,
Archelaus progresses ante genua cæsaris Imiter precidit.
Atque ille, qnum ipsum benigue admodum excitasset , di-
gnum quidem esse entendit qui patri suocederet, nihil tamen
certi pronuncisvit : consiliariis veru,ques ee die aeciverat,
dimissis, de iis quæ andiverat secum ipse dispiciebat, utrum

horum aliquem qui tu testamentis scripti eraut successo-
rem constituere deberet, au vere omnibus liberis commu-
uiter divideret principatum : nain quum tem multi essent,
subsidio egere videbantur.

CAP. llI. (v.)

Antequam vero aliquid de istis statuent Casser, morbo
correpta obiit Malthaœ. mater AreheIai , et e Syrie a Van)
allatæ sont litera: de Judœorum defectiene. Quum Varus
prospiciens (nam peslquam ora solvant Aœllelaus, Hicro-
solyma ascendit sedilionem movenles coltibiturus, utpele
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LlB. u. CAP. m. tin-111.] se
qued manifeslum erat non quieturam ses gentem ), trium

e Syrie legionum , quas seeum dueebat, unam in urbe re-

autem postea venisset Sabinus, novi quid meliendi occa-

sionem præbuit Judæis. Nam et custodibus vim adbibebat

ut arces sibi traderent, et cum acerbitate regis pecunias ex-

quirebat, frelus non solum militibus a Varo relictis, sed et
serverum suerum non parva manu; quibus omnibus, quum

armis ces instruxisset, usus est tanquam avaritiæ suæ mi-

nistris. Instante autem Penteeoste (ile festum quoddam
appellent Judœi post septem hebdomadas a machiste cele-

bratum , ex dierum numero appellatienem sortitum) eon-
L gregatus est populus non ex religionis solennitate ,1 sed ex

indignations. [taque multiludinis infinitæ factus est concur-

sus ex Galilæa et ldumæa et Hierichunte et Peræa trans
Jordanem. Hominum autem numero et animorum alacrilate

præstabant indigenæ ex ipse Judæa. Quumque semelipsos

in tres turmas dîvisissent, tribus in locis castra metantur,

ad septemtrionalem templi regionem, et ad meridionalem

juxta Hippodremum , tertia autem pars ad occidentem prope

regiam; et Romanes undique circumsessos oppugnabant.

2. Sabinus autem, ut qui et multitudinem eorum formi-
darit et spiritus hominum claies, frequentes ad Varum
nuncios mittebat, ornes atqne obsecrans ut sibi quam ocls-
sime auxilium ferret, quasi futurum esset ut ooncideretur
legie , si mores necteret : ipse vero quum in excelsissimam
arcis turrim ascendisset, quæ Phasaelus vocabatur, ita de-
nomiuata a fratre Heredis quem Parmi oeciderant, inde le-
gienis militibus signum dedit ut in bastes impetum face-
reut : mam metu perculsus ne ad sues quidem dessendere
audebat. At milites, persuasione vicli. prosiliunt prope-
rantque ad templum, et pugnam acrem cum Judæis oom-
mittunt. in que, dum nemo quidem desuper propelieret,
imperitos belli peritia superabant 1 postquam vero multi
Judæornm, oonseensis porticibus, in verticem illorum tels
dejiciebant, plurimi eonterebantur, et neque ex alto ferien.
les facile ulcîsci , neque continus pugnantes sustinere pote-

rant.
3. Quum autem ab utrlsque nffligereutur,portîcibus ignem

subjiciunt, oneribus magnitudine et ornatu ambitioso mi-
randis. Atque illorum qui super istis eraut, multi quidem
a llammis subito comprehensi in lis perierunt, multi vero
ab hostibus, in ces desilientes; quidam autem de mœnibus
sese præcipitarunt, nonnullique rebus desperalis suis se
gladiis confidentes ignem prœveniebant. At quotquot per
muros reptsudo descenderuut et in Romanes irruerunt.
obstupefacti nulle negotio subigebantur; donec aliis quidem
interemptis, aliis vero pre: metu disjectis, in Dei thesaurum
desertum inciderint milites , et quadringenta ciroiter talenta
diripuerint: quorum quæ furto non sublata eraut, conqui-
sivit Sabinus.

4. [taque Judæorum plures, eosqne pugnaciores , contra

linquit, et ipse quidem Antiochiam revenus est; quum I
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TOY IOTA. HOAEMOT BIBA. B. REG). A. [m,lu.]
Romano; excituvil pan-mu operum ruina , patin: hominum

suages : quumque regiam obsedinsent, omnibus minihbanlur

exilium , nisi quam primum discederent. Nom Sabino le

curitalem præslare pollicebantur, si cum legione exire venet.

Quin et ipsis opitulabanlur regiorum quampiurimi, qui ad

eus transfugemnt. Verum pans belliœsissîma, Sebastenorum

tria millia, unique præfecti Rufus et Gratins, hic. quidem
pedilibus regiis, Èufus veto equiübul (quorum in ulluque

etiam sine oopils illos seculis propter Itremilatem et scien-

tiam vertebatur hem (ortum), Romanis se adjungebanl. Et
Judæi quidem obsidioni insubant, simul et castel" mœnia

oppugnantes , et ad Sablnum clamanles ut dimderet, neque

ipso: impediret, tain diu patriis fluentes legibus. Sabino
quidem non displiœbat ut clam abirel, baud Vera (idem:

promissis, et eorum lenimem insidiarum esse illeœbram

suspiubatur; quodque Varum etiam in auxilium veulurum

exspectaret, obsidionem perferebu.

au). 1v. m.)

Eodem autem lamparo pet Judæam plurimis in lods factl

eraut tumultus, mullosque nd magnum affectaudum tempus

impellebat. Sane in ldumœaduo millia veteranorum qui sub

Herode mililaverant, sumplil amis eonspirnruut et cum re-
giis dimioabant; advenus quos præliabatur Achiabus , regis

sobrinus, ex louis editin munilissimisque, quod conflictum in

campestribus vibrez. In Sepphori autem Galilææ Judas,
filins EuchIæ latmnum principis (qui regionem olim incur-

sibus vannent et ab Hcmde rose captus en! ) . non paru

mulütudiue com , in rash murin irrumpit , quum-
que suol lrmis instruxieset, polonium appetentes udorilur.

a. ln Permetiam Simon quidam nervis reçus, pulohri.

tudine simul et amplitudine comme fretin, abîme! etiam

diadema imponit; cum latronibus vero , quos coum-
verat , regionem peragrans , et regias apud nierichuntem

et multi! alia magnifica devenoria incendlt, facilem sibi

prœdam ex igue oomparans. 0mnesque domus ornatu de-

ooratas emmure oocupassel , nisi Grains , regiorum peditum

du: ,escumpüs en Trachone sagituriis et Sebutenorum pu-

gnacissimis. ei obviam ivissel. Et peditum quidem multi in

pogna inletierunt, Simonem veto ipsum, pet "Hem ardunm

fugienœm, succidîl Grains, inique dum fuserez cervicem ictu

transverso ampulavit. [mense autem est et Jordani vi-
cina regiu apud Belliammathum , quum alii nonnulli ex l’e-

ræa sedilionem movissent.

a. Tune et pester quidam regnum affectare ausus est.
Athrougœus voonhalur. Ei autem spam (nichant corporis

vires. minque mortem (lapidais, ac præterea autres
quattuor ejus non dissimiles. Homm unicuiqne quum arma-
torum cohortem subjunxisset, illis muquam ducibus et sans.
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ohnrôpmv, Oôaîpoo 8t’ ôpflv 163v flapi llApetou incapa-
yénow xeksüo’avroç.

p’. ’Evezv si; ilepooflupa «mamelu, 690d; 1e p.6.

se vov [and Tic duvdpswç 1è orpatôneôu 153v 91098an
Steoxs’ôao’e. K al 0l (Lèv (fixowo quyôvuç âvà du!

lémur dédisent 8è mût?» obtura rhv nflw àmmuoî-

DE BELLO JUDHLIB. Il. CAP. V. [raglan] 9l
pis ad inonrsus taclendos utebstur, ipse vero veluti res gn-
viora negotia obibat. Et tune quidem sibimet imponit diadeun;

postea vero, tempore baud exiguo regimem excursian une
cum fratribus populum; , et ipsi: prœibai ad Romanes item-

que regios oocidendos , neque J udœornm quisquam mugie-

bat, qui lucri aliquid ferons in maous veniret. imo ausus
est aliquando Romanornm ooliortem simul omnem circum-

dare apud Emmauntem. Illl autem frumentnm et arma le-
gionl ierebant. Et Arinm quidem centurionem qui illos
duoebat, et ex fortissimis quadraginta missilibns contixerunt;

celeri rem. idem patiendl discrimen adeuntes, postquam
Gratns cum Sebaslenis auxillo advenant, evadebnnt. Quum

multa ejusmodi durante hello contra populares sucs et
alienigenas mirassent, post aliquod tempus tres illorum
subactl anni, ab Archelao quidem nain max imus; duo vero

æiate proximi in Grati et Ptolemæi menus inciderunt;
quartus nuiem (ide data acceptsque Ambolao se dedidit. Et

isis quidem illis postea accideruni : tune autem bellolatm-
cinali J udæam omnem compleverunt.

CAP. v. (VIL)

Vsrus autem, quum literas a Sabino et ducibus aeœplsset,

cœpit toti legioni metuere et in auxilium properare. neque

reliquis duabns legionibus assumptis et quaituor equitum
qui cum illis eraut turmis , in Piolemaidem proficisoebatur ,

reguln et dynastarum auxiliariis ou convenire jussis. Eiiam

a Beryiiis, qunm par urbem eorum irai , mille et quingen-

los occipiebat armstos. Postquam veto ad Piolemaidem et

cetera anxiliarium menus ei adorai , et Aretas Arabe ex
suo in Herodem odio non exignas addnœns copias equitum
peditumque , statim exercitus partem in Galilæsm mittebat,

quæ in viciois erat Ptolemaidis, et pro duce Connu ex ami-

cis suis unum , qui et eos qui contre ipsum egressi eraut in
ingam vertit, et Sepphori civitate capta, lpsam quidem in-

cendit , ejus vero insolas in sel-vitinm sbdueit. Verne autem

ipse cum universo exercitu Samarium profectusa civitate
quidem menus nbslinuit , quad, dum turbæ ab aliis excita-
rentur, nihil eam movisse deprehenderit : sed castra ponit ad

vicum quendam , cui nomen Arus. la in ditione crut Pto-
lemæi : ldeoque diripiebatnr ab Arabibus, qui Herodis

inde progreditur ad Sampho ,

vicum alterum bene mnnitnm, quem similiter diripuerant

Arabes, et omnes fructus in quos inciderant. ln universum
llammis et cædibus pleins eraut munis, nec quidqnam est

quod in prædam non rassit Arsbibus. miam birmans ,
incolis in fugam oonjectis. cureta est, jussu Vari necem
Arii ejnsqne militum indigne kentia.

2. inde quam ad Biensolyma proeessisset et in campe.
ctum veuisset ouin exercitn , proilnus Judæorum castre
disjecit. Et illi quidam (aga dispersl eraut par regimm: qui
veto in urbe eraut, quum enm recepiesent,sese de cousis

etiam amicis intensi eraut.
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defectionis purgarunt, nihil se quidem ejusmodi movisse
dicentes, sed propier festum multitudinc ex necessitaie in
urbem admisse, in en potins cum Romanis obsessos fuisse
quam ad bellum movendum cum illis conspirasse qui ab
eis destineront. Ante vero obviam ei venerant Josephus
Archelai sobrinus et Rufus Gratusque cum regio exercitu
et Sebsstenis , atqne Romani e legione more suo ornati ar-
matique. Nain Sabinus , non ausus sese Varo vel in conspu-
cium dure, jam ante ex urbe exierat et ad mare profectus.
Vams autem per regiouem copiarum suarum partem ad
seditionis auctores conquirendos mittebat, muliisque ad-
ductis, minus quidem turbulentes visos custodiœ mandsbai,

eorum vero qui maxime in culpa eraut ad duo millia cruci

sudixit. .3. Ei autem nonciatum erat adhuc cires idumæam sn-
peresse’decem graviter armatorum millia. ille vero, ut vidii

Arabes non ita se gemmes ut auxiliares deceret, sed pro
sua libidine militia utentes , et contra quam ipse venet re-
gionem vasinntes ex sue in Herodem odio , domum dimiitit
et cum suis legionibns adversus cos qui derecerant ire con-
tendebat. Atque illi, antequsm menus consererent, suasu
Achiabi sese dedidernnt. Varns autem plebeiis quidem
culpæ veniam dabat, eorum vero duces ad cæsarem misit,
ut ad interrogats responderent. ,At aliis quidem Cæsar
ignovit, de nonnullis vero regis cognatis (erant enim qui-
dam ex Herodis cousanguineis qui se eis adjunxerant) supn
plicium sumi jnbet, qued contra regem suum arma tulerunt.
Et Varus quidem , rebus Hierosolymitsnls hoc modo com-
posiiis, relictaque ad præsidium priore legione, Autiochiaru

revertitur.

CAP. v1. mu.)

Archelso autem Romæ slis exstitit causa contra J ndœos

agenda, qui ante derectionem legati existant, ejusmodi
potestatem faciente Varo, ad posiulsndum suis legibus vi-
vendi liberlatem. Brant autem quinquaginta qui adorant,
eisque se sdjnnxerunt supra octo millia Judæorum Romæ
degentium. flaque qunm Cœsar concilium tain amicornm
quam primorum Romanornm convocasset in templum Apol-

linis in Palatio (quod ab ipso erat exstructnm et lente ad-
modum mîrumque in modum exomatum), cum legaiis
quidem multi e Judæis stabant, contra vero Archelaus cum
enliois , et qui hujus wnsanguineorum arnici eraut , a neutre
parte siabant, Archelao quidem adosse non sustincntes ex
odio atqne invidia, cum accusaioribus vero conspici propter

Cæsarem veriti. Præterea aderat etiam Philippus frater
Archelai, animo benevolo a Varo præmissus duabus de
canais, ut et Archeiai partes adjuvsret, et, si forte Cœur
Herodis facultates nniversæ ejus progeniei distribuerai,

partent aliquam obtineret. .
2. Data autem accusantibus dicendi renia, primum ce

prosequuti snnt quæ contra leges l’ecisset Herodes. non se

regem dicentes, sed tyranuum periulisse omnium qui un-
quam tyrannidomexercucrint crudelissimum. Multis quippe
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LlB. Il. CAP. VI. [150,151] 93
ab eo minis, talia passas esse superstites, ut etiam mortuo:

beatos prædicarent. Nec solum subdilorum oorporibue
Quœstionem enm adhihuisse, sed et civitatibus. Nain sua:

quidem gaulis urbes dilanîasse, alienigenarum vero amas-

se, et extemis populis Judæœ sanguinem condonasse.
Pro antiqua autem [clicilate ac patriis legibus gentem ego-

state implevisse simul et iniquitate. ln summa, Judæos
paucis quidem annis plures ab Herode calamitales tolerasse.

quam in omni ævo perpessi sint majoree sui, poslquam ex

Babylone disœsserint et Xerxo regnante fuerint ruerai.

Attamen «summa dum pali et advenu amnios adeo
demissos bumilesque genre, ut ultra enm pro successore
acciperent sub que acerbam servituri casent servilutom.
Archelaum quippe, tanli lynnni filium, patte mortuo re-
gem sine mon appellasse, et nua cum eo mortem Herodis

luxisse , simulque ut in succederet vola nuncupasse. lllum

veto, quasi veritus esset ne germanus Herodis filins non
lmberetur, civium trium millium cæde reguo prælusisse; et

tot quidem vidimas pro regno immolasse , lot vero caduc»

rihus in testa solenui templum implevisse. Recto igitur
cos , qui e tamis malis ensiment , aliquando ad calaminiez
suas respexisse , et bem lege cupere vulneribus excipiendis’

ora præbere, atqne ab Romanis precari ut Judææ reliquias

miseriourdia dignarenlur, etquod ex illis supersit, crudeliter
ipsos laœrantibus non objicerent, sed regionem suam Syrien

contributam, a præsidibus Romanis regi sinerent. un enim

perspicuum fore, quos nunc seditiosos esse ac belli cupidos

calumnîeutur, noue moderntum ferre imperium. Et hu-
jusmodi quidem petitione accusationem clauserunt Judœi.

Quum autem surrexisset Nicolaus, quæ regibus objecerant
diluit, gentem vero accusabat , quod difficulter imperio
regeretur, atqne in a natura [acta esse: , ut negro regibus
obsequium præstaret : porroque Archelai propinquos, qui-
cunque ad accusatores defeeerant, criminis insimulabat.

(DL) 3. Et. tunc quidem Cœur, auditisquæ utriuque dice-

rentur,dimisil concilium. Paucis autem post diebus Archelao

quidem dal. regni dimidium cum ethnarchæ nemine, ipsum
etiam regem, si se dignum en honore præslitisset, facturum
esse pollicitus, reliquum veto dimidium, in duas tenu-chias ’

divisum , duobus aliis Herodis filiis tribuit, Imam Philippe,

alteram Aullpæ, qui cum Archelao de regno contendebat.
Et buiciquidem in ditionem cedebat Païen et Galilæa, qua-

rum reditus douma talents : at Philippo eulijiciebanlur
Batanœa et Trachon, et Aurauitis, et partes quœdun denim

Zenonis circa Jamniam, quæ latente centum reddebnnt.
Archelai veto ad ethnarcbiam pertinebant et ldumæa et
Judæa ornais et Samaria, quarta tributorum parte levain ,
honoris ergo quod cum aliis non defmrat. Civitntes etiam,
quibus imperaret, aœipiebat, et summa turrim et Scha-
sten et [open et Hierosolyma. Nain Grœcas , 6mm et
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Gadara et Hippon , regno avulsns , Syriœ sdjunxit. Arche.

lao autem ex regione sibi data redibant quadringenta talents.

At Solome , præter illo quæ rex lestamento suo ei baguent,

et Jnmniæ et Azoti et Phnselidis domina (son est; eidem-

que regiam quoque quæ Madone est largitur cœur. Ex
quibus omnibus sexaginla bleutons!!! reditum colligebantur.

Domum vero ejus Archelni ethnarchiæ subdidit. Jam
cetera ex Herodis progenie reddebantur legata , prout te-
stamento reliois eraut. Duabus autem liliabus ejus virgi-

nibus du Cœur, extra. en quæ pater legaverat , quiugentn

millia agami; asque nuptum œllocavit Pheroræ filiis.
Denique , diviso patrimonio ,eis distribuit mille talentaipsi

ab llerode dono relicta parvi pretii nonnullis ex tesla su-
pelleclile sibimet reservatis, in honorem defuncti.

CAP. vu. (3L)

Interea juvenis quidam , genere J udœus. Sidone «Inclus

apud quendam Romani civis libertum, formæ similitudine
semet Alexandrum esse mentitus ab Herode occisum Roc
matu veniebat, fore riperons ut non detegeretur. Ipsi un.
tem adjutor erat homo ejusdem trihus, solens omnium quæ

ad regnum pertinerent, a quo instruclus seseverabat quod
il qui missi eraut ad se et Aristobulum oocidendum miseri-
eordia commoü ipsos surripuerinl, similibus subditis cor-
poribus. huque quum istis decepisset Judæos ln Creu de-
gentes , et splendidum motus esset oommeslum, in Melum
navigavit : ubi quum mollo plus in vlaticum collegisset , quod

res admodum credibilis videretur, hospitibus etiam suis
persuasil ut Romani secum naviguent. Quum autem ap-
pulsus esset Diœsrcbiam , et dom quamplurima ab istius

loci Judæis accipit, et tunquam rex a paierois amleis de-
duœbstur. Tantum enim fidel oonciliaverat formœ simili-

tudo, ut qui Alexandrum vldersnt planeque noveront, hune

enm esse jurarent. Porto Judæi Romœ degentes omnes
ad enm visendum se eflnderunt, et lugeas hominum multi-

tndo vins. per que: ferebatur, obsidebnt. Nana eo quidem
demeutiæ processerant Melil, ut illum et sella porteront,
suisque sumplibus cultum et apparatum regium suppedi-

tarent.
2. cæsar autem , ut qui perfecte norit Alexandri cris li-

neamenta (accusatus enim apud enm fuersl ab Herode),
perspiciebat quidem, etiam prius quam hominem videret,
similitudinis fallaciam, aliquid vero fidei tribuere volens
lætiori de eo conceptœ spei, Celadum quendam , unum ex

iis qui Alexandrum probe nosset, mitti jubet, ut Alexan-
drum sibi adduœret. Atqne ille, eo viso, stalim quidem
conjectura deprehendit personæ dîversitatem : et quam
tolnm corpus animadvertisset , rigidius illud et servili quo-
dam habitu, commentum omne intellexll. Wilde autem
enm commoverunt quæ tout; cum fiducia diacre ausus est.
mm quum de Aristobulo interrogaretur, salvum quidem
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lllum esse respondebat, Cypri vero de industria relictum
and, ut sibi ab insidiis caveret : difficilius enim disjonctos
posse apprehendi. Quum autem enm paululum seduxisset,
ei dixit vilain præmium fore ipsi a Caesare si illius indicium
feeerit, qui ei persuaserit ejusmodi res commiuisei. Atque
me se indicaturum pollicitus Celadum ad Cæsarem sequi-
tur, atqne Judæum ostendit, qui formæ lpsius similitudine
ad quœstum abusus erat : tenta enim enm dans per singu-
las urbes mpisse , quanta vivus Alexander non esset
consequutus. Quum autem risisset ad hase Cæsar, Pseu-
aslexandrum quidem propter liabitudinem corporis inter
remiges ablegavit, sed commenti auctorem oocidi jussit.
cæterum Melii, sumptibus quos laceront, stultitiæ pœnsrum
satis dedisse visi sont.

(Xl.) 3. Quum autem Archelaus, ethnarchia suscepta, supe-
rioris discordiæ memor non solum Judœos, sed etiam Sa-
marîenses crudeliter tractaret, ab utriusque populi legatis
accusatus apud cæsarem , aune regni nono ln essilium pel«
litur Viennsm , quæ Galliœ urbs est; et ejus patrimonium
fisco (tuerie adjudicatur. Vernm priusquam a cæsare ac-
cerseretnr, hujuscemodi somnlum dicitur vidisse. Sibi visus

est oh oculus habere novem spicas, plenas et magnas, quas

boves depaseebant. Quumque conjectures activisset et
Chaldæorum nonnullos, eos interrogabat , quidnam signifi-

cari putarent. Aliis autem aliter interpretantibus , Simon
quidam , genere Essenus , dicebat , spioas quidem sibi viderl
esse aunes, baves vero rerum mutationes lndieare. eo quod
dum surent , terram muteront, adeoque totldem sonos re-
gnsturum , quot numero essentsplcæ, tandem vero in vsriis

rerum vlcissitudinibus vitam esse fluitnrnm. luis andins,
post quinque dies Arclielaus ad causant dieendnm menus

est.
4. Dignum etiam est quod memoretur Glaphyræ so-

mnium, quæ tilla ont Archelsi Cappadocum regis, primum-

que uxor Alexandri (qui frater quidem ont Archelai , de

quo loquimur, filins vero regis Herodis, a quo interfectus

est, utjam ante memoravimus) et ejus post deœssum nupts

Jubæ real Libyæ; quo defunem, quum ipsum reversant et

apud patrem in viduitate degentem oonspexisset Archelaus

ethnarcha, adeo amore accensns est , ut statim, repudlata

oonjuge sua Mariamne, cum duoeret. Hæc igltur, quam in

J udœam rediisset, brevi post tempore quam eo veniret, cor.

nere visa est Alexandrum adstuntem sibi diacre : n satis

n fuisset tibiLibycum matrimonium 5 sed tu illo non contenta

a rursum ad mecs penates reverteris, tertio mrito, ipsoqne

u fratre mec, o audacissima, tibi adscito. Vernm non insu-

. per habebo contumeliam, sed le , licet invitam, ad me
a recipiam. v Postquem hoc somnium narraverat , vix ultra

blduum vixit.

CAP. VIH. ( X11.)

Archelai autem ragions in provincial: muets, mentor
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quidam, ordinis apud nommas equostris, Coponius, mit-

titur, summa a cæsare potestato accepta. En provinciam

administrante , vir quidam Galilæus , cui nomeu erat Judas,

ad derectionem indigent; excitobst, ignavos dicens, si Ron

mais tributum pendere ouatineront . et post Deum mariales

dominos agnoscerent. Ernt autem hic propriæ sectæ so-

phista, nulle in re aliis similis.
2. Nom tria hominum genera apud Judæos philosopha.

tur, et unius quidem ssseclæ sont Pharisœi , alterius vero
Sadducæi , tertium vero , quod sane vilain sevcriorem exer-
cere videtur, Esseni appellantur, gente quidem Judœi , at
mutuo sese amore magie quam aliicomplectentes. loti a
voluptntibus touquam a scelere abhorrent, oontinentiam
vero et cupiditatibus non succumbere pro virtute ducunt.
Et ipsis quidem despectui habentur nuptiœ, alienos vero
liberos, dum ad disciplinas molles adhuc sunt, susclpienles,

pro cognatis suis repulant, suisque morlbus informant,
non tamen matrimonium et ex eo successionem tolientes,
sed sihimet a prococi mulierum petulsntia caventes , nul-
lamque uni viro [idem servare persuasum liabentes.

3. .Eliam divitias contemnunt, et admiranda plane inter
eos obtinet bonorum communio, neque quisquam apud eos
inveniri potest qui plnra aliis possideat. Loge sancitur enim
ut qui isti sectæ nomeu suum dare velinl, facultates suas so-

dalitlo communes [sciant : adeo ut inter omnes neque
egoslntis humilitas, nec opum vis immodica apparent, sed
permixtis singulorum facultatibus , unum omnium sil. tan-

quam fratrnm patrimonium. Labis autem instar oleum
habent, et si quis vel invitas unctus fuerit, corpus absur-
git. Nam squalere honori ducunt , et veste candide sempcr
indui. Designatos autem œmmunium rerum procuratores
habent , et ad usus omnium singulos indiscretos.

4. Illis non est una civiles certo, sed domicilia habent
multi in singulis : ac suæ sectes hominibus atiunde adve-
nientibus qulequid baht-ml æquo palet ac si proprium esset,

et ad eos quos nunquam viderant, quasi maxime familiales

ingrediundur. Quare cum peregre proficiscuntur, nihil
omnino in victum tollunt , contra latrones tamenarma ge-

stant. ln singulis vero civitatibus unns hospitum curator
constituitur, qui vestes minque necessaria suppeditet. Ami-

clus autem cultusque emporia qualis puerorum in metu
et sub cura magistri agentinm esse solet. lmo nec vestem
nec calceos mutant, donec prior: vel discissa omnino faerint

vel vetusute deuils. Nihil inter se emnnt, nec vendunt
quicquam; sed egenti unusquisque e suis tarsiens, vicissim

ab en , quad sibi usui sit, accipil : et si nihil mutuo repen-
dant, ces tamen a quibuscunque velint, accîpere nihil votait.

5. Ceterum ergo Deum pieute sunt singulsri : nihil enim
profani ante solis ortum loquuntur, sed patrie quædam vota
ci nuncupant , quasi ut illuœscat obsecrantes. Tom ad enm
quam quisque novit artem a curatoribus dimittuntnr, in
qua perpetuo et continenti ad quintam horam labore ver-
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sati, eundem simul in locum denuo conveninnt, ac lineis
præcincti velaminibus, il: corpus frigida abluunt : moxque
ab ea lustrations proprium in domicilium, quo alterins scotie
nemini pedem interro licet, nua omnes confluunl; ipsiquc
ab omni labe puri , non aliter ad cœnaculum , quam ad
delubrum quoddam sanctius, acœdunt. Atque ubi placide
se quiete wnsederint, pista: quidem panes suo cuique or-
dine apponit, coquins vero singulis unum pulmenti ejusdem

vasculum apponit. Sacerdos autem antequam cibum ca.
pinot preces adhibet , nec ulli ante precationem quicquum
gustare fus est. Finito prsndio iterum precatur; et quum
incipiunt et desinunt, Deum venerantur, ut qui omnia ad
victum largialur. Tunc vestibus quasi suris deposilis,
rursum ad opera sua redeunt neque ad vespertinum crepu-
scutum: atque inde reversi cœnam eodem ritu sumunt ,
considcntibus simul hospitibus , si qui forte advenerint.
Neque vero clamer unqusm sut tumultus domum contami-
nat , sed loquendi vices ordine olii aliis conœdunt : illisque
qui t’oris sunt horrendi instar mysterii videtur silentium

eorum qui tutus sunt. Hujus autem rei causa est perpetua
sobrietas , et cibi et potinois ad satietalem dimensio.

6. Et ceterorum quidem nihil est quod sine curatorum
mandato faciunt : duo vero ista in ipsorum potestate Sont ,

alios juvare, eorumque misereri. Nain disois, quando-
cunque aliquid ah iis petereut, suo arbitrio cuique licet,
ut et egentibus alimenta porrigere : sed cognatis aliquid
donare nisi jussu curetomm non permissum est. [ne dis-
pensatores justi sunt, incundiœ coercitores, fidei «misti-
tes, puois administri. Et quicquid ab ipsis quidem dicton)

est. firmius est jurejurando : jurare autem vitaut in ut per-
jurio pejus instituent. Jamjsm enim cum damnutum dicunt.
cui abaque deo nequaquam creditur. Mirabile autem stu-
dium colloœnt in veterum scriptis, ex quibus ca maxime
deligunt , quæ anima: corporique condncant. Hinc diligen-
ter investigua! et radices remedits stTerendis idoneas et la-

pidum proprietates quibus medicinam morbis tuoient.

7. Porro ei qui hujus Iectœ studio tenetur, non continuo
patet ingressus, sed foris annum inlegrum manenti genus
idem vitæ prœscribunt, et dolsbellam et cingulum prædi
ctum et vostem candidam tradunt. Postquam vero hoc
temporis intervalle continentiœ suæ documenta dederit, pro
pins quidem ad instituti mmmunionem acceditf, se puriori-
bus aquis une cum oeteris lustrsri incipit : necdum tamen
ad convictum admittitur. Nom par duos ullerius annos .
postquam tolerantism suam palan) feœfit , mores ejus ex:
plorant; et si dignus apparuerit, tout domum in consortium
admittitur. Priusqusm vero oommunem cibum attingat,
horrendis semet illis juramentis adstringit, primum quidem,
pie se cultumm Deum; delnde et jus servaturum cum ho-
minibus; et neque se læsurum quenquam sive sponte sivs
ex imperato; injuriosos voro omnes odio perpetuo habit!»
rom etjustis sdjutorem fore. Fidem se semper omnibus
servnturum, maximeque iis qui imperant, quod nemini sine
Deo obvenlat imperandi potestas. Quodsi ipse imperium

7
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fuerit adeptus, non superbe et petulaoter oti potestate,
neque vestitu ont ornatu ceteros subditos exsuperare. Vo-

ritatem semper amare, propositumque habere mentientes

redarguere. Menus a furto et animam ab inique quæstu
purum custoditurum. Nihil se celaturum sodales, neque
aliis aiiqoid indicaturum , nec si ad modem cogatur. præ-

terea jurant quisque nemini quidem se aliter dogmata plo-

diturom quam ipse aoceperit: se vero ahsteuturum Iatro-
einiis , parique reverentia servaturum sectæ son: libres et

angelorum nomina. Hujusoemodi quidem juramentis ad
cœtum suum venientes sibimet devinciont.

B. Deprehensos vero in peccatis gravioribus ex ordine
son ejiciunt, toque cui contigit e cœtu ejici , non raro mor-

tcm obit minerrimam. Nom joramentis et ritibos obliga-

tus ne aliorom quidem osois titi potest, sed dum herbas
comcdit, corpus fame tabescit, atqne ita interit. Quum ob

rem etiam ipsi plurimoo miscrati, extremum jam agentes
spiritom recepcrunt. pro peccatis satis pœuarum, quod

ad morlem osque tuerie: cruciati , dedisse existimantes.

9. Jodicia autem accoratissime exercent et juste : et jo-
dicaot quidem centeni ad minimum congregati. Quod vero

ab iis decretom foerit, fixum manet et immobile. Vene-
rationem post Deum maximum apud ces nabot legislatoris

nomen : et morte muletatur quiconque ei maledixerit.
Ætate grandioribus numeroque pluribus obtemperare pol-

chrum esse ducunt , adeo ut quum decem consoderint, non

loqoatur aliquis, si id novem invitis fuerit. Caveot eliam

in :nediom eorum vel in dextram sui partem exspoere,
et sabbatis manum operi admovere fugiont maxime
omnium Jodæorum. Nom non solum pridie ejus diei ci-
bum sibi præparant, ut illo die ignora non amendant, sed

neque vos ullum loco movere audent, nec alvum exone-
rare. Aliis autem diebus scrobem ad unius pedis altitudi-

oem sarculo escamotes (datur enim ejusmodi secoricula
ils qui reoens admissi sont) et circumtegentes amiculo, ne

Dei radiis injuriant facerent, in eam cxeerount, deinde et?

fossam terrain inscrobem retrahont , idque faciunt tocs se

cretiora deligentes. Et quamvis a nature si: ista sordiom
oorporis excretio, illis tamen solenne est ut post enm ab-
luantur, haod accus ac si polluti fuissent.

:0. Dislincti autem sont juxta tempos, quosese exercue:
tout, in quattuor classes : atque joniores adeo senioribus
inferiores habentur , ut, si aliquos eorum forte cootigerint,
illi, ac si alieoigeuæ sese commiscuissent, semet abloant.
Et loogævi quidem, ita ut multi ultra centesimum annum
extendant ætatem, propter victus simplicitstem, ot mihi
videtor, et adhibitam in omnibus moderationem. Rerom
veto sdversarom eontemptores et doleras vincunt animi ma-
gottodine, mortemqoe , si com gloria accedat , etiam immor-

talitati præferendam ducunt. lmo, quali in omnibus anion»
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DE BELLO JUD. LlB. Il. CAP. VIH. [tôt,ldb.] 99

fuerint, egregio documenta ont bellum cum Romanis ge-
stum : in quo torti et (listmcti, flammisque usti et fracti, et
ceteris omnibus cruciatunm machinis tentali , utvel legum
suarum auctori maledicerent, vel cibi aliquid inconsueti
comederent, alterutrum ut facettant induci non potuerunt,
nedum ut tortores suos blandius alloquerenlur, aut (mon:
etTunderent lacrimulam , sed in mediis tormentorum do-
lorihus subridentes ipsosque carnitiœs irrisione excipientos

animas alacriter dimiserunt, tanquam denuo cas receptnrî.

il. Nam et ista apud cos obtinuit opinio , corpora qui-
dem esse interitui obnoxis, nec materiam eorum perma-
nere , animas vero immortales in omne œvum durare, et
ex æthere subtilissimo prodeuntes in corporum complexum

tanquam in custodiam includi, illeœbra naturali istuc al-
tractas. Postquam vero carnis vincuiis solutæ fuerint, quasi
de longs servituœ libanais, tum vero lætari ct in sublime
evoiare: et pins quidem , oonvenienter iîs quæ Græci sen-

tiunt, vitam ultra manum manere dicunt, locumqne nec
nive nec imbribus nec æstu gravem, sed quem placidns
jngitsr ab oceano spirans temperet zephyrus; impias vero
sub terram in obscurum gelidumque antrum relegant,
æternorum cructatuum plenum. Videntur autem mihi juxla

candem sententiam Græci suis etiam viriz fortibus et
magnis , quos heroas appellnnt et semideos, beatorum illo

sulas attribuisse, improborum vero animnbus locum apud
inferos impiorum proprium. ubi et quosdam tormentis
vexari fabulantur, Sisyphos et Tantalos et Ixiones et Tityos ,

primo quidem immortales esse animas panentes, deinde
ad exhortandum humilies ad virtutis studium et dehortan-
dum a vitio : nain et bonus inde in hac vils meliores fieri,
spe præmii etiam post modem; et malorum impetus colli-
bort metn , ut qui aspectent, etiamsi lateant dum vivunt ,
fore ut post obitum internas subeant cruciatus. Atque
ista quidem sunt quæ Esseni de anima divinitus philoso-
phantur, ejusmodi demiltentes ascalin, quæ captas usque
teneat qui semel eorum degustarunt sapientiam.

12. Sunt autem inter cos, qui etiam futura prænoscendi
spam taciunt, ut qui a pueritia quum sacris libris, tum variis
lustrationibus , prophetarumqne dictis assidue versati tue-
rint, raroque admodum suis in prædiclionibus a veto
aberrant.

13. Est et alius porro Essenorum ordo, qui cum priori-
bus quidem, quoad rationem vivendi moresque et instituts,
consentît, sed in uns de nuptils opinione ab ipsis discrcpat.
Maximum enim vitæ partem, quæ a successions pendet, ses
amputare arbitrantur qui a nuptiis sbstineant, mollo vert;
magis desiturum humanum genou quam citissime, si omnes
in candem de istis ire velint sententiam. Verumtamen spon-
sas per triennium probant. Quum autem ter purificatæ fue-
rint, ad explorandum possintne parue, tuin cas mores
ducunt. At cum gravidis non coeunt, ostendentes’ quod
nuptias non voluptatis ergo, sed liberorum causa reco-
rint. Feminæ autem lavantur; indusiis circumamictæ, quem-
admodum viri quum subligncula induerint. liujns quidem
mores sont hujusmodi.

7
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l4. Ex duobus vero ordinibus prioribns, Pharisæi qui-

dem, qui in aœuratioribus legum interpretibus habenlur,
et prima: sectæ auctores eraut, fato et Deo omnia attri-
buunt, et honeste agere sut non agere magna ex parte
in hominibus situm esse aiunt, couperait autem in sin-
gulis fatum z animam autem omnem quidem esse im-
mortalem , salas vero bonorum animas in afin transira cor-

pore, at malorum æterno supplicio puniri. Sadducæi au-
tem, qui alter est ordo, fatum omnino tollunt , Deumque
negant auctorem esse ut quis vel male agat vel a male
abstineat, et in electione hominis positum aiunt tum bo-
num , tum etiam maium , et unumquemque pro arbitrio suo

ad utrumlibet accedere. Quin et animas permanere, sup-
pliciaque et præmia apud inferos nagent. Et Pharisæi
quidem sui invicem amantes sont, et in communem utili-
tatem eoncordiam cotant : Sadducæorum vero mores et en

ga se mutuo magie feri, et cum sui similibus versantur
quemadmodum cum alicnis. Ejnscemodi sunt quæ de iis
qui apud Judæos philosophautur dicenda habui.

CAP. 1x. mu.)

Archelai autem ethnarchia in provinciam redents , reliqui ,

Philippus et Herodes cognomine Antipas, tetrarchias suas

administrabant. Salome enim moriens Juliæ Augusti con-

jogi toparchiam suam et Iamniam et palmeta in Phasaeiide

reliquit. Delato autem ad Tiberium Julia: tilium Romano

imperio, post morlem Augusti, qui rerum summa: præfuit

annis septem et quinquaginta , præteœaque menslbus ses.

et duobus diebus , Herodes ac Philippos, qui in suis adhuc

eraut tetrsrchiis, hic quidem juxta Jordanie fontes in Pa-

neado urbem Cœsaream condit et in inferiore Gaulanitide

Juliadem, Herodea vero in Galilæa Tiberiadem et in Pe-
rœa cognominem Juliæ.

XlV.) 2. Pilatus autem a Tibcrio procurator in Judæam
missus velalas Cœsaris imagines (signa appellantur) noctu
intert Hierosoiymia Bien res, simulatque dies illuxit, maxi-
mum tumlntum excitavit Judæorum. Nain qui in praximo
orant novo spectaculo attoniti obstupuere. quasi patrtæ le-

ges violatæ et mnculeatæ casent :nefu quippe illis est
simulacrum ullum in urbe statuera. Dumque illi indigna»
rentur qui in urbe orant, ingens homioum multitudo e re-
gione confluait; subitoque Cœsaream ad Pilatum profecti,
supplicabanl ut imagines ex orbe Hierosolymorum auferen-

das curant, ipsisqne jura pallia conservant. Quumque
Pilatus petitioni illorum non œnœderet, humi prostrati
quinque diebus totidemqne noctibus immobiles perman-
semnt.

3. Postridie autem Pilatus, quam in suggesto in maguo
studio conaedisset, populumque ad se advocasset, ut qui
eis respondere venet , signora dut militibus ut ex constituto
Judæos amati circumvenirent. Quumque son circumdaret
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DE BELLO JUD. LlB. Il. CAP. 1X. [(67,168.] ton

phalanx triplice ordine , Judœi quidem mimis oonsternati
eraut ad spectacuium quod præter opinionem accident;
Pilatus vero, illos se trucidatum ire minatus , nisi cæsaris
imaginions locum (tarent, significabat militibus ut gladios
eduoerent. Judæi autem quasi uno consilio omnes confide-
runt , et redinatis œrvicibus vociferabantnr, se longe mori
malle quam contra logeai aiiqoid (acare. Tous Pilatus,
quum raide admtratus esset vehemens populi ergs religio-
nem studium , e vestigio quidem signa Hierosoiymis expor-

tari jubet.
t. At post hæc alium tumultum excitavit sacrum tine.

saurum (isque Corbanas appellabatur) in ronstructionem
aquœductus impendens. Fer quadringeata autem stadia enm

deduoebat. floc ipsum me admodum terebat plebs, qu um-

que Pilatus prœsens adesset Hierosolymis, circumtusi sug-

gesto adversus enm inclamabant. ilie veto (prœviderat
enim tumultum illorum futurum) quam armatos milites
plebeio habita multitudini immiscuisset, eisque præcepis-

se! ut vociterantes non giadiis, sed fustibus tarirent, si-
gnum illis s suggesto dedit. Que ro fichet ut Judæorum
multi verberati, partim ab ictibus, partim a se ipsis dum
fuseront ohtrili. perierint. lta plebs peremptorum calami-
tate deterrita a clamoribus abstinuit.

ont.) a. luteras Agrippa filins Aristobuli, quem pater
[tendes interfeoerat, ad Tiberium se oontert, ut Herodem
tetrarcbam accusant. Quum autem Tiberius accusationem
rejecisset, Agrippa, Romœ manens, et alios e viris nobi-
lioribus otficiis demereri studebat , maximeque Caium Ger-
manici tilium , adhuc privatum. Quumque aliquando euro
convivio exciperet, et alias variam eomitatem adhibebat,
tandemque expansis manibus palan] prenabatur, ut ocius
mortuo Tiberio ipsum oonspiceret rerum omnium dominum.
floc quidam e domesticis ejus Tiberio nuncist, nique ille
indignabundos Agrippam. in vincuia eonjicit , et mais tractai-
tum sex mensibus in carcan tenebat , doues ipse moreretur.
postquam regnarat annos duos et viginti, menses sex et trcs
dies.

(XVL) 6. Quum autem Caius declaratus esset cæsar, et

Agrippam vincolis liberavit, et tetrarchiæ Philippi (nam is

deoessarat) regem constituit. At quum in regnum venisset
Agrippa, Herodis tetrarchæ ex invidia cupiditates inname

mavit. Maxime autem cum in spem regni adducehat liero-

dias user, exprobrans ei mordiam, dicensque ipsum ma-
jori non auctum esse imperio , qued ad Cæsarem navigue
noluerit. Nain quam Agrippam ex privato rageai rescrit,
annon et ipsum ex tetrarcha ad eandem dignitatem promo-

tum iret? istis persuasus Herodes ad Caium veniehat, a
quo oh avaritiam muletatur exsiiio et in Hispaniam relegs-

tur. Eum quippe sequutus est accusator Agrippa, cui etiam

tetrarchiam illius adjecil Gains. Et Herodes quidem in
Hispania , uxore etiam in fuga enm oomitata, diem sapre-
mum obit.
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TOT lors. NOM-IDIOT BIBA. B. KEtD. I. [100mm]

ou. x. (un)
Q

Coins autem Cœur adeo insolenter abusas est fortune ,
ut se quidem deum esse putaret , atqne ita eppellari venet.
patrismque suam nobilissimorum virorum cæde truncaret,
in Judæam vero impietete sua gramretur. Itaque cum
esercitu Petronium misit Hierosolyma, statuas ejus in tem-
ple collocaturum, date si in mandatis , si ces locan’ non si-

nerent, ut qui huit rai adversarentur omnes interticeret, et
quotquot reliqui casent ex gente, universos in captivitatem
abdnceret. Deo autem cum eraut istiusmodi mandata.
Et Petronius quidem cum tribus iegionibus et multis e Syv
ria auxiliaribus ex Antiochia Judæam ire contendebat;
Judœorum vero quidam lidem non habebant tamæ bellum
nuncianti , qui vero credebant in summa eraut consilii ino-
pia de sui defensione. Celeriter autem omnes occupabat me-

tus z nam jam Ptoiemaidem perveneret exercitus.
2. Adjaoet hæc urbe Galilææ , ad mare site , et in magne

campo exstructa. Circumdatur autem montibus, ad ple-

gam quidem orientalem monte Gelilææ, inde remoto stadia

sexaginta; a meridionali vero Cannelo, qui distat stadiis

centum et viginti :e septemtrionali autem monte altissimo,

quem Scalam Tyriorum vocant indigente, atqne hic œnv

tum stadiis distal. Duorum stadiorum intervalle ab urbe
præteriabitur fluvius exiguus omnino , qui Beiæus appella-

tur, ad quem monumentum est Memnonis, sibi vicinuni

habens locum centum cubilorum admirations dignum. Est

enim rotundns et cavus, et egerit arenarn vilriariam , quam

postqusm exhauserunt muitæ naves appellentes , iterum

impletur locus, ventis quasi de industrie en aliunde deve-

lienlibus infectsm arenam, fodinaqoe statirn universam in

vilrum mutante : in quo id . ut mihi videtur, est mirabilius,

quod quicquid vitri inde cilloit, denuo convertatur in vulga-

rem arenam. Et locus quidem iste ita a nature iactus est.
3. Judæi autem , cum Inoribus et liberis in campum

juste Ptolemaidem congregati Pelronio supplicabant , inpri-

mis pro patriis legibus, ac deinde pro se ipsis. ille Vera
muititudine eorumqus precibus nonniiiil nexus cxercitum
quidem et statuas in Ptolemaide relinqnit , in Gaiilæam au-

tem profectus, quum populum convocasset et .uobiliores
quosque in Tiberiadem, verbis aliqnammnltis et Romanorum

potentiam exponebet et Cæsarîs minas , prœtereaque osten-

debat quam improbe esset eorum petilio et absurde. Nain
quum gentes omnes ipsorum imperio subjectæ suis in urbi-
bus inter reliques deos imagines etiam Cæsaris locavissent ,

ut soli Judæi istud l’ancre recusarent, baud longe a dere-

ctlone abesse, caque cum contnmelia jouets.
t. Quum autem illi Ieges moresque patries pro se elle-

gassent, quodque nec Dei simulacrum ullum , nedum bosni-

nis, aut in templo eut adeo in ullo loco regionis profane
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DE BELLO JUD. LlB. Il. CAP. XI. [no,m.] [0.3
ras sibi essel locare : [me illorum verba excipiens Petro-
nius respondit, a sed etiam mihi sans servauda est mei
n domini leur : nain si contra eam feeero, et vobis peper-
u cero , jure merito peribo. Vos autem oppugnatum ibit
n ille qui me misit , non ego : nam et ipse pariter ac vos
a ejus potestati subditus sum. n Ad hase universa multiludo
clamabat, n semi quodcuuque patiendum pro loge paroles
esse. Quum autem clamorem illorum sedasset Petronius
aiebat, a num adversus Cœsarem puguare paroli estis? u
Cui Judœi dicebant se pro Cœsare quidem et populo no-
mano bis quotidle victimas immolare : st si pro arbitrio
velit statuas collocare, debcre enm totem Judœorum gen-
tem prias immolare :se quippe cum liberis et uxoribus
libenter præbere jugulantibus oervioes. Ad hæc Petronium
subiit admiralio simulque mlseralio eorum, qui tam insu-
perabili essent religions, et ad mortem oppeteudarn fiden»
ter adeo paratl. Et (une quidem rebus infectis dimissi
sunt.

5. Sequentibus autem diebus quum primores privatim
congregassel, populumque publice coliigeret. nunc quidem
obsecrabat, interdum vero monebat, et præter cetera mi-
nis utebatur, et Romanorum vires amplificans, et Caii iu-
dignationem , insuper et suam qua premeretur necessita-
tem. Quum autem illi, istis omnibus ab eo tentatis, nihil
de sua sententis decederenl, ubi videbat regionem eo re-
dactum iri ut non weretur (nom sominandi tempore pel-
dies quinquaginta otiose morabatur Judæorum plebs), ipsi:
ad extremum convocatis, qnum dixisset, sibi mugis subeun.
dum esse periculum : «ont enim, si Dei auxilio Omarem
a pneumo, libenter vobisonm oonservabor; ont illo irri-
- Loto, pro tanta multitudine animam mearn alacriter im-
- pendam, v postea populum dimisit, fausta omnia ipsi
lireœntem, assumptoque exercitu ex Plolemaide revenus
est Antiochiam. lllinc mon: literas ad arasai-cm miltobat,
quibus enm œrliorem faœret et de sua in Judæam irru-
ptions et de populi supplications, quodque, nisi venet regin-

nem uns com hominibus perdere. illis permittendum le-
gem suam nervure, et ab ipso remittendnm aliquid de eo
quad imperaverat. Rime literis non admodum modemte
respondit Coins, mortem Petronio minitans, quod in man-
datis suis exsequendis lardus exstitisset. Verum oontigit
ut ii quidem qui Caii responsum perferebanl tres menses
in allo tempeslale jactannlur, alii vero Caii mortem nun-
ciauœs prospere naviguent. Qua re fiebat ut Petronius
ante septem et viginti dies literas de en quam contra se-
ipsum acceperit.

CAP. x1. (xv1u.)

Caio autem ex insidiis oœiso, qunm rognasset annos tres

clodo menses, Claudius ad lmperium rapitur ab exemitu

qui Romæ erat. At senalus. quum referentibus consulibus,

Sentio Saturnino et Pomponio Secundo, custodiam urbis

mandasset tribus legionibus quæ cum ipso manserant, fre-

quens ln Capitolium coactus est, et propter Coi! immunita-

Iem bellum adversns Claudium gerere decernebat , quippe
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qnod aut ab optimatibus, uti olim factum est. regi volue.
rint, sut suffragio eligere qui imperio dignus esset.

2. Tune autem accidit ut et Agrippam tain Romæ agen-
tem ad consulendum acœrslverit senatus, et e castris ad
enm miserît Claudine, ut ipsum in îis quæ sibi essent
opus adjuvaret. Atque ille, quum videret enm cæsaris po-
testatem jam adeptum, ad Claudium se confert. la vero
ipsum illico legatum remitlit, ut suam voluntatem expone-
ret : se primo quidem invitum a militibus raptum fuisse,
neque fas esse ut eorum ergs se studium desereret, ne-
que suam fortunam in toto esse judicare z ctenim ad lm-
perium vocari peu-iculosum esse. Deinde se res Romauas
administraturum esse non tyranni more, sed principis
benigni : se enim fore conteutum appellationis honore,
de singulis autem negotiis omnium rogaturum esse sen-
tentialn. Nom etsi non natura foetus esse! ad modestiam,
sibi tamen abunde ad potestatem moderandam documenta
esse Caii mortem 0b oculos positam.

3. Ista nuuciabat Agrippa. Respondit autem senatus
quod milite suo bonisque œnsiliis freti nolint voluntariam
subire servitutem. Et Claudius , ubi ista a senatu aocepit,
rursus misit Agrippam eis nunciaturnm, se quidem addoci I
non pesse ut eos proderet qui secum conjurarint: invitum

autem advenus cos pugnaturum esse, cum quibus pu-
gnam inire minime vellet z proinde extra civitatem eligen-
dum esse locum ubi armis confligendum sit : baud enim
fas esse ut ob prava illorum consilia civili cæde patries
fana fœdareatur. Et ille quidem, istis auditis, senatui ca
nunciavit.

a. Postes vero unus e militibus, qui cum senatu eraut ,
quum gladium eduxissel, clamavit, n o viri commilitoues,

n quid passi sumus, ut nobis in animo sit fratres interi-
u mers, et propinquos Claudium sequutos hello tentare,
n præsertim quum habeamus lmperatorem nulli culpæ aili-
« nem, tantasquecnm eis necessitudines contra quos armis

a decertaturi sumus? n Hæc ubi dixit , properc per mediam

ivit curiam, omnes secum abducens milites. At patricii

statim ac deserti eraut, valdo de se metuebant : a: dein-
oeps videntes sibi baud tutam fore defectionem. pariter ac
milites ad Claudium festinarunt. Bis autem strictis gladiis
pro maris occurrebant quotquot fortunœ ambitiosius adu-

labantur : atqne oontiglsset ut discrimen adirent qui
agmen ducebant, antequam de militum impetu quidquam
rescivisset cæsar, nisi Agrippa, quum ad ipsum accurrisset.
facinoris perlculum ci indicasset; quodque ni cohiberot im-
petum in patricios furentium, perderet eos par quos glorias
est imperare, fieretque solitudinis rex.

5. Quum ista audisset Claudine, militum furorem repri-

mebat, et senatum in castra accipit , atqne benlgne cos allo-

cutus statîm cum illis cgreditur, deo immolaturus pro im-

perio gratiaruln hosties. Et Agrippam protinus donabat

regno paterne universo, præterea adjiciens etiam quas Au-
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gustus Herodi dederat, Tracbonitidem et Auranitidem, et

præter ha: alind regnum quod Lysaniœ vocabatur. -Et

populo quidem douum edicto significabat, seuatui vero præ-

cepit ut donationem renais tahulis incisam in Capitolio ml-

locarent. Quin et fratri ejus Herodi, qul et gener erat Be-

renicæ matrimoniojunctus , dono dat Chalcidis regnum.

6. Brevi autem, utpote ex tante regno, divitiis aflluebat

Agrippa, atqne pecunia ille non ad res exigus abutebatur,
sed ejusmodi mœnia cœpit Hierosolymis circumdare ut, si

absoluta fuissent, expugnari a Romanis nunquam potuis-

sent. Verum antequam opus ad altitudiuem perductum
esset, Cæsareas decessit , quum annos quidem tres regnas-

set, prias vero tetrarchiis præfuisset tribus aliis an-
nis. Filias quidem tres reliquit e Cypro notas, Bereni-
sen, Mariamnen, Drusillam , ex eadem vero lilium , Agrip-

pam. Qui quam omnino teneræ esset œtatis, Claudius ite-

rum regna in provinciam redegit, et procuratorem misit

Cuspium Fadum, ac deinde Tiberium Alenndmm :qui
nihil de patriis institutis immutantes gentem in pace oon-

servarunt. Post hm: vero etiam Herodes, qui regnabat
in chaloide. decessit, relinquens ex fratris quidem filia

Berenice filios duos, Bereoicianum et Hyranum ; es priore

autem uxore Mariamne Aristobulum. Alias quoque frater

ejus Aristobulus diem obierat privatus, reliois filin Jotapa.

Et bi quidem eraut, ut jam ante dîxi, Aristobuli, Herodis

lilii, liberi. Aristobulum autem et Alexandrum ex Mariamne

susceperat Herodes, quos pater oecidit.

Alexandri in Armenia majorl regnarunt.

CAP. x11. (xx.)

Post obitum autem Herodis, qui regnavit in Chalcide,
Claudius Agrippam , filium Agrippa: , patrui regno prœflcit:

Cumanus autem alterius provinciæ curam suscipit post
Alexandrum, sub quo tumultuari cœptum est, novasque
calamitates acceperunt Judæi. Nom quum multitndo in
Hierosolyma couvenisset ad festum Azymorum celebran-
dum , et super templi porticum stetisset Romanorum eohors

(armtos quippe festis diebus in præsidio locare mos oral,
ne quid novi vis hominum congregata moliretur), certus
quidam e militibus, reductis vestimentis et corpore deor-
sum turpiter inclinato, podium Judaais obvertit, et vooem

isti lignræ situique convenientenn edidit : id qued omnis

multiludo ægre tout, et Cumanum implorabant ut de milite

supplicium sumeret. Juvenes autem temerarii et incon-
sulti , quique e popularibus ingonio eraut turbulente, in pu-

gnam cooriuntur, raptisque in manas lapidibus in milites

eosjaciebant. Et Cumanus, veritus ne populus universus

in enm impetum faceret, pluma acccrsiri jubot annatos.

Verum posteri
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Quumque ii in portions sese effudissent , vehemens metus
Judæos occupat, atqne in lingam versi e templo in urbem
se receperunt. Tanta autem et tam violenta ad portas facta
est contrusio, ut :supra decem bominum millia mulua con-
culcatione et contritions perierint, adeo ut festus ilie dies
universæ gent! Iugubris et singulis familiis lamentabiiis
fuerit.

2. Banc autem calamitatem excipit alias latronum tu-
multus. in via quippe publics, juxta Bæthoro, Stephaui
cujusdam, cæsaris servi, supellectiiem, quam secum fe-
rebat, latrones, qui in eam inciderant, diripuerunt. Cu-
manus autem, quum militescircumquaque misisset, vicorum
propinquorum incolas vinctos ad se adduci jussit, illis cri-
mini dans qued latrones non persequuti casent et compre-
hendissent. Quo occasions quidam e militibus, tractus in
quodam viculo sacras leges, librum et disœrpsit et in ignem
conjecit. Judæi vero, quasi regio omnis combusta esset,
animis conturbati orant, et religions quasi organo quodam
attracli , nua præœnis voce omnes Cœsaream ad Cumanum

se conferebant , suppliantes ut militem, qui tantam Don
ejusque legi contumeiiam intulisset, non lmpunitum sineret:
ad hæcille( ut qui videret multitudinem, nisi aliqus 0th-
beretur consolatio, non quieturam esse ) militem adduci
deposcebat, et inde par niedios accusatores ad extremum
supplicium trahi jasait. atqne ita quidem Judæi recas-
seront.

(xu.)a. Denuo autem Galilæi cum Samaritanis congre-
diuntur. in vico enim quem Geman vocant, qui in magne
Samarie campo situa est, quam multi Judœi ad festivitatem

ascenderent , Gaiilæus quidam interficitur. Ad hoc plurimi

quidem e Galilæa mncurreruut , quasi cum Samaritanis pu-

gnam inituri : en istis vero nobiliores ad Cumanum se conur-

lerunt, rogantes ut, antequam maium ingravesceret, in Ga-

lilœam transiret et in cœdis auctores animadverteret :
baud alla quippe via dissipari posas multitudinem,ante-
quam ad arma ventum sit. Et Cumanus quidem , rebus
quæ in manibus eraut postbabitaillorum petitione, supplices

uegotio infecto dimisit.

4. At quum ejus quod occise accident fuma Bierosolyma
perveniret, muititudinem conturbavit, et festiva solenni-
tate rellcta Samariam festinanter profocti suai, idque sine
duce et contra consilium magistratuudl, qui eus cohibere
veineront. Latrocinia autem eorum et tumultus initium
duœbantab Eieazaro quodam Dinœi filio et Alexandm,
qui, in toperchiæ Acrabatenæ finitimos impetu facto, et
ipsos interticiebant neminl cujnscunque ætatis parcentes , et

vices incenderunt.
5. Cumanus autem, assumpta ex cæsarea 00a equitum

ais, quæ vocabatur Sebasteuorum, ad opitulandum di-
reptione vastatis procurrebat : et ex lis qui Eleazarum
sequuti eraut multos quidem comprebendit, plurimos veto
interfecit. Ad reliquum autem multitudinem . qui ad bellum
Samaritanis inferendum pmperabant, Hierosolymitarum
principes quum raptim se proripuissent cenl’onibus amicti
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et aspersis chlore capitibus ohsecrabant ut recederent, et
non , ut ultum irent Samaritanos , in Hierosolyma Romance
concitarent, sed putriæ suie atqne lempli misererentur, li-
berorumque suomm et conjugum; neque omnes, ut unius
Galilæi cædem vindicarent , in mortis immeritæ discrimen

adducerent. istis persuasi Judæisese dispersernnt. Multi
autem ad latrociniu se convertebant impunitatis spe , omnis-
que reglo plana erat rapinarum , et pauilo audacior quisque

seditionem agitabat. Tune Samaritanorum primai-es, ad
Ummidium Quadratum, qui Syriæ panses crut, Tyrum
profecti , pœnas ab iis exigi postulabant qui regionem
vastuverant. Quum autem præsentes adressent et Judæorum
nobilissimi, eummusque pontifex Jonathas Ananî filins,
asseverabantturbis quidem initium dedisse Samaritanos qui
cædem perpetraverint, causam vero eorum quæ aœiderint
exstitisse Cumaimm, qui de cœdis auctoribus supplicium
sumere neglexerit.

a. Et tune quidem Quudratus utrnmque pattern in aliud
tempus rejecit , dicens se, quum ad locaipsa pervenerit, in
singula inquisiturum. Deinœps vero progressus ad Cœsa-

ream, ces omnes quos Cumanus vivos ceperat in crucem
sustulit. Quumque inde Lydda vernissa, Snmarilanorum
querelas audivit, et auitis octodecim J udæomm viris , quos

pugnæ participes fuisse acceperat, securi me percussit;
alios vero duos e viris potentissimis, ut et pontifiœa Jo-
nathan: et Amniam , hujnsque filium Ananum , et nounulla:

alios Judæos nobiles Romain misit, itldemque illustrissimes

quosque Samaritanorum. Præcepit etiam Cumano et Ceieri

tribune ut Romain naviguent, factotum rationem Claudio

reddituri. mis eonfectis, Lyddis uœndebat in urbem
Hierosolymomm,quumque populum deprebendiuet Azymo-

mm festum abaque omni tumuitu meum , Antiochinm re-

venus est.
7. Bomæ autem Omar, ubi Cumanum et Samaritanos au-

diverat (præsenle etiam Agrippa, qui magno studio pro
Judæis eontendebat, utpote qued et Cumano multi poten-

tium tulerunt), Samaritaine condemmvit, lresque eorum
potentissimos interfici jussit, atqne Cumanum in omnium

egit. Quumque Celerern vinetum Hiemsolyma mittendum

caramel, Judæis ad supplicium tradi prœoepit, eique cira

urbem tracta caput amputuri.

8. Post hæc Felicem quidem Pallantis matrem. misit
cæsar, ut Judæam procurant, simulque Gaiilæam et Sa-
marium et Peu-mm : Agrippam vero ex Chalcide in regnum
ampllus transmit, eunuque tetrarchia donavit quæ Philippi
tuent : en! autem ixia Tachonîtia et Baume: et Gluta-
iritis. Insuper et [4min regnum addidit et provinciam
quam Varus ment. Ipse autem Claudius, quum mues.
tredecim iniperium administrant , ac præterea menses
octo diesque viginti, vit: damait, relieto Nomme imperii
successore, quem Agrippine: uxoris sur. illeœbris et præ-
stigiis in imperii hœreditatem adopnverat, quamvis tilimn
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CAP. xm. (m1.)
Et quemadmodum quidem Nom, felicitatis et opuln ma-

gnitudine dementatul, superbe et petulanter usus sit for.
tune , et queuter tratrem et uxorem et matrem interfeœrit .
ne deinde in nobiliuimos crudeliutem suam adhibuerit,
utque tandem eo demenliœ pervenerit, ut in scella et
thealro me exerceret, quoniam res vulgo nous surit, præ-
teriho. Con verum autem narrationem ad en quæ ejus tem-
pore Judæis acciderunt.

2. Et ille quidem Armeniarn minorera donavit Aristobulo.
Herodis tilio, ut enm imperio ragent : regno autem Agrippa:
quattuor urbes addidit cum illarum loparchiis, Abila et Ju-
liadem in Penne, Taricheu et Tiberiadem in Galilæa;
reliqnæ autem Judæœ Fellœm procuratorem constituât.

Hic principem latronum Eleazarum, qui per viginti mnos
ngionem ruent depopulatus, multosque eorum qui cum
eo eraut vives œpit et Romain misit; latronum veroj ab
illo in crucem sublatorum , inœlarumque in sceleris so-
cietute depreheusorum , quos supplicio airait, ingens crut
multitudo.

00011.) 3. Regione autem purgea alind subortum est gras-

satorum senne, qui Sicarü vocabantur, interdiu homines me

dia in urbe trucidantes, præcipue vero diebus festis plebi im-

mixti et siens sub vestibus munies , istis inimicos sues
percutiebant : quumque ooncidissent, illi qui cædem [encrant

cum adstantibus indignai se simulabnnt. Qui re fichet ut
credulitate bominum nihil de iis sinistri susplonntium diu
cucu latuerint. Ac primum quidem laminas pontifex ab
illis interflcitur : deinde veto camphres alii quotidie per-
emptl eraut, adeo ut timor ipsa calamitate aœrbior esset ,
dum singnli tanquam in acie positi quovis momento mortem

sibi imminere credercnt. lnimicos autem eminns prospi-
ciebant, et ne amicis quidem propius àooedentibus ampiius

lidebant, sed in mediis suspicionibus atqne custodiis occi-

debantur : tante crut insidiantinm velocitas et intendi
ars.

4. Ceterum cum Iris alia nefariorurn tamia connota est,

quibus menus quidem eraut puriores, sed sceleratiora consi-

lia, quique non minus quam sicarii civitatis felicitatem perdi-

tum ibant. Nain homines, seductores et fallaciis pleni . specîe

divini aillatus novis rebus et Inutntionibus studentes ,
vulgo ut insanirent persuadebant , et proliciebant in solitu.
dinem , ac si illic Deus ostensurus essct eis signa Iibertatis.

Contra istos (inde enim videbatur oritura esse insurrectio)
milites tain pedites quam equites misit Felix, magnumque

eorum numerum interfecit.
5. Graviorc autem adhuc clade Judæos amixil Ægyptius
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falsus propheta. Namqueis in regionem ingressus, homo
magus, quum opinionem atqne auctoritatem prophetæ sibi
conciliasset, osque ad triginta hominum millia , quos præ-
stigiis suis deceperat, oongregavlt. Quum autem istos ex
solitudine ad montem usque Olivarum perduxisset , inde in
urbem Hicrosolymorum irrumpere statuent, superaloque
Romanorum præsidio et populo, dominationem occupare ,
satellitibus fretus qui secum irruerent. Verum Felix co.
natum hominis prævenit, obviam adversus enm progressus
cum Romanis militibus z et universus populus cerlaturus
Romanos adjuvabat. Facto igitur congressu , Ægyptius
quidem ipse cum panois cvasit, plurimique eorum qui cum
eo eraut partim trucidati, partim vivi capti sunt : reliqua
autem multitudine in regiones suas dispersa, singuli latendo
sibimet consulebant.

6. Verum qunm et isti compressi essent motus, rursus et
alteru pars, sicut in ægro corpore fieri solet, furore inflam-
matur. Nain plani et latrones in unum collecti multos ad
defectionem impellehant et ad libertatem hortabantur.
mortem iis minitantes qui Romanorum imperio obedientiam

præstarent et vel invitos in libertatem asserendos esse
dictitantes , quibus in aninio essai volunlariam servitutem
servira. Tumatim enim pet regionem dispersl et poteulium
domos diripiebant, et ipsos insuper trucidabant, et vloos
incendebant : adeo ut llagitiosa illorum amentia Judæa
ornois replcretur. Et hoc quidem bellum quotidie ingra-
vescebat.

7. Alter autem tumultus fit ciron cæsaream , inter Syros
et Judmos qui simul cum illis promiscue enm habitabant
orla seditione. Nain hi quidem suam esse civitatem volo-
bant, Judæum ejus fuisse conditorern dlcentes (erat autem
tex Herodes) , illi vero mditicatorem quidem Judœum
exstitisse confitebantur, ipsum vero civitatem Græcorum
esse asseverabant : non enim in ca statuas et fana oollocare
vomisse qui eam Judæis tribuerit. De istis quidem inter
cos moto ont oontroversia, dumque oontendereut, ad arma
ventum est. et quotidie audaciores quique partis alterutræ
ad pugnam prosiliebant. Neque enim Judæorum seniores
gentis suæ seditiosos oontinere poterant , et Grœcis inho-
nestum videbatur et turpe J udceis œdere. Atque illi qui-
dem plus valebant opibus et emporia viribns, Græci veto
militum auxilio et præsidio. Major enim Romani-exercitua
pars connota erat ex Syrie. et quasi cognations juncti ad
auxiliandum prompti eraut paratique. cæterum militum
præfectis curie ont tumultum oomprimere , et pugnaciores
quosque lectionis utriusque, ut comprehensi nieront, verbe-
ribus et vinculis castigabant. Non tamen oomprehensorum
supplicia ont impetum ceterorum reprirnebant aut toma
rem illis injiciebant, sed en magis exasperati ad sedltionem
ferebantur. Quumque Felix Judæos in quodam conflictu
superiores vidons in forum prodiisset, verbisque minacibus
jussioset domum quemque suam abire, illi auscultare no-
luerunt z quo factum est ut, militibus in eos immissis,
non pauma eorum interfecerit, quorum etiam houa forte
direpta orant. Vigente autem seditione, nobiliores ex
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TOY lOÏA. HOAEMOÏ BIBA. B. KEd’. 1A. [ris-tao]
nlraque parte delectos ad Neronem legatos misit de jure

sue disceptaturos.

CAP. x1v. (xx1v.)

At Festus , accepte ab ce munere procuratorio, persequu-
tus est eos qui maxime regionem infestabant. tuque h.
tronum quamplurimos compreliendit, et non pouces necari
jussit. Verum successor ejus Albinus non eodem consilio
ne ratione rerum summa: præfuit; neque ulla erat male-
lieentiæ species quam ille prætcrierit. Quippe non solum
dum res administraret furie subduoebat et singulorum bons
fortunasque diripiebat, neque solum tributis gentem dri-
versam onerabat, sed etiam quos oh latrocinia decurioncs
civitatum vel superiores procuratores in vincula conjece-
mut, accepta a cognatis pecunia, libersbat, et is solum
qui nihil dedisset , in carceribus ut moletions relinquebatur.
Per id tempus iis qui rerum novarum causas quærebant
audacia crevit Hierosolymis : ex quibus qui eraut opu-
lenti pecunia sibi conciliabant Albini gratiam , ut ipsis
seditionem agitantihus impunitatem duret; nique isti de
populo, quos non delectaret quies, iis se adjungebant, qui-
bus cum Albino communias erat. Quum autem unusquisque
improborum sno agmine circumdatus esset, ipse quidem
inter cetera! cohortis quasi princeps latronum ont tyran-
nus eminebat, suisque satellitibns ad moderatorum dire.
ptionem insolenter ulebatur. Qua re tiebat ut hi quidem
qui spoliati orant, quum iudignari oporteret, plane tace-
rent, illi vero, qui nihil damni œperant, metu ne similis
paterentur, etiam obsequiis ces demercri studcrent, qui
supplicie digne laceront. ln summa, omnibus præcisa
erat loquendi libertas, et plurium dominatu tencbantur : et
tum jacta sunt malorum semina, quæ in urbis cxcidium
pullularunt.

2. Quum autem ejusmodi homo esset Albinus, fait ts-
men qui ei successit Gessius FIerus, ut facto inter ces
comparatione pro justissimo lubenti". Nom ille quidem
clam ploraque facinora et dissimulanter patravit; Gessius
vero de suis in gentem injuriis gloriabatur et triumphum
agebst ; ac quasi ad pœnas de condemnatis sumendas misons
fuisse! carnifex, nihil sibi ad rapinarum et vexationis omne
genus reliquum l’aciebat. Quippe quum misericors esse de-

beret, erut crudelissimus, atqne in re turpi impudenlissi-
mus : neque quisquam plures fallacias veritati offudit, sut
commentus est callidiores decipiendi vins. llli enim ex
singulis lucrum racer-e parum vidcbatur : tous autem ur-
bes despoliabat, et gentes universas pessumdabat; et
tantum non per reginnem præcenis voœ edicebat libe-
rum esse omnibus latrocinari, mode ipse in prædarum
partent veniret. flaque es illius uviditste factum est ut
omnes fore toparcliiœ ad vastitatem fuerint redactæ, mul-
tique patriis sedibus relictis in alias se receperint provinciss.

3. Et quam diu quidem Cestius Gallus Syriæ provinciam
regebat, nemo ausus est udversus Florum ad enm lcgntio-
nem mittere. Quum autem instante Azyniorurn festo ipse
Hierosolyma venisset, enm circumsteüt multitude ad tri-
ciœ contenu hominum millia, et embout ut gentis calami-
tatum misereretur, Florum regionis pestem et perniciem
esse clamitantcs. "le vero, quum primons esset et Canin
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DE BELLO JUD. LlB. Il. CAP KV. Il!
adstaret, voces istos risu excipiebat. Ceterum Gestius,
quum populi impetum sedasset, illisque signifiasse! quod
Florum eis in posterum placaliorem redderet, Antiochiam

reversas est. Florus autem enm usque ad cæsaream de-
duœbat, verba ci dans, tumque bellum senti inferendum

animo agitant : quo solo iniquitates suas oecullari pusse
credebat. Nam dum par: esset, se apud Cœsarem accusa-

tores Judœos habilurum esse exspectabst : verum si id elle-

ctum daret , ut ad defectionem adduœrentur, fore ut ma-
jori maio eus a minoribus coarguendis abstrairont. Et ille

quidem , ut genlem a Romano abrumperet imperio, in dies
illorum augcbat calsmitates.

(XXV.) 4. Per idem autem tempos Cœsarienses Graci,
principatum arbis a Nerone in judicio consequuti, literas
ejusee rel indices atluleruut; atqne ab en re exordium duce -
bal bellum Judaicum , duodecimo quidem auna imperii Ne-
ronis , decimo autem septimo regni Agrippæ, mense Arte-
misio -. pro magnitudiue autem malorum inde ortorum eau-
sas nequaquam idoueas habebat. J udæis enim cææriensi-
bus synagoga crut prope locum , quem dominii jure tenelnt
Græcus quidam Cœsarieusis, et sæpiuscule id egeranl ut
locum possiderent, pretium multis partibus majus quam
mercretur oflerentes :ille vero, spretis eorum precibus,
quam contumeliam quoque eis facere decrevisset, locum
œdificiis occupabat quæ in officines convertit. et angustum
eis editum promusque difficilem relinquehat. Primum qui-
demjuvenes ferveutiores prosiliebant etœdificantes interpel-
labant : quam autem illorum vlm inhiberai Flonis, Judmi
pommions, inque bis Joannes publicanus, uescii quid age-
rent, argent! talentis octo Flore persuadere conantur, ut
racers! ces ab opere cessare. Verum ille, tantummodo ut
aliquld caperet, promisit se canota facturum, aoceptoque
stalim de cæsarea egressus Sebasten proficiscitur, relictn
seditiosis quidlibet agendi potestale, quasi Judæis puguandi
liœntiam vendidisset.

5. Die autem sequenli , qui septimus erat , quum Judæi in
synagogal]: commissent, seditiosus quidam cœnriensis,
vase fictili inversa et ad introitum illorum posito alites lm-
molabat. Id quod Judæos immaniler irritabat, quasi tex
ipsorum ludihrio habita esset et locus impie contamina-
tus. Ac pars quidem Judæorum œnslautior et moderalior
facto optimum esse censebat ut ad magistratus denuo con-
fugerent; seditiosi vero quique in ætaüs fervore eraut in
pugnam ameudebantur. Slabant autem ad confligeudum
parali etiam cæsariensium aliquot turbulenti : ex composito
quippe præmissus fuerat qui aviculas immolaverat, nique
statim ad menus ventum est. Quum autem accessisset Ju-
cundusad tumultum prohibendum œnstitutus equitum me.
gister, vasculum auferri jubet, et ad seditionem com-
primendam aggrediebatur. At quam ipse superatus esse!
cæsadensiuln violeulîa, Judæi. conepüs legum suarum
libris, in Nathan accesseruut (sic regio quœdam illorum
appellatur, stadiis sexaginta dlstans a Cœsarea); verum
Josnnes cum duodecim primoribus. Sebasten ad Florum
profœli, de iis quæ sonneront graviter conquerebantur,

[mon]
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TOY IOI’A. [IOAEMOY BIBA. B. KEtb. là. [181,l82.]

et ab ou auxilium implorabant, octo talentorum verecunde
cum admonentes. me vero viros compreheudi et in vin-
cula conjici jubet, eis objiciens quod legum libros Cœsarea
exportassent.

6. Hoc indigne ferebant Hierosoiymitani : verumtamen
et adhuc irarum absliuebant. Florus autem, quasi operam
suam basset, bellum maudit, misais ad sacrum thesau-
rum qui talents septemdecim inde enferrent, hoc prætextu
qued Cæaari illis opus esset. Ad hoc statim confusione
replets est plebs, factoque ad templum concursu maximis
clamoribus et (tamaris nomeu invocarunt, utque a Fiori
tyrannide liberarentur, supplices petebaut. Nonnulliquc e
seditiosis conviois fœdissima in cum jaciebant , et maistrum

circumterentes stipem si mendicabant , quasi egeno misero-

que. His autem omnibus a pecuniæ cupiditate nihil dt.
movebatur, sed eo mugis ad quæstum faciendum irritalns
est. Denique quum deberet Cæsaream se conferre et belli
ineendium illic ortum restioguere. causasque tumultuum
sublatum ire, quem in finem etiam merœdcm accepterai ,

ille contra cum aquitain peditumque exercitu Hierosolyma

eontendit, ut cum Romanorum armis id quod volebat per-

petrnret, atque timon et minis urbem cingeret.
7. At populus, volons ejus impetum in anteœssum fle-

ctere, obviam it militibus cum Isatis acclamationibus, pa-
ratusque erat Florum plenioribus obsequiis excipere. lllo
vero . præmisso cum equitibus quinquaginta Capitone cen-

turions, jussit eus disœdere; neque enm ofliciis nunc de-
mereri simularent, cui turpiter adeo conviciati fuerint 2
open-tare quippe eus, si viri sint fortes fideutesque, in ipsum

etiam præsentem esviliari, et sese non solum in verbis,
sed in armis libertatis studiosos ostendere. mis exterrita
multitudo, militibus etiam qui cum Capitone erant in me-
dium illorum irruentibus, in fuçam disjecta est, priusquam

salutarentFlorum, aut suam militibus manifesturn facu-
peut obsoquium. ln domos inique suas se recipientes in
matu et humilitate noctem egerunt.

8. Floms autem tune quidem in regia deversabalur; die
vero sequenti pro tribunali ante eam posito sedet, profecti-

que ad cum pontifiœs cum viris omnibus summæ auctori-

tatis et dignitatis tribunali adstiterunt. Quibus præcepil
Florus ut illos sibi traderent qui contumeliisipsum nife-
cerint, dicens fore ut ipsos ultum iret, nisi conviciatores vel-

lent adducere. llli vero aifirtnabant populum quietum esse
pacique studere, et pro eisqui perperam loquutierant veniam

rogahaut : in tenta quippe multitudine minime mirandum
esse nounullos inveniri paullo audaciores et in prima ado-
lescentia inconsultos; fierique non pusse ut ii qui deliquerint

a reliquis seurnautur, quum et singulos nimirum pœnileat .
et præ timore ad negundum sint patati. Debere tamen illum

prospicere gentis quieti, et constituera Romanis urbem
servare, magisque multorum innoxiorum gratis panois qui
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DE BELLO imo. un. a. CAP. xv. il:
acelas admiserint ignoseere, quam propter aliquot improboi
tantam bonorum multitudiuem perturbate.

9. Ad lime magie irritatus milites inclamavit ut forum
quod superîus vocabatur direptum irent , au passim obvias

interfieerent. llli vero , quam lucri aviditatem præsidis ado

hortatione oohonestatam baberent, non solum illum diri-
piebant locum in quem immissi laurant, sed in domos uni

versas irraeutes trucidabant incolas. Fuga autem ont per
omnes angiportas et ouates eorum quos eompreheudebant,

nullumqae direptionis genus prætermittebatar. Malins
etiam e moderatis comprehensos ad Florum ducebant , quos

ilie quam verboribus ante dehonestasset, in crucem sustu

lit. Sans universi qui eo die perempti sont ana cum mu-
lieribus et liberis (nain ne iniantibus quidem parcebant) .

oonnumerati sans ad tria hominum millia et sexeentos.
Graviorem autem calamitatem faciebat nova Bomanorum

immanitas. Quod enim nemo unquam prias, tune ausaa
est Florus, ut virus equestris ordinis pro tribunali ilagellis

cæderet et cruci attigent : quorum etsi origo Jadaica, di-
gnitas tamen erat Romane.

CAP. xv. (un. )
Fer idem tempus rex quidem Agrippa Alexandriam erat

profectas, oongratulatum Alexandro misso ad Ægyptum.

quæ et concredita erat a Nerone, imperio regendam. Suro-

rem autem ejus Hermann. quæ liierosolymis odorat et
militum inlqaitatem spectabat, gravis inde angofiinvasit : et

fœquenter illaequitam anomal prœiectos et oorporis casto-

des ad Florum mittens orabat ut a cæde desineret. Et ille

quidem neque ad multitudinem tuteri’ectorum, neque ad

nobilitatem ejus quæ cum obsecrabat, sed tantum ad suam

en rapinis qaæstutn respiciens , audire recusavit : militum

van) impetus etiam advenus reginam silentas est. Quippe

ab oculus ejus non solum obvias quosque prehensos verbe-

ribus cruciabant et perimebant, sed ipsam etiam occl-
dissent, nisi prias in regiarn eont’agisset. lllic etiam cum

castodia pernoctavit , ver-ils militum irruptionem. menso-

lymis vero agebat ut vota Deo solvant. Nain ils qui mor-

bo laboraverant, sut in augustin quaswnqae conjeeti l’us-

rant , moris erat precibus vacare triginta diebus anteqaam

victimes oblaturi essent , et vino abstinere et radere eomam.

Quœ dum perflceret Berenice, et nadipes pro tribunali Floro

supplicabat, et præterqaam quod nous ei habebatur re-

vegentia, etiam de vita sua periclitata est.
2. Et ista quidem decimo sexto die menais Artemisii ac-

eiderunt. Postridie vero multitudo quidem vehementer oom-

mota in fomm superlus confluait, et musais damoribas eus
qui tueront moisi lamentabantur : potissimum autem voci-
i’erabant ut Flora odium concitarent. 1d quod veritl primates

cum pontificibas vestimenta laoerarunt , elsingulis ad genua
a

[182,l83.]
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accidentes, ut quiescerent orabant, neque, pater ca quæ
jam perpessi saut , ad malam aliquod gravissimum eis
inferendum Florum irritarent. Illico autem parait multitudo
tain reverentia precantium quam quod sperarent Florian
non amplius injuriis ipsos affecturum.

(XXVll.) 3. llle autem , motu isto exstincto, angebalur,
et denuo cum inflammare entassas, et pontifices cum nobi-
Iioribas quibasque aecersit, et unicum fore argumentant
aiebat qaod populus non alterius res novas molitaras ait,
si progreasi obviam irent militibus e cæsarea ascendentibns.

Date autem adveniebant cohortes. iDumque illi multitudi-
nem oonvocarent, certis quibasdam præmissis, significabat
cohortam ceuturionibas, suis denunciatum ire militibus , ut
Judæos minime salutarent, et si quid contra ipsum loqanti
fuerînt, amis eos aggrederentur. Poutiiices, quam multitu-
dinem in templum congrmassent, ut Romanis in oœursum
irent liortabantur, et autequam mali aliquid gravissimi po.
terentur, benigne cohortes exciperent. lstis seditiosi parere
recusabant, et propter sacrum cædsm multitudo ad auda-
ciores propendebat.

à. Tarn demain sacerdos omnis omnisque Dei minister,

cum vase sacra protulissent, et ornatam induisseut, quo
manas suam obire solebant, citharistæ etiam et cantores
quam multitudiui ad genua cum instrumentis suis accide-
rent, supplicabant ut sacrum istum ornatum eis custodi-
tum esse veilent , et Romanes eousqae irritare nouent,
ut vase Dco sacrata direptum irent. Videre autem erat
ipsos poutiiices cum cinertbns quidem capiti inspersis, pe-
ctore vero nudos vestibus dilaceratis. Atque nominatim
singuloa quosque nobiliam et multitudinem oommuniler
obsecrabant ne ob minimum deiictum patriam iis proda
rent, qui enm vastare desiderarent. a Quid enim militibus
profuturum esse si a Jadæis salutati iuerint , aut quomodo
Judæis satisfactam iri pro iisquæ aeciderint, si nunc obviam

nolint pmœdere? sin vero eus adventantes pro more oni-
ciose cxceperint, tore ut Floro quidem omnis.beili cumin
præcidatur, ipsis vero detur ut patriam servent et nihil
amplius mali patiantur. Præterea summæ dementiæ esse
paucis seditiosis sese adjungere, quam oporteret ipsos, tan-
tam quippe multitudinem, cogere etiam illos ad secum
consentiendum. u

5. Istis multitudinem demuleentes, simul et seditiosorum
quosdam partim minis partim reverentia compresseront.
Deinde quiets compositeque pmgredientes militibus obviam

ibant, quumque propius accessissent, eus salutarant. Atqae
ubi illi nihil responderunt, seditiosi conviciis in Fiorum in-
vehebantur. floc autem in tesseram contra eus datum ont.
Statim itaque milites, quam illos circumdedissent, fastibus
eos cædebant, et in iugam versos macaicabant equites,
dum eos perseqaebantur. Et multi cadebant a Romanis
cæsi, plures vero vi a se invicem protrusi. Jam in ipsis
partis vehemens tacts est propalsio : et unoquoque alternai
prœvenire properante, tardior quidem omnibus crut (aga,
lapais vero imrrcndus interitus. Nain satibcati [lactique
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DE BELLO JUD. LlB. Il. CAP. XVI." [135435.] l 15

super gradieniium mulütudine perempti anni . et ne ad se-

pulluram quidem quisquam reliclus erat, qui a suis (li-
gnosoi passai. simul aulem irruebant etiam milites ,
immoderate ces quos comprehendissent cædenœs, et per
Boulin quæ vocatur sursum impellebant multitudinem , vi
[filoutes eam præterire , et templum nique Antoniam occu-
pare. Quorum desiderio etiam Florus ex nuls regia eduxil
cos qui secum eraut, et in castellum pervenire summopere
contendebat. Ceterum excidchat incepto. Populus quippe
e vestigio convenus impetum cohibuii, quique seorsum
stahant super mais, suis feriebant Romanos. Quum inique
vexarentur lelis supeme venientibns, nec valueriul multi.
tudinem perrumpere quæ rias angustiOres obstruebal, ad
castra quæ ad regiam eraut se recipîebant.

a. Sediliosi autem verili ne superveniens denuo Florins

templum oocuparet par Antaniam .eundo, facto stalim

ascensu portions templa coutiguæ versus Antoniam succule-

runl. Id quad Florl avariliam refrigeravil. Nam quum Dei
sacris lhesaurie inhiaret , praptereaque in Antoniam trans-

gredi caporal , ubi disruptas vidit parlions . ab impoli] con-

quievit. Atque ubi pouliiices et senatum accersiverat, se
quidem nichai. urbe digredi , præsidium tamen iis reliclurum

esse,quanlumipsi voluerint. Quum autem Il" omnia de
æwfilate et ne quid novi agitaœtur palliai" essenl, si unau:

annum apud ipsos relinquerel oohortem, non tamen illum

quæ cum civibus connurent (ab ca siquidem quæ perlulerint

populum ei infensum esse), cohorte, ulj rogabant, mutais,
cum reliqua manu Cæsaream reversus est.

CAP. XVI. (XXVIII.)

Aliam autem belli movendi viam commiuiscens, literas
ad Ceslium mittebat, quibus ralsa de Judæorum derectiane
ad cum relulit, pugnœ initium illisimpulans, dicensque cos
eodem ipsa papotasse quæ puai eraut. Verum enimvero
primores Hierosolymilarum nequaquam tacuerunt : sed et
ipsi et Bereuice ad Costium de illis quæ Fl0rus inique ego-
ral literas scripserunt. Ille vera , quum en Iegisset quæ ab
ulrisque acceperal, cum ducibus deliberabat. El quibus.
dam quidem faclu optimum videbatur ut Gestius cum exer-
cilu ascendarel , a derectoribus, si qui fuissent, pœnas exa-

cturus, au! ut Judæos , aRamanis suintes, œniirmalum
iret z illi vero placuit ul de amicis suis aliquis præmitte-
retur qui res explorant , et quo anima essenl Judæi fideli-
ter nunciarel. Quendam lgilur e œnturionibus mittit Non-
palilanum , qui , Agrippæ regl ab Alexandria reversa obviam

factus cires Jamniam , indiœvii a quo missus fuerit et quas
ab causas.

2. lbidem Judæorum etiam ponüfioes cum optimalibus et

senalu ademnt, ut regi gratularenlur. Poslquam vero sua
ci officia præsüœrant , suas deplorabanl. aluminates, et
Flori immanitatem enarrarunl. Quum rem indigne quidem
(archal Agrippa , votre tamen in Judæos, quorum miseren
Dahir, iram suam transferebai, clams eorum animas volons

a.
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deprimere,atque eus a vlndictæ studio avortons , quasi nulle
iis injuria l’acte videretur. Et illi quidem . ut qui sortis me-

liaris . quique propter sua prœdia pacem desiderareut , sibi

conscii eraut benevolentiæ plenum esse regis redsrgutio-

uem. Populus autem ex Hierosolymis sexagints stadiis
pmgressi officiose excipiebant Agrippam et Neapolitanum.

Ploratus tamen edebant interfectorum oonjuges, reliun
præcurrentes, et ad earurn ejulatum populus ad lamenta
couverai arabant Agrippam ut ipsis auxilio esset; atqne ad
Neopolitanum vociferabant quæ posai esseut a Flora , et in

urbem ingressis ostendehant forum desertum et desolatum

domosque vsstatas. i Deinde pet Agrippam susdent Neo-
politano ut cum une tantum tumulo ad Siloam usque totem

circuiret civitatem, ut exploratum habeat Jud naos aliis qui-

dem omnibus Bannis parera, in solum autem Florum
anima esse infesta, ab summum quam in ces sdhibuerit cru-

delitatem. llle igitur quam urbe persgrala satis perspectam
habuerel indolem populi mitem quietamqne, in templum
secondent. lbi multitudine convocata , quurn verbis pluri-
mis fidem eorum ergs Romance laudasset , et multis ces ad

puent conservandam hortatus esset, Deique templum.
quantum licebat , veneratus, ad Cesüum revenus est.

3. Judæi autem universl ad regem pontifiœsque se eon-

vertebant, et obsecrnbant ut ad Nerouem mitterentur le.
sati advenus Florum , minimeque suo de tante cæde silen-
lia patersntur sonnet derectionis suspectas esse : quippe
visum iri ipsos primum arma sumpsisse. nisi antes ostende-
rent quisnam primus omnium en sumpsisset. ldque præ
se ferebant, fore ut non quiescerent, si quis legationem
impedimt. Agrippa autem invidiosum fore existimsbat
deligere qui Florum mensurent, Judæas vero in bellum
accensos insuper habere baud e ra sus esse perspiciebat.
Populo igitur in xystum convocato oonstitutaque in loco
conspicuo sorore Borenice, super domum Ammonæorum
(ille autem ers! supra xystum ad extremsm urbi! superioris
partem, xystoque templum pons jungebat), hujusmodi ora-
tionem habuit :

4. a Si quidem viderem vos omnes ad pugnandum cum
a Romanis inoitatas, neque id velle populi partem puriorem
a sincerioremque ut in pace axerai, ad vos uequaquam pro-
- diissem ,aususve essem vobis oonsiIium dare. Supervacua
a quippe de iis quæ fieri oportet amnis est aratio , quando
a omnes qui audierintad deteriora une ferantur consensu.
a At quoniam aliquibus ætas quidem belli malorum ignare,
«aliis autem spes libertatis temere concepts , nonnullis
n vero quædam plus habendi cupide stimulas admovet, lu.
n crumque si res turbatæ forent ex imbecillioribus [scien-
a dum, quo pacto et ipsi meliora edocti resipiscant, et non
a ex paucorum improbo consilio damnum copiant, fier!
n oportere existimavi ut ad vos omnes eodem congregntos
a en dîcerem , quæ in rem vestram esse persuasum habeo.
a Mihi autem uemo obstrepat, si en non audlerit quæ sibi
u placent. Nom bis quidem, qui impetu eflrenî ad dere-
n ctionemrapiuntur, liœbitletiam post meam adhortationeni
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DE BELLO JUD. LlB. Il. CAP. XVi. [136,181] l I1

a eodem sentira : mea autem etiam ad illos qui audire cu-
n piunt oraüo non pertingat, nisi ab omnibus silentium
a fiat. Equidem novi quad multi et injurias procuratorum
a exaggerent, et libertatis laudes nmpliiioent et augeant.
a Ego autem, priusquam discutiam qui sitis , et quos hello
a aggredimini , prætextus complicatos disjungam. Nom si

a: cos quidem qui vos injuria amciunt ultum itis , quorsum
« adeo libertatem extollitis? si vero servitutem intolerau-

a dam ducitis, superflus est adversus præsides querela :
a nom etsi illi moderationem adhibeant, nihilominus turpis
a Iiabetur servitus. Sigillatim autem et ista vobiscum re-
q putate,quam exiguasilbellum movendicausa z et primum
a quad ad en attinet quæ procuratoribus vitio vermis. Opor-

n tel autem vos officiis potestates demereri, non verbis ir-
a ritare. At quum leviora delicta illis ut gravissime crimina

a objicitis, contra vos ipsos eos arguitis quibus crimina
c exprobratis, adeo ut non amplius vos clam et verecundia
a adhibila lædant, sed palaln vastent. Niliil autem plages
a ita mitigat ac ferre ses, et injurias patienter accipere sas

a interentibus pudorem et moram injicit. Sil ita aune,
a Romanonun ministros adeo molestas esse ut terri neque-
n sut : non tamen Romani omnes vos injuria amciunt,
n neque ipse Cœur, sdversus quos bellum suscipitis. "and
a enim prœcipiunt ut improbus ad vos quisquam ab illis
a mittatur, neque ab accidente ad orientem passunt oculos
- conjicere : sed neque facile est ut quæ hic fiunt illic stu-
c tim audiantur. Est autem absurdum et propter unum
a cum multis et prapter causas sxiguas cum tamis , atquc
u ea de quibus querimur nescientibus, voile eoniligero. Et
a erit quidem ut criminibus,quæ illis exprobramus, cita
n adhibeatur correctio. Neque enim idem perpetua mana
a bit procuratar, et verishuile est fare ut moderatiores ve-
« niant qui ipsi succedant. Bellum vero semel matum
a neque deponere neque sustinere facile est absque calo-
: mitatibus. Verum enimvero nunc liborlatis desiderio
a teneri intempestivum est, qunm potins oporteat vos
n strenue dimicare ne eam mutatis. Servitutem enim
nexperiri durum est, et justum est certamen ad illius
a jugum repellendnm initurn. Qui vero semel subactus
a postea derecerit, contumax magis serves est quam ama-
n tor libertatis. Tune enim amnis agenda eraut, ne Ro-
u mani admitterentur, quum primum in regionem ingres-
« sus est Pompejus. Majores vero noslri, eorumqus rages ,
a qui pecnnia et corporibus et unirais mulla vobis prœstite-
a’runt, exiguæ partis potentiæ Romance impetum non sus-

«tinebant : et vos, quibus bœreditarium est obedire,
a rebus autem omnibus illis qui primum paruere tenta in-
clurions estis, toti Romanorum imperio resistitis. Et
a Athenienses quidem , qui ab Græcorum liberlatem etiam
a incendio urbem suam olim tradidere, qui Xerxem arrogan-
q tisslmum par terrain navigantem, pu mare inœdcntem, et

a qui ne pelago quidem capeletur, latiorem vero Europa
a exercitum duceret, une in nave fugientem persequuti
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TOI’ lOI’A. HOAEMOI’ BIBA. B. KEtb. IÇ. [Maud
a sunt , et ciron parum Salaminem mm Mire potentiam
a fregerunt, nunc Romulus serviunt, et urbi Græciæ do-
n minæ imperat legesque imponit tintin. Laœdæmonii
- quoque , post Thermopyles et Piatæas et Agesilaum qui

a Asiam pervestigavit, illis domiuis acquiescunt. Maca-
« doues etiam, Philippi imaginem adhuc iniuentes cum

a Alexandro et palpitans ipsis terrarum orbis imperium
n aspicientes , ferunt tamtam mulalionem, eosque venerantur
u ad quos fortuna migrsvil. Prætcrea aiiæ gentes innumeræ,

u majori libertatis fiducia turgentes, manus dam. Vos au.
a tem soli servira dedignamini quorum in potestatem re.
a dada sunt omnia, quibus exercitibus, quibus freti ar-
- mis? ubi vobis classis Romanorum marin occupatursp

a ubi thesauri ad ista aggredienda suppeditaturi? num
u contra Ægyplios eut Arabes vos bellum [novera exislima-

a lis? nonne Romanorum imperium vobiscum reputabitis?
u nonne vestram meliemini imbecillitatem? nonne vos sæpe

a yen gentibus finitimis victi fuistis et subacti? illorum
« autem vis per totum terranun orbem stem invicta. Inn

in et quiddnm eo amplius sibimet quæsiverunt. Non enim
a illis satis fuit tolus Euphrates ad orientem , neque ad se-
« plemirionem [ster, neque in meridie solitudine tenus per-

u vestigata Libye, et ad oœidentem Gades : sed ultra
n oceanum otium urbem quæsiverunt, et ad Britannos amen

a incognitos arma pertulerunl? Quid ergo vos P ditioresne
u Gallis astis, Germanis fortiores, Græcis sapientiores, plures

n toto orbe degeutibus? quid vestra confidentia vos contra
n Romance mollit? Erit qui diœt, durum est servira. At
u quanto mugis Græcis, qui, quum omnibus quos sol aspicit
« præstare videantur uohilitate , et amplam adeo regionem

n occupent, nunc bis ternis Romanorum fascibus obediunt.
n Totidem fascibus obsequunturMaœdones, qui carte multo

a vobis juslius deberent libertatem sibi vindicare. Quid
n autem quingentæ Asiæ civitntes? nonne absque uilo præ.

« sidio unum rectorem fascesque oonsulares veneranlur?
n Quid memorem Heniochos et Colchos et Taurorum son.
a tem, Bosporanos quoque, et Pauli accolas, Mæotidis-
n que gentes, quæ antes ne nativum quidem dominum
a agnoverunt, nunc veroa ter mille militibus in obsequio
u continentur; et quadragiula noves longue innavigabile prius

n mare et immune inciunt securum et pacificum. Quam
a multa pro Iibertate dicere habentes Bithyui et Cappado-
u ces et Pamphyliorum sans, Lycii quoque et Cilices , ar-
- mis non compulsi tributs pendant? quid autem? Tliraces,
- qui regionem quinque dierum in lalitudinem, septem
n vero in longitudinem, et ssperiorem multi) quam vestra
a est et longe mu nitiorem , frigoreque opaoo impressionem
u racismes inhibentem, nonne duobus miliibus Romanomm

n præsidiariis obsequuntur? illis vero proximi liiyrii , re-
n gionem ad Dalmatiam asque porrectam istro tenus in-
n colonies, nonne duabus solin legionibus parent, quibus et

u ipsi Dacarum impetus composent? et qui loties pas
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DE BELLO JUD. LlB. Il. CAP. XVI.. [manet] l l9
n libertate soriter insurrexerunt Dalmatæ. eo tantum fere
a semper victi ut ooactis novis copiis iterum rebellarent,
n nonne sub une Romanorum legione vilain quiets sgunt?
a At certo si quos magma opportunitates ad defectionem
a incitera doberent, maxime omnium Gallos defioere opor-

u taret, adeo looorum nature munilos, ab oriente quidem
a Aipiumsnmmiintibus. aseptemtrione vero Rheno numine,
a a meridie Pyrcnœis montibus, et ab occidente ooenno.
a Sed quamvis tanin opposite et objecta habeant propugna-

u cula, ne quinque et trecentis abondent gentibus, fontesque

a (ut diœre liceat) domestici felicitatis illis suppetant, et
u bonis suis orbem fere universum irrigeut, rerum nihilomi-

a nus vectigalesesse Romanorum , propriamque feliciiatem
« illis acceptam debere : atqne hoc patiuutur, non ex animi

a mollilie, neque quod degeneres sint (quippe qui pei-
a octoginta annos pro libertate pugnaverint ) , sed Romano-

, a rum virtute obstupel’acti pariter ac fortune, quæ illis

s plura magna eificit quam arma. Quocirca sub mille et du-

. coulis mililibus serviunt, quem propemodum his plures
a habeant civilistes. Neque Hispanis in hello pro libertaie

a susœpto sulïecit aurum e terra eiïossum, neque tain

a longo a Romanis terne marisque intervallo disjonctio.
n neque Martin: Lusitanorum et Cantabroruiu gentes, neque
« vioinus oceanus etiam indigenis æetu suo terribilis : sed

a ultra columnas Herculis promis armis, et transitis per
n nubes Pyrenæis montibus, Romani bos quoque subjuga-

n garum; qui, licet bello sint difficiles et tam longe distan-

n tes, nm tamen legione coeroentur. Quis vestrom non
n auditione accepit magnum Germanorum numerum? Nain

n et quantum robore valent et corporum magnitudine,
a frequenter, ut arbitrer, vidistis, quandoquidem ubique
a gentium Romani ex istis habeant mancipia. Sed isti re-

n gioncm quidem immense!!! habitantes, spiritus autem
a majores oorporibus gemmes, et animam mortis contem-

« ptricem , irasque ieris iinmanissimis vehemeutiores, Rire-

. num lmpetus sui terminumhabcnt, et abocto Romanoruln

a logionibus subacti, serviunt quidem quotquot capti sont,
a gens vero omnis tuga sibi salutem quærit. Porro et Bri-

n bonorum murum considerate,qui Hierosoiymorum muris
n adeo confiditis. illos etenim occano circumdatos , et in-

a sulam nostro terrarum orbe fere non minorem habitantes.

a Romani mari wigato in servitutem redegerunt, quota,
s tuorqne legiones nous magnitudinis insulam præsidio.
s touent. Denique quid pluribus , quandoquidem et Pan-illi,

a genns bominum bellioosissimum, tot populisimpersntes,

a et tem magna oopiarum freti multitudine, obsides Romam

n mittnnt : atque videra est orientis nobiliintem sub pscis
a spocie inllalis servientem. Num igitur, quum omnes fore

a quos sol aspicit Romanorum arma venerentur, vos solin

n cum illis bellum geretis? nec ad fatum Carthaginicnsium.
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- spectsntes , qui de magne illo Hannibaie gloriantes et de
x genere suoïnobiii ex Pbœnioibus, Scipionls manui succu-

n bnerunt. Sed neque Cyrenæi Lscedæmone oriundi,
a neque Msrmaridte, gens ad inaquosas risque solitudine:
a protensa, neque terribiles etiam audientibns Syrtes,
a Nassmouesque et Maori , et Numidsrum multitudo inno-
u membilis virtuti Romanomm obstiterunt. Tertism su-
a tem orbis ierrarum partem , cujus ne numerus quidem
a nationes facile est, mari Atlantioo et œlumnis Herculis
u lenniuatsm, quæ ad mare Rubrum osque induites alit
a sustinetque Æthiopsa, totem quidem annis ceperunt:
a et prœler fruges amuse, quibus populus Romanus octo
a mensibus vescilur, alia quoque omnis pendunt rectigslis,
a et tributis prompte subveninnt imperii necessitatibus, ni-
a hil eorum quæ imperantur sibi, ou vos existimstis, in
a contumeliam cedere patentes ; quauquam une tontum cum
a illis legio oommoratur. Sed quid opus est exemplis lon-
- gins petitis Romansm explicare potentiam, quum sain
a possitis ex viclns Ægypto perspectam habere z que ad
a Ætbiopss osque porrecta et Arsbiam Felicem, atqne
a lndiæ finitims, quinqusginta et septingentas hominum
a myriades siens, præter Alexandria: montas, ut colligi po-

e test ex tributo quod in capiti: singuli pendant, Romano
n imperio subjici non dedignstur, licet immune quantum ad

a deiectionem inciumeutum habest, Alexsndrilm, pie:
a civium multitudinem et opulentism , ne quid de magnitu-

- dine ejus dlcam, quæ iriginta sisdlis in longitudinem
s palet . in latitudlnem vero non minus quam decem : une
a autem mense plus tributorum Romanls pendit quam vos

- anno vertente; præterque pecuniam, Bomæ quattuor
a mensium snnonam suppeditst: oc relut mure munitur
a undique sut invis solitudine , sut mari importuoso , sut
a ilnviis, sut paludibus. Horum veto nihil compertum est
a plus valere quam Romanorum fortune z dum autem le-
u giones urbem præsidio teneutes Ægyptum admission)
a simulque Macedonum nobilitatem merdent. Quos igitur
a in belli socielatem ex terre inlisbitobili assumelis? siqui.
n dem universi que terra habitatur a Romanis stout : nisi
a forte quis vestrûm spes suas ultra Euphratem porrigat,
a suosque gentiles ex Adiabene sibi auxilium laturos credat.
a llli rem nec ievi de causa semet tanto bello implicari pas
a tientur, neque si quid pravo consilio facturi essent, id
a sineret Parthus. llli quippe curie est inducias tueri cum
a Boulimie facies; et si quis de suis contra Romanos srma
n sumat, fœdus violstum ire censebit. Superest igitur et
lad Dei oonfugistur auxilium. Verum et hic Romanis
a prœsens adest: baud enim fieri poterat ut absque Dei)
a tanium œnstltueretur imperium. Considerste autem dît.
n ficile esse, etiamsl cum minus polentibus dîmicandum.
a esset, vehementi vestro religionls studio obsequi, (croque
a ut Deum a vobis averlalis, si necessitate adncti wntra
n es moeritis ex quibus ejus auxilium speratis. Si quidem
a dierum septimarum ritum servelis, nullique operi manum
n admoveslis , facile capiemlni, quemadmodum majores

f .----..74----.
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DE BELDO JUD. LlB. Il. CAP. XVI. [mo,m.] tu
n vestri Pompeio tasseront, ils præcipue diebus strennsm
n obsidionl operam navsnti , quibus otium agebant obsessi.
a Transgredientes autem in bello Iegem patriam , quid reli-
a qui sit pro quo in œrtamen venielis plane nescio. Huic
a uni enim magnopere studendurn est vobis , ne quid patrium

a dissolutum iri sinalis. Sin vero sponto a dei observantin
a absiinestis , que fiducie illius opem lmplorabitis? Singuli

n autem bellum suscipiunt, ont divine freti auxilio, eut
a humano. Quum autem utrumque vobis præcidertt conten-
u tio , non dubium est quin vos in potestalem suam reda-
n cturi sint hostos. Quid autem prohibet propriis manibus
a liberosjugulare et œnjuges, et patrism banc pulclierri-
a msm igni vastare il ils enim (mentes lucril’acieiis victorum

a opprobrium. Bonum est, o amict, bonum est, dum adhuc
a in portu navis est, futuram prœvidere tempestslem , ne-
a que in medias procelias perituros devehi : (nsm illi qui-
; dem qui in improvisa mais incidunt digni sunt quibus
a miserioordia adhibestur; qui vero in apertum discrimen
«x se œnjicit , opprohrio etiam aitîcitur) :nisi quis existimarr

a velit ex pscto bellum gerendum esse , victoresque Roma-
n nos moderste vobiscum acturos, et non in documentum
n aliarum gentium sacram urbem inflammaturos esse , ge-
n nusque vestrum universum interiecturos. Neque enim.
a si supert’ueritis, locum rugie usquam invenietis, cunctis

a ont Romance dominosjam habentibns, sut ne babituri
a sint metuentibus. Perioulum autem non solum vos m
a nebit , sed et quotquot in aliis domicilia habeant civiinti»

a bus : non enim in toto terramm orbe populus est, ubi non
a vestri porlio sit. Quos cette omnes vestnm oh deiectio.
n nom jugulsbunt inlmici , et oh prava psueorum bominum
a consilio urbe qnœque sanguine Judaioo redundabit. Ma-

n net autem venin eosqul talia patraverint :sin vomesexse-
qui supersederint, vobiscnm reputste quam impium sit
u advenus tain benignos arma movere. Suivent autem vos
a miserstio. si non liberorum et conjugum’, hujus saltem
u matris urbium , et sacri ambitus. Parcite fano, ædemque

a vobismet cum sanctis serrate. Roque enim ulterius
a victores Romani illis menus abstinebunt, quibus quum
u antes pepercissent, nullsm acceperunt grattant. Ego
a vero testor soucia vestra , et sacros Dei angelos, patrism-
a que communem, quod nihil eorum , quæ vestram ad salu-

a tem spectnnt, prætermiserim. Atque vos, si quidem
- statueritis quæ fieri oportet , mecum in pace degetis ; sin
a vero in iras proœdatis, etiam sine me periculum adi-
u bitte. w

5. Quum ista dixisset, laorimas elïudit, ilidemque soror

ejus, nique et impetus illorum magna ex parte repressit.
Clamabant autem non se adverses Romanes, sed contra
Florum , oh en quæ pertulissent, bellum garere. Respon-
dlt rez Agrippa. a verum tacts vestrs jam sunt eorum
n qui contra Romanos pognant : neque enim Cmsari
x vestige] solvistis, et ab Antonia portions abscidistis. So-
a pletis autem causam detectionis, si et. portions dcnuo
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n conjnnxeritis, et tributa pependeritis. Non enimjam Flori
a præsidium est, nec Floro danda est pecunia. .

CAP. XVII. (XXIX.)
lutin populusacquievit,qnumque in templum cum rege et

Bercniœ asœndissent, portions ædificare arperunt ; insuper

optimates et decurionœ, distributi in vicos, lributo couic

gendo operam dabant. Brevi autem quadraginta talenta
(totidem enim deerant) congesla erant. Atque ile quidem
belli minas , quos intentarnnt ,compressit Agrippa. Deinde
persuadere populo tentabat ut Floro obedientiam præsta-

renl, donec a Cæsare milteretur qui ei sucœderet. llli
veto istis exasperati convicia regi faciebanl, et ipsum ex
urbe egredi jubebant: ausique sunt nonnulli soditiosorum

etiam sans in enm jacere. Rex autem, quum videret tumul-

tuantium impetum colliberi non pusse, œgreque ferret
quod oontumeliis affectas esset, principes quidem eorum
une cum aliis polentihus Cæsareem misit ad Florum, ut
ipse ex iis cerlos constituera qui regionis trihuta exige-
rent. ille vero in regnum disœssit.

2. Per idem tempus quidam eorum, qul bellum maxime
concitabanl, congregati impetum feecrunt in quoddam ce.
stellum, quod Mande vocabatur. Quumque illud fraude
occupassent, Romanes quidem excubilores necarunt, alios
vero de suis constituerunt. (xxx.) simul in templo Ele-
azarus , filins Ananiæ pontifiois, juvenis audacissimus,
tune prœtor templi, persuasit eis, quorum crut in cultu
sacris operari , ne cujus alienigenæ munus eut hostium ac-
ciperenl. Hoc autem belli advenus Romanos initium erat :
num pro illis et Cessons sacrificium repudiarunt. Quumque
multis cos obsecrarent pontifices et optimums, ne morem
pro lmperatcribus supplicandi prætermilteœnt, baud eis
hoc conœsserunt , non parum quidem son: etiam multitu-
dini œufisi( mut robustissimi quique res novas molientium
ab illis stabant) , præcipue vero quod ad Eleazarum templi
prœtoreln speclarent.

(XXXI.) 3. flaque eongregali primates cum pontificibns et

nobilioribus Pharisæorum ut in gravissime ralamitate de

rerum summa consultahaut z decretoque ut seditiosorum
anilnos verbis explorareut, ante portant arream ( qua! in
templi parte interiore erat soli orienti obversa) populum in
concionem advocant. Atque primo veluemcnter indignati
oh temerariam eorum derectionem, quodque tan) grave
bellum patriœ commovercnt, Inox quam absurde id face-
reut prælextu ostendcbant, dicentcs majores quidem ipsorum

utplurimum muneribus alienigenarum templum ornasse,
scalper necipientes quæ douma erant ab exteris gentibus;

et non solum non prohibuisse aliquorum hosties (hoc
enim maxime impium); sed et donaria, que: œrnuntur et
par (autem temporis permanent, circa templum oollocasse.

lpsos vcro nunc, Romauorum arma irritantes bellumquc
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ab ipsîs in se attrahentes, cires exterorum religionem nova

statuer-e, suoque cum periculo civitatem lmpietatis ream
factums esse, si apud Judœos solos externo alicui nefas
sil hostias immolare aut adorare. Et si quis ejusmodi legem

de privato sliquo ferret, indignari quasi scisceretur inhun
manitas, nihil vero coran, qnod Romanis et Cœsari ipsi
hoc beneficio inlerdicatur. Attameu verendum esse ne qui
immolandas pro illis hostias repellant, etiam ipsi pro se rem

divinam lacera prohibeantur, atqne de imperii jure exci-
datcivitas, nisi continuo ad sanam mentent reducti victi-
mas offerri permiserint, atque injuriæ satisfactum sil ante-
quam ad injuria affectos fuma pervenerit.

a. Simul ac ista dicerent, in rnedium producebant sa-
cerdotes consuetudinum patriarum peritissimos, qui nar-
rarent qued majores sui omnes victimes ab alienigenls
acceperiut. Nemo autem res novas molientium animum
adverlebat, imo ne ad munia quidem sua obeunda acces-

serunt altaris ministri, id agentes ut bellum excitarent.
Quum igituroptimates secum reputasseul seditionem jam ab

ipsis tolli non posse primumque, se in periculum ac discri-

men vocatum iri a Romands, sese culpa libernre studebant;

et legatos quidem alios ad Floruln miserunt, quorum prin-

ceps erat Simon Ananiœ filins, alios vero ad Agrippam,
inter quos eminebant Saulus et Antipas et Costobarus, regi

affinitate juncti. Obsecrabnnt autem utrumque ut cum
exercitu in civitatem ascenderent, et seditionem opprime-

ront, priusquam fiat expugnatn difficilis. Et Flore quidem
malum lstud lœlissimum afferebat nuncium, volensqne bel-

lem accendere nihil respondit legatis.Verum Agrippa ex æ-

quo ulrisque prospiciens , tam lis qui defeœrant, quam bello

lacessitis, cupiensque et Romanis Judæos œnservare, et

Judœis templum atqne melropolin, ad [nec nec sibi e re

fore tumultus sciens , misit in auxilium populo tria eqnitum

millia, Auranitas ac Batanœos et Trachonitas, sub Darlo
equitum præfecto, duce vero Philippo Jacimi filio.

5. Optimales et pontifions et quotquot e plebe paoem
amabant , qunm istis freti essenl, urbem superiorem cœu-

pant; nam inferiorem et templum ln potestste sua habebant

seditiosi. Et missilibus quidem et lundis lndesinenter uto-
bantur, et ex utraque regione crebro telorum jactu rem geu

rehaut. Quandoque etiam turmatim excurrentes comiuus.

pugnabant , seditiosi quidem audacia superiores, belli vero.

scientia regii. El hi quidem certabant ut ante omnia tem-.
plum occuparenl, et ædem profanantes inde abigerent :
seditiosi vero qui ab Eleazaro stabant, ut iis quæ in ipso-

rum poteslate eraut superiorem etiam urbem adjiœrent.
Et per septem quidem dies magna utrinquo flots erat cædes :.

neulri vero de loco quem tenuerant œdebant.
6. Die autem sequenti , quam ageretur Lignif’erii festum,

in quo mos est omnibus magnam lignomm vim ad aram
comportera , ne quo tempore ad alcades igues malaria
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deesset (nnnquam enim exstiuguuntur), adversarios quidem

ab istius observantia exclnserunt : quam autem molles e
sicariis sibi adjunxissent (ita enim latmnes vocabant sicas
sub sinubus gestanles), uns cum infirmiori plebe irruentes.

aliquante audacius ad rem adoriendam se accinxerunt. Re
gii vero numero et audacia superabautur, et superiori urbe
cedebant violenter irruentibus. llli vere, quum irupressienem

fecissent , et Ananiæ pontifiois domum et AgrippæBerenioes-

que regina incenderuut : ac deinde ignem tabulariis intulerunt,

crcditerum instrumenta abolere festinantes, et ms alienum

dissolvere, ut et ipsi debilerum magnum multitudinem sibi
adjungereut, et egenos insolentius in locupletes insurgere

facerent. Hinc quem rugissent tabularum custodes, tgnem
injecerunt. Poslquam vero nerves civilatis œmbusserant,
in adVersarîos irruebant. Tune itaque ex optimatibus qui-

dem et pentilicibus nonnulli in cloacas sese abdiderunt, alü

vero cum regiis in superiorem regiam sese recipientes cou.
tinuo portas occluserunt, in quibus eraut Ananias pontifex

et frater ejus Ezechias, et qui legationem obierant ad Agrip-

pam. Et tune quidem victoria et igue absumplis contenu

quieverunt. 97. Postridie vero, menais scilicet Loi die decima quints,
impetum in Autoniam recerunt, et omnes in es præsidiarios,

per biduum obsesses, ceperuut atque interfecerunt, et au

cem incenderuut. Posters vero transierunt in palatiuru ,
quo regii confugerant :quumque semet in quattuor agmins

divisissent, muros evertere moliebantur. At eorum qui
intus eraut nemo quidem ausus est excursionem lacera,
propter oppugnanüum multitudinem , sed distributi par

propugnacula et tunes feriebaut subeuntes , crebrique
latrones sub muris cadebant. lnterdiu autem noctuque
eonlligere non cessabant , seditiosis quidem fore existiman-
tibus ut præ victus inopia fatiscerent qui ln præsidio eraut,
regiis vero crcdentibus oppugnatores labori cessons.

(xxxu.) 8. luterea Manahemus quidam, Judæ Galilæi
qui vocabatur filins (qui sophiste ernt aœrrimus, et quen-
dam tempore Quirinii J udæis ex probraverat, quod post Deum

subjicerentur Remanis), assumptis quibusdam e nobilioribus
perrexit in Masadam : ubi quem Herodis regis armamenta.
rium perrupisset , et populares aliosque latrones armis in-
struxisset , adeoque illis satellitibus uteretur, vetuti rex
Hiemsolyma revertitur, factusque seditiosorum du: statuit
de omnibus ad obsidionem spectautibus. Machinarum
autem inopia laborabant, nec poterant palsm sufïodere
muros, telis ab hostibus desuper petiti. Cuniculum igitur
e longinquo ad unam a turribus agentes, enm fomicalum
et suspensnm relinquunt, deinde in sustineutîa ligua igue
immisso egrediuntur. Quum autem exusti essent subites,
turris quidem illico concutilur, alter autem muros intus et
ex adverse œdificatus conspiciebatur. Nain regii montio-
nes eorum præsentientes, lurri fersan quum suffossa esset
motu agitais , aliud sibi munimentum exstruxcrunt. Quod
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ubi oppugnatoreo pinter opinionem apeurant , quam
ne vicions esse crediderint, mimis quidem constanati
eraut, obsessi veto ad Mannhemum et œditionia nocions
nimbant qui obsecrarent ut sibi liœret fide data exire.
Quo mgiis solin et indigenls œnœsso, illi quidem egressi
sont: Romani autem; qui soli relicti, mimis anin eraut
et dejecti. Tom ingeniem quippe multitudinem pertumpero
non noteront, petereque ut dextra fidei sibi porrigereturigno-
miniosum esse existimabant, prœsertim quum ne creden-
dum quidem illis caget , etiamsi lidos darelur. Castris itaque
descrlis , ut quæ facile capi pognent , ad tunes regina muru-
garant, quarum una Hippicus appellabalur, ancra Phoaae-
lus, tertio Mariamne. Qui vero cum Mannhemo orant,
protinus irrruenles in locum e quo milites fugerant , quot-
quot eorum oomprehenderant ante ascensum , trucidarunt ,
direptisque impedimenlis castra incenderuut. Et iota qui-
dem acta sunt die sexto menais Gorpiœi.

9. Sequenli autem die Ananiu pontifex in reglæ domus
aquœ ductu lamons captus est , en latronibus qunm frotte
Emilia interfectus : atqne seditiosi, cum tunes obsedis-
sent. sedulo covenant ne quis militum fuga dilaberetur.
Mmhemum autem et locomm monilorum eversio et
Ananiœ pontifiais mon crudelitan implevil; credeusque se
in rebus geœndis habens parern neminem, tymnnus non
retendus evnait. Qui vero cum Eleazaro eraut , in enm insur-

rexemnt, poslqunm ultro citmque sermone: habueront
quod non decenet a Romani: desiderio libertatix deflcientes
condom cnidam e poputaribus suis prodere, dominumque
ferre, etsi vlm nullum adhibentem , se ipsls tamen humilio-
rem. Nain si oportut etiam rerum summæ prœesœ aliquom

hoc ad quemvis mais alium quam ad illum pertinere uno ora
Mentor, atquo in enm in temple adoriuntur : magna enim
tutu ad Deum colendum ascendant, veste "agio indutus,
soigne studiosos armatospecum traitons. Quum autem mon

amictque Eleazari in enm irroissent, reliqui etiam e populo,
ubi illi impetum faneront , lapides corripuemnt et in sophi-
atun hachant, existimantes omnem illo lnœremtpo disjo-
ctum iri sedltionem. Exiguum ad tempos Mannheim
suisque resistentibuà, ubi universos in ipsoo irruenteo vide-

mut, quo quinque valet»! fusa se recipiunt, et cædeo facto

est eorum qui comprehemi sont, et inquisitio de in quines)

in latebros abdiderant. Panel ex eis ohm in MM!!!
perfuseront, in quibus Eleauruo Jairi illius, Manabemo
minime Junctus, qui postea in Masada tyrannldem axer.
cuit: ipsumque Mannhemum , quum in locum Ophlan voca-
tnm fugisset. atqne illic abjecte admodum delitesœret,
captum in medium produxetunt, multisqno cruciatibus
vexalum interfacerunt; similiter etiam quotquot sub ipso
duces eraut, maximeqne insignem tynnnidis minimum
Absolomum. ’

to. Et populo. quidem ad illo, ut! diœbun . openm mon:
contuIit, fore opem ut modela quædam Inti œditlonl
adhlberetnr : loti veto, ut qui non studerent bellum oom-
primera, sed mulon com insolentia in en versai, Mulho-
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mnm de medio sustulerant. Denique qunm populus multis
verbis obsecraret ut milites oppugnare desinerent, illi acrius
insistebant, donec Metilius (is enim Romanorum erat præ-
rectos) cum suis, diutins non valentes resiStere , mitterent
ad Eleazarum sociosque, suppliciter orantes ut lide data
egredi liceret salvis tantum capitibus , dicentesque se arma
et impedimenta son eis tradituros. llli autem, quum peti-
tioni statim concessissent, mittunt ad eos Gorionem Nicotin-

mi et Anouiam Sadduci et Judam Jonathæ filios, qui
jurejurando interposito fidem dorent. Qua re peracta mili-

tes suos deduœbat Metilius. Et quam diu illis quidem arma
supererant , e seditiosis nemo ant illos aggrediebatur, aul
insidiis attentant: quum primum vero ex pacto omnes
scuta et gladios deposuissent, et nihil suspicantes disœdere
parurent, impetum in cos feeerunt Eleazari comites, et
comprelnensos trucidabant, neque resistentes neque suppli-
cantes , soins autem pactiones et (idem jurejurando datam
inclamantes. Ethiquidem tanta cum crudelitate interfecti
sunt omnes, præter Metilium : hune enim, quam eis suppli-
casset pollicllusque csset asque ad circumcisionem quoque
se Judæum futurum, solum servarunt : damnum tamen
Romanis quidem erat leviusculum, ut qui ex ingenti exer-
citu non multos amiserint , J udæis vcro ad excidium prolu-

dere visum est. Quum autem vidissent dimoveri non passe
belli causas. tantoque Ilagitio pollutam esse civitatem , ex
quo t’as erat ominari Deum ira exarsurum , etiamsi in ipsos

non vindicatum irent Romani, publiœ Iugebant, et urbs
iota in mœstitis erat, moderati vero quique eorum, quos
ipsi pro seditiosis pœnas daturi essent, matu percellebanlnr.
Quippe sabbato cædem istam perpetrarl œntigerat, quo die

propter sacri cultus solennitatem ab operibus cessant.

CAP. XVllI. (XXXIU.)
Eodem autem die boraque eodem , quasi divina providen-

tia ita acciderit , cæsaœnses Jndæos qui apud ipsos eraut

interimebant,-ita ut nua bora super viginti hominum millia

cædcrentur, et Cæsarea amnis vacua [acta sil J udæis. Nom

fuga dilapsos comprehendit Florus, et vinctos ad navalia

deduœbat. Nunciata autem hac eCæsarea clade , tous lu.

dæorum gens clients est : divisique et Syrorum viocs et
finitimas civitates vaslabant, Philadelphiam et Sebonitin , et

Gerasam et Pellam et Scythopolin. Deinde qnum in Gadara

et Hippon et Gaulanitidem impetum fecissent , et loua quo.»

dam avertissent, aliaque incendissent, recta ibant ad Ce-
dasam Tyriorum et Ptolemaidem, Gabamque et cæsaream.

Borumque incursibus neque Sabaste resistehat , neque
Ascalon, sed quum eas flammis vastassent, Anthedonem et

Gazam funditus everterunt. Mulli etiam istis civitalibus
finitimi vici diripiebnntur, virorumque quos œperant ingens

[acta est cades.
2. Vernmtamen Syri non minorem Judœorum multitudi-

nem occidebant: sed et ipsi in civilatihus comprehensos
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trucidabant, non solum ex odio, uti prius, sed ut periculum

quad ipsis imminebat mutule prævenireut. Magna autem

perturbatio Syriam omnem occupabat, et unaqnæque civi-

tas in duos divisa erat exercitus: quibus invicem saluti
erat, si alteri alterna prævertissent, vitamque interdiu qui-

dem in- cæde agebant, noctu vero in formidine graviori.
Nom quum siuguli Judæos de media sublatos esse existima-
reut, Judaizanles suspectos habebant; atqne dubios utrinquo

et ambiguos baud tomera quisquam interiicere volebot,
permistos tamen cum aliis ut plane alienigenas metuebat.
Ad cædes autem adversæ tartis eos etiam provocabat ava-

ritis, qui prias somme mansueti esse viderentur : num
cæsorum facultates intrepide diripiebant, et quasi ex acie
occisorum spolia in damas suas deportabant; quique plu-
rima lucratus ont, habebator illustris , ac si plures virtute
superasset. Cernere autem erat civitates cadaverlbus inse-
pultis refertas, et mortuos projeclos cum infantibus senes,
et mulieres ipso pudoris velamento nodales , et totam qui-
dem prminciam calamitatibus intandis plenam, iis vero quæ
perpetrabantur majorem intentatam ulutatianem.

(XXX 1V.) 3. El hactenua quidem J udæi oonllictati sont cum

allenigenis : excursionem autem facîentes in Scythopoleos

fines, etiam Judæos illic habitantes expertl sont hastes. Nom

quam ad aciem præsto casent Scylllopalitis, et amnitatem

posthaberent propriæ incolomitati, cum suis popularibus

manas conserebant. Suspecta tamen erat hæc illorum
promptitodo et alacritas. llaque Scythopolitæ veriti ne
noctu civitatem adorirentur, et magna ipsorum calamitate

fratribus excusarent derectlonem, illis præcipiehant, si oon-

aordiam vellent continnari suamque alienigenis tidem de.

monstrart, ut cum familiis suis in locum transirent. Quum

autem illi sine suspicions imperata fecissent, duos quidem

dies quieverunt Scythopolilæ , inescantes eorum fiduciam,

tertio vero nocte, captata opportunitate, alios quidem in-
cantas, alios vero sopitos, omnes trucidai-ont, numero ad

lredecim millia , et facultates omnium diripuerunt.
A. Convenit autem ensrrare quad simani accidit, qui filins

quidem erat Sauli cujusdam viri non ignobilis, rabore vero
corporis ct audacia præstans, quibus utrisque in papularium
snorum damnum abusas est. Quapropter, quum quotidia
immineret, multos quidem Judæomm Scythopoli propio-
quos occidebat, et frequenter integros eorum cuneos tundens
tugansque solos ont instar sciai. llli autem oonligit pogna
quam commeruit gentilium cœdes. Nom postquam Scy-
thopolitæ circumdantes J udæos in loco jaculis aonfigebant ,
gladîo edlîcto, neminem quidem hostium adoritur (etenim
videbat in lama mulütndine se nihil passe emcere ), velte-
menti autem tacts exclamations, a digna, inquit, Scythov
a politœ , lis quæ sont jam patior a vobis , quippe qui tain
a malta civlum cædo benevolentlæ ergo vos ipsoa nosuæ
a Mem recerim. Quare instnm est ut aliena quidem nous
a nabis infida comperiatur, qui utrema in nostrum sentis
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a impietate deliquerimus. Marier quidem ut mon
a propriis manibus z baud enim bonestum cadere manu
a bostili z hoc autem ipsum mihi erit et in pœnam scelero
a dignam , et cedet in tortitudinis tandem, ut nemo sont»
a cet hostium de meo interitu glorictur, neque in caden-
c tem insultet. n lsta quum dixisset, miserantibus simul
et turentibos coulis familiaux suam circumspicit : eraut
autem si et uxor et liberi et provecta astate parentes. ille
vero primum patrem , mais capillisïpœbensum , euse trans-

figit , post quem et matrem, non invitam, ac deinde uxorem

et liberos , singulis horum gladio tantum non occurrentibus.
ille veto, quam omnem suam necessitudinem trocidasset ,
et super cadaverlbus conspicuus stetisset et dextram sustno
lisset, ut ab omnibus videretur, totnm in sui cædem visca-
ribus immersit ensem : disons quidem misentione jovenis
proplar oorporis strenoitatem et animi præsentiam; cete-
rom quantum ad tidem quam aliouiganis præstitit , marital
pœnas luit.

5. Post cædem autem in Scythopoli factam reliquæ
etiam oivitates in Judæos singulæ apud se habitantes insur-
gebant, atqne bis mille bornions et quingeutos interfecerunt
Ascalonitæ, duoqua millia Ptolemaenses, et non panons in
vincula oonjeœrunt. Et Tyrii moites trocidarunt, majo-
rem veto numerum Judæorum custodiis vinctos tradido-
runt : similiterquo liippeni et Gadarenses audacissimos qui-
dem de media ensimeront, quos vero tormidarent sollicita
adservabant; itidemque reliquœ Syriæ urbes . purot quæquo
Judæas metuerent odiove haberent. (xxxv.) Sali autem
Antiocheni et Sidonii et Apamenses iis qui secum habituent
pepercerunl, et neque nœidere Judæum quenquam sut
vinaire sustinuerunt, torsan quidem quad, suomm civium
multitudine freti, Judæorum motus , si quos concitarent ,
despeclui baberent; patios veto, ut mihi videtur, quad
illorum misererentur quos nihil novi moliri videbant. Ge-
raseni etiam cas qui apud ipsos marneront nous injuria atto-
cerunt , et egredi volantes osque ad fines suas deduxerunt.

6. Etiam in Agrippze rogna contra Judæos oompositæ
eraut insidiæ. Nom ille Antiochiam proteclus ad Cestium

Gallum rerum administrationem coidam ex hujus amicis
reliquerat, nomine Noaro, Sobemo regi genere propinqoo.
Venerunt quippe de Batauæa viri numero septuaginta , nobi-

lilate et prudentia civium suorum prœstantissimi , pascendi
præsidii gratta; ut si qui apud ipsos quoque motus tierent,

custodiam idoneam haberent , par quam passent insurgentes

quosque comprimera. H08 Noarus , noctu emissis quibus-

dam e regiis militibus , omnes interimit, ausus quidem hoc

fadons præter consilium Agrippæ , propter uimiam veto
pocuniæ cupiditatem in populares suas impios esse non reo

cusans, regnum perditum ibat : neque cessabat crudelitatem

suam in gentam exercera, doues Agrippa rem rescisceret,
qui licet in enm aniinadvertere propter Soemum veritus
esset, monos tamen procuratorium et ademit. Seditiosi
autem, capta castello , quad Cypros appellabatur et nieri-
chunti imminebat, omnes qui in præsidio eraut interfeoerunt,
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et munimenta solo æquaruut. (XXXVIJ Ac per œsdem
dies Judæi. qui magna numero in Machærunte eraut, Ra-
manarum præsidio persuadebant casteIIum relinquere ipsis-
que tradere. llli vero, melu ne ab ipsis vi eriperetur, cum
ü: transigunt certis conditionibus inde diseedere. fideque
accepta eis in manas tradunt castellum , quod præsidiis mu-

nitum in potestate sua tenebant Machæruntii.
7. Alexandria; vera perpetna quidem inter primas que

incolas et Judœos contentio erat, ex quo Alexander, Juda»-

rum opem promptissima advenus Ægyptios usas, in anxilii
remmerationem conœsslt eis æquo jure cum Grœcia urbem

habitare. ldemque illis houer constabat etiam apud Alexan-
dri successores, qui et locum illis proprium assignamnt, ut
puriorem haberent vivendi rationem , mais ab alienigena-
rum admistiune liberam , permiseruntque ut Macedonee
appellarentur. Postquam etiam Romani in potestatem suam

redegerant Ægyptum, neque mesa: primus, neque succes-
soraux ejus quisquam honores quibus Alexander Judæas
impertiit minuere sustinuit. Conflictus autem eorum cum
Græcis fera sine intermissiane fichant, et, præfeciia in
multos quotidie partis utriusque animadvertentibus, eeditia
plus plusqua acœndebatux. Tune vero , qunm apud alios
res turbatœ casent, inter illos iræ magie exardescebant.
Nam quum Alexandrini eoncionem haberent de legatione
quam missuri eraut. ad Neronem, a6nidit ut multi quidem
Judæorum permixti Græcis in amphitheatrum conflueront :

quum autem e09 vidiment inimici, illico clamare cœperunt,
hastes tu et explontores vacantes, ac deinde facto insulta
menus illis inferebant. Et reliqui quidem dum fuguent
periemnl, (res veto ex illis comprehenaos tranchant quasi
vlvas astulaturi. Qua ra flebat ut universi moverentur J u-
dæi ad insinua vindioandum. Et primum quidem in Græcae

lapides jadebant : postea vera facibus replis in amphithea-
trum properarunt, minutes se populum , ad unum omnes,
in en concrematnras : id quad sans [ancre occupassent, nisi
iras eorum compressieset Tiberins Alexander, arbis præt’e-

ctus. Non tamen ille ooercendi principium ab annis sumpsit.
sed missis ad eos œrtis ex optlmntibus, hortabatur ut qui-

escerent , neque advemum se milites Romanes irritarent.
Seditiosi autem , risu exclpientes hortationem, contumeliis
appetebant Tiberiam.

a. Atqne ille , postquam vidit abaque ingenti clade tua
muitnosos non passe oampeeci , immisit in eos dune Roma-

norum Iegionea, quæ in civitate orant, et cum his alios ad
quinque millia milites, qui forte aderant ex Lihya venientes
ad Judæoruln interitum. Permien autem ut non solum in.
terfiœrent Judœos, sed ut boue etiam eorum diriperent,
et damas incendia delerent. illi vero, facta irruptione in
locum qui Delta vocatur, (illic quippe frequentea habitabaut
Judæl ), imperata faciebant, non tamen sine suorum cædc.
Nain Judæi, quum me oonglabaseent et armis melius in-
etrnctos in fronts punissent , dia quidem mistebant ; cum
vero 3eme] loco cedercnt , magna mimera perimebnntur; et

a
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omne genus exitio datj sunt, aliis quidem sub dia compre-
lnensis, aliis vero in œdes contrusis. Quin et istas succen-

derunt Romani, quæ tutus eraut prius diripientes. Et neque

infantum illos miserebat, neque advenus senes reverentîam

sdhibebant, sed in omnes ætates pari cæde grassabantur:
adeo ut lotus quidem locus iste sanguine innndaretur, quin.

quagints vera in cumulas cangesta essent hominum millia.
Neque autem reliquœ factæ fuissent reliquiœ , nisi ad places

se convertissent. Alexander autem , illorum misertus, jussit

Romance receptui cancre. Et illi quidem , soliti dicta sn-
dientes esse, primum ad nutum cæde abstinebant; si vul-

gns Alexandrinorum ex nimioodio revacatu difficile erat, et
vix a cadsveribus avelli patent.

(XXXVll.) 9. Huiusmodi quidem cladesapnd Alexandriam

contigit t Catin vero jam quiescendum esse non videbatur,
quam Jndæi ubique armis peterentur. [taque quam assum-

psisset ex Antiochia duodecimsm legionem, eamquc juste
numero, et ex reliquis bina millia hominum electorum , pe-

ditumque sex cohortes et quattuor equitum nias. se præter-

en regum auxilla , ab Antioche quidem duo equitum millia,
peditumquc tria millia, sagittarlas omnes, ab Agrippa vers

tatidem equites et pedites duobus millibns pandores (sequo-

batnr autem Sahemus quoque cum quattuor millibns , que
rum tartis pars oquites, et reliqui sagittarii), Ptolemaidem
progressas est. Plurimi autem etiam ex civitatibns auxiliarii

collecti orant, peritia quidem militibus inferiores, alan-iule

vero et suo in Judæos odio supplentes quad deerat
Quin etiam ipse Agrippa præsens adent Cestio , itineris dus

et qui commeatum administrant. Quum autem Cestius par-
tetn de cxercitu assumpsisset, contendit ad validam (lui-

lœæ civitatem Zabulonem , quæ Virorum cognomen babel ,

et a gentis finibus Ptolemaidem discemit. Quumque airen-
disset eau: a viris quidem desertam ( nain in montes multi.

tudo se recepant), omnigenum autem rerum plenam , illas
quidem militibus diripiendas concessit, urbem vero ipsam ,

quamvis admirandæ pulchritudiiiis damas haberct, simili-

ter ac apud Tyrnm et Sidonem et Berytnm æditieatas, igne
vastavit : ac deinde factis in regionem excursionihus, quum
amnis in quæ inciderit depopulatns esset, vicosque circum-

jectos incendisset , reversas est Ptolemaidem. Quum autem

Syri dintius prædæ lnhærerent, magisquo Berytii, Judæi
recepta fiducie (namque Cestîutn recessisse cognovmnt)
in relictos, qui nihil tale exspectarent, irruebant, et circiter
duo ipsorum millia occiderunt.

to. Cestins autem , facto a Ptolemaide disœssu , ipse qui-

dem cæsaream pervenit; in Iopen vero partem præmisit
exercitus, cum mandatis ut urbem, si enm occupare po-
tnissent, custodirent; sin vera incursum illorum præscnti-
rent, tain suum quam ceterornm militum præstolareutur
adventum. Ceterum illi, alii quidem mari, alii vero terra
celcriter profecti,utrinque urbem facile capiunt. Et, cum
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habituions nec fugam maturare potuerint, nec ad pugnarn

sese pt rare, illos adora omnes interfecerunt suis cum fa-

müüs, direptamque civitatom incenderuut. Cæsarum autem

numerus ont ad acta millia et quadringentos. Similiter et

in Narbatenen toparchiam cæsareæ finitimam non paucos

misit equites, qui et terrain vasterunt, et mang indige-

narum multitudinem peremerunt , et iacultates eorum diri-

puerunt, vicosque incendia consumpserunt.

il. ln Galilæam autem misit Cestius Gallum , legionis
duodecimœ ductorem , eique tantam militum manum attri- .
huit quantam genti caerrendæ satis fore existimabat. "une
validissima Galilœæ civiles Sepphoris cum lætis acclama-
tionibus excipit, alimque civitates , hujus prudens consilium
sequutm, quiesœbsnt. Qui vera seditionibus et latrocinils
operam dsbant , omnes se receperunt in montem lpsissimo
in Gamme meditullio situm , qui est contra Sepphorin et
vocatur Maman. Adversus cos Gallus ductsbat exercitum.
llli autem , quam diu eraut in lacis superiaribus , facile R0-
manos ad se accedentes feriebant , et illorum fere ducentos
oceidorunt : verum quam Romani facto circuitu ad celsiora
pervenissent, illi protinus victi cesserunt; et neque velites
gravioris armatures militum congressum sustinebant, ne-
que equites quam terga verterent eiTugiebant : adeo ut pauci
quidem inter locorum asperitates delitesœrent, duo vero
millia et amplius occiderentur.

CAP. XlX. (XXXVIII.)

Et Gailus quidem, quutn neminem quidquam novi apud

Galilæam jam moliri videret, cæsaream cum exercitu re-
gressins est. Cestius vero, quam copias omnes inde movisset

Antipatridem perrexit z auditoque Judæorum manum non

saigneur in turrim quæ Apheci vocabatur conduises, præ-

misit qui cum eis conga-ederentur. Sed priusquam ad manne

ventum esset, tenure Judæos dissiparunt, quumque en ve-

nissent, castra deserta cum vicia finitimis incenderuut. Ex

Antipatride autem Ceètius in Lydda progressas, vacuum

viris civitatem attendit : nain proer festum sternacula
rum amnis fers multitudo Bierosolyma ascendant. Quin-

qusginta vero, qui in eonspectum venerunt, accisis, exu-

staque urbe, ultorius pergebat, et, facto pet Bæthoron
ascensu ad locum quosdam, cui nomeu est Caban, castra

melatnr, stadiis quinquaginta ab Hierasolymis distantem.

2. At Judæi , quam jam ad metropolin appropinquare vi-
derent bellum, testa relicta ad arma propernbnnt; numeroqne
valde lldentes , incompasiti ad pugnam et cum clamorc pro.

siliebant, ne septimæ quidem diei, qua feriari solebant,
rations habita : erat quippe sabbatum apud eus maxime ho-

noratum. Furar autem , qui animis illorum religioneln
excusait, facit ut in prnalio etiam superiores essent. Tante
namquc impetu Romance adorli sont, ut eorum et acicm
perrumperent, et per media amigne inccdereut, magnaru

a.
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edentes titragem. Adeo ut, nisi ei militum’parti , quæ nec-

dum locum sinisent, requîtes facto circuitu subvenissent,

quique non admodum defatigsti eraut pedites, Cestius cum

toto exercitu discrimen adiisset. lnterfecti sont autem
qulngenti et quindecim Romani milites, ex quibus quadrin-

senti pedites , reliqui eqniles orant : ex Juda-i3 vero duo et

viginti. lllorum autem fortissimi visi suut Monobazi «gis

Adiabenea propinqui , Monobazus et Cenedæus , et post bos

Niger Peraita , et Silos Babylonius, qui ad Judæos ab
Agrippa rege transfugerat : num sub en militsbat. Et Judrei

quidem , quam fronte cladem aceepissent, in urbem se reci-

piehant; Romanos autem, quum Bethoron ascenderent, a
terse adortos Simon, Gioræ filins, plurimos extremi agminis

maclons vellicavit multisque jumentis quæ sucions fere-

bant ereptis, ea in urbem ducehat. Cestio vero in regione

per triduum marante, Judæi, locis editioribus occupatis.

vins quibus iretur observabant; certumque en! fore ut non
quiesœrent , si Romani iter facere «tapissent.

3. [taque ubi Agrippa Romanes a pericqu baud tutus
esse animadverterat . quum tante hostium multitudo monti-

bus passim insideret, verbis Judæos experiri deum-vit : sut

enim omnibus se persuasurum esse ut a bello desisterent,
sut ab adversatiis eos abductunlm esse qui eadem cum iuis

non sentirent. Misit igitnr e sois Borcæum et Phœbum,
illis notissimos, qui et a Cestio fœdus amicitiæ, certamquc

pro deiictis veniam a Romanis datum iri pollicerentur. si
projectis armis ad ipsos transira venant. Verum seditiosi.
metu ne cuncta multitudo spe securitatis ad Agrippam sese

conferret, legatos ab ipso misses interficiendi impetum ce

perunt. Et, priusqusm verbum faeerent, Pbœbum quidem
peremerunt, Borcæns autem vulneratus linga dilapsns est;

quotquot vero e plebe de en re indigusbantur, fustibus at-
que lapidibns eos feriendo, in urbem oompulerunt.

(XXXlX.) Æ. Jam Cestius, animadverso llano inter ipsos

disœrdiam opportune œcidisse ut eus adon’retur, toton exern

citum secum adduœbat , inque fugam versos osque ad Hie-

rosolyma persequutus est. Castra autem metatus in loco qui

Scopus dioebstur ( iste autem septem stadiis ab urbe dislst),

per triduum quidem nihil adversus urbem tentabat . fuma
spemns fore ut qui in en essent œrtis conditionibus sese de-

dorent; in viens rero finitimos non parum militum manum
ad rapienda frumenta dimisit. Quarto autem die, qui tri.
cesîmus eratmensis Hyperberetæi, quum exercitum ordinas-

set, in urbem intmduxit. Et populus quidem a seditiosis
custodiebatur; seditiosi vero , Romanorum scie instructa
perterriti, exteriorîbus quidem cedebant civitatis partibus ,

in interiorem vero et templum se recipiebant. At Cesüus
ingressus et Bentham quæ appellatnr, et Cœuopolin,et quod

dicilur Maleriæ forum , incendit : deinde quum ad superio.

rem urbem venisset, ex adverso aulæ regiœ castra ponebnt.
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Et si eodem illa bora voluisset vi muros perrumpere, e ve-

[104,2ns.]

stigio urbem cepisset, bellumque ab ipso confectum fuisse

contigisset. Verum et exercitus præfectus Tyrannius PI’Îr

sous et plurimi equitum magistri, pecunia a Flora inescati ,

ipsum ab incepto averterunt : atqne propter banc causam

et bellum adeo in longum productum est, acciditque Judæis

ut gravissimis redundarent calamitatibus.

5. lnterea autem multi e melioris nota: civibus, ab Ana-
no Jonathæ filio adducti , Cestium, ut portas ei patern-
cturi , vocabaut. llle vero, præ ira fastidiosus eisque non-
nihil dimsus. eo osque cunctatus est, douce seditiosi, in-
tellects proditione, Ananum cum suis de mure dejecerunt,
eosque lapidibus feriendo in domos compulerunt z ceterum

ipsi, per tunes dispositi, mœnia demolientes telis impote-

banl. Et per dies quidem quinque irrita conatu in muros
undique impressionem lacera tentabant Romani; die autem
sequenti Cestius, cum electissimis quibusque militum item-

que sagittariis, a septemtrionali tracta templum aggreditur.

Verum Judæi a porticibus eos repellebant, et crebro qui-
dem quotquot ad muros aceederent propulsarunt, tandem

vero telorum multitudine ab impetu inhibiti reccssere.
Atque Romanorum qui in [mais prima orant quum cly-
peos maris firmiter applicuissent, illique qui a tergo eraut
alios adjunxissent, ac deinde alii similiter, testudinem ab
illis appellatam fabricarunt : unde tel0 in eam acta circum-

quaque irrita delabebantur, et milites plane illœsl momie
sulTodiebant, adeo ut templi portæ ignem subjioere parati
essent.

6. Tum veliemens seditiosns occupabat timor, jamqlic
multi ex civitate difl’ugiebant, ac si continuo esset expu-

g-nanda. Que r0 liebat ut populus fiduciam sumeret, et
prout sœlerati homines cedebont, illi adersm portas aperturi

et Cestium tanqusm benefactorem in urbem recepturi.
Qui si paullum in oppugnatione former perseverasset , cele-

riter civitatem in potestatem suam redegisset. Sed Deus,
ut arbitror, proptsr sœleratos etiam sacra aversatus, in
causa erat quad iste dies tinem bello non attulerit.

(XL.) 7. Cestius itaque, ut qui neque obsessorum de-
sperationem neque populi in se animas rescivit, subito
milites revocavit; et spe sine ulla plaga abjecte, præ-
ter omnium opinionem ex urbe discessit. Latrones autem,
mimis ex ejus ("sa inexspectata resumptis, in postremos
excursionem feœrunt, et mnltos tam equitum quam pedi-
tum peremerunt. Et tune quidem Cestius in castris apud
Scopum noctem agit; sequenti vero die longius progrediens
magie hostos excivit et animavit z qui extremos agminum
insectantes occidebant, atqne ex suera Viæ parte incursan-
tes in transversos tela conjicîebant. Et neque maissimi
in ces se convertere audebant. qui a targe illos snuoiareut ,
ingentem quippe multitudinem cos insequi existimantes.
neque a lateribus urgentes propulsare sustincbant, quum ipsi
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quidem et graves suent , et valde memorem ne soles inten-

rnmperetur, Judæos autem loves videront et ad incursiones

expeditos; onde aveniebat ut ipsi malta mais perpeteren-

tur, cum e contra nihil hostibos nocerent. Per totam igitur

visu percnlsl et ex scie excussi sternebantur; douce mol:

lis occisis, in quibus ont Prisons sextælegionis dus , et

longions tribunus, claque præfectus Æmilius nemine Ju-
cundus, vix in Gabao ad priera castra pervenerunt, etiam

impedimenlis multis unissis. Ubi Oestius quidem biduum

moratus est, incertus quid agent. Tertio autem die, qunm
hostes in numerum mollo majorem crevisse vidisset , et tocs

amnis circumdrca J ndæorum plouc, tum demum intellexit

et sibi obfuisse cunetationem , et, si adhuc ibi maneret, plu.

res se bustes habiturum.

8. [taque ut se in breviorem regain daret, cuncta quæ
militibus impedimenta eraut abjici præœpit. Occisisque
mulis et aliis jumentis, prteterilla quæ sagittas et machinas
porteront (hæc enim ut usai futurs servabant, præsertim-
que qued veriti casent ne a Jndæis capta sibi in exitium ver.

terenwr),Bethoron osque deducebat exercitnm. At Judæi ,
dum per Inca quidem spatiosa iretur, minus urgebant ; quam

autem in augustins descensus conchiai essent, slii quidem
ces prœvenientes ab exitu prohibnerunt, alii vero postro-
mos in valiem compulerunt, touque multitudo juxta (suces

vite protensa exercitum tous opsruerunt. Ubi dum et peo
dites incerti eraut quo modo sese detenderent, in majore
discrimine versabantur equites z nsm neque servatis enliai-
bus viam insistera poterant jaculis petiti, et ne contra hostos

irent, ascensus ardui prohibebant equitantibus invii. En
ancra vero parte præcipitia et hiatus eraut in quos lapsi
deferebantur, adeo ut neque rugie locum haberent, neque
de sui defensione cogitaient, sed præ consilii inopia ad lu-
ctus et lamentationes se convertebant , desperantium more;
illisque wombat bortatio apud Judœos cum clamore lœ-
tantiom pariter atqne sævientium. Parum autem sberat
quin totum exercitum Cestii corripuissent, nisi nos
sppetisset , que Romani quidem in Bethomn se redpiebant .
Judæi veno , locis omnibus in circuitu obsessis, eorum exi-
tus observabant.

9. Tum ubi Cestius de aperto itinere despersvit, de fusa
cogitabat, militumque fortissimis ad quadringentos dele-
ctis, per munîmenla eos disposoit, cum mandatis ut post-

quam asœndissent vigilias in castris agentium signa crise-
rent, ex quibus Judæi copias omnes in loco mancie arbi-
trsrentur : ipse vero cum reliquis tacite per triginta stadia
progreditur. Mue autem Judæi , quam locum ubi morati
eraut desertum vidissent, in quadringentos, qui ipsos deoepe-
rani, irrnebant, et illos quidem ocinsjaculis confecerunt, dein
autem Cestium persequebantur. ille veto et noctis partent
non exiguam jam ante occupaverat, disque propenntius in r
urgebat : adeo ut milites metu perculsi helepoles et catapul-
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las et alla mulla instrumenta reliuqncrenl, quibus lune
caplis J udæi poslea contra illos qui ca dimiserant usi anni.

Romanes autem persequendo Antipalridem usque processe-

runl. Deinde quum e05 assequi non potuissent, inter re-

verœndum et machinas capiebanl, et mortuos spoliabant,

prædamque reliclam colligebant; et pæanas mentes ad

melropolim regredicbantur, suorum quidem panais admo-

dum amissis. Romanorum autem et auxiliarinm quinque

millibns peditum ac lreœntis, equilibusque lreœnlis et

octoginta interemptis. Et isla quidem gesla sunl die octavo

menois Dil, anno decimo secundo Neronis imperii.

CAP. xx. (un
At post calamitatem a Ceslio acceptam nobilium J ndæo-

rum multi, quasi in eo essetnavis ut mergaetur, ecivilale
veluti natando egressi aunt. Costobarus itaque et Saulns
fralres, une cum Philippo Jacimi filio (hic autem Agrippæ
regis exercilns præfeclus erat) , ex urbe fuga dilapsi ad Ce-

slium se contulerunt. Quemadmodum vero Antipas, qui
cum eis in aula regina obsessus illinc profugere noluil, a se-
ditiosis fuerit interemptus, poslhnc declarahimus. Coalius
autem Sanlum œœmsque ex ipsorum petitione in Acliaiam

ad Neronem misit, et propriam necessitatem lndicaluros,
belli inchoali culpam in Florum translaluros : faciendo
enim ut illi succenseretur, fore aperavil un aliquid de suo
touerai periculo.

2. En etiam tampon Damasceni , clade Romanorum au.
dila , studiose id egerunl u! Jndœoo apud se degentœ occi-

derent. Et quemadmodum ipaos quidem in gymnasio olim

congregatos habebanl propler suspicions, hoc circuit) baud

fore rem aggressu difficilem exisümabanl z verili autem

eraut uxores suas, ad miam fera omnes religioni Judaicæ

addictas. Quart: maxime illis cum en: ut cas laieront,
Judæoc autem, numero ad decem millia, quippe ut in an-

guslo loco , omneaque iliorum aggrassi , nua bora nullo ne-
golio jugularunt.

(XLll.) 3. Qnîvero Gallium persequuli sont, postquam Hie-

rosolyma orant reversi, Romanorum adhuc studioaos parlim

vi, parum blanditiis sibi adjungebant : et in templum con-
gregali plures belli duces crearunl. Electus est autem Jo-
sephus Gorionis filins, et pontifax Ananus, qui summu-
rerum omnium in urbe præessent, maximeque civilatis
muros denno erigerenl. Filinm namque Simonis Elena.
mm , quamvis prædam ex Romanis parum et pecunias Cc-
stio ereplaa, prælereaque multa ex publiois thesauris in po-

tealata sua habuoril , tamen negotiis Lummis præficerc
noluerunl, ulpote quad et ipsum tyrannldcm aNecIanlem
videront, ejusque sectatorea ci obaeqncnles satellilnm mon:
se gerere. Ceterum brevi pecnniæ indigentia, et prousti-
glis suis Eleazarus in populum circnmvenil, ut ci in
summa rerum parurent.



                                                                     

l36
8’. Et; 8è fin! ’Iôontmtav êrépouç ËREMEŒVIO 019a-

r-nyobc, 11.0031: a rov otôv fiançât 163v ripxtspâmv
En mi. ’Ehoïtupov âpxtepàoç nid» ’vaion. Tl?) 8è

figent «in tic 180011.40: Ni’prt (7éme 8è î»: ëx r7];

a rapt ’lopôaîww Hepaiuç, 8d: and Hepafmç émule-ire)

«pochoiEuv furetois-amerri :61: roïç «pamyok. ’H-
pâmait 83 068i. fic mm: xépaç, âÀÀ’ et; (AV 7:9:-

xoîiwa ’Iu’wnnoç ô prtovoç, si; 63 du napalm Met-

vacofiç, Oapvâ 8è formatait; ’Iœoïvwlç à ’Eacaïoç

to «panifieront êtéypfin’ npooxeprono 8è du?) A6880:
x11). 161m x01 Âppaoîiç. Tfiç 8è roçvt’rtxî: ml ’A.

xpaôamvfiç 6 ’Avaviou ’Iœa’wnç fiyspùv àrroôeixvumt,

ml m": Pahhiuç fluxion; ’In’wmroç Martiiow «poo-

«39m 8è 106100 01907117in un! régala, 163v
lb mon] "ohm à upwrat’m. i

3’. Tôiv [13v a»: (filon GCPGMYŒV imam; à); axe
repeupla: mi envider»; ôtq’met ré: nenrneupéva- ’Iu’r

«aux 8è et; rhv ralliaient 1106m: «951w êçpévuce
fit; et: «610v eÔvotzç 1(7)? Entxmpioiv, dôme 811 mon,

au nhîcna xaropmôdet, du vina ôtauupta’vn. 2mn.-
ôàw 8è 8m «tu FÈV doutoit: chatonnai peraôiôobç
fic Cinoche uô’roîç, 10 5è nîv trXfiôoç, et 8C êyxwptwv

m1 mienne 1è «ont: «pou-rainai, 163v 113v 71190155»:
iâôopûxovrot rob; automnal-ému; êmÀE’Ea: 5x 105 Ë-

:o Mou: azurin-man üpxwuçXÀnç 147,: Faltht’ag, 6m81 8è

lv bidon) me: Standard: 15v EÔTEÀEGTÉPŒV ânonnât-

rà 1&9 pattu) «pli-(paru un! de «pouah; Statue ëç’
hutin évanfpmew influiez ml mû; ëôôop’fixovta.

ç’. Karmcéuevoc 8è 1d spot; 0.141100; «me.
sa 163v and «au, lut 7M mofla» aôuîv âcçéhtav énu-

pu’ nul 1tvémv iPwputouç «poaôaloîivraç de 7M

redoutait, tânrrfiôua tôv 1109le Erafxttev, ’lwré-
«au mi. Bnpcuseè ml 29441.15 En 8è Kupnpexxà)
zut ’laçè mi 2:16)? , 16 ce ’lraëôptov xaÀoüpzvov 6-

» 90;, ml Taptxéaç ml Tiâeptoîâw mon; 8è roux-oie, à

«cpt Fewncùp 7M Minuit enflait: nard du! noire)
alanguira»: Faltkalav cive-rufian , m"; 1: 011m) Fah-
Àataç du: 1:: nomayopaoopévm ’AXaGnipmv nërpav mi

i249 mi ’Iapxlfl ml antbflt nattât 8è 791v ranimi-
ao 1P! Zehünm’v 1: mi Euryévnv x01 Trip.an 650590)-

tnv. Momie 5è Esrrçœpiratç épine "et écurai); reî-
xoç àvaôsigtacfim , mutait-«w ne :ô-trâpouç ôpôîw livra:

and 1: pour; fifi 10v nûeyov Silo: "powdyparoc.
DILOM 8è mi Haydn ’Iœévvnç ô Amie» 010; mW

45 Eauæàv éminçai, ’Iœtnînou Mécano; Toïç 8è Moi;

immun-w :6104 ducat 0ngm0viïw 19.0 ml «porticum
nupfiv. KarÉhE: 8è x01 ôûvauw in. r71: Palatin;
ûnèp 85m poptâôac vs’wv âùôpt’ôv, 034 névraxe êx 15v

wmyoidvœv «alain 81:)th «ôtoit; iïxataaxtuazô-

50 une: ônÀth.
Ë. ’Emrra. auvtôàw Mmrov 0M iPœtLaûov taxoit

yzycvntLÉvnv côneteelq: pâtura and peliez] 153v 810mm,

div ph ôtôacxaÀiav driva» xpzlç SwixogLévnv, tu

8è aimantée 605v mpqwôpzvov in 105 19.15000: 13v

(11054107.) TOY IOYA. IlOAEMOl’ BIBA. B. KEtD. K. [m,2oa.]

4. Alioa autem in ldumœam mittendos elegerunt duces ,

Jeaum Sapphiæ filium, unum e pontificibua, et Eleazarnm

Mania: pontifiois filium. Nigro autem , qui tune ldumœam

regebat (e regione trans Jordanem oriundo, unde Peraitea

cognominabantur), prœceperuut ut tune ducibus illis ob-

temperaret. Neque aliarum ragionum negligentea eraut,

sed in Hierichuntem Joaephna filins Simonia, et in Peræam

Manassea, in Thamnæ veto toparchiam missua est Joannes

limas qui enm administrant. Huit: additæ sont etiam
Lydda et lope et Ammaus. Gophniticæ autem et Acraba-

tenæ Joannes Ananiæ filins præficitur, et utrique Galilæœ

Josephua Matthiæ filins : hujuaque præl’ectnræ attribula

est etiam Gamala, civilatum illac munitissima.
5. Et aliorum quidem præsidum , pro en qua erat volun-

taie et prudenüa , quisque res sibi creditaa administrabat:
at Josepho, quum in Galilæam venisset,primum curæ fuit
indigenamm sibi conciliera benevolentiam , ut qui probe no-
rit sibi hac via in picriaque rem auccessuram, licet reliqua
minus feliciter caderenl. Quum autem secum repntaaset quad
polentissimos quidem arnicas habiturus ait, si cos partici-
pes potestatia faceret; omnem vero multitudinem , si picra-
que pet indignas et consuetos fieri præciperet, de senioribus
quidem sentis septuaginta prudentissimis deleclis, eos cum
potentats omni Galilææ prœfecit, eeptem vero per aingulas
civitatea minorum litinm judîces constituit 2 nam graviora
negotia manoque capitales ad se et aeptuagintaviros remitti
jussit.

6. Diaposito autem per civitates jure quo inter se nieron-

tnr, quemadmodum ab extema vi tuü casent insuper cura-

bat :cognitoque Romance in Galilæam factures esse irru-

ptionem, loca opportuna mure cingebat, lotapata et Balsabee

et Salami]: , necnon Caphcreœho et tapira et signoit , et

montem cui nomeu est. liabyrio, et Taricheaa et Tiberiadem :

prætereaque speluncaa ad locum Gennesar, in Galilœa quæ

inferior dicitnr, mnnivit; in Galilœa etiam auperiori pctram

quæ Achabarorum appellatur, et Seph et Jamnith et literoit];

in Gautanitide vero Seleuciam et Soganen et Gamalain mœ-

nîbus lirmavit. Solis autem Sepphoritis permien ut murum

sibimet ipsi: fabricarent, qnod ces et pecunia abundare vi-

deret et sponte sua ad bellum properare. Similiter et Gis-

chala Jounnea Levl filins sno suorumque opem mura cingi

curavit, prout jument Josephua.
mentis omnibus ipse intererat jubendo simul atqne opem

ferendo. Præterea exercitum rad centum millia tironum et

amplius e Galilæa conscripsit , quos omnes, annis veteribua

undique collectis ipsos inatmena , armavit.
7. Deinde quam secum reputaaset Romanorum virtutem

factum esse invictam maxime qnod dicte audientes casent,
et annis sesc emmenant, disciplinam quidem militurem
nsu assequendam insuper habebat, parendi autem facili-

Ceteria autem muni-
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DE HELLO JUD. LlB. il. CAP. XXI. [mon] l 31
tatem vidons ducum multitudini acceptam deberi, Roma-
norum magis ex more dlvidebat exercitum , pluresque con-
stituebat ordinum principes. Milites insuper varie distri-
buebat, et istos quidem decurionibua subjiciebat et centu-
rionibus, deinde tribunis, prœtcreaque ducibus qui agmi-
nibns plenioribus præerant. Docebat etiam quo mode si-
gnum alii aliis traderent, et tubis classicum (ancrent atqne
receptui, et coronam mamelue et circumductiones, et
quemadmodnm oporteret superiores Iaborantihus succur-
rere, et cum defatigatis partiri pericula, qnæque animis au-’
daciam ingenerarent, et corporaj facerent labores tolerare.
frequenter inculcabat. Maxime autem eos ad bellica mu.
nera exereebat, Lin singulis Romanorum modestiam eis
commemorans , et quod cum viris casent præliaturi, qui
corporis viribus animique fortitndine totum fera terra-
rum orbem in suam potestatem redegerant. His addidit
quo paclo belli tempore suis casent parituri præceptis. pe-
riculum se facturum etiam antequam in aciem veniant, si
consuetis injuriis furtisque et Iatrociniis et rapinis absti-
neant , et a popularîbua suis fraudandis, et ab 0a cogitatione ,

sibi in Iucro ponendum esse quad maxime familiaribus in
damnnm cedit. llla enim bella optime administrai, in
quibus milites sibi bene conscii sint :.qui vero domi im-
probe se seront, non solum cos qui contra ipsos veinant
pro adversariis habere, sed et Deum pro hoste.

8. Maltis hujusmodi admonitionibus uti non œssabat.
Et jam quidem quantum prœlio parandum esset œiiflatum
erat , peditum quidem millia sexaginta , equites vero ducentl
et quinquaginta; ac prœter bos, quibus maxime fidebat,
mercenarii ad quattuor millia et quingentos. Circa se etiam
in corporie custodiam habebat sexcentos electos. Exceplis
autem mercenariis facile ceteri milites a civitatibus ale-
bantur : nain singnlæ earnm quos enarravimus , qnum
mediam sui multitudinem mitterent in militiam, reliquos
ad necessaria sibi acquirenda detinebant : adeo ut una qui-
dem pars annis destinaretur, allera vero operibns racino-
dis, et rem frumentariam suppeditantibus vicissim securi-
tatem præstarent amati.

CAP. xxx. (xum
Josepha autem hoc modo Galilœæ res administranti in-

surgit quidam insidiator, vir Gisehalis orinndus, Levi
filins, nemine Joannea, callidissimus quidem et dolosissi-
mus nobilium,in nequitia vero omnium. Ah initio cum
paupertate conflictatus est, ejusqne malitiœ diu impedi-
menta eralegestas, sed promptus et exercitatus ad men-
tiendnm , ad fldem vero mendacio facieudam acer, fraudera

in virtutum numero habens, saque advenus amicissimos
uti solitus, humanitatia aimulutor et spe lucri cædis ma-
xime appeleus, magna quidem semper affectans , spem
veto ex aordidis maleficiis arripiens alensque. Latro enim
erat singularis ac solitarlus , deinde et quosdam invenîebat,

quise eiin audacla comites adjungerent, primo quidem
pauculos, proficlens autem in latrociniis neque plures. Ei
autem curæ erat neminem adscisœre qui facile capl posset,
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sed qui et eorporis habitudine, et auimi firmitate , bellorum-

que peritia præstarent, bos sibi eligebat. Virorum itaquo
manum numero ad quater mille œllègit paravitque, quo-
rum maxima pars ex Tyriorum regione ejusque vicia ad
enm confugerant z eorum ope Galilœam omnem depopula-
batur, multosque belli exspectatione suspensos irritabst.

2’. Jam vero illi imperare desideranti et majorum appe-

tenti pecuniæ inopia obstabot. Quum autem videret Jose-
phum sua valde delectari industria, persuadet et primum
ut patriæ mœnia instauranda sur. mandant fidei; qua in re
multnm lucri feeit ex locupletihus. Deinde, commenta
callidissimo excogitato,qno cautnm esset ut oleo, quod
non agentilîbua suis elaboratum esset, uti prohiberentur
omnes apud Syriam Judæi , oleum ipsîs ad conduis mittendi

privilegium deposcit : nummoque Tyrio,qui quattuor dra-
chmas Atticas valet. quatuor olei amphoras coemens, eo-
dem pretio amplioræ dimidium veudebat. Quumque Galilœa

olei esset ferax , et tune maxime illo ahundaret, in es loca
ubi erat penuria, dum solos multumque minaret , immune
sam pecunias vim sibi parabat; qua max in enm usus est,
qui hoc sibi quæstum raclendi beneficium dederat. na-
lnsque , si Josephum evcrteret, fore ut ipse Galilæœ impe-
raret, jussit latrones quibus præerat acriori studio rapinis
operam (lare ut, multis res novas per ragionem molienli-
bus, au! insidiis rectorem ad auxiliandum procurrentem
alicubi perimeret, aut, si latrOnes insuper baberet, ea de
re apud indigenas enm accusant. Deinde altius res repe-
tendo enm calumniabatnr, quasi Josephus Romanis res
prodere cogitant : et hujusmodi multa ad potestatem ejus
evertendam machinabatur.

a. E0 tempore juvenes quidam e viœ Dabarittis in Magne

campo vigilias agentes insidias struunt Ptolemæo Agrippæ

et Bercnices procuratori, et omnem quam secum ducebat
supellectilem diripiebant , scilicet vestes pretiosas non pau-
cas, plurlmaque pocula argentan et aureos soxcentos : quum

autem non potuissent prmdam dividere in occulto, omnia
Taricheas ad Josephum comportarunt. "le vero, qnum
reprehendisset illorum violentiam regiis illatam , quæcunque

afferebantur reponenda curabat apud Annæum Taricheata-
rum potentissimum, eo anima ut dominis ista oporlune re-
mitteret. Id quod cumin maximum periculum adduccbat.
Nam qui ista diripuerant, ægre [crantes se nullam panera
eapturos esse eorum quæ attulerant, et Josephi propositum
perspectum habentes, quod ex eorum labore gratificaturus
esset regibus, in viens quisqne sucs nocte discnrrebant, et
palam omnibus prædîcahant Josephum pro proditore haben-

dum esse. Quin et urbes vicinas tumultu repleverunl ,
adeo ut centum armatorum millia prima luce advenus enm

concurrerint. Et multitudo quidem, in circo apud Tari-
cheas congregata, multa incunde admodum clamabant, et
alii quidem prodilorem lapidandnm esse , alii vero concre.
mandum vociierabant. Plorosque autem imitabat Joannes,
et cum ce Jeans quidam Sapphiæ filins , eo temporc summus
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DE BELLO JUD. LlB. Il. CAP. XXI. [fillfill] la 9
Tiberindis magistratus. Et Josephi quidem umkzi et miel.
lites, multitudinis incursu perterrili, rugi: ealntem quærec
ban: omnes prœter quattuor. me vero e somno , quumjam
ignis admoveretur, expergefactua surgit, et liortantibua enm

quattuor illis qui remanserunt ut fugeret, neque solitudine
une neque illorum qui contra se venerunt multiludine exter-

ritus, repente prosiluil, veste dilaceratn et capite pulvere
consperso, nversisque post tergum manibus, et gladio suo
cervici alligato. Quibus ejus quidem familinres moximeque

Tarichealæ ad misericordiam addueti suni z malien vero
plehs et finitimorum isti, quibus molesüor videbatur, ci
maledicebant, et pecunias publicas ocius proferre jubebant,

et proditionis pacte indican. Nain ex habitu ejus opina-
banlur quod nihil eorum de quibus suspectus en: negatum
iret, (ecissselqne impetrandæ veniæ causa cumin quæ
misericurdiam moverent. unie autem isia humilias viam
ad stralegemn prœmuniebat : atque id callide agents, ut
contra ipsum indignanles super his unde irascerenlur inter
se dissidere faceret , ipsos reum omni: confitenlem habitu-
ros esse pollicebalur. Deinde tacts ei diœndi poleslate,
a ego, inquit, lias pecunias neque Agrippæ miltere, neque
a quæstui cas habere cogitabam :nunquam enim enm amicum
a duxerim qui vobis silinimicns, au! lucrodepuuverim quad
a reipublicæ in damnum codai. Sed quum animadverlerem .
c o Tarichenlæ, civilatem vestram maxime omnium muni-
a tionis egere, et ad (menin exatruenda pecuniæ inopia la-
: borare , verilnoque essem ne populus Tiberiensis et nliæ
a chimes rapüs pecuniis insidiarentur, mecum constitui
a clam pecuninm detinero, ut vobis circumdarem muros.
a Si hoc displiceal, quæ fuerînt allata profero et dlripienda

a: exhibeo z sin autem vobis baud male consului, de bene-

a factore pœnas exigilis. n ’
4. 0b hæc Taricheatœ quidem de eo bons omnia dicebani ,

Tiberienses vero cum aliis enm viluperabnnt, minasqne in-
tentabant. Unique autem reliclo Josepha inter se disside-
bant. Atque ille, istis jam fœtus qui eodem ac ipse senti-
rent ( cran: autem Taricheatæ ad quadraginta millia ) , cum
omni multitudine liberius colloquebntur. Multumque in
eorum temerltntem invectus, ex præsenü quidem pecnnia
Taricheas se munllum ire dicebnt , paratumque esse reliqui;
etiam civitalibus secnrilatem prœeure z non enim pecu-
ninm desideraturoa esse, si secum de iis consentiant ad-
venus quos paranda en, et non in ipsum exnœrbentur.
qui enm paret.

5. nuque tum quidem alia multitudo, quæ decepla rue.
rat, recedehal , quamvis irais et offensa: duo veto armuœ
rum millia advenus enm propeubant , et, qnum ille semel
in iectum jam une recepissel, cum minis [oribus adsubanL
Iterum autem Josephua in [me allers fraude utitur. Quum

enim in tectum superfine modiste: et deum tumul-
tum eorum saluent, se nescire nichet quid ait quodab ipso
conseqni velint ; nihil enim seob diatonum clamorem exau-
dire poese z omni: vero quæ impenverint factumm esse .
si quos placide secum aciuros ad ipsum intromiui veliul.
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His anditis, nobiliores cum magistratibus ad enm ingressi
sunt. lite vero, quum eus in abditissima domus traxisset ,
et anise ostia operuisset, verberavit donec viscera omnium
nudaret. Interim autem circumstebat multitudo, existi-
mans sucs longiore disceptatione leneri. At ille, [oribus
subito patefactis, cruentos cos dimisit. 1d quod malum
minitantibus tantum incussit terrorem, ut projectis armis
aufugcrent.

ô. Ex istis Joannis aucta est invidia, aliasque Josepha
parabat insidias, morboque simulato per literas Josephum

obsecravit ut permitteret ipsi calidis aquis in Tiberlade
ad valetudiuem curandam uti. Atque ille, ut qui nondum
insidintorem suspicaretur, ad prœfectos eivitatis scribit ut
et hospitium et necessaria Joanni prœberent. Quibus po-
titus, biduo post id cujus causa venerat peragebat : et aliis

quidem fraude circumventis, aliis vero pecunia corruptis,

Josephum deserere persuasit. Atque Silas, cui mandata
crut a Josepha urbis eustodia , ubi ista cognovit , statim ad

enm literas mitlit de insidiis. Josephus autem, quum pri-
mum literas accepisset, nocte île: maturavit et mane admo-

dum Tiberiadem pervenit. Et cetera quidem multitudo ei

obviant veniebat. Josnnes autem, quamvis enm contra
se venturutn esse suspicaretur, tamen per quendarn e fami-

liaribus ad enm missum languorem ex morbo simulavit,

et quod lecto amnis esset, obsequio se defuisse dicebat.
Tiberiensibus autem a Josepha in stadium congregatis.
ubi aggrediehatur ad e05 alloqnendum de Iiteris, missis
armatis jussit enm interfici. Quos quum populus prus-
pexisset stricturos esse gladios, exclamavit. Josephus
autem ad clamorem convenus quum prope jugule suo
imminere vidisset ferrum, inde in littus desiiuit; num
verba racieus ad populum steterat in tumulo ses pedes alto;

et navicula, quæ forsan appuierai, propere ascensa, cum
duobus satellitibus medium in locum refugiebat.

7. Milites autem ejus, armis illico com-plis , contra in-
sidiatores ibant. Unde veritus Josephus, ne moto bello
intestino propter paucorum invidiam civitas consumerelnr,
ad sucs mittit qui cos monerent , ut sua: tantum saInti con-
sulerent, et neque quenquam occiderent, neque eulpœ
affinemredargnerent. Et illi quidem dicta audientes quie-
verunt. Qui vero in vicinia degebant, quum de insidiis
inaudivissent et de illo qui cas struxerat, contra Joannem
coibant. Sed ille prius in Gischala patriam suam fuga se reci-

piebat. At Galilæi suis quisque e civitatibus ad Josephum
confluebant, et qnum multa armatornm millia congregata
casent, se advenus Joannem, communem insidiatorem,
præsto adesse clamabant , nua cum eo civitatem quæ illum

susceperat igue crematuros. llle vero aiebat , sibi quidem
gratam acceptamque esse ipsorum erga se beuevolentlam :
impetum vcro cohibebat, ut qui mainerit inimicos prudenlia
Vincere quam occidere. Quum autem Josephus e singulis
civitntibus nominatim cos exccpissct, qui nua cum Jeanne
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DE BELLO JUD. LlB. Il. CAP. ÉXI. [211,211] HI
defecerant (quippe plebeii prompte admodum suos indica-
baul), et præconum voce denunciasset, se patrimonia eorum,

qui intra quinque dies Joannem non reliquissent, direptum
ire, domosque cum tamiliis combusturum, brevi recit ut
tria quidem ab eo millia deficerent, qui quum ad enm acces-

sissent, ad pedes ejus arma projecerunt : Joannes autem cum

reliquis (eraut duo circiter millia Syrorum fugitivorum)
ex insidiis apertioribus ad occultas se recipiebat. flaque
clam nuncios Hierosolyma misit, calumniaus Josephum,
qued ingentem copiarum multitudinem coeglsset, dlcens-
que fera in en esse ut metropolin tyrannide oœupet, nisi man

tare præveniatnr. lstis quidem populus (jam enim rem
præviderat) animum non advertebat;primores vero ex invi-

dia nonnullique magistratuum clam pecunias Joanni mise.
runt ad milites mercenarios comparandoa, ut adversus Jo-

sephum bellum gererent. Atque inter se decreverunt enm
ab exercitu ducendo revocare : verumtamen decretum baud
salis valiturum existimabant, sed duo millia et quingentos
armatos , et quattuor viros ex illustrioribus miserunt , Jones-
drum Nomici filium et Ananiam Sadduci, et Simonem et
Judam Jonathan [illos , omnes dicendi perilissimos, ut isti
populum a sua in Josepbum benevolentia averterent; et
si quidem la sponte sua venlat , sinerent ipsum sui rationem
reddere : sin autem urgea! ut maneat , pro haste baberent.
Josepha autem literie significarunt amict in ipsum quidem
venturos esse milites, minime vero ei indicaruut quid causa:

fuerit cur venirent, utpote qued dansa haberentur inimicu-
rum consilio. Unde factum ut,quum nihil præcautum esset,
quattuor civitates adversariis statim ac venerant se adjunge-
rent , Sepphoris et Gamala et Gischala et Tiberias. Verum
illeistas continuo sine armis recepit, quattuorque duœe
strategemate captes et ex armatis poteutissimos quosque
Hierosolyma remittendos euravit. Contra quos populushaud

mediocri lndignatlone commutas est, atqne lpsos et qui
ces comitati eraut ocius interfecisset, nisi ante autogisseut.

8. Posthac vero Joannes intra muros Gischalorum se con-
tinebat prœ metu Josephi. Et panois post diebus desdvlt

Tiben’as, postquam Agrippa: regia opem imploraverant in-

colæ. Et qnum ille præstituto die ad ces non veuisset, pau-

cique Romani equitea eo ipso die comparuissent, Jose-
phum urbe expulsum declarabant. Horum derectionls
quidem rumor statim Taricheas perlatus erat : militibus
vero omnibus frumentatum missis, nec solus contra descr-
toree subito proticiaei , neque illic munere sustinuit , veritus

ne, dum ipse cunctaretur, regii civitatem prœoccuparent :

nec enim postero die, obslante sabbato, qnicquam lacera
poterat. flaque doio cos , qui’ab ipso desciverant, circum-

venire cogitant. Quumque Tarichearum portas claudi jus-

sisset, ne quis consilium lis contra quos susceptum erat
proderet, et navigla quæin lacu eraut omnia congregasset
(ducenta autem et triglnla deprehendit, quattuorque et
non amplius in singulis liantes), qua potnit celerltale pro.
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ticiscitur Tiberiadem: quumque Lento ab urbe abesset spa-
tio ut ægre terni posset, vacuio naviculis in sala fluctuan
jussis, ipse, septain solum ex satellitibus inermes secum
habens, propius ut couspiceretur aœessit. Eum autem
quum inimici , adhuc ei moledioenles, ex mum oonspexis-

sent, præ consternation, quod supins armatorum ple-
musse existimaruut, arma projiciunt, manusque sup-
plices agitantes , ut percent eivitati , orabant atqne obsecrn-
haut.

9. Josephus autem quam multa illis minetus exprobrosset

quad primi omnium bello Romanos adorli intestinis discor-

diis vires suas ante eonsumerent, eoqne laceront quibus
nihil opiatius hostibus accidere potuit, acdeinde saurit:-
tis suie curatorem de media touera festinareut, urbemque
non erubescerent et ipsi cieudere qui enm muniverat, dioebat

se cos non rejicere qui urbem de ante deiictis expurgaturi
unirent , quorumque interventu securitatem ei prœsuret.
neque statim ad cum decem Tiberiensium poteutissimi
deseenderunt. Et bos quidem quam in unau: c naviculin
recepisset, quam lougissime ces avexit, alios vert) e sena-
toribus quinqunginta, et maxime nobiles , ad se venire jus.
sil, quasi ab ipsis quoque sibi (idem quandom dari velue.
rit. Deinde nous causationes excogitans, alios adhuc
atqne alios fœderis obteutu nmrsibat, ndeoque navium
repletarum subematoribus imperavit ut celeriter Taricheas
naviguent, virosque in corœrem includerent, donec uni-
versum quidem senatum ad sexcentos virus, et duo circiter

millia piebeiorum compreheusa scaphis Tarichens abduxerit.

to. Quum autem reliqui vociferarent Clitum queudam
esse prœcipuum deiectiouis auctorem, atqne obsecrareut
ut in illum iram conferret , Josephus, qui id sibi proposue-
rat ut neminem interficeret, Leviam queudam e satellitibus
suis egredi jussit, ut Clito maous amputant. [ile vero
veritus si solus in globum inimieorum descendent, id
faœre recusabat. Clitus autem. quum Joseplium in scapha
indignabundum store videret, nique in en fore esse ut ipse
desiliret ad supplicium de eo sumendum , a Iitore supplica-
bat ut unnm sibi manum reliquam tacet-et. Quumque hoc
concessisset Josephus en lege ut alternm sibimet ipæ Clitus
præcideret, educto ilie dexten giadio lævam sibi nbscidit :
adeo enm timor ipsius Josephi invaserat. Tunc quidem
Josephus, quum vacuis amphi. et septem satelliübus po-
pulum in servitutem redegisset, rursum Tiberiadem sibi
adjunxit. Paucis autem post diebus , quum Gischolorum
urbem cepisset, quæ une cum Sepphoritis ab ipso dele-
carat, eau) militibus diripiendam mncessit. 0mois tamen.
quæ colligere potnit, civibus reddendn curavit, similiter
otium Sepphoritis et Tiberiensibus. Nam illos quoque in
potesutem redactos deiectiouis Sllæ ex rapinis admonitos
esse voluit, ntque rerum suorum restitutione cos iterum ad
benevolentiam alliciebat.
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CAP. XXII. (XLiV.)

Et Gaiiiææ quidem motus compositi eraut. Quum autem

a turbis civiiibus requiescerent , id agebaut ut se adversus
Romance compareront. Hierosolymis autem Auanus pon-
tifex , et primorum quotquot cum Romanis non sentiebant ,
muros instaurerez propernbant et malta bellica instrumenta.
Et passim quidem per urbem jacula et omne genus arma ra-

bricabantur ; exercitiis vero tumultuosis operam dabat
juvenum multitudo, et omnia perturbationis plena con-
spiciebantur. Magna autem tristitia moderatos occupa-
bat, multique futures clades anime pmspicicntes in [ictus
et lamenta erumpebant. Et auguria eraut in maium omcn
ab iis accepta qui pacem amabant; ii vero qui bellum accen-

derant, en pro lubitu statim interpretabantur, atqne tum
civitas in eo crut statu ac si jam peritura esset, etiam ante-
quam in eam venirent Romani. Anano autem in animo
crut pauluium desistere a bellicis instrumentis oonficiendis,

ut seditiosorum et zelotarum , ut vocabantur, amentiam in
melius mularet : verum ab illorum vi superatus est. Et
quis ejus vitæ finis fuerit in sequentibus declarabimus.

a. At in Acrobatene toparchia Simon Gioræ filins , quum

multos noria rebus studentes oongregasset, ad rapinas se

convertit, et non solum locupietium domos dilacerabat.
verum etiam corpore verberibus confidebat : et jam ante
pelain in en erat ut tyranuidem sibimet arriperet. Ah Anano

autem et magistrath misso advenus enm exercitu, ad
latrones qui Masadam occupabant cum suis eiiugiebat :
inique manens donec Ananus aiiique ejus inimici perempti

eraut, idumœam una cum lntronibue populabatur, adeo ut

ejus gentis magistratus propter cæsorum multitudinem et

frequentes rapinas , collecte exercitu , vices prmidiis tene
relit. At Judœorum quidem res ita se habebant.

-.O.--
LIBER il].

i. Quomodo Nero aiiectus crut, quum res Indium perturbalas
amplsseL

a. nomodo Judæl , post Gentil cladem Ascelonem adoril ,
i) s superati eraut . nminsis viginti 1ere hominum minibus.

3. Quomodo Vespasinnus mplis que! Antiochiœ eraut secum
assumpiis Pluiemaldem proieotus est a ubi Sepphoritæ. po.
puius Galilææ, obvtam facii . sese dediderunt.

A. Galllææ et universæ Judœæ descriptio s et quomodo Jose-
phus ad Sepphorin copiendam ire mntendit.et repuisua
est a Placido tribune. qui subsidio venant.

a. Quomodo Titus Alexandrlam transmisit ex Acheta, quum-
que inde movisset. patri selunxlt. qui copias quos poternt
maximas ooliegerat.

e. Descriptio Romanorum exercituum et costrorum , aiiorum-
que propter quæ laudantur Romani.

7. Quomodo Placidus repuIsua est tentons oppugnauone Jo-
tapntla : et Vespaslanua Ptoiemaide proiectus impressionem
facit in Galiiæam.

a Descriptio Romani exereltus in itineribus.
9. Quomodo aitecti eraut Judæi, quum komunorum disci-

plinam oonspexissent : nique Romani : ceplia (induis.
omnes cujuscunque tintin peremeruni.



                                                                     

tu (magna)
il. m ’la’xmnoç et: TtSepto’tôa de 86m): toit; tv mûri

événinosv- and à): wifi-ta: rote tv ’lzpoooiûpme mot 113v
amnistiai: GÜÛIÇ si: ’larrdnara SIUÉPXETŒI.

u’. "01m; mon" ouanaotavôç a» ’iémov si: ’lunârrtrra
nmwÉvou. éxnohopuî rot’rrov.

t6. "Estomac si; «615m; ’lurranâruw , mi 61m: Grise-natatoi-
v6; xénon: rit «po raïa «mon; flouaient; rùç immola»:

puna; ÜIWV.
ty’. ’03»: ’lu’xmnoc sarteront-afin: iPmpatouç, 16 te «in:

mon sa! TÔ norôv roi: idiot; pérpq; napézwv, 191v nonup-
xtav En] pompoit yevéoOon nwpnfloüpevoç.

t8. ’Omoc ôtât «à Mowtîwat niv out-nota ri); «61:»: poulo-

une: tEsÀOaiv M1601. fiapà 16v mimât
te’. Hep! si; tatouerai: mû nuançasse: roi) layouévou

moi"). ml à); ’louôaîot si: miaulant ’Pœpatwv ôpyatva tupi
ôtéçtietpav.

tç’. Hep! ’Deatâpw roi": vicia impium ne! du OÜGMŒŒŒVÔÇ

son and: rèv m5601 nrptômrat.
tr. Hep! si: Bic; raïa nerpoôolou àpya’wou, ônôcov arienne

rà ànoppnyvüpeva rôv empâteroit àneoeevôôva péon.

m’. ne Manoeuvre: aux?! rhv «sa.» neptliotfie , un! 011’116-

o-nnoc âmpnxavfimo.
t0’. "0mn; décanta: Kim Daim and film mon. rot; minoe-

xoôot 16v ’Pmpaimv t’anEéxew.

1’. ’Omoç Oùonowtavôç . modum ronchon si) «flet
rà: paumât, 64mn à flirtera.

not’. "Ont-i: ’lotqaà 36h: , àowyd’tuv mammites: , sont rôt;

azurât; me»; imo ’Pœpaiwv me», npôrov pèv imo Toma-
voü mpçôivroc, (tu? imo TtTW.

:5. ’Omoe sont ot Eapapsîç imo Kepealiou navônpel. (finançai-

mon.
si. ’Omoç toile) dardant: une choiront) npoôtûévra, Ml:

un! à énarôvrapxoç ’Avro’moc (opéra.

x8. ’Osrœc ’lcbo-nmc, 666M mm div képis, imo mame:
www; , tawbv Tournier: èôoulfiôn napaôoôvat.

u’. "Orme hmm ’lu’w-nMV et môvteç me. ôeEtà: ôoüvat

’Pmualotç , sa! omît: «po; ami): &eEfiet.
itç’. "On p.9] dindonne adroite taïaut, ôté. tu»: 3910qu re-

xvnuîic aurai): traficotées; , aréna: im’ milan àvatpeûi-

var. nopaoxeûaosv, adeo; ne»; du képi.) malstçôeiç,
tu! «po; Pantalon: (hulotte.

st. t0min me. mammavàv qui; du. ml 6nd): êuîvoç
me expiant-o.

urf. "Once Maremme; si; du: napalm Katoépstav éna-
vttrrpetlae , 16v lapina «etiam perd du; GTPŒTIËÇ.

1.0’. ’Omoc et êxnzoômc sa»: mnopdnpévmv «oleum mû-

Oôvre: suiv ’I61mv tanna, au! oltp rpôntp aimai se imo
Tentation aramon-o ml il noire masquées).

1’. ’Osrmç actionnent ol tv ilspooolüpmc , mitonna rà xis-rit
si ’lménaîa’ sui à); npürav ph bastionne; ’ldiowfiov

novdvat diluerions-01min patiôvuç «qui ’Pœuaiotç tv
tamtam nui aôrôv short 696690: ùpytoenoav, sont [dum
«ou; ràv 1:6th ôppnm, à): ml auroit (and «in ’Pto-
patio»: àpwôpsvot.

lof. ’04 Maremme; âne si; «moflai: Ramequin; etc rhv
d’aimer) réôn, int’ ’Ayptmra admet: , lvûa mi rùv âné-

oramv Tl. doc; au! Taptxeeïw fixation.
16’ ’03»: Mn) Ttôeptàc permit; roü Sinon ml métra.
W. "01mg Tiroc, âme-raki: imo mû «and: etc "l’amène,

mi rob; otxsiouç ôtà ra Rifle: 163v évavrimv nummo-
me 696w , ônpmopiç touron: nommerai.

16’. m «pullulais; êpnlnofitvnç Tournier. si 16v 161m
taxât Titan tâte Taptxéa; dupâmoav, and zonai): 1th (v
attira rechutai»: mie-«pain.

un Tanner: 1min: mi de Pswnoàp 11690:4.
k2 "01m; rote 6:1on sa»; Tampon?» Oùeonato’tavôç ô

«panade typique.

TOY IOTA. HOAEMOY BlBA. T. [217,213. j

Io. Quallter Josephns. quum Tiberiadem luge se recepisset.
metum incolis omnibus injectt : utque literie de rerum
statu ad Einrosoiymltas misais. iterum Jotapnta revertltur.

il. Quomodo Vespaslanus, ubi lntellexlt Josephum profu-
glsse loupais . ipsum obsidet.

la. Descriptio urbls Jotapatenæ, et quomodo Vespaslanus.
quam spatium omne ante muros omnibus complesset. ma-
chinas ad tels emittenda erexit.

la. Quomodo Josephus strategematis ulitur advenus Roma-
nos, et muros attollens . et potum mensura suis mini-
strum. ulluque excogitans quibus protraherelur obsidio.

il. Quomodo, qunm egredi voluisset sainte civitntis desperata,

prohibitus est a civibus. -le. Deconstructione machina! quæ aries dicilur; nique Ju-
dæi bellica Romanorum instrumenta igue corruperunt.

la. De El!er Sameæ tilla: ulque Vespasiano pes ruinera-
tur jacuio.

i7. De vi baliistarum et catapultarum, et quam longe oorporum
partes avulsæ floculai: eraut.

la. Quomodo Vespasiauus triforium urbem clrcumdedtt, et
quænam Josephus adversus enm machinntus est.

in. Quomodo Joseohus oleum iervens et iœnum Græoum de
onctum super Romance urbem obsideutes elludit.

20. Quomodo Vespasianus , majorl cum securitate machinas
urbi admoveus . aggeres erexit.

21. Quomodo lapin, nrbs viclnn Jotapails, ilsd diebus a
Romani! capta si. primo quidem a Trajano iiiuc misse .
deinde a Tito.

ne. Quomodo etiam Samaritæ a Gombo ad internecionem
cæsi sunt.

sa. Quomodo expugnata sunt Jotapata . a transfuge prodita :
ubi et Antonius ceutnrio occisus est.

22. Quomodo Josepha. quum in latebras abdliua unn cum
nli s occuiiari videmtur. proditus a munere, ses Romanla
tradere voluit.

26. Quomodo qui simul eraut cum Josepho ei obstiterunt
îlomlnus semet dederet Remonte; et quæuam ad lpsos
sseruit.

26. illis non vaieus persuadere quad volull . par certes nume-
ros artificiose diaposltos omnes ce deduxtt ut aller ab altero
perimereulur: ipse (tuaient cum litera relictus est. et
ad Romanes abductus.

27. Ad Vespasianum ductus quænam verbe faciebst; et quo-
modo ab hoc tractatus est.

28. Quomodo Vespasianus rediit Guarenm urbem mariti-
mam, illic cum exercltu hiematurus.

au. Quomodo ex urbium mon; qui dinguant in nnum
collectl Jopen instaururunt : et quaiiter ipsi necatl anni a
Romanis. et urbs fundltus everaa.

30. Quomodo aliecti eraut ilieroaoiymltaa. audiiis quæ Jota-
patis acclderunt: utque primum quidem. quam acceplssent
Josepbum mortem oppetiisse, lamenta ediderunt; deinde
quam apud Romanos intellexissent ipsum magna in honore
esse. ira exordescebant et malart tmpetu ad bellum fereban-
tur. quasi et ipsum parlter ac Romance ulturl casent.

si. Quomodo Vespasianus Cœsarea maritime Cassaream Phi-
llppi transllt. ab A rippa lnvitatus. ubi et de Tiberiadis et
Tarichearum defect onc audivit.

32. Quomodo capta est leerlas. quum populum derectionis
pœnituisset et sibi ignosci peulsset.

33. Quomodo Titus. a paire Taricbeas missus. quam sucs ad-
versariorum multitudine perterritoe vident. alioculloue
ces confirmai.

M. Quomodo Romani. Titi oratlonls vi alaeres lactl et nul-
mati, Tarlcheas espagnarunt, et multos in urbe bustes
jugularunt.

sa. Descriptio Jordanis et regionis Gommer.
ne. Quomodo Vespasianus imperator tractavlt Tartcheatas

quos cepernt
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CAP. I.

[nagea] H 5

Quum Neroni narralum esse! res apud Judæam male ceci-
disse , clam quidem, ut verisimile en! , animo consterna-
tus est et metu ictus : et palam arrogantia elïerebalur, et
in intumescebat, ducum exercitus negligentia potins quam
virtute hostium recta esse quæ accideraut diœns, ipsum-
que deœre existimans propter imperii majestalem trisliu
spernere et nihili habere, viderique mans omnibus su perlo-
rem animum germa. CeIerum mentis lœpidationem ar-

guebant curie et sollicitude. .
2. Quumautem deliberaret cuinam commilteret Oriente"!

motibue agitatum, ut Judœorum rebellium mon perse-
queretur, gentesque vicions simili insania comptas præver-

taret, solum Vespasianum invenit rerum.necessilatlbus pa-

rem, et qui in se tanti belli molem pesse! suscipere , vi-
rum a prima adolesœnüa neque ad senectutem bellis exerci-

tatum, et qui populo Romano jampridem pacaseet Occiden-

tem a Germanie perturbatum , armisque vindicasset Bri-

tannialn untel parum cognitam : unde patri quoque ipsiue
Claudie primum ut endors non euo trin rapinant.

3. Adeoqne bine bono ominedesumpto, quum et stabilem

teintent perltia rerum conjunctam viderai et lidei une ob-

eidee liberoe, eorumque ætatem integram manas suppedi-

tamen) paternæ prudentiæ, roman et Deo aliquid de unive r-

eis præordinante, hmm mittit qui cum imperio præesset

Syriæ exercitibus, multis bimditiis, qunles postulabat acces-

sim , ad enm imitanduln adhibiüs et officioeis delinimen-

de. llle autem ex Achaia, ubi tum cum Nerone ont, Ti-

tum quidem filium suum misit Alexandriam, ut inde quin-

tam et deoimam legiones moveret : ipse velu, injecta
Belleaponto, pedibus in Syriem pervenit, lbique Romanes

copias et multa regum vicinorum aux ilie oongregabat.

CAP. Il.

Judæi autem, post Cestii cladem inexspectato rerum
successu eleti, animorum impetue cohibere non poterant ,

et quai (ortum amollis excitati bellum ulterius producere

utagebent. [taque statim universi, quotquot eraut pu-
gmcieeimi, congrégati Ascalonem oontenderunt. Urbs
hœc antique est, quingentis et vigiuti stadiis distnns a!)
Hieroeolymis , semper odio habile a Judæis, ne propterea
tune primis illorum incursibus propior fore visa est. Ex-

cursibus autem duces priserait tres vlri et robore et pru-
dentia eminenllseimi, Niger Panna , et silas Babylouius ,

prœtereaque Jeanne: Essieu. Et Asœlon valide quidem
munita ruent, præsidüs autem fare» destituta ont : enm

quippe nua peditum cohen et une equitum nia tuebanlur.
duce Antonio.

la
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2. Et illi quidem, ut qui ira incitati longe majori cum
celeritate iler (curant, ac si ex propinqno unirent, pro-
tiuus adermt. Antonius veto (non enim nesciebat jam
futnrum esse ut impetum in urbem flouent) equiles pries
eduxit, et nihil veritus hostium ont multitudinem sut au-
daciam, primam agressionem fortiter sustinuit, et ad mœ-

nia irruentes propulsavit. llli veto. belli imperiti cum
peritis oommissi, et pedites enm equitibus, inoompositi
enm demis et confettis , et leviter amati cum militibus
gravi armatura instructis, et majori animo quam consilio
militantes, cum dicto andientibus etnno nutu omnia fanion-
tibus dimicantes, facile pmfligantur. Nain ut same] eorum
prima: turbatœ eraut acie’s,ab equitibus statlm in tugam

vertuntur; et iis qui a tergo eraut murum versus urgenti-
bus incidentes, sibi invicem hostos orant, donec omnes,
incursibns equitum œdentes , pet omnem oampnm dispersi

eraut : iste autem amplus et tolus equitatui eommodus.
Qui qnnm Romanos etiam plurimum juvaœt , eITeeit ut Ju-
dæorum magna stages ederetur. Nain et illos qui fuguent
præverteudo, oursum in eos douchant, et ex iis qui e fusa
secougregassentinnumems transtixos perlmebant : alii veto
alios , quocunque se verterent, in orbem agentes et engi-
tantes sagittis facile eonfeeerunt. Et Judæis quidem suo-
rum multitudo, qued de salutedesperarent, pro solitudine
habebatur : Romani veto proeperis elati, licet ad pngnam
pauci essent, tamen se satis superque habere existimabaut.
Et illis quidem res adverses superare contendentibns, qued
et puderet eos cito fugere, et fortunam in melius mutari
apeurent , Romanis autem , dum [diciter res cadotent, mi-
nime delàssatis, ad serein nuque vesperam pugnaturn est,
douec a Judæis quidem perempti fuerant viri nomeu) ad
decem millia, duoqne duces bannes et Silas; ceteri vero
picrique sancii, cum Nia-o , qui unns restabat ex ducibus,
in quoddam ldumææ oppidulnm , cul nomeu Sallis, oon-
fugerunt. miam ex nommais nonnulli in isto prælio value-

rati eraut.
3. Verumtamen Jndæi neqnaquam tanta clade accepta œ-

cidere animis; sed ex iis quæ posai eraut major illis crevit
audacia. Et mortuos ante pedes jacentes nihil morati , re-
bus ante prospere gestis ad cladem alteram aliicteban-
tur. [taque pane tempore interjecto, quod ne cnrandis
quidem vulneribus satis esset, copiisque suis omnibus un-
dique collectis, majori cum indignatione multoque plures
ad Asealonem recurrebant. illos autem, præter rei milita-
ris imperitiam aliaque quibus in bello gerendo laborabaut
vitia, eadem quæ prius sequuta est fortune. Nom qnum
Antonins transitus insidiis jam ante occupasset, ex impro
visa in cas inciderunt Judæi; et ab equitibus circumdati.
priusqnam instructa essot soies , iterum quidem cadnnt ad
octo millia et amplius; ceteri vero omnes in fugam se eon-
jiciebant, inque his Niger, multis dum fugerel magna: au-
daciæ facinoribus editis : quumque instarent hostes, com-
peliuntur in turrim bene munitam lici cujusdam, cui no-
meu Bmdel. Antonius vero cum suis , ne tempus terere’
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tur cires turrim oaptu ditiicilem , et ne duoem superstitcm
eundemque hostium fortissimum sinerent eifugere , ignem
mure subjîeiunt. Quum autem lurris conflagraret, Romani
quidem gaudie exsultantes diseedunt, ac si Niger etiam pe-
rissetz ille vero, qnum ex turri in abditissimum castelli
specus desiliiset. savater; triduoque post, qnum socii lacri-
mantes cum ut sepeliretur qnærerent, ses interne atloquî-
tnr : egressusqne gaudie insperato Judæos omnes comple-
vit, tauquam Dei providentia serrates qui ipsosin posterum
duœret.

([1].) à. Vespasianns autem, assumpto secum exereitu ex
Antiodiia (quæ Syriœ mettopolis est, magnitudine simul
aliaque felicitate tertium sine dubio inter urbes terrarum
orbis Remonte ditionis locum obtlnens), ubi etiam regem
Agrippam cum omnibus suis viribus advenlnm ejus cupr-
ctantem encoderai, Ptelemaidem ire eontendebat. atqne
apud islam civitatem si occurrunt Galilæi Sepphorin habi.
tantes, qui inter regionis illius inœhs paci studebsnt, et
nec suas salutis, nec Romanorum potmtiæ improvidi.
antequam veniret Veapasianns, Gestio Gallo fldem dederant
et ab ce vioissim acceperant, præsidiumqne militera apud
se receperaut. Ceternm tune, quum ducem benigne admo-
dum exœpissent , alacriter sese etiam contra populares
sues beili societatem inire cum illis pollieebantur. Quibus
Vespasianus tune, qunm id postulassent, in præsidium dal
equites totidem peditesque, quot resistendo fore arbitraba-
tur inenrsibus, si quid præter solitum moverent Judæi :
non enim se panum bello future diserimen adire extatism-
bat, si sibi anferretur Sepphoris, elvltas Galilœœ maxima ,

etin loco nature munitissimo exstrncta, quæque genti uni-
vers: foret præsidio.

CAP. m. (m,
Dune autem sunt Galilæœ , une bateler, allers Superior

sppellata , easqne "manioc et Syria circumdant.

quidem oœasn sas disterminst Ptoiemais territorii sui nni-

A solis

bus , atqne Carmelus , olim quidem Galiiæorum, nunc an-

tem Tyriorum mons gcui adhæret GamerbsEquitum dicta,

qued equitcs ah Herodis rege dimissi illic habitent: a me-

ridie autem Samarie et Scythepolis neque ad fluents Jor-
danie : ah oriente vero eam terminant flippons et Gadaris;

atqne ibidem sunt Gaulanilis, regnique Agrippæ flues : se-

ptentrionslia autem ejus Tyrus claudit et Tyriorum regio.
lnferioris quidem Galilææ longitude exteudltur a Tiben’adc

usque ad Chabnlon, cul in maritimis vicina est Ptolunais:

latitudine autem palet a vice Xaloth nuncupato, qui in
Magne campo sites est, nsque ad Berssbeu; unde etiam
Galilæœ superioris latitude incipit usque ad Bacs vlcnm .

qui Tyrierum terrain a Galilœa dirimit z latitude vero
ejus a Thella rieo Jordani proximo asque ad Mereth pro-

tenditnr.
2. Quum autem utræque tante fuerint magnitudinr, et

le.
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lot gentihns aiienigenis circumdstæ, omni semper belli pe-

ricule resistebant. Nam et ab infanu’a pugnaces et ubique

numere abundantes Galilæi; et neque formide unquam vires

occupait, neque eorum penuria regio labersvit, quoniam
teta pinguis et pascua est, et omne genus arboribns cousin,

ita ut vel minime studiosos agriculture: ubertate sua alli-

ciat. Omnis itaque ab habitautibns excnlta est, et nuits
ejus pars otiosa. Præterea urbes freqnentes, et embri vici
ubique, populesi propter soli bonitatem, ut qui sil mini-
mus supra quinque millia incolarum habeat.

a. in summa autem, etiam si quis Gaiilæam Perm facial
magnitudine cedere, erit sane ut huis vlribus et potentia-eam

præferat : universa enim cuits est, et passim quidem tu.
ctuum ferax. Peræa autem malte quidem major, at picra-

qngœwra atqne deserta est, et agrestior quam ut alat
tractus mansuetiores. Ceterum solum molle in sa adme-
dum est terax, camposque habet variis arboribus consitos,
maxime vero oœupatum et cultum est oleis et vineis et
palmetis, irrigatum etiam torrentibus e montihus, satisque

aquæ pereunis fontibns, si quando montani Sirio ardente
detecerint. Et longitude sane ejus a Maehærunte usque
ad Pellam, latitude vers a Philadelphia ad Jordanem. Et
Pella quidem, ut diximns, versus Boream terminatur, Jer-
dane vero ad eccideutem , et ad meridiem clanditnr Moabi-

tlde , ad orientem veto Arabia et silbonitide , necnon Phila-
delphme et Gensis.

4.. Samariensis autem regio inter J ndœam quidem et Ga-

liiæsm media est (nam a vire incipiens in Magne campo
jacente, nemine Ginæa, desinit in Acrobatenorum topa:-
chiam), soli vers natura et ingenig a Judæa nihil dinert.
Nam utræqne montasse sunt et campestres, mollesque ad
agricuitnram. et fertiles admodum, uecnon arboribus con-
sine, pomisqne silvestribus mansuetis abondantes. Non
sunt autem nature quidem valde irriguæ, sed copiosi sunt
et flaquentes in iis imbres. Quinque illic sont aquæ
fluents dulœm supra modum habent saporem; atqne pre.
pter boni graminis eopiam ameuta majori lactis nbertate
gandent quam usquam alibi. Ceternm maximum virtntis
et feracitatis argumentum est, qued nusque viris abundet.

5. in utriusque autem confinio est Aunsth viens, qui
alias Borœos dicitur, terminus ille Judææ versus septen-
tionem. Meridiana vere pars ejus , si in iougitudincm eam
metiaris , finem habet vicum Arabibns eonterminum, quem
istis habitantes Judæi Jardan appeliant. Ceterum latitude
ab Jordane fluvie ad Jepen porrigitur. Ipsissimo autem in
medie ejus sita est urbe Hierosolyma z que de causa urbe a
nonnullis non sine rations dicta est regionis umbilicus.
Sed nec marinis deliciis caret Judæa, locis maritimis Pto-
iemaidem neque extensa. Distribnta est autem in undecim
sortes : quarum prima quidem tanquam regia est morose-
lyma, omni ragioni circumjsoenti utcaput œrpori superemi-
nens et præstans. Oeteræ autem postipsam divisa: suntjuxta
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loparcbias. Gophun secunda, et pas! enm Acrabatta,
deinde Thamna. et Lyddn, et Ammaas,ei Pelle, et Ida-
mæa , et Engaddæ, et Herodion, et Hierichus, post qua;
Jamais etJope finitimis suis præsuni, se præterea Gama-

liiica et Gaulanitis, et Balanæa et Trachoniüs, quæ et
parles saut regni Agrippæ. lacipiens autem regio a monte

Libano et Jordaais fontibus asque ad lacum Tiberiu-
dem laüludine pandilur: longiludo veto ejus a vico, cui
nomeu Arpha , asque 0d Jaliadem pmionditur. Eau: autem

incoluni Jadæi permixti Syris. Atque de Judæa quidem et

finitimis regimibus summa qua potuimus breviute narra-r
lionem fecimus.

on. 1v. (v.)
Quod autem Vespnsisnus Sepphoritis misent auxilium ,

equites scilicet mille et sex millia peditum, duce Placido
tribuno , mais in Magnocampo posilis bifnrism dividun-
lur : et pediles quidem in civitate . a! enm tues-enim,
sgebant; equites vero in mais monntur. Quum autem ab
atrisque frequenies fluent excursiones, et quæ in regione
cran! illi incursibus vannent, Josephaln sacque, licet
non moverent, musais incommodis affldebnut, quinque cira
urbem eraut depopalmtes, civesque, si quando prodire au-
derent, repellenles. Celcrum Josephus in urbem impres-
sioncm l’œil , quam ipse, anteqanm a Galilæis descisceret,

ils muuivit, ut etiam Romanis capta esse! dimcîlis. Quum
0b rem et de spe sua decidit , imbecillior esse comperîus

quam ut Sepphorius nui vi sa! sans" in paries sans per-
traheret. Mngis autem bellum regioni concitabal, Romanis
indigne adeo ferentibus insidins, ut nec die nec nocte ab
agrarum eorum depopulslione murent, au! a bonorum
omnium in regioneidireptione , au! ab oœisione eorum as-

sidus qui militais enm tamis, au: ab imbecillioram in
captivilatem abduction. Galilæa autem omnis oppleta
eratincendio et sanguine, nec ullius miseriœ et calamitaüs
cxpers crut et immunis. - Nm unicum infestaiis perfugium
eraut urbes quas Josephus manimentis firmavernt.

a. Titus autem , quam ex Admis Alexandriam trajecisset,
citais quam hiemis (empaille fieri sole: , militum quidem
manum , cujus causa misant; tuerai, suscipit; magnisque
itineribus œntendeas, brevi admodum Ptolemaidem per-
venit. Quumque illic patrem suam oflendisset, daubas quæ
cum eo orant lexionibus (eraut autem quints, et decima,
eæque aobilissimæ) jungii etiam quam ipse secum addaxit
quintamdecimam. His ndjunclæ eraut decem et oclo co-
hortes. Accesserant illis e Cœnrea quinque, cum ana
equitum turma; et niiœ quinque Syrorum equitum. De-
œm autem cohortum singalœ quidem mille [redites habe-

bant; reliquæ vero iredecim potines sexcentos. equites-
que centum et viginti. Ah rasibus etiam auxilium; magna
numero collecii erant, Aniiocho quidem et Agrippa et So-
herno bina millia peditum sagiltariorum cl mille equiles
suppedltnntibus; quam jam Malclnus Arahs eqniles mille
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misisset prœter quinque millia peditum , quorum pars ma-
jorerant sagittarii : adeo ut omnes copias, regiis in eandem
numeram adscriptis, tain pedites quam equites, in sexe.
ginta millia colligerentar, præter calottes, qui magna qui-
dem multitudine seqaebantur, qaod vero exercitstione bel-
lica assueti essent , hsad seoernendi saut a viris militaribus,
pscis quidem tcmpore in dominorum exercitiis assidue ver-
santes, bellique pericula une cum illis adenntes, ut neque
peritia neque vlribus a qaopiam nisi a dominis saperentur.

CAP. v. (VL)

Et in hoc quidem alicui mimi subeat providam Romano-
rum curam, ita suam in usum serves instituentiam, ut non
solum vitæ ministeriis, sed belli etiam necessitatibus sc-
commodati sint. si quis autem eorum coteront quoque mili-
tarem respexerit disciplinam, profecto commet tantum
cos imperium non fortunœ munere, sed proprio virtute
sdeptos esse. Non enim annis ati incipiunt, bello influente,
neque solum argente neœssitate manas souvent, ut qui
pacis tempore requieverint, sed quasi illis a nahua insilus
csset amoram usas, nunqusm ab exercitatioue ferianlur,
neque belli tempors empestant. Meditatio autem militaris
illis nihil a vers contentione discrepat, sed quotidie miles
unasquisque summa cum alacritate tanqasm in bello exer-
cetur z quo factum ut levissime dimicationes perferant.
Ncque enim ordinem non conservando a consueto statu
dimoventur, neque metu constemantur, neque tabors vires
illis exhauriuniur. Atque inde est quod setnper cos supe-
rent, quos non itidem firmos et immotos invenerint : et
baud erraverlt si quis eorum exercltationes conflictus esse
dixerit sine sanglante, verum prælia exercitatioaes san-
guineas. Neque enim repeutino hostium incursu facile
opprimi muant, sed quacunque in hostiiem terrain im-
pressionna fecerint, non prias se in aciem commuant
quam circumvalleatur castra. Non ievi autem opere, nec
solo insequali statuant castra, neque omnes eut nullo ordine
occapsntur : sed si forte accidat ut locus sit inæqualis, in
plenum redigilnr; atqne castra its illis dimensa saut et
descripta, ut iormarn liebeant quadratam. Quippe multi
(abri lignsrii cum instrumentis ad exstractionem neœssariis
eos sequuntur.

a. Et pattern quidem interiorem tentoriis occupant, surin»

accus vero castrorum ambitus mari speciem prie se (en,
turribus æquo inter se spatio distantibua instructas. Per
intervalle autem scorpiones et catapultas et ballistas et alias
amnis missilium organe disponunt, canota ad aliquid jasion-
dum accommodats. Portas autem quattuor inædificant ad
unamquamque ambitus plagam, tant agi introitus jumento-
rum faciles, quam ad excursus si opus sit faciendos laies.
Et introrsam castra in viens commode admodum dividunt.
Atqae in media quidem vicorum ponant ducum tabernacala :

horum autem ipsissimo in medio prætorium ad tempii
similitudlnem : ac quasi de subito farts oonspieitur
dans, et forum quoddam atqne opificibua statio; item
sedilia agatinam ductoribas et ordinum principibus, ubi
lites, si quæ orientar, dijudiceat. Excitatur autem ambi-
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DE BELLO JUDAICO LlB. Il]. CAP. V. [221,220] if) t

tas et quæ in eo sunt 0mois prias opinione parantur,
propter operariorum multitudinem et scientiam. Quodsi
res argent , rossa etiam extra vallam ciroumjicitur, profunda
quattuor cubitis totidemque luta.

s. Quum autem œmmuniuntur, singuli pet conhlberma
quiets et deœnter in tentoriis agnat. Etiam cetera omnia
illis bono cum ordine satisquo seime espediantur ;a singu-
lis nempe pet «intuberais ligni et frumenti , si opus sit , et

aqaæ copia comportatur. Nec enim annum vel prandiam,
prout Iibuerlt, sumere cajusquam in potestate est, simul
vero ab omnibus sumuntur. Somni etiam tempus et vigi-

liaram et excitationum ipsis præsigniticant tubæ, neque
quidquam omnino est quod sine mandate fiat. Mana autem
milites quidem ad oentariones singuli, illi vero ad tribunes

salutandos œnveniant, cum quibus ad summum omnium

dacem universi ordinum principes cant; ille autem ipsi:
pro more signum aliaque in mandatis dat subditis perfe-
renda : quibus in scie quoque observatis, celeriter converv

tuniur, ut, ubi opus sit. et ad incursiones illis et revocati
densis prooedant agmimbua.

4. Quum autem castris digrediendum est, signant dat
tuba, nemoqae remisse se prit, sed primum ad nutum
tallant tabernacula, omniaqae ad exitum et profectionem

apparent, iterumque pantes esse signifiait tuba. Atque
llli celeriter mulis et jumentis imponentes semions stant
veluti in carceribaa ad egediendum pareil. Ac jam ensuis

ignem subjiciuut, ut quibus facile foret iterum sa ibidem

construere, et ne bostibus quandoque en usai essent. Et
tertio quoque exitum prœeignificant tubœ ,excitantes urgen-

tesqae aliqna de causa tardiasculos , ne quis forte ordinem

dosent. Tarn præco ad dextram imperatoris sans an ad
bellum parsti sint bagua vermoula ter permutatur. Aiqae
illi toues contra acclamant magna et alacrl voce, paratos
se esse discutes, lnterrogantemqae fore præveniant, et
martio quodam spiritu oppieti cum clamore dextres attol-
tant.

5. Deinde progredlentes tacite incedunt decenterque uni-

versi, tanquam in bello suam quisque ordincm servantes,

pedites quidem thoracibus et galets septi et utroqae latere

gladiis aocincti : gladius autem quem imo garant mollo

longior est; num qui ad dextrum longitudine palmam non

excedit. Qui vero imperatorem stipant pedites electi,
lanceas gestant et clypeos : cetera autem phalanx bastas et

scats oblongs; prætereaque serran et corbem rutmmque
et securim, necnon et lorum et falœm et cetenam triduique

viaticum, adeo ut a mulis sarclnariis parum absint pedites.

Equitibus autem ad tatas dextrum gladius est oblongue . et

contas item longue in manu ,tranaversusque ad equi tatas

clypeus, et in pharetra gestmtar tria au: plura jacula
cuspide luta et hostie magnitadiae non cedentia; etiam
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galons et loricas omnes habent, uti pedites. Qui vero de-
lecti imperatori a satellitio suut , nullo armorum genere ab
equitibus turmrum discrepant : semperque agmina, oui
sorte id obligeât, i.s ducit.

6. Et ejusmodi quidem sont Romanorum itinem et mau-
siones, itemque srmorum diffa-enlia. in præiiis autem
nihil inconsullo et temere quint aut subito et præcipiti un -
pem , sed prius semper consiliaineunt quam manum operi
admoveant , et tune demum opus exsequuutur, quum de eu
fuerit existimatum. Que ra fit ut aut quam minime errent,
aut si erraverint facile possiut emres corrigere. lino
infortunium, quod consulhtionem prias adhibitam sequitur,
melius esse arbitrantur prosperis sucœssibus qui fortunœ
debentur; quasi bonum quidem infinitum ces alliois: ad
negligentiam , œnsulmtio vero , etsi aliquando mais codai,
ad cavendum ne idem rursus eveuiat rectum cogitationem
suggerat; et bonorum quidem fortuitorum non cum sueur
rem esse cui contigerint, tristium 1ere quæ præier nen-
tentiam accidunt soiamen esse quad bene consulta fuerint.

7. Et armorum quidem exercitatioue emciturlt non modo
corporn , sed animi quoque militum fortiores sint. Quin et
neœsse est ut in annis se exercent pœnæ formidine. Nam
et leges apudeos non solum oh aciem desertam, sed etiam
oh quamvis inertiam et socordium pœuam irrogant capitan.
lem ; et imperatores mugis quam ipsæ leges terribiles :
fortes vero honoribus afficiendo faciunt ne crudeleo vin
deuntur in cos qui supplicia luuut. Tante autem obsequio
ducibus obtempenut , ut et in pace ommento sint et
in acie totus exercitus unum videatur corpus. [tu
inter se apti copulatique sunt ordines , et faciles circum-
ductiones, in oculi: auribus ad mandala, oculisque ad
signa attentis et ad opem manibus. Unde scraper ad agen-
dum quidem celeres, ad patiendum vero tardissimi sont.
Nec estubi præiium committentes autmultitudini cesserint,
au! sintegematis, sut ioœmm dimcultati ; imo ne for-
tunæ quidem : nain hac quoque certior est illis et constan-
tior victoriu. Quibus inque consilium quidem rerum gemmie-
rnm initium est, cousultaque adeo strenuus sequitur exer-
citus, quid miri si ab oriente Euphrates, et Oœauus ad
occasum , itemque a meridie Africæ regio fertilissima, et
ad septemlrionem lsler et Rlienus imperii limites sint P Nain
jure merito quis dixerit ditionem dominis minorem esse.

8. Et ista quidem persequutus num non un: proposito
laudibus efferendi Romanes quam ut et solamcn deviclis
adhiberem, et novarum rerum cupidon ab istis alisier-
rerem. Fortasse autem nomma: militiæ via et ratio illis
ad experientiam aliquid oonferet, qui bonarum artium siu-
diosi rei hujusœ ignari sint. Sed en onde hue digressus num
redan.

CAP. V1. (VIL)

Vespasianus quidem une cum Tito filin in Ptolemaide
interim menins exereilum ordinabat. At vero Galiiæam
incursibus vulnus Placidus, postquam magnum quidem
eorum quos comprehenderat multitudinem interemerat
(hæc autem erat Galilæorum plebs imbecillior, et quibus
aninnit’atiscebant), videbatque pugnacissimos quosque sem-
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DE BELLO JUD. LlB. Il]. CAP. V1. l53
per in civitates confugere, quas Josephus communient, ad
munitissimam omnium, Jotapata, properavit, existimans
eam quidem primo impetu facile captum iri . magnum
vero apud duces sibimet gioriam , atqne illis ad reli-
ques res gerendas emolumentum scquisiturum esse : alias
quippe civitates metu deditionem facturas esse, validissima
occupata. Ceterum de spe multum aberravit. Nain quum
ipsum adventantem præsensissent Jotapateni , extra urbem
excipiunt, prælioque ex improviso Romanes adorti, multi
et ad pugnam parati simul et acres, utpote pro salute pa.
trias et mjugum et liberorum , statim cos in fugam vertunt,
plurimosque e Romanis souciant, septem vero solum in.
terticiunt, quod solutis nequaquam ordinibus pedem re-
ferment, septisque undique corporihus summa tantnm cute
vulnerati casent, et Judœi magis eminus jaculari quam
menus conserere auderent. leviter armati cum gravis ar-
maturæ militibus. Ex ipsis autem Judæis tres ceciderunt.
paucis præterea sauciatis. Et Placidua quidem infirmior
compertus quam ut urbem aurederetur in fugam se eon-
jicit.

(11111.) 2. Vespasianus vero quum ipse desiderio llagrasset

invadendi Galilæam , egreditur Ptolemaide , exercitus profe-

ctione ordiuau more Romano.

[229,200]

Auxilia enim levis arma-

turæ et sagittarios præire jussit, ut repeutinos hostium in-

cursus inhibereut, utque suspectas et opportunes insidiis

silves scrutaœntur. Quos sequebatur Romanorum pedi-

tatus equitatusque pars gravis armaturæ. illos excipiebant

e singulis œuturüs dent, et arma sua necessariaque portan-

tes et castrorum mensuras. Et post illos ibant itineris pa-

tefactores, ut et obliqua viarum recta facerent et sapera
complanarent , silvnsque obstantes prœcidereut , ne lrausitu

difficili et impedito faiigaretur exercitus. iliorum autem a

tergo et sua et iegatorum impedimenta ordinavit, quibus se-

curitatis gratis multos equiles adjunxit. Post quos ipse ince-

debat, pediles delectos equitesque et lanœarios secum ha-

bens, ipsumque sequebatur proprius iegioni equitatus ;
proprii enim eraut unicuique iegioni equites centum et
viginti. lllis vero proaimi ibant muli qui beiepoles aliasque

machinas ferebant. Post illos legati et eohortium præfecti

cum tribuuis, iectis militibus stipati. Deinde signa aquiiæ

circumdau,quæomniiegioni apud Romanes præest, regina

ipsa omnium avium, eademque 1.112an : unds etiam
imperii signum ipsis est et velut omen vietoriæ in quos-

cnnque euut. Sacra autem signa sequebantur tubicines:
et post hos phalanx seuum virurumiordinihus dilatata; qui-

bus adjunctus erat ex more centurie quidam , cujus munus

crut inspicere ordinem servandum. Servi autem cuncti
uniuscujusque legionis pedites sequebantur, militum imper

dimenta mulis et jumentis agentes. Et post omnes legiones

multitudo mercenariorum , quos securitatis gratis agmiuum
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coulons excipiebant, pedites levis gruvisque emmura:
cum multis equitibus.

3. In hune modum profectus Vespaianus cum oopiis son

ad Galilææ tines pervenit : ubi mais positis militant
bellum mon: continebat , in hostium oonspectum addu-
cens exemitum, ut et terrorem illis inenteret, et spam nil-
qnid duret ad resipisœnduln, si relient ante prælium oon-

silia mutera. Simul autem omni: ad munitiones oppugnan-

das parabat. Et conspectun quidem exercitus du: tecit ut
multos deiectionis pœniteret utque mimis consternerentur

omnes. Nam Josephus et qui cum eo castra poeuennt
non longe a Sepphori. ad urbem Garin appellatum, post-
quam hastes in propinquo esse acceperant, et Romanes
fere in eo esse ut maous secum consacrent, non solum
ante pugnam , sed etiam antequum hontes conspiœrent fllga

disjecti suint. Cam panais autem Josephus, ubi animait.
vertit quod ad excipiendos hastes non satis oopiarum habe-

ret et Judæorum mimi ooncidiasent, quodque libenter, si

crederenlur, picrique ad lieder: irent, juin tum metuebant
de totiuu bem eventu, et ce temporo quam loupssime a
periculis se subduœre statuent; aseumptisquo qui cum
ipso remmenant, Tibefiadem oonfngit.

CAP. vu. (11L)

Veapuianus autem, Gndarennium civitatem adonna, et
primo impetu enm in potestatem suam redigit, quad civibua
plerisque ætatis militari: vacuum reperisset, et in enm in-
gressu: puberes omnes interiici jussit, Romains nulli nanti
misericordiam ldhibentibus, tem ex odio in gentem quam
menton] iniquitatil illorum in Gestion). lnoendit autem
non solum civiutem islam, sed etiam omnes circoncira
rions et oppidulu, nonnullis quidem penitua dorolictis, ex
aliis vero incuits in œptivitatem ab ipso abductis.

(X.) a. Josepha: autem civitnlem , quam suæ incoiumita-
tin ergo elegerat, ipse in enm fugiendo metu oppievit. Nom

Tiberienses nunqunm enm, niai omnino de belli newton
desperauet, in fugamse daturum fuisse exisümabant. At-
que alentis non aberrabant de mimi ejus sentenlia conje-
ctantes. Videbat enim quorsum endurent res J udæorum ,
nullemquo ad suinter]: illis Ipertum iri viam, nisi consilio
mutarent. ille vero , qunmvis a Romanis veninm conaequu-
turum âne spenret, empenumero tamen optabat potins
emori quam patrin prodita et helli sibi oommissi admini-
stratione dedecorata apud illos feliciter agere, quibuscum
pugnatum mimis crut. Decrevit igitur magistratibus Hie-
rosolymitanis mourante scribere quemadmodum sese res ha.
berent, ut neque in majus extollendo hostium vires post-
hac timidilatis argueretur, eut eus narratione son exte-
noundo fartasse oœpti etiam pœnilentes au’daciores raide.

ret, atqne cita rescriberent, si fœdus eis placent, out, si
bellum gerere statueront, copias ad confligendum cum Bo-
mauis idoneas ipsi milterenL Et ille quidem, simul nique
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[231,232] 155
iota seripserat, station mittit qui literas Hieromlyma perfor-
roui.

3. Vespuianus auœm , incitatus ad Jotapata exscindeuda

(auditorat enim quampiurimos hostium eo oonfugisse, et

prœterea hoc eorum receptacuium perquam validmn esse).

pedites equitesque prœmittit qui viam compisnarent, mou-

tanam admodum et saxosam, vei peditibus dimcilem et
impediiam , equitihos vero omnino insuperahilem. Et illi
quidem quattuor diebus opus confecerunt et pianam exerci-

tui viam aperuere. Quinto autem die, qui ont menais Arte-

misii vigosimus primas, Jotapata ingredi occupai Josephus

Tiberiado profectus, et Judœos anime dejectos etigit. au.)

Quum rem transitoit) ejus Vespuiano quidam transfuge
nunciaret, eumque ad hoc maxime urgerai ut ad urbem ire

contondant, qued cum en totem Judæam occupaturus esset,

modo Josephum caperet : tum ilie, nuncio pro maxima fe-
licitata arrepto , dei providentia lactum rains ut qui hostium

prudentissimus videretur nitre se in custodiam traderet,
statim quidem cum mille equitibus en mittit Placidum,
nusque Ebutinm decnrionetn , virum (am maous fortitudine

quam rerum scientla insignem, iliisque præcepit urbem
circumdare, ne clam inde Josephus amusent.

a. me autem une post die cum copiis suis omnibus se-
quutus est. iaetoque ad serein neque vesperam itinere Jota.

pala pavait. Adducto veto ad septemtrionalem ejus
partem exerdtu , In quodam tumulo castra matait", distante

ab urbe stadiis septem, id sans de industrie ut quam
maxime ab hostibus conspiceretur, ad terrorem inonden-

dum : qui tanins continuo Judæos invasit, ut nemo murin

egredi auderet. Romani autem statim quidem impressionem

[acore souci-goderont, qued pet toton) diem in itineribus

fuissent; aciem vero dupiieem urbi circumdant, ac initiant

præterea circumjiciunt, unique equitum, omnes Judæis
exitua obstruentes. id qued Judæos, ut qui de sainte
desperarent, ad animes sumendos incitabat : nihil enim in
bello hominien pugnaciores fait quam mocassins.

5. Postridie veto agression [acta primo quidem lutinai,

qui in ista ragions mouleront, castris extra urbem ente
muros positis, Romanis obvialn ibant. Quum autem Ve-
spasianus illis sagittarios quidem admovisset et fundiiores

et universos eminus jaculantes, missiiibus ces uti per-
misit, ipse vero cum peditibus locum acciivem ascendebat,

ubi murus ont expuguahilis: tune Josephus civitati mou
tuons prosiluit, et cum ce cuncta Judæorum multitudo.
Simuique Romanos omnes adorti, a muris quidem illos
repulerunt, et (nuits tum mon forti quam anime virili
ediderunt racinant g ceterum non minora quam patrabant
vicissim perpessi sont. Nom quantum ipsos salmis despe-

ratio,tantum Romanes putier incitant : et hos quidem
peritia cum fortitudine, illos vero armai»! audacia mimis
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iracundis militantes. Quum autem toto die populum esset,
prœlium nox dirimit, Romanorom quidem plurimis sau-
ciatis , virisque tredecim interfectis, iliorum rare septemdeo

cim quidem ceeiderunt, volucrati autem orant sexœnti.
a. Veromtamen die seqoenti facto emptione iterum ad-

venus agresses Romanos , moite serins actent contra in-
struxeront , inde quidem audacieres facti , qued ces pridie
præter opem sostinuerant , Romanos vero tum pognerions
experti , quippe quos pudor in iram seconderai, se superari
eautimantes qued non site viseront. Et osque ad quinton
diem in urbem impressionem faces-o non cessabant Roma-
ni , neque ipsi Jotapateni ab excursionibus pognisqoe
e mure acrioribus z et neque Judæi vires hostium formi-
dabant, neque Romani urbis copiendæ difficuitate fatisce-

haut.
(KIL) 7. Est autem Jotapata propemodumomnis prærupta,

ex aliis quidem partibus profundis vallibos adeo praceps, ut
in ces despieere copieutiom aspectas ante deficiat quam ad
imum pensum; a septemtrione veto tantommodo adiri
potest. ubi mentis desinentis ad istos declive exœdificata
est. Quod quidem ipsum more complexas est Josephos
quum civitatem munirai, ut summitas si imminens ab
hostibus occupari non posait. (Indique autem montibus
circumsepta, priusqoam in eam quis perveoiret, omnino
conspici nequibat. Ad tronc quidem modum communia
erat Jotapata.

s. Vespasianus autem , et contra loci naturam contenders
volons et contra J udæorum audaciam, statuit urbem acri-
ter oppugnare, et advocatis quos sub se habebat ducibus,
cum illis de impressions fadenda consultabat. Quum autem
vison: esset aggerem excitare, qua parte muros accessu erat
facilrs, totom ad oomportandam materiam mittit exercitum,
orbique propinquis montibus excisis , simulque com lignis
magna vi iapidum congesta, aiii quidem cratibns, ad eri-
tanda jacula desuper misse , super vallis expansis , sub illis
aggerem construebant, nihilaot parum admodum istis, quæ
de mure jacerentur, læsi; aliivero, propinquos tumulos
evellentes, terram illis sine intermissions afferebant,cumque

triforium divisi tassent, nemo otiosos ont. A! Jodæi son
ingentia et omne telorum genus in eorum tegomenta e
maris immiserunt: quorum molle licet minime penetrarent,

magnum tamen soniturn edentia et horribilem impedi-
mento eraut operantibos.

9. At Vespasianus, quom missilium machinas circumpo-
soisset (organe autem omnia eraut centum et sexaginta)
ses qui super murum astarent jossit impetere. simul
igitur et catapuitœ lanceas com stridors jaciebant, et e
ballistis lapides talenti pondere mittebantur, ignisque et
assidue magne nomero sagittæ, quæ non solum momm
Judæis inacessuro feeerunt, sed etiam ad spatiumintra situm
pertingsbant. Namque magna Ambum sagittariorum maous,
itemque jaculatores et funditores omnes une cum machinis
tels emittebant. Non tamen prohibiti ne desuper propu-
gnarent quiesœbant. Nain agminibus, prædonum magie ex
more, excurrcntcs, et tcgmina operantiunr undique detrn-
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hebant, nudatosque ferlebant : et ublcunque illi loco cede-

rent, aggerem dlsjiciebant, vallorumque muniments una
cum cratibus incendebnnt, donec Vespasinnus, intelleclo
operum intervalla hujusce damni onusam esse (nom spalia

interjecla Judæis locum aggredlendi præbebant), tegnmenls

omnia in unum oonl’erebat; et cum ipsis parüer conjonctis

oopiis factum est ut oocmerentur hostium obreptiouos.

ami.) Io. Jam vero sucre erecto et propemodum pro-
pugnaculis æquato, Josephus grave fore ratas si nihil contre

moliretur quod urbi salutare esset, oplfiees convocat , mn-
rumque altius amolli jussit. Quumque illi dleerent fieri non
posse ut ædiflcsrent dum toi jaculis pelerentur, hujusmodi

tamen illis excogitabat. Quum sudes defigi superque
eis cruda boum corin expandi prœcepisset , ut lapides qui-

dem e tormentis emissos sinuais exciperont, reliqun
vero un inde dilaberentur, et humoris vi ignis sme-
retnr, hoc mohinamentam opificibus prætendit, sub quo
tuto openntes die nocteque murum ad viginti oubilorum
altitudinal) evexerunt, et orebrss tunes in eo ædificarunt,

validaque sdaptsrunl propugnscula. 1d quod Romains.
jam intra civitalem se esse credentibus, magnum anxio-
tslem injecit, foulque ut (am ex iis quæ exœgitsverst Jose-

phus , quam ex dvium præsenti fortitudine animis conster-

narentur.
Il. At Vespasisuus etoomrnenti vnfritie et Jotapstenornm

enduis mugis lrrltabltur. Nain resumpta ex munitione
flducin in Romanos excursiones faciebsnt, et quotidie tur-

metlm eonfligebent, et omne genns latrocinin adhibebnnt ,

ut et eorum quæ ossus obtulerit rapinas, ceterorumque
operum igue "stations, donec Vespasianus , contenta a
pugnn milite, statuihnrbem aride obsidere et necessnriorum

penurie laborantem cspere : lut enim comme neœssario-
rum inopin ipsi supplicaturos , sut si et! extremum in eodem

pertinacia dursverlnt, fume perituros; multoque languldio-

res in pogna eos habiturum esse putsbat, si rursus post in-

lervsllum media sttrltoe sdoristur. neque omnes exitus
eorum observari jusslt.

12. lllis autem lotus frumenti satis ont , nllsrumque œ-
rum præter salem omnium : sttunen squat egebsnl, utpote
quod nullus tous ont intn urbem, imbre autem se susten-
tabanteam habitantes. Verum rerum est si unquam in illo
tractu pet æstatem pluit. Quumque illo ipse tempestnte
obsiderentur, "Ide animos despondebsnt de sili cogitan-
tes; et indignabantur, ac si laqua prorsus eos derech-
set. Josephus enim, quum et civitatem videret aliis ne-
œssarlls sbundere, virosque animo fortes esse , velletque
obsidionem Romanis prœter exspeotationem protnhere,
certo mensura potum civibns distribuebst. llli ver»
squaw lpsis les dispensai-l peuuris grevius esse exhume-
bant, et oupiditatem ipsotum mugis amendebet , quod libe-
ram bibendi potestntem non hsberenl; et, quasi ad extre-
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mam jam perventum met sitim, fatisccbant. Verum
Romanes qued ita se haberent non latebat. Nain ex ad-
verse trans murum animadvertebant cos uuum in locum
continentes, et squam demensam aœiplentes; eoqne pertin-
gînttibus telis, que e machinisjacamtur, multos occide-

n .
. i3. Et Vespasianus quidem , cisternis non multo post
exhaustis, ex ipsa neœssitate sibi traditum iri civitatem
spei-abat. Josepbns autem, hanc illius spem frangendi
propositum habens, quamplurimos jubet vestes in squam
immergere, easqne de propugnaculis undique suspendue,
ita ut omnem deœpente murum humor eirwmtlueret.
ad hoc animis concidnnt Romani et consternants", quum
vidissent ces tantum aquæ in ludibrium consumas.
quos ne potum quidem habere existimabant. a Adeoque
imperator, quam inedia captum iri urbem desperasset , ite
rum se ad arma et vim convertit : id quod Judæi maxime
desiderabant. Nsm quum et ipsorum et civitatis salua de-
sperata esset, per bellum quamper famem et sitim emori
maiebant.

ne. Verumtamen Josephus, prætar strategema jam me-
moratnm , etiam aliud excogitavitin sui incolomilatem. Via
quadam salebrosa admodum et ardus, proptereaque a cu-
stodibus negligenter habita, par vsllislatera occidentalia
certes quosdam mitions , literas ad quoscunque venet Ju-
dæorum extra civitatem dedit, vicissimque ab lis accepit ,
et necessariornm quæ in urbe defecersnt abonde habuit,
mandate mmesntibus ut reperent plernmque dum excu-
blas prœterirent, et terga velleribns tegerent, ut si quis
eos noctu oonspiceret, canes esse viderentur, donce vi-
giles detecto commente me lacis contrsgosis circumda-
rent.

(le.) t 5. Et tune quidem Josephus, quina urbem non diu
resistere pesse vident, suamque salutem in incerto esse si
motet , de fusa aux: primoribus delibersbat. id veto
ubi populus intellexit, seque et circumfuderat, ne se ne-
gligeret orabant , omnem in ipso solo fiduciam reponentes :

civitati enim adhuc salutis quidem spem esse.qnod ipso
maneute omœs ejus causa alacriter dimicaturi essent; sin
vero captantnr, eundem solatio tore : decem autem ipsum
nec inimicos fugere, nec in eo esse ut amicos deserat, neque
veluti ex nui tempestate oppressa desilire, in quam quum
mare esset tranquillum venisset : ipsum enim dames-sunna
esse civitatem, quum jam nemo ausurus esset hostibus se
opponere, ipso discedente cui oontiderent.

le. Josephns autem cavens ne ipsum saluti sure pmspi-
cere cogitarent, illorum commodo se egredi dicebat. Etc-
nlm manendo se parum admodum illis, dum salri casent,
profuturum , et, si uperentur, uns cum illis frustra use
periturum, obsidione vero liberatum, extra urbem maxima
eis emolumento fore : Galilæos enim e mime quam celer-
rime esse congregaturum, et alio bello Romanos ab ipso.
rum civitste œvocaturum. None autem non vidcre cui bono
foret si apud ipsos remaneret, nisi ut nommas ad obsidio-
nem macis incitaret, ut qui ipsum capere maximi lacet-eut:
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st si aufugisse se resciverint, multnm eus de impetu in
urbem ramenda remissuros esse. Non autem his quicquam
ces movebat, sed en mugis populum ad secircumsistendmn
accendit. Pueri igitur et senes, itemque muiieres cum
infantibus (lentes ad pedes illius aœidebant. casque cocu.
plexi omnes tenebant, et cum ejulatu enm obsecrabaut ut
apud ipsos maneret ejusdem fortunæ particeps; non quad
illius saluti inviderent, ut mihi videtur, sed quod de sua
spem haberent z nihil enim mali dum maneret Josephus se
passuros esse existimabant.

i7. ille autem, si quidem pareret, ista pro precibus
habenda esse ratus , pro custodia vero, si cogeretur;
multnm etiam ipsius impetum quo ferebatur ad discessum
fregerat lamentantium misericordia :quare moere statnit,et
quum cives de saluts omnes desperantes ennemi, atqne
a nunc tempus est, dixisset, pugnam capessendi,quum spes
nulla incolutnitatis est, utpote quod pulcrum gloriam vel
vita redimere, forti aliquo facinore edito seris nepotlbus
memorando , n ad open se convertit : cumque pugnacissimis

egressns, et custodes disjicere, et usqne ad Romanorum
castra excursiones facere , et nunc quidem pelles sub quibus
tendebant distraliere, nunc veto ignem operibus injicere;
ac die sequenti similiter, et tertio, et per aliquot deinceps
dies noctesque bellando non defatigsri.

(XV.) 18.Vespasianns autem, quam Romani his excursibns

multnm vexarentur (nant et terga dare Judæis pudebat ,
eosque in lugent versos præ armorum pontiers tardius in-
seqnebantur; atqne Judæi, semper aliquid agentes princ-
quam paterentnr, in urbem se recipiebnut), gravis armatnm
militibus præœpit eorum impetum declinare, et non cum
hominibus mori cupientibus manas conserere : quippe nihil
fortius esse desperatione: restingni autem illorum impetns,

si proposito exciderint, nti ignis si desit materia. Cote-
rum decere Romanes non nisi magna cum cautione etiam
vinœre, ut qui non ex necessitate pugnarent, sed ad domi-
ninm augendnm. Sagittariis vero Arabum usns et Syro-
rum funditoribus, et qui lapides jacielsant , plerumque Ju-
dœos repellebat. Verum neque missiiium machinæ, qua-
mm magna copia, quiescebant. llli autem istis quidem
male accepti cedebant : verum quum intra jactum casent
eminus missorum, serins Romanis instabant. et vitæ cor-
porîsque prodigi pugnabant, viclbus alleri alterorum fatiga-

torum locum occupantes.
19. Vespasianus igitur. qunm extatimaret se ex temporis

longitudine et hostium excursibus vicissim quasi obsideri ,

aggeribus jam muris propius accedentibns , arletem admo-

vere decrevit. Est autem trabe ingens malo navis baud
dissimilis. ejusque summitas crasso ferro munitur in capi-

tis romain arietis, unde etiam nomen accepit : medius ru-

nibus ex trabe aiia valut ex trutina suspenditur, firmis utrin-

que palis sulfnlta. Retrorsum itaque magna hominum vl
delatns, et ab iisdem rursus junctis viribns antrorsum pro-

pulsus, ferro prominente muros divcrberat. Neque est alla
turris tant valida, sut mœnia tam lais, quæ, «si primos



                                                                     

l60 (Ilsa,tl:ts.)
si nui. arit; 3903:4; 10.11761; ÊVEIYXCt, mue-lucet :7];
êmpovfiç. ’E1ri «am 7M 1::ï9uv ô crparnyè; rth
lPtupetiutv permuta, pie ripa 1:0’Âtv élit-v meô8mv, ô);

rd 1:9oexetôs’ts0’0at pleêspàv in ’[0u8atimv 05x ipspoôv-

rani.- 0l pèv 05v r06; r: mutant; and rd lourd
in dpsrnptœv, à); êEtxvoïro rë’w lui r05 rstxeo; wlôstv

1rst9topévwv, ËYYIOV «poeayuyévrs; ESmÀÀov- bpeito; 8è

covrîythev et reEe’rctt mi epsv80vfirett. Atd ôè r05ra
puant); rtÎw neptËe’Àwv lmGfiveuroÀpôvro; ,npoe’fiyov

Erspet rdv x9t8v, 7É990t; r: 8tnvsxs’e’t mi n°63290:
neppayps’vev 8É99st, 1:96; ra ett’m’Bv mi r05 pnxetw’j-

pctro; àe’pdlstew’ Mi xard 11v 1:9titrqv wÀnflv
8tscsi00n pèv 1d TEÎZOÇ,XPŒUT). 8! parfin-n 1:19d ri?»

Evôoeev fipôn, x100’ms9 énuméra»: fiât].

la x’. flancha; 8è si; rëv aûrdv natovret; r61r0v 8 ’16)-

enne; 695v, mi 300v 051:0) xaru99to0ne’6pev0v 18 reî-

7’0;, 60?(:ETŒI 1:9o; ôh’yov 151v pian r05 pnlavfipurw.

Ea’txxeo; dxôptov «Immune; litâmes antpîv, xae’

8 pspôpsvev titi 18v x9tdv ôpëev, du; nldfiotro’ r: il Ép-

60191 mati 8sxepev0t cd; nlnyd; êxxsvoîsv xuuve’mrt.

To510 nÀstervjv 8tar9t6’hv tapiez: roi; ’Pwpctiot;,
n°8 pèv rpinotsv rhv p-qxctvùv, e’tvrt1rct9rtyevrtov r05;

démon; r55! 5m90sv, ûneôaÂÀe’vrwv 8è raï;êp601uï;,

du; pnôèv xar’ e’tvrtro1rietv plémseûctt r8 rsÎxeç, En);

sa àvremvorîcavrs; x0vr05; et iPmpaïot pux90itç, zut 895-

1:0tvat Meurs; ên’ 01va r05; cetxxoo; ânérspvov.
’Evs9ye5 8è 05m si; flanchet; yevopévvj; mi 105
rsixw; (nomayè; 78:9 Âv) Év8t8tivr0; i811, r8 10min
31:1 rhv tu «opta; dpovotv oi «s91 ràv ’lu’wrprov (impri-

so env. tAilIŒ’ileot 8d 800v 0511; sixev 5M; rptxe’ôev

Inexôs’ooct, mi rei. ra pnxavvîpotra xai. rd 1(99a xai

rd râpera rôti cPtopetituv imminpae’av. O! 8è xa-
xiïi; insôc’ÂGwv, 1:96; r: 7M râpa uôrôiv nansouk]-

ydrs; mi. 61:8 r5; 91018; rd; âptivet; çônvopsvet. En-
35 9a; 7&9 (une, 1:98; 8è âcçûreu ra and rien); , ln 8è

and Orion, 8tt1:rctr0 r8 1:59 buvota; ripoit, ne! rd
xapértp «snomps’vu iPœpotiet; 11:1 ptH; 6590:;

bipare.
(IÇ’.) mi. ’Ev00t au! dvfip rt; ËEsqw’vn ’[0o8ctî0; 16700

au mi pwîpn; (150;. Zapaieo pèv fait; div, ’EÀseiCctpo; 8’

ËxaÀsïro, Zadê 8è «119i; noircît si; raÀtÀuiaç Trap-

psys’ôn 1:t’rpav â9cipsv0; dpinetv 011:8 :05 TltXODÇ êni

min Élimltv perd recadra; pin, d’un â1:09pdEatt rhv

napalm 105 pnlctvfiparo;, div 89. and xarotijcet; 3x
4.-, picon aiperctt rtÏw nolepitov, mi perd n°1117; dôttct;

11:1 r8 nixe; lpsps. bond; 8è «au: rei; lxôpeî; ys-
vtipsvo; nui yopvê’» ri; emport rd; nlnyd; 8sEe’tpsv0;

névrs pèv ôtansipsrett flûteau, 1:98; oÔôÈv 8è 1:06va

Ënterpzpsk, 8re :8 nixe; bien nui neptoxro; «au
w 19’); (5:01pm; E017], iloo’mâpsvo; 51:8 rôîv r9ctopeïroxv

perd r05 x9t05 xarénedsv. ’A ptmt perd raïa-rot: épei-

vncctv â8eltpoi 860 Nsripa; ami d’0t1r1:0;, in?) iPrlopE;

fistule, Fahhtiot mi «finet. "903118830: pèv 5?; :05;
tint) 1:05 8sxeireo reiypnro;, roumis-(p 8d 90mg) suai piot

C

2

TOT IOTA. [IOAEMOI’ BIBA. F. KEdD. Z. [asti-sus ]

ictus sustineant , assidois possint resistere. Ad istud ex pe-

riendum aggrediebatur Romanomm dux , vi urbem expu-

gnare propersns, qued illis in damnum cederet in obsidione

pergere , Jodæis ipsos nuuquam lacessere cessantibos. Et

illi quidem catapultis et ceteris missilium machinis propius

adductls, ut ces terirent qui de moris tentamini obstare
niterentor, tels jaciebant; itidemque in propinqoo simul
ersnt sagittarii et funditores. Quum autem es de causa mo-

nos nemo ascendere auderet, alii arietem admovebant, et
cratibus perpetuis et pellibus desuper septum. tain in soi
quam machinæ secoritatem : et primo quidem icto muros

concussus est, et ab iis qui intus erant clamer subistus est
maximusI quasi jam capti tassent.

20. Josephos autem, quum condom locum sæpe feriri
animadverteret, et murum tantom non dejectum esse, com-
mentum ad vim machinæ parumper eludendam adltibet.
Sauces palets opplelos in enm demitti locum præcepit, in
quem arietem semper intorqueri videront, ut et impetu
errante ferretur, et plagam exœptam saccorom frustra-
ret laxitas. id quad Romanis multnm morte negotiique
facessebat, quocunqoe hi machinam quidem couverte.
rent, illis, qui super murum stabant, m ce tradu-
centibus et impressioni subjicientibus, ut inflictu nihil
lœderetur muros, donec Romani proceros adinveuirent
contes, et eorum summitati faines ad saccos absctndendos
alligareut. Quum autem hoc modo agendi vim reciperet
aries, se muros (nain recens exstructus eut) tandem loti-
bus cederet, deinceps Josephua et qui com eo eraut ad se
igne defendendos properarnnt. Quippe arida omni, quæ
au maous erat , materia accensa, trifariam examinent fa-
einnt, atqne machinas et urates etaggeres Romanorum suc-
cenderont. Hi vero non sine danmo subveniebant, audada
simul illorum perterriti, et ne adjuuicnto casent flammis
præpediti. Nain propter aridnm fomitem, et præterea bi-
tomen ac picem , necnon etiam sulphur, celerius quam [en
cogitatio volitabat ignis; et quæ multi laboris eraut Roma-
nis, uns hors dopasœbat.

(XVI.) 2L Et hic vir quidam Judaaus se dignum ostendit

qui prædicetur pariter et memoretur. Samson quidem filins

erat, nemine Eleararos; Saab vero Galilææ et patrie crut.
1s, ingeuti lapide soblato, tanta vi super arietem ex more

enm demittit, ut capot machinas diffringeret; quo facto in
medios hostos saltu delatus illud tollit , et sine minime moto

in murum ferehat. Factos autem scopus in quem hastes
collimarent omnes, et ictibus nudo corpore exceptis, sagit-

tis quidem quinque contigitur; ad harom veto nullam at-
tentes, quando murum ascendebat sieteratque omnibus
conspicuos ob racinons audaciam , prœ votnerihos revolutus

arietem tenens corruit. Post hune fortissimi apparoeront
duo [rattes Netiras et Philippos, e Romn vice , ipsi quoque

quoque Galilæi. Prosiiiunt illi in decimæ legi0nis mi-
lites, ac tante impetu et si in Romanes invecti sont, ut et
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ordines perrumperent, et omnes In quos irruerent in iugam
verterent.

22. Post hos, quum Josepbus et cetera multitudo, igue
multo correpto ,. machinas et subterl’ugia cum operibus
quinlæ itemque decimæ, quæ tcrga dederat, legionis succen-

derunt, reliqui mox consequuti et instrumenta et omne ge-
nus materiam humo obruerunt. Humus autem Romani
arietem sub vesperam erectum ad enm mari pariem addu- I
cebant, quæ jam ante a pulsatione lab0raverat. Ubi qui-
dam eorum qui vim illius ancrent, Vespaaianum juxta
pedis plantam jaculo ferit, et leviter quidem vulnerat.
impetu projecti propter diatantiam debilitato, maximam
autem trepidationem Romanis injecit. His enim qui propius
aderam viso sanguine perterritis , tanna de vulnere impera-
toris totum pervasit exercitum, plurimique relicta obsi.
dione animis constemati et pavefacti ad imporatmm con-
nuebant; atqne ante omnes Titus aderat, metuens patri ,
adeo ut multitudo ex sua in ducem benevolentia et filii
anxietale œnturbata fuerit. Facile tamen pater et sollici-
tudiue tilium et trepidatione liberavit exercitum. Su perato
enim ex vulnere cruciatu , dataque open ut ab omnibus,
qui in pavore eraut propter ipsum, conspiceretur, ad bellum

contra Judæos acrins garendum me ooncilabat : nam
quisque velot. imperatoris ultor periculum adire cupiebant .

et clarhore alios alium adhortanles, impetu ferebantur in
murum.

23. Josephus autem cum suis, licet alii super alios cata-

pultarum itemque ballistarum ictibus caderent, nequaquam

tamen a muro depulsi sunt; sed flammis et ferra et suis
e05 petebant . qui cratibus protecti arletem propellebant. Et

nihil quidem aut parum proficiebant, ipsi vero sine ulla
intermissions occumbebant, ab illis conspecti quos videra
non potentat. Namque in ipsos ignibus collustratos facile
intuebantur et œllimabant hastes, baud aliter ac si dies es-

se! : atqne, machinls e longinquo minime visis, dimcile
en! a missllibus sibi cavere. Nain et vi scorpionum et
catapultarum multi simul tranaügebantur; atque suorum ,

e tormenlis cum stridore emissorum, impetus et murorum
pinnas ailierebat, et turrium angulos diffringebat. Nullus

autem erat adeo densus viroruln ordo, qui non neque ad
extremam aciem sui vi et magnitudiuo sterneretur. Atque
ex istis quæ en nocte contigemnt , licet discere quantum ro-

bore valeret machina. (XVII.) Cuidam enim eorum qui in
muro Joseplmm circumstarent saxi percussions capot avul-

sum est, et cranium ad tertium osque stadium quasi o tunda

jactum : interdiu quoque mulieris prægnantis, quæ paqu
ante domo exierat, utero percusso, ad stadii dlmidium in.

fantem excusait : tanta ballislm via fuit. Tormenlorum
quidem terribilior erat stridor, missilium vero sirepitua.
Mortni autem alll super alios per muros dejeoti sonitum
edebant, et lugeas quidem inlus tollebaiur mulierum cla-

mor, loris rem respondebant cæsorum gomilus , totusqua
u
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loci ambitus, ubi pugnabatur, sanguine nuebat , et muros

cadaverum aggestione noterai asceudi. Montes autem cir-

cumsonantes clamoris honorem augebant , nec quicquam
illi nocti detuit, quod vel auribus vel oculis terrorem pos-

set incutere. Plurimi quidem pro Jotapata decertantcs
former ceciderunt, plurimi etiam sauciati sunt; et tamen

vix matutinas ad vigilias murus assiduis tormentorum
ictibus cesslt : alii vero , quibus corpon septa eraut amis,

parti labefactatœ munimina opposuerunt, antequam ma-
chinæ asœnsoriœ a Bomanis jacereutur.

(1111111921. Mane autem Vespasiauus ,quum ex noctumo

labore paululum cos recreasset, exercitum colligebat ad

urbem capucndam. Volensque a parte muri dejecta propu-

gnatores depellere, equitum strenuissimos, quam eus equis

descendere feeisset , iritariam collocat qua muros occident ,

annis undique obseptos, contosque pra-tcndentcs , ut faons

machinis ascensoriis primi ingrederentur. At pas! illos po-

ditum validissimos staiuit, reliquum veto equitatum juta

muros extendebat per totam montanam parlera, ut ncmo

in excidio linga dilaberetur : a tergo autem illorum sagitta-

rios oonstituit , paratas ut emitterentur engluas babere jus-

sos, similiterque funditores, et qui a machinis eraut; ad-

huc etiam alios scalas portantes maigris mari partibus ap-

plicandas , ut hi qui ipso: prohibere niterentur muri dcjrcü

custodiam relinquereni, ceteri veto inlroitu cederent ma-

gna telorum vi adacti.

25. Ubi autem hoc consilium rescivit Josephns, [1er

murum quidem integrum labore faügatos itemque. semas

disposuit, ut qui levissime illac læderentur; ad parlent

vero muri collapsam, validissimum quemque, senosque

ante omnes viros, in quibus et ipse ad pericula primo
adeunda sortitus est : bisque præcepit ut ad clamorem le-

gionum sures quidem obstruerent, ne parcellereniur, tel0-

1-um vero multitudinem summissis genibusscuüsque desuper

protecli excipereut , et paulatim recederent, donec phare-

tras exinanirent sagittarii. Quum autem machinas ascen-

sorias jacerent, ipsos prosilire jussit, suisque cum organis

hostibus obviam ire, et unumquemque dimicare , non pro

patria conscrvanda , sed quasi jam perdilam vindicaturos;

sibique 0b oculos proponere soues liberosque mactaudos, et

conjuges in eo fere esse ut ab hostibus occidantur; iramque

0b futuras clades coliectam in auctorcs earum eiïundere.

26. Atque ita quidem ulmaque disposuit. Ubi autem
otiosa civium multitudo , mulieres ac pueri, urbem videra
triplici quidem phalange circumdatam (nihil enim e custodiis
ante habitis dlmotum erat ad pugnam), strictisque gladiis ad
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partem muri dejcctam hostes instare, armisque tocs mon-
tana desuper collucere. tels etiam sagittariorurn Arabum
prompts eminere,extremum quendam ululalum oh urbis
exeidium edidcrunt, quasi non amplius illis intendcreutur
mula, sed jam adeseenl. Al mulieres quidem Josephns,
ne ipsarum miseratio suomm animes lmpetusque debilitau
rei , domibus incluses tenet, et silere jussit minis etiam
additis: ipse vero ante murum dejectum, qua sors talerai,
semet sistebat. Et scalas quidem ex nuera parte appli.
centibus animam non advertit, sed telorum impetum solli-
cite observabat.

27. simul autem iegionum omnium tubicines classicnm
cecinerunt , et ingentem clamorem sustulit exercilus ; talis-

que, ex composite undique emissis, intercepta est lux.
Ceterum qui a Josepho Mahaut, præceptorum ejus memo-
rcs, et sures adversus ’clamorem obstrueront, et corpore
contra jaculationea obsepserunt; quumque jacta: esseut ma-

chinæ, ces cursu invadebant, antequam pedem in illis
nouerait qui ces jaciendas curuverant. Porro cum iis qui
ascendere nilebantur contingentes, varia edidernnt facinora,
quæ animi par-iter ne manuum fortitudinem ostendebant ,
id agentes in extrema calamitate, ne deteriores illis videren-
tur, qui extra periculum constituti adversam ipsos former
se gareront, adeo ut non pries a Romanis divellerentur
quam vel caderent vel oœiderent. Postquam autem Judæl
quidem assidue hostes propulsando laborabant, alios non
habentes qui ipeos exciperont, Romanorum vero defessis
integri sumdebant, siatimque pro vi depulsis alii ascen-
debant, se mutuo adhortati, quum et laterajunxissent et
scutis se desuper naissent , agmen lichant inexpugnabile.
et ton phalange relut une corpore Judœos repellentes jam
inde in mnro pedom poneme

(KIL) 28. Josephns autem in his rermn angustiis necessi-
tata in consilium adhibita (hæc autem in rebut excogiiandis

sellera cum desperatione exacultur ), oleo ferventi perfundi
jasait scutorum œnjunctione tectos. 1d quod Judæi , quurn

cito paraulm habereut multi et magna copia, undique in no-
manos eiïundebant, simul etiam vase matu ferveiacta in cos

demittentes. [toc ipsum, ustulatis quippe Romanis , ordi-
nem dissolvit, et vehementi cum dolore e mure devolvcban-
tur, siquidcm facile oleum sub armature per totum corpus a

vertice ad imos delluebat talcs, et carnem non secus atque
flamme depascebat : quippe quad nature facile accenditur,

et tarde oh pinguedinem refrigemlur. Quum auteur
lorieis inigati casent et galeis, ex incendia errugere non
poterant; sed hinc inde salienles aut doioribus convoluli
de pontibus decidebant. Ad suas autem ex adverse ur-
gentes quam se reciperent, facile subacti eraut ab iis qui a
tergo vulnera infligebant.

29. Verum neque Romanos, dum res male cederent,
deflciebat virtus, neque Judœos prudentia: sed illi quidem,
licet sans oleo perfusos miseranda pali viderent. tamen in
cos qui id efl’undebant invehebanlur, præeuntcm quisquu

n.
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ignavum appellantes , quasi suis obstarent viribus. Judæi
vero illos in esœnsu doio altero eludebant , fœnum Græcum

deooctnm in tabulata efiundentes, nude lapsantes deorsum

terebantur, ut neque fugientium quisquam , neque ascendan-

tium rectos stare potuerit : sed nonnulli quidem, ab istis

resupinati machinas ascensoriis, eonculcati sunt; multi
vero in aggeres delabebantur, quumque œcidissent, a Judæis

feriebantur. Namque illi, postquam Romani lapsi eraut,
manuum eonsertione liberati , missilium jactui vacabant.
Milites autem in hac agression.) mala malta perpessos
ciron vesperam revocabat imperator. Et horum quidem
non pauci ceciderunt, pluresque vaincra amperunl z ex
Jotapatenis autem sex quidem viri mortem oppetierunt,
saucii vero plures quam trecenti reportaü eraut. Et die
quidem vigesimo menais Dæsii commises est bæc pagne.

Out.) 30. Vespasianus autem,solamen adhibensexernitui
obeaqnæ aceidernnt, postquam videret son in iram amuses,
et non adhortatione agentes, sed opere, qnum tisseras qui-

dem allias tolli, tunes vero lres ad quinquaginta unan-
quamque pedum allitudinem œditicari præcepisset, undi-
que tecks , tum ut stabiliores casent ob pondus, tum ut igni
non œderent , super aggeres ces eollocavit , impositis in ces

jaculatoribus et sagittariis, itemque levioribus miasilium
machinis, ac præterea funditorum validissimis. Qui quum
minime conspiœrentur propter altitudinern et pmpugnacula

turrium , ces tamen qui super murum conspecti ennt ferie-
bant. llli vero, quam neque tels superne venientia facile
decliaarent , neque uloisci posseat quos minime aspiœœnt,

et turrium quidem altitudinem vix telis e manu jaclis allia-
gi passe viderent, ferrumque quo septæ eraut ab igue baud
facile expugnari, mœnia deserebant , et impressionem in
en facere nilentibus obviam excurrebaut. Et Jotapaleni
quidem ita meistebant, ’et in dies singulos magne numero
interfecti, et nihil quisquam mali hostibus interro "lentes,
nisi quod cos suo non sine pericqu arcerent.

(HL) 31. Iisdem autem diebus Vespasianus emittit Tra.
janum, decimæ legionis prœfectum, contra finitimam quan-

dam Jotapatœ urbem,cui nomeu Japba, novas res adre-

ctantem , et, quod præter opinionem restilerant Jotapateni ,

valde elatam, traditis ei duobus peditum minibus et mille
equîlibus. me vero , qnum urbem quidem expugmtu diffi-

cilem reperisset (num præterquam quodnatura valida esset,
duplici etiam muro (jacta ruent), enm vero habitantes vi-
disset ad pugnam paratos sibi obviam proeessisse, præ-
lium committil, casque paulisper mistere anses in lugera
verlit. Quum autem intra primum murum se recepissent,
Romani vestigiis illorum instantes cum ipsis irrumpunt : et
quum rursus murum secundum petiissent, cives suieosurbe
cxcludunt, veriti ne cum illis subintrarent hostes. i Deus
inique en! qui Romanis donabat Galilæorum clades : atque

tunc civitatis universum populum , suorum manibus exclu.
suln, ad interitum dcdit hoslibus cœdium avidissimis. Con-
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fertim enim ad portas irrueutes, et sa-piuscule illis præ-
positos nominatim inclamautes , anodins inter proces macla-

bantur. Et primum quidem murum illis hostos clauserunt ,
nlterum vero cives sui; mediique inter duorum murorum
ambitus conclusi, multi quidem suis invicem, multique suis

ipsorum gladiis transfigebantur, innumeri vero Romanorum

manibus cadebant , ne ad ulciscendum quidem sumpta lidu-

cia : nant præterquam quod hostos eis lerrorem incusserant ,

animes illis fregit suorum proditio. Denique moriebantur,

non Bonmnis , sed suis diras imprecanles, usquc dum omnes

interierunt, numero ad duodecim millia. Tum Trajanus.
urbem præliatoribus vacuum reputnns , et si qui adhuc intus

essenl, nihil cos ausuros esse existimans præ Iimore, un-

peratori excidium urbis reservabat : missisque ad Vespa-

sianum nunciis, postulabat ut filium suum Titum mitterct,
finem victoriœimpositurum. llle veto, laboris aliquid su-
peresse conjiciens , tilium mittit cum exercitu quingentoruui

quidem equitum, mille vero peditum. lite autem , quam ad

urbem propensset et exercitum Ordinasset, in lævo quidem

latere Trajanum constituit, atqne ipse in dextro obsidioni

prœerat. At postun milites scalas muris undique appli-
cavcrant, Galilæi, paulisper cos desuper propcllentos, mn-

tinuo nul-nia relinquunt. Titus vero cum suis saltu tlQIllissi

statim quidem urbem occupant : cum illis vero qui iotas se
in orbem collegcranl , vehemens eommissa est pugna. Nain

et in angiportis cives validiores itnpressioncm in cos facie-

bant, et mulieres quicquid illis in manns vouent e tcctis
jacicbant : et per ses quidem haras pognant sustinuerunt.
Absumptis autem pugnm idoneis, cetera multitudo, parum
sub dio, partim par dotnos , sentes pariter ac juvenes, ma-
ctabantur; adeo ut nemo sexus virilis superfuerit mante;
infantes, qui une cum mulieribus abducli surit in servitu«

tem. Et cœsi quidem per civitatem et. in priori congressu

numero erant ad quindecim millia, captivi vero facli ad
duo millia, centum et triginta. lime Galilæis cladcs con-
tigit, die quinto et vigesimo mensis Dœsii.

(XXll.) 32. Verum nec Samarilœ cladis eraut expertes.
Congregati quippe in montem Garizin appellatum, qui ab illis

pro sacro habetur, in eodem quidem loco metuebant; bellum
vero minari videbatur iste conventus eorum , et elati nnimi
spiritus. El ne vicinorum quidem malin reprimebantur, sed
ad promenas Romanoruin sucœssus temore snarum virium
inlirmitate nixi iter faciebant, et pronis in tumultum ani-
mis pendebant. Vespasiano itaque factu optimum videbatur
motum prævenire, impetumque illorum præcidere. Nain
etsi præsidiis omnis regio Samsritica oecupata crut , tamen
et multitudo illorum qui eo venerant et conspiratio timcba-
tur. En de causa Ccrealem. quintœ legionis præfectum ,
cum sexcentis equitibus et tribus peditum millibns mittit.
Istis œmitatus montem quidem nscendcre pugnamque
committero nequaquam tutum esse. duxît, quod hostium
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qunmplurimi superiora ejus occupaverant : quum autem
mentis radices copiis suis undique cinxisset, per totum diem
ces observsbat. Arque tune evenil, quum Samaritæ aquam
non habereui , etiam graves accendi æsius (en! enim tem-
pus œstuiis, neque se rebus neœssariis vuigus instruxerat),
adeo ni. nonnulli eo ipso die sili morerentur, multi autem,
ejusmodi morii servitium præferenles, ad Romanes trans-
fugerenl. Ex quibus ubi Cereaiis inleiiexit ces qui conjun-
au manebani, malis infraclos esse, moulem asœndii , et
quum exercitum hoslibus circumdedissei , primum quidem
eos ad fœdera hortabalur, nique salvi esse veileui 01188613?

bai, confirmans iis datum iri securiiaiem, modo arma
projiccreul : quum autem illis hoc non persuasisset, eos
adortus omnes occidebat, uumero ad decem millia et
sexcenios. Dæsîi mensis die vigesimo septime geste suut
isin. Atque hujusmodi quidem caismilalibus usi suai. Sa-
maritæ.

(xxm.) 33. Jotapalenis autem obsidionem perforentibus ,

et præter spem main toieranübus, quadragesimo quidem se

septime die Romanorum aggeres supra murorum aililudinem

evecti sunt. Quidam vero ad Vespasianum eodem die
iransfugit, paucilaiem civium et infirmilatem simul eorum

nuncians, nique ut perpeiuis vigiiiis et præliis assidnis cou.

sumpii, minime quidem ampiius vim ferre posseni. tamen

doio capereuiur, si qui ces aggredi veiient: mm extremam

circa vigiiinm, quando eirequiem ex maiis habere videanlur,

et faiigaios maxime occupei. somuus maiulinus, dormire
custodesdiœbai, susdebaique ut tandem hora urbem invnde.

real. Vespasiano suspecius quidem ers: transfuge, ut qui
norii et Judæorum orge se invicem (idem, et quanta oon-

iemptu ferrent supplicia : qued et arnica Jotapaienorum

quidam tapins omni tormeniorum crucialui resistebai , et,

quum nulle! igue adhibiio hoslibus quid inius agerelur ex-

quirenlibus prodere, morlem deridens cruci suifixus eral.
me tamen uipoie veri similia [idem feœrunl prodileri , for-

lasse ipsum vera dicere. Vespasianus autem, se parum
admodum ex insidiis læsum iri exislimans, asservari
hominem jussit, et ad civiiatem capiendam parabat exer-
cilum.

34. Ad horam igilur indicalam tacite ad muros iveruut.

primusque ascendii Titus cum uno e tribunis Domiiio Sa-
bine, paucis ex dccima quinla legione secum ductis; quum-

que inierfecissent vigiles , in civitatem quieœ ingrediuntur;

post quos Sextus quidam Cereaiis iribunus et Placidus mi-

lites Silo sub imperio introducebani. Aree veto occupais,
quum iiosles in media urbe versareulur, jamque pinne iiiu-

xisset dies, ne tune quidem illi qui capti lenebautur adhuc

excidium sentiebaui. : nam plerique et iabore et somno dis-
soluti eraut, visusque eorum qui exsurgereni magna obscu-
ravit nebuia , quæ lune [une circumfusa ers! civiiali , usque

dum toto ingresso exerciiu ad solum maiorum seusum ex.
suscitaii eraut et urbem excisum iri crcdebaul dum in eo-
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essent ut occiderentur. Romanis.antem , ut qui memine-
rintquæ in obsidienne pertuiiasenl, curæ non erat cniqumn

parcere eut quenquam miserari ; sed populum ex arec in
plenum compulsum trucidabant, ubi loci dimcultas etiam
eis qui adhuc pugnare paternel resîsiendi copiam negavii.

Viarum namque angustiis pressi, ac per declivia delabenies .

beiiaiorum ab arce incursione obruebautur. Id qued mullos

etiam delectorum, qui circa Josephum eraut, sui ad cæ-
demincitabat. Nain quam viderent se Romanorum neminem

pesse oocidere, ne Romanorum manibus caderent panca-
verunt, et in extrema parte civitatis eongregali sente! intar-
recerunt.

35. Ceterum quotquot vigilum . primi captam civiiatcm
sentientes, ragera prius occupaverant, quum in turrimqnan-

dam septemtrienaiem asoendissent , aiiquamdiu quidem re-

stitemnt, hostium autem multitudine circumfusi sera dex-

tres dedernnt et insianlibus juguium alacri anima ohtuies
runt. Potuissent autem Romani de obsidionis fine incruento

gi0riari, nisi anus, dum caperetur urbe, centurie cecidisset,

Antonius, insidiia pereinptus. Nain quidam ex illis qui in
speluncas eonfugerant (eraut autem magna numero) rogabat

Antonium ut dexlram sibi admoveret et in spam salmis et

in auxilium ad ascendendum : ilie vero manum incante
porrigebai, alterque ipsum prævenit, et basta sub inguinc
utpote inierior enm percuiit , statimque interficit.

sa. Et illo quidem die quotquot comparuerunt peremero

Romani : sequentibus autem diebus latihuias sautantes.
omnes in cunicuiis et apeiuncis inventes aderti sont, et in

universos cujuscunque ætatis sævitum est, præter infantes

et familias. Et in captivitatem quidem deducendi ad mille
et ducentoa coilecti eraut, mortui vero in arbis excidio et pu-

gnis superieribus simul omnes ad quadraginla millia nume-

rati sont. Veapasianns autem et urbem ipsam exsciudi
jubet, et præterea matcha ejus omnia incendit. Et ita qui-

dem capta surit Jotapata , auna imperii Neronis decimo ter-

tio, prime Panemi mensia die.

CAP. VIH. (XXIVJ

Romani autem quum Josephuminvestigarent, et ex sua in

eum ira, et valde hoc volante imperatore (is enim captas

maxima pars beiii foret), mortuos persantati sunt itemque
abditas civitatis reœssus. lite autem, quam mode capta es-

se! urbs, divine quodam auxilio usus, par medios quidem

hastes se subducit, et in puteuln quendam profundum saltu

desmdit, cujus a latere apecus ampium disjunctum erat,
quad eorum qui supra eraut effugit intuilurn a ubi quadra-
ginta vires insignes [adiantes attendit, rerumque neeesaa.
riarum apparatum , qui diebus non panais sutiicereL Et in-
terdiu quidem se oecultabat , quad hastes omnia occupan-
rant ; naclu vero amadous fuga dilabi quart-chat et vigilias
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expienbat. Quum autem omnia ipsius causa undique cu-
stodirentur, ut latere non pesset, in speiuncam iterum de
scendebat. Et biduum quidem delitescit z tortis veto die,
capta muliere quæ enm ipsis fuerat , illius indicio preditus
est. Tum Vespasianus e vestigia mittit duos tribunes, Pau-
linum et Gallicanum, jussos dextras date Josepha, harts-
rique enm ad aseensum.

2. Quum autem ad eum venirent, illi virum lnortabantur
et suadebant, ipsumque saivum fore fidem ei dederunt,
non tamen persuadebant : nam ex ils quæ ipsum passurum
esse verisimile ont, qui tanta commiserst, non ex inuata
ragautium mansuetudine, suspiciones œlligebat; et , ne ad
pœnam forsau evocsreiur. veritus est, dense Vespasianua
tertium quoque tribunum mittit. Nimorem, Josepha na-
tum, et olim familiarem. Atque is, quam ad enm se con-
tuiisset, narravit ei quam mite esset Romanorum ingenium
in ses quos semel debeliasseut , quodque ipse propter forti-
tudinem magie admirationi esset quam odio ducibus, ope-
ramquc dare imperatorem non nt ad supplicium duceretur,
quad etiam sine deditione ei liœret exigent, sed potins quad
vîrum strontium conservas veiiet. Addebat etiam qued nec
Vespasianus ad insidias simondas amicum mitteret. ut
rem optimum pessimæ, perfidie: amicitiam, prætexeret;
neque ipse ad amicum decipiendum assensurus fuisset ut
veniret.

3. Quum autem etiam ad es, quæ disent Menuet.
hæsitaret Josephus, milites quidem irati properabaut ad
iguem speluncæ irüicieudum; verum eos cobibebatdux ,

id medie omnibus agents ut Josephum vivum caperet. At
quam vehemenler instant Nicanor, et bostiiis muititudinis
mina intelligent Josephus, animum ejus subit semniorum
memoria quæ nocte somniaverat , quibus si Dons et fuiuras

Judzeorum calamitates præsiguiiicaverat, qnœque impera-
teribus Romanomm essent eventura. Quin et in semniis in-
terpretandis de iis bene conjiciebat quæ Deus ambigus innue-

rat; perruque sacrorum librorum vaticiuia non ignerabat,
ulpete et ipse sacerdos, ortusque parentibus qui saoerdotes
tueront. la tune ille bars, quasi divine amati: , horrendas
recentium somniorum imagines mente complexus, preœs
clam Dee elTerl, hujusmodi verbis : a quandequidem Ju-
a dæorum gentcmideprimere tibi visum est qui eam creasii,

u iortuna vere amnis ad Romanes migravit, meamque
u eiegesti animam ad futurs prædiceuda, non invitus qui-
a dem menus de Romanis, et vivere non recuso; tester
n aulem quad non proditor, sed tuas minister ad ces
a: transeo. a

(XXV.) a. Qum ista dixisset, Nicanori eonsenliebat. Et
Judæi , qui une en eonfngerant, ubi inteiiexerunt Josephum
hertantibus cedere, univers! enm circumstantes clama.
bant, a est sans cur plurimum ingemiseant leges patriæ
- et centristetur Deus qui Judæis indidit animas mortis
a contemptrices. Prie vitæ amers. a Josephe, sustiues lu-
« cem aspirere servus? Quam cite tui oblitua est quam
n multis pro libertate mari persuasistii meecto baud ve-
u rem prœ le ferebas fortitudinem, falsamqne etiam pro-
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a dentism, si quidem saiutem apud ces speras, cum qui-
a bus fertiter adeo dimicssti, sut, etiam si œrta ait salua ,
s ab illis servari copias. Sed quamvis te Romanorum
a fortuna toi oblivione perfuderit, nos tamen oportet pa-
s triæ gioriæ oonsuiere. Et dextrsm tibi et giadium oom-
« modabimus. Tu vero, si quidem sponie moriare, dux
a Judœorum; sin vera invitus, proditor morieris n. Simui
atqne ista diœhant , gladies ei intentarunt , ipsosque illum
interiecturos minitabantur, si Romanis se dederet.

5. Josephus autem veritus ne in ipsum impetum face-
rent, seque Dei maudatorum proditorem fore existimsus.
si mortem abiret priusquamomnia illis denunciaret, ne-
cesse habuit ut inciperet apud illos philosophant. a Quer-
q sum enim, e socü, propriæ cædis avidi sumus? sut
u ou: res amicissimas , corpus et animam , interse dissidere
s facimus? Me mutalum esse quispiam dicat. Verum bec
a quidem probe nerunt Romani. Pulclimm in bello mari,
a sed iege belli , id est, victorum mana. Et quidem si Bo-
a manarnmi ferrum depreeor, protesta dignus sum qui meo
a gladio meaque manu eadam : sin iliorum animes sub-
- est hostibus parcere, quanta justius nabis in mentem
a veniat uobismet ipsis parcere? etenim dementiæ est sa
n in nosmet admittere , quorum gratis ab illis dissentimus.
n Honeslum esse pro libertate mari et ipse l’aient; pugnando

a tamen , et iliorum manibus qui esm ereptum eunt. Nunc
n autem neque contra nos veniunt in aciem , neque nos in.
aterficiunt. ltidemque timidus est et qui mari recusat
n quando oportet, et qui voit quum minime oportet. lino
a vero cujus rei matu prohibemur ab ascensu ad Romanes?
u an non marlis? Nuue demum quam ex suspiciene ab ho-
n stibus metuimus, sans certsm ipsi nobismet irregabimus?
a Verum ad servitutem evitandam, dicetaiiquis. Quasi
a nunc quidem ipsi vaideiiberi essemus. At enim magni
a mimi est,dicet aiiquis, mortem sibi conscisoere. Mi.
en nime veto , sed pusilii et ignavissimi, ut ego gubernato-
a rem quoque timidissimum paie, qui metu tempestatis
n ante proeeiiam sponte demerserit navigium. Quidil qued
« sui ipsius eccisio tum a communi omnium animantium
n natura aliena est, tum summa impietas in Deum qui nos
n creavit. Nulium quippe animal est, qued ex .industria
a vei spoute sua moritur. Naturæ enim iex , que decemur
« voile vivere, in omnibus plurimum valet: idciroo et qui
a uobisvitam palam ademptum sont, pro hostibus liabemus,
s et qui nabis insidiantur puma persequimur. Nonne deum
a id indigne ferre arbitramini, quum homo qued ab eo do-
n natur plane despiciat? nain et ab illo ampimus ut es-
. semus, rursumque ut esse desinamus tas est illi con-
n eedamus. Corpora quidem canais mortalia sunt, et
u ex caducs malaria racla et formata : anima Vera in
a omne œvum duratura est, et corporibus inest auras
a divinæ particula. Audit (100d. Si quis h°minis devo-
n situm profuderit sut mais sdministravorit, improbus esse
. yideim et perfidiosus : sin veto Dei depasiium e eor-
.. pore ejeœrit, num enm se latuisss putabit quem injuria
a atteint? imo servis quidem fugitivis pœnam infligera
n imam, gredin", emmy nequam dominos reliqueriui z
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« ipsi vero Deum fugieutes, dominum. optimum, nonne
a impie fanera videmnr? An nescilis moflentium juxta na-
n tum legem, et qui Deo debitum exsolvunt repetenti qued
« dederat, tandem esse œternam. domum, sobolemque
a lirmam , paras autem et dicte audientes animas munere ,
a locum incœlo habiluras sanctissimum, unde rursum par

a sæculorum lapsus ad corpore monda inhabitanda minen-

- tur : quorum veto manu: in se ipsos insanierunt, horum
n quidem animas orcus tenebricosior suscipiet, paterque
n illorum Dons cuipam eorum , qui in alterutram partem in-

a juriosi ruerint, in liberos perseqnetur. Bine Deo invisum

a hoc est et a sapienlissimo icgislatore puma ei statuilur.
« Quippe apud nos quidem saucitum est ut qui se ipsos
n 00ciderint ad salis occasum insepnlti abjicianlur, quam.
u quam et bastes sepeiire t’as arbitremur : apud alios vero

a ejusmodi mortuis etiam dexlras, quibus contra se usi
a sunt, amputari jusserunt, quemadmodum corpus ab
n anima, in et manum a corpore disjungi debere existi-
n mantes. Pulchrum igitur, o socü, justa sentire , neque
a humanis casibus et calamitatibus addere impietatem in
a creatorem nostrum. Si salvi esse volumus, nosmet ser-
a vemus (nom et nobis baud dedeoori est militem illis ac-
n ceptsm referma, quibus virtutem lot facinon’bus demonr

n stratum dedimus): sin mori placent , ab his midi pulcrum

« est, a quibus capti sumus. Ego vero hostium ordini
« me adscribi non palier, ut ipse mei proditor fiam. Nam
n ita muito stolidior essem quam qui ad bustes ullro profu’

a giunt, siquidem illi hoc [sciant sure salutis ergo , ipse
a vero inlerilùs, idque mei. Romanorum tamen insidias
a quam maxime expeto : num si post [idem datam me iu-
u terfecerint, lætus admodum morior,meudacium perfidiam

a reportans , soinlium victoria maj us. n

(XXVI.) 6. Et Josephus quidem hujusmodi muita diœbat,

ut socius a cæde propria dehortaretur. llli vero, auras en
desperatione obstructas habentes , ut qui jamdudum semet
morti devoverant , in cum exasperantur; et alii aliunde
cum gladiis accurrentes et ignaviam ei exprobrabant et
quinque palam in en erst ut enm e vestigio interficereut.
me autem, quum alium nominatim vocaret, alium severo
ducis aspectu intueretur, nlium denim prehenderet, alium
precibus exorsret, val-inque auimi ai’fectione, (ut in tali

neœssitate, distractus. ferrum omnium a cæde sua diver-
tebat, non secus ac feræ ciœumciusæ , ad enm semper qui

se ci admoveret, ora vultusque œnvertens. lllorum au-
tem , qui dueem in extrema etiam miseria et ærumna adhuc
revererentur, debililabantur dextræ , gladiique de manibus
elabebantur, multique quum ensibns ipsum peterent, sponw
e05 dimiltebant.

7. llli autem in angustiis non deerat sollertia ad excogi-
tandum, sed Dei curai se committens salmis diserimen
sait. a Et quoniam mori decretum est, inquit, agite,
cœdes mutuas in sortem conjiciamus, et, cui sors obti-
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a gerit , manu illum excipientis occumbat, atqne in for.
n tuna fadet ut omnes mortem obeant, neque sua quisquam
a dextre se juguiet :injustum est enim , ceteris interemptis,

Quum ista di-
xisset, dignus visus est cui (ides haberetûr; et postquam
persuasisset, una cum illis semet sorti commisit. Gui au-
tem sors primo obvenit , is jugulum proximo libenter præ-
bebat, quasi duce etiam Inox perituro : nam mortem cum
Josepho oppotere vila dulcius esse videbatur. ille vero
cum altern, sive forte fortuna diceudum, sive Dei provi-
dentia, relictus est ; operamque dans ut neque a sorte con-
demnaretnr, neque , si ullimus superesset, dextram macu-
laret populari cæde, illi etiam (ide data persuadet vilain
non prodigere.

8. Atque ita quidem ille, quam bellum et a Romanis eta
suis evasisset, ad Vespasianum per Nicanorem ducebatur.
Omnes autem Romani ad illum intuendum œnllnebant;
quumque multitudo cires ducem se premeret , varius orins
est tumultus, his exsultnntibus quod captus esset, aliis
minitantibus, nonnullisque ut propius enm viderent alios
nrgentibus. Et qui longius quidem ancrant, hoslem ad
supplicium duœndum clamabant : qui vero in propinquo
orant, tacts ejus in memoriam revocabant, ejusque ad mu-
tationem attoniti hærebant : et e ducibus nemo erat cui,
licet ante ei irasceretur, ad aspeetum ejus ira non defer-
vesœret. Maxime autem omnium Titus ex indole et pa-

tientia Josephi in calamitalibus et ætatis ejus misericordia
capiebatur : qualisque jam pridem fuerat in præliis remini-
scenü,et qualis nunc sit in hostium manibus posilus in-
tuenti subiit cogitare et quanta sit fortunæ vis, quamque
velox belli inclinatio, et quanta rerum humanarum insta-
bilitas. Unde et tune multi quidem esndem cum ipso af-
fectionem induebant, et ad Josephi miserationem pertrahe
bantor; ipseque apud patrem plurimum valebst ad losephi
salutom. Vespasianus tamen præcipiebat ut magna cum
cautions cnstodiretur, ac si statim ad Neronem enm misan-
rus esset.

(XXVII.) 9. Quumistudintellexisset Josephus, signifies.
bat se cum eo solo pancis colloqui velte. Summotisque ab
illo omnibus aliis præter Titum et duos amines , infit Jose-
« plius : tu quidem , Vespasiane, palas Josephum duntaxat

a captivum cepisse; nt ego rerum majorum venin tibi nun-
u cius. Nisi enim a Deo ad te missus essem. Judæorum
u consuetudinem novissem, quemadmodum duces exerci-
n tuum mori deceret. Ad Neronem me minis? Quid enim?
a num qui Neroui usque ad te successuri sunt manebunt?
u Tu Cœsar cris, Vespasiane, et imperator tu et filins iste
n tuns. vim-imo autem me aliquanto arctius et tibimet adser-
n vain z nam tu quidem non mei solins dominus eris. cœsar,

n verum etiam terne marisque et omnia generis humani.
a Ego vero in supplicium arctiore dignus sum custodia, si
a quid temere etiam in Deum mentitus tuero. n Quum tata
dixissel, Vespasianus statim quidem ci (idem non habehat,
et Josepbnm suspiœbatur astute liæc sui in salutem œna-

; minisci: paulatim voro ad credendum inductus erat , quam
Dans jam ipsum excitaret ad cogitandum de imperio, sce-
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ptrumque ad enm deventurum esse diversis suçais pneuma.

straret. Sed et in aliis veraœm esse Josephum deprehen-
debat. Altero namque amicorum,qui secretis intererant,
se mimi discute quid causæ esset sur neque Jotapatems de
exeidio, neque sibi de captivitate quidquam antea vaticina
tus esset, si ista non vans sint illius commenta,qnliram in
se usuram depuisum eat. Ad liæc Josephus Jotapalenis
nichai se prœdixisse excidium cos post septimum et qua-
drageslmum diem mansurum esse, foreque ut ipse a
Romains vivus caperetur. Quum de istis a captivis clam
inquisivisset Vespasianus , veraque esse enmperisset, etiam
illis quæ de se disent tidem habere tapit. Et. Josepho
quidem neque custodiam neque vincula remittebat : verum
vestimentis enm donabat aliisque pretiosis muneribus,
et benevolentia enm prosequi et complecti perseverabat,
Tito pleraque ad ejus honorem contenante.

CAP. 1X. (XXVIII.)

Quarto autem die Panemi menais Vespasianus in Ptolc-
maidem revenus est, atqne inde cæsaream maritimam
pervenit, urbem et Judææ maximam , et majori en parte a
Græcis inliabitatam. Ubi exercitum pariter ac imperato-
rem cum magne plausu et hilaritate excipiebant indigcme ,
etiam ex sua quidem in Romance benevolenlla, magie autem

ex suo in eversos odio. Unde et multi simul contra Jose-
phum inclamantes, de en supplicium sumdnm esse po-
stulabant. Vespasianus autem ab ista quidem petitione,
quæ ab ineonsulta fauta esset multitudine, se liberavit nihil

respondendo. Legionum veto duos quidem cæsareœ
hiematuras constituit , quod civitatem huic rei opportunam
esse vident; decimam vero et quintam in Scythopoli. ne
totius encre exereitns attererelur Cœsarea. Erat autem
et illa bieme aprica, quantum insiste præ fervore æstuosa,
ùtpote in planifie site et maritime.

(xxx.) 2. lnterea quum non exigus collecta esset mul-
titudo e11 iis qui vel seditione ab hostibus defecerant, vel ex

civitatibus evcrsis etTugerant, Jopen, quam antes diruerat
Coalius, instauratum eunt sibimet in retuglum; et, quia iis
impedimento erat regio vastata, in mare migme decreve-
runt. Quumque noves piraticas quamplurimas tamisassent ,
que in Phœnicen et Syriam et Ægyptum transitur,latrocinia

exercebant. et omnibus ad oras istas invium faciebant pe-
lagus. Vespasianus autem cognito qued constitueront,
equites pariter ac pedites in Jopen mittit, qui noctu in ur-
bem utpote non custoditam ingrediuntur. Qui vero in en
erant, impressionem quidem factum tri jam ante sentiebant,

sed metu percutai Romanos arcere detrectabant; in noves
autem confugientes, quum extra teti jactum essent, perno-
ctarunt.

a. Quum vero Jone nature esset importuosa (nam in litlus

asperum ceteraque arduum desinit, se summis nlrinque
omnibus leviter inflexum , in quibus profonds: rupes et
saxa ingentia quæ mari prominent, ubi et adhuc osions:
Andromedæ vinculorum vestigia fidcm factum autiqnitati
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fabulæ, adversus autem aquilo feriens littora et millibns

objectis tumidos imams fluctus , stationem mari aperto pe-

riculosiorem ellicit), en in sale fluctuantibns Jopénis sub diu

lnculum velnemens fiatus ingruit, quem illac navigantes

Melumboream (Nigrum Boream) vacant, et alias quidem

naves inter se, allas vero collisit in ampulos -. nulles
autem, quum advenus æslum omni vi tenderent in altum,

(nam et littns saxosnm ethostes ei circumlusos metuebant),

venins in sublime altollens lluctusdemersit. Ac neque fugæ

usquam locus erat, neque manentibus opes salmis, quum

ventornm vis ces mari pelleret et Romani civitate prohibe-

rent. Et multi quidem ejulatus eraut quum colliderentur

naves, mullus vero (rager quam fraugeœnlur z et Jopenorum

alii fluctihus abruti periemnt, aliique quamplurilni naufra-

giis implicati : nonnulli autem ferro se inœrflcienles, quasi

id levius esset, mare prœveniebant : celerum plerique
undis delati in petras abruptes disœrpti saut, adeo ut mare

sanguine redundaret, craque maritima cadaveribus replerev

tur : namque ad littus nppulsos Mantes in eo Romani tru-

cidalmnt. Atque ejectorum tarpon numero eraut ad quinto

tuor millia et diluante. Romani vero sine prælio urbem
ceperunt et. fandilns diruerum.

4. Atque in quidem Jupe brevi tempore bis a Romanis

excisa est. Vespasianus autem, ne rursus eo plratæ con»

ancrent, et castra in une excitat, et equitatum illic cum
panois pedilibus reliquit, in ut. illi en in loco manentes
castra custodirent, equilesque finitimnm ragionem depopu-

lnrentur, et villas Jope viciuu cum oppidulis e medio tolle-

rent. Et llli quidem impacte faciales regionem per-
cursnbaut, eamque omnem quotidio diripiebant et vesta-

bant. ’(xxx.) 5. Ubiautemeaqnæ Jotapntis accidennt [and per-

lata eraut Hierosolyma, primo quidem multi elpropter magni-

tudinem calamitalis, et quin nemo adent spectator eorum
quæ ferebnntur, non habebant fidcm (neque enim nuncius

supererat, sed tomera excidium nunciabat rama, nature
apta ad Matin spargenda ; panlatim veto pet [initimos verne

îbat rumor. et apud omnes jam certior habebatur quam ut

de eo ambigeretnr; ceterum rebus gestis amngebant quæ
minime geste eraut : num et Josephum in excidio occu-
buisse nunciotum est : id qued maximo luctu replevlt Hie-
rosolyma : et per singulas quidem doums itemqne cogna-

tiones amîssornm quisque lngebatur a suis; Inclus vero
duels publions erat : et hi quidem houilles, alii propln-
quos, amioos alil, nonnulli etiam froues plombant, Jose-
phum autem universi , adeo ut per triginla dies lletus et lu-
mentatio in civitate non cessaflnt , plurimosque conduxerint
tibicines qui sibi lessu præirent.
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o. Quum autem tempore indiraretnr veritas, etquemad-
modum se llaherent res Jolapatenæ, fictumqne compertum
esset quod de Josephi morte acceperant , eumque vivere et
cum Romanis esse resciscerent, ac supra captivl fortunam
a ducibus honorari , tantnm in viventem iracundiœ , quan-
tum benevolentiæ prius habuerunt, quum mortunm esse
crederent : et ab aliis quidem ignavia, ab aliis vero prou
ditio ci vitio vertebatur. Civilas autem indignationis
plena ont et conviois si laciebat. Plagis autem cxaspe-
rabanlnr, magisque accendebantnr rehus adversis : porro
ciades inopina, quæ sapienles filoit suæ securitali prospi-
cere, et ne similia patiantur sibimet cavere, ad alias ea-
lamitates stimulabat, et unius mali finis alterius semper
principium erat. Denique majore in Romanos impetu
ferebantur, ac si Josephi maieficia in illis vindicaturi
essent. Atque Hierosolymitanos quidem li’ujuscemodi lo-

nebant tumultus.
(XXXIJ 7. Vespasianus autem studio visendi regnnm

Agrippæ (nam et rex ipse enm inritabat, partim desiderio
laute pro domns suæ dîvitiis excipiendi imperatircm cum

exercîtu, partim ut per eos discordias regnl sui sedaret)

matis en cæsarea maritima castris, in eam quæ Philippi
dicitnr Cœsaream transit. Ubi pet viginti quidem dies exer-

citnm recreans, ipse etiam oonvivia agilabat, gratias Duo
reddens pro rebus bene prospereque gestis. Postquam vero

Tiberiadem res novas moliri, et Taricheas defioere nuncia-

tum erat (ad regnum autem Agrippa: utraque pertinebat),
decreto apud se Judæos ubique eversnm ire, opportunum

esse credebat contra eos exercitum duoere, urbes istos,
etiam ut Agrippæ vioem rependeret 0b hospitium, ejus in
gratiarn castigaturus. Titum igitur lilium cæsaroam mittit.
ut inde militem Scythopolirn tradnœret : est autem en urbs

maxima Decapoleos et vicina Tiberiadi. Quo qnum ipse
venisset, ibi lilium prœstnlabatur. Deinde cum tribus Iegio-

nibus progressus ad trigesimnm a Tibcriade stadium , man-

sione conspicua novarum rerum studiosis (cui nomeu est

Sennabris) castra melatur. Alque hinc Valerianum decurio.
nom cum equitibus quinquaginla mittit , de iis quæ ad panent

speclarentcum civibus acturum , hortatnrumqne ut in (idem

ipsorum se dederent : audiorat enim qued panent quidem
populus desideraret , seditione autem agitarctur a nonnullls

ad bellum cos urgeniihus. Valerianus igilur, maturato iti-
nere , ubi maris nppropinquavit , et ipse de equo descendit, et

oquites qui cum ipso eraut desilire lecit, ne contra illos vcli.

taturi adosse viderentur. El antequam verbum faceret.
armati in enm excurrnnt scditiosi qui plurimum valebant z

ducebat autem eos Jeans quidam nomine, Saphati filins,

iatrocinalis agminis princeps. Atqui Valerianus, prætcr
mandata imperatoris prælio congredi baud tnlum essentus,

etiamsi de victoria œrtus esset, et pericuiosum esse , si enm

multis pauci et instructis imparali configurent , ne præterca
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DE BELLO JUD. LlB. Il]. CAP. X. [053,314 "à
ad inopinatam Judæorum percnlsus audaciam , et ipse pe-
dibus rugit et quinque alii similiter equis rellctis : quos
Jeans ejusque comites, quasi pogna , non insidiis captes,
cum lætitia in urbem abdnxerunt.

(XXXll.) a. me de re solliciti seniores populi, quique di-
gnitate prœstare videbantur, in Romanornm castra se linga

recipiunt, adscitoque sibi regs , supplices acciduntad Vespa-

siani genua, ne se despiceret obsecrautes, nove quæ pau-
oorum esset pro totius civitatis insania haberet, sed populo

parceret, Romanes semper benevolentia prosequenti, ul-
tumque iret detectionis auclores, a quibus ipsi, olim ad
fœdus venire properantes , hucusque, ne id laceront, præsi-

diis tenebantur. istis precibus annnebat imperator, quan-
quam toti civitati 0b equos raplos intensus erat z Nain et
Agrippam videbat de sa anxium esse. Quum autem isti a
populo tidem datam accepissent, Jeans et qui cum eo eraut,

baud satis tutum esse arbitrantes apud Tiberiadem ma-
nere , inde ad Taricheas fugiunt. Posteroque die Vespa-
sianus in mentis summitatem cum equitibus præmittit Tra-
janum, qui multitudinem , au omnes pacem cuperent,
explorant. Ubi autem populum eadem sentire ac sup-
plices compererat, ad civitatem ducebat exercitum. llli
vero et portas si patelaciunt et cum faustis acdamationibus
obviam ibant, servatorem et benefactorem appeltantes.
Quum autem milites circuditus augustins premerenlur au-
gerenturque, murorum parlent ad meridiem dirui jussit
Vespasianus, et latiorem illis facit introitum : ut prœda
tamen et injuriis abstinereut in gratiamlregis edixit , ejus-
demque causa, spoudentis cives postea in lide mansums,
muris pepercit; atqne civitatem aliusmodi matis ventant

ex dissensions recreavit. ’
CAP. x. (xxxu.)

Deinde ab sa digressus inter ipsam et Taricheas castra

Inetatur, saque rallo firmiora reddit , suspicans bellum illic

sibi protractum iri : nam omnes rerum novarum cupidi ad

Taricheas connuebant, civitatis munitiouibus confisi, pa-

riter ac lacu, qui Gennesar ab indigenis appellalur. Elenim

urbs, Tiberindis ad instar menti subjecta, undique a Jose-

pho , qua lacu non alluebatur, cincta erat muro valido , non

ita tamen ac Tiberias. Nam hujus quidem ambitum sub

derectionis initium large pecuninrum itemque virium copia

vallaverat : Tarichezcvero non nisi de largitatis ejus reliquiis

participabaut. Attamen scaphas quamplurimas in lacu pa-

roles liabehant , tem in refugium , si terra vinccrentur,
quam ad prælium , si opus esset , navale instructas. Ro-

manls autem castra munientibus, Jesus ejusque socü, neque

multitudine neque pulcro hostium ordine perterriti , excur-

sionem faciunt; atqne primo impetu disjeçtis mnri l’abri-

catoribus, qnum nonnihil exstructionis dissipassent, ubi
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armatos congregsri videront , ad suos , anleqnsm mali sli-
quid paterentur, refugiunt : et Romani fugientes persequuti
ad navigis eos compellunt. Et illi quidem tantum provecti,
onde Romance possent missilibus contingere, et accons
jaciunt, et phalangium more densatis inter se mnibus, ho-
stibus in terra constitutis prælinm navale murent. Vespa-
sianus autem cum sudiret magnum eorum multitudinem in
planifie civitsti proxims congregatsm, filium suum cum
sexœntis delectis eo mittit.

(xxxul.) 2. 1s vero, quum ingentem hostium multitudi-
nem attendisse! , patri quidem significatum mittit sibi opus

esse copiis muioribus. Ceterum ipse equitum plerosqne,
etiam untequam subsidia veniœngincitatos mimndverlens,
nonnullos vero, visa Judæorum multitudine, snimis paululum

consternatos, quum constilisset unde exsudiri posset, c viri,

inquit, u Romani! vos quippe generis, quum diacre inci-
a piam, sdmonere decet, ut qui sitis, et cum quibus simus
s pugnaturi, non nescialis. Nostris enim e manibus nullus
a adhuc populus per tolum terrarum’ Orbem salvus evasit :

a Judæi vero, ut etiam pro illis aiiqoid dicsm , hucusqus
a non fatiscunt, licet victi. Indignumitsque, dum illi cum
n adversis conflictsti erectis stant mimis , nos etiam rebus
n prospere fluentibns languœœre. Equldem lætor vos cer-

n riens tannin: alacritstis palsm racers : veritus autem
4 sum ne cui vestrûln touts hostium multitudo clam metum

n incutist. ldclrco quisqne iterum secum cogita qui vir
a sit et advenus quos in sciem progressurus ; quodque Ju-
c dæi , licet vsIde audaces sint et mortem contemnsnt , in-
: compositi tamen, et belli imperiti, atque turbo potins
u quam exercitus sppellandi. De vestra autem peritia et
u ordinis observantin quid est quod dicere laborem? eo uli-

n que puois etiam tempore soli amis exerœmur, ut ne in
a bello nos cum hostibus numero confersmus. Alioquin,
n quid proderlt nosmet in perpetusm militiæ disciplinsm
a tradere , si pares cum inexercitstis congrediamur? Porro
a vobiscum reputste quod amati cum inermibus et equites
a cum pedilibus, et quique ducis sub imperio cum illis qui
a ductorem non agnoscunl, dimicaluri sitis; quodque ists qui-
a dem commoda vos mollo plures efficient, incommoda an-
n tem multnm de numero hostium detrahsnt. Nec hominum
u multitudo, quamvis pugnacissimi fuerint , facit ut res
a prospere codant in bello, sed fortitudo, etismsi paucorum.
n Quippe hi facile possunt ordinari et sibi invicem succurœ-
n re , numerosæ autem nimis copiæ plus damni a se ipsis
a accipinnt quam ab hostibus. Judæos sana ducunt temeritas
« et sudacia, quæ desperalis salent accidere, et dum res
u bene sucœdnnt plurimum valent, ex levissimo vero laps"
a impelns restinguitur: nos autem virtute ducimur et mo-
- fige" voluntale, itemque fortitudine, quæ in prospers
a fortuns viget, et sd extremum usque non labitur in ad-
n versis. Accedit quod vos pro rebus potioribus quam Ju-
q dei pugnaturi catis. Nm si illi pro iibertste ac patris
a belli discrimen sdeunt , quid est nobis majoris facicndum
u quam gloria , et ne post arbis temrum imperium sdeptum
n existimetur nos æquo marte cum Judæis in œrtamen ve-
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DE HELLO JUD. LlB. Il]. CAP. X. [ans,2sn.] l7?
a nire P Prœterea cogitsndum nihil esse quad timesmus, ne
n mali aliqnid gravioris patiamur (multi enim sont üque in
n propinquo nabis suppetias Iaturi); illis autem præ-
n ripere possumus victoriam, missosque a patre nobis in
a auxilium prævenire convenit, ut et majores sint res pro-
a spere geste. nullasque esrundem sacias habeamns. liqui-
n dem putandum nunc de me ac patre meo vobisque paritcr
a factum iri judicium . an ille quidem gloria ex rebus jam
n ante feliciter gestis fuerit dignus, ego vero ejus sim titius,
u vasque mei milites. Etenim illi vincere familiare est,
« neque est ut ipse sustineam victus ad eum reverti. Qua-
« modo autem vos non pudebit vinai, quam dux semet
« periculis objecerit? nam in pericula praruam, mihi credite ,
a primusque in hastes irruam. Vos vera ne me doseratis .
a persuasum habentes impetum meum s deo auxiliatore
a adjutum iri z et pro certo nascitote quad manibus conser-
a lis plus præstabimus quam eminus tells. n

(XXXIV.) 3. Pastqusm Titus ils disseruerat, alacritss
quasi divino smatu militibus incidit z atqne ægre ferebnnt
Trajanum , anteqnsm prælio eongredereutur, cum quadrin-

gentis equitibus venire, ne si ipsis victoria: leus minueretur

illorum socletste. Misit autem Vespasisnus et Antonium
Silonem cum duabus millibns sagittariarum, cum Inandatîs

ut mante e regione urbi: ocenpato murorum propugnatores
œpellerent. Et illi quidem , in utjussi eraut, cos qui ce ex

parte suis auxiliari conabantur, continebant. Titus autem
primus equum in hastem agebst, et post enm ceteri cum
clamons magna , in tsutum spatii exponecti quantum scies
advenu occupaverst , qua multo etiam plures æstimabantur.

Judæi vera, licet incursu eorum ordinibus conservatis per-

territi , paulisper tamen primas sustinuerunt impressiones;
percussi autem coulis et equorum impetu eVersi conculos-

bannir. Atqne ita multis passim peremptis dissipantur et
in urbem pro son quisque velocitate fugiunt. Titus autem
aliquos a terga instans accidebat, alios vero confortas per-
rumpens, rursus alios prœvertens ictibus on transverbo-
rabat, multosque, in eos insiliens slium super slium lapsos.
canterebat. Fugsm autem ad mœnia omnibus præeidebat
et in planiüem svertebst, donec vi multitudinis elapsi in
urbem confugerent.

4. lllas autem, quum intus essent, excipit acerbe dissen-
sia. Namque indigenis et facultntum susrum et civitstis
gratin, ah initia bellum displicebst, et bac tempoœ malta
mugis ab cladem acceptsm : sed advenue , qui plurimi eraut .
en mugis nrgebant, dumque sibimet invicem succenserent ,
magnus cietur clamor et tumul tus, quasi in eo fere essent

ut arma esperent. Titus autem strepitn exsudito (non enim
procul s muris uberst) statim esclamabat, c hoc tempos est.
a et quid morsmur, commilltones, deo nabis dedente Ju-
a dœos? victoriam secipite, annon stomates suditis? qui
a maous nostras evssere , inter se dissident. Hnbemus civi-
n latent , si modo propersmns. Sed celer-inti accedst opoh
a let tabor et fortitudo. nihil enim magot præclsre qui
n salet ubsque periculo. Non solum autem hostium con-

u
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a cordiam, quos necessitas tsciet brevi in gratiam redire ,
a sed et nastrorum auxilia prævenire debemus : ut præter
n victoriam , qua tantes copias pauci superavimus, etiam
a civilate soli potiamur.

5. Simui atquelstadixerat, in equum insiluit, et ad lacum
contendit , parque enm profectus urbem primus ingreditur,
et post enm ceteri. Ad hanc illius audaciam animis can-
sternati eraut murorum defensares : et pugnare quidem vel
arcere nema sustinuit; relictis autem excubiis Jesus et
qui cum eo eraut per agros fuga dilabuutur, alii vero ad
locum deourrentes in manas hostium contra venientinm
incidebant. Mactabantur autem alii. dum navigia scande-
rent, itemque alii , dum jam proveata assequi natando ca-
narentur : plurimaque illorum qui in urbe mauebant edila
erat suages ; advenaruln quidem, quotquot non effugissent ,
adversa scie resistentium , indigenarum vera sine prælia
(num spe gratina impetrandæ, quodque sibi conscii essent
bellum baud sua consilio initum esse, pugnam detrecta-
haut ), douce Titus , interemptis qui culpæ affines eraut, mi-

seratus indigenas a caede requievit. Qui vera in lacum
confugerant, ubi civitatem captam viderunt, quam lon-
gissime ab hostibus in altum se subduxemnt.

5. Titus autem unum ex equitibus ad patrem misit cum
lœto rei gestæ nuncia. llle Vera, ut par erat, mirum in
modum delectatus et filii virtute et [minore præclaro (nant
maxima pars belli confecta videbatur) tune quidem, cum
ea venisset , urbi circumdatis observera præcepit, ne quis
ex ea fuga dilaberetur, et oocidere jussit ’. postera autem
die quum ad Iacum descendisset. in mandatis dedit ut naves
adversus illos compingerent qui fuga in cum se receperant.
ldque œleriter factum ont, quad et materiæ copia esset ,
et magna artificum multitudo.

(XXXV.) 7. Lacus autem Gennesar a regione quidem
adjacente nomeu sartitur, stadiorum vero quadraginta la-
titudine patens, et præler bien centum aliorum longitudine,
quæ tamen dulcis et maxime potabilis : etenim tenuiores
quam pro palustrium crassitie’habet latices , et limpidus est

undiquein arenaln ad littus desinens, insuper ad haurien-
dum temperatus; fluvii quidem sut fontis aqua lenior est
aliquante, frigidior autem quam pro lacu tam diffusa per-
petua est. Et aqua quidem frigore nihil quicquam nivi cedit,
postquam habita est sub dia : quad per æstatem indigente
salent noctu fanera. Varia autem in ea sont piscinm genera,
figura et sapore ab aliorum locarum piscibus diversa, me-
diusque Jordane fluvio secatur. El Jardanis quidem tous
Panium esse videtur : sub terram veto huc occulta defertur
ex Phiala quæ appellatur. Hæc autem est que in Tracho-
nitidem ascenditur ad centum et viginti stadia a cæsarea ,
ad dextram non longe a via. Et prapter ratunditatem
quidem vera nemine Phiala dictus est lacus, rota? in modum
ratundus. Semper autem intra labra ejus continetur aqua,
nunquam subsidens , nunquam exundans. Quumque olim
hoc esse Jordanis principium nesciretur, a tetrarcha quan-
dam Trachanitidis.Philippo deprehensum est. lmmissis
enim ejus jussu in Phialam palets inventæ sunt dehtæ in
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Panium , unde aniiquiius fluvium nasci crediderunl. Hu-

jus quidem Panil naiuralis pnlchriiudo insuper regia magni-

ficeuiia exculla erat, Agrippæ quippe opibus exomala. Ah

hoc autem anlro incipiens mauifesio fluere Jordanes, medius

quidem secs! Semechonitidis paludes cœnosas; indeque alia

centum et viginli stadia lapsus post urbem Juliadem par
medium transit [num Gennæsr, deinde multnm solitudinis

emensus in lacum Asphaltiien exil.

8. Gennesar autem lacum prœtendii ejusdem nominis
regio, nalura simul et pulchriiudine admirabilis. Nullam
enim ipsa arborem pro ubertaie remisai , atqne omnigenas
consernere agri cultures, aerisque temperies etiam diver-
sis est aœommodata. Nain et nuœs , quæ arborum maxime

frigoribus guident, magna islic crescunl copia : ibi
palmæ, quæ calore visent, juxtaque has ficus, item clerc,
quibus aura mollior daignais est. Naium dixerit aliquis
ambitionem esse , quæ vim sibimet adhibuerit, ut in unum
œmpingat pugnantia, annique lempesialum gratam quan-
dam oonleutiouem, unaqunque earum regionem illam veinii
sibi propriam vindicante z neque modo alit præler opinionem

poins varia. sed et diu conservai. Nain et omnium præ-
siantissima , uvas et ficus, per decem menses sine intermis-
sione suppeditai, œteros vero [motus per totum annum
cum illis consenescenles. Ad aeris etiam temperiem acce-
dit quod fouie irrigatur uberrimo, qui Capharnaum ab
indigeuis sppellatnr. Hunc nonnulli reum esse Nili exio
sümaruni, quod genet-ai pisses coracino, (qui in Alexandrina

palude alitur, similes. Longiiudine autem regio juxla lit-
iora lacus cognominis iriginla stadiis extendiiur et lalitudine
viginli. Atque ejus quidem natura ejusmodi est.

9. Vespasianus autem , tquam paratæ cran: rates,
imposilo in cas halo militum numero quantum advenus
eos qui in lacum effugerant salis fore arbitrabatur, oram
solvebat. Alqui illi qui oompulsi eraut, neque lu tan-am
se recipieudi, infestis omnibus, neque æquo marte pugnam
naralem ineundi potestatem habebant. Nain et scaphœ,
quum et parræ casent et piraticæ , advenus raies parum
valcbant : et quum pauci slngulis veherenlur, cuncüs simul
instanlibus Romanis appropinquare metuebant. Verumla-
men circum rates navigando, nonuunquam etiam propius
ad cas acœdendo, lapidibus Romanos eminus pelcbam.
au: cominus etiam irritando ferîehani : plus autem ipsis
ulroque modo nocebatur. Nec enim suis quidquam age-
bant nisi quod sonitum crebrum ederent (quippe contra
annis septal en jadebnnt) , nique ad ipsos pervenire peluc-
ruut Romanorum tela; et si aœedere propius ausi fuissent,
hui eraut priusquam siiquid patrareni, cumque ipsis navi.
giis demergabantur. Et mullos quidem, id agentes ut arum-
pereni, matis ad eus pertingentes transfigebsnt, alios veto
in scaphas desiliendo strictis gladiis, nonnullosque con-
currentibus interse ralibus in medio deprehensos cum na-
viculis capiebant. Et si qui ex submersis capila suslulia-

panama" roi»; âvunôowacû me: lehm, û ex!- l gent, sut "du. ad cos celerius perveniebat, au: mis
8h xanh’pGavc, ml «pocôaivew fnr’ &pnxaviaç et;
Iouç :1090); rempoipe’vœv à nçuÂà: à pipa; âné-

eos comprehendebal. : et si desperaiioue oompulsi ad iui-
mioos adnaiare tentassent, au: manibus sut œpiiibus cos

. 12.
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tomai! 0l Toma. HoÀM 115v aôrâ’w mi. Roman
9009â navraxoü, [LÉZPI mornifle; ënt 7M fi»: êEsuS-

6011m1»: ni lourai, xzxuxÀmpévmv aôroïç 15v âÀiaiôwv.

’Exxhiopzvm 8è Rafiot pèv êv m’ai-i xamxovtiÇovro

5 Mpwg, wallon; 8è êxrmô’lîaawac et ’Pœpuïoi Sté-

qaôupav En! fic. 7H»: 8è tôeiv xzxpupe’vnv [.131 amati,

mnlnpwpévnv 8è vexpâ’w rhv Min-nu &TÏIO’ŒV’ 81:-

66:01. 7&9 068349 Azur-h 8è tous flic innéisme KEPIE’G’A!

dit xiôpav ôôtlflî 1s aux! Soir et ph 7&9 chialai
10 vanayfwv d’un mi. Sioiôoôvrœv (fluor! aminciront t

lyxato’psvot 8è ml guôôîv-nç ai vsxpoi roi: chipa 8l!-
qaôeipov, à»: un privas» oixrpàv ’louôatotçysve’oôm 1b mi-

ens, (fila x11 81è; picon; roi; Spâcao’w êÀOeïv. To510

ph bien"): r71; vantaux-fa: «à 15’104. ’AnéOavov 8è

la env 10k êrrl ri: milan: «9611901! mooüow êEaxlqûtot

tannâmes.
(AÇ’.) i’. Oûsmuouvoçôè pavât-M pdlnvxaôt’fin pèv

17:1 pipette: Êv Tuplxa’mç, ôiuxpivaw 8è aïno 163v hulu-

pi’wv 16v émiai. latin! (xarépîan 1rd? ogre; ëôo’xe: Tro-

20 Milan), p.513: 163v fiyepévmv si xpù and vautour; mâtant
intimera. (Dapévœv 8è téflon pÀaGepâv Ëo’soûal

rôti ipsum «6163i; (06 1&9 139551.htm ànoÀqu’vraç dv-

Opn’nrouç inspnpe’vouç pèv nurpiâwv , Btdztü’oat 8è 15x

ml. «po: et): av navaqaôyœot relayent duvatse’vouç),

un Oôsmuotavôç à»; pèv 061-: filet escompta; Jet! ml 81a-

qnôEovrui and 15v épinoit! Ëyivœaxe, un 8è tpônov
171c dumping»: «615v ôtevoeïro. Karl. 1&9 «131’601

xteivmv ixnohpoîoew ôçempîro rob; êmyppiouç- oi’:

1&9 &vs’EwOat çovsuoiu’vœv tum-63v roaoürmv nap’ m’a-

30 roïç, mi perd Rififi: émeéaôm «poeÀôoÜow 061
WPGVEV. ’EEsvimv 8è et pilot, pnôèv xis-ù ’Iou-

Scion âczôèç tînt Myovreç, and [pivot 1o copos’pov

aipsïoôai «po roi; 1: inowoç, 81cv . pi duvurèv du-
pa). Kan-ravelin: ouv ŒÜTOÎÇ dôswv &pçiô’olov, éné-

Ja 1954m; êEtévm ôtai pâme 17;: bd TiSEpioîôc: (pagodon;

6805. TGV 8è râlât); matent-raina" oit; flûtoit , and
perd ouvepôîv êv âccpuhi 155v xfrquu’nmv, âmp éne-

rpéml lmpoôvrœv, StuMFGuîvouo’i pâti ot CPuma-foi

197v psy-pi TiGEptâSqç 11:56:" , (in; puli 1K ânovasts,
C0 myxleiouct 8è m’ai-ai); et; 191v nôlw’ mi Oûemaoiavoç

Endôùv Yen-qui mina; êv Tl?) Gradin). zut mpaiobç
ph duo: roi; âxpiîaroiç ôtuoo’lou; bd pliai: ôvraç

âuhïv inflation, 163v 8è vin» êmÀÉEaç voix tex-opo-

tairouç êEamŒAiÀiouç ËREtLqIEV si; 16v lutinoit Népam, mi

in ra louroit 195.00; si; rpiapupiouç un! tsrpuxociouç 6nd;
mnpa’o’xst, flapie 115v ’Ayptmrnli XŒPIUÔE’WDW’ rob;

1h71): 17."; toutou pamhtatln’èirs’rpeqasv 01616:3 rouir: 8

Tl. pavillon-w rengainez 8è mai mérou; ô pamhüç. cO

ph Yl d’un; 61kg, Tpazmvîrm and raplatirai and
b0 lIn’mwol. ml. et Ex fi; raôa (17150:, 1o filées! Hem)
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dctruncabant Romani. atqne multa et varia passim eorum
cædes, donec in fugam versi in terrain complllsierant reli-

qui, circumclusis ipsorum naviculis. Multi autem exclusi in

ipso quidem lacu telis configebautur, in terra vero multos,

postqunm exsilierant, peremerunt Romani. Cernere autem
eratlacum omnem mixtum sanguine et cadnveribus plenum :

nemo enim salvus evasit. Diebus autem sequentibus gra-
vis odor regionem invasit, et tristis erat rerum facies :nam

littora quidem naufragiis simul plena eraut , et cadaveribus

tumefactis; prælerea mortui exusti et putrescentes aerem
corrumpebant, ut non Judæis solum miserabilis fieret cala-
mitas , verum etiam ipsis auctoribus invisa. Iste quidem
illius prœliî navalis exilas erat. Perierunt autem cum
his , qui jam ante in civitate œciderant, se: millia et quin-
senti.

(XXXVl.) Io. AtVespasianus pugna peracta pro tribunali

apud Taricheas sedet , atqne adveuas ab indigenis secernens

( namque bellum incepisse isti videbantur), cum ducibus

musultahal, au illi etiam servandi esseut. Quum autem
omnes dicerent rebus suis damne fore si illi dimittereutur,

utpote quod liberati non quiescerent homines patria extor-

res , quique pussent ad arma sumenda cos cogere ad quos

confugerent, Vespasiauus, ubi intellexit qnod sainte qui-
dem indigni casent; atqne evasuri advenus cos qui ipsos

dimiserint, secum cogitabat quo mortis genere cos ai-
ficeret. Etenim si ibi occiderentur, indigeuas inde sibi
infestas fore suspicabatur, ut qui baud perpessuri casent
tot apud se supplices nacari ,iideque interposita deditis vim

pigebat atterre. Verum ab amicis Vincebatur, nihil in Ju-
dæos non liœre dicentibus , utileque debere antel’erri ho-

nesto , quum utrumque obtineri nequcat. Ambiguaigitur

illis data libertate, ea sols via quæ Tiberiadem duceret
exire permisit. Quumque illi facile istis quæ volebant lidem

bannissent, et baud metuerent ne ipsis , cum facultatibus

palam qua liœhat euntibus , adversi quid accideret, totaux

ad,Tiberiadem usque,viam Romani , ne quis evaderet, oc-

cupant, eosque in civitatem ooncludunt : et Vespasianus
inox insequutus omnes sistit in studio; et seuiores quidem

cum imbellibus ad mille duoeulos jussit midi, juvenum
veto validissimorum sex millia adhibito delectu Neroni ad

lsthmum misit, et reliquam multitudinem ad triginta mil-

lia et quadringentos vendidit, præter eos quos Agrippœ

donavit : illis enim, qui ex ejus reguo essent, facere qued

vellet ipsi permisit: atque ipsos etiam rex vendidit. Turba

autem reliqua, Trachonitæ et Gaulanitæ et Hippeui et Ga-
daritœ, majori ex parte seditiosi eraut et fugitivi, et quos

probra pace admissa ad bellum incitahant 3 et capta est men.

sis Gorpiæi die octavo.
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«r. ’04, lupin»; coucou-raton anappave’vroç , èôwfiôno’av oi

brumai , Mm» votre dollar); 1’er MEN npioavtec , cica-
’(ŒYEÎV roi»; ’lôoupaiouç, rai 16v n ôwpsvôv amadou,

mi nom tara 11v «élu: mais ôtanpaantiai.
m’. hameau 16v 6:91:va ’Avo’wou xai ilnooü.

i0’. "0mn: ot (fleurai îôv eixaîov 611m, d’un» éleva (in,

uréoparrov’ xai tupi lapaxiou uioü Baçoùx para rappri-
ciaç àvatpeeévtoç.

1’. "Omis; ôtwonatlfioamçïôoupaïoi qui; ot (animai énotow

maquignon chiot, mi du; éuivuv ànaÀÀayéwu nhiovaç
and 7th 1:6).w àrréxrewav.

xa’. Il; Oûeanamavèç iPmpaiouc ma ’lovôaiwv ôpwbwac
avitaille pù nolspeîv mon.

162’011 nouai tôv ’louôatmv nkopôlwv 1:96; voix Tu)-
paiouç, au: 1e 173v épointa 113v filmai»! , niai ne ce in)
racpfl: dizain aux); in.” aïno-w àmpnpévouç.

xv’. "01cm; ’lwa’rwn; 6 105 Anion me oltyov impavmaev.

15’. ’Onoîa and: to mûpiov Macadam ot unirai lapineri-
pavot lv acini: si?» «doxa sipyâoavw mi mçi mon chapé.

puw Martin.
u’. "01mg OÔeMamavo; div n Paôapav :04, real son;

summa; êtapuyôvraç même» NÉPAPŒÇ anéantir Insi-
1a mi a; népiE nolixva: r: au! sauna; XGTÉGXSV.

15’. ’Omuc 06h64.! "sa rhv Palatin anion thœvoç’ and

DE BELLO JUD. LlB. 1V. [m,aol.] m
LIBER 1V.

’ m.-
l. Quot castelln in potestatem suam redegerant Romani, do-

que lacu Semechouitarum.
2. Descriptio urbls Gamala, quæque passl sont Romani in

ejus obsidione x quodque Agrippa, dam populares sucs
ad fœdus cum Romauls hortaretur, lapide e iunda percus-
sus est.

a. Quod Romanl.postquam Gamalæ mœnia dejeceraut. ur-
bem lngressi, inde magno cum periculo repulsl eraut.

4. Quomodo Vespaslanus cum panels rellctus ont. et un
evaalt : quodque Ebutlus decurlo pogna cecidlt; deque
Gallo centurioue.

à. Quomodo Vespaslnnos exerclium. ex adversis caslbus de
spondentem, vernis recreavlt : nique iterum paratus eratad
urbem obsldendain.

a. De moule liabyrio, et quomodo a Placide captus erai.
7. Excidlum Gamala. quodque oemo inde præter duas mu-

lirrculas eiiugli.
8. Quomodo in urbe Gischnlorum, quæ scia reilcla ont indo-

mila, Joannes Leu lillus seditlouem movit: ulque Vespa-
sianus contra enm Titum misit . ipse veto Carsaream rever-
sus est.

n. Quomodo Titus nimbalur cives sibi verbls conciliare ; Joan-
nes vero. quum eis persuaslssei unlus diei moram incere. nocte
fugit Hierosolymn : atqne urbs prima luce Titum reclpit.

Io. Quomodo Joannem excipiunt Blerosoiymls; etde seill-
tloue in urbe et vicinn regione excitata.

Il. De zeloiis. quæ facinorn patrarunt.
12. Quomodo populus in eoa lnsurrexlt. incitait ab Ananu

pontitiœ z deque ils quæ teinta pet sarta receruut contra
pouiillcatus dlgnltatem.

l3. Anaul ad populum coucio contra zelolas.
la. Quomodo scies advenus instruxerunt zelotæ et Anauus

cum suis z atqne populus , pillais ulotis. ces in templum se
reclpere couchant.

Io. Quomodo Juannes ad teintas mlssus legatus de pace incun-
da. magia eos irrilavit , adeo ut Idumœos in auxilium ac-
civerlni.

le. Quod ldumæl acœrslil atatlm venerunt, atqne exclut per-
uoctarunt extra urbem z ad quos verba facit Jeans pon-
tirer.

l7. Quod ulotæ, sectis portarum vectlhus dum vehementis-
sima ingrueret tempestns, ldumæos introduxerunt, lnimlœs
comprehenderunt.et multis injuria clvitatem aiieeerunt.

la. Ausnl et Jean pontliicum cædes.
le. Quomodo zelotæ turbam promiscuam. veluti aulnmntla

rallone carentin. interieceruut : deque Zacharie illic Ba-
ruch palam et audacier occlso.

20. Quomodo Murmel indigne fereutes ulutarum iaclnora
domum dlscesseruut. utque ah illis ilbernti majorent stro-
gem edlderunt in civitate.

2l. Ut Romanes advenus Judæos ire desiderantes in prœsens
cohibuii Vespaslonus.

22. Quod multi a Judæis ad Romanos translugiebnnt. et
propter lmmaniiatem zelotarum, et quia ab ipsis occises
sepuitura prohibebant.

23. Quomodo Joannes Levl illius paulatlm dominatum oecu-
pavlt.

au. Quo: main patrarunt zelotæ in Mnsadn castello, dum Pa-
schatis festum ageratum deque aliis cliverais latronibus.

23. Quomodo Vespasiauus et Gadaram in potestatem suam
redegit; et sedlliosos iugn elapsos misse in eos Placido in-
terfeclt : et dein linitlma oppiduln et viocs comparu.

20. Quomodo Vludax in Gallia a fierons dormit : utque Ve.
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TOl’ lOïA. HOAEMOI’ BIBA. A. KEd’. A. [zou-MJ
qpuianun vicia omnihtu evenls etiam Bierichunlemmpit.

27. Hierichuntis urbi: et Camp! magni qui voulut dolori-
piio : deque ioule in en et miraculo ab Eiiuæc edito; insu-
per et de lacu Asphalliüde et Sodomil.

23. Quomodo Velpuianus. exila: Hiemiymilis occludens.
præsidia in civilatibua minous collocnvit; et urbem Gen-
sam miam in enm Lucia Minuit.

au. Quomodo New oocisus est et Gnibn declnmtm lmperator;
deinde Olho, et pas! cum Viteilius :qui. quum bmvi tun-
pore impernsseni , omnes obierunt.

au. De Simone tyranno. et quænam ses!!! advenu: zeioiu.

3l.’ De urbe Chebrone, quam habituerai prouvas nouer Abra-

mus.
32. Ut Simone Idumæam percutante zeioiæ uxorem ejus

une": insidiis dlripiunt.
sa. lterum de Galbn . deque illis qui post cum RomaJmpe-

rnrunt . et dlem supremum obier-uni.
M. Quod Vnpuinnus et topnrchinm Cophniticnm et Acn-

batenam subegii. Iliaque oppidn.
36. Ruraus de Simone tyrmno et mails quæ passa est chias;

nique populus. dissimilons a nions. Simonem contra cos

in,urbem introduxit. .se. Quomodo Vileillun e Germnnla pmfeclus est Roman).
87. Quomodo milites. ubi acceperunt quæ Roman acciderani,

Vespuianum decinraruni lmperaiorem.
sa. Quomodo Vœpasinnus prias operam dedit ut Alexandriam

et Ægyptum in potestntem suam tedigeret : Ægyplique de-
scriptio et fluvii Nili.

au. Quomodo Josephum. qui un scripsit, a vincuiis "bem
Vespasianus.

to. Quod rebm Alexandria bene ne habenlibtu prias Antio-
chiam proiecius Humoum præmilüt.

il. Quomodo Vilelliani exercilus dux (Inclus, conspecia in-
genti militum Vespasiani multitudine. suis pommait militi-
bus au Anionlum transite. Interen, dum milites lacu pœci-
teret, nique in eo casent ut Cincinam ad Vilellium vinctum
mineront, cos prævenlt Antonin: Primus, muiiosque intu-
iccit. ei Calcium remiliebat Vespasiano.

n. Quod Vitellio victo et inœrempto Veupuinnus Romain in
contadin , et filins ejus Titus revenus est maroniyma.

W-CAP. l.

Quicunque autem Gaiilæorum post Joinpatorum exci-
dium a Romani: dormant , hi se iis dedidcrunt, postqunm
supernfi eraut Tarichcntæ z et Romani «niella omnia et ci-

vitates Mpiebnnt, præter Gischaia et qui montem laby-
rium occupaverani. Cum istis autem conspirabat Gamala,
urbs in ora locus Taricheis obvenu. Ad fines autem Agrippa

hæc pertincbat , itemque Sagane , et Seleucia. Et hæ quidem

Gaulnnilidia regionis ambæ (superioris quippe, quæ Gau-

lana vocatur, pars en! Sogane , et inferioris Gamala ), Se-

ieucia vero sita ad Semeciionitarum lacum. Huic quidem

latitudo est stadiorum lrigintn, longitndo vero imagina,
paludesque suas extendit usque ad locum Daphnen, cetera

deliciis nbundantem momaque habenœm ; qui minorem, ut
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mit Eslefixeuzv n°1981 731v cipx-hv 77]: étourderie); 85-
Eiaîç ’Ayplmraç npomyuîysro, régula: 8è où npocexdi-

pet, «aumônier ôoqœpîqi filial! 163v Toi-ranciroit (B’.)

Tpaxbc 7&9 aôxùv àcp’ 64mm xamrcivœv 590w pictoit
Ënatpit TÉVOVTG.’ innoverai 8è in si; ônepoxfiç si; 10551.-

npoaOzv êxxlivow 860V xarômv, â); sixaîCecrôat xayfihp

1è 01mm, nap’ fi», ùvôpanm, et; rpavov si; flâneur;

06x êEuxptGoôvrwv 16v Eulxmptœv. Karà nÀeupàv ph
8h mi npo’awrrov et: qdpayyaç àôcï-rooç «apraxîlerav

1è xar’ oûpôw 8è ôMyov âvapeôyu 1:75: Soqmpiaç, 805v

dirimant roi") 690w, mi 10310 Émxapo’iq rapaillai»:-
TSÇ râppip 860’6an et Ëfilxullptot xa’rso’xsôao’uv. 1193:

opeiq) 8è layon ôeôopnye’vm filfilsXVùWTdt Baivôîç

ên’ anuitai; ai obtint , xpaniCofivp r: il «au; êotxuïu

xnitpsxev si; émus-hi: imo fic ôEômroc mi wpoç p.6-
o’npôpiav ph ËxÂwsv’ ô vélum 8è nôs-fic 5100i; si;

d’usipov W0: àvarsc’vwv (1x94: fic «ohm; Âv’ dreixiatoç

8è ôrrèp aôrùv xpnpvoç , si; 191v fiaeurcîmv xarareivwv

pépons. Hnfl 8è Élu-oc roi) 14109:, êtp’ fil! si) in!)
xare’lnyev.

5’. 051m 0.56m! (poses Napalm fiv «aux! taxi-
Çmv 6 ’Ioûc-qnoç bromes: ôylopwrs’pow ôtovopoiç te mi.

EizôpUEw. 0l 8è ëv ou??? gnian pèv roi? zmpiou Oappa-

latin-spot 163v and: 61v ’Iœtanaîmv on, «on; 8è
Qui-trou: (nippai, mi ri?) ro’mp nenotôo’reç oûôè fileto-

vaq ümloipGavov. Henlfipmro 73:9 il 11611: 813L rhv
ôZupâm’ra ouppuyovrow, rap?) and roi; ’Aypi’mu «po-

negçOsÏo’w êvri rhv noliopxiav âvreîxsv tînt pin:

huai.
1’. Oôamaatavoç 8è, cipal; aïno fic ’Apnaoüç, Ëvôa

«po si; TiGepto’iôoç êctparomôeüxsi ( neeepnnvzoogi’vn

8è ’AiLiLao’üç 0:95:31 Xéyoir’ av, lem 7&9 ëv mûri rififi

Ospyiôv Godron «po: dxeow êntflîôeroq), âçixvtïîat

«pèç 11h régalant. Kai «acon: très! xoxÀoSeuoOai

çuÀaxfi 191v 1min 06X Jour: âv 05m atlxtthèIWIV, «po;

83 roîç ourla-roi: çpoopoiaç nattier-q mi çà Ômpxsiyævov

Spa; xaruÀauGoîvum. Tsixlcapévœv 8è (7:61:59 E00;

153v «typés-«w ônèp m3105 01901163580, pondront ip-

ero xa-r’ 059?", un! 1o un! avorton; crû-:05 5490;,
37:59 ô âvmrcirw fic Rohan 3697m KV, Ëip’ 05 1è m’y.-

7rrov au! ôéxarov lnparomôeôxst 10’:ny s mi 16
néymov p.93 mû péon EEEIPYÉCero 731v Infini, du:

(nœ,uar.)

. ôtépuyaç 8è êvsnkrîpou ml çà; trépana; ri) 85’xarov.

Ka’iv tout? npooeMovw roi; TBÎXEUW ’Aypimrav tèv

parodia, mi flapi napuôôaeœç roi; épeurois-i teignîm-

vov Sialéyeaeat, pillai Tl: 163v açzvëovn-râîv muai rov

Sefiov âym’i’wa M09. [(0116 ph imo rôv oixetwv 661:-

rov nepœoléôn, iPœyaiouç 8è infini)" si: 141v no-
Àtopxiav 69114 1re flapi MU 316’le nui «spi 6983i: cô-

râîv ôe’oç - nô 7&9 ânolsiqlew (brio-:1110: ôtepGon au?

ânoçülmv mi nokpimv, rob: 1:93); ôpôqauÀov ml 16v
ougpepo’vrœv QÛTOÎÇ 069.6013103! 05m âypuoeivraç.

LlB. 1V. CAP. l.

’vocatur, Jordanem urgentes sub fana Boris aureæ im’mit-

tunt in majorem. Et Saganes quidem atqne Seleuciæ in-
colas sub initium defectionis sibi fœdere udjunxerat Agrippa,

Gamala vero ei se dedere noiebst, frets locorum ditIicultate

magis quam Jotapata. (11.) Jugum minque asperum ab alto

monte porrectum in media tendonem erigit : atqne ubi
eminere incipit, se aliquantulum protendit, eadem a parte

anteriorl ac a posteriori declivitate, ut cameli figuram re-

ferai; unde nomen etiam duxit, quenquam indigente id ac-

curate non exprimant. Et a latere quidem et a fronts dimin-

ditur in profundos hiatus: a tergo vero ubi monii jungitur,
non adeo inaccessum est; atqne id indigenæ , fosse per obli-i

quum excisa, invium traceront. Ejus autem ad lattis motive

domus crebrne admodum eraut ædificatæ, atqne urbs pen-

denti similis in se a vertice accuminato ruitura videbatur r

et ad meridiem quidem vergebat : ejus vero a meridie collis

prœaltus urbi ont pro arcs; superque earn præcipitium
erat muris non inclusum , in vallem profundam despectans.

Fous etiam intra murorum ambitum ont , in quem nrbs de-
sinebat.

2. Quum civitas ita esset a natura expugnatu dimcilis,
enm fossis et cuniculis adhuc firmiorem reddidit Josephns ,
quum et muniendæ operam duret. Qui veto eam tenebant,
loci quidem nature audentiores facli eraut quam Jotapateni,
multo autem pauciores qui pugnæ idonei z locique firmilate

treti ne recipiebant quidem plures. Nain virorum plana
erst civiles, qui in enm, ntpote Valide munitam, confu-
gerant. Que ra fichai ut missis ab Agrippa ad eam obsi-
dendsm pet menses septem restiterint.

3. Atqui Vespasisnus ex Ammaunte profectus, ubi pro

leeriade castre posuerat ( Ammaus autem, si quis nomen
interpretetur, Aquæ calidæ vocantur: ibi enim tons est sa-

nandis corporum vitiis idoneus), Gamalam pervenit. Et ci-

vitatem quidem omnem in ejusmodi posito custodia cir-
cumdare non nichai : qua vero fieri posset excubias collocat,

montanqua superiorem occupabat. Quum autem milites
castra super a) pro more posoissent, sggeres a tergo jacore

incipiebat, et ad orientalem quidem ejus partem, que in
loco supra urbem editissimo turris erat, ubi legio decima

et quints castra posuerant z et quints quidem contra me-
diam civitatem opus absolvebat; rossas autem et voiles ren

plebat decimn. lnterea quum ad mœnia accessisset rex

Agrippa et de doditione ad cos qui super muris stabant
verba fucere comretur, funditornm quidam dextrum ejus

cubitum lapide percutit. Et ille quidem celeritera familia-

ribus suis circumseptus est: Romanos autem et ira oh regem

et sui motus ad obsidionem protinus incilabat , nihil quippe

crudelitatis illos in aüenigenas atqne hastes prætermis-

soin ire endentes, qui in popularem suum, et quæ e re
ipsorum tassent suadentem , sævilism exercuerunt.

[somas] 183
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(1v.) 8’. Xuvnhoeëvrwv 03v 163v qudrœv flat-roi:

10010:! pipi?» mi 153v «panope’vœv les: npoo-Iîyov à;

pnxavoiç. Oî 8è flapi 10v Xépn’ra mi ’lo’wnrrov (051:0:

7&9 mon: 153v noté: fini «au: 80varu’lraroi) mimp
b xararrsrrlnyoraç son; 6101m; rdwouolv, êrretâù ne":

«01103 «pot; 1.-),v nohopxiav àvOs’an aux ûrrsMpGavov,

flous ml. roi; émoi: ënmiôeiotç un ôtapxoôpsvov m:-
pzxporfiaavreç 8è Gym êErîyayov êrri si) reîloç. Kan!

mon; àliyov p.5 ânnuôvavro roi); «pochons; roc
nnxavàç, panopevoi et roi: naturels-moi: mi si;
nerpoâo’lolç àvaxoîpouv si; 7M mûrir. Kai «posé-

. 70m; oî CPionnier. spixéôsv roi): xpioilç amadouai nèv

si) rail-oc, imèp 8è si?» éraflât-nov sic-Atouevol parât

nonoü cul-trismus: filou nui même» 163v 5104m: aurai
ra ênalaldlovreç covspprîywvro roi: nard du no’Xw.
O! 8è , réa); très: nard site arginine siooôooç ëvtcraîysvoi,

npoamrépm xwpeiv êxoôÀuov, mi xaprspôiç rob; Tu).
palouç &vsïpyov’ Biaîopsvoi se sub zonais! mû n’év-

roOzv rperrôvrmv mi n90; 13: ûqmlà ri; nolamç, «poo-

C

v

au xatyévmç 10?: stakning r35, ûnoorpociç êmrrsoovrsç,

2

Ë

2’
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à

covo300uv si; 1è xéravrsç, mi orsvôrqu mi Sociol-
piq Ohëope’vooç àvyîpouv. O! 8è [18615 rob; and x090-

cpùv &uuvaoeui ôuvoîusvm paire ôiexnaiew 153v ceps-ré-

pow «poum pluCoiuÏvœv Êni ràç oixiaç 163v nolspimv

(npo’cyeiot 7&9 Env) &vëpsoïov. Al. 8è talion; x1-

mpsinovro 111719069901 mi r0 guipe; un créyoucar
nanisais 8è «ont; nia 153v ûn’ mûrir: moellon , mi
nihil êxeïvai rai: inr’ aôroîç. To310 rhinouç êtÉipOeipe

183v ’Pmuaiowt imo 7&9 ignl’zviaç, mimi cuviîoôoaç

àpâiv’rrç, Énemîâœv rai: mérou. Kari nolloiiuèv xa-

1sLdlvvuv10 10?: êpemiorç , «and: 8è ûnoçsôyovraç néper

105 moirure; xarelauGaîvovro, nkslorouç 8è ô xoviop-

r04 dYAwV âvrîpei. Xuvs’pyerav 9505 1051:0 rouchi;

unsldgaëavov, mi si; and me dualoîvuç pliât);
’ Éne’xswto, 1:90: se rai 12’711 roi): n°1551101); àvaoÜvreç

mi min; xaroho’ôaivovraç êv ôëe’c’t toit; crevionoïç mi

niai roi); ninwvraç Ünepôev fiunomc ëxrswov. Kali.
1è uèv Epsima erudôœv «Un: in «me , oiônpov 8è

napeïxov et «au addition vexpoi’ nommions; 7&9
u 15: 153v KSGÔVTmV Sion nard: 153v ôuoeavardwrwv

êlpâ’wro. IIoDoi 85 ÊROTEI’MOVTEÇ fion 153v Bmudrmv

«ça; cuirois; fimovtiç ËOVno’xov. THi: 8è oôôè rpanév-

tu»; il cpufl pogôioç’ nia-ra: 7&9 d’yvotuv 15v 685v X011

naxômra 105 x0vtoproî unôè aîDdÇÀooç êmywdio’xovreç

ÆVetÀo’üvro, mi «spi sapai; brin-rosi.

(À’.) s’. Oî uèv 03v p.074: supioxowsç à; êëoôouç cive-

zdlpno’av Ex fic Rohan; ’ Oûeo-mzo’iowoç 8è de). «poupé-

uwv roi; novocps’votç (Sam 7&9 Tl 30’001; uôrôv davier

xarepsmoye’vnv ôpâ’w-ra flapi 1c? 01911:1?) rùv vieillir), êv

M01] 105 and? minci: ào’pakofiç ysvopevoç ÀavOaivsi net-raz

pupe»: (hi-itérai si: «ohm: tinamou, Ëvôa [.LE’G’OIÇ Ey-

xa’rzleimrai roi; xwôôvotç pas" ôh’ywv navrelâiç 068i

7&9 6 nuit; du?) Tire; du connap’fiv, mVanU-ru «po:

Mouxiavàv et; Engin àmo’ralgdvoç spatial pèv
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a

â

TOY IOÏA. IIOAEMOY BIBA. A. KEd’. A. [mimai
un.) i. lbique aggeribus cito periectis et ob militum mul-

titudinem et quod opere assuefactl essent, machinas addu-

cebant. Cimes autem et Josephus (nain illl potentlssimi
eorum qui in urbe erant) armatis , licet metu perculsls, or-
dinandls operam dant, quoniam non dlu obsidionem susti-
nerl possearbitrabantur,quum aquæ aliorumque ueœssario-

rum copia non abundarent : atque cos exhortati simul
ad mœnia eduxerunt. Et ad breve quidem teinpus pro-
pulsnbant cos qui machinas adducebant, catapultis autem
et ballistis percussi in urbem se recipiebani. Atque Bo-
mani, tribus ex locis arietes adducentes, murum quidem
ooncutiuni :qua vero dejeclus erat, irrueutes magno cum
tubarum sonitu et armorum strepitu, ipsorumque etiam
clamore , cum ils qui in urbe eraut prælio congrediebantur.

llli autem aliquo tempore ad primos aditns instantes, ne
nitra progrcderentur obstabant, eosque fortiter repeilebant.

Quumque superati essent a multitudine illorum, qui eoa
undique urgebant, œmpulsique ut ad exceisa clvitatls inca

refugerent, tum domum conversi et hosles instantes adorti
in dedivia cos oontrudebant, Iocorumque angustia et dlill-
cultate compressos interliciehant. Romani autem, quum
neque a verlice imminentes depellere, neque in partem all-
quam evadeie passent, suis contra ipsos ire nitentibus, in
fastigia domorum liostilium (quippe liumiles erant) se fuga
reciplebant. lllæ autem, quum militum plenæ pondus sustl-

neudo non tassent, statim colinpsæ surit; et uns dejecta
multas infra se iliæque alias deturbabant. Quo factum ut

plurimi Romanorum perlerint : quippe incertl quid age-
reni, in tecta lnsiliebant, quamvis sa subsidere videront.
Atque ita multi quidem ruinis opprimebantur, baud pauci

vero, non nisi parte corporis muletatl subterfugiebant :
plurlmosque pulvis cos suifocando combat. 1d quod Ga-
malenses a Deo esse ipsos adjuvante existimabant, adeoque

sua damna insuper habentes hostibus instabant, eosque
urgendo in tecta propellebant, ac deiapsosin ssperis vlarum

angusliis, ut quisque caderet, tells desuper misais interti-
ciehant. Et ruina: quidem eis lapidum alfatim dabant, fer-

rum vero mortui hostos suppeditabant : nam quorum
gladios distringentes, contra semineces illis utebantur. Porro

multi, quum de tectis decldissent, semet ferientes occldebant.

Quin et terga dantibus ne fuga quidem facilis emt: vlarum

namque ignorantin et pulveris crassitie sese non interno-
scenles pererrabant et circa suos cadebant.

(1v.) a. Atque illi quidem , qui exitus inveniebant, ex urbe

recesserunt. Vespasianus autem, qui laborantlbus semper

intererat (nam vellemens enm dolor oocupabat, quum urbem

super militem ruera vlderet), suœ salutis oblitus, quum se

paulatim in su perlots urbis ascendisse non senslsset, ubi cum

paucis admodum e suis media inter pericula rellctus erat

(neque enim tune adorai si Titus illius, ad Muclanum en
tempore in Syriam mlssus) ; et dare quidem terga neque tu-
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tum neque honestum putasset, rerum autem quas ab ado-

tescentia gesserat et suœ virtulis memor, quasi Dei amatit,

ex eorum qui cum ipso enm. corporibus et armaturis testu.

dinem tuait. Atque in bellum a vertice defluens sustinet.
et. neque virorum neque telorum multitudinem formidans,

perseverabat, donec hastes, ejus animi præsentiam divi-

nam esse repntanles, ardorem reniitterent. Quum autem

minus acriter instarent, ipse pedem reterebat, non prius

tergum convertens quam extra muros esset. Et plurimi
quidem Romani milites ca pugna ceciderunt, in quibus et
Ebulius decurio, vir qui non eo tantum prælio quo petiit,

sed ubique antan se fortissimum præstilii et mata plurium

Judæis intulit. Centurio autem quidam, Gailus nomine,

media in turbe , cum decem militibus in cujusdam domum

clam subiit : quumque cos qui in ca eraut audivisset inter

se, dum cœnarent, colloquentes de iisquæ populus contra

Romance au: pro se statuerant (erat. enim et ipse Syrus.
itemque Syri qui cum eo eraut), nocte illos adortus omnes
jugulai et ad Romanes salvus cum militibus evasit.

(V.) 6. Vespasianus autem exercitui adversorum cannant

cogitation dejecto, quodque non anteaejnsmodi cladem tue.

rani experti, maxime veto quod eos pnderet ducem in
pericniis desernisse, soiamen adhibebat, nihil quidem de se

dicens, ut omnino non vider-etur conqueri , a oportere autem

dicens quæ communia casent former ferre, belli naturam

secum animo repntantes, quodque nusqnam sine sanguine

reportelnr victoria : fortune quippe mutabilis circumstat.
Certe quam tot millia Judœorum interfecerint, ipsos fortune

vicissim parvi aiiqoid pependisse. Atque ut ineptorum esse

rebus secundis valde insolemre, fila ignavorum calamitate
accepta trepidare. Veiox enim est in utramque partem mu-
tatio, nique ilie iortissimus, cujus sobrius est animas, etiam
quum res male coctderint, ita ut. idem maneat, hilari etiam

anime quod perditum erat reparus. Quæ vero nunc acci-
derunl , neque nostræ mollitiei neque Judæorum virtnti ac-

cepta debentur : sed illis tain pugnœ melioris quam nobis

deterioris causa eral loœrum dimcultas. Que in te est ut
aliquis temeritatis vestræ alacritatem reprehendat. Nain
quum hastes in loco excelsiora refugissent, menus confinera

dehuistis , neque pertcuin sequi in summo verlice adeunda ,

sed capta urbe inferiori paulatim eos, qui in superiora sa
receperant, ad pugnam certain stabilemque provocarc.
Nunc autem accidit ut vehementer ad victoriam incitati
nullam vestræ salmis rationem lmbueritis. Vemm temera-
rias et turiosus in bello impetus haud Romanorum est , qui
omnia ex peritia et disciplina: legibus periicimus, sed bar-
barornm, et. quo maxime valent Jndæi. Oportet igitur nos
ad propriam virtutem recurrere, et irasci potins quam ex
encre adeo indigna animam despondere. Atqui optimum
quisqne sua ex manu quærnt solameu. lia enim vos initum
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ibitis amissos, et vindicatnm in cos a quibus perempti sunt.
Mini autem ourse erit, quemadmodum et nunc, in omni
pogna vabis contra hastes præire, navissimusque inde
discedere. n

7. Et ille quidem istiusmodi verbis recreabat exercitum.

Tunc autem Gamalenses paulisper quidem fiduciam sum-
pserunt ex rebuts feticiter valdeque præter omnem opinio-

nem gestis. Postea vera reputautes sibi ipsis ablatam esse
l’œderis spem, cogitantesque quad minime passent effu-

gere (jam enim victus cos defeœrat) , magna eraut in amie.

tate, animique illis cecideruut : suam tamen , quoad ejus
fieri posset, salutem curabant z quippe fortissimi illorum
muri partes diffractas, atqne integrarum ambitum reliqui
custodiebant. At quum Romani aggeres construerent, ite-
rumque irruptionem [acare niterentur, multi ex civitate per
voiles impervias, ubi nullæ eraut excubiæ, et per cloacas
diti’ugicbant. Ceterum quotquot prœ metu ne caperen-

tur niauebant, inopia interibaut : mm iissalum, qui pu-
gnando eraut , undique congerebatur alimentum.

(vt.) s. Atque illi quidem in hujusmodi calamitatibus per-

durabant. Vespasianus autem præter obsidionem suacisivo

opere cos adoritur, qui montein ltabyrium accupaversut,
inter Campum magnum et Scythapalin medinm : cujus
quidem altitudo stadiis triginta adsurgit, septemtrianaii la.
tem fera inaccœsa; in vertice autem planifies viginti ses sta-

diarum palet, iota mura cimumdsta. Ceterum buna circuitum

tantum quadraginta diebus muniveratJosepbus,cui et alia-
rum rerumcopiam insuper et aquam suppeditabant loca infe-

riora z eteuim incolis nulla erat prœter pluvialem. lngeuti

itaque in cum multitudine magregata, Vespasiauns mittit
Placidum cum equitibus sexcentis. Haie quidem nulla en:
via qua moutem ascenderet ; fœderis autem culpæque depre-

candie spe multitudinem ad paœm hartabatur : et descen-

debantiusidiandi anima. Nain et Placidus mitius cum illis

colloquebatur, id ageus ut cas in planitie caperet; atqne
illi tanquam dicta audientes descendebaut, ut incautum
ndorirentur. Vicit tamen Placidi astutia. Cœpta enima
Judæis prælio , fugam simulat : quumque insequentes in
multnm campi pellexisset, equites in cos convertit. Qui-
bus tenta dautibus, plurimos quidem illorum interficit , re-
liquœ vera multitudiui reditum in montem præcidit, adeo
ut illi ltabyrio reliai» Hierosolymaset’uga recipereut; indi-

gence vero, quad summa aquarum penuria laborareut, et
montem et se ipsos (ide accepta Placido tradiderunt.

(VIL) 9. Verum ex Gamalensibus qui visi saut audaciores

fuga dispersi latebaut, et tut-ba imbellis lame peribat; pu-
gnanlium tamen mauus obsidionem sustinebat,donec tressa
decimaquinta legione milites, circa matutinss vigilias, se-
cundo et vicesimo die mensis Hyperberelœi, editissimsni
versus ipsos turrim subirent, eamque clam suffoderent,
custodibus ei appositis, neque quum acaedereut (quippe nox

erat) neque postanam adesseut, quidquam sentientibus.
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lidem autem milites, cavendo ne strepitus lieret, quinque
saxis validissimis evalutts se proriplunt, subitoque terris

enm ingeuti [ragera decidit. Et custodes-quidem ejus une
prœcipitantnr : qui veto alibi custodias sachant, perturbati

rugiebant ; multosque erumpene audeutœ oceidere Romani.

in quibus et Joseplium, super pattern mari dejeetam ex-

eurreutem, quidam jacula perimit. Ah iis autem qui in
urbe eraut, ex isto sonitu meute permotis, undique dis-
eursum est et vatde trepidatum, tanquam hastes universi
irruptionem fecissent. Tune et Chares lecto dœumbeus
inter curatiouem emat animam , magna timare nouuibil l’a-

ciente ut morbus ad modem neque ingraveseeret. Celu-
rum Romani, prioris cladis memores,aute vicesimam et
tertiam diem meusis prædicti urbem non suut

t0. Titus autem (quippe jam odes-st) indignation plage
quam Romani ab ipsis se absente seceperant,delectis equi-
tibus ducentis ac præterea peditibus, quiets in urbem iu-
trat. Quem quam vigiles quidem prætergressum amatissant.

ad arma cum clamera propersbaut. Cognito autem etiam
ab iis qui iotas eraut intmitu, alii quidem liberas rapientes
et conjuges post se trahentes enm ululatu et exclamatio-
uibus in arcem mtugiebant: alii vero Tite oaeurrentes sine
ulla intermissiaue eadebaut. Et quotquot prohibiti eraut
quominus in .areem se fuga reelperent, præ consilii inopia
delabebautur in Romauorum præsidia. Atque creberrimi

eraut ubique marlentium gemitus, ac eruor per loca praua

effusus urbem omnem inferiorem innndabat. Ceterum
contra ces , qui arceau luge oecupaverant, cum toto statim
exercitu ibat Vespasianus. Erat autem vertex undique
saxosus et aeeessu dillicilis, in immensum editus, et ex
omni parte multitudine plenus erat, præcipitiis circumda-
tus : uude adeuntes ad ipsos œniiciebant Judæi , aliosque
teiis ac lapidibus devolutis male acaipiebant , ad ipsos vera

propter loci altitudinem nullæ petiugebant sagittæ. ipso-
rum autem ad interitum divinitus plane immisso oritur pro-
cella, quæ Romanarnm quidem tels in eus terebat, ipsorum
autem in abliquum trabeus a flamants svertebat. At ne-
que inpræruptis consistere valebant propter venti velte.
mentiam, ut qui nihil stabile babereut, neque ad se acce-
dentes praspicere. Romani autem ascendant, quumque eis
semet circumdedissent, alios quidem repngnautes, alias
vero semet dedeutes præveniebani. lllis Vera in omnes iram
intendebat recardatia illorum qui prima in impressione per-

iernnt. Quo factum ut multi suintent desperantes tilios
et cordages amplexi semelipsos in vallem præcipitarint.
quasjuxta arœm in immensum suifons ont. Evanit autem
ut ipsorum in se qui capti rueront immanitste ieuior appa-

rerel Romanorum iraeuudia. ab his enim quater mille
perempti erant,quiuquies vero mille et amplius reparti qui
sese prœeipiies dederuut : uemo autem præter duas mu.
lieras interitum mugit. Atqua illæ Philippi sororis filins
eraut, ipse vera Philippus Jacimi cujusdam , viri nobilis.

[enfin] 181
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qui Agrippæ regis exercituî præfuerat. Evaaerunt autem,

quod iræ Romanorum in excidio une subduxerant. Nec

enim infantibus pepercerunt, mutins veto singuli eo tem-

pore raptos ex area projiciebant. Atque ita quidem Ga-
mala excisa ont, tertio et vicesimo die menais Hyperberetœi,

oœpta deiectione a quarto et vicesimo die musts Gorpiæi.

CAP. n. mu.)

Jamque solum Gischala Galilææ oppidum restabat indoo
milum; cujus quidem multitudo puois studio tenebatnr (ete-

nim picrique agrioolæ eraut et ad speratos tractus scraper
altenti), verum non exigu latronum manas in eos perni-
ciose irrepserat, quorum œnLagio nonnulli etiam de civitata

corrupti orant. Hos autem ad deieclionem impellebat ata
que incitabat Joannes Levicujusdam filius, homo fallaciis
plenus, variusque moribns, ad magna quidem speranda
proclivis, et ad sperata assequeuda plurimum valons,
quemque omnes cognonnt bellum amare dominatus cœu-
pandi desiderio. Ah illo apud Gischala stabat seditioso-
rum turba, quorum causa fartasse et populus, qui in eo eraut

ut de deditione legatos mitterent, Romanorum adventum
tanquam præliaturi exspectabant. At Vespasianus contra
hos quidem Titum mini! cum equitibus mille, decimam
vero legionem inde muret Scythopolin :cum reliquis autem
duobus ipse Cæaaream regressus est, et continuis ex labo-
ribus requiem illis oonœdens; et propter rerum in civitati-
bus abundantiam fore ratus, ut et oorpora illis sobolesœ-
rent et mimis daretur alacritas ad futura certamina. Nain
laborem non exiguum sibi superesse videbat circa niero-
solyma , ut quæ et regalis quidem aimas esset. et genti uni-

versa! præemineret, et in quam conflueront quotquot ex
bello eifngerant. Porro quod urbs natura munita esset
murisque circumdata, non mediocri affectas erat sollicito-
dine , prmeflim quum virorum spiritum ac audaciam etiam
sine muris expugnatu difficilem esse cogitant. Quapropter
milites tanquam athletas ante cerlamina curabat et exer-
cebat.

(lX.) 2. Tito autem , quum equilando aocessisset Gischao
la, facile quidem erat urbem prima aggressione capere; fore
autem scions ut populus a militibus, si vi capta esset civitas,

perimeretur (ipse autem jam saliatus erat cædibus), mise-
mnsque multitudinem aine discrimine cum nocentibus in-
terituram , malebat urbem certis conditionibus sibi deditum
iri. ltaque quum mœnia hominum plena essent, quorum
picrique perditæ factionis orant, ipsis diœbat se mirari,
quonam freli consilio, omni alia urbe jam capta, soli Ro-
manorum armis resisterent, quum quidem urbes vidimant
multo munitions primo slatim impetu eversas; secum
autem forluuis suis potiri, qui Romanornm fidei se cradi-
dissent: quam quidem etiam nunc se illis porrigere , ut qui
vindiclæ non studeret propter ipsorum insolentiam. Illis
quippe oondonandam esse libertatis spem , baud tamen
perseverantiam in iis quæ fieri non passim. Quodsi ver-
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bis benignis fideique datæ non paruerint, arma experturos

esse nemini parcentia, jamque cognituros machinis Roma-

norum iudum factum iri mœnia, quibus confiai soli ex Ga-

iiiæis sese ostendant arrogantes esse captivos.

a. Ad ista nemini quidem popularium non modo non
respondere , sed ne murum quidem liœbat saccadera.
Quippe totum iatrones occupaverant, et custodes erant
portis appositi , ne quis vei ad fœdus prodiret,aut equitum

quenquam in civitatem reciperct. Joannes autem accipere
se conditiones aiebat, atqne renitentibus aut persuasurum
ont necessitatem adhibiturum; oportere tamen ipsum diem
illam (nam septime erat) Judæorum iegi concedere , in que

uti illis arma movere , in de pace aiiqoid constituera nefas
sit. Nain et Romanes baud nescire, ipsos ab omni opere
cessare quolibet septem dierum circuitu. Quod si aliter
facerent, non minus qui oogerent. quam qui coacti agerent,

impios esse, nuliumque ipsi quidem ex mors fore dispen-
dium (quid enim quisquam una nocte statuera posset, nisi
ut fuga sibi consuieret? quam tamen ipsi liceret, castris cir-
cumpositis ea de re cavere), magnum autem ipsis lllorum
esse nihil omnino contra loges patrias facere : illum vero
decere , qui præter exspectationem det paccm , saivis etiam

iegem conservare. Ejusmodi verbis dolos nectebat Tite,
non tantum septimæ diei reiigioniprospiciens, quantum suie

saluti : quippe verebatur, ne statim capta civitate solus
destitueretur, qui omnem in noctu et fuga spam vitæ po-

suerat. A Deo autem crut profecto, Joannem in Hieroso-
lymorum excidinm servante, ut non solum Tino persua-
deretur prœtextu et procrastinations, verum etiam ut lon-
gius ab urbe castra memet, ad Cydyssa. Viens autem
est validus Tyriorum meditcrraneus, semper infensus et
infestus Gaiilæis, habens multitudinem incoiarum, et mu-
nitionem opportunam dissidiis quæ iilis cum ea gente in-
terœdebant.

4. Nocte autem Joannes, quam nulles Romanoram excu-
bias esse circa urbem animadvertisset, opportunitate arre-
pta , non solum his quos circa se babebat armatis, sed
etiam plurimis qui nihil agebant cum famiiiis abductis,
Hierosoiyma fugiebat. Et asque ad viginti quidem stadia
mulierum multitudinem secum ducere vaiebat , homo quem
captivitatis et vitæ discriminis metus urgebat z quam vero
ultra progrederetur, reiinquebantur; reiictorumque gravis
erat luctus et iamentatio. Quanto enim quisque iongius a
suis aboral, tanto se hostibus propiorem esse credebat.
Jamque adesse qui ipsos captivas facturi essent existiman-
tes , mimis consternati eraut, atqne subinde ad strepitum
ex sui ipsorum cursu respectabant , tanquam instarent quos
fugiebant : muitique in lacs invia incidebant, et, dum par
viam contendebant quis aitcrum præveniret, multi prote-
rebantur. Miserabiiis autem erat feminarum et infantium
interitus : et nonnuilœ ad virus et propinquos ciamorem
tallera aune sunt, cum ejuiatu suppliantes ut ipsas opperi-
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rentur. Sed pervinoebatJoannis cxbortatio, ut se ipsos
servarent inciamantis . coque oonl’ugerent onde vindicte fieri

posset in Romanos si pignon ipsorum raperent. Et multi-
tudo quidem eorum qui fugerant, pro suis quisque viribua
ac celeritate dissipata est.

5. Titus vero luce (acta ad muros se sistebat, ut condi-
tiones ferret. Popuius autem si portas apëriunt , quumque

ad enm cum liberis et conjugibus accessissent, et tanquam
benefactori, et qui custodia civitatem liberasset, acclama-

bant. Simui enim Joannis fugam indicabant, et ut ipsis
parceretur obsecrabant, ingressusque quotquot novarum
rerum cupidi superessent pœna amceret. ille vero , post-

habitis populi precibus, equitum cobortem ad Joannem
persequendllm mittebat, qui ipsum quidem non copiant
(prius enim Hierosolyma se fuga receperat), una autem fu-
gîentium ad ses quidem millia perimunt, mulierum vero ac

infantum paqu minus quam tria millia circumagendo redu-

œbant. Titus autem graviter quidem tuiit qued non sta-
tim fraudis pœnas a Joanne exegerat : animo vero, quad
spe deciderat, irato salis habens ad solaiinm captivorum
et qui trucidati eraut multitudinem, in urbem cum faustia
acclamationibus ingreditur : quumque milites jouisset par-
tem mari exiguam jure apprebensionis divellere,’minitando

magis quam puniendo civitatis perturbatores reprimebat :
maltas enim propter odia privata suasque inimicitias deialo-

res innocentium fore, si pœna dignes discemeret : menus-

que esse ut noxium metu suspensum relinqueret quam
ut immeritum quenquam cum eo perdent. Quippe illum
fortassis modestiorem futurum supplicii matu. præterito-
rum veniam sibi datera reverentem; sine causa vero mo-
rientium pœnas nullo modo corrigi pesse. Præsidiis tamen
civitatem circumdedit, quorum ope et novarum rerum
cupidos coerœret et paci studentes fortins animatos esset
relicturus. Et Galilœa quidem omnis ita subacta est, post-
quam muito sudore Romanos exercuisset.

CAP. IIt. (x.)

Quum primum vero iliemsoiyma ingressus est Joanncs.
civiles omnis ad enm se emulit: et in ingentem turbam
circa singuios , qui una oonfugerant, congregali , qnas taris
experti casent clades permutabantur. iliorum autem fer-
vens quidem anbeiitus, singuitim tractus, necessitatem
indicabat. Verumtamen etiam in maiis sibi arrogabant,
non Romanos se rugisse diaules, sed venire ut cum illis
ex loco tutiori pugnarent z inconsuitorum enim atqne inu-
tilium esse bominum. temere pro Giscbalis et invaiidis
oppiduiis in periculum se conjicere, quum arma vigoromque

oporteat pro metropoii recondere atqne servare. Inde au-
tem Giscbalorum escidium referebant, et honestam quam
simulabant discesaionem suam multi rugam esse reputa.
bant. Auditis autem quæ captivis acciderant, non media-
cris populum oocupabat confusio, atqne inde certo excidii
sui colligebant indicia. At Joannes, eorum quidem causa ,
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quos reliquerat, minime embescebat, singulos autem cir-
cumiens , ad bellum cos spe incitabat , res quidem Romano-

rurn infirmas esse adstruens, propriasque vires extollens ,
et imperitonlm insciliæ illudens , baud fore dicens ut Roma-

ni, etiamsi alas sumpserint, Hierosolymorum mmnin un-
quam superarcnt, qui circa Galilæorum viocs toi matis
conflictati essent, et in muris eorum machinas contrive-
rint.

2. istis corrupta erat magna pars juvenum , et ad bellum -
quidem animis sublatis ferebantur : e prudentibus vero et
ætate provectis nemo erat qui non futurorum prospectu
lugeret , quasi jam in en esset urbs ut periret. Et populus
quidem in ejusmodi erat confusione: antequam vero moto
ont Hierosolymis seditio, pet provinciam multitudo discor-
diis agitabatur. Nom Titus quidem a Gischalls cæsarenm,
Vespasianus autema cæsarea Jamniam et Azoturn profe-
ctus, utramque subigit , præsidiisque illic couocatis rever-
sus est, magnans secum duœns eorum multitudinem qui
fide data sese dediderant. Singulas autem civitates tumul-
tus bellumque intestlnnm engitabat: et quotquot a Rama.
norum vi respireront. in se mutuo maous convertebant.
Erat autem inter belli amatores et pacis cupidos gravis con-

tentio. Ac primo quidem in familiis olim non cousentien-
tium amendebatur fixandi studium, deinde populi amicissi-
mi inter se dissidentes , et ad cos quisque qui eadem secum
sentirent convenientes , simul ac multitudinem coegerant
sibi inviœmtsperte adversabantnr. Et discordia quidem
ubique glisœbatnerum autem novarum atqne annorum
cupidi juventute et audacia prævalebant senibus et prudenc

tibus. Primo autem rapiendi quidem licentiam exerce-
bant indigenarum singuii; deinde compositis agminibus par
regionem labocinabantur, adeo ut immanitate et iniquita-
te, quod ad ipsos, nihil interesset inter Romanos et gentl-
les, iisque quos populabantur levius videretur exsciiidi a

limais.
(xr.) 3. Civitatum vero custodes, parfin: qued gravatim

fanent sibi negotium facessi , parum ex odio in gentem , ont
nuili sut minimo eraut ventis auxilio z adeo ut tandem
turmarum ubique iatronum principes, regionem diripieu-
do satinti, sese cougregarent, atqne in nequissimum agmen
conflati, clam in Hierosolyma irreperent, civitatem, quæ
tunc nullius imperio regebatur, et more patrio gentilcs
omnes, nemine qui eos ohservaret adtiibito, recipiebat;
tunoque en magis, quod omnes putarent cos, qui sese in
urbem infunderent. auxilium ci Isturos ventre et benevo-
lentia. Qui quidem, etiam sine seditione, postea calaminait-
bus urbem obruerunt : ab inerti quippe et inutili multitu-
dine ea consumpta orant , quæ militibus alendis sufficerent,
atqne inde factum est ut præter bellum sibimet accerserent
et seditionem et famem.

A. Quin et alii e regione latrones, quum in urbem venis-
sent et atrociores qui in en eraut sibi adjnnxissent, nihil
mali gravioris non perpetrsJ-unt. llli enim non solum rapi-
nis et spoliationibus metiebantur audaciam , sed etiam ad
cædem osque grassabantur, non nocte, ont clam , aut forte

[273370.] t9 I
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initium ruoientes. Menin: primum Antipam regii generis vi-

rum , et civium potenlissimum , adeo ut thesaurus publions

suæ fidei credilos haberet, œmprehensum custodiæ tradi-

derunl; post hune Levinm e nobilibus quendam , et Sophnm

Raguelis filium (eraut autem et isli e stirpe regin), præterea-

que omnes qui in reginne aliis præstare videbanlur. Verum

populum gravis occupabal terrer, et, quasi bello capta esset

urbs , propria quisque sainte oontenli eraut.

5. Latronibus autem non satis crut ut comprehensos
vinculis Ienerenl, neque lutum arbitrabanlur viras puen-
tes diulius ita custodire (num et ipsorum familias, utpole

virorum non paucorum, satisesse ad vindiclam ); ac præter-

ca insurreclurum fartasse populum iniquilate commolum.
Quum igilur decrelum esset eos occidere, Joanncm quendam

e suis , ad (mies promplissimum , millunt z hic liugua patria

Dainæ filius vocalur. Quocum decem alii ingressi carce-
rem gladiis accincti, conclusos illic inlerliciunt. Sceleri au-

tem tain immani causam non levem falso prœtendebanl,
illos milice! cum Romanis de tradiüone Hierosolymorum

sermones habuisse, seque communia liberlatis prodilores
interemisse dicebant ,nlque in facinoris audncia untum non
gloriabanlur, quasi de civitate bene meriti fuissent eamque

semassent. .o. Evenit autem populum quidem (am abjectum evadere
et meticulosum, illos vero eo insolentiæ proœdere, n! in
eorum esset arbitrio etiam pontifiœs designare. [laque
familiarum jure abrogato, ex quibus per successionem cres-

bsnlur pontifiœs, ignotos nique ignobiles consliluunt, ut
impiorum facinorum socios habereut. lllis enim, qui præ-
ter meritum summos adeplî eraut honores, necesse en! eis

obtemperare, qui ipsosad hos pr0vexeranl. Intereos autem,
qui in aucloritate eraut , simullates ciebanl variis commenv
lis lictisque sermonibus, opportunilalcm sibimetex eorum
qui ipsos prohiberent conœutionibus aplanies, donec,
salis superque saliali injuriis hominibus illalisi, in numen
contumelias transtulerunl, pedibusque pollutisl in locum
sanclum introiere.

(KIL) 7. Jeux vero populo contra illos incitato (namqneeos

impellehat Ananus, pontificum nain maximus, vit sapien-

tissimus, et qui fortassis civilatem conservasset, si ex in-
sidialorum manibus elfugisset ), hl templum Dei sibi contra

populi lumullus præsidium feœrunl. et locus sanctus ipsis

refugium erat et lyrannidis domicilium. Acerbis autem
mali; admisœbalur etiam cavillaüo’, quæ præ celeris eo-

rum faclis dolori crut. Tentando enim quanta metu popu-
lus teneretur, suasque vires explorando, sorte pontificat
legere conali sunl , quum illis, ut dixlmus, ex familiis dobe-

relur successio. Verum huic fraudi mou quidem antiquus
obtendebatnr (num et olim pontificatum sorte deferri soli-

lum fuisse diœbanl), re autem vers logis ont abrogatio va-
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lidissimæ , commentumque ad potentiam oonsequendam ab
iis adhibitum , qui suo arbitrio magistratus consiîtuunt.

s. nuque una generis pontificii tribu mita (cui nomen
Eniachim) , pontifiœm sorte eligebant : casuque sors obtigit

homini , qui maxlme eorum ostendebal iniquitalem , cui-

dam nomine Phanniœ, Samuelis filio, ex vico Aphtha, qui

non solum non erat sonore pontificio natus, sed qui etiam

oh rustioiiatem nec quid pontificaius esset omnino digno-

secret. Hunc igitur invitum rure abstraclum, aliena,
ut in scena fieri solet, omabant persans, tain enm sacra
veste induentes , quam quid facto opus esset commode do-
centes. illis autem risus lususque e101 tantum flagitlim ;
celerîs vero, saoerdotibus , quuln procul spectarcnt legem

ludibrio habitant , subiit lacrimare, honoresque sacrorum
dissolutum iri lngemiscebant.

9. Banc illorum audaciam non tulit populus , sed omnes

quasi ad tyrannidis eversionem incitati eraut. Etenim ex
iis qui præstare videbantur, Gorion Josephi filins et Symeon

Gamaiielis, tam seorsnm singulos circumeuntes quam simul

universos in coucionibus horiobantur, ut tandem aliquando

libertatis perditores ultum irent,locu1nque sanctum ab ho-

minibus soeleratis purgerait. Atque pontificum spectatis-

simi,Gamalæ quidem filins Jesus, Anani vero Ananus,
multis populo segnitiem exprobrantes in oœlibus. excitabant

in ulotas: ils enim ipsi se vocabant, quasi oh bousrnm
rerum studium, non vero ut qui operum liagitiosisslma
sibi imitanda proposuissent et superassent.

mu.) lo. ltaque in concionem populo congregato, et cun-
ctis quidem indignantibus , quod loca sancla videront occu-
pata , maniaque rapinamm et cædinm plena , nondnm vero
ad injurias ulciseendas propenntibus, propterea quod zelotas
oppugnatu difficiles esse (id quod ont) suspicabsntur, quum
in medio oonstitisset Ananus , et in templum sæpenumero
respectasset, oculosque lacrimis opplesset, a equidem mihi ,

a inquit, satins esset mari quam Dei domicilium videra
a piaculis tamis obrutum oppietumque , atque inaccessa et
a sancta inca seeleratorum pedibus referta. Verumtamen
a veste sacerdotali amictus , et nominum venerabilium lio-
u noratissimum ferons, vivo, vitæ etiam cupidus , nec pro
a senectute quidem mes modem oblens gloriosarn. Itaque
a si soins sum, veluiique in solitudine , animam meam
a p10 Deo solam profundam. Quorsnm enim viverem in
a media populi calamitates suas minime sentientis, et
n apud quos nemo est qui maiis præsentihus occurret? si-
c- quidem spoliaii injuriam toleratis, ac verberati taœtis,
a neque palam quisquam ingemiscit. 0 aoerbam domina-
n tionem! Quid de tyrannis quenr? numquid non a vobis
a incrementum eeperunt, et a vestra malorum palientia?
a numquid non, insuper 00s habentes qui primi manus
a conflarunt. quum adhuc pauci casent, silentio vestro nu-
a merum eorum auxistis, atque dum illi arrnareniur quie-
t sanies, in vosmetipsos arma vertislis, quum primos illo-

Il!

[275,270]
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«rum impetus aomprlmi oporteret, quando cognatos con-
n viciis appetebsnt? Vos autem , de rebus parum soüieiti,

a sœleratos ad rapinas faciemias incitastis, domibusque
11 vsstatis, illarum nullam rationeui habuistis. Quspropter
a: domini ipsi diriplebantur, quumque pet mediam civitatem
.1 trahemtur, nemo eis auxilio erat. Quin illi vinculis etiam

a cos cruciarunt . quos vos prodidistis. Milto diacre quot
a fuerint et quales, sed a nemine aœusaios, indemnatos.

a Vinctis nemo opem tulit : consequens erat ut eosdem
a oœidi videremns. H00 etiam aspexlmus, veiut ex ar-
a monta pecorum optima quoque semper ad sacrificium
a dueto, neque multivit quisquam, muito minus dexlram
a movit. Patiemini igitur, patiemini sancla oonculcari vi-
n dentes? quumque omnes ex facinoribus audacibus gradus
a nefariis istis hominibns subjeceritis, non negro tortis eorum

u eminentiam? nunc enim profecto ad majora proeederent.
«1 si quid lacis sanctis mains evertendum haberent. Et ci-

« viiatis quidem locus munitissimus occupatur :nunc enim

c- templum appellator quasi au quœdsm sive præsidium.

a Tania igitur contra vos tyranuide munita, et inimi-
- ais supra vertieem positis, ut videtis,quld vobiseuin
n annihila, et quænam animi sententiis [mendia adhibetis?

a An Romanes empuantis, ut lacis nostrum sanctis opilu-
a leutur? liane quidem se tubent civitstis res, eoqne ven-
u tum est calamitatis, ut nostri miserturi sint etiam hastes?
a Non exsurgetis, o miserriml , et vobismet ad pissas con-
. verste, id quad et feras facere videre est, percutientes
a ulclseemini? Non suas quisque in memoriam revoubit
a calamitstes , et, ante coulas posltis quæ portulerit, ad 0l-

: tianem animas acnet? Periit apud vos quad ailectunm
a omnium carissimum, quad maxime a nature est, libertatis

a desiderium; atqne facti snmus servorum dominorum-
0 que amantes, quasi a majorihus subjici didiccrimus.
s1 Atqui illi mulia et magna pro libertate sua oblcrunt bella.

a et neque Ægyptiorum neque Medoruin potentiæ ces-
- seront, dummodo ne imperata facerent. Et quid opus
u est de proavis dieere? Veruin bellum, quad nunc cum
.1 Romanis gerimus (milto dijudicsre, utrum in rem no-
. stram et oommodum sit, au contra), quid palam nabot
a causas? nonne libertatem? Quid ergo, qui dominis totius
a terrarum arbis servire ægre ierimus, populares tyrannos
0 tolerabimusi’Quanquam extraneis quidem obtemperare est

a ut quis fortunæ aliquando vinoenti nuptum referai: suis
u vero iisque improbis œdere, ignavos arguit et serviendi

a cupidos. At quoniam Romanorum semai meminerim ,
a silentio non dissimulabo quad mihi inter loquendum in
a mentem venerit , esmque ad illos convertth : quad
a etiamsi ab his capti nierimus (ahsit autem dicti experi-
a: mentum ) , nihil nobis patiendum restai lis werbius, qui-
0 bus nos isti aiieeerunt. Quomodo autem non sitlacrima-
a bile , illorum quidem in templo etiam donaris cernere .
n gentilium vcro prædas spoliantium et diripientium moiro-
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DE BELLO JUD. LlB. IV. CAP. l". [mon] 195
a polim nobilisslmam , mlesque virorum, quibus et illi vi-
a ctoriam adepti pepem’ssent; et homos quidem nun-
- quam transgredi anses esse limilem pmfsnorum , sut sa-

c enrum quidquam oonsuetudinum violare,looorum autem

a sanctorum smbitum procul aspectum perborresœre :
a nonnullos vero quos tuiit lune regio , nostrisque in mon
a ribus educatos, Judœosque vocatos, in medio loœrum

u sanctorum deambulare, quum adhuc menus populariuin
a cæde esüdas haberent. Jam vero quis bellum externum

- memet, hostesque præ nostrstibus muito nabis æquio.
a res? num si rebus aptenda sint propria vocabula , fartasse

a comparietur Romanos quidem loges æque ac nos ipsos oon-

n serrasse, hostos vanesse quos murisnostris incluses habe-
- mus. Verum hos insidistoreslibertaüs exitio deberi, neque

a Moorum eorum dignun exuogitari passe condomnatio-
a nem, pub omnes persunsnm baboisse quum domo venim-

c us, rebusque quas pertulistis , etiam antequsm verbum

a hem, in cos fuisse oommotos. Pistique autem for-
a tasse multitudinem eorum et audechm reformidsul, et
a præteree quodlooo saperions sint. Sed hæc ut vestra
a negligentia confiais sunl , nuncetiam in msjus aucta eraut,

a si cunclabimur. Nom et numerus illorum quotidie cre-

- soit, nequissimo quoque ad sui simiies profugiente, et
a inde scœnditur enduis , quod nihil adhuc eis obstiterit;

c Ioeoque, otpote superiores, sdhibebunt armonsm Ippl-
a ratas, si tempos din’eumus. mm credite, si adversuseus

a ascendsmus ,erunt oonseientia humilions, et loci celsiorls

a beneflcium cogitations in nihilum reddet. Forum et nu.
c men oontumeliose habitum eorum in ipsos retorquebit

a , suisque tous perihunt impii. Tantummodo ab
- illis conspiciamur, et dejecll erunt. Puldarum autem,
a etiam si quid periculi misit, ante sacras jsuuss mari ,
n animamque , etsi non pro liberis et conjugibus, pro Doo

a tamen locisque sanctis pmtundere. Ipse vobis sdero
a (un manu quam consilio, neque quidquam desiderabitis

a quod a me vestnmin semritatem exeogitsri potest, ne-
a que me oerpori mec pneus videhitis. u

Il. lstis contra ælotas populum hortebatur Anauus, .non
ignorais quidem cos jsm espagnol-i vix pesse, et quod
multitudine nieront et juvenum robots animique fortitu.
dine, maxime veto quot! commissorum consoientia incita-
rentur; ut qui non sperarinl sibi unquam conoessum iri
veniam illorum quæ perpetraverant : verumtsmen quidvis
potins perpeti maltait quam pali rerum siatum in confundi
et perturberi. Populus autem demabat ut in èos duceren-
tor, contra quos ipsos exoîtsbet :etunusqnisque se osten-
dsbat ad pericula adennda psnussimum.

(x1v.) 12.Sed dum Ananas deleatum haberet, et pngnœ
Homos ordinant instrneretque ln prælium, sciotte, mile

quod Nour (nouant enim qui omnia ipsis nun-
ciarent que populus agitahat), irritati eraut, et e templo
prosilientes , modo pet cuneos, modo simul universî , ne-

l3.
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TOY IOI’A. HOAEMOT BIBA..A. KEKD. F. [273,279. ]

mini obvie parcehant. Cito autem et Ananas populum
congregsbat, multitudine quidem superiorem , armis veto.
et qaod in agmina non oonflati esseut, zelotis inferiorem.
Alscritas vero in ulluque quod deerat parte supplebat : nam

et cives iram amis validiorem comparant, et qui de
templo externat, audaciam omni multitudine superiorem.
Quippe ïilli quidem habitats se in civitate minime passe
arbitrabantur, nisi ex ea excisi casent latrones ; zelotæ vero .
nisi vicissent , nullam non subituros esse supplicium. Con-
tligebant autem inter se sub sifectuum ductu et imperio.
primo quidem in civitate et præ templo se invicem lapidi-
bus impeteutes,,jaculisqae eminas missis z si vero siiqun
pars terga vertisset , victores gladiis rem gerebant. Et
magna utrinque facta est credos, muitique vulnerati eraut.
Et saucios quidem e civibus in domos pefl’erebant propiu-

qui : selotsrum vero si quis ictus esset, in templum ascen-
debat, sacram humum cruore perfundens z adeo ut vers
quis dixerit, loua sancta non alium quam illorum sanguinem

polluisse. Et latrones quidem, quoties facto excursu præ-
lium mmmitterent , semper superiores eraut. Civium
autem vulgo ira incenso et in majas semper crescente. in-
crepabant cos qui coderont , quique a tergo urgebant, siam
fugientibus non speriendo, universos quidem sues ln bo-
stes convenant : quumquellli vim sistere non amplius po-
laissent, et paulatim intemplum se reciperent. irrumpit
une cum suis Ananus. Quo factum ut eus qui ambitum
esteriorem amiserant , invaderet metus, quumque in inte-
riorem confugissent, statim jsnuas occludunt. Vcrum
Anano in portas quidem sacras impressionem facerc non
placebat, quam alioqui hostos desuper tels jacerent : sed
nefas esse existimabat , etismsi vicisset, non lustralum
prias populum introducere. Quum autem ex universis forte
delegisset sex fere armatorum millia, eos in porticibas
oolioeat ut custodiam oseront, aliique cos excipiebant , et
necesse erat omnibus quidem in orbem excubiis adosse:
multi vero ex primoribus, dimissi ab îis qui in imperio esse

videbantur, pauperjores mercede conductos mittebant , qui
vice ipsorum fungerentur in excabiis.

(XV.) 13.151111 autem omnibusexitio ont Joannes , quem e

Gischalis profugisso diximus , vir summa: astutiæ, animam-

quc gerens dominationis valde cupidum , qui jam olim rei-

publicæ insidiabatur. Adeoque tune, eadeln quæ populus

sentire se simulons, cum [mono quidem ultro citroque
commeabat, inlerdiu cum prooeribns consultanli et nocte
vigilias circumeunti z zelotls veto secrets enunciabat , atquo
ille de quibus populus deliberabat, priusquam bene consulta

essent. per ipsum cognita eranlinimicis. Quum autem id
ageret, ut in suspicionem non veniret, immodicis obsequiis

Ansaum et populi principes demereri enixus est. Hoc vero
placendi studium ei in oontrarium eedebat. Nain ex absur-
dis adulationibus mais suspectas erat, idque ipsum , qued .

non accitus ubique sdesset, indieio erat arcane ab illo pro-

(Iitn esse. Elenim animadverlebant inimicos universos quæ
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consulta ab ipsis essent intelligere, verisimileque erat in
neminem potins quam in Joannem cadere pesse prodltionis
suspicionem. Et ipsum quidem submovere baud facile oral,
ut qui malitia plurimum soleret, ac præterea non ignobilis
esset, et multoram qui in consilium de summa rerum
adhibebantur, patrocînio succinctus. Visum est igilnr
ab en benevolentiœ fidem jurejurando exigere. Jurare
autem non dubitabat Joannes se et populi studiosum fore
et nihil ab eo consultum factumvo inimicis proditurnm , et
tain manu quam consilio une eversurum esse cos qui arma
sumpserani. ltaque Ananas et qui ab eo stabant, lide ju-
rijuraudo habita, jam nihil suspicanles sais cum eonsiliis
interesse patiebantur : imo et ipsum ad zelotas legatum
mlttunt de sedandis disoordiis. Nain cura: illis erat ne
fanum suam pollueretur, nove quisquam in eo caderet la-
dæorum.

14. llle vero quasi zelotls ex sua beaevoleutia juravis-
set, et non contra cos, quam ad illos ingressus esset et in
media coasiitisset, sæpe quidem se illomm causa peri-
culum adiisse dicebal, ne quid secretorum ignorarenl,
quæ contra ipsos consilio agitarentur ab Anano sociisque :
nunc autem maximum cum ipsis omnibus subiturum esse
discrimen, nisi divinum quoddam præsto fueril auxilium.
Non amplius enim morsri Ananum . sed , quam populo qui-
dem id persuasisset, misisse legatosjnl Vespasianum , ut ad
capiendam civilatem quamprimum veaire properarel;q11in
et lustrationem contra eos indixisse in diem sequentem , ut
vel religionem simulando ingressi , ont etiam per vim cum
lis manas consererent. Se autem non videra quamdlu ant
obsidionem toleraturi , ont cum toi tantîsque prælio con -

maori sint. Se autem adjiciebat Dei providcnlia quasi
legatum missnm esse ad lites componendas : hoc enim prix:

se ferre Ansnum, ut inermes ipsos adoriretur. llaque opor-
tere, si vitæ rationem baberent, ont obsidentibus suppli-
care, sut loris auxilium sibi quærere. lllos autem, qui
veniæ spe, si victi fuerint, sibimet sdaleatur, facinorum quæ

suai sint baud meminisse, aut existimare simul ac male-
flœs commissorum pœnitueril, gravia passos oportere sta-

tim cum illis in gratiarn redire. Sed injurianun quidem
auctores’, etiamsi pœnitentiam agerent, sæpe invisos esse 2

lœsosque, si potestatem nanti fuerinl, ira magis excande-
secre. Quin et illis semper imminere morula amleos co-
gnatosque, et tanlam populi multitudinem ex legum judi-
ciorum’que dissolutions valde irritatam : in qua si qui fun-

rint miseratioae oommoti, fieri ut majori cedant irascen.
tium torbæ.

ou. 1v. (xv.)

Talia quidem vafre comminisoens tenures) aniversis in-
cutiebat. Et quodnam foret externum auxilium, plane
quidem et aporie diacre non sudebat. ldamœos autem
innaebat. Vemm ut primores zelotarum privatim etiam
oommoveret, traducebat Amand) ut crudelem, eumque

illis præcipue minas intentare dicebat. liront autem
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Eleazarus Simonia filius, qui etiam inter illos plurimum
volera videbatur et ad cxcogilnnda quæ opus orant et ad
esdem exsequenda, ilemque Zucharias l’haleci filinsl utri-

que a sacerdolibus oriundi. Hi quum, præterea quæ uni-
versis , etiam sibi intentais trials audivisaenl , quodque Anani

factio polentiœ sibi comparsndæ causa Romano: aoœrseret

(nam et hoc Joannes improbe limerai), diu quidem quid
azurent dubitsbant , in tanins temporis augustin compulsi.
Quippe populum quidem bravi in eo fore ut ipsos autode-
rentur, auxiliorumque aocitorum spem sibi præcisam esse
insidiarum celeritste : omnia enim ipsos prius passures
esse quam auxiliarium quisquam ista rescisœret. Verum-
tamen ut Idumæi sdvocarentur optimum visum est. Quum-
que broum scripaissent epistolam, quad circumvenlo po-
pulo Ananus vous! Romanis metropolin prodere, ipsi au-
tem (acta pro libertste derectione in templo obsidereutur,
et non lioerel nisi ad brave adhuc tempos sibimet saluiem
momifiera; ac nisi mature auxilio rouirent, ipsos quidem
ab Anano atqne inimicis, civitatem vem a Romanis in pote-
sialem redaolum iri; multa etiam nunciis mandatant ,quæ
loquerenlur ad principes Idumæorum. Propositi autem
eraut qui nuncii mitterenlur duo viri impigri, qui de rebus
agendis diœndo valebanl accommodats ad pasuadendum ,
et, quod magis in rem illorum ont, pedum velooitate præ-
slsbant. Nain ldumæos sine mors parituroa esse probe no-
veront, utpote gentem iumultuosam et ordinis impatien-
tem, ad motus intenlam semper et mutaüonibus gandou-
tem , ad modîcam veto eorum qui suppliant adulations!)
arma moventem , et ad prælia quasi ad festum propernntem.
Opus autem en: celeritate ad nuncium perferendnm : quam
ad rem nihil alacritalis durai. misais (uœrque autem Ana-

nias vocaliatur) , adeoque brevi se sislebant ldumæomm

principibua. ’(KV!) 2. llli vero epistola verbisque eorum qui voueront

attoniü , furiosonlm more gentem percursabant , et militiam

denunciabani. Congregah autem est multitudo citins quam

præœptum erat. omnesque quasi pro Iiberum moiropoleos

arma corripiebant, ordinaloque exercilu ad duo millia, ad-

veniunt Bierosolyma cum ducibus quattuor, Joanne et Ja-

œbo Sosæ filiis, ac præleres Simone Cathlœ et Plaines
Clusolhi finis.

a. Nunciorum autem profeclio Anmum quidem italique
vigiles ejus lamerai, baud vero ldumæorum adventns. Hou
enim ante oognilo, portas eis claudit et murin custodes
adllibebat. Osterum nequsquam ci visum est cum illis
dimioare, sed verbis persuadere polius quam armis mm
gerero. Jesus igitur, post Ananum pontiflcum nstu maxi-
mus , quum in turri illis adversa oonsülisset, unihil se adeo

mirsri inquil quam quod, urbe toi lantîsque lumultibus
agitais, ils fors tulerit, ut improbis ex inopinan subveni-
retur. Quippe vos perdilissimis hominibus contra nos sub-
sidium laluros adosse, idque taule alacrilaœ. quantum ad-
hiberi baud par erat, ne tum quidem si contra barbaros
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n vos nocivisset melropolis. El si quidem viderem exercilum

a vestrum aimilem esse horum hominmn qui vos advoœruut,

u hune impetum non vesanum exislimarem; nihil enim
a æquo benevolenliam conciliai ac murum cognatio : nunc
a vero illi quidem, si quis eorum singulos exploraverit.
«1 mille mortibus digni reperientur : quippe Iudibria et pur.
u gamenta omnis regionis, luxu absumplis patrimoniis suis

a factoque audacius suæ temerariæ in vids et civitalibus cir-

a cumcirca experimento, tandem in urbem sacrum clam se
u infuderunt; latrones, qui seeIerum immanitate solum non
a: pmlhnum polluerunt, quos nunc videra est impuns inter so-

n cm sese inebriantes, et in ventres insatiabiles peremptn-
a rum spolia insumentes. Vestram autem multitudinem et
a armorum apparatum cernera est qualem esse decem, si
a publieo vos consilio metropolis vocaret in auxilium con-

- ira alienigenas. Quid igitur hoc esse quis dixerit, nisi
- fortunæ injuriai: quum vident gentem universam sœiera-

a torum colluvioni opitulantem? Jamdudum quidem dubi-
« tavi quidnam fuerit quod vos tam cilo oommoverit. Baud

- enim temere pro Intronibus et advenus cognalum popu-
a lum arma sumere voluistis. At quoniam de Romanis et
a proditione nonnlhil audivimus (istis enim nonnulli vc.
a 11mm nunc obstrepnnt, et melropoleos iiberandæ ergo
a se adesse clamant), sceleratos istos mugis 0b hoc mendo-

a cil commentum mirati sumus, quam 0b alia quæ ausi
a sunt. Nain vlros natura libertatis amantes, adeoque cum
a externis hostibus pugusre paraüssimos , non alio de causa

a contra nos elïerare poluerant, quam libertatis tantopere
n expelitæ proditiouem fingeudo. Sed vos sans oportet
a considerare quinam sint qui calomnias sdl1ibeut et contra
n quos, fidemque veritalis ex rerum oommunium intuilu ,
a non ex (istis sermonihus colligero. Elenim quam ob cau-
- sam nos Romanis nosmet nunc dedimus, quum ab initia
a lieuerit ont ab illis non defocisse, sut post defectionem cita

a cum illis redire in gratiam , priusquam circa nos omnia
a vsstarentur? Numque jam, ne voienu’hus quidem nabis

c1 res componere facile est, quum Romance superbos rece-
- rit Galilæa subjugum mises , et in ignominiam codai morte

a graviorem , illos ofliciis damerai cum jam in propinquo

a sint. Et ego quidem, quod ad me attinet, pacem morli
a prœferrem, unie] autem bello appetitus, mambusquo
11 conserüs , modem gloriosam mallem quam capüvi vilain

a agere. Verum utrum nos , populi principes, sium, clam
a misisse ad Romanos , aut etiam totum populum eommuni

« sull’ragio? si quidem nos, nominatim proferaut amines

a quos miserimus, qui servi fuerint proditionis ministri.
a Num quis in itinere deprehensus est? rediens captus est?
n literas nacli mon Quo modo autem tantam quidem ci-
: vium multitudinem luteremus, quibuscum omni hors
11 versamur? panels veto, atqne hic inclusîs, qui de tem-
« pio ne in civitalem quidem prodire possent, quo pacte
n sunt comme quæ occulta extra civimem ficrenl? Veruln

[281 ,211-1.]
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a sïuaprat, 11.6vouç av 1011150011 mi 10’610 108c 810661-

- 101’101, 15v 101e 1o1111î1100’1v Êv 116vov 1111111, 1rpo80-
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u

n nunc reseiverunt, quis facinorum supplicia inonda ipsis

- sunt;at tantisper dum nihil esset qued vererentur, nemo
a nostrùm in proditionis suspicionem veniebat. Siu vero

a in populum culpsm coujiciant, dieendum eos palam en
a de re deliberasse (nemo enim aberat concilia) , adeoque

a rama manifestior quolibet ludicio celerius ad vos perve-

n nisset. Quid vero? nonne et legatos mittere oportehat
n ad pactiones sanciendas? et quis designstus fnerit , disant.

a Sed hæ quidem mais pereuntium et instantes pœnas evi-

- tare cupientium causatioues sunt. Quin etiam si civils-
« tem proditum iri in l’alis esset, id quoque ipsos solos qui

n nos criminnntur uusuros esse, quorum iacinoribus uuum
a tantum deest malum , proditio. Vos autem oportet, quia
a semel cum armis adestis, subsidium (qued quidem ju-
u stissimum est) metropoli ferre, et uns nobiscum tyrannos

a tollere, qui judicia sublatum iverunt, qui calcatis logi-
a bus res similis suis dijudioarunt. viras quippe nubiles ,
a quos nemo accusavit, ex medio raptos rom vinculis
a cruciarunt, deinde nihil 1mm sut preces eorum mo-
u rentes neci tradiderunt. Licet autem vobis, non belli
a legs ingressis, signa et indicia eorum quæ modo dixi
c intueri, domos rapinis illorum desoiatas, peremptorum
« copiages et familias veste lugubri indutas, quin et per
c totam civitatem Iuctum et lamentatiouem. Nemo enim
u reperitur qui impiorum non expertus sil incursus. Quip-
n pe eo vesanæ insolentiæ devenerunt, ut audaciam [atroci-
« nalem non solum ex provincia et aliis oivitalibus in banc,

x quæ expresso tolius gentis facies est et caput, transfe-
a mut, verum etiam ex civitate in templum. floc nimirum
a illis receplaculum factum est et periugium, et promptua-
- rium eorum quæ in vos comparants sunt. Atque locus
a qui adoratur per urbem universum, et ab alienlgenis neque

n a terne finibus rams et traditions honoratur, a feria apud
u nos natis conculcatur. lu rerum etiam desperatione jam
q exsuitant, populum populo, civitstem civitati commîlti,

a gentemque exercitum colligere sua visoera dilaniaturum,
a quum e contra pulcerrimum esset, vasque, ut dixi, de-
. caret, nobiseum tollere aeeleratos, etiam ob lpsam banc
a fraudem illos ulciscentes, qnod in auxilium vos vocare
a ausi tuerint, quos metuere vindiees debuissent. Quod-
« si ejusmodi llominum advocationem reveremini, attamen

a licet vobis, armia depositis et cognatorum habita civita-
n tem ingressis, medium inter bastes atque suxiliares no-
u men assumere, vosmetjudices faciendo. Verum reputats
11 quantum e re illorum erit , de mauifestis et tum magnis
n criminibus apud vos judicio sisti, qui hominibus non ac-

. cusatis ne verbum quidem moere pormisemnt. Fennt
11 igitur banc ex vestro adveutu gratiam. Sîn vero neque

a nobîsoum indignari , nequejudicare vnltis, tertium restst,

a ut relictis utrisque, nec nostris calamitatibus insultetis
a nec cum insidiatoribus metropoleos maueatis. Mm si
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plouç. iEvOaîôe 1:96 15v nixôiv [1.905991 Ëv roi;
fichu, En); av (PwæLŒïot nigaud! npooz’xovreç (aplat, à
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DE BELLO JUD. LlB. 1V. CAP. 1V. [manu] 20!
a vel maxime quenquam nostrnm auspicamini cum Romanis

a oolloquulum, Iicetadilus observare, quumque mclum ali-

n quod, quale objicitur, apparuerit, tune domum venire
a ul metropolim tueamini , et in criminis convictos animad-

- vermis : non enim est ut hastes vos præveniant urbi
a adeo propinquos. Quod si horum nihil gratum vobisacce-

a plumque ont moderatum videalur, ne miremini portas
n dansas esse; quamdiu arma feratis. »

4. Hujusmodi quidem verba loquebatur Jesus. ldu-
mæorum autem multitudo nequaquam animum advertebat,

sed ira incensa crut, quod non paralum habuissel introitum z

ducesque valde indignabantur arma deponere, coplivilatem

esse existimanles aficujus ad imperium ea projicere. Unus

autem e ducibus, Simon Calhlæ filins, quum vix suorum tu-

multum sedasœt, et in loco constitissel. uude a pontifioi-

bus exaudiri posset, « non jam mirari se ail quod in templo

’obsiderentnrlibemtia propugnatores, quum nonnulli urbem

jam claudant universæ genti communem , et Romanos
quidem, forlane etiam partis coronatis, recipere parali
sint, cum Idumœis vero ex turribus eolloquantur, casque

arma pro libertate capta projicere jubeant. Consanguineis
autem custodiam metropoleos non credenles, i psos ld umæos

controversiarumarbilros fieri volunl, quosdamque accusando,

quod cives judicio non œndemnalos oociderint, ipsi gentem

omnem ignominia condamnant, ut qui urbem, alienigenis

mirerais religionis ergo patentem , cognatis præcluserint.

’ Sana enim ad cædes veniebamus et ad gerendum cum

gentilibua bellum, qui oh hoc adosse propernvimus, ut vos

in adversis servaremua liberos. Pari scilîœl modo vos

etiam hi quos obsldetis læsere, tamquo veri similes, ut
puto , suspicions in illos quoque collegistis. Deinde ex iis

quiintus sont custodia tenantes quibuscunque curæ en! res-

publica, et urbe genti conjunclissimæ in universum oc-
clusa , adeoque contumeliose imperata nos facere jubentes,

dicilis vol lyrannide premi, nomenque dominatus iis, qui

vos lynnnos paliuntur, imponiüs. Quis banc in verbis caril-

lationem ferai , quum omnia contra ac dicilis racla videat,

nisi et nunc Idumæi vos metmpoli excludant , quos ipsi a

patriis sucrin amatie? Merilo quis cos incusaveril qui in
templo obsidenlur, quod quum ausi casent plectere proditu-

res, quos, ulpole scelerum socius, vires nobiles et ne accu-

satoa quidem perhibetis, non a vobis inceperint et prodi-

tores summos præciderint. Sed licet illi molliores fuerinl
quam oportebat , nos Idumæi domicilium Del servemus , et

pro communi patrie propugnemus , hostesque, (am loris

immoles quam intus prodenles, ulclscamur. Hic ante
muros amati manebimus, donec au! Romani fessi sint vos

exspeclando, aut vos præ libertalis studio mutemiui. u
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5. His dictis Idumæi quidem sectamsbsnt universi.
Jesus autem auxine tristisque discœstt, quum ldumæos ni-
hil modersti sentire, et duplici bello civitstem urger-i vide-
ret. Verum nec ldumæis quiesœbant mimi :nsm indi-
gne ruchent eontumelism , quod suent civitste prohibiti ,
et, quum zelotsmrn vires non exigus esse crediderint,
postqusm nihil eos sibi suxilisri posse viderunt, in dubio
esse eœpere, multosque sdventus sui pœnttebat. Pndor
autem nulls re prorsus geste redeundl pœnitudinem supe-
rabst, adeo ut illic manere deereverint, licet ente muros
msle se haberent in cauris. (XVlI.) Nocte enim gnvtssims
erumpit tempestss, ventusque violentas cum imbre vene-
menti eonjunctus et crebrs fulgura, horrendsque tonitrua,
et ingentes terræ ooncussæ mugitus. Msnit’estum vero erat

hominnm in exitium mundi stemm fuisse conturbsturn :
entque ut quis conjiœret es non vulgsres portendere ests-
mitstes.

6. Uns autem tem ldumæisqusm intrs urbem positis en!

opinio, illis quidem, irssei Deum expedltionis causa, nec

se passe evadere qui advenus metropolim arma tulerint,
Ansno vero suisque , victoriam sibi obtigisse sine prœlio ,

Deumque pro se pugnare. At mali-enm profecto futuro-

rum conjectures, et quæ sui psssuri casent fore vaticina-

bentur ut hostibus acciderent. Nom ldumæi quidem con-

globatis eorporibns se invicem retocillabsnt , conjunctisque

’super cspits clypeis non multnm nocebsntur pluvis : ze-

Iotæ autem mugis sollicitudine de illis quam suo pericqu

cruciabautur; atqne eongregsti dispiciebsnt en quid ms-

chinstlonis excogitsrl posset quo illis succurrerent. Et
fenidioribus quidem visum est amis correptis sdortum ire

custodes; dein, quam in medium civitstis irruissent, palatin

suxilistoribns portas sperire : nsm et custodes oessurds

esseex improvisa eorum impetu perturbstos, præsertim

quod majori ex parte inermes essent minimeque in bellis

exercitati; et cives sliqusmmultos difliculter colligi posse

utpote in domos propter tempestatem œnclnsos. Quin et

si quid periculi sit, vel quodvis psti setius esse quam ne-

gligere tentant multitudinem ipsorum causa fœde pereun-

tem. At prudenttores vl quidem rem genre abouchant,
quod non solum custodism sibi majorem adhibitsm vide-

ront, sed etiam urbis mœnis propter ldumæos diligenter

custodits; et ubique sdesse Ananum , umnique hors vigilias

invissœ existimabsnt. Id quad ceteris quidem noctibus in

fieri solebat , illa veto omissum , non Ansni desidis , sed ut

"le ipse et custodum maoris interirent fati ductu et impe-

rio. Quippe quum mults nos esset et ingravesceret tem-
pestas , dormitum quidem dimittuntur custodes in portion :

relotis veto comme injicitur ut captis sacrorum serrls
portsrum vectes dissonerait. luis miam plurimum con-
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tulit, ut souus non audiretur, ventornm iremitus et cre-
brorum tonitruum fragon

7. Clam flaque fana egressi ad murum veniunt , tisdem-

que serris adhibitis portaux Idumæos versus aperiunt. lllos

autem primo quidem occupait pavor, Ananum cum suis
molirl aliquid suspicatos; et unusqulsque gladium dextrn
preliendit, eo anima ut vim srceret : his vero qui sd se
venersut statim aguitis, introibsnt. Quodsitun ad civitatem

se vertissent, nihil obstabat quominus populus universus
interiisset : tauta ira ferebantur; nunc veto il: accidit ut
primo zelotas custodia eximere festiusrent, etiam iis obnixe

id postulantibus qui illos intromiseriut , ne negligerent
matis obsessos quorum gratis venerint , neque his gravius
periculum implugerent : captts enim custodibus , nullo ne-
gotio poses et ipsos in civitstem impetum racers; sin vero
semel en concitsretnr, baud fore ut cives superarmtur,
quippe qui, si illos senserint , se in seiem collecturi et as-
censum iuis sint obstructuri.

CAP. v. (xvn.)

Ista itidem ldumæis planchant , sscendebantque in tem-
plum per clvitstem , et sdventum eorum suspensis animis
exspectabant zelotæ. Quumque ingresai esseut, illi etiam e
(une interiorl confidenter prodierunt, mixtique ldumœis
custodes adoriebantur. Et nounullos quidem excubantium,

quos somnus oppressent, juguleront, ad clamorem vero
expergefactorum ornois excitata estmultitudo, armsque non

sine stupore corripientes ad sui defensionem properabsnt.
Et quamdin quidem solos utotas ipsos aga-coi existimsrent,

snimos sumehsnt, ut qui cos numero superaturi casent :
ubi vero foris alios eliundi videront. Idumæos irrupisse
senseruut. Et major quidem pars eorum arma deponebant
simul stque mimis dejecti eraut , et ad ejulatus se confere-

haut : pauci vero juvenum muniti former excipiebant
ldumæos, diuque inertiorem multitudinem protegebant.
Alu vero stentors suo iis qui in urbe eraut calmîmes indi-

cabant. lllorumque susilio nemo venin ansus est, cogito
ldumæos trruisse; sed vicissim magnes clameras tollebant

et lamentationes , multusqne mulierum ululatus edebatur;
et onusquisque cnstodum in pericqu eraut. Zslotæ autem
nua cum ldumæis clameront sustulerunt, magisque horri-
biles (empestas Isclebat omnium vociferationes. Ac nemini

parœbsnt ldnmæl, utpote natures immanitste proni ad
certes, et ex tempestate male habiti arma in eos vertebant
qui Ipsos excluserant, ltidemque infensi ersnt supplicanti-

bus et pngnantibus; et maltes, tain oogmtionis eus admo.
nentes quam orantes ut commune faunin revererentur,
glsdüs transflgebant. Nullus autem fugua quidem locus
erat, neque salutis spes : eundem vero in locum coactt
concidebantur, majortque ex parte en vi compulsi, quum
non esset quo se reclperent, et in ces lrruerent interfectores,
etiam præ consilii inopia in civitntem se præeipitabaut,
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exitium voluntarium subeuntes eo quod eflugiebant, ut

mihi videtur, miserabilius. Templum autem omne exte-

rius sanguine inundabatur, quumque dies illucesœret , in-

venta sunt cæsorum oclo millia et quingenti viri.

(xvm.) 2. luis vero non satiati ersnt ldumæi ira accensi,

sed in urbem conversi doums omnes diripiebant, et obvium

quemque perimebanl. Et œteræ quidem multitudinis cædem

supervacaneam ducebant, pontifices vero perquirebant, et

in illos picrique impetu fembanlur, captosque statim occi-

debant; quumque super eorum*cadavera œnstitissenl, nunc

Ansno populi benevolentiam, nunc Jesn quæ de muro dixe-

rat cxprobrabaut. E0 autem impietalis processcrunt, ut
etiam insepultos eos abjecerint, quenquam tanta Judœis

ont cura sepulturœ, ut etiam post damnationem cruci
attisas ante salis occasum tollerent et humarent. Non au-

tem erraverim, si initium urbis excidii ab Anani morte fa-
ctum esse dixero, et nb illo inde die muros averti remqno

publicsm Judæorum pessumdari cœplsm. quo pontificaux

qui præerat eorum saluti in media civitate trucidstum vide«

runl. Eral autem et alias vir venerabilis summeque juslus,

et præter nobilitnlis et dignitatis et bonorum quibus Inclus

crut amplitudinem, se æqunbilem et intimis parem prao.
store amaverat; porto libertatis supra modum fautor, po-

pularisque regiminis amator, et bonum publicum iis quæ
sibimet prodessent semper prœferens; et paoem maximi

fadons , ut qui norit Romanos non passe expugnari , se pro-

spexerit nocesœ esse ut bello perirent, nisi res cum Romanis

sollerter componerent, Judæi. Ne malta, si vixisset Ana-
nus, haud dubie ad compositionem res venîssent. Nam plu-

rimum dicendo valebat, et ad populum persuadendum ;
jamque si cos etiam subegisset qui ipsi inipedimento eraut ,

au! belli desiderio lenebantur, multnm negotii sub ejusmodi

dune faoessissent Romanis. Haie junctus erst Jeans, illo
quidem, si oonferuutur, inferior, ceteris vero præstantior.

At cette Deum polo, quam urbem pollutam exitio date de-

cemeret, flammisque loco sancta purgari vellet, consulto
defensores eorum quique es diligerent amputasse. Itaque
qui paullo ante veste sacra amicti et publicæ religioni princ-

ranl, et ex terrarum orbe in urbem œmmeantibus venera-
biles habebantur, nudi, foras ejecli in canum et ferarum
esçam , conspiciebantur. Virtus ipsa mihi visa est super
viris istis gemuisse, cum lamentatione quad adeo victa es-

set a malitia. At enim Ananus quidem et Jesus vitæ exi-
tum hujuscemodi hobuerunt.

(XIX.) 3. Post illos vcro multi tain zelotæ quam ldumæi
populum veluti animalium profanorum gregemadortijugula-
bout. Et vulgusquidem, ubicunquedeprehensum, trucidaba-
tur; nobiles vero et adolescentes quotquot caperent vincws
in carœrem concludcbant , fore sporules ut nonnullos neœ
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dilata sibi sdjungetenl. At nemo illis auscultabal, sed
mort omnes matchant quam in improbis numerari contra
patriam conspirantibus. Graves autem angores sustinebsnt

quod ab illis stars recusatent, flagris et tormentis vexati :
quumque corpus non amplius ferendo esset cruciatus, vix cos

dignati sunt gladio. Quos veto die cepissent, nocte interti-
ciebant, mortuosque elTerentes foras projiciebant, ut locus

esset aliis in vinculs conjectis. Tantus autem populum
pavor occupants! atqne formido, ut nec ausus esset quis-
quam affines mortuos palam dellere, neque sepelire; sed
occultæ quidem eraut conclusorum lactimæ, neque ge-
mebantnisi cautione adhibita, ne quis inimicomm cos an-

ditet: paria namque his quos lugebant illico patiebantur
qui Inclus edidissent. Nocte veto terrant exiguem manibus
sublatam corporibus injiciebant, et lntetdin si quis fortins
fuisset anirnatus. Atque duodecim millia nobilium juvenum
ad hune modum pericrunt.

[mm-l

6. llli sutemjnm credos confortas petosi judicum con-

sessus judiciaque pet irrisionem agebant. [taque quum illl»

atrium quendsm Zachariam Baruchi filium interücete sibi

proposoissent (illos enim irritabat quad Inalitiam odio habe-

retelliberlatem amatet; itemque locuples erat, ut non solum

fortunorum ejus diteptionem speratent. sed et virum e
medio tollerent, qui ad illorum potestatem evertoudam
plurimum conferte potnit), convocant ex præcepto septua-

ginta e plebeiorum primoribus judicum specie absque au-

ctoritate, et Zacliariam accusant, ut qui venet res eorum
prodete Romains, et ad Vespasianum proditionis causa

misait. Quorum autem amusabatut nec probatio ont
ulla nec lndicium, sed de illis sibi plane petsussum esse

dixerunt, atqne hoc satis esse volebant ad fidem veritati
impetrandam. Zacharias autem , quum iniellexisset nullam

sibi relictam esse salutis spem, ut qui pet insidias in car-
œrem accitus esset, non ad judicium , in vitæ desperatione

dicendi libertato non abstinuit, sed in medie conslitutus,
vsrisimilitudinem eorum de quibus accussbatut tttisit, pau-

cisque objecta sibi crimina diluit. Deinde oratione in ac-
cusatotes conversa, omnes eorum iniquitntes ordine perse-

quitut, multumque lamentatus est rerum perturbationem.
Zelotæ autem obstrepebant, et vix a gladiis temperabant ,

speciem et simulationem judicii ad finern agere cupientes,

et judices insuper experiri veloutes, on quam in pericqu
versentut, justitiæ forent memores. Septuaginta vero v0.

catum in judioium sententiis suis absolvunt, et cum eo
mati maluetunt quam ut sibi interitus ejus adscriberetut.
lllo autem absoluto clamor sublutus est a zelotis, et uni-
versi judicibus irascebantur, ut qui simulationem datæ sibi

potestatis non intelligerent : duo veto ex audacissimis Za-
chariam in medie templo adorti interticiunt, moque illuy
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(lentes dioebanl, a et a nabis sulfrsginm tubes, tinuiotetnqne

a absolutionem n :eumqne statim de templo in subjectsm
vallem projiciunt. Judices autem in contumeliam gladiornm
dorsis ferientes templi ambitu pepulerunt, quum ob hoc
nnum ab illorum cœde abstinuissent, ut pet civitatsm dis-
jecti apud omnes fierent servitulis nuncii.

(KIL) 5. Vetum Idumæos jam se venisse pœnîtobst,eisque

displicebant quæ fonts eraut. Quum autem congregsti es-
sent a quodsm tel0ta.qui ad ces clam venant, hic omnia
indicabat quæ nefsrie feœrinl une cum iis qui ipsos acci-
verint, quæqne contra metropolim geste fuetint oralione
persequebstut : u arma quippe cos cepisse, quasi mettopo-
lis a pontificibus proderetut Romains, repetisse autem
nullum proditionis indicium : illos veto qui enm tinterinf.
ab ipsis defendi, et belli facinora patrate anses et tyran-
nidis. Et ipsorum quidem fuisse ab initie ces prohiltere :
quonism veto secidetit ut cædis civilis aliqusndo cum illis
participes casent, jam pemndi flnem faœre cos oportere,
nequelangius manete ad vites illis suppeditandss qui tes
patrias perditumiverint. Nam si qui portas sibi occluses
introitnmque in urbem obstruclum graviter feront, pœnas
sb illis qui ipsos excluserint esse repetitss, atqne obiisse
quidem Amum, uns veto nocte populum fore omnem esse
consumptum. Quorum rerum maltes e suis pœnitereipsos
sentire, paritetque videra immanent illorum crudelitatem
qui ipsos acciverint, ne servalorea quidem sucs reverentinm.
Adeoque dum in auxilistornm compacta fœdissirns racers
non dubitent, illorum quoque injurias ldumæis impu-
tsri, quam diu nerno illis obsistst ont a perpetratis se
abstinest. Debere igitur (quoniam cettum sit improbe
connota esse omnia de proditione, neque Romanomm
esspectari adventum, nrbemqne munitam esse potentia
expugnstu difficili) ipsos domum discedete, et desetendo
malornm societatsm sese excusatum ire de omnibus
quorum participesse fecerint ab illis decepti. n

CAP. v1. (xx.)

Istis inductl ldnmæi primum quidem eos qui eraut in
custodüs solvunt, ad duo circitet millia popularium, qui
statim relicts civitate ad Simenon se conferunt, de quo
panllo infra dicemus : deinde domum ex Hierosolymis abie-

runt. Atque eorum discessus ultisque improvisns acciditet
inopinatus. Nain et populus, nescii quad illos factornm
pœnituerit, ad breve tempus fiducism sumpserunt, quasi
inimicis levati : et zelotæ en magis ex adverso insurrese-
tnnt, quasi ab auxiliaribus non desetti casent, sed ab iis
libetsti, qui eorum tetnnderent teprimerentque insolentism.
ltaqne non mors sliqua interposita ont deliberatione inju-
rias faciebant , sed summsm celeritatem adhibentes in sin-
gluis excogitandis, quicquid illis visum est ipsa cogitatione
citius pet-sachant. Maxime autem virornm fortium atqne
nobilinm cædem siliebant; hos quidem exitio dames ex in-
vidia, illos veto præ metn z baud aliam enim sibi scouti-
tatem fore existimsbanl quam ut nome ex optimstibns su-
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peresset. [taque occisus est cum multis aliis Gorion , di-
gnitate quidem et zonera prœstsns, popularis rem regiml-
nis teuton animoque de libertate sollicito præditus , si quis
clins e Judœis. Eum autem inter cetera quibus eminebat
maxime perdidit loquendi libertas. Neque Niger Peraits mn-
nus eorum elfugit, vir qui in bellis contra Romanos stre-
nuissime se gessit. me, licet clamorem sæpe laneret, et
vuinerum cicatrices ostenderet, per medism civitatern tra-
hebatur. Postqusm vero se extra portas duci videret ,
desperats saluts , orsbat atqne obsecrsbst ut sepulturæ man-
daretur z illi autem, quum prius minas jactassent. se enm
humari (id quod maxime desiderabst) non passuros esse,
cædem el’ticiebanl. Verum quum in en esset Niger ut occi-
deretur, Romanos eis ultores imprecatus est, et ut præter
bellum accederet fumes et pestilentia, et ad hæc omnia ut
mutois ipsorum manibus coderont. Quin sans universs
contra improbos rata hsbuit Deus, et, quod justissimum,
etl’ecit ut non multo post orin dissensions sui ipsorum amen-

tism invicem experturi essent. Et Niger quidem occisus
metn eos levsvit ne toileretur ipsorum potestss. Plebis
autem pars nulle eut, cujus ad interitum non cliqua exco-
gitaretur occasio. Nain alii quidem , quad jam dudum ipso.
rum aliquibus restiüssent, interempti eraut: aliis vero , qui
nihil pacis tempore offendersut, prout commodum visum
est, amngebantur crimiua : et qui cos quidem omnino non
adire! , pro superbo; qui vero paullo liberius ad ces accotie-
ret , pro contemptore; quique obsequiis eos demereri stude-
bnt, pro insidistore habebatur. Atque uns et gravissime.
rum criminum et levissimorum pœna, mors erat: neque
evssit quisquam nisi admodum esset humilis;, ont ignomi-
ute, sut forte fortune.

(un 2. Romunorum autem aliiquidem duces universi,
hostium dissensiouem sibi lucro inopino esse existimantes,
incitin eraut ad urbem oppugnandam ; etVespasianum, qui
summa: rerum præent, urgebant, discutes Dei providentiutn
ipsis [avare , hostium manibus in son; conversis; venturis-
meu in præcipiti store mutationem , et Judæos inter se cita
œnsensuros , sut malis civilibus deintigatos ont ad pœuitu-
dinem redacms. AtVespssianns eis respondebst, ipsos de
iis quæ fieri oportst vehementer ernre, cupieutes tanquam
in theatro quantum annis se manibus possent ostentare,
idque cum pericuio; non autem quid in rem suam esset et
ex tuto secum repuuntes. c mm si e vestigio quidem impo-
tum in urbem faœrent, ipsos in causa fore ut hostos in gra-
tiam redirent, se in ipsos vires eorum etiam nunc vigentcs
convenuros: sin vero diem de die exspectarent, cum peu-
cioribus oongressuros esse, multis seditiono consumptis.
Deum quippe ipso prœstantiorem esse duœm , Judæos sine
tabors Romanis trudentem , nulloque cum pericuio victoriam

axer-citai dantem. Proinde, qunm suis manibus se pet-imam
inimici , et malorum maxima seditiono Iaborent, debere
potins ipsos periculomm spectatores coudriers, quam cum
bominibus mori mpienübus et in se invicem sœvtentibus
menus consacre. Si quis tuteur exhumai Victoria glorieux!
sine prælio habituai iri viliorem, sein mugis e re son aise
quiets quod susceperint pertiœre quam incertnm unionim

aleam experiri. Neque enim minus iis, qui mnibus pul-
clire decertarunt, lande digni œnseudi sont qui continenün
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atqne prudentia paria gesserint. Simul autem se hostibus
aliquid de viribus minuatur, etiam milites sucs, ex continuis

leboribus recrutas , ductum iri valentlores ; præteree-
que, si qui sibi proponerent victoriæ clariludinem , non hoc

l idoneum esse tempus. Nec enim annis fabricandis mu-
risve, neque auxiliis œlligendis operam dare Judœos, forc-
que ut more contra illos facial qui enm interponaut; imo
vero bello civili et dissidiis vexatos quotidie miserubiliora
pati quam quibusab ipsis cos sdortis capti nflicerentur.
Prolnde , sive quis ad securitstem attenderit, oportere son ,

qui semet consumptum cant, misses facere; sive sd rerum
præclsre gestsrum glorism, nequequam menus intestino
morbo laborantibus efferendas esse. Pore quippe ut dicstur,
idque non sine causa , victoriam non illis acceptant deberi ,
sed seditioni. s

(XXll.) 3. Vespasien verbe ista facienti assenserunt du-
ces moxque apparaît quem recta sanscrit imperator. Multi

in dies singulos trensfugiebaut, zelotsrum ex custodin se-

met subducentes. Difficile autem erat fugam capere,
quod exitus omnes custodibus obsiderentur, et quicun-
que in illis quoque modo deprehensns fuisset, quasi ad
Romsnos abiret, interficeretur. Ceterum qui pretio se
potnit redimere, dimittebatur, isque solus pro proditore ha-
bebstur qui nihil daret : quo factum est ut, ditioribus
fugam redimentibus, soli pauperiores jugularentur. Mor-
tuisutem per omnes vices magna multitudine in cumulos
aggesti eraut: plurimique etiam qui se in fugam conjeœ-
rani , ultimo mutuo in civitnte diem supremum obire cu-
piebant : nam seplllturæ spes faciebat ut satins videretur in
patrie mori. En autem crudelitutis deventum est ut neque
iis qui in urbe occisi orant, neque iis qui per vies, humart
concederetur,sed quasi cum patriis legibus etiam natnrœ
jura dissolvere pepigissent, susque in homines injustitia Dei
quoque numen polluere, mortuos sub dio putrescentes re-
liuquebant. Sepelientibus autem propiuqnorum quenquam
idem quod lrensfugis supplicium erat, mors : statimque se-
pulturs egebat qui ulterum sepulture effacent. In summa ,
nulle bons animi affectio adeo exstinctn erat in istis calo-
mitatibus ac. misericordia. Quin enim miseranda erant,
llla ipse nefsrios irritabant, et a vivis quidem in occisos. a A
mortuis vero in vivos iracundiam transferebant : et ingcns
adeo metus omnes occupaverst ut cos qui prius occubuemnt
pro beatis, quod requieverent, laudarent superstites; qui-
quc’in carceribus vexati eraut et cruciati , etiam insepuitoe,

si cum illis conferrentur, felices prædicabant. Et ah illis
quidem omne jus humanum conculcabutur. divins autem
deridebnntur, et prophetarum oracula ut præstigiatorum
commente subsannabant. Mults autem illi de virtute et
vitio vaticineti sunt, quæ isti zelotæ quum secum violarent,
effectuant ut prophetia quæ advenus patrism fuerat con-
œpts exitum sortiretur. Vetus enim virorurn numiue af-
flatnrnm sermo quidam crut, tum urbem captum iri et
locum sanctissiiuum conflagraturum jure belli, ubi seditio
invaserit. et indigcnnrum menus polluerint sacratum Deo
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locum. Quibus licetfidem non detraherent zelotæ, ipsi
tamen se earum rerum ministros præbuerunt.

CAP. vu. (xxum

Joannes autem, quum jam tyrannidem affectant, eundem
cum æq’ualibus suis honorem accipere dedignabatur; paulu-

timque e nequioribus quosdam sibi adjuugeus eorum factiont

se subducebat. Quum autem semper aliorum quidem con-
sultis non obtemperaret, quæ vero ipsi visa casent impe-
riosiusjuberet, palan: ont ipum velle dominatum sibl son
asserere. Eique se sociabant nonnulli quidem metn, alii-
vero ex benevolentia (miram quippe scientium babebat
alios ad se allioiendi fraude et dola) , plurimique quad ad
securitatem suam facere existimabsnt, ut faciuorum quai
patrarentur causæ uni potins quam multis adscrlberentur.
Ad Ahæc, quia manu strenuus erat et consilio, non pau-
cos habebat satellites. Magna autem pars contraria: fa-
ctionis enm deserebst, nonnulli quidem prœ infidia, grave
ducentes et subjici quem paullo ante parem babuerant,
plurimi vero sibi caventes ab uuius daminatu. Eum enim.
si semel rerum potiretur , baud facile deturbsrl passe
existimabant , illudque ipsis objecturum esse , quad primum
ci restiterint. Proinde quisque bello potins quidvis putt
malebat quam volunfariam serviendo servitutem pro mau-
cipiis male perlre. Et ex lstis quidem divisa est factio , et
Joannes in centurie dissentientibus parte pro rege se ges-
sit. Sed inter ipsos quidem munita eraut omnia custodi-
bus; nibilque sut parum agebatur, si quando in velitatione
armis se laresserent : contra plebeculam rem abriter pugna-
haut, et utrinque contentio erat quinsm prædsm majorent
abducerent. Quum autem tribus maximis malis vexaretur
civitas, bello et tyrannide et seditioue, præ ceteris populo
levius videbatur bellum. neque relions famlliarlbus suis
ad alienigenas profugiebant, et apud Romanes salutem .
quam inter suas desperaversnt, assequebautur.

2. (XXVl.) Quartum vero præterea malum enorlum est
gentis in exitium. Castellum erat baud procul ab Hieroso-
lymis validissimum, a prisois regibus et ad opes repaneudas

in belli periculis et ad corponim tutamen œdificatum , quad

vocabatur Mande. lllud quum Sicarii qui sppellsbantur oc-

cupassent, tune quidem in vidnam regionem excursiones
faciebant , nihil aliud præter necessaria sibimet quærentes,

quippe metu a rapinis ampllaribus continebantur : et quum

primum Romanorum exercitum otium agere audirent, et
Judæos Hierosolymitanos ex seditîone et injusta dominations

divisas, majora racinera swediebantur. Atque die testa
Azymorum (qui agitur a Judæis ab salutem acceptam quum
ex aniseront servitute libersti in terrain patriam remitte-

rentur) noctu descenderunt , clam cos qui ipsis obstarent ,
et in oppidulum quoddam nomine Engaddi impetum faciunt.

ln que cas qui racistendo eraut, priusqusm arma caperent
et convertirent, subito disperserunt et civitate ejecerunt :eos
vero qui fusera non potersnt, multeres ac Iiberos, supra
septingentos tuterticiunt : deinde quum odes compilassent,

N
a
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fructusque jam matures diripuissent, prædam in Masadam
retulerunt. Et illi quidem omnes circa castellum vices et
reginnem omnem depopulabantur, non parvo undique porc
ditorum numero ad cos in dies singulos confluente. Simul
etiam per reliques Judææ tractus concitati sunt latrones,
qui eousque quieverant. Ac quemadmodum in corpore,
si quad præcipuum est inflammatnr, une ægrotabant mem-
bra cuncta : itaque propter urbis seditiouem et tumultum
qui loris eraut nequissimi prædandi arripuerunt licentiam;
atqne singuli . ubi vices quos inhabitabant diripuerunt,
max in solitudinem se recipiebant : quumque in agmina
congregarentur et conjurarent , exercitu quidem pandores,
plures vero quam menus latrociualis, in loco sacra et op-
pida irruebant. Atque eveniebat ut male quidem mul-
ctarentur ab iis in quos impetum fecerant, id quad bello
victis solet aecidere; intenlum aulem pumas prævenirent .
latranum mon cum spoliis uufugientes. Nulle autem pars
Judææ erat quæ simul cum urbe eminentissima non interi-

bat.
(XXV.) 3. tata Vespasiano a transfugis narrabantnr. Nom

licet exitus omnes custodireut, et quotquot ad illos quoque
modo accederent e vestigio interficerentseditiosi, eraut tamen
qui clam elapsi et ad Romanes se recipientes imperatoœm
incitabant ut opem civitati ferret, et conservatum iret po
puli reliquias : num mullos, quad bene Romanis vellent,
periisse , et superstites in periculo esse. Ille autem . jam
tum miserans eorum calamitates. castra movit tanquam
Hierosolyma obsessurus, reautem vers ut obsidione libe-
raret. Oportebat autem ut, priusquam id ageret, quad
reliquum ont eversum iret, nihilque a terse relinqueret
quad obsidionem lmpediret. Quum igitur venisset Gatien ,
metropolim Perm validam, quarta die mensis Dystri ci-
vitatem ingreditur. Jam enim optimales, clam seditiasos.
legatos ad cum de deditione miserant. tain pacis deside.
rio, quam suis facultatibus metuenles : multi quippe lo-
cupletes Gadara habilahant. Quum autem hsnc legationem
plane ignorassent diverse sentientes, tum demum de sa
appropinquanfe Vespasiano .nonnihil resciverunt. Et ipsi
quidem civitatem se ratinera posas desperabant, utpote et
inimicis qui intus eraut numero inferiores, et Romanes non
longe ab urbe conspicientes : quam autem fugere decrevis-
sent, sine sanguine id lacera, nullaque a noxiis pœna re-
petita, parum lianestum ducebsnt. ltaque Doleso cam-
prehenso (caraque is non dignitate solum se nobilitate ci-
vitatis princeps erst , sed etiam legationis nectar videba-
tur), et ipsum morte officiant et mortuo ex iræ vehementia
male indigneque accepta, ex urbe diffugerunt. En autem
accedente Romano exercltu, Gadarensium populus, quum
Vespasiauum faustis acelamstionibns in urbem recepissent,
et fidem ab eo acceperunt, et equitum peditumque præsi-
dium contra fugitivorum excursus: nom ipsi muros de-
molitf eraut. priusquam id paieront Romani, ut sibi fidea
haberetur quad pacem diligerent, ut qui ne voltent quidem
bellum movere.
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li. Vespasianus ad Gadarensium perfusas persequendos
mlttit Placldum cum equitibus quingentis et tribus pedi-
tum millibns : ipse autem cum reliquo exereitn cæsaream

revenus est. At lllgilivi, postqnam equites repente a
tergo insequentes viderant, priusquam ad manus vernirent ,
in vicurn quendam, cui nomen Bethcnnabris, oolligun-
tur- Ubi reparte non parva juvenum multitudine; his-
que parum ex volunlate sua, parlim vi armatis, tomera
contra Placidum ejusqne milites prosiliunt. llli autem ad
primum quidem impetum paululum recesserunt, marte
eoqne consilio ut simul cos longins a mura provocarent.
Quumque in locum opportunum adducli «sont , cos circum-

equitabant et jaculis configebant: et ex illis quidem quol-

quol lugeront succidebant equites, manus vero oonseren-
tium magnum stragem edebaut pedites. Sana nihil aliucl
agentes nisi ut suam ostenderent audaclam, peribant Ju-
dæi. Narn dum oonfertos adoriuntur Romance armisque
non nous ac muro septoa, ipsi quidem omnia telis imper-
via inveniebant, nec sciera nlla vi frangera poterant, illo-
rum autem undique lransflgehantnr telis, et similiter ac
fera: immanisslmæ in renom ruchant. Atque slemeban-
tur alil gladiis ora percussi, alii ab equitibus dissipati.

5. Curæ autem erat Placido els fugam in vicum interclu-
dere , et assidue ea parte equitatu præœrveetus , deinde cursn

reflexo tels vibrans , proximos certo icto perimebat, et re-
motlores sui metn avertebat. donec tandem fortiores ri
erumpentes ad murum evaderent. ln inœrto autem eraut
custodes quid agerent. Neque enim ferebant ut Gadarensium
perfusa: suorum causa excluderentur; et si cos reœpissent,
nua cum his seperituros exspectabant. Id quod contigit :illis
enim ad murum oompulsis, parum aberalquin Romanorum
equites cum illis irrupissent. Verumenimvero, quum portas
jam præclusissent, Placldns, recta impressione pugnaque
acri commisse, muro pariter se vico poliebatnr. Et vul-
gus quidem iners cæsum est: potentlores vero in fugam se
conjiciebant, militesque domos diripiebant et vicum igni

vastabant. Qui vero inde evaserant, et ruris ineolas in
fugam conduiront, et, dum suas calamitates in mains ex-
tollerent, diceœntqne totnm Romanorum advenlars exer-

citum, omnes undique matu concasseront. Quumque in
insoutem aucti usent numerum , Hierichuntem versus fu-
giebant. Sols enim lune etiam lunc eorum spam salons
fovebat, quad esset bene communia populoque abonda-
nt. At Plu-jans , equitibus fœtus rebusque ante lampera
geais, son insequebalur, et osque ad Jurdanem quidem
omnes, ut quosque aseequaretur, perimebat: quam autem
ad amnem universam œmpnlisset multitudinem, vi numi-

nls trajectu prohibitam (anomal enim imbribus vadari
non poter-t), ex adverso aciem lnstrnebat. Necessltas
autem Gadaœnses ad pugnam adegit , quod (un locum non
haberent z prætentique quam longisslme ad ripas, tels exci-

piebant incursusque equitum , qui ipsorum multos ferientes
H.
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in flumen dejieiebant. Et manibus quidem ipsorum cassa

eraut quindecim millia; multitudo vero illorum , qui retint

nolint in Jordsnem desilire coacti suut, infinits erst. Pras-

terea capta sunt duo millia et ducenti , cum præda ingenli

asinorum et ovium , itemque camelorum et boum.

6. Et Judæis quidem hæc clades inflicta superioribua li-

cet par fuerit, ipsamlnet tamen superare existimabatur,

non solum quod regio amnis qua fugerant cædis plana esset,

et Jordsnes prœ mortuis trausiri non posset, sed et lacus

Asplisltitis œrporibus oppleretur magno numero in enm a

fluvio delatis. Placidus autem, secunda fortuna usas, in

oppids proxima et viens contendit, captisque Abila et Ju-

liade et Besimoth , omnibusque ad iacum Asplialliün

osque, idoneos ex transfugis in singulis oollocat. Deinde ,
milite scaphis imposito , cos qui in lacum perfugerant peri-

mit. Et quæ in Peræa quidem eraut , omnia usque ad Ma-

chæruntem sut acœssere Romanis sut capta sunt.

CAP. VIH. (XXVI.)

Dum hæc autem aguntur, motus in Gallia nunciantur,
quodque Vindex uns cum potenlibus e popularibus suis a
Nerone deiecisset : de quibus alibi accuntius perscriptum
est. Vespasianum vero ad bellum celerius confioiendum

incitarunt quæ nuneiata eraut, jam tune futurs bella ci-
vilia totiusque imperii pericula prospicientem, quum, si par-

tes Orientis ante peaussu-fore existimaret ut ltaliam metn

levaret. Et quamdiu quidem hiems prævalebst, operalu
dabat ut vices et oppida quæ subegerat præsidiis mu-
niret, decurionibus quidem par vicos collocatis, per urbes

vero œnturionibus; quin et mulia eorum quæ fuerant va-
stala instaurabat. Veris autem sub initium cum majori
exercitus parte Cæsarea profectus est Antipatridem :iubi
biduo in œmponenda civitate consumpto tartis die inde mo-

vit, populans et exurens viens omnes finitimos. Quumque
in potestatem suam quæ in toparchia erant Thamnitica rede-

gisset , in Lydda et Jamniam proœdebat. Et quum utrsque
subacta esset, oonslitulis illic ex deditiis habitatoribus qui
sulficerent, ad Ammuntem inde ventum; occupatoque ad
metropolim eorum aditu, et castra mura circumdat, et cum
cetera manu, quints ibidem legione relicta, in Bethleplepbo-

rum toparchiam se confort. Quum autem eam et vicinam re-
gionem igni corrupîsset, simulque castella quidem circa ldu-

mæam lacis opportunis muniisset , duos vero viocs in media

ldumœa cepisset, Betarim et Csphartobam, supra decem
millia hominum perimit, et plus quam mille captivos abdu-

cit; exactaque inde cetera multitudine, non parum mili-
tum suorum manum ibi constituit, qui incursionibus lacs
montana omnia vastabsnt. ipse autem cum reliquo exer.

cilu Ammauntem rediit, onde pet Samaritidem et jlllll
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Neapolim quæ vocatur, Mahon-tins vero ab indigenis,

desœndit in Coresm. ibique castra metatur die secundo

Dœsii menais; et postridie Hierichantem pervenit, ubi Tra-

janus e ducibus anus ei occurrit, copias e Peræa agens ,

qui trans Jordsnem habitsbsnt naper sabactis.

(XXVlI.) 2. Et magna quidem multitudo , priusqaam ve-

nerint Romani , ex Hierichunle in regionem montauam Hic-

rosolymis sdversam diffugersnt; non pauci autem , qui re-

manserunt, perimantur. Quo factum ut urbem desertam
offenderint, quæ in planitie sils est, calque imminet mons

nudus ac sterilis longissimus : qui versus boream Scythopo-

murum usquead terrant protenditar, ad austrum vero asque

ad Sodomorum regionem et fines lacas Asphaltidis; est

autem tolus saper et inæqualis, et oh sterilitatem incultus

manet. Isti ex adverso opponitur m0 qui sdJordauem situe
incipitversus boream ab Juliade, et porrigitur versus austram

asque ad Somorron , quæ. Petram Arabiæ determinat. la en

est mons qui Ferreus dicitur, in longum protensus asque
ad Moabitidem. Quæ vero inter duos illos montes interjacet

regio Campus magnas dicitur, a vice Ginnsbri ad lacum
asque Asphaltitin pertingens. Est autem longilado ejus
triginta et daeentoram stadiorum , latitude vero centum et
viginti : et medius quidem secatur a Jordsne , et lacus
babel Asphaltitin et Tiberiadis, naturs contrarias. Nain
ille quidem sslsus est et sterilis, Tiberiensis vero dulcis et
fœcundus. Estivo autem tempore multum torretur cam-
pus, et ob nimiam ardoris vehemenlism sers circumfundi-
tar insalubri et morbifero : tolus enim aridas est præter aras

Jordanis; quamobrem et palmas ejus ripis adsilas florentin-

res esse contigu et fertiliores, minus vero quæ longe remo-

tæ saut.
a. At prope menchuntem fous est. copiosas rigandisque

arvis aberrimus, juxta urbem veterem suturiens, quam
Jeans Nave filins, Hebræoram exercitus das, primam cepit

jure belli in Chenanæoram terra. Banc fontem olim feront

non solum terræ et arborum fractus, sed et mulierum
fœtus perdere solitum, in aniversumque omnibus morbos

et pemiciem adferre; postea veto mansuevisse , contraqae

salaberrimum et fœcundissimum factum esse ab Elissæo

rate. Hic autem Eliæ discipulus erat et successor, qui, Hie-

richuntinorum hospltio usas et non vulgari comitste ab lio-

minibus exceptas , et ipsis et regioni gratism referebat æter-

Dam. Ad fontem quippe progressas , quam lagenam ficti-
lem salis plenam in pronuentem aquam misisset, deinde
dextrsm justam ad cœlum levasset, et in fontem blaude

fanderet libamina, ipsum quidem precabatar, ut llaenlum
emolliret et dulciores aquarum venas aperiret; Deum vero,

ut fœcundioribas suris flamine temperaret , tamque aber-

latem fructnum quam liberorum successioncm duret indi-
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gerris, nec cos aqua prolifica deficeret quamdiu justi mane-

rent. Ad han preoes , ex disciplina manibus quoque malta
operatus, tentera immutavit; et sque, quæ untel illis causa
oral orbiutis ac ramis, ex illo tempore feliœm et numeru-
sam suppeditabat prolem. Denique tante vi pollet in rigolio-

nibus , ut si vel modo attigerit terrain, solubrlor en aguis
quæ ad salietatem neque in agro morautur. Quamobœm
qui largius eu uluntur, extguum inde emolumentum ha-
benl; qui vero perdus, maximum. Amplius enim quam
fontes celerl omnes spatium irrigat, et per campum qui-
dem labitur septuagiuta stadiis longum , viginti vero hmm,

atqne in eo alit hurlas amœuissimos et frequentissimos,
palmarum item varia sapore et appellatione genera. Ex istis
pinguiores pressæ etiam mel emiltunt copiosum , qued sua-

vitate alleri vix œdit z quenquam et mellis altrix est ille re-

gio. Quin et fer! opobalaamum (qui preüosissimus est
omnium qui illic suut fructuum , cyprum item, et myroba-
lanum, ile ut qui divinum dixerit illum terne tractum,
non valde aberraverit , tripote quæ alibi sunt pretiosiasima

et rarissime, oupiose ielic mur. Sed neque aliorum
fructuum respecta tenus nua per urbem universum ei fue-
ril facile comprends; adeo quod solum est multiplicatum

reddit. Causa autem mihi videtur esse loris calot, et
equarum fœcunditaa , quam ille quæ nota fuerint protide!

eique diflundat , liquor autem hein ut singul- firmiter n-
dioes agent. Viresque æstivo tempore suppedilet. Adeo
autem pennsta est illo regio, ut nemo facile sub divum
egredlntur. Aqua autem ante solin ortum hausla et aeri
exposita frigescit, naturamque lori ambienti contrariant
sumil : hieme 1ere tepescit, et miüssima in illis quiin
eam merguntur. Quin et taule est aeris circumfusi tempe-
rics, ut , quum in aliis Judææ partibus ningit, hic linea
veste ulantur Indigenœ. Distat autem Hiemsolymis cen-
lum et quinquaginta sladiis, ab Jordanie vero sexaginla :
lotumque inde risque ad Hierosolyma spatium desertum est

et saxosum , ad Jordanem vero et lacum Asphallitin humi-
lius quidem est solum, arque tamen desertum atqne infru-
glferum. Sed de Hierichunte, quam felicisaima ait, salis
dictum est.

A. Operæ autem pretium est etiam locus Asphaltilis na-

turem munere , qui amenas est, ut dixi, au infœcundns, præ

levilate autem etiam quæ gravissime sunt in enm injecta

umlaut, demergique in profundum ne industrie quidem

facile quis posait. Nain et Vespasianus, quum visendi ejus

gratin illuc venirel, jussit quosdam nandi inscios, vinulia

posttergl manibus, in dium projici : et omnibus evenit

ut quasi spiritus vi annum reputsi supematarent. Ad hæc

mirabilis est coloris ipsius mulatio ; quippe Ier singulis die-

bus superficiem vertit , et ad solis radios varie resplendet:

multis tamen lacis evomit nigras bituminis globes , quæ de
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super lluitanl, et figura et maguiludine tamis capile trunca-
tis non absimiles. Ad eas vero quum Issus exercitores acœ-
dunt,aggestasconcmtasque ad sein scaphas altrahunl mon
autem facile ab iis qui eus impleverint abscindi passant,
sed grumis adhæret alveus propler tenacitatem . donec on
menstruo mulierum sanguine et lotio dissolvalur, quibus
salis œdit. Est autem hoc bitumen non modo ad com-
pagines navium accommodatum , sed et ad car-parum
cuntiouem : unde et multis medicameulis admiscelur. La-
cus hujus longitudo quingenlomm et octoginla sladiorum
est, qua sans asque ad Zoara Arabize extenditur; laliludo
centum et quinqusginta stadiis patcl. Huic autem terra
Sodomitica vicias est, olim quidem regio beau, quad (ru-
gibus abundaret et multis urbibus diminua esset; nunc
vero iota exusta est. Fertur autem enm ab incalarum
impietatem tulminibus conflagrasse. huque et adhuc ignis
a Deo immissi reliquias, et oppidorum quinque istic videra
licet umbram et imagiuem z insuper et in fruclibus cineres
renascentes, qui specio quidem et colore edulibus similes
sunt, manibus autem decerptæ in favillam et cinerem re-
salvuntur. Atque his quidem, de terra Sodomitica nar-
ratis , ejusmodi fides habetur ex testibus oculatis.

CAP. 1x. www.)
Al Vespasianus, quum circumquaque singerai Hierosoly-

mitanos , et apud Hierichuntem et Adida exstruit castellu,

et præsidia quisque ex Romanis pariler ac saciis imponit.

Mini: autem Gerasa L. Annium , equitatns parte mullisquc

peditibus ci traditis. Et ille quidem quum prima impetu
urbem cepisset, mille juvenum, qui fuguai fac-2re non oc-

cupaveranl, internoit; familias vero captivas abduxit, et
militibus facultates diripere permisit z incensis deinde
domibus,vicos proximos petebat. Polentes autem fugiebant

et imbecllliares peribant, quæque relicta eraut universa
llammis absumpta;cumque bellum lotam regionem mon-

tansm omnemque campestrem pervasisset , iis qui llieroso-

lymis degebant interclusi eraut exitns. Nain qui transfu-
gere quidem cupiebant, eos zelotæ observabaut; qui vero

nondnm ruchant Romanis, eus coercebal exercitus, urbi
ex omni parte circumdalus.

(XXIX.) 2. Vespasiano autem Cæsaream reversa parami-

que copias suas omnes adversus llierolyma «lacera, nuncia-

tur Nora peremplus , quum per armas tredecim et dies acta

imperassel. De quo memarare qucmadmodum imperium
dehoneslaverit, rerum administrationem N ylnphidio et Tigil.

lino, viris nequissimis et liberlorum indignissimis, com-

mitœndo, quodque ab illis petitus insidiis, ab omnibus
quidem satellibus reliclus (baril, cum quattuor Vera libertis

fidelibus in suburbanum fugerit . ibique semet acciderit;

quodque non mullo post tempore pœnas dederint qui
eum sustulcrunt; bellumque per Gallism quo pacte desid-
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rit, et quo modo Galbe creatus lmperator Romain redie-

rit ex Hispania, ntque a militibus incantas, tanquam hu-

milioris esset animi , in media fora Romano ex insidiis rua-

rit accisus , et Otlro doctorales Impentor, qui et expeditio-

nem fouit contra Vitellii duces, et sublatus est; dein ut
turbæ excitatæ fuerint contra Vitellium , et pogna in Capi-

tolio commisse; et quemadmodum Antonius Primus et
Mncianus, quam Vitellium interfacissent et Germanicas

legiones , bellum civile mmpresserint 5 ista omnia somme

quidem narrare recusavi, quad omnibus molesta sint, et a

multis Grœœrum pariter se Romanorum perscripta fuerinl.

Ordinis autem rerum continuandi gratin , ac ne intercisa fo-

ret historia, summatim singula indicavi. Vespasianus igitur

primo quidem expeditionem in Hierosolyma dinerebat,
exspectans cuinam post Neronem obtingeret imperare.
Deinde ubi Galbam imperatorem factum esse audivit. ni-
hil contra Judœos aggrediebatur, priusquam et ille aiiqoid

de bello in mandatis duret: mittit autem ad enm Titum tili-

um sunm, et salutatum, et ut mandata de Judæis acciperet.

Eandem 0b causera ana cum Tito tex etiam Agrippa ad Gal-

bam navigant; dumque Achaiam (hiems quippe erat)
longis navibus prætervehuntur, interfici Galbarn contigu,

post septem menses totîdemque dies quam impemsset:

onde proxime imperium suscepitOtho,rerum administra-
tionem sibimet vindicans. Et Agrippa quidem , rerum
mutatione nihil deterritus, Roman) pergere statuit : Titus

vero divino impulsu a Græcia in Syriam mnibus traitaie-

bat, et celer-item adlribita cæsium pervenit ad patron.
Et illi quidem, rerum exspectatione suspensi, quasi flu-
ctuante Romano imperio, insuper habebant militiam obire

contra Jndœos , metuque de patria solfioit! impetum lacera

in alienigenas haud opportunum ducebant.

(xxx.) a. Aliud autem Hierosolymis emmpebat bellum.

Erat quidam Simon Gioræ illius genere Gensenus , juvenis

astuu’a quidem inferior Jeanne qui in urbe dominatum ha-

bebat, corporis autem virihus et audacia præstantior, ab
quam ex Acrobatena toporcliia quam tenebat pulsua ab
Anano pontifiera, ad lettones se recipit qui Masadam occu-

pavorant. Etprimo quidem suspectas ont illis, adeo ut et
in inferius duntaxat castellum cum mulieribns quos secum

adduxerat. transire permiserint , dum ipsi superiora incolo-

rent. nurses autem propter murum conjunctionem ,
quodque fidus esse videretur, etiam cum illis populatum
exibat , simulque vastabat quæcunque circa Masadam eraut;

non tamen eis, dum ad majora incitaret, perauadebat. Nain
isti quidem castello assueti , lougius ab ce, tanquam latibulo,

discedere metuebant : ille vero, dominatum mecton! ma-
gnarumqne appetens, postquam et Ananum obiisse audi-
vcrst, inde movet in lace montons, ac voce proscenium
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servis libertate promisse, houlque liberia præmio, improbis,
quos undique paierai, congregabat.

4. Quum autem jam validas connasse: copias, regionis
monlunæ viocs lncursibus vaslabat; quotidieqne plurihns
sese ci adjungentibus, audabal etiam in planifiera descen-
dere. Ac postquam jam raclas est civitalibus lerribilis, multi
ex opümatibus, ejus polenlia sollicilali et prosperis rerum
suoœssibns, ad enm malo suose conferebanl :adeoque non

alnplius servomm unlum nul latronum exercitus crut,
sed multoruln de populo, ei tanquam regi obedientium.
Excursiones autem faciebal in Acrabaleuam loparchiam et
in majorem asque Idumæam. Nain ad vioum quendam,
cui nomen Nain, quum murum exslruxisscl, pro casteIIo in
sui securitalem habebat : in valle autem nuncupata Pha-
ran, quum mullas quidem laxiores recisselspeluncas, maltas

vero paralas invonisset, in illis thesauros suos recondebal
prœdasque recipiebat; etiam direptos tractus illic repo-
nebal, muitique e oohorlibus suis vilain in illis agebant :
minimeque dubilabalur quin copias suas præexerceret et
apparalus faoeret ut Hierosolyma aggrederelur.

5. Unde insidias ejus verili zelotæ, et prævenire enm

qui contra se viribus cresoebal cupientes, plerique annal!
egrcdiunlur. His autem Simon occurrit , oommissoque præ-

lio mullos quidem lllorum oœidil, reliquos vero in urbem

oompellit. At nondnm viribus fldens, a murorum oppu-
gaulions delerrebatur: atqne antoquam id facettai, ldumæam

subjugue œgilabnl. laque cum viginti armatorum milli-

bus ad fines ejus properabat. ldumæomm autem princi-
pes, pugnacissimis ad viginli quinque millia magna celerilate

e regione congregalis, reliquls vero ut sua tuereutur relictia

propter sicariorum in Mande excursions, Simouem ad
fines snos excipiebanl. Ubi en illis œngresso, quam per to-

tum diem pugnatum essel,dubium enlutrum Victor an viclus

discesseril. El ille quidem in Nain vicum , Idumæi vero
domum regressi sont. Non mnlto autem pas! Simon cum
majoribus ooplîs in eorum regionem ilerum irrupit : ca-

slrisque in quodam vioo , cui nomen Theooe , posilia , ad
custodes Herodeî , quod non longe aberat , Eleazarum suo-

rum quendam sociomm misit , ut munimenlum traderent
persuasurum. Hum: sine mon rempara custodes, causas
nescii cur unisse: : quam autem de tradition loquutus
esset, strions gladiis enm persequebantur : douce mg.
locum non toperions, de muro in vallem aubjeolam sese

projecit. Et ille quidem slalim moritur; ldnmæis autem
simonis vires formidanlibus plaouit , prlusquam scie con:

grederentur, explorare hostium copias.
a. Ad hoc autem se mlnislrum alandier olTerebat Jaco-

bus, unus e principibus, de proditione oogilans. [laque
la!) Alnro profectus (in hoc quippe vioo coiveral Idumæo»
rum exercilus), ad Simonem venit; primumque se palriam
suam ei prodilnrum esse paciscilur, Me jurejurando accepla,
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quod semper in honore haberelur, operamqne suam de
tola Idumæa additumm polliœbalur. Que: ob res humaniter

a Simone œuvivio exceptes , splendidisque elalus promis-

sis, ubi ad suos rediil, primo Simonis exerciium muito

majorem esse mentiebalur z deinde et principes benigie ai-

ioquens et universam [en multitudinem seorsum , ut Simo-

nem reciperent suadebai, eique sine pugna rerum summum

permilterent. Simul autem hoc agens , etiam Simonem

ipsum per nuncios accouchai, ldumæos se dissipalurum

promiltens. Quod et præsiitil. Nain quum jam appropinqua-

ret exercitue, equum primus inscendit, et cum iis quos

oonupent iugam capessebai. Multitudînem autem omnem

occupa! paver, et priusquam menus consentent, domum

quisque suam ordinibus soiutis discesaerunt.

(m1.) 7. Simon vero præter opinionem sine sanguine in-

travil ldumæam, houque ex improvise impressione, primo

capit urbemChebronem, in que maxima præda potitus est ,
muliosque [motus diripuil : Chebron autem indigeuæ feront

non ejus terne modo eiviiatibua, sed et Memphi in Ægypto

antiquiorem; quippe anni ejus ad duo millia et trecento.
oomputanlur. Narrant etiam in ea habitasse Minimum
Judœorum progenilorem , postquam e Mescpotamia migra-

verit. ejusque iiberos liincin Ægyptum desœndisse; quorum

monuments etiam nunc œrnuntur in hoc ipso oppido ,
puicherrimo exslrucla marinera et opere eieganlissimo.
Cernilur etiam sexte ab urbe stadio Terebintlius maxima ,
dicunlque arborema crealione mundi usque [me tempera par.

menue. (mua inde Simon totaux pervadebal ldumæam ,
non solum urbes et viocs depopuians , sed et omnem rosio-

nem vastens. Nain præler gravis anusturæ milites , quadra-

ginta cum millia sequebanlur, ne multitudini baud suppele-

rent neœssaria. Ad liane autem rerum inopiam aooedebat
ejus crudelitas ei in nationem excaudesoentia :unde oon-
tigit ldumæam en magie ad vastitatem redigi. Et quemad-
modum pas! locustes cernere est silves frondibus nodales ,

sic etiam qua Simonis transisse: exercitus , a tergo solitu-
dinem reiinquebal : et alio quidem comburendo, aiia vero
diruendo , et quicquid in regione e terra provenerit calcibus

oonœrendo delebant au! depascendo ; perque terram culum
incedendo faciebanleam slerili duriorem z verboque ul. expe-

diam , ne signum quidem ullum supererat in vestaüs, qued
aliquando culte fuerinl.

8. isla iterum zelotis stimules admovebant , et palam
quidem sdverss scie oongredi ionnidarunt; insidiis veto
in viarum angusliis præstructis, Simonis uxorem rapiunt.
molinsque qui eiobsequium præsidium : deinde quasi ipsum

Simonem captum teuerenl, in civilatem lætubundi redie-
runt, et continuo exspectabant annis cum deposilis pro
more ipsis suppliceturum. illius autem animum non subii-
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miserionrdia, sed in ob raptam : quumque ad muros Hie-
rosolymitauos venlaset , œrarnm sauclaram ad instar oh
percnasores clapsos furentium, in obvios quosque animi
atrocitatem etiandebat. Quotqaot igitur ad olera au: sar-
mente colligenda pades portis effanent , inermes senesqae ,
ooneptos cruciabat , et ex vehementi indignation occide-
bat, ut tantum non mortuoram cadaveribas degustandis
paœeret. Præterea maltes abseissis manibus in urbem
mittebat, eo anime ut simul terrorem inimicis toastent, et
ut populum in seditioaem contra eoequi in oulpa eraut
ooncitaret. lilis quippe in maudalls dada-st ut dioereut
Simonem jante pet Deum , qui omnibus præest , tore, nisi
citoipsl conjugua redderent, ut pempüs maris simili pœna

amoeret quotquot intn urbem casent, nemini cujnscnn-
que matis parcella, nec quidquam discriminis inter in-
sontes sontesqae fanions. Ad ista non modo populus, sed
etiam pelotai metn percnlsi uxorem ci reniflant. Quo facto
ad lenitalein quidem aiiquantuium mittgatua, acontinua
made requievit.

(xxx1u.) 9. Verumaon aolumperJudæam ont seditio et

bellum civile, sed etiam in Halls. Nain in medie quidem Ro-

manorum fore interemptua ont Galbe , Otho autem impera-

tor dedsratus adversus Viteuium imperium alïectantem

bellum sachet (hune enim eiegcrantlegioaes Germanicæ n

quumque ad manas ventam esset cum Vaieate et Ciecinna

Vitdiil ducibus apud Bedrlaoum Gailiœ, primo die Otho su-

perior ont, altero Viteiliani : multaqne carde fada , sonnet

apud Brixelinm interfecit Otho, simulac rescivit suorum
cladem, diebus daubas tribusque mensibua rerum potitus.

Hinc Olhonis etiam milites Viteliii ducibus aeseadjunxerunt;

et ipse cum exercitu Romani desœndebat. laterea autem
et Vespasiaaus quinto die Dæsii menais (tasseras movit,

oonteaditqae in Judas looa nondnm averse. Quumque mon-

taua asocndisset, duas toparchias capit, anam Gophuiti-
cem, et aiteram Acrabatenam vocatam, et post has Betiiela

et Ephraim oppîda; inique præsidiîs œilocatis asque Hie-

rnsoiyma equitabat. Magna autem deprehensorum edita

en: singes, muitoaque captives agebataAt Cereaiis anus

ex illius ducibus cum equitum parts et peditum ldamm
quæ dicitur sapotier vastabat; et Capbethram quidem, que:

urbem aimuiabat, primo impetu captant inœndit; alteram

veto , nomine Capharabin , adortus obsidebat ( mœnibus

autem perquam vaiidis cincta ont ), lbique diutius se mora-

turum enpectanti subito qui intus eraut portas aperiunt ,

quumque supplices accessiuent. semet tradiderunt. At Ce-

reaiis, quam eus in poteatatem suam redegiaset, Chebronem

ibat urbem alterna antiquiaaimam : site autem ont, uti

dixi, in montania, baud promi ab Hieroaotymis. Quum
autem vi in cem inuplsaot , multitudinem illic deprehensam

cum puberibus occidit , civitatem vero exurit. Omnibusquo

[mm]
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TOT IOYA. HOAEMOT BIBA. A. KECD. 6. [mon]
jam occupatis, præler Herodium et Masadam et Macho:-

rnutem , quæ a lalronibus tenebantur, tum propositum ont

Romanis Hierosolyma aggredi.

(X7001) l0. Simon autem , ubi uxorem a zeiotis recape«

ravit, iterum ad reiiquias ldumææ reversas est , et undique

gentem depopulans, plerosque compatit Hieroaoiyma se re-

cipere. ans et ipse persequutus est asque ad urbem; ac
deinde, quam mure se circumdedisaot, quoscunque opera-
riorum ex agris advenientes caperet, interticiebst. Eratque
populo taris quidem Simon Romain terribilior, iatus vero ae-

lotœ utrisque gravions. Interque iiæc malorum excogitalio
audaciæ oonjuucta Galilæorum exercitum corrapit. Nain-
que Joannem ad poteatiam isti provehebant, atqne ille eis,
pro imperio quod adoptas est. vicissim omnia quæ deside-
rareut faœre permittebat. lnsatiabiiia autem oral rapinarurn

cupiditas , domorumque locupletum perscrutatio, atqne
virorum cædes et reminarum injurias pro iudo habebantur.

spoliaque cum sanguine devonbaat, et impune muliebria
patiebantur ad satietatem , composites gerentea capillos, et
amiclum femineum induti, unguentis etiam delibuli, quo-
que magie placeront ooulos face et cerussa illincntes. Non
solum autem ornatum, verum etiam quæ mulieribus neci.
dunt imitabantur, nimiaque lascivia voluptates illicites
excogitaruut; in urbe autem tanquam in lupanari voluta-
baatur, totamque facinoribus impuris polluebant. Sed
teminarum ad instar vultus componentes, dextris cædem
patrabant , fractoque gressu incedentes subita incursions
bellatores evadebant , gladiisquee conchyliatis chlamydibus

eductis obvium quemque transfigebant. Eos autem qui
Joannem fuguant excipiebat sævior in cædibus Simon ,
quique tyrannum intra muros cvaserat, ab en qui ante por-
tas erat occidebatur. Omnis vero rugie via ad Romanes
transire cupieulibus erat præclusa.

Il. Sedilionem autem contra Joannem movebat exerci-
tus, et omnes in eo ldumaai dissentientes a œteris aiiqoid

moliebaatur contra tyranaum, quod ejus aut poteatiæ invi-

derantaut crudelitatern odorant. Pugna au lem congressi mal-

toszelotarum perimunt,ceterosque in aulam regiam aGrapte

ædificatam (ont autem ilia lutæ regis Adiabenorum consan-

guinea) compeliuat; une vero irrumpunt ldumæi, atque inde

in templum pulsis zeiotis se convertunt ad pecunias Joannis

diripiendas z nain in regia prædicta et ipse degebat , et tyran-

nidis spolia deposuerat. luteras autem quamplurimi ulula: ,

qui per civitalem dispersi eraut, sese ad ces qui in templum

fuguant aggregarunt; eosqae Joannes advenus populum

et ldumæos eduœre parabat. Islis autem, ut qui pagus

plus possent, non tara impetus eorum metuendus erat ,
quam ne rerum desperatioue de templo urbem uoctu ingre-

derentur, ipsosqae pariter occiderent alque urbem macre-
marent. itaquc quam cotissent une cum pontificibus, con-
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LlB. 1V. CAP. X.

sultabanl quo pacto sibimet de impetu caveront. A: Dans
profeclo faciebal ut illis suæ sentenliæ male cederent, et
remedium ad salulem excogilarenl interilu acerbius. Quippe
ut Joannem daturbarent, Simonem recipere statuerunl , et
cum precibus allerum in urbem introducere lyrannum. At-
que ita decrem obtemperatur : missoque Matlhia pontifice .
Simonem ut intrant obsecrabant , quem multnm metueranl.
Simul eum rogabani etiam Hierosoiymitæ qui fuguant zeio-

.tas,domusquisque suæ et possessionum desiderioÏ "le autem
eis cum arroganlia pollicitus se in illis dominari velle , quasi
civiialem quidem zeloüs liberaturus ingredilur; cui a po-
pulo tanquam servatori curatorîque læte aoclamalum est :
ubi vero cum suis copiis introieral, de lis dispiciebat quæ
ad potentiam suam faœrent; et qui euh nocivernnt non
minus pro inimicis hsbebat, quam son contra quos ruera:
accitus.

12. "a quidem Simon bem auna tertio mense Xanthico
Hierosolymorum façtus oral dominus. Joannes autem cu m

multitudine miotarum templo exirs prohibiin , amissis
etiam quæ in civitale habebant, (nain statim res eorum
Simon cum suis diripuerat), saiulem desperare cœperunt. Ac

Simon, populo adjuvante, impressionem faciebal in templum.

llli autem , quum in poflicibus perque propugnacula consti-

lissenl, impetum propulsabanl : muitique ex Simonis parle

cadebnnt, manique saucii deferebantur z nana facileelocîs

superioribus ictuque certissimo tala conjiciebant zelotœ. A:

quamvis loco plus passent, tunes tamen quattuor maximas

insuper œdificarunt, ut mugis ex site missilia torquerent,

uuam quidem ad orientalem angulum et bomlem , nlleram
vero super Xystum , tertiamque ad alium angulum e regione

civitaüs inferiorîs, reliqua autem supra vertiœm Pasto-

phoriorum en! exstructa : ubi unus de sacerdoühus pro
more astans clangore lubæ vesperiino diem quemlibet se-
ptimum ineiintem præsigniflcabat , rursusque ad vesperam

eundem desiisse, et quando feriari oportere! indiums, et
ouando operi incumbere. Par tunes autem dispositæ eraut
scorpiones et ballislæ, ilemque sagiuarii cl fuuditores. lla-
que (une Simon segnius quidem ferebatur ad impressiones

faciendas, quod suorum plerique de impetu suc remilœrenl,

ex copiarum tamen abuudantia resislebat :tela autem mn-

chinis emissa e longinquo pugnanlium multos perimebanl.

[mon] 221

CAPOT x. (xxxv.)

At par idem tempos Roman: etiam grima circumsisleu
ban! mala. Adam enim ex Germania Vitellius cum exer-
citu, alium præterea ingentem multitudinem post se habens:
et quum excipi non potnerit spaiiis milili desünalis, Romani

universam pro casiris habebal, omnemque domum amatis
opplevit. llli autem quum Romanorum divilias coulis rebus
ejusmodi insuetis oonspexissenl , et undique circumfusi es-
sent argenli aurique splendore, vix cupidilatem contine-
bant, ne ad rapinas sa concerteront, suisque desideriis
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aimantes occiderent.
bant.

(XXXVI.) 2. Vespasiànus autem, quam , omnibus in vi-

cinia Hierosoiymorum eversis, cæsaream revertisset, audiit

tumultus Rama: arias, et Vlteliium factum imperatorem.

Hoc etiam ipsi, licet imperium pati æque ac bene impe-
rare posset, indignationem commovit; eumque, qui in impe-

rium tanquam desertum furore incitatus erat, dominum
dediguabatur : dolore autem percitus cruciatum terre non

poterat, neque aliis vacare bellis , quam patrie vastaretur.

Verumtamen quantum ira impeiiebatur ad ulciseendum,
tantum cogitatio de locorum intervalle enm reprimebat.
Nain quad muita fartons versatiiis posset nova fsoere , prius

quam ad ltaiiam, prœsertim hiemis tempore, trajecturus
esset, hoc ipsum jam erescentem lracundiam cahibebat’.

a. Duces autem militesque par sodalitia maintes aperte
jam de mutatione eonsuitabant, et cum indignations voci-
ferabautur, a milites Bomæ coustitutos, et in deiiciis agen-

tes, quique ne [autem quidem belii audire sustineant , impe-

rium pro lubitu designare, et spe quasstus lmperatores
creare; ipsos vero post toi iabores exactes, et sub salois
senesoentes , aliis condonare patestatem , idque quota apud

se digniorem habeant qui imperet. Quum justiorem un-
quamÀejus in ipsos beneveientiæ gratiam relatons , si hanc

quæ nunc panes ipsos ait omiserint? Tante autem Vespasie-

num quam Viteilium impaire justius esse, quanta illis,
qui hune deciararuut, ipsi præstent. Non enim se mi-
nora pertulisse belle, quam qui in Germanie militarint;
neque illis, qui tyrannum inde deducant, in annis de-
teriores esse. Nihil autem opus tore dimicatione: non
enim senatum populumve lieutenant libidines vitellii
pria modestie Vespasiani laturos esse; neque pro bono
Imperatore tyrannum erudeiissimum. aut iiberis esreutem
pro patte præsidem eiecturos. Etenim maxime ad [lacis
securitatem fanera verum in regaantlbus præstantiam.
Ergo sive senectutis experientiæ debestur imperium, bubale
se Vespasianum; sive adolesœntiæ viribus , Titum: ex am-

borum enim totale quad sit oommodum deoerpturos. ipsos
vero non solum vires iis tune suppedltaturos esse , quos de-
claraverint, ut qui tres iegiones regumque habeant auxilia;
sed etad ipsorum societatem perductums esse omnia que:
8.41 orientem et quiequid Eumpæ extra metum Viteiiii eon-
stitutum ait, atqne insuper qui luttaiia meipsls adjuncturi
sint , Vespaslani fratrem alterumque fliium , quorum aiterum

quidem moites juvcnes dignitste prœstantes soclatum ire,
alteri veto etiam urbis eommissam esse custodialn ; id qued
magni momenti sit ad imperium espessendum. ln summa si
ipsi moras necterent, senatum fartasse cum crealurum im-
peratorem, quem imperii oonservatores milites dehonesta-
runt. n

6. Hujusrnodi verba in circuiis inter se faciebaut milites :
deinde congregati seque invicem adhortati Vespasianum

Et in Italie quidem ils se res habe-
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sa pâmai; , si: 8v rai a lainoit-ra Xérpç 1:96; sudoripa-
viav neraîymc mi cd REPICCIÜOVTG 763v intlmpien

êyaôôv sic nacav tu items rhv oineuylvnv.
ci. ’Eçisro ph euv short-x 15v refit-n repaypa’rwv

mammaire: si: psGaiwatv tic 8M: jyspaviuç.

deelarant imperatorem , eumque obsecrabant ut imperium
in periculo constitutum servaret. liil autem olim quidem
curæ erat rerum summa, eeterurn de imperio minime cogi-

taverat; isatis quidem seulet eo dignum existimans, pri-
valu: vero vitæ securitatem præferens darioris fortunœ
pericuiis. Refraganti auth magis instabant tribuni, et
milites strictis ensibus eircumfusi enm interticere minaban-
tur, ni veliet cum dignitate vivere. Multum autem illis
reluctans, ut imperii moletn suis e cervicihus depelleret,
tandem,quum illis persuadere non passai, cedit lis qui
lmperateris nemine enm salutaverant.

(xxxvu.) à. Jan: vero Muciano ceterlsque tribunis ut sc-
met pro lmperatore gereret enm hortantibus, et relique exer-

citu eum inclamante ut ipsos in hastes quoscunque infestas
duceret,prima rebus Alexandrinls accapandis procurandis-

que intentus erat, ut qui nosset maximam partem imperii
esse Ægyptum, qued frumentum suppeditet (qua re potitus
ViteIIium imperio, si illud ad se vi traheret, deturhaturum

esse sperabat; non enim famem toleraturum esse populum
Romanum), quodque dues apud Aiexandriam iegiones sibi

adjungere cupiebat. Præterea cogitabat propugnaeuio sibi
fore illam reginnem adversus incerta fortunæ. Nain et terra

dimcilis accessu, marique importuosa est : ab accidente
quidem inca aride Libyæ prætenta habet; a meridie vero
Syenen, quæ eam ab Æthiopia dirimit, et invias navibus
fluvil cataractes; itemque ab oriente mare Bubrum ad Ca-
pton asque ditTusum ; a septentrion veto munîmeutum ha-

bet terrain ad Syrien usque protensam , et pelages quad di-

citur minium , portubus ubique destitutum. lta quidem
Ægyptus ex omni parte munita est z inter Peiuslnm veto et
S’enen perduomillia studiorum porrigitur, eique a Plinthlno

in Peinsium navigatio est stadiorum trium miliium etsexcen-

tonna. Nilus autem ad urbem usque Eiephantinen voca-
tam navigatur : ultra quam cataractæ , de quibus dixlmus ,

progredi non sinunt. Portas autem Aiexandriœ, etiam
in pace, navibus aditu dli’iieiiis est : etenim angustus ejus

est introitus, saxisque sub mari latenlibus a cursu directe
detiex us. Et iæva quidem ejus pars brachiis septa est arts
fabricatis: a dextre vera insuia Pharus appellata objici-
tur, turrim maximam sustinens, quæ ad trecenta usque
stadia lumen appelientibus emittit , ut nocte procul statioo
nem habeant ab navigandi dil’fieuitatem. Cires banc autem

lnsuiam manuuln opera maies essuyons sont maximæ,
quibus aiiisum pelagus-et adversis septis circumfractum
uperiorem facit transitant, ingressumque par augustins
reddit perieuiosum : lutas tamen portos ipse tutissimus est,

et trlgenta stadiarum amplitudinls, in quem et u devs
Imntur quæ terra ista ad feticitatem desiderat, et qulcqnid
e bonis illius propriis redundat, per tetuln terrera!!! urbem
distribuitur.

a. itaque minime mirandum est Vespasianum rerum
istarum potlri quasiisse ad totius imperii firmamentum.
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TOY IOi’A. HOAEMOY BlBA. A. KEtb. I. [309,3l0.]

Proinde statim ad Tiberium Alexandrum, qui Ægyptum
et Alexandriam administrant, literas mittit. quibus in.
dicabat et militum promptam in se voiuutatem, et quad
ipso, ex necessitate anus imperii sablons, ipsum admi-
nistrum et adjutarem sibi assumerai. Alexander autem,
quum rechassa literas, prompto statim anime et le-
stenes et populum ad lidem ci prœstandam jurejurando
adegit. 1d quad ab utrisque lubenti anima factum est , ut
qui viri virtutem noriut ex rebus illius ductu in viciois
gestis. Atque ille quidem , quum jam ipsi credita casent
quæ ad imperium spectabaut, etiam quæ adveutul noces-
ssria eraut prœparabat. Citius autem quam existimari po-
tnit fama nunciabat in Oriente Vespasianum esse impera-
torem : et amnis quidem civiles dies fastes agebat , nec non
nuncli præmia dabat, et sacra pro ejus sainte faciebat.
Legiones autem apud Mysiam et Pannoniam , pauiio ante ab
Vitellü audaciam in tumultus coucitatæ, majore cum taudio

imperium Vespasiano jurejurando confirmabant. ilie vero
profectus (rassures Berytum veuicbat, ubi muitæ quidem a
Syria, insuper et multœ ab aliis provinclis iegationes ei
obviam factæ suint, comme et gratulatorla decrela a siu-
gulis civitatibus affermies. Quin et Muciauus aderat pra-
vinciæ præses, pronam in enm populomm veloutaient et
jurements per urbes ei jurats annumians.

(XXlell.) 7. Quum autem ubique volis illius obseeun-
duret fortune, resque omni fers ex parte ad illum pmpende-
rent, tum eogitare empli Vespasianus quad non sine numi-
nis providentia manum admoverii imperio, sed juste quæ-
dam fati ratio ad ipsum deduxerit rerum omnium principa-
tum, ipsi enim in memoriam veniunt et alla signa (nain
muita ipsi cautigerant imperium præmonstrantia) quœque si

dixeratJosephus, qui viveute adhuc Nerone ausus en! enm
appeliare imperatorem. Attouitus autem hœrebat, quad
hominem adhuc in vlncuiis apud se teneret; advocatoque
Muciano cum ceteris tribunis et amicis, primum quidem
ejus slreuuitatem enarrabat . quantumque in Jotapatis expu-
guandis propter ipsum laborasset; deinde vaticinatioues,
quas ipse quidem tune suspicatus esset timoris musa can-
tictas, tempus autem remmque eventum divinas esse de-
monstrasse. Tumque inhouestum esse aiebat ut qui sibi
augurasset imperium , vocisque Dei minister exstitisset, ad-

huc captivi loco haberetur, viuctique fortunam subiret.
Quumque Josephum vouasset . solvi jubet, Atque hoc facto
tribuni, ex en gratis, quam alienigenœ retulisset, præciara
etiam de se speranda esse arbitrabantur. Titus vero, qui
patri aderat, n justum est, inquit , o pater, une cum ferra
a etiam probro Josephum suivi. Periude enim erit ac si nun-
- quam vinctus fuisset, si vincula non soiverimus sed disse-

u cuerimus: un quad utique in eos usurpatur qui per in-
juriam viucti sont. Eadem Vespasisna placebant : et qui-
dam in medium prodlens securi cateuam dissecuit. Jose-
pilus autem , pro his quæ prœdixerat , existimationis illæsæ

præmio donatus, de futuris jam dignus cui crederetur ba-
i llebatur.
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DE BELLO JUD. LlB. 1V. CAP. XI. [smala] 225

CAP. XI. (XL.)

Vespasianus autem , quum responsum legationibus reddi-
dîssel, et juste pro cujusque meritis præfecturu singulis
assignassel,Aul.iochiam pervenit. Atque secum «gitans
quo primum se vermet. magis e re sua esse indicabant,
quæ Romæ agereutur curare, quam Alexandriam conteu-
dere, quad illum quidem sibi (imam vident, res autem
nommas a Vilellio perturbons. Mini: igilur in Italiam
Mucisnum cum multis equitum peditumque copiis. me
vero, hieme adulla navigue verilus. pedestrl ilinere per
Cappadocism et Phrygiam ducit exercitum.

au.) a. Inter hæc autem et Antonin: Primus cum logio-
ne tertio ex lis quæ in Mysia eraut (illam enim regebul pro-

vinciaux) cum Vilellio scie congredi properabat. A! ipsi
oœursurum cum magna manu Cœcinusm Alienum mitm

Vitellius , multnm vim huic fidens, quod Othonis copias
fuderat. llle vero Roma quam œlerrime proficiscens ciron

Cremonam Galliæ oflendil Antonium : illa enim urbs est
in linibus luliæ. Quum autem illic œnspexissel hostium
mullitudinem bonumque ordinem, prœlio quidem cum illis

congredi non audebat; discusum autem periculosum re-
puuns, de proditione delibenbal. Convocalis igitur cen-
turionibus et tribunis sibi subdilis, ut munirent ad Anto-
nium suadebat, Vitellü quidem res deprimens, Vespasisni

autem vires extollens; diœnsque illum nomen imperii lan-

tum, hune vero polestatem habere, ipsisque salins esse
gratin anticipare neœssilalem, quumque futurum esset ut

annis. superarenlur, volunlale periculum præveniro : mm

Vespasisnnm quidem bene posse etiam sine ipsis reliqua
sibi adjiœre, vitellium veto ne cum nuis quldem porta lucri

et consonne.
a. uujusmodi mulla loquulus persuasit,et cum milite

transfugil ad Antonium. Eadem vero nous milites facli
pœnilebat , et inde metuebant ne ille superior esset qui ipsos

misent; educlisqne gladils interemplum iverunt Carcin-

nam. ldque racinent, nisi tribuni ad pedes provoluli illis

suppliassent. Quumobrem cæde quidem se shsüuuerunt :

in eo autem eraut ut proditorem vinclum ad Vilellium mit.

terent. [au quum audivissel Primus, sucs oonfesüm exci-

tai, momaque duœbat in ces qui dormant. llli autem
instructi ad prælium plulisper quidem resIslebant :vmox

autem loco pnlsl Cremonam perfugiebanl. At Prlmus
cum equitibus suis omnes eis aditus præsidit, et magnum

quidem eorum multitudinem undique circumclusnm une
urbem perimit; ndorlus autem reliques, militibus permisit

urbem diripere. ln qua hospitum quidem multi mena.
tores , multi etiam indigennrum perierunl, (cloaque Vilallii

exercitns, virorum lriginln millia et duœnli. Quin et Anto-

nius eorum quos ex Mysiu adduxerat qualluor millia et
l5
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quingentos amittit. cœcinnsm autem vinculis solutum ad

Vespasianum mittit, rerum gestarum nuncium. Qui quum

venisset, et ab illo beuigne exceptus est, et proditionis
ignominismsb eo insperatis lionoribus obtectnm habuil.

(XLll.) 4. hm verosnimos resumebst etiam Romæ Sabi.

nusl postqusm ci nuncistum erst appropinqusre Antonium ;

collectisque vigilnm oohortibus nocte oocupat Capitolium.

Prima autem luce multi nobilium ad cum confluebant, iu-

terque cos Domitianus tratris filius, in quo spes maxima
illis situ erst victoria: obtinendæ. At Vllellius quidem de

Primo minus sollicitus erat , incensus autem in cos qui cum

Sabino defecerant, et, pro ingenits crudelitate nobilium
sanguinem sillons, militum manum quæ cum ipso descende-

rut immitlit in Capitolium. Et nuiter quidem inter eam
illosque qui templum tenebant nudacterque pugnstnm est :
tandem vero Germani , ut qui multitudine superiores , colle

potiti sunt. Domitisnus autem mm multis Bomsnorum
nobilium fato diviniori interitum ellugiebst, relique vero
multitudo omnis cæsa ont ; et Sabinus ad Vitellium ductus

interficilur: militesque quum donaris omnia diripuissent,

templum succendunt. Tnmque postera die Antonius qui-
dem cum exercitu in urbem inuit, enm vem Vitellü mi-

lites excipiunt, et tribus in locis commisso intrs urbem
prælio omnes interiere. Ceterum ebrius de palalio prodit
Vitellius, et largiter ut in extremis prodigua mensæ exple-

tus : per populum vero tractus , omniqne contumeliarum
genet-e divexatus in media Rome trucidatur, quum octo
menses et dies quinque imperasset : quem si diutius vivere

oontigisset, ejus luxuriæ ne imperium quidem sumoere po-

tuisse srbitror. actent-nm vero murum numerats eraut
supra quinqusgints millia. Et bæc quidem gesta sont die
tertio mensis Apellœi. Sequenli autem die Mucianus cum

exercitn ingreditur, et Antonii militibus a cuide repressis

(adhuc enim, dum perscruumtur domos , de populo pluri-

mos, quasi ah illo matissent, occidebant, in impediente
quominus eos amante diglosœrent), productoque Domi-
tiano, enm populo commendat, osque dum pater veniret ,

imperium adminislnturnm. Atqui populus, jam timore
solutus, faustis vocibus Vespasisno acclamat lmperatori;
atqne ob illum in imperio confirmatum et vitelllnm detur-

bstum festos dies agent.
5. Quum autem Vespasisnus Alexandrism.yenisset, [mis

ci Bonn nunciabsntur; legatique aderant ex toto terrarum

orbe jam suc, ei congratulantes : atqne urbs, post Romani

maxima, multitudini nimis angusts esse comporta est.
Firmato autem jam universo imperio , rebusque populo
Romano præter spem oonservstis , Vespasianus in Juda-æ

reliquias minium intendit. lpse tamen extrema hieme
Romani prolicisci parsbst; et qusmprimum res Alexandriæ
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componebsi : filium vero Tiium, ui Hierosolyma expu-
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imposîto, Niio numine juxia Mendesium iracium usque

Thmuim oppidum perveliiiur. iode vero, quum in lorrain

egressus essei, pedibus iler facii, et apnd oppidum quoddam

Tanin pernociat. Seconds ci mansio fuit Heracieopolis, et
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LiBER V.

I. Quomodo sedliio Bierosolymiians triforium divise crut.
a. Historici lameniaiio super urbis celamiialibus.

3. Dom Inter sedigisdisniur sediiiosi, multi: incenduniur ædes
frumenii plouc.

i. Dum quoudio pugnsium est Hierosolymis, ne lameuiari
quidem entichent mon!!!) oognsli amidons.

il. Quomodo Joennes. ex ligule in iempii usum pareils lunes
exstruens contra adverse parus faction», impedlius oui Ro-
manorum ndveniu.

a. ne Titi apparniil, et quo ordine milites disposoit Eierosoiy-
Inn immun.

7. Titus com sexoenils impressionem facii in Hiercsoiyme : ci
quomodo, iodais in ouin irrueniihus, iorliier se gessii.

a. Quomodo, quum ad locum venissel qui Scoptls dicilur, il»!
exerciius sui sgmlns collocavii.

9. Quomodo iodai. quum vidimai Romenosconirs se venin,
llcei inter se disseniireni, in brave iempus paceln oolnni. ci
subite lacis empilons decimsm legioneln in fugam vertunl.

Io. Quomodo Tllus. in medio hosilum rellcius . sirenue se
pas": nique smici ouin monuerunt ne se in discrimen con-
jicerei.

u. Quomodo bannes supersvii Moise; et sediiio, quo: iri-
pertitn ruerai. ad dues liernm factions redscia est.

i2. De lods in obsidionis oommodnm a Titi) oomplsneiis : et
quomodo Romani! . munie in iudæomm insidias lapois ,
cœur exoroius venlam commit : nique lods omnibus osque
ad muros maquons, propius urbi castre admovei.

la. Delineaiio murorum urbis.
li. Descriplio templi.
i6. De seoerdoilbus, si vestimeniis cornu: ponulicisque.

le. ne Simone et ionone iyrsnnis . deque ducibus si) iiîis con-
suions.

le.
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l7. Tito ctroumeunte et perlustrante mania, vulneraiur Ni-
cauor amicus dus. qui cum Josepha erat: unde «gym
mjori studio excitai inuit, et machinas obsidionales admo-
vert.

[8. lierum de Ioanne et Simone tyrannls. nique mutuum sibi-
mei tachant auxilium z et de suis e banians projectls.

in. Quomodo muro tribus e louis a maehinis verbersto, tyran-
nl. inita ooncordia. contra Romanos dimicahsnt. et machi-
nas coron: incendcrunt : nique mannes. idomæorum dur,
samits percussus internoitur.

no. Quomodo tm tunes a Romanis ædlticatæ monte corme-
ruut. et mulls cum cade primum murum supersrunt noma-
ni, ope machina quam Nicona vocabsnt Judœi.

il. Quomodo Titus quidam ad mur-nm secondum oppugnan-
dum impressions iaclebal ; Judæi vero, quum lmpetum en»
pissent. omnla muniebani.

23. De Domino milite Romano.
ne. De Castors imposions Judaioo, quomodo Tito et nonante

imposoit.
as. Quomodo mure secundo potiti. inde iterum pulsi mut:

iliaque Inox remiserait), ad reliqua superands sese compa-
rehaut.

tu. Quomodo Tilo obsidionem remlttente. si iorsan dedltionem
laceront iudæl. illi ne minimum quidem emolliti tram :
quo factum ut iterum obsidionem urgent.

’26. iosephi ad populistes sucs cohoriaiio, que multi e plebe ad
transiugiendum incitait orant.

21. Quomodo ramena et mais iode gravissima sine tannins
passus est populos.

28. Quomodo Titus omnibus cos suffisent, qui capii srani
durn adulera colligenda airent; sique tyranni, ne quia se
dederei, transiugarum [smilleras ad muros ducentes, osten-
debant elscrucliixos. quasi transiugæ hoc ipsum patenniur z
unde multi a iuga abstinebant, donne certiores incii casent
de rei veritats.

au. De Antioche Epiphane. ac quænam ipse cum suis passus

et.
30. Quomodo Judæi ope cuniculorum præcipltaruni suceras;

quumque Romani iterum machinas adduxissent, egressl lilas
incanderunt: ubi quum ad manusctiam ventum esset, mults
utrinque isola erat cades.

al. Quomodo sacrums acomats, Titus, quum du in cousi-
lium adhibuissei, urbi murum circumdedit, runusque ag-

gerea excitavli. i32. rame laborantium miseria describitur. narraturque quanta
mais ex faine et sedltiosis sustlnuii pis-ha.

sa. De Matthis, qui in Hierosolyma introduit Simonem tyran-
num : et quomodo ipse silique multi nobillum ah en inter-
empti orant. quando et Josephi pattern in cusiodiam coo-
clusum tombant.

si. Quomodo Judas quidam nous e præieclls Simonls. quum in
en mut ut turrim sibi creditnm Tito proderet. captas est
priusquam periiceret id quod proposuerat.

36. Quomodo Josephus, dum tierum cives adhortarctur. lapi-
de pereutiiur : nique ex ce papillons perturbait animos inox
resumpseruni. ubi saivum videront.

ne. Quænam perpessi sunt transfuge et lame statim ctbo re-
plet] : nonnullique discissi orant. ac si aurum tutus habe-

rent. la7. Quomodo bannes tyrannus vasa sacra couvaient in sui
suorumque luxum.

38. Quoi mortui ex una arbis porta luira duos menses effare-
bantur.
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CAP. I.

Et Titus quidem, lia ut jam diximus ennensa salitudinc
ultra Ægyptnm ad Syriam risque, Cæsaream perveniebst,

decreto sibl illic prias ordinaire exercitum. Illo autem adliuc

apud Alexandriam uns cum paire constituente imperium,
quad nuper eis demandaverat Dons, contigit eiism seditio-

nom, quæ apud Hierosotyma crat, resuscilatam trifarium
dividi, et aliam partent in aliam verti, quad ut in matis
optimum qnîs dixerit et justam rindictam. Nam de selo-
tarum quidem in papulum dominatu , qui urbi crut excidii

causa, jam ante diligenter declaravimus, unde cniperit, et

quantum in malum creverit. Dehac antem non erraverit
quisqnam si dixerit, seditianem in sedîiione esse mon], ac

leræ instar rabidæ , quum cibus si aliunde desit, in sua jam

V sævire visccra.

2. Eleszarus enim Simonis filins, qui adliœt ab initia zelo-

tas a populo sepsraverat, receratque in iemplum secedero ,
sese super lis indignari simulans, quæ in dies singulcs
Jasnnes andcrei (ille enim nequaquam a cædibus quim-
bat), re antem vers sese posteriori tyranno subjecinm esae
minime ferens , summæ rerum desiderio et paiesiatis pro-

prlæ cnpiditate , ab illis desciscit, assumptis sibi ex poteu-
tibus Juda Chelciæ tilla et Simone Bannis : præter que»:

erat Ezechias Cliobari filins, vir non ignohilis. "arum au.
tem singulos zelotarum non pauci sequebantur, Occupatio-
que lnteriore templi septo, super portas sacras in [mute
sancti sanctorum arma collocant. Et necessariis quidem
abundantcs confidebant ( sacramm enim rerum eliam copia

suppetebat, prmertim lis qui nihil impium ducebant), pau-
citsti vcra snorum meiuentes , quum arma tille collocasseui,

loco se coutinebant. lacunes antcm quanta superiar ont
virornm multitudine, tenta superabatur loco; hostesque
habens supra verticem non sine damna l’aciebat incursus,

neqne prœ iracundia quiescebat. Plus au lem mali accipicns

quum Eleanro suisqne inferebat, nihil lumen quidquam
remittebat; sed crebri fichant excursus mutai et missilium
jactas, iemplumque passim cædibns paliuebalur.

a. Simon autem Giono tilius, ’qnem, rebus desperatis
invitatum , populus sibi tyrannum auxilii spe sdsciverst, tain

nrbem superiorem in poiestate sua habens quem magnant
inferioris partem, animosius jam Joanncm ejnsque socius
adarlebatnr, quad descper ctiam impeterentur. inira autem
cos erat quum impressionem lacent , sicut illi ad cos qui
lacs editiors occupaverani. Atque Joanni utrinqne oppu.
guato accidebat ut facile lædereinr perlier ac lœderet; et
in quantum ciadem acciperei ab Elcazaro utpole inferior,
in tanlnm Simoni prævalebat ipso superiar : propter quad
impetus quidem ab infcriori loco facios facile manu arce-
bat, desuper vero ex fana jaculantes machineront subsidiis
reprimebat; quippe ipsi scorpiones aderant et catapulta:
non paucœ et balustre, quibus son solum propulsabat dimi-
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contes, sed multos etiam sacra facieutes perimebat. 0mm.
quam enim ad omne impietatis grenus rabidi ferebanlur,
tamen eos qui vidimas offerte cuperent intro admiseruut,
lndigenas quidem cum suspicione et observatioue prias eos
perscrutando, extraneos vero minori cum sollicitudine, qui

liœt ad ingressum illomm crudelitatem exorassent, con-
sumpti tamen emnt obiter a sodiums. Nain tels e machin
nie, magna v1 ad arum risque et templum adacta, in
sacerdoles et sacris operantes incidebant :et multi qui ma-
gne studio a terne finibus eo venissent, ob locum fama ce
lebratum et omnibus hominibus sacrum habitum, ipsi ante
hostias ceciderunt, et allare Græcis unirez-sis et. barbaris
venerandum suo sanguine asperserunt. Atque indigenis
occisis alienigenœ ac saœrdoübus profani miscebantur, et

promiscuus cadaverum sanguis templi in atriis stagna facie-
bat. (IL) Quid (anti passa es, o miser-rima civitas, a Romanis,

qui tua inlestina scelera flammis purgaturi ingressi sunt!
Neque enim Dei jam locus orna, neque paieras marnera, tuo-

rum cadaverum facta sepulcrum, et quœ iemplum civili hello

tumulum constituisti. Possis tamen in melius forte muta-
ri, si unquam Doum placaveris qui te vastavll. Sed enim
scribendi lege oohibendus est dolor, quum hoc non sit lu-
gendi tempua, sed resgestas narrandi. flaque ad reliqua
seditionls persequenda redeo.

(HL) s. Urbisinsidiatoribus trifariam dlvisia, Eleaaarus
quidem cum suis, qui sacras primitias autodiebanl, in
Joannem ehrii ferebantur : qui vero huic pareront, plebem
diripienles, excitabantur advenus Simonem: huit: sutem
eliam contra leditioaos commeatum suppeditabat aimas. El
quum quidem ntrinque appeteretnrïJoannea, suos in contra-
rias partes vertebat: et de civitale quidem ascendantes telis e
portioibus vibratis , e templo vero jaculanles machinis pro-
pellebat. Quoties autem ab illis qui desuper urgebant li-
beraretur (frequenter enim pugnam intermittebant ex ebrie-
tale et lassitudine), eo audnclus in Simonem ejusque socios
oum pluribus mebat. semper auteur, qnam pneu! nos ei-
vitale pellerel, eo osque domos frumenti et omnium noces-
sariorum plenas suoœndebat: mrsusque idem, quum regre-
derelur Joannes, Simon insequutus agebat, quasi de indu-
stria pro Romanis omnia corrumperent , qnæ ad obsidionem

tolerandam civitas præparavernt, sunrumque virium nervos
abscinderent. Adeoque contigit omnia quidem cires tem-
plum comburi, spatiumque urbis intermedium desolatum
fieri acieique lnstruendœ idoneum : omne vero frumentum,

prœter parvulum, concremari, quod non panois mais illis
sumcere potuisset obsessis. Quo factum ut fume perde-
rentur: id quod fieri non patent, niai eam jam ante sibimet
quæsivisseut.

(Il) a. Undique autan insidiatoribus et oonvenis aima.
tem infestanlibus ,I populus inter eus veluli magnum corpus

dilacerabatur. Selles vero et mulieres præ consilii inopia in
malis intestinis pro Romanis vota faciebant;exlernumque bel-
lum quo domesticis malis liberarenlur, solicite exspectabant.
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DE BELLO JUD. LIB. V. CAP. l. [ill8,7ll9.] 2:"
Gravis autem constematio et metus occupabat indigenas; et
neque oonsilii capienditempus erat, ut voluutatem mularent,

neque pacis ineundæ sut fugua capessendæ spas earum cu-
pidis. Elenim custodiebantur omnia, et latronum principes,
cetera dissidentes, quasi communes hostea eos interticie-
haut, quiconque Romanis favebant, aut in suspicione erant
lransfugiendi ad ces, solumque lu oœidendîs sainte dignis

consentiebant. Et pugnautium quidem nocte dieque clamor
perpetuus erat : gravîmes vero lugentium ploratus. Et as-
siduas quidem lamentationis causas præbebant calamitales,

præ mentis autem consternations repressi erant ejnlatus.
Præ metu autem cohibilo dolore, gemilibus compres-
sis cruciabantur: et neque jam vivis ab affinitate junctis
alla adhibiia reverentia, neque mortuis cura sepulturæ.
Quorum amborum causa erat, quod de se quisque despera-
rit. De sua enim in omni re cnpiditate remiseraut qui cum
seditiosis non orant, quasi continuo modis omnibus mori.
hui. At vero seditiosi mugesta in cumulum cadavera con.
culcantes dimicabant, et a mortuis sub pedibus ad despo-
raüonem redacti immolas sæviebant : semperque aliquid
in se perniciosum excogitantes, et quodcunque ipsis visum
esset sine miseratlone [ardentes , nihil quidquam injurias sut
crudelitati reliquum feoerunt. (V.) [mu quidem Joannœ,
contra quam debuit , sacrum materinm ad instrumenta bel.
lien conflaienda udhibult. Nam quum olim populo itemque
poutificibus placuisset templum sulTulcire, idque viginti
cubitis altius æditicare, rex Agrippa idoneam materiam ex
monte Lihauo maximis sumptibus et labore deducemlam
curat, ligua et proceritate et magnitudine spectatu digua.
lnterventu autem belliopere interrupto, Joannes , quum se-
curim illis admovisset, tunes œditicabat. comperto justm
esse longiludinis adversus eos qui desuper e templo pu-
gnarent; adductasque constituit post septum et ad occiden-
tem e regione exedrarum; quo etiam solo loco id licehat,
quod cetera: partes gradibus e longiuquo tuerint occupalœ.

(VL) 6.Et ille quidem machinis ex impictate fabricatisho-

ates se debellaturum speravit: at Deus ipsi vanum labo.
rem illum reddidit, priusquam in turribus quisquam pe-
dem poneret, Romance adducens. Eteuim Titus post-
quam partem copisrum ad se collegerat, aliis vero scri-
pserat ut ipsum ad Hierosolyma convenirent, cæsarea pro-

ficiscebatur. tirant autem tres legiones quœ prius sub
patre illins Judæam vastaverant, et duodecima , qua:
olim sub Cestio cladem acceperat; qua: et alias insigni
ont fortitudine, et tune memoria eorum quæ pertulorat
alacrius ad vindictam propenbat. Et Romanorum quidem
legionem quintam sibi par Ammauntem jasait oocurrere,
decimam per Hierichuntem asoendere : ipse vero cum reli-

quia movit , qnos regum quoque auxiliarii auctiores omnes,
multique e Syria in subsidium veulentes oomitabantur.
Quin et totidem viris suppletœ erant quattuor logiones,
quot Vespasianus dolectos cum Muciano miserai in ita-
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liam ex bis qui cum Tito aooesssnnt : duo namque mil-
lia aderant ex Alexandrine exercitu lesta, tria millla vero
ex Euphratis custodibus eum sequebantur; et amicorum
spectatissimus benevolentia pariter ac prudentia Tiberius
Alexander, qui antes quidem Ægyptum administras.
rat, tune autem disons qui exercitum regeret propterea
judicabatur, quod primus novum benigne exeeperat Impe-
ratorem, et cum clara tide fortunæ ejus, quum adhuc in.
certa esset, se adjnnxerat : idemque etism consultor in
nsus bellicos, ætate acexperientia superior si aderat.

CAP. n. (111.)

Titum autem terram in hostilem ingredientem anteœde-

bant quidem regii aiiique omnes auxiliares; post quos via-
rum stratores eastrorumque metatores; deinde tribunorum

impedimenta, et post milites armatos qui illis præsidio
erant, ipse Titus, et alios delectos habens et hastatos :
eumque excipiebant equites legioni adscripti: hi vero ma-
chinas præibant. et post illos tribuni cum lectis militibus
et præfecti cum oohortibus : deinde signa aquilæ circumdata,

et ante signa tubicines; post hos vero phalanx, senum vi-
rorum ordinibus dilatais: servi autem cujusque legionis
pone sequebantur, ante se militum impedimenta agentes:

omnium vero novissimi mercenarii, hommque custodes
osmium coactores. lncedens autem composite cum exer-
citu, ita ut mos est Romanis, per Samaritidem in Goph-
nom venit, prius a paire captam et tunc præsidiis occu-
patam. lbi noctem unam montus mana inde proficiseitur,
quumque statum diei iter contecisset, castra punitin loco
quem Judæi patrio sermone Spinarum vallem appellant,
apud vieum quendam Gabath-Saul dictum (id autem Senti
collem significat) , distantem ab liierosolymis eireiter stadia

triginta. Atque hinc, lectis equitibns ad sexcentos secum
assumptis, exploralum ibst et arbis firmitatem, et Judœo-
rum animos, an ad ipsius conspectum præ metu oederent

prinsquam ad manus ventum esset. Audierat enim , id quod

verum erat, populum sediiiosis et latronibus obnoxium
pacem quidem desiderare; quod vero inflrmior esset quam

ut eos adortum iret , ideo quiesoere.

(VIL) 2. Sana quamdiu per viam declivem, quæ ad mu-
rum duœret. equitabat, nemo ante; portas apparuit : obi
vero de via ad turrim Psephinam declinaret et equitum
03men transversum duceret, innumeri subito prosiliuut
juxta tunes quæ Muliebres vocantur, porta egressi qua: e
regione est monumenti Helenæ, et. equitatum intercidunt:
atqueatronte illis semet objicientes, alios quidem, dum
adhuc via cunebant, prohibuerunt ne cum Iris qui diverteo
rant sese jungerent z Titum vero cum paucis ab suis seps-
rant. llle quidem ulterins pergerc non poterat ( nam fosse
bortorum culturæ adhibita circumdata orant omnia a muro,

murisque obliquis et multis maceriis occupais); ut vero
rursus sucs repeteret, ’præ hostium interjeciorum multitu-
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dine baud fieri pusse videhat; quorum picrique Canaris peu

riculnm nesciebant, sed existimantes eum secum reverti ipsi

etiam rugiebant. Atqui ille , quum perspiceret in sua tanturu

forlitudine sitam esse salmis spem, conversa equo, iisquo
qui dm cum orant alto vocejussis ut ipsum soquerentur, in

modios hostos inuit, ad sucs ri perrumpere festinans. Bine

sans maxime licet lntelligere, Deo cum esse et hem mo-
menta et regain pericula. Tot enimadversus Titum jactis
missilibus , quum neque gales neque thomas septus esset

(non bellator enim , sed exploralor, ut dixi, processerat),
corpus ejus intactum erat et illæsum, atque inanlter, tan-

quam de industria aberraretur, omnia cum stridors eum
prætervolabant. Gladio vero semper a lateribus instantes

dirimons, multosque ante ora subverlens, super prostratos
equum agebat. Clamorem autem attollebant ad audaciam

Cœsaris , seque lnvicem hortabantur ut in cum lmpetum

facerent : Sed fugiebanl simulque omnes disccdebant , quo-

cunquo cursum dirigent. Huic autem periculi participes,
a tergo et a laleribus icü, se adjunxerant; una enim erat

unicuiquo salmis spas, simul Tite viam aperire ne prius
circumveniretur. Duos autem de extremis, alterum quidem

cum equo circumdatumjaculis confixerunt, alterum veto,
postquam desiluerat, occiderunt et equum abducebant. Ti-

tus vero cum ceteris saluts in castra revertitur. Et J udæis
quidem, qnod agressions prima su perlures fuersnt , incon-

sulta spes animos extulit, magnamqua in posterum ilduciam

ois conciliabat brevls fortnnœ inclinatlo.

mu.) 3. Cæsar autem , tquam ei nous conjuncta en!
legio ex Ammaunte, postridie inde digressas ad locum qui

Soopus dicitur se confort; unde jam tum et civitas conspi-

cîebatur et clara templi magnitudo , qua planifies, septem-

trionalem urbis parlera amusons. opposite Scopus (Specula)
dicta fait. Quum autem septem stadiisab urbe distant, lbi

duaslegiones simul, quintam vero logionem retrorsum tribus

stadiis castra munire jussit : mm milites nocturni itineris

labore attritos tsgumento dignos existimabat, ut minori
cum matu murum struerent. Max autem cœpta ædificatione,

decima quoque lesta jam adent, quæ per Hierlchuntem
venant, ubi pars quædam militum collocata fuerat aditum

custodiens jam ante a Vespasiano occupatum. [lis autem
prœceptum erat, quum se: stadiis ab morosonmis abusent,

castra meurt juxta montent Olivarum nuncupatum , qui ci-
vitati ab Oriente objacet , lnterjscta profunda vallo que Ce-

dron est appellata.
(Ix.) Æ . Continue autem intra civitatem confligentlum mu-

tnam dissensionem tum primum sedavit ballon) externum,
magna vi subitoque illatum ; et cum stupore seditiosi Roma-

nosinspectantes tribus lacis castra ponentes, malam concor-
diam inire cœperunt, sermoneaque invicem miscentea quæ-

siverunt , quiqnam exspectamnt, quidve passi apirituur sibi

[321,321]
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tribus maris occludi sustinerent; et dam hastes munimenta
instar urbium sibimet castruant, ipsi tanquam spectalares
bonorum operum uüliumque consideaut mœnibus clausi , et

manibus armisque remisais. c ln nosmetipsos protesta,
a sxclamabant, duntaxat fortes saluas; Romani autem ex
u nastra seditione id lncrabuntur, ut urbain sine sanguine
a capiant. n Istis, quum frequentes convertirent, se invicem
hambantur, et armis oarreptis subito in legionem decimam
excurrunt , faclaque per vallem eruptione, ingenti cum voci-

feratione Romanes castra munientes adoriuntur. 111i autem
ad munitiones institutes perliclendas distributi , quum-
que prapter hoc magna ex parte arma depasuissent (non
enim audere Judæos excursum facete arbitrabantur, et, si
maxime id vellent, animas corum distraclum iri seditione),
inapiuata canturbaü crant,opereque relicto uonnulli quidem
station recesserunt, multi autem ad arma properantes, prius-
quam se in hastes converterent, confossi neci deduntur. Ad
Judæus autem plures semper accedebanl, animis inde sum-
plis quad victores essent qui præcesscrant : et malta plures
quam revers erant et sibimet et hastibus videbautur, utpote
quad ois prospero oesserit fortune. Maxime autem e05 qui
ordinarl wnsueverunt , gnariqae sunt prælia ita causerenc
«li ut ordines servent et lmperata faciant, confusio, qua
deprehensi sont , in trepidatianem coujicit. Quare et tune
Romani, repentino hostium adventu appressi, isatis impres-
sionibuscedebant : et quum quidem se converlerent illi quas
hastes deprshendebant, et a cursu reprimebant J udæos, mi-

nusque cautas, præ impetu quo ferebantur, vulnerabant.
Qnum autem numero semper augerentur qui excursionem
faciebant, magie maglsqne turbati Romani postremo cauris
pulsi slnnt. Et tune tota in pericula esse videbatur legio,
niai Titus, hac ipso si nonciato, mature illis subvenisset :
quumque multis ignaviam illis esprobrasset, suas quidem a
rage revocat; ille vero, impctu in contravenientes Judæos
facto, cum lectis qui secum venerant multos quidem
dit, plures vero saucist, amnesque in fugam vertit et in
vallem præcipites eompellit. llli autem, in declivitate malta
damna accepta, pastquam in adversam partem evaserant,
se iterum couvertunt, interjectoqne torrente cum Ramanis
dimicahant. Equidem ad medium asque diem ita pugna-
runt : paullo autem post meridiem Titus, quum bos quia in
subsidium cum ipso venersnt, aliosque de cohortibus adver-
sum excursus facientes collocasset, reliquam legîonem in
superiora monIis remittebat ad muniendum vallum.

(x.) 5. Judæis autem hoc ipsum fuga esse videbatur,
quumque idem indicasset speculator, quem illi in mura posas-

rant, vestem ooncutiendo, magna et recons multituda tante

impetu prosiliit, ut bestias immanissimas cursu adœquarent.

Jam uemo ex adversa scie impressionem illorum susu-
nuit :sed quasi vi machinœ ferirentur ardines perturbant,

et in lingam versi ad montem se recipiebant. In acclivitatis

autem media Titus cum panais relictus est : multumqua
monentibus amicts, qui ex imperatoris reverentia contempla

pericula steterunl, ut J udœis mari cupicntibus codent, nec
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ipsarum causa poriclitaretur, quos propter ipsum oporteret
impetum sustinere, sed potins suæ conditionis ratiOnem ha-

beret, et non , dam militis omnia fangeretur et belli et tena-

rum arbis dominas, in prœsenti adso discrimine ipse suret,

in quo verteretur omnium fortuna : ista ne audire quidem

visas est, contra ipsum vero exsurgentibus resistit, casque
in ora (ariens, quum vi obniterentur, occidebat, et confer-
tis incumhens per declive multitudinem deturbabat. il]!
autem, licet anlmi tenta præsentia et impetu perterriti , ne

tum quidem in civitatem refugiebant, sed in utrumque
Iatus ab sa declinantes , sursum fugientes insequebantur.
Verum istos quaque a latere aggressus impetum reprimebat.
Dumqus hæc aguntur, etiam illos qui paullo supra castra

muniunt , ubi lugera inferiares videra, rursus occupat
malus ac trepidatio , omnesque legionis istius milites dissio

pantur (ut qui Judœorum exeursum non ferendum esse
eaistimarent, ipsumque in fugam versum esse Titum;
nunquam enim illo manente alios fugituros esse) : et tanquam

Panico terrore circumdati , alias alio ferebantur, donec qui-

dam , quum vidissent imperatnrem in media pagne versari,
et de eo in magna matu esse emplissent, universæ legioni
ejus periculum edito clamera signifiant. lilas autem pu-
dor revocabat, et fusa majus aliquid sibi invieem exprobran-

tes quad Cæsareln deseruissent, tous viribus in Judaeos
ruchant: ipsosque, ubi semel se inclinamnt , pet declivia
in cavitatem cu-gernnt. illi vero pedem reicœntes pugna-
bant; Romanique, ntpote loco superiares plus valentes, in
vallsm omnes compellunt. At Titus illis instabatqui advenus
ipsum contsndebant, et Iegionem quidem ad vallum muaien-
dum remisit; ipse vero cum iis quibus fretus antes restiterat,
hastes arcebal. Adeo ut, si verum dicere oporteat, nihil
ex adulations adjiciendo sut ex lnvidia detrahendo , raten-
dum est Cœsaram ipsum bis totam legionem e perlculo
eripuisse, atque etïecisse ut incolmnes ad castra munienda
sue passent recipere.

car. 111. ( x1.)

Quum autem paulisper quievisset bellum extemnm, rur-

sus seditio exorlebatur domestica; et instante resto Azymo-

rnm, dis decima quarta mensis Xanthici, qua primum

creduntur Judæi ab audits liberati, Eleazarus quidem
suiqne, portas aperientes, e populo excipiebant quotquat

intus adorera volebant : Joannes autem , iesto ad occultan-

das insidias usas , quasdam e suis ignotiores amis abditis

instructos , quorum picrique haud purificati ersat, en anima

studioque inter alios submittit, ut l’anum accaparent. llli

autem, quum intus casent, vestimentis abjectls subito armait

apparuerunt. Maxima vero statim turbe circa templum

ac tumultus erat, populo quidem aseditione alloua in
amnes sine discrimine, aelotis vero in semet solos impetum

factum iri suspioantibus. Verum hl quidem relicta jam

[empan]
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portsrurn custodia, postqusm ex propugnaculis desilue-
rani, priusqusm ad msnus veutum esset, in templi douces
confugere : populus vem sd srsm trepidsntes constipati-

que cires templum conculcsbantur, "guis passim ferro-
que cæsi. Mullos autem qui viism quietsm agebsnt, ex
simulais et odio privsto , quasi divans: fsetionis fuissent,

iulerficiebsnt inimici : et quiconque antes insidistorum
aliquem ofleuderst, tune aguitus quasi ulules sd cædem
duoebstur. Verum hi qui vsriis modis in soules sævitism
exercebsnt , nocentibus induciss concasseront, progresson-

que ex doucis dimiserunt : ipsi autem, quum iemplum in-
terius omnemque in eu appsrstum occupassent, jam in Si-
monem confidentiam concipicbsnt. Atque ils quidem œdi-

lio, quai antes triplex crut , in duss partes redigitur.
(KIL) 2. Titus autem, quum ei in animo esset castra de

Scopo propius ad civitstem transierre, lectos equites pedites-

que, quotquot astisesse srbilrsbstur, ad coliibendos excur-

sus posuit; omnibus veto oopiis impersvit lotum ad muros

osque intervallum complsusre. Cunctis igilur msœriis au

sepibus, quibus bonne ne Incas incolæ præmunieraut,

dimtis, omnique srbore mansuets quæ in medio ers! ex-

ciss, opplels quidem sont quæ cava cran! et hianlia;
sacrum vero euhutis ferra sufereudo- solum exæqua-

runt omne s Scopo neque ad lierodis monuments, prope

pisciuam quæ Serpenlium nuncupats crut.

a. lllis etism diebus Judœi hujusmodi insidiss Romunis

struunt. Audaciores qui orsut e seditiosis, urbe egressi ad

tunes qui: Muliebres sppelisntur, quasi sciliœt a pscis
studiosis ejecti, veritique Romanorum incursum ante
[mania verssbantur, et subinde slii slios expsvesœbant.
Alii vero in mœnibus dispositi, quasi ex piebe homines,

poum clamsbsut, et destram pctebsnt, et Romance vous.
haut, portas se pstefscturos esse pollicentes. Simui autem
ists vocifersntes, in sucs, qussi partis cos sbigereut, lapi-
des jsciebsut. Alqus illi se vi perrumpere sditus velle
simulabsnt, iisque qui intus cran! supplicare :quum-
que sd Bomsuos sæpenumero ire couleudissent, reversi
metu exierritis similes videbautur. Et apud milites qui-
dem hœc eorum calliditss [ide non carebat : sed tanuam

bos quidem in mauibus hsberent psrstos ad supplicium,
illos vcro civitstem sibi apertures spersrent , sd rem exsu-
queudsm iverunt. Titus autem inexspectatsrn vocationem

suspectsm habebat: mmque quum cos pridie per Jose-
phum ad pactioues provocasset, nihil moderaii responsi
accipiehnt , et tune mimes suo loco manere jussit. Jam
vero quidam, qui operariorum in fronts collocsti ersnt .
rsplis armis sd portas procurreruut. lui autem qui pro
eieclis lmbebsntur, primo se subduœbsnt : ut veto intra

poth lunes perveulum ont, Judœi excursu facto illos
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circumvenerunt, et s tergo urgebant : qui vero in mœnia
bus orant, conferlsm lapidum et omue genus telorum vim
in eos efluderuut , adeo ut multos quidem necsrint. pluri-
mos veto vulnersrint. Non enim facile ent s muro se linga

liberare, quum illos vi urgerent qui a tergo craint; præ-
teresque pudor quod imperats neglexerint et motus in de-

licto perseversre susdebst. Quamobrem in longs dimica-

tione mults s Judæis minera secipientes, stqui non
pauciors vicissim (tantes, eos s quibus circumdsti emnt
tandem repellunt. lllos autem se subducentes Helenæ us-

que ad monuments jaculis persequebantur Judæi.
«i. Post hæc illi quidem, præter deoorum fortuns inso-

lescentes, contumelins jaciebsnt in Romance fraude ine-
scstos , et scutis ooncrepnntes exsultsbsnt, lætisque vocibus
exclamabsnt. milites autem centurionum interminstio ex-
cipiebst, et cæssr trams, hujusmodi verbis : a Judæl qui-
; dem, qnos sols ducit desperstio, nil uisibene provisum et
a diligenter explorntum sgunt , fraudes simul et insidias
u componentes; enrumque dolis etiam fortuns lnvet , quod
a sint morigerl et sibi invicem benevoli fidiquezltomsni vero,
a quibus ob disciplinsm et ducibus parendi consuetudinem
a etism fortune semper seaddicit, nunc contrsris sequendo
a lsbuntur, et manuum intempersntia viucuntur; et, quod
a omnium rerum turpissirnum, nemine cos dueente dimi -
a carnes, quum prœsens sit Cœur. Cette, inquit, vehemen-
a ter ingemiscent militiæ leges, veltementer et pater meus.
u quum banc plagsm resciveritzsiquidem ille, ætste in
a bellis exacts , nunquam isto modo peccavit; leges veto in
a eus, qui vel minimum secus faciunt qusm ordo postulat,
a morte vindiosnt. None autem totum exercitum ordinis
a deserti reum videront. Atqui vero eus stutim rescituros
l esse qui in tsntum sudsclœ processerint , quod apud Ro-

c monos etism vinœre sine imperatoris præcepto inglorium

a sil. n Quum lsts sd ordinum ductores cum indignation
loquutus esset, non dubium erst quin in omnes ex loge
snimsdvertere voluerit. Atque illi quidem sniniis dejccti
esse cœperunt , quasi morteiu Inox oppetituri , idque juste :
circuml’usæ vero leglones Tite supplicabsnt pro commili-

touibus, psucorumque temeritstem condonsri omnium obe-
dientisa prembsntur, ut qui præsens peccatum emeudsturi
casent sus in posterum virtute.

5. Persuadelur id cæsari et precibus et quod e ru sus es-
set: etenim nains hominis pœusm re vers essequendsm
esse pulsbst, multitudinis vero verhis tsntum. Et cum
militibus quidem in gratiam rediit, postquam illos multis
monuerst, ut reliquo tempera mute mugis se gererent:
ipse vero, quemsdmodum J udœ0rum ulcisceretur insidlas,
secum cogitabat. Quum autem lutta qustriduum coæqustum
esset intervallum orme neque ad muros, en snimo ut im-
pedimenta et reliqusm multitudinem tuto traduoeret, mi-
lilum validissimos s septemtriousli tractu in oociduum usque

septemplicl secundum profunditstem ordlne coutrs murum

prætendil, peditibus in ironie se post eus equitibus scie
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lem dispositis, mediisque inter utrosque par septenos ool-

locstis sagittsriis. Quumque Judæi smilitibus ils ordinatis
ab excursionibus prohibiti essent , trium legionum juments ,

itemque alla multitudo secure transiit. Et Titus quidem
ipse, quum circiter duo stadia a muro abesset, juxta partent

ejus angularem, contra turrim quæ Psephina appellatur,
castra punit , ad qusm muri ambitus ad sustrum pertingem

ilectitur versus occideutem. Altera autem exercitua pars

juta turrim Hippicon nuncupstam circumnllats ont ,
duorum stadiorum spatio similiter ab urbe distans. Verum

legio decima eodem loco manebat in olivarum monte.

CAP. 1v. (Xlli.)

Civiles autem triplicikmuro minuits , niai qua vallibus in-

viis cingebatur (en enim parte simplici circumdata eut), ipsa

quidem mirerais frontibus super duos colles ont conflits,
media valle discretos, in qusm utrinque desiuebsnt fre-
quentes domus. Collium vero ille oui superior imidet
civitss longe est excelsior, et in lougitudinem direction
adeoque pmpter munitionna castellum quidem s regs Ds-
vide sppellsbatur, (hic pater Solomouis crut , qui primns
templum œdificsvit ), a nobis autem Forum superius. Alter

vero Acra dictas qui infertorem sustinet eivitstem, utrin-
que declivis. Huic autem ex sdverso tertius erat collis,
natura humilia: quam Acn, nique ab slia lats voile olim
discretus z ceterum postes, quo tempore Ammonæi regna-

bout, hi et vallern aggeribus ingestis compleverunt, en anime

ut templo civitatem conjungerent , et Acræ sititudinem
demoliti depressiorem feeerunt, ut esm etiam superemineret

templum. Vallis autem Tympœorum appellsts, qua disimus

superioris civitatis collem ab luferiori diriml , risque ad Si-
loam protenditur : lta enim vocsmus fontem , qui dulcis est

et oopiosus. Extrinsecus autem duo illi colles profundis
vallibus cingehsntur, et ob præcipitis utrinque nullus locus

sdiri poterst. g2. Trium autem murorum vetustissimus inexpugnsbilis
eut, tum propter vslles et imminentem illis collem oui su-
perstructus ont , tum quod sd loci natursm et firmitatem
accesserant stidis et Solomonis et subsequentium regum
muniments , quibus multum studii et sumptuum impendev

rsnt. lncipieus autem parte boreati s turri quæ Hippiœ
dicitur, et protensus ad Kystum qui appellatur, deiude curiæ

conjunctus , in occidentalem templi porticum desinebst. Ab *

alters autem parte ad occidentem ab esdem quidem turri
incipiens, per cum vero locum qui Bethao dicitur porrectus

ad Esseuorum risque portant , et postes versus Notum ad
fontem Siloam nectons, et inde rursus in orientem deilecteus

versus piscinam Sol0m0nis, et usque ad locum quendam
pertinens qui 0pblss dicitur, orientait templi porticui cou-

junetus crut. Secundus autem munis initium quidem du-
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cebst s ports quam Geunath voesbsut, que prlmi muri
ont, solumque septemtrionslem tractum smbiens ad Anto-
niatn osque pertingebat. Tertio autem muro initium dsbat
turris Hippies, unde versus borealem tractum sese exten-
dens ad turrim usque Psephinam, deiude protendeus seau
ex adverse monumenti Helenæ (quæ Adisbenorum regina
erat et nous rugis mater), et per speluncss regina in longum
duetus ileetebatur in angulsri turri prupe monumeutum
Fullonis dictum, antiquo autem muro conjunctus desio
nebat in vsllcm Cedronetn quæ appellatur. H00 mura
esm civitatis partem , quæ autiquæ secreverat , circumde-
dit res Agrippa, quum antes esset omnia nuds. Multitudine
enim exubersns civitas paulalim extra mœnis serpebat;
quumque templi septemtriunalia colli proxims domibus com-

plerentur, non parum processum est extra veteres colles,
lta ut quartus ædificiis oceuparetur collis, eui nomeu Be-
zetba, ex adverse quidem Antoniæ situa, inde vero sbseissus
fessa profonds (nain de industris ducts erat rossa) , ne An-
tonlæ fundsmenta, si colli cubærerent, accessu facilia casent
et minus edita. Quo factum est ut fossæ profunditss pluri-
mum altitudinis turribus sdjieeret. Pars autem ille civitatis
que veteri aeeesserst vocepatris Bentha sppellsta est, quæ,
si Grime cant lntsrpretemur, Cænopotis (Urbs nova) diei
posset. Quum ergo qui illie babitarent tegumento muri opus
baberent , rugis præsentis pater eique cognoninis Agrippa
murum quidem jam memoratum incitoat; veritus autem
Claudium Cumul , ne eunstructionts magnitudinem in
novsrum rerum studii et seditiouis suspicionem trahsret,
jadis tantummodo fundstneutis destitit ab open. Eteuim
inexpugnabilis exstitisset civitas, si murum , uti eœperat ,
parfecisset. San enim , quibus coustruebstur, ennt cubitus
quidem viginti longs, douera vero Isis, ut necfeno facile
suffodi pussent, nec macbiuis loco dimuveri z bisque foetus
est murus ipse in latitudinem decem cubitorum, se in majo-
rera, ut cousentsneum est, altitudinem surresiaset, si ma-
guiliœutia illius qui cum incbouverat non inhibits Muet
Postes vero idem muros , ntpote studiose ab Judæia exci-
tstus, ad viginti cubitus sticllitur; et minas quidem biais
eubitis, propugnaculs vero triois babebat : adeo ut tota alti-
tudo ad vigiuti quinqua cubitus assurgeret.

3. Murum autem supereminebsnt tunes, viginti quidem
cubitis in latitudinem , vigiuti etiam in sltitudinem, qua-
drstæ et solidæ sicut et ipœ muros præterea junoturs et
pulebritudine lapidum nihil oedebant templo. Supra vero
solidam turrium sltitudinem ad viginti cubitus magniflci
mut œci, iisque superimposita cœnsculs , et (aideras: ad
aquss pluviales lllie recipiendas plurimæ, et loti ad singula

gradus quibus asoendebatur. Atque tunes quidem ajus-
Inodi tertius iste munis nonagints babebst; earum autem
intervalle orant dueeutorum cubitorum. Medius vero mu-
rus in qusttuordecim tunes , et antiquus in sexsglnta divi-
sus eut. Urbis autem circultus universua ont stadiorum
trlgints trium. At quum tutus esset sdmirsbilis tertius
ille munis, admirabilior tanisa adhue ont Psepltina tur-
ris, quæ in annule ad septemtriouetn et occideutem silo
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surgebat, advenus quam Titus castra posuerat. Quum
enim septuaginta cubitus site esset , inde conspici poternt
Aubin sole orienta, ultimique ad marc usqua terra: Jndæo-I
mm tines. Erst autem octangularis. Atqui ex advenu iiiius
arat nippions , et juxta eam duœ ab Haroda rage in vetari
muruædificatæ : quæ magnitudina et pulchritudina et firmi-

tata universis, quin tolu orbe erant, præslabant. Nain
præterquam quud rex nature esset magno et axceiso anima
et magnificantiæ studaret in urbe ornanda, in operum præ-
calientia animi sui aliactibus gratificabatur, tribusqua par»
sunis cariasimis, a quibus turres appeiiavit, train" scilicat et
amicu et uonjugi , in mamuriam consacravit : huic quidem ,
ut jam ante diximus,.amoris causa ab ipso peremptæ , illis
vero beiio amissis quum fortitar strenuaque dimicassent.
Atque Hippies sana , ab amico denominata, quadrangularîs

quidam ont (cujus singuia laiera iatitudine et longitudina
viginti quinqua cubitus patebant, altitudina van) orant tri-
glnta) , nusquam inanis. Supra autem suiiditatem saxisque
adunatam compaginem imbribus excipiendis putaus crut
viginti cubitus altus. Super cum varo domus erat gamina
tabulnto viginti quinqua cubitus alla, et in varia membra
divisa . cui impositæ arant mina: quidam ad duos, propu-
snaculs vero ad iras cubitus assurgentis, ils ut [lys alti-
tudo ad octoginia cubitus uumeraretur. Secunda vero tun-
ris, quam de fratris nomine Phasaaium nomiuavit,æque
tam in longitudinem quam in iatitudinam quadraginta cu-
bitus patabat , totidamque in aititudinem. tout souda. llano
autem ambiabat porticus decem cubitus alla , loriots et
propugnacuiis sapin. in media vero porticu superædifi-
enta and aiia lurris in œcos atiam magnifions cum bainau

divisa , ut nihil turri douent quominus regia vidaretnr.
In fastigio autem minis et propugnaculis præ alteru quem
memoravimus magie ornais crut: adaoque tata ejus altitudo

ad xc cubitus nsqua attuiiabalur; et specie quidem tutti
in Phare qua Alaxandriam navigantîbusignam procnl osten-

dit, similis crut, sed ambitu muitu major. Catamm tune
simoni factum crut iyrannidis domiciiium. Tertia autem
turris Mariamne dicta (in enim vocabatur regina) asque
ad viginti quidem cubitus solide arat, viginti vero cubitus
iata pariterque aita. Divarsuria autem œteria magnificen-
tiora et malien sustinebat , rage quippe idoncum arbi-
tranta, ut turri de uxoris nomina appallatæ plus ornains
adbibaretur, quam illis qnæ a viris noman traxernnt; sicut
iilæ hac munitioras arant , cui lamina nomen dedarat. Hu-
jus tata aititudo en: quinquaginta quinqua cubitorum.

i. Quum autem tanlæ assaut magnitudinis tres illœ tunes,

ex loci situ muito majores assa videbantur :nsm et ipse
antiquus munis, cui araut inædiiicatæ, in excalso colle
exstructus tuent , et rugis quam ouilla aminebat ad triginta
cubitus, supra quem verticem tunes iilœ positaa multum
subiimitatis inde assumebant. Mirabilis autem atiam lapi-
dnm arat magnitude. Non enim ex vulgaribus iapidibus,
saxisve quæhomines ferra pussent, constructœ arant, verum

ex sectu murmure candidu, singuiis quidem suis viginti
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cubitus lungis, decam rare intis, et quinqua aitis. Tarn
apte autem inter se conjuncta arant, ut singnlæ turres
singnla saxe vidarantur a natura l’acte, ac dainde manibus
artificum in iaciem auguiosque elTormsts : adeo nusqnam
compaginis junctura daprehandi potuit. Bis autem, in
septemtriouali mari parte positis, iotas conjuncta arat
ragia, omni narratione superior: ut que operis aut ap-
paratus cojuscuuque magnifies-11th superari non putuarit,
sed iota quidem mure triginta cubitus alto cincta crat, et
in circuitu turribus ornatissimis æquali distantia positis dl-
stincta, maximisqua cœnacuiis, quæ centum virorum iectos
caparaot, instructa; in quibus inanarrabilis arat lapidnm
vsrietss : nam quicquid illurum ubique rarum , magna copia
collectnm erst. Tecta etiam et laquesria ob trabium longitu-
dinem et umamentorom magailieantiam miranda. Cubi-
cuiurnm item ingens multituda, et figurarum cires illa
multiplex varioles ; atqua omnia supeilectile pratiosissima ,
vasisqne, quorum planque auras et argentan erant , instru-
cta : paristyiia varo nuits, aiia post site in circuium,
singula variis coinmnis cranta. Que vero iliornm spath
sub dio orant, viriditate ubique gaudabaat : et variæ quidam
siivæ arant , toque iis prolixe ambulacre, et cires en pro-
fundi euripi , cistarnæqne passim signis mais abondantes ,
par quæ aqua etfnndebatur, et circa iaticas muitæ cicurum
columbarium turres. Sed enim mais, quaiis fuerit, pro
dignitata exponi naquit , et memoriæ cru ciatus adhibaretur,
si quia raturai, queutas res consumpserit flamme [atroci-
naiis : nec enim ista omnia a Romanis incensa arant, sed
ab insidiaturibns intestinis, ut jam ante diximus, sub de-
rectionis initium; nique primum quidem in Antoniam in.
vasit mais; inde autem transiit in regina, triumque turrium
tecta dapastus est.

CAP. v. (XIV.)

Fanon: autem, ut dixi , supra arduum quidem coliisju-
cum conditum arat : quumque œdificari cœptnm esset , vix

templo et am sufficiebat planifies in iilius vertice : peut
undiqne præceps erat nique dcciivis. Quum autem rex So-
lomon , idem qui iemplum exstruxit, partam ajus ad orien-

tem mure cinxlsset , tout terra iliic geste portions une
imposita crut: et ex aiiis partibus nudum manebal tempium.
Prugrassu autem temporis, quum semper aiiquid mais po-
pulus accumulant, comquatus cuilis latiur etTectus est.
Deinde ctiam mure ad saptemtrionern perrupto, tantum
assumpsaœ spatii, quantum postas lutins tout ambitus inclu-
debaL Quum autem a fundamentis tripiici muro collem cir-
cumdedissant , et in opere magis quam sparandum erat cia-

borassant ( in quo longs mais œnsumpta crut omnesque
thasauri sauri, qnos a: tutu urbe missa Deu tributs reple-
verant), tala superiorem ambitum quam tamplum interius
œditlcarunt. Cujus quud innmiiiimum erat, ad trecentus
cubitus exciteront, in quibnsdam varu louis ad plures. Non
amen omnis fandamentorum altitude apparebat : nam ma-
gna ex parte voiles terra aggcsta raplatie orant, ut urbis
sngtporlis ces adœquarent. Suis varo in instructions est

la
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sont quadraganorum cubiturnm magnitudiois. Nain et
pecuniæ abundantia et populi iiberalitas plus quam dici po«

test structuram procedere faciebat :ct quad absoivi pusse
ne spenbatur quidem , perseverantia et temporis diuturni-
tata perfectum ont.

2. Tamis autem fundsmantis digne ersnt open illis im-
pusita. Nom portions quidam omnes duplices errant; ces
vcro sustluuerunt calomnie quinis et vicenis cubitis aitæ.
singuiis a saxis marmore candidissimo : et cedrinis laques-

ribns tectæ orant. illa ntpote natnra magnifies et bene po-
iita , apteque et congruenter juncta spectaculum pro babant

splendidum et memorabiie, nulle autem eut picturis sut
sculptoris opere extrinsecus uranium. Et laize quidem araut

ad triginta cubitus : omnia veru samm ambitus uns cum
Antonia sax stadiorum mensurera comprehendabat. At
totum sub die spatium variatum arat et omnigeois lapidi-

bus stratum. Quum par hoc secundum ad tampiuin
ibatur, septum iapideum circumjectum erat trium quidem
cubiturum altitudine , admodum rare ambra factum. lllic
autem paribus intarvailis dispositæ orant colorante , ingres-
surus de legs mundiliæ præmonentss, aliæ Græcis, alise La-

tinis iitaris, nemini iicere aiianigenæ in iocum sanctum in-

trare. Sanctum enim vecabatur templum secundum. Et,
quattuordecim quidem andibus eu asœndebatur a primo :
illius vero area quadrata ont et proprio mure circumdata:
Cujus axtariur œisitudo, quamvis quadraginta cubitis sur-

goret, tamen gradibus tagebatur, intariur autem viginli
quinqua cobitorum erst. Nom quum in altiori loco gradibus

ædilicaretur, non tata pars interior oemabatur, colle ntpote

obtecta. Post quattuurdacim autem gradus spatium usque
ad murum entdecem cubitorum, totnmque erat planum.
Bine rursum alita quinqua graduum scolie ad portas duce

haut, qua: a septentrions quidem se maridie octu orant,
quatemæ utrinque, duæ varo ex orients naoassario z nain
quum hic proprios locus religionis causa mulieribus mure
discarnaretur, sitars quoqne porta opus assa videbatur :
bæc autem ex adverse prioris sauta arat. Alque ex aliis
regio’nibus uns porta meridiem et une septemtriunaiis, qui-

bus ad mulierum atrium intruibatur; par alias enim malie-
ribus non iiœbat lundi, sed neque par suam ultra pru-
prium sibi dicatum septum. Cetarum patabst locos non»
soium feintais Judaaam habitantibus, sed etiam extra un:
popularibus religiunis causa venieutibus. Occidua veto pars

nuiiam portam habebat, sed perpatuo entractes ibi ont
muras. Portions autem intra portas a mure averse iotro
ante gazophyiacia, eulunmis ingentibus et pulcberrimis
sustinebantur : arant autem simplices, et prætar ungui-
tudinem nulle in ra ab inferioris septi porticibus didarebant.

a. Portarum autem novem quidem aure et argente midi. I
que tectæ orant, uns cum postibus et superiiminari : une
veru extra tamplum ex me Corinthio, qu: muitum argente
inclusaset inauratas dignitata superabat. Et binæ quidem
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fores in singulis jaunis orant, et unaquæque triginta cubilin

alla et quindecim luta ont. Atqni post infinitum introrsum

dilatatæ exhedras utrinque habebnnt triginta cubilos longas

etjatas , turris in modum exstructas , alias veros quad raginia

cubitos et amplius. Singulas autem binæ columnæ dunde-
nom cubitorum ambitu sustinebant. Et œterarum quidem
par magnitude ont : quæ une supra Corinthiam ah oriente
ex parte atrii feminarum recta in templi pertam respiciebat ,
muito major z une enim crut cnbitos quinqunginta , luta veto

quadraginta , cum foribus paria magnitudim’s, qui: magnifi-

centiore cultu et ornant deœmtæ orant , crassioribus Milice!

auri et argenti lamiuis vestitæ. lllud veto quicquid ont
auri et argenti, novem istis portis infundi curaverat pater
Tiberii Alexander. (indus autem quindecim a mure , qui
muiieres segregnbat, ad majorem portam ducebant : illis
enim quinque gradibun, qui ad œterns portas (brabant.
orant bravions.

4. [psum vcro iemplum in medio positum, id est sacro-
sanctum, duodecim gradibus ascendcbatur. Et a ironie
quidem ejus altitude et latitude par, centum cubitorum;
puna vero quadraginta cubitis ont augustins; nam a trente
duo veluti humeri utrinque viginti cubitus ultra templi la-
tera producebantur. Prima autem «jus porta, septunginta ou-

bitis alla et Ian viginti quinque, forcenon habebat (curium
enim undique conspicuum et ubique patens significabat);
omnia veto oins froua ont inannla , porque cum prima ædes

illius iota apparent, qua maxima ont; quæque circa intev
riotem portam ennt, tout euro coruscantia. upicientibus
occurrebunt. Quum autem intermr ejus par: oontignatione

interzepta esset, cola prima domus patebat, et perpetuam
in altitudinem sursaut ad nouagintu cubitus, in longitudine
un quinquaginto cubitom ont , et viginti in transversum.
At interior in propylæo porta inauratu crut, ut difi, tout ,
totusque circum cm paries z desuper autem habebat amena

vites, unde botri sutura immune dependebant. Verum
quia œdes mediam coaxnlionem habebnt, interior crut exte-

rlori humilier; tarasque aurons baisotant quinquaginta quin-

qua cubitorum altitudine, latitudine vero œdecim. Foribus
autem oppansum aulæum part longitudine peplum erat Ba»

bytonium , vnriatum ex hyacinthe et bysae et cocco clip!"-
pura, opere quidem mirabili contextum , contemplation
vero non indigna!!! materiæ permixtionem habens, sed
omnium remm veluti imaginem. mm 00cm quidem ignis
significari videbatur, bysso veroi terra , hyacinthe autem
au, ne purpura mare : illis quidem , propter colorem simili-
tudinem, bysso autem et purpura , en origine sua, quoniam
byssum quidem terra, mare autem purpuram gignit. Brut-
que in peplo descripta omnia cœti ratio, exceptis signai.

5. lntrogredientes autem pars templi inferior excipiebat.
Jnm veto ejus altitude quidem crut cubitorum seuginta et
longitude wtidem , latitude autem cubitorum viginti. At
rursus divisi erant hi cubiti senginta : et prima quidem

Io.
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pars, Id quadragints subites abscisse, in se habebat trin
open maxime mirabilis et omnium hominum sermone cele-

brata , lychnuchum , et mensam , et thuribulum. Et septem

quidem lucernœ pianotas signilicabant (tot enim ab ipso

exibant lyclmucho) , duodecim vero panes in mensa positi

circulum Zodiacum etannum. Thuribulum autem per trade-

cim oderes, quibus replebatur en mari ct terra inhabitahili

habitataque, indicabant omnia Dei esse Deique in usnm.
Intime vero pars vigintiuquidem cubitorum ont : discerne-

batur autem similiter veto ab exteriore. Nibil prorsus in
illo ont positum, inaccessnm vero erat et inviolabile, et
quod a nemine videri posset , œnolique sanctum vocabatur.

Cires autem lutera inferioris templi multæ orant domnnculæ

mntuo perviæ cum triplici tecto, inque sas e templi porta

utrinqne patebat ingressus. Superior autem pars iules do-
munculas non habebat, quo mugis erat angusta ; altior autem

ad quadraginla cubitus mugis auguste quam inlerior. Col-

ligitur enim en rations, cum sanglota ejus que: in solo,
universa altitndo œntum cubitorum.

6. Exterior autem ejus facies nihil habuit quod animnn
et oculi non mirarentur. Laminis enim gravissimis aurais
undiquaque obteota ont, ita ut primum ad soli: exortum
igni simillimum ajacularetur splenderem, et oculus eorum,
qui earn intueri neoesse haberent, quasi radiis solaribus
inde averteret. Porro hospltibus advenientihus e longin-
que menti nivco similis videbatur : nam ubi deaurata non
erat, candidissimo marmore constahat. Atque in tastigie
aurais verubus hon-chat , idque acutissimis, ne ab insiden-

tibus avibus inquinsretur. Saxorum autem, quibus ex-
structum erat lemplum, quædam orant quadraginta quinque
cubitos longs, alla quinqua, et lata ses. Ara vero pro tern-
plo quindecim cubitos alla crat, longs veto pariterque tata
ad quinquaginta cubitus. Quadrata autem collocata ont,
angulos habens instar comuum prominentes, et a meridio
ascensus in eam leniter aœlivis resupinabatur. sine ferre
autem constructa crut, neque unquam ferrum eam tetigerat.
Celerum templum et aram cingebat lorica quædam ex saxo
pulchro aspectuqne grato ad cubitum unum quasi assurgens.
qua: populum a sacerdotibus segregabat. Et gonorrlnæa
quidem laborantins itemque leprosi tata urbe arcebantnr, et
mulicribus in mensium profluvio clamsa ont, istisque, ne
quum mundœ quidem casent, limitem de que diximus trans
grodi licebat. Viri autem qui non per omnia purificati orant
ab interiore septo aroebantur, et e sacerdotibus qui puri non

casent similiter excludebantur.
ON.) 7. Quicunque autem ex gencre sacerdotum ob de-

fectum aliqnem non ministrabant, simul adorant intralori-
com cum reliquis qui integro erant oorpore, partesque saurin
ficiorum jure generis accipiebant; ceterum vestibus plebeiis
utebantur : nam sacra, reste is soins indutus erat qui mi-
nistrabat. Ad allure autem templumque amendsbant de
saœrdcitibus illi qui puri et integro erant oorpore, hyssina
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sa

. LIB. V. CAP. V.

quidem veste amicti , maxime veru vine abstinentes reti-
giunis reveœntia , ne quid in ministerio perperam agerent.
Pontifex autem cum ipsis quidem, non lumen semper,
ascendebat , sed diehus septimls et noviluniis , et si quando
patrie festivitas atque annua celebritas ab omni populo
ageretur. Sacris autem operabatur tomera quidem usque
ad verenda subligari occultans, intusqne habens lineam su-
buculam et hyacinthinum desuper indumentum rotundum
ad talus demissum , opus fimbriatum. Ex fimbriis autem
pendebant tintinnabula sûres et mais Punica alternatim
intertexte, tintinnabulis quidem tonitrua , malis veto Pu-
nicis fulgura referentibus. Pectori autem indumentum
quœ alfigebat tænia , quinqua distincts erat et variata zonis,
suri et purpuræ et cocci, byssique præterea et hyacinthi ,
quibus etiam vela templi diximus esse contesta. lisdem ’
autem epomidem temperatam habebat, in qua plus auri
erat. Et figura quidem thoraci que quis indui potest simi-
lis ont. Duabus autem libulis aurois clypeurum parvulo-
rum spot-je Vinciebatur, illisque inclusi erant optimi maxi-
mique sardonyches , Domina eorum , a quibus denominatæ

erant gentils tribus, inscripta ferentes. Ex allers veto
parte duodecim pendebant alii lapides, terni per quattuur
versiculos dispositi; sardine, topazius, smaragdus; carbun-
culus,jaspis, saphirus;achates, amethystns, ligurius ; onyx,
beryllus, chrysolithus : quorum singulis rursus anus eorum
inscriptus erat , quorum Domina terebant tribus. Caput
autem tegebat tian en bysso quidem fauta, hyacinthiuu vero
serte redimita : cires quam alla corons ont sures, in qua
expressæ erant sacræ literæ; I111: autem sunt vocales quat-

tuur. Et hancquidem vestem alio tempera non gerehat ,
quippo simpliciorem adsulnebut; sed tune quum in adytum
intrarat: sonnet autem quotannis soins intrabat, quo die
morio erst omnibus jejunio Deum colore. Et quæ ad civi-
tatem quidem spectant et templum, moresque et leges cires

en observnndas, alias accurate mugis explicabimus; non
enim pausa de illis dicanda supersunt.

8. Ceteruln Antonia posita erat ad angulum, quo se-
ptemtrionalis et occidentalis septl exterioris templi porticus
cenjungebantur; entracte autem erat super petra quinqua.
ginla cubitis alla , et undique prærupta. Opus erat rugis
Herodis , in que maxime lngenii sui magnificentiam ostendit.
Primum enim ab imis asque radicibus saxum ipsum lævibus
en me lapide crustis ubtegebatur, que et decus si adde-
retur, et facile dilaberentur qui vel amendera vel descen-
dere tentafissent :deinde ante amis lpsius mditîcium murus
ont altitudinis trium cubitorum; intra hune. omne spatium
Antoniæ in quadraginta cubitus erigebatur. tutus autem
regiæ amplitudineln et formam habebat. Divisa enim et
distincts erat in varia omets spaciei omnisque usus habita-
cula, stria, portions, halenas, et salas amplissimas , mimi.
bus colloeandis aplissimas, ils ut, quod omnia in en orant
ad nsum IIWIÎI , urbs , structura: 1ere magnilicentia
regia videretur. Quum autem luta haberet,turris specicm ,
quattuor in angulis quattuor habuit alias tunes: quarum
ceterœ quidem quinquaginta cubitus altæ , illa veto quæ ad
angulum meridionalum et orientalem site erat , septuaginta
cubilis eminebat , ita ut ex en totem iemplum conspici pas

[045,330] 24 5
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desœnsus habebat, per quas descendeutes vigiles (sauper
enim in Antonin crut Romans leglo) et varus in locis ad por-

tions atonies cum amis , leslis diebus populum , ne quid
novl moveret, observnbsnt ; eustodia enim urbis crut tem-

plum, templi Antonin. lbi vero erant trium illorumloeo-
rnm custodes: atqne superiori civitati etiam suum ont
præsidium, lierodis regin. Bezetha autem collis ab Antonin,

ou dixi, divisus ont : quum autem omnium sltissimus
esset, parti novæ arbis sdjnnctus crut, templumqus ad
septemtrionem soins obscursbat. Et de urbe quidem muris-

que, quum mihi propositum ait alias singula dicendo dili-

gentius persequi, in præsentia satis dixisse videur.

CAP. v1. (XVl.)

Bellioosl totem quotquat in en cant, et sedltiosi de mul-
titudine, ciron simonem quidem orant ad deeem minis,
prester Idumæos , quinquaginta vero decem millium duces,
quibus ipse quasi dominos omnium prœerat. ldumæi au-
tem qui a Simone snobant, ad quinque millia, duces decem
babebsnt. llorum principes esse videbantnr Sosie filins
Jacobus, et Simon filins Cathlæ. Joannes autem, qui
templum occupaverat, sax armatorum millia habebat, sub
ducibns viginti. llli vero tune etiam zelotæ, depositis disr
oordiis, mousseront, ,bis mille et qusdringenti , sub duos
priori Eleazaro et Simone Ari filin. His autem, un dixi-
mus, bellum gerentibus , plehs erat utrique certaminis præ-
mium, populique purs, qu: illorum injuriis non ruchai.
ab utrisque diripiebatur. Tenebat autem Simon quidem
superiorem eivitatom , murumque magnum osque ad Cadm-
nem, et antiqui muri quicquid a Silos llectitur ad orien-
lem, et neque ad Monobazi regiam descendebet. 1s autem
res crut Adiabenorum Transeuphratensium. Tenebat etinm
fontem et montem une (illa autem est inferior civitss),
et omnia osque ad regina: Helenæ, mais Monobui. Ve
rom Josnnes et templum tenebst , et circnmcim omnia
non exiguum in spatium, itemquc Ophlam et vallem que
Cedron appellstur. Bis autem quœ interjncebant incen-
sis, medium hello quod inter se gerebsnt spatium sperme-
runt. Nèquaqusm enim castris Romanorum prope mnmm
posilis intra civitatem quiesoebat seditio , sed quum ad pri-

mum illorum impetum paulisper sanitatem recepissent,
Inox in pristinnm morbum recidere; et secum ipsi iterum
dissidentes pugnsbanl, et omnia laciebant quœ in volis
orant obsidentibus. Nihil enim a Romanis acerbius passi
sont quam quæ ipsi sibi inviœm referont, neque post illos
civiles aliquid novæ calamitstis experts est : sed illa quidem

gravîmes mon pertullt nntequam subverteretur; et qui
eam ceperunt, majus quiddnm bouc illius eflecturn reddi-
dernnt. Alo enimvero quod civitatem delevit seditio, ses
ditionem sustulerunt Romani , quæ multo validior crut
mœnibus z et quicquid triste erat et calsmitosum, suis,
quod vem æqnum et justum merito Romanis edsoribi debet.

Ex rebus autem ipsis unusquisque judicium lent.
o
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(XVll.) 2. Ceterum quum res intra civitatem in se habe-

rent, Titus cum leclis equitihus taris eam circumiens, qua
impressionem faœretin mœnia, dispiciebat. Hæsitauti au-

tem undique (neque enim qua valles orant adiri poterat,
et ab aiio latere primus murus flrmior videbstur maehinis)

piacult ad Joannis pontifiois munimentum nrbem appu-
gnare. une enim parte et primum munimentum en! humi-
lias, et secundum non oonjungebatur, quod insuper baberent

munitiones racers, qua nova urbs incolis minus frequen-
tarelur : sed facilia illac erat aditus tertium in murum,
per quem superiorem civitatem , perque Antoniam templum

capi posse cogitabat. lnterea autem dom ille perlustra-
ret , quidam ex amicis ejus, Nicanor nomine, lævo humera

sagittal percutitnr, quum propius uns cum Josepho accessis-

sct, paoemqne in muro slantibus suadere tentant, ut qui
non ignotus esset. Quapropter Cœur, quum animes illorum

cognovisset, quad ne ab iis quidem abatinerent, qui ipso.
rom in salutem ad eos scoederent , ad obsidionem incitatur :

simulque suburbans militihus vastare permittehat, mate-
riamquo comportai-i et sucres erigi jussit. Quum autem
exercitum trifsrism ad opera divisisset , medios in aggeribus

jaculalores et sagittsrios constituebat , et ante eus scorpio-

nes et catapultas et ballistas , quibus et excursus bostinm
in opera arceret , et eos qui ex muris illa impedire satagerent.

Cœsis autem arboribus illico nudata orant suburbana, quum-

que ligns comportais casent ad sucres et totos operi ma-
nus admoveret exercitus , neqnaquam otinm agebatur apud

Judæos. Et populo quidem , qui in mediis erat rapinis et
cædibus, tune oontigit sudaclam sumere z nam et se respi-
raturos esse existimabsnt, quum inlmici adversus extemos
undique occuperentur, pœnasque se ab noxiis repetituros ,
si superiores lierent Romani.

(XVlll.) 3. Josunes autem, qusmvis in hostos qui loris
erant socri ipslus irrumpere properarent, metu tamen Simo-

nis se continebat. Verurn Simon non quiesœbat; quippe i
propiorerat obsidentibns :’machiuss autem bellicas par mu-

ros disponit , et quas Cestio olim abstulennt, et quas capte
Antoniæ præsidio nanti ennt. Sed ex iis quidem pensa ipsos

picrique nihil proicoerunt , propter imperitiam ; panai autem

atransfugis edocti male utebantur organis: verum lapidibus
et sagittis sacrum jacientes e murin feriebsnt , porque cu-

neos excurrentes cum illis manas conserebant. Opersriis
autem tegumento orant entes super vallon expansæ , con-
traque excursus oppositaa ersnt machina: : et omnibus qui-
dem legionibus egregiæ ponta: craint, prœcipue vero doci-

mæ scorpioues vehementiores, ballistæque majores, qui-
bus non solum irruentes, sed eliam super muros stantes
prosternebant. Talenti quidem pondere erant lapides qui

mittebantur, duo autem et amplius stadia pervadebant:
nique ictus ipse non iis modo quibus primis incidebat, sed

et longe retrorsum minibus erat intolerabilis. Ceœrum

nui-ive ----**v7
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TOY lOYA. BOAEMOÏ BlBA. E. KEÔ. Ç. [un-M]
Judmi primum avenant a lapidibus, nain candidi erant,
adeo ut non tantum stridore pruioscerentnr, sed et ex
splendore præviderentur. ltaque specolatores turribus in.
sidentes prænunciabant, quando impelleretur machina,
saxumque ferretur, patria lingna clamantes, Missile vernit.
ln partes itaque disoedebant in quos venlret, humique pro-
cumbebant. Quo factum est illis ut, sibimet caventîbus ,
lapides irriti caderent. Proinde Romanls in mentem veniebat
illos denigrare. Tune enim, quum non amplius, ut ante,
præviderentur, ils oadabant ut voilent, simulque multos
unojactu occidebant Romani. Neque vero Judæi, malta
licet gravie perpessi, illis permittebant aggeres secure eri-
gere : sed commenta omnia cum audacia conjoncta millibar
tes , die noetnque cos arcebant.

au.) A. Perfectis autem operibns plumbo quidem et lino
abaggeribusjacto [abri dimetiunturspntium quod inter ami:L

ru et muros intercedebat z nec enim alioqui id fieri pote-

rat, quoniam desuper telis petebantur. Compertoque
helepoles eousque posse pertingere , eas adducebant : atque

Titus, quum propius machinas disposoient, ne ariens amuro

armentur, ferire jussit. Tribus vero e lacis ingenti fragon
subito circumsonante civitatem, clamor ab lis qui intus
sont sublatus est, similiterquo seditiosos pavot invasit.
Quumque periculum utrisque commune vidissent,inanirnum

tum induœbant etiam jonctis viribus illud depeilere. Cla-
mantlbus autem ad se inviœm ex attaque faction, quad
raclant omnia pro hostibus, quum oporteret, si non perpe-
tuam illis concordiam daret Deus, in præsenti saltem inl-
micitias inter se deponere et contra Romanos conspirare z
Simon quidem per præoonem ou: potestatem e templo
ad murum accore egrediendi; id veto Joannes, licet «un.
deret, perinittit. Mecque odiornm ac discordiarum sua-
rum obliti in unum corpus ooeunt, et in muros circum-
l’uai faces inde quampiurimas contra machinas jaciebant,

atque ces, qui helepoles degmvabant, sine intermission
teiis impetehant. Audaciores vero œtervatim prosiiientes
craies machinarnm dilaœrabant, casque qui illis pœc-
rsnt adorti parum quidem en peritia, maxime ION l’on-

titer audendo superiores orant. Titus autem ipse nun-
quam cessabat laborantibus opem ferre, quumque ab
utroque machinarum latere equites et sagittarios disponit
set, ignem quidem ferentes arœbat, a turribus venim-
lantes reprimebat, copiamque faciebat helepoli vires suas
exercendi. [land tamen muros ictibus cedebat, nisi quod
decimæquintæ legionis arias turris angulum dimovit, muro

suinte incolumi: non enim statim discrimen adiit cum turri,
qui: mollo altius eminebat; nec facile potent quidqnam
murl secmn abrumpere.

5. I Quum autem ab excursibus paululnm quievissent,
observassentque Romanes per open et castra esse disper-
sos ( exislimabant enim Judæos lassltndine ont formidine
disœssisse), excursionem faciunt omnes juta turrim flip.
picaro per portam obsouram, et ignem operibus admovehant,
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(hit, in?" o’nvarpurrfivan pensum 8d ne 99m0; naïf

petu ferebantur. Quumque ab illis sublalus esset clamor, et
qui prope tarant statim conveniebant, et qui procul aberant
concurrebant. Romanomm autem disciplinam prævenle-
bat Judæorum audacia, iliisqno in quos primes incidennt
in fugam versis, instabant illis qui se collcgerunt. Gra-
vis tum cires machinas pugna commissa est, illis qui-
dem incendere, his veto incendium prohibera vi citen-

tibus. lncertusque clamor utrinque tollebatur, et multi,
qui in fronte stetersnt , ceciderunt. At vero Judœi salmis
desperatione incitati superabant , et open corripuit ignis,
parumque aberat quin omnia cum maehinis incensa fuis-
sent, niai lecti de Alexandrinis viri restitissent picrique ,
rebus præter opinionem adam strenue gestia (nana in bac
dimicatione ceteris præstabant ipsls præclarioribua ), douce

Cœsar, equitum valentisaimls secum assumptis , in bostes
irruit. Et ipse quidem sternit duodecim propugnatores :
metu autem cladia illorum cetera multitudine in fugam
versa , insequens omnes in urbem compulit , atque open

incendie liberavit. In hoc autem prælio coutingebat ut
Judæorum quidam vivus caperetur, quem Titus pro muris

cruci ailigi jussit, en consilio ut reliqui hoc spectacqu
exterriti paullum se inclinaient. Post discessum vero
etiam Joannes du: lnlumœorum, œgnito sibi Romano
militl ante muros semonsnn cosserons, ab Arabe quodam

pectus sagitta perculitur et continuo moritur, magnumque
et Judæis luctum et sedltiosis mœrorem reliqnit; nam et

manu promptus ont . et cousillo insignis.

CAP. vu. ou.)

Nocte vero que sequuts est inopinata inter Romance coor-
ta est trepidatio. Rem quum tres tunes quinquagenorum
cubitorum Titus construi præcepisset, ut, bis pet aggeres
singulœ poeitis, inde hostos in mure statues in lingam
verteret, aecidit ut docte media nua sponte sua ruerai.
Maxime autem edito sonitn metns occupai exercitum : at-
que bastes in ce esse ut ipaos adorirentur suspicati, ad
arma decurrunt omnes. Inde trepidatio in legionibus ac
tumultus crut ; et quum nemo quid accidisset dicendo esset,
diu consilii inopes alius aliud opinabantnr ; quumque bostes

in illorum conspectum minime venirent , suimetipsorum in
matu esse «laperont, signumque diligenter singuii a proxi-

mis requirebant, ac si Judæi in castra invasiasenL [m0
visi sont Panico terrore clrcumdsri, douce Titus,cognlto
quod accident, rem omnibus indicari jussit : eoque facto

via trepidare desieruut. ’
2. Atqui Judæos cetera fortiter sustinentes male bsbue-

runt tunes z nam et machinis levioribus inde feriebantur,
insuper et a jaculatoribus ac sagittariis et fundilorihus.
Verum ipsl ad cos propter œlsitudinem pertingere non
potuerunt : neque tunes ennt tapin, neque faciles
eversu propter gravitatem, nequo incensu propler fer-
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rum quo tegebantur. Ultra autem teli jaetum fugientes
non amplius imminutum ibant arietum impetum , qui sine
intermissions ferientes pauletim aliquid proficiebant. Mura

autem Niconi tandem cedente (in in ipsi Judæi maxi-
mam Romanorum belepolin vocarunt, quad omnia viuoe-

ret), antes quidem dcfessi crant pugnando et vigilando,
longe ab urbe pernoctantes, ceteroqui negligentia, vel
quod male omnino consulerent, sibi superfluum esse en.

denles murum custodirej, quum alia duo post illud muni-
menta ipsis superessent , pleriqueianguidi facti recenseront.

Quumque Romani, qua Nicon munlm perruperat, ascen-
dissent, Judæi omnes descrtis custodiis ad murum secun-

dum se recipiunt. Qui veto muros transgressi ersnt,
quum portas aperuissent , exercitum omnem intromiseruut.

Et Romani quidem mure primo ils potiti sunt die docima
quinta quæ septima erstmensis Artemisii,et partem ejus
magnum diruunt et septemtrionalia civitatis, qua: etiam prias
Ceslius.

(XlX.) a. Titus autem ad interiors muri castra transfert, in

locum qui Assyriorum castra vocstus ont, occupato omni
inde osque ad Cedronem spatio; quantumque erat extra teli

jsctum a muro mundo, oppugnationem statim amodie-
batur. Judæi autem in duas partes divisi belhm minui-
bus fortiter propulsarunt, Joannes quidem cum suis ex An-

tonia et templi porticu septemtriouali et ab Alesandri
monumeuto pognantes; Simonis vero maous, aditu juxta
monuments Joannia compote, omnia præsidio munierunt
neque ad portam , qua in Hippieam turrim aqua inducta’

erst. Sæpe autem prosilientese portis cominus dimics-
bant, compulsique intra muros in conflictibus quidem sn-

perabantur, scientiæ Romanorum militaris imperiti; quum
autem e muris pogneront, cos vinœbant. Atque bos qui-
dem inçitabant vires cum peritia conjunctæ; Judæos veto

andacia ex metu ancta, et naturalis in calamitatibus feren.
dis patientia. Ad lisse autem istis suberatspes salmis, et
Rumanis cita: victoriæ : neutrique faliscebsnt; sed conti-
nuæ fichant impressiones murorumque oppugnstiones,
et excursus crebri par cuneos tous diebus : nec pugnæ
species ulla ont qusm non tentabant. vinique a salis ortu
pugoanübus conceSSum erat nocte quiesœre z sed utrisque

insomnis ont non, dieque gravior; bis quidem jamjam
expugnstum iri murum metuentibus, illis vero ne Judæi
castratnvaderent. Alque in armis utrique pemoctantes,
a primo dilucnlo pugnm parati crant. lit Judæi quidem
certabant, quis primus periculum adiret lniretque gratiam
a ducibus : maxime vero Simonis reverentia se metus eos
œmmovebat; adeoqne singuii ejua sub imperio eum cole-
bant, ut ad semet quaque interficiendos parati fuissent si
hoc ille jussisset. Romanos autem ad se strenue gerendos
hortabatur et Vinceudi conauetudo, quodque Vinci nescii
usent , crebræque militiæ et exerdtationes perpetuœ, in»
periique magnitudo :ânte omnia vero Titus, qui semper
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omnibus ubique pressas adent. Tune enim turpe vide.
bstnr languescere, quum cœur pugnæ intentent simulqne
pognant, ldemque pulchre decertsnti testis fieret qui et ro-
munerator; lncroquejsm vertebstur pro viro torii sognosci

a Cœsare. Quo factum est ut multi nlscriores se osten-
derint qusm robusliores. (XXiI.) iisque istis diebus, cum

Judæi in scie surent valida pro mœnibus, et ab utroqne
exercilu eminns conjieerentnr tels, Longlnus quidam eqnes,

en scie Romans exsiliens, in mediam phalangem Jndœorum

inuit; illisque bac impressions disjectis, duos s fortissimis

perimit, nnnm quidem ors pereussum dam obvism ipsi vs-

niret; siterum veto. dum fusent, pet lotus trajectuln
eodem telo, qnod priori extruerst : et ex medüs hostibns

superior ad sans se reclpiebst. Atqns in ille ob virtutem
lnsignis erst, æmnlique ejns fortitndlnis multi exstiternnt.

EtJudæi quidem nil momies qnod palereutur, illud tantum

cnrabant quibus malis alios sfhcerent; manque illis levis-
sims ducebatur, si quo slio interfecto endettent. Titus sn-

tem non minus saluti militum qusm victorias prospiciebat;

et œmerarium quidem impetum despentionem nous,
unicsm vero fortitndlnem, quum quis pmdenter et cente ni-

hilque pstiendo fortiter agent, sine sue perlculo viros se
præstsre jussit.

4. (Xxlll.) lpse autem mediæ muri septemtrionslis turri
helepolin sdmoveri cnrsbst,in que Judæns quidam versutus

se subdolns, Castor nomine, cum deœm sui similibus lnsidiss

strnebst , fugalis celeris per jscnls sagittuiorum. Hi quum
pavidi sub propugnacnlis sliqnsmdin quievissent , turri
connusse surgunt, manibnsqns protensis Csstor veluti
supplex Cæssrem implorsbst; et vous miserebili ut sibi
parœret obtestsbstnr. Oui quum Titus pro simplicitste sus
lidem bsbuisset, sperassetqne Jndæos jsm belli pœnitere,
srietes quidem sb impulsions cessera jubst, sc sagittnrios.
retire supplices prohibai; Cutori sntem præoepit diners
qnodcunqns venet. Quumque ille respondisset, sd fœdns
se velle descendue. Titus se quidem de bono nonsilio gn-
tulsri dicebst, gntnlsri vero si omnss in modem senten-
tism ire vellent, saque patate mlmo etism civltsti menus
dure. Ex deœm autem quinque se supplices esse simule.
bsnt : reliqui vero nnnqnsm se Romsnis servitnros clama-
bsnt, dnm mori liberis "ont. Quumque diu inter se dis-
eeptsrent. oesssbat oppugnatio. Castor autem nuncios au
Simonem mittens eum monebat, ut, dnm otium esset, de
rebus nrgeutibus consiliuin csperet : non enim peulisper
se illudere velle imperatori Romano. Simnl sutem dom
ists mitteret, præ se ferebat illud ipsnm usera, ut contra-
nitentes ad psœm lionaretnr. illi veto, velutœgre foren-
tes, super propugnsculi loricsm nndos oornscnrnnt glu-
dios , percnssisqns illorum thorscibns tsuqusm inlerfecti
cecidernnt. At Titus et qui cum eo ersnt tantum virorum
sudaciam obstnpnere, quumque ex interlori loco quod factum)
erat sœurste videra non potuissent, illos et ob l’ortitndi-
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nom mirabantur et 0b calamitatem misersbantnr. lutera
vero Castorem juta narem quidam mon percnlit; atque
ille , quum statim telum extraxisset, id Tito ostendebat, et
iniqua se perpeti querebatur. Cœur autem, jaculatore
increpito, Josepho adstanti mandsbat ut dextram daret
Castori. Verum ille neque se aditnrum respoudlt, ut qui
nihil sani supplices cogitare norit; et arnicas qui ire propeo
rabant continuit. Æneas autem, quidam e perfugis, me
iturum ad ipsum dicebat. Atque vocifersute Castoœ, ut
aliquis etiam argenton exciperet quad secum ferret, stu-
diose magis Æneas aperto sinu sœurrebst. Quod quum
videnet Castor, saxo subluto, illud in cum demisit z et ab
ipso quidem aberravit sibimet ab illo caveute, sed aliurn
militem, qui præseus adent, vulneravit. Omar autem,
quum lraudem dolumqne secum reputasset, intellexit mise-
ricordiam quidem in hello nocere (nain baud in facile a
calliditate circumveniri crudelitatem), ob illusionem veto
iratus, majore vi belepoles impelli faciebat. Castor autem
ejusque socii turrim , quum ictibus jam œderet, incendunt,
saltnque per nommas in cuniculos ains se conjicientes , ite-
rum Romance in magnam de fortitudine ipsornm opinionem
addnnebant , tanquam se ignibus tradidissent.

CAP. VIH. (XXIV.)

cæsar autem hac parle murum capit die quinto post
primum : fugatisque inde Judœis, inlra murum ingredi-
lur cum mille armatis, lectisque quos cires se habebat,
ubi Novæ civitatis laina: venditores erant, et l’abri ærsrii,

vestiumque mercatus , et ad murum angustæ viæ transverse:

teudebant. Et quidem si vel muri partem majorem statim
disjecisset , sut loge belli ingressus qnod œperst vastasset ,
inde nihil damni, uti credo , victoria accepisset. Nunc autem

fore sperans ut verecnndia Jndæornm animes flecteret, si
viderent, ipsum quamvis posset, illud tamen gratins quid-
quam in eos consulere, facilem discessloni aditnm non dilata
vit : baud enim lusidioturosesse putabst quibus benefaoere

in anime habnit. Deniqne postquam ingressus est, vetuit
ne comprehensi cœderentur, neve ædes incenderentur :
sed tain seditiosis, si pngnare vellent sine populi delti-
menlo, copieur dsbat, quam ipsi populo fortunes pmprias
se redditurum pollicebatnr. Plurimi namque faciebat
sibi civitatem conservari,templum vem civilati. Et po-
pulum quidemad en qua: hortsbatnr et antes paratum habe-
bat, bellicosis autem pro infirmitate dnœbatnr liumanilas.
Titumque, qnod reliquum civitatem capere non posset, bas
oonditioues proponere existimabant. Mortem autem populo
denunciantes si vel mentio racta esset de traditions, socque

jugulantes qui Ve] nomiuarent pacem, etism Romanes
urbcm ingressos adoriuntnr, alii illis per angiportus obüam
l’acti , slii ex œdibus , alii extra muros per superiores portas

egressi : quibus perturbati pnesidiarii e turribus desilientes

in castra revertebantnr. clamor autem militum ubique
intra civitstem audiebatur qui ab bostibus cingerentnr
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(cris autem eorum qui relictis meluebant. Alqus magie
magisque cresceute numero Judæorum , illisque ex notitia

angiportuum valde prævalentibus, et multos vulnerabant

atque facto in eosimpetu repellebant. illi autem ex neces-
sitate plus resistebant z non enim munis simul fugiendi ’

copia per augustins muri patebat : parumque aberst quin
omnes perempti fuissent qui irruersnt, nisi Titus eis opem
tulisset. Nain quum in extremis sngiportuum sagittarios
disposoisset , et ipse ubi plus erat multitudinis oonstitisset,

missilibus hostes reprimebat, et cum eo Dominos Sabinus.

qui virum forlem se in hac quoque pogna præstitit. Cœssr

autem non destilit eos sagittis petere, Judæosque prohibera

ne lrrnerent , doues omnes milites se subduxerant.
2. Romani quidem ita, post secundum murum captum,

repnlsi orant. Omnes vero in urbe bellicosi animas sustu-
lerunt, et successn elati errant : neque Romanes in urbem
irruere ausuros esse , neque se vinci posse si ad prælium
irent, persuasum babentes. Nana cæcitatem eorum animis
injiciebat Deus 0b commises stqne delictn; et neque œr-
nebaul quanta Romanis major illa quæ pulsa fuerat vis sn-

peresset, neque famem ipsis obrepentem. Adhne enim ex
malts pnblicis comedebant, et de sanguine civitatis bibe-
bant. Boni autem jam dndum inopia laborabanl , et rernm
necessariarum pennria jam multi deficiebant : populi vero
inleritum seditiosi sibimet in levamen cedere existimabsnt.

Nom solos ces qui paœm aversarentur salvos esse vole-
bant, quique virera non optarent nisi ut bellum Romanis
[ancrent : contrariam vero mnltitudinem ut supervacaneum
onus consumi gaudebaut. Atque in quidem ergo eus qui
intus ersnt se gerebant : Romance vero , qui iterum ingredi
nitebantur, armati pmhibebaut , partemqne muri dejeclam

corporibus muniebant. Per triduum quidem restiternnt
valide dimicanles : quarto vero die Titnm fortiter ses
sdortum non sustinnernnt, sed vi coacti rursum quo antes
refugere. llle autem, iterum mure potitus, quantum au
seplemtrionem quidem apostat statim dirnit; partis vero
meridioualis turriMis præsidlo imposito,de tertio mure

oppugnando cogitant.

au. 1x. (xxv.)
Quum autem si visum esset ohsidionem in brave tempos

remittere, spatiumqne ad deliberandum seditiosis dare, en
aliquid ad deditiouem [ancrent ex secundi muri demolitione,

ont etism ramis metu (nec enim diu sis rapinas posas suffise-

re) , cessations ut commode cederet ntebatur. Nain quum

dies advenisset quo militibns oportebat alimenta distribui,

jussit ducibus ut, copiis in loco bostibus conspicno ordina-

tis, pecuniam singulis numerareut. illi autem . ut solebant,

amis eductis ex involucris quibus antes sbdita latebant,
lorioati proœdnnt , equitibus etism equos ornatos dnœuli-

bus. Loos insuper suburbsna per plurimnm spatii argente
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et aure clrcumquaque lucebanl : illoqne spoctaculo nihil
au! suis jucundius eut, au! hostibus plus lerroris cherchai.
Spectaloribus enim et velcro plana cran! mœnia , et (empli
reglo septemlrionalis, atqne cernera ont domos prospicien.
lium referlas, omnemque civitalis parlem mulüludine ob-

semm leclamque. Gravis autem consternatio eliam au.
dacissimoe occupant, quum copias omne: in locum unum

maclas videront, et armorum pulchritudinem, bonumque
militum ordincm. Et mihi videnlur seditioei lolo inluendo

animes fuisse munturi, niai malorum immanlme que in
populum commiseranl, veniam sibi a Romani: datum iri
desperaseent : imminente autem, si daguassent, morte cum

supplions, hello mori longe præstebiliue eue duœbanl.
Prænlelnl etinm fatum , quod lnnoœnœe cum nocenlibus
et civilatem cum sediüoeis perire decreverat.

2. El quatridunm quidem consumplum ont a Romenie,
dum eingulis legionibus dislribuunt annonam. Quinlo
autem die , quum nihil de pace ageœtur a Jndæis, Titus,
logions bifariam disparlilue, aggeres excilare cœpil, et
juxla Antoniam et Id Joannis monumentum; un quidem
parte superiorem civitalem captura iri «intimons, et per
Antonin: lemplnm z nain niai hoc captum esset, ne civi-
uleln quidem obtinero sine periculo ont. ln trinque
igflur parte lasseras erigebanlur, a singulis ordinlbus sin-
gull. El ad monumenlum quidem opemntes pmhibebanl
ldumæi simoniaque milites, incursus in eus faciales:
Antonin vero aggredientibus molestiam facenscbant
Jeannin socii et zelotarum multituda. Prævalebanl autem,

non solum quia de luperiorl loco monition pugnabanl;
verum etinm quia mechinisjam uti didioerant: paulaüm enim

nous quotidienne uluil peritiam. Habebanl autem scorpions
trecenlos et ballislae quedraginla , quillas dilficullalem af-
ferebanl Romanis ln aggeribns exslruendie. Titus autem,
sibi et nenni civimem solens et perdiium iri, simul et
obsidioni serins instabel et operam dabs: ut Judæos ad
sentenliam mulandam horlaretur. At leclis consîlium
admiscebat, quumque oralionem sœpe armis elficaciorem

une mascaret. tain ipso: ut salvari voilent rogabal.
(radin sibi chime quæ jam capta viderelur, quam et Jo-
eephum submiltebat, palria lingue verbe faciurum, fore
exisiimnns ut homiuis gentille postulauoni uonnihil loran
oonoederent.

(XXVI.)3:Hic muros circumiens, idque agens ut extra le"

jactum alaire: et in loco unde exaudiri poseet, munis ore-
n bal ut sibimet ac populo parcerenl , imo et palriæ et imo

a parth , neque in et duriori ciment anima , quem elle-
: nigenæ. Romance quidem. illorum non participes, u-

acre hosüum ruerai, momaque une halenas cohl-
- bore : ipso. vero in hie eductoo. Iolosque en si salve Inn-

: nenni habitons, ad eorum inter-Mm incitai-l. Quin
a potins viderent muros quidem concidiese validions, ex-

n plumetis "r0 infirmiorem capotasse : Romanommqlle
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a vires œgnoseerent sustineri non pesse, bisque servira non

u esse inexpertum Judæis. Quodsi pulchrum est pro
a "berme bellone , id olim factum oportuit z et quum semel
n succubitum est, multisque temporibus concessum impe-
u perium, velle deinde excuterejugum, male perire cupien»
n tium est, non libertatem smantium. Debere autem dedi-
- gnari dominos humilions, non quorum in potestate
a sint omnia. Quid enim Romanos effugisse, nisi quod
a propter œstus sut frigors nulli esset usui? imo vero
a ad eos transiisse undique fortunsm, Deumque , pet
a singulss nsüones imperium circumagenlem, nunc in Italie

a esse. Ceterum lem feris bestiis quam hominibus Iegem
u præfinitam esse validissimam , potentioribus cedere ;
a eosque peues victorien] esse apud quos summs vis or-
n morum. ldcirco etinm majores ipsorum , qui et mimis
a et corporibus, sliisque insuper subsidiis longe ipsis
a præstiterint, cessisse Romauis : quod une nunquam per-
a pessi fuissent, uisi Deum ab illis stars compertum han
a buissenthsos vero que re frelos resistere? quum maxima
a quidem e11 parle capta sit urbe; incluses autem , etiamsi
- muros integros hsheant , pejore esse in conditione, quam
a si excidium passi fuissent. [taud enim latere Romance,
a qua rame laboret civiles , et nunc quidem oonsumi popu-
« hlm , brevique fore ut bellatores etiam intereant. Nain
a etsi Romani a!) obsidione desisterent, minimeque strictis
a gladiis in urbem irrumperent, ipsis tamen bellum insupe-
« rabile intus assidere, quod lioris singulis ingrnvescat, niai

a coutre famem quoque arma sumere et pugnare, salique
a etiam male superare possent. n Tum ndjiciebat n bonum
cesse, sntequam inssnsbilis evadat calamites, sententiam
a mature, et, dum liceat, ad ululera consilium terri. Nec
c enim in ipsos ante factorum causa infestes vindlclœque
a cupidos tore Romauos, nisi ad extremum in esdem
a pervicacis duraverint : nature enim eos in victoriis
a mansuetos esse , suæq ne incundiæ prælsturos esse
c qnod utile sit et expediat. Id autem esse, ut neque
u urbem viris vacuum , neque redonem babeant desertsm.
u Idciroo nunc etism velle Canarem dextram lpsis dare. Net:
a enim eniqnsm salutem datumm si vi oeperit clvilstem,
« præsertim quum ln entrains celamilntibus et ipsos roganti

n non paruerint. Porto brevi tertium quoque murum ca-
n plum iri, prions qui cepti sint (idem leœre : et si inex-
- pugneblle foret munimentum, [amena pro Romani
a advenus ipsos pugnatursm. n

à. Josephum, dum un susderet, multi quidem e muro
irridebsnt, multi vero maledietis excipiebsnt, uonnulli
eliam inculte appetebsnt. "le autem , quum œnsiliis palsm
dans minime eos moveret. Id popularium historias transi-
bat. a o miseri, vocifersns, vestrorumque auxilistorum
a immemores, amis et manibus cum Romanis bellum
n geritis? quemnam elium hoc mode vicimus? quando
n autem non Deus oonditor Judœorum præstat se vindi-
a oem, si injuriam psüantur? Nonne eonversi respicietis,
n onde lmpetu recto pugnatis, quentumque suxilistorem
a violastis? nonne in memoriem revocsbitie perentum
a open divine, atqne locum hune «notule. quumque
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TOI’ IOI’A. UOAEMOT BIBA. E. REG). 8. [an-m. ]
a hastes olim nobis e medio sustulit? Ego autem bonace

a referens recta Dei auditorium indignis : verumtsmen
a sudite, ut cognowslis non solum cum Romanis vos,
a sed clism cum Deo bellum gerere. Nechno, qui tutu res

c ont Ægyptiorum, idemque Phsrso vocabatur, cum in-
: finita manu descendit , reginsmque Ssrrsm nostri gener’u

a matrem rapuit. Quid igitur vir ejus Abrumus , prenne
a nestor? num injuria: nuclorem ultus est amis, qui tre-
c centos et octodeclm præfectos habebat, quorum singulis

a induits percha: multitudo, en ipsos pro nihilo esse du-
. xit, si ei pressens non adosse: Deus, puris vero ms-
: nibus ad hune locum prolensis quem vos inqninsstis,
a invictum sibi susilistorem ad militiem leglt? nonne
a secunds quidem vespera ineorrupta remisse est regina 0d

«maritum; Ægyptius autem, adonne quem vos gentili
a cæde cruentutis locum , et nocturnis visis espsvefsctus,

a sufugit, quum Judæos Deo dilectos euro et argente dom

- set? silebo on dicsm patrum migrationern in Ægyptnm,

a qui , moos quedringentos tyrannie ne regibns alienigenis

a subditi, cum omis et manibus 0b illis vindicsri potnis-
a sent, semetipsos Deo permiserunt? Quin nescit Ægyptnm

n feris vsriis repletsm, diversisqne morbis Id interitum
n neque vexstam , terram nullos tructus edentem, Nilnmo

n que squn defectum, et continues decem plages, et ob ists

a parentes nostros cum præsidio deductos , sine sanguine,

n sine periculo, quos Deus sibi in ædituos ducebst? Nonne

q arum quidem 088mm sacraux, Assyriorum vi nefsris
s raptsm, gemuil Palatine et Mon simulacrum, semoit-
: que universs illorum qui e001 repnersnt natio, podieibus-
n que pmcidentibus se per ses visceribus cum cibo delepsis,

a ipsls quæ repuersnt manibns reportsrunt , cymbslorum et

a tympanomm sonitu et vsriis plmfionibus escrnm expian-

- les? Deus ont cujus ductu ists pro patribus nostris sers-
a bsntur, propteres quod , omissis errois se manibus , ejus

a: judicio rem permiserint. Assyriornm rex Senscherim,
a quum Asism universam secnm duceret et banc urbem
n exercitu cinxisset, num munition hominum oecidit? nonne

a isue ab armis quiescentes in sacrariis orant, et sngelns
a Dei une nocte infinitum delevit exercitum , posteroquedie

a ubi surrexit Assyrius, oentum et octogints quinque millis

a repent mortuorum , et cum reliquis Hebræos inermes nec

a persequeutes ruaient? Nostis etiam servitium in Baby-

: loue, ubi aunes septusgints populus in exsilio agnus. non

a prius llbertstem reoupersvit, quam Cyrus hoc ipsum Dei

a in gnunm conoederet. Ah eo ntique deducti orant, ite-
- rumqne auxilistori sue facti ennt æditui. Denique nihil

a memorsrl potest , quod amis patres nostri prospere ges-
a serint, sut sine srmis non impetrsverint Deo permisse
a potestste. Domi quippe mementos, victoria ab illis stabat ,
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DE BELLO JUD. LIB. V. CAP. 1X. [319.] 251

a prout judici videbalur ; pugnatnmque euntcs semper de
a spe dcciderunl : parlim quidem, quum, rage Babyloniorum

n banc urbem obsidente. Sodecias rex noster, contra
a: Hieremiœ vaticinationem cum eo congressus, et ipse
a captus est, et civitatem templumque vidit exscindi :
a quanquam ille rex quanto vestris ducibus , ejusque po-
u pulus vobis crut moderatiorl siquidem Hieœmiam, vo-
s cifersntem Deo quidem invisos esse propter delicta in
a cum commissa, captum autem iri nisi traderent civils-
- tcm, neque rex neque populus interfecit. Sed vos (ut
n intus gestn prælermittam. non enim digne possum ini-
u quintes vestras expouere ) mini , qui vobis salutem sul-
« deum , maledicitis, tellsque me petitis, irritati quod vos
a,vestrorum peccatorum commonefaciam , nec en dici ferre

a potestis quæ te ipsa quotidie facitis. Partim vero quum,
a Anüocho. cognomine Epiphane , qui multi: contumelii»

n numen atTecerat, obsidione urbem urgente, majores no-
n stri nrmali progressi, ipsi quidem in pugna perempti sunt,

- insuper vero et urbs ab hostibus direpta est, et samarium
n pcr triennium et sex menses desolatum. Et quorsum
a: cetera memorem? At Romanos quia contra gente"! ad
n militiam excitsvit P nonne indigenarumimpietns? Uudc au-
« tcm servire cœpimus P nonne a seditione majorum, quando

a Aristobuli et llyrcani furor nique inter se conteutio Pom-
« peium in urbem induxit, et libertine indignos Romanis
« subjecit Deus? Hinc ne: menses obsessi son tradide-
x runt, quum nihil tale quale vos in sanctum legesque deli-
a querant, et multo majoribus ad bellum subsidiis utcban-
a tur. Antigoni autem filii Aristohuli exitum nonne scimus?
a quo regnum obtinente Deus iterum captivitate persequeha.

a tur papulum delinquentem. Et fia-odes quidem Antipltri

a filins Sossium et Sushis Romanum adduxitexercitum .
a se circumdati pet se: menses obsidebsntur, tandemque pro

a peccatis dato supplicio capü sunt et si) hostibus direpta

a est civitas. un nnnquam genti concessnm est ut armis rem

«germent. Verum oppugnatio sine dubio post se trahit
a excidium. Oportet ergo , ut opinor, sacri loci possessores

a Deo permittere de omnibus judicium, manusque tune
a humanas œntemnere, quando ipsi supernojudici pensum.

n serint. Vos autem quia ex iis quœ legis œnditor com-
n probavil redans? quidve illorum quæ reprobavit præter-

u miststis? quantum autem illos qui cito excidium pesai

ex sunt impietate superstis? nonne occulta dedignati
a astis peccata , mm scllicet insidiasque et adulteria? sed
a rapinarum et cædium œruunen lnstituitis, novasque ms-

a leficiorum vins excogitatis? Sanctuln vero templum
- factum est omnium receptaculum , et indigeuuum mant-
a bus tnqulnatus est locus sucer, quem Romani e longinquo

a adonnant, mutin par legem nostram de suis moribus
n derogantes. Atque post hæc cum , in quem impii fuistis,

a auxiliatorem exspectatis? Perquam une digni catis sup-
17
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a plioes, purisque manibus adjutorem vestrum obœcnüsl

a Talibus rcx noster supplicavit advenus Assyrium , quum
a magnum illum exercitum Deus uns nocte prostrsvit. si-
c milia vero Assyriis Romani perpetrsnt, ut etiam vos simi-
n lem ullionem speretis. Nonne ille quidem, 0b rege no-
: stro accepta pecunia ut vsstitati parceret civitatis, ne-
n glecto jurejurando ad iucendium templi descendit?
n Romani vero solernne poscunt tributum , quod parentes
a nostri eorum parentibus peudebant : Et si hoc impetu-
n verint , non illis in animo est vastare civitatem , neque
a sancta omnino langera. Concedunt autem nobis præter
a cetera familias liberas , et pœsessioues quosque suas te-
s ocre sacrasquc leges salvas manere pstiuutur. lnsania est
n profeclo sperme Deum talera cires justos fore, qualis
a injustis apparuit : prœsertim qui statim ulcisci novait
n quum oportet. lis sans ab Assyriis prima .noote , qua
a castra civitati sdmoverant, pumas repetivit . 01100 ut si
a nostram quoque progeniem libertate ont Romanos pœna
a dignosjudicaret,oonfestim in eos sicul in Assyrios inva-
-sisset, quum senti maous inlulit Pompeius, quum post
u illum Sossius ascendit, quum Vespasisnus Galilæam va-
u sisvit : denique nunc quum Titus civilati appropinquavit.
a Sed neque Magnus neque Sossius quicquam passi sont,
a imo civitatem victoria ceperunt, Vespasianus autem ex
a hello quod nobiscnm gessit etiam imperium adeptus est.

a Quin Tilo fontes nunc uberiores pmfluuut, qui prias
a vobis orneront. Quippe ante ejus adventum scitis et
a Siloam et omnes extra civitatem fontes adeo dormisse,
a ut per amphores squa emeretur : nunc vero ils ho-
c stibus nostris crescunt, ut non mode ipsis et jumentis
a ipsorum, sed et hortis sufficiaot. Ceterum hujus prodi-

n gii et ante periculum factum est in excidio civitatis,
n quando prædictus Babylonius expeditione suscepta et
n urbem in potestatem suam redegit et templum inœndit;

a qusmvis, ut opinor, nihil tune illi tsm impie recerint,
a quam vos, adeo ut Deum ipsum loca nous reliquisss

. a putaverim, Iliaque nunc sdesse in quos bellum geri.
a tis. At bonus quidem vir domum flagitiossm fugiet et
a domesticos oderit: Deum vero adhuc cum soeleribus
u vestrls manere srbitramini, qui omnia stism occulta
auroit, qnæque silentio teguutur audit? quid autem
a apud vos tacon", quidve celatur, quidve non et inimi-
acis patefactum est? ex soeleribus enim vestris trium-
cphos agitis, inque dies singulos quis pejor sît con-
n tenditis, nequitiam pro virtutepad spectaudum propo-
- nentes. Verumtamen adhuc reliqna est ad salulem vin,
a si velilis; et Deus facile cum illis in gratiam redibit qui

a confitentur et resipiscunt. 0 ferrei, arma pmjicile,
n pudeat vos patriæ jam dirutœ! convertite oculos, et
a aspicite ejus quam produis pulchritudinem , quale oppi-
c dom, quale templum , quam multarum gentium munera!
« Ris quis primus admovet flammes? lune quis jam non
a esse desiderst? Et quid hisce mugis servari mercatur? o

n-
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u duri et minore quam lapides sensu præditi! Et si hæc non
a: integris coulis oernilis , saltem familiarum vesirnrum
a miseremini , et in conspeclu cujusqne sistantur filii et con-
a juges et parentes , quos hrevl ont bellum aut rames absu-
n met. Probe novi quod una cum ceteris periclitabilnr mihi
« mater, et conjux , et familia non ignobilis, domnsque olim
a inclila z et [criasse idcirco exislimer hujusmodi consilium
a dare. Interflcite illos; accipite merœdem salutis veslræ

a sanguinem meum z et ipse mari paratus sum , si me mor-
« tuo prudentiores eslis futuri. r

CAP. x. (un)
Taliu cum lacrimis vociferante Josepha , seditiosi quidem

neque animos flexerunt, neque imam mutationem fore judi-

carunt; populus vero ad transfugium commotus est. Et alii

quidem possessiones suas vilissimo pretio vendenles , alii
vero res suas preliosiores , aureos, ne Iatrones eos deprehen-

dorent, deglutiiebant :Quum vero ad Romanos elapsi fuis-

sent, exonerato ventre salis hanchant ad en quibus opus ont.

Titus enim plerosque pet regionem , quo quisque vellet ,
dimittebat : idque mugis cos ad transfugium incitahat , quod

et intesünis malis carebant , nec Romanis servituri essent.

Qui vero cum Joanne et Simone emnt, homm exitus mugis

quam Romanorum ingressus cavebant : et qui vel umbrnm

tantum suspicionis dedisset , sutim jugulabstur.

(XXVII.) 2. Ceterum ditloribus quidem manere perinde
exiliosum crut: mm propter divitias nembanlur, quasi trans-
fugere ad hostes voluissent. Simul autem cum fume cre-
sœbat furor seditiosorum : et ulrumque malum mais se
mugis quotidie ingrlvescebat. Et palam quidem nullum
ullibi frumentum crut, sed irruentes scmtabantur domos :
dein si quidem reperissent, e09 tanquam se Ilabere negu-
sent, crudeliter verbernbant; si vero nihil inveilissent, quasi
diligentius occultassent, lormentis excruciabant. Porro an
cibos haberent necne, indicio crut corporn miserorum.
Quorum qui Idhuc firme ersnt vnletudine , eus alimentorum
copia abunduro œnsebnnt :qul vero jam œnhbescerent
eus minon fnciebaut; utque a rations nlienuin videbstur
boulines jam prie inedia morituros interficere. Muiti vero
clam incultures suis uno frumenti quidem, si diviies essent ,
sin pauperes , hordei modio permutabant : deiude in intimos
œdium messus use abdenles uonnulli quidem ramis ultima
neœssilate adacli fruges nondum molitas eomedebant: slii
vero panent confioiebant. prout necessius metusque sua-
debst. Et mensa quidem nullibi apponebatur, sed crudos
adhuc cibos ex igue ad sese attrahebant et diripiebnnt.

3. Miserabilis porroernt siimonia, et diguum lacrimIs
spectaculum :quum vaientiores quidem plus juan) barberait,
inflrmiores vero vioem suam doleront. 0mnes quidem uni-
mi affectas longe supers: rames, nullum vero asque avertit
ne vencundinm :nam quicquid allas dignum est revenon-
tin, ln rame oontemnitur. Siquidem mores viris, et filil
parentibus, et, quod maxime miserab’rte crut, matras infan-

libus clbum ex ipso on ruptebsnt : et marcescentibus inter

l7.
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menus carissimis vitales guttas adimere non pigebat. Hu-
jusmodi autem cibos dum caperent , latere lumen non
poterant : ubique seditiosi 11e] horum prædæ ac rapinis
immiuebant. Nam ubicunque clausam domum conspire-
rent , eos qui intus esseut cibum sumere hoc indicio suspi-
cabantur: statimque etfractis [oribus irruebant, et prope
ex ipsis faucibus expressa ciborum trusta revocabant. Va-
pulabaut selles qui escam mordicus tenebant : et capillis
raptabantur mulieres, occultantes sa quæ in manibus orant.
Nulla canorum , nulle infantiæ miseratio erat : sed raptqs in
sublime parvulos, cum ipsis quibus penduli inhærebant
humilia , solo allidebant. Si qui vero incursum eorum
prævenissent , idque quod ipsi rapturi erant degluttire oœu.
passent, eus inhumanius tractabant quasi injuriam ab iis
ampissent. Porro dira tormenlornm genera excogitabant
ad pervestigandum alimentum, miseris pudendorum qui-
dem meatus ervis obturantes, podicem vero præacutis su-
dibus transfigentes. thue pauem unum se habere quis
faterelur, sut pugillum fariuæ oœultum indicaret . sa perte.
rehaut quæ vel ipso auditu horrorem incutiebant. lnterim
tortores ipsi peuuria minime laborahant (minus enim cru-
dele visum missel, si neœssîtate adacti talia perpelrassent),
sed id agebaut , ut audaciam suum hujusmodi exemitatione
confirmerent, et commeatum sibi in multos dies compara-
rent. At si qui noctu usque ad stalioues Romanorum cre-
pserant agrestium olerum et herbarum miligendarum cau-
sa, occurrentes iis, qui se jam hostium manas effugisse
credebant, quicquid attulerant diripiebant : multumque
supplicantibus et par tremendnm Dei nomen obsecrantibus
ut pattern eorum, quæ cum vitæ periculo attulerint, sibi
concederent, nihil prorsus impertierunt, gratandumque
eut, si spoliati non etiarn necarentur.

4. Ejusmodi quidem mais humiliores a satellitibus patie-
bantur: ad tyrannos vero houoratiores et divites perduee-
banlur. Quorum alii insidiarum l’also accusati occidebantur,

ahi quasi vellent Romanis prodere civitatem. Præsenlissi-
mum autem erat , indice aliquo uti subornato , qui discret
illis decretum esse transfugium. Si quem vero Simon expi-
lasset, is ad Joannem remitlebatur, et quem Joannes expi-
Iasset, cum Simon excipiebat: sibique inviœrn propinabant
sanguinem popularium , miserorumque cadavera partieban-
tur. El dominandi quidem causa inter utrosque erat dissen-
sio, scelerum vero conoordia. Nam qui ex alienis malis
partem alteri , sibi vindioans totum, non dedisset, modo
singularinequam videbatur: et qui non aocepisset,dole-
bat, non accus ac si boni aliquid desiderasset , sibi enfuisse
crudelilatis partem.

5. Et sigillalim quidem iniquitates eorum commemorare
impossibile, illud autem breviter dici potest , neque aliarn
urbem tafia perpessam esse, neque homiuum genus ab omni
ævo sœleratius exstitisse :qnippe postremo etism genu’ Ju-

dœorum malediœbant, ut minus impii viderentur in alienos;

confessi autem sunt, id quod erant, se et servos esse et
convenus, gentisque fœtus spurios et par abortum editos.
Civitatem quidem ipsi everterunt : Romance autem invitos
coegerunt sibimet adscribere tristem sdeo victoriam , ignem-

que tardius in templum venientem propemodum truste.
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Protecto quum ex superiore civilale illud ardere viderenl,
neque doluere neque illacrimavere, sed Romauis iala
aœidiase compertum est. Et suo quidem in loco ista poste.
rius dicemus cum singularum rernm documenlis.

CAP. Xi. (XXVlllJ

micros Tito quidem sucres promovebantur, quamvis
milites de muris valde amigerentur. lpse vero, parte equi-

tains missa, jussit per valles ad cibum œmportandnm
exeuntibus insidias tendi. tirant autem in his uonnulli qui-
dem bellicosorum rapiuis haud contunti; majore vero ex
parte pauperes plebeii, quos metus de necessariis suis a
transfugio deterrebat : neque enim tore spenbaut ut clam
seditiosos cum conjugibus ac liheris difiugerent; oosque
latronibus relinquere, vice sua jugulandos, non sustinebanl.

Audaciores autem faciebat ad exeundum tames : restabat-
que ut ooculto egressi versus bustes ab iis caperentur- Depre-

hensi autem ex necessitate repugnabant metu supplicii : et
post pugnam supplicare intempestivum videbatur. [taque
verberati et ante mortem modis omnibus excruciati, pro
mœnibus sumgebantur crucibus. Et Tito quidem miseranda

videbatur en calamitas, quum Judæi in dies siugulos quin-

geutl , nonnunquam etiam plures caperentur : sed neque
vi captos dimittere tutum crut, tautamque adservare mul-
titudinem custodum videbat esse custodiam; maxime vero
eos crucifigi non prohibebat, ut qui sperarit ipsos ad eum
conspectum forsan deditiouem moere, quasi similia passuros

niai se dederent. milites autem ex ira aut odio cruci attige-
bant captos, modis quidem diversis ludibrii causa, et pro-
pter multitudinem spatium omnibus deemt,et corporibus
cruces.

2. Tantum vero aberat ut seditiosi ad calamitatem istam
animos mutarent, ut contrarium plane ad reliquum molli-
tudinem simularint. Transfugarum enim neoessariis ad
muros pertractis, illisquee popularibus qui ad Romanorum
fidem t’ugcre properarint, qualia paterentur ii qui ad Roma-

nos confugerent ostenderunt; et qui wmprehensi teneban-
tur non capüvos esse , sed supplices, diœbant. lloc mul-

tos transfugere cupientium, donec verum cognosœretur,
intrn muros continebat. uonnulli autem statim diacurre-
ruut quasi ad verum suppliclum; mortem ab hostibus illa-
tam, si cum rame oonferatur, requiem esse duœntes. Quum-

que multîs captivorum Titus menus amputari jussisset , ut

transfugæ minime viderentur, crederenturque propter cala-

mitatem, cos ad Joannem et Simonem reluisit, a saltem
a Inunc dainerent admouens. nave ipsum ad arbis excidium

n compellerent, animisque tandem mutatis lucrarentur et
11 proprlarn vitarn , et patriam tantum, et ternplum quad
n cum aliis communicari non debeat. u Simul autem aggerea

clreumeuudo operarios urgebat, veiuti factis verba non
multo post sequuturus. Ad hæc in maris stautes et ipsi
Cœsari et patri ejus malediœbant, a mortemque se conte-
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a macre clamabant, (mm quippe se servituti reete præferre,)
a et mais quæcumque possintRomanis illaturos esse dum
a spirent, ipsisque non curie esse patriam, ut ipse dicat, per-
n ituris , mundnmque Deo esse templum hoc præstantina.
a Ceterum hoc ipsum ab eo servalum iri qui illud indole.
a rot, quem et ipsos auxiliatorem habentes minas omnes
a deridere [acta desiderantes: rernm enim eventum panes
u Deum esse. n Rajusmodi dicta oonvieiis admista moiteu-

bantur. .
(mon) a. Interea antan et AntiochnsEpiphanes adent,

aliosque multoa milites sewm habens et ciron ipsnm caler-
vsm quai Maoedonum appellsbatur; omnes ejusdem ætatis ,
promus, et ex ephebis paullum modoegrenoa . Maeedonum
more srmatos et in re militari exercitos, unde etiam nomen
habehant, qui tamen picrique famam gentis æquare non
potamot. Omnium enim regum qui Romanis parebant
felicissimum Gommagennm fieri contigu, priusquam for-
tuna mutaretnr z ostendit autem et ille in senecta mute,

xneminem ante obitum heatum dici oportere. Ceterum
filins ejus, qui eo adliuc visente tune forte aderat, se mi-
lrari aiebat , quidnam esset ont Romani muros adire canota.
tentur. En: enim bellator ipse , naturaque inclus ad
audendum, tantusque viribus ut non multum peccaret sn-
dacla. Quum vero Titus ad hoc subrisisset, laboremqne
communem esse dixisset’, in ut erat se cum Maoedonibus

proripuit Antiochus, et in muros impetum fenil. Et ipse
quidem pro riribns suis ac peritia carottai tek Judœorum .
dum illos jaculis peteret :fere autem omne: ejus adolescen-
tes attriti erant. Promissa enim reveriti oertatim in pogna
perseverabant, et ad extremum multi sancii reoesserunt,
secum oogitantes, etiam veris Maœdonibus, si vellent vin-
œre, opus esse fortuna Alexandri.

aux.) A. Quum autem Romani duodecimo mensis Arte-

misii die nageras inclinassent , vis cos vigœimo nono per-

fecerunt, septemdecim illis diebus operi sine intermissione

impensls. Quattuor enim maximl surrexerant , et alter qui-
dem ad Antoniam a quinta legionejactus erat contra mediam

piscinam quin Struthis vocatur : alios veto a duodeeims
legione inde circiter viginti cubitos distante. At decima
legio, qua: ab hislonge aberat, in operibus ad regîoncm

septemtrlonalem oecupata erat et ad piscinam qua: Amygda-

lon appellatur : inde vero quasi ad triginta cubitos legio de-

cima quints ancres struebat ad Jouant: pontifiois monu-
mentum. Jam vero machinls admotis, Joannes quidem,
eo spatio quad inter Antoniam et aggeres interjaeet suiïosso,

et cuniculis sudibus sulfultis open suspendit. Quum vero
materiam importssset pice ne bitumine initam, ignem immit-

tit, et sudibns deflagratis rossa repente subsedit, cumquo
magna sonitu in eam prolapsi sunt sucres. Ac primo qui-
dem cum pulvere fumus ex alto excitatus est, lgne ruina
sulfocato :peresa vero malaria qua premebatur, flamma
tum manifesta emmpehat. Et Romani repentiuo quidem



                                                                     

(1249,1250.)

«Mile 93v 1:98; ra atavi8tov, 4009101 8è 1:98: du éni-

votav Ennimel. Kari sipo-riflant: charivari; i811 sa
609.de mi 1:98: 1?) [sium fluât 191v êÀniSa- ra 83
dative!» âx9eïov 386st «984 sa 1:59, atoll et 06:60:91,

b 153v meaîrmv xaramdéwmv.
e’. Marat 8è initia; 860 xat toi: aimai; émîteevrat

1:13am» et rapt 18v Ëipmva. Kai 7&9 8h 1:90a-
yaydvrsç mura à: âne-trôlai; et lpmpaïot ôtécstov i811

rhum. Tszpôuioç 82’ ne du?) Papote «615w: 1’13;

tu relâche, nul Ms GIGGŒPOÇ «a» Bentham»: Morpion;-

un: 0e9a’1tmv, 9.40’ v ’A8tu6nvdç ne vioc Nnôaraiou,

IOÜWlI-G xÀnOelç du?) si; film Xayeipaç, 81::9 impai-

vst panic, â9noiootv1sc laymiêac, «peaufinerai! 31:1
ce); gammée. Taxi-rani 145v dv8917»: afin mknn9ârepot

us zut-rôt 16x48: tao nélstaov Ex ri: 1:61:40: Éçoivnoav 017::

906:9dirs9ot. KaOaimp 1&9 si: 9001:; êxrpézovreç,
a?) fichaient cri-904, 051e Ëôstaav on te ÊiLe’ÀÀ-noav, côte

amict-non, me: ôta picon êvdopo’vrs: 163v 3109531:
baillait 1d; irez-avé; BakMpevot 8è ml. roi: Eiçsotv

au àvmeoôiaevot minoen où «9613901: En 105 xwôüvou 1L:-

renflouant: à 89°ian’0at 163v ôpyoivmv si) 1:59. A1904

péril: 8’ i811 m": 91078; Tournedos ph duo 163v orpa-
rom’ôwv oqus’ovreç ëGor’fiouv, ’Iou8aîot 8è 3x 105 rei-

XOUÇ s’xmluov, ml roi; ossvvôew nupmiLÉvotç «aveuli-

au navra, auna p.1,8èv 11511 iôimv çuôôpevot empirera.

Kari et pêv enliait ëx :05 rupin 1&4 94361514, 117w
ô1rÈ9 «inde 72’990»: çlsyouivmv, et 8è ’IoudatÎOi au! 8td

TE: 91078; àv’reÀafLGoîvom ml 105 018’690» Garrot;

8941666941101 sont; aptoizç où paillent Alezane 8’ être

30 1061m1! ênl 1d 11539.11: en 1:59 ml. rob: diminua;
«poeÀÉiLGavsv. ’Ev salira) 8’ et pièv Pionnier xa-

xÂoônsvot çÀoyl ml rhv nia-rupin 1’511 [mon âno-
yvôav-rsç bey-«390011 Ënl 1d orparôvrs8a, ’Iou8aîo: 8.3.

1r9oaixetwo filetai); dei ytvôpsvot, 163v îvôoeev 1:9oo-
35 Sandoôvrmv, ml et?) x9areîv re6u99nx6’reç drapteôrotç

lx9ôwo nie 699417.; ’ «pennons; 8è M191 163v Épand-

-:o.w 1181] ouverh’xono roi; çpaupoîc. T dîne 8’ Écrit:

in 81a8oyjç Îflapétfl] 1:98 105 n9a10n5809 [perd 15v
810m] ml 8stvoç in’ ord-ri Toronto» infime, :6v 61:0-

so mevîo’mvra xaô’ fit! 813mo7 03v atrium Owîaxew. 05:0:

105 and italique: Tôt! paf àpsfiç Gévarov 1:90x9ivav-

se; ïGTaVTŒI, ml. 1:9oç shit Toni-rani dvâyxnv «and
«En rpanévrmv Ênsorpaîqmoav amarinent. Ataee’vnç

8è mi roi); 65155165; E1rt :03 «(pas 1191011 sa 11’906-

45 ywégrvov 10500: à: fig «élime, oûôèv sir, «poilent!

fi (ponctuât! 163v empâta» 1:90vooupivaoçt cuva-nié-

xovro 7819 a! ’Iau8aïot raie WPOGWXO’ÜGt , ml TGÎÇ ai-

mai; àçuÂo’rxrmç êpnimovrsç ouïrai; roi; dénuai «in

lzepobç (muoit. 0511 8’ lpyotç crû-rot «Mai: à si?! 00199:3:

50 1rs9t’fioav, ml Tournier :0511, «Kiev sÏxov fi si?) xa-

mon.
Ç’. Hapîv 8’ i811 6 Kaïoap «i118 fic ’Avrowiaç, 81mn

rallumera, xa-rao’xzmo’issvoç 16m Mat: XtÔtLCGt’

mi nonidi raire tri-partousa: quillon, si x9attoüvuç

DE BELLO JUD. LIB. V. CAP. XI. [empan] 26 3

casu abstupefacti emnt , atque animas despondere cœpernnt
ex factisallerlia. Quumque se victoriam reportaturos essejarn
crederent, hoc ipsum quad accidit spam eorum in posterum
refrigeravit : frustraque videbanturin igue exstinguendo la-
borare, quum illa exstincto absorptos videront aggeies.

5. Biduo autem post reliquos etiamaggeres Simon cum suis
aggreditur. "la enim parte Romani jam productîs hclepali.

bus murum ooncutere oœperant. Tephthæus autem quidam
ex Garsis artus civitate Galilmæ, et Megassarus ex regiis’

famulis Mariamnes , cum quibus Adiabenus quidam tilius

Nabatœi, ex fortuna oognominatus Chagiras, quæ vox
claudum denotat, raptis facibus in machinas prosiluerunt.

[lis viris neque audaciores quiquum ce hello ex urbe in
hostem processerunt, neque lnagis terribiles. Nain veluti
ad arnicas, non in azinen hostium, excurrerent, non lrepi-
darunt. neque cunctali,sunl’, neque abscesserunt, sed
per medios hastes proruentes machinas succenderunt. lm-

petiti autem missilibus,et gladiis ab omni parle repulsi,
non prias e periculo semet subduxerunt, quam ignis in-
strumenta oorriperet. Sublata vero flamma, concursus
quidem foetus est Romanorum e castris, ut machinis sub-
veniretur : Judæi vero ex mura prohibebant, et cum ils
qui esstinctum ibant manas eouserebant, propriis corporio
bus nullo modo paroentes. EtRomani quidem ariettes igni
subtrahebant, quum eorum legmina cremarentur : Judœi
vero etiam par flammes cos retinere certabant , et quamvis

fervens nacti essent ferrum , arietes non dimittebant. Ah
bis autem in aggeres transibat ignis, et auxilium ferentes

præveniebat. Quumque res ita erat , Romani quidem flam-

mis cireumdati , et de operibus servandis desperantes , in

castra discedebant; Judæi.vero mugis instabant, semper

numero glisoentes, quad ad eos in auxilium amurrerent
qui in urbe erant, fretique victoria effuso impetu fereban-

tur ; et asque ad munimenta castrorum progressi , jam cum

custodibus ad oontliclum veniebant. Est enim stalio pro
castris par vices sucoedenlium [armatorum] et acerba in

ces sanctio Romanorum, morte plectendum esse qui loco
quolibet de causa cederet- Hi supplicia capitali gloriosa
morte prœlata substant, et ad horum necessîtalem multi in.

gentium cum pudore couverai sunt. Quumque scorpiones
per murum disposuissent , multitudinem a civilate adve.
nientem repellebant , nihil in corporum securitatem custo-
diamve providentem : nam quascunque obvias haberent,

cum his œngrediebantur Judæi; et in spicula incante
lrruentes ipsis corporibus inimioos feriebant: neque hi
tain illis quæ faciebant quam quœ audebant superiorcs

orant a et Romani plus andaciæ quam quad male tractaren-
tur oedebant.

a. Jam vero cæsar aderat ab Antonia, qua seorsum ive-
rat, ut lace exploraret aliis agneribus: multumque incrcpa-
lis militibus, quad, quum hostium muros obtinuissenl, tu suis
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periclilarenlur, et velot 0x asroere contra se dimissis Judæis

obsessorum paterentur ipsi fortunam , ipse cum leclis mili-
tîbus hastes a latere circumvenit.

ferirentur, etiam in Tilum couverai pugna perseverahanl.

Illi autem quum in ara

Mixta veto scie, pulvis quidem oculus, clamor vers sures

aocupabat, ac neutri conjicore poterant quisnam arnicus

esset aut inlmicus. Quum autem Judæi non tantum
virions adhuc persistarent quantum salutis desperatione,
Romanos etiam fortiores reddidit glorias revereulia et ar-

morum et Cœsaris ante ipsos perieulum adeuntis. llaque

putaverim eos ad extremum nimia ferocitste animorum
vel totam multitudinein Judæorum fuisse rapturos, nisi
præventa aciei inclinations hi in civitalem sa rompissent.

Labefactatis autem sggeribus Romani tristes crant cl anxii,

qui longi Iaboris opus 1mn hors perdiderant : et multi qui-

dem machinis lis, quibus utebaulur, jam captura iri civin
talem desperabant.

CAP. x11. (xxx1.)

Titus autem cum ducibus deliberabat. Et fenidioribus
quidem placebat ut omnibus copiis adductis mœnia ri
tentarent : adhuc enim Judœos cum exercitus quidem parle

dimicasse, quando vero milites universi adesseut , impetum

eorum non laluros z fore enim ut telis abruti succumbant.
Prudentiorum autem aliî quidem aggeres alios excitandos

suadebant; alii Vera et sine his assidendum, egressus eorum
tantummodo observando , ac ne quid commeatus intro l’er-

retur; atque iia civitatem l’ami relinquere, neque cum ho-

stibus manu confiigere; haud enim cum desperatis passe
dimicari, quibus in votis sil ferra caliers, eos autem ve-
sine hoc manere trlsliorem exitum. Ipsi autem cessare
quidem prorsus tanin cum exercilu houestum non vidcba-

tur, et cum bis pugnare supervacuum, qui semetipsos
perdituri sial; sueras autem excitare in materiæ penn-
ria opus arduum et impeditum esse ostendebat, egres-
susque observera adhuc dimcilius. Nec enim urbem cir-
cumdari proplenmpliludinem ejusel tous invia facile passe,

et parum slioqui tutum impressiones racers : iviis autem
apertls custodilis, occultas exœgitaturos Judæos ex ne-
eessitate et laoorum peritia. Et si quid clam subveclum
ait, diutiusallquanto protractum iri obsidiouem; metuendum-

que ne successus gloriam ipsi diminuat temporis longitude.

Hac enim cuncta quidem effici passe, sed ad gloriam fa-

cere celeritatem. Porroque debere, si celerilate uli velil
cum seeuritate conjuucta, totem urbem mura circumdare :

ita enim saluai omnes exitus obstrui passe; Judæosque sut

desperata quand omnia saluts civitatem tradituros, au:
fore ut rame laborantes facile capianlur : ipsum enim non
esse lemere quieturum , sed et sacres iterum curaturum,
quum infirmions habcat qui prohibant. Quodsi cuiquam
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mgnum opus videatur œgreque perficiendum, cum cou-
siderare oportere, neque Romanos decere parvl aliquid
efficere, et sine labore nihil e magnis perficere facile cui-
qudm esse nisi Deo soli.

2. Quum his dictis persuasissel ducibus, jasait cos distri-

buere copias ad opus perfioiendum. Divinus autem qul- .
dam impelus militibus incidit; ambiluque in partes divisa ,

non solum legiones, verum ipsi etiam in illis ordines inter

se cerlabant : et miles quidem decurioni, decurio autem

centurioni, isqne tribuno placers studebat , alque tribunis

cum ducibus intercellebat conteutio, et ducum concerta-

tiones. remunerabat Casser z ipse enim in dies singulos cir-

cumiens sæpe opus inspiciebat. Facto autem initia a
castris Assyriorum, ubi ipse tendebat, ad inferiorem cœ-

nopolim murum ducebat, et bine per Cedmnem ad
Olivarum montem , dein revenons a meridie montem
complectitur asque ad pelram quæ Perislereonos voca-

tur, eique proximum collem, qui valli juxta Siloam im-

minet; quumque inde divertisset ad occasum, ad vallem

Fonlis descendit. Unde facto ascensu ad Anani pontifiois

monumentum , et monte circumdato ubi Pompeius castra

posuerat, ad regiouem septemtrianalem redit, progressus-

que ad vicum cui nomen Ciœrum domus, et post illum
Herodis monumentum complexus , ad orientem suis castris

murum conjuugit, undeeum inchoaverat. Et muros qui-
dem undequadraginla sladiorum erat; eique loris adstructa

erant casleua tredecim, eorumque ambitus denis stadiis
numerabatur. Totum autem opus triduo oonslructum erst,

ut id quidem dignum mensibus videretur, celerilas vero

lido careret. Mura autem circumclusa civilate et custodi-

bus par castella collocatis, primas noctis excubias ipse obi-

bat et explorabat, secondas vero Alexandra mandabat, ler-

tiasque nacti sunt legiouum duces. Somnum autem vi-
giles sortilo capiebant, per totamque noctem spaüa inter

castella circuibant.
(xxxu.) 3. Judæis autem cum egrediendi facultate spes

quaque omnis salulis præclsa erat : et lames ingravescens
per damas et familias papulum depasoebatur. Ac tenta qui-
dem plena crant mulieribus et infantibus rame enectis , angi-
porlus veto senibus mortuis referti. Pueri autem et juvenes
inlumescentea veluti simulacrs quædam par fora aberra-
bant, et ublcunque quia labe correptus tuerai , procidebat.
Porto propinquorum cadavera sepelire neque valebant ægrl
et qui adhuc integris viribus orant, tum multitudine mor-
luorum, tum quad de vite sus incerti casent, absterreban-
tur. Plerique enim dum alios sepeIireut, ipsi martem
obierunt: multi etiam , antequam [sialis hors adesset , ad
loculos properarunl. Coterum nec luctus in calamitatibus
nec questus erat ullus, sed animon’um afiectus rames supe-
rabat. Qui autem œgre adhuc spiritum tranchant, siccis
oculis et 0re reniflenti aspiciebant cos, qui rata cl-lerius
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funeti quiete fruerentur : altum vero silentium et no:
ferais civitatem obsidebat. Sed his malis gravîmes erant
prædones. Elfossis quippe domibus, quæ in sepulcn
œnversæ orant , cadavera spolîabant; et velamina corpori-

bus detrahentes cum risu ogrediebantur. Quin etiam gla-
diorum mucrones in ipsis cadaveribus experiebantur, et
quosdam humi jacentium adhuc spirantes ad probandam
l’en-i aciem transfigebant. Si quiautem ipsos rosaient ut ma-

num sibi ac ferrum oommodarent, arrogantia etati (ami
confieiendos relinquebant. Morientium vero singuli, quum
seditiosos sibi superstites relinquerent , [iris oculis templum
spectabant. At hi principio quidem ex publico maria mor-
4uos humari jusserant, quum cadavernm fœtorem terre non
postent; postea vero, quum humandis on ribus nequa-
quam sulIicerent, in profundas voragines de mura en
projiciebant.

à. Has vero quum Titus circuiret, ubi oppletas eadaveri-

bus vidlt, altamque saniem putrefactis oorporibus dimuen-

tem, ingemuit, sublatisqne in cœlum manibus Deum tesla-

tus est, (acinus illud suum non esse. Atquo in quidem
se res habebaut in civitate. Romani vero , quum jam nemo

sediüosorum oxcurreret (nain etiam bos tum mœror fa-

mesque tangebal), læti eique alacres erant, frumenti alia-

mmque rernm neœssariarum oopiam habeutes de Syris
aliisque proximis provinciis 5 multique juxta murum tan-

tes. et magnans alimentorum vim præ se tarentes , enlient.

sua famem hostium incendebant. Seditiosis autem nihil
ista calsmitate mmmotis , Titus rouquins populi miseratus ,

et [estimas saltem quantum superaret periculo eripere,
iterum aggeres lnchoabat, materia ægre ipsi suppeditata.
Quippc universa civitatt proxima prioribus oporibus suc-

cisa erat , a nouagesimo vero stadia aliam comportabant
milites; etoontra Antonin: solam quattuor ad partes majo-
res prioribus aggeres erigebant. Cœur autem, legiones
clrcumiens atque opus urgeas et accelerans, quod in mani-

bus cos hoberet latronibus palan faciebat. lllos autem
solos malorum qua: perpetraverant prorsus non pœnitebat:

animabusque a corporibus divulsis, utrisque velut allcnîs

utebantur. Neque enim vel animas illorum affectio miti-
gabat, neque corpora dolor tangebat , ut qui mortuos de
plebe canum mon: dilaoerabant , et ergastula invalidis re-

plebant.

CAP. XllI. (XXXllI.)

Deniqne Simon ne Matthiam quidem, per quem civils
tem oocupaverat, sine cruciatu adhibito peremit. Boethi
filins hic erat ex pontificibus, populo maxime fidelis et ca-
rus: qui, quum multitudo male acciperetur a zelotis , quibus

jam Joannes acœsserat, ut adjutorem Simonem reciperent
populo persuadet, nulla cum eo prius habita pactione, ne-
que mali aliquid ab on meulons. Ingressus autem ille,
postquam obtinuit civitatem,aeque sa ceteros pro inimioo
habebat cum etiam qui pro ipso oonsilium dederat, quasi hoc
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ex simplicitate feeisset. Tuncautem productum et accusatum

quad Romanis studeret, morte eum damnavit, nulla semet

purgandi data libertate, cum tribus finis; quartas enim
ad Titum ante profugerat. Supplicautem vero ut prias
quam tilii occideretur, atque banc pro illa quod civitatem
ei aperuisset gratiam postulantem , novissimum jasait inter-

tlci. Et ille quidem super cæsos in conspectu suo filios

jugulabatur, in locum e regione Romanorum productus
(id enim Simon in mandatis dederat Anano Bamadi litio,
qui crut equ satellitum crudelissimus), cum hac cavillatione,

en quid eum juvaturi aînt ad quos egredi voluisset. Cor-
pora vero sepeliri prolnibebat. Post bos pontifex quidam
Ananias Masambali filins, clam genere, et scriba curiæ
Aristeus ex Ammaunte ortus, et cum bis alii de populo
quindecim ceteris præeminentes necantur. Josephi vero
patrem conclusum adservabant, et per prœconem denunu
oient, ne quia in civitate vel cum eo colloqueretur, vel eum

illic conveniret, proditionis metu ; et eos qui vel simul ge-
mment, nulle prias habita quœstione , de medio tollebant.

(XXXIV.) a. tata videus quidam Judes Judæ filins , ex iis

quos præt’ectos constituent Simon, quique turrim ab eosibi

croditam custodiebat, forasse quidem nonnihil miseratus
crudeliter pereuntes, mugis vero quod sibi provident, convoa

catis deceln sub ipso ûdelissimis, a qnousque tandem, in-

« quit, hæc mais sustinebimus? quamve salutis spem ha-
n bemus improbo fldem servantes? Nonne rames quidem
n jam contra nos facit, Romani vero fore lntra urbem sont,
a et Simon bene de se meritis parum lidelis , metusque jam
a apud cum pmnæ , et apud Romanos certa fides? Eia agite,

a tradito mon) et nosmel servemus et civitatem. Niltil
a autem grave Simon palletltr, si, quum de se desperaverit,
n pumas citius dabit. u Quum dicta audientes casent hi
decem, mans ceteros, quos subjectos babebat, alio alios
dimittebat, ne quid eorum quœ consilio agitaverat depre-

henderetur : ipse vero de turri bora tartis Romanes invo-
cabat. lllorum autem alii quidem eum oontemnebant , alii
vero si dimdebant, et plerique aliquid agere gravabantur,
quasi max capturi essent civitatem sine periculo. Quum
autem Titus in eo esset ut cum armatis ad murum accede-
ret , rem plias cognitam habebat Simon, et quam ocissime
turrim prœoccupat, viroaquc comprehensos in conspectu
Romanorum internoit, et e muro oorpora dilaniata pmjicit.

(XXXVJ 3. lnterim, quum circumiret Josephus (non enim
bortari cessant), capot ictus est lapide , et statim vertigine
oorrcptus cecidit. Excursus autem ad ejus casum foetus
est Judæorum, abreptusque in urbem luisset, nisi ocius et
auxiliatores mislsset Cæsar. lllis autem pugnantibus,.lo-
seplms quidam tollitur, parum quod ageratur intelligens.
Seditiosi veto, tanqnam lnterfecto quem perimi maxime
volebant, cum gandin clamorem edebant. Divulgatur autem
pet urbem , et restduam multitudinem mœror tenait, vers
perüsse credentem, cujus fiducie prorogera cogitabant.
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Atque mater Josephi , quum in carcere accepisset filium oe-

cubuisse, cnstodibus quidem Jotapatenis, id se persuasissi-

mum habere dicebat (nec enim vivo potituram esse); secreto

autem liens ancillis aiebat, hune se fructum fœcunditatis
tulisse, quod sibi ne sepelire quidem tilium licuisset , a quo

sepeliri sperasset. Verum nec illum rumor talsus diu cru-

ciavit, nec latrones recreavit. Nam ex vulnere cito con-
valuit Josephus, progressusque clamabat , illos sibi non
multo post vulneris pœnas daturos :atque populum rursus ,

ut sibi haberent fidem, bortabatur. Ejus autem ad aspe-
ctum populo (revit fiducia , et seditiosos invasit consterna-
tio.

(XXXVI.) Il. Ceterum etransfugis alii statim de ’muro ne-

cessitate adacti se dejiciebant; alii velot ad puguam cum

lapidibus progredi simulantea, mox ad Romanes se recipie-

haut. llos au lem atrocior ea quam in urbe pertulerant for-

tune consequebatur , et fame , quam demi reliquerunt , velo-

ciorem ad exitium inveniebant apud Romanos satietatem.

Adorent uamque ex inedia inflati, et velot aqua intercuti

tumefacti , deiude ciborum abonde in nous ingerentes œr-

pora disrumpcbantur : nisi qui rerum non imperiti desideria

collibuissent , paulatimque alimentum desueto corpori obtu-

lissent. Verum et ces , qui hoc modo servarentur, alia plage

exœpit. Quidam enim e transfugis apud Syms deprehen-

ditur e (imo ventris aureos colligeas. Quippe cos, ut dixi-

mus, degluttientes prodibant, quod cunctos seditiosi per-

scrutarentur, et magna vis auri erst in civitate, adeo ut
duodecim Atticis veniret quod antea viginti quinqua valehat.

Verum hac arte per unum detecta , lotis quidem castris rama

percrebuit, quod auro lransfugœ pleni adessent; Ambum

autem multi et Syri supplicum dissectorum ventres personn-

tabantur. Et hac ego clade nullam credo atrociorem Judæis

contigisse : une quippe nocte ad duo millia discissi sunt.

5. Et quum Cæsari cognita esset bæc iniquitas, parum

aberat quin circumfuso equitatu auctores sceleris jaculis

configi jussisset, nisi ingens multitude cum cohibuisset ,

ntpote quod multo plures puniendi casent quam rueront

interempti. Convocatis autem auxiliarium et legionum du-

cibus (nom et militum quidam ejusdem probri insimulati

erant), utrisque iratus dioebat, au qui militum quldem suo-

rum banc committant lucri causa inoerti, neque arma sua

erubescentes ex auro et argento tacts? Arabibus autem et

Syris, un primum quidem in alieno hello atTectibus suis

licenter indulgeant , dein crudclitatem in cædibus et in Ju-

dæos odia Romanis ascribant P etenim istas quosdam de mi-

litibus suis infamiœ notas jam subire. His quidem mortem

interminatus est, si quia in eodem postes deprehensus merit

audaci faciuore ; lestonibus vero mandata dedit, ut suspe-
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inonder» m1105 ph ciron «à uÉrpov «podium 1a-

lb

un. v. CAP. xm. [m,m.] ne
des investigarenl et ad ipsnm deferrent. Verum aurifia
plane contemnit omne supplicium, et lucri amer gravis
hominibus innatus est, nullusque animi affectas in pericula
adeo præceps ruit ac plura llabendi cupiditas. lmo vero
et isti alias et modum habent et melu subjugantur : Deus
au lem en! qui populum universum damnaverst, et omnem
ad salutem viam ci in perniciem vertebat. Quod utique,
ne fierez. cum pœnarum comminatione interdixit Casser,
id occulte in prorugos admittebatur. Et transfuges,
priusquam omnium in conspectum venirent, jugulabant
barbari obviam eis procedentes : dein circumspicienles
ne quis Romanorum videret, eos discindebant, et ex visce-
ribus quæstum uefarium tranchant. ln paucis autem re-
periehalur, et plerique ex solo spa maclabaulur. Cette
quidem hoc malum multos transfugarum reduxit.

XXXVlI. a. Jaunes autem , ubi rapinœ ex populo derece-

mut, ad sacrilegium sese convertit. El multa quidem e do-
nariis in templo repositis conflabat, multaque vaser rei divinæ

ministerio necessaria, enteras et lances et mensas : et ne
urceolis quidem absünuil, quos Augustus ejusque uxor mi-

serant. Nain Romanornm quidem lmperalores iemplum sem-

per honorarunt eique omaruut z tune autem Judæus etiam
alienigenarum dona dislrahebat, et ad socios dicebat, apor-
tere sine metu uti divinis pro mimine stantes , et ex tem-
plo ali qui ci militant. Proplerea sacrum quaque vinum
et oleum quod servnbant saœrdoles ut holocauslis superm-

fundcrent, exhauriens (en! enim in templi parte ,inleriori),
distribueba’t multitudini, nique illi sine honore ungendo

et potando plus quam hin ex illis cousumebant. Nequaquam

verebor palam diacre quæ dolor jubet. Equidem arbitrer,
si Romani sceleralis exitium inferre cessassent, futurum
finisse ut urbe sut terræ hialu absorberelur, nul eluvione
deleretur, au: soli Sodomitici fulmina experiretur : multo
enim magis impiam progeniem edidil,quam orant qui [me
perpessi sunt. nuque simul cum istorum furore ac vesania
universus populus interiil.

7. Et quid opus est singulatim recensere clades? Man-
næus Lmri filins, luis diebus ad Titum transgressus, dine-

bal per [1an portam elsta fuisse centum et quindecim mor-

Vtuorum millia et octingentos octogintn, ex quo die castra prope

civitatem posila casent, die decima quarta menais Xanlliici

usque ad primum Panemi diem. Hœc autem erat immense

multiludo. Nec lumen ipse fuit porlæ appositus, sed publicains

mercedem distribueus necesse habuit mortuos numersre.

Ceteros autem propinqui sepeliehant. Sepullura autem
erat , elatos de urbis mure dejicere. Post hunc autem multi

nubiles transfugæ narrabaut, morluos egenos ad sexcenta

millin universos partis ejcctos esse, ceterorum vero nume-
mm lnveniri non posse. Quumque pauperibus efferendis
non suflicerent, «ingesta in maximis œdibus cadavera in-

cluse esse dicatum! : et frumenti quidem modium veniisse



                                                                     

270 (use-I258.)
livrois, une; "Un: 83 me 068! «01110155: in oÎo’vu
zv mptulxtoôstonç si; «aïeux, npoeÀOsïv riva; si; ro-

ooërov àvaiyxnç,ôm raie dissipa; Épswâiwotç nui 1m-

).atov 8v00v p05»! «pocqis’pscôat rôt in mon»: nüôala,

s ont to guidé 84m popmov 1110.11. vos: envident rpoç’fiv.

T fin iPwyaÎot ph datations; infinitum, ci fluctuerai.
8è mi. Mékong 06 peuvo’ouv, du. fivetxovro pélpt:
aôrrîiv "punch. Hmfiomvro yèp on?) 105 xpeàw, 8
si se reflet xai côtoie i811 nup’fiv.

sore: c7.

si. "spi si: nm mmacrôv havoit: tu! si»: me; en": 1t-
uoü Maxôvrwv’ gai 51m: 165v ’Puuatuw si: xénon lysi-
po’wruw mpmotfiapôévta ré «potines: àxaptcrôrara épai-

vovro.
(1’. "Orme ôméonoav Tmuaîos tout ’Iooôaîoi 113v lamèrent

ïsvops’vuv - mi on»; «indium ’lwôaîos au! mon: m

ou: où; [quorum
1’. "0mn: un se imam rénovez; ’Ptnpoïoi aux! frimous-

sovuc se «in: si: ’Awuwiog urfpptvlnv, Mixfléwoç
8è érépoo alloue, Swap Motta oi moi tàv 3:04qu èv-
npxoôôunoav, fivta’ôno’av.

6’. Ï); âcôotxo’raç àvœôfivat WÙÇ «pendiez; Titoç 57".an

épia-m npoùrpéqaæro «uranie.

1’. ’Omoç ânon se sa! Mm même «être»: humâmes;
rois; ’lovôoiovc érpéiyaso, au! nouai»: ânon-relu; saleu-

mîov sa! me; ôteçôa’pn. -
a’. n; mi a rpimv 12110; nopelr’zpiin. ’Exppatotc roi: «spi s0

ispèv nounou ’louôaiuw 1s mi ’Pœpaiow.

l” "spi ’lovÀtavoii rois txarovro’pxov. 51m: flouerie se 163v
’looôaîwv ànéxrsws ont choc brûlera ’ au! 5m; rpénov-

son. ’Pmpaîot mi xawfleiovsm si: a): livrmvtav.
11’. "0mn; Tire; marouflions mondial: m waviav 10v

’16)an npoûrpêqiaso rot; ’louôaiotc aôfitç «maniocs.
W. ’Dç unôèv 16v «coudroit! Mùnfléwwv éit 145v En»!

’lwo-r’mou, «0110i 167v (imo 1:06 Minou apr); 10 amiralat:

dpuficrmeç tapon, 00; à Tiroc si: l’écrin (Enta-m-
lev.

t’. ’Omnç ol ahopolfioownç «hier: mû: 10060400: lxétsuov

napaôoüut Kaioapt 113v 161w, on oüôèv fiwov, Fmov
6! sa! pûovnxorépouç énoiww ép’ 0l: Tiroç ôté ’lmo’imou

61.511101. , and M mfiopévuw aman nflw n90: rèv nôlepov
élémi.

id. ’0ç 6m!) «dans si: mana»: rob: Mia-roue lmEa’usvo:
Tiroç, ut aussi: roü ispoü anisois: ôtaçsk, choc dard si;
’Avrmviac imputions: et) pékin.

t6’. "0mn: WIMŒGÔmÇ Maillot; nous», énorépœôev «mév-

mv ouléma, parano: Bs6aûnç minium.
si. "0mn: semi. roi: lspoü Forum fiyctpav.
tô’. T); uwîw innémv aux).va «où; innove, ôtât si: si:

Eva empaumant noueux rob: lourois: [(de autopo-
van-w.

ts’. "01mg nard: ce ’Elauïw 6px novai 16v GTŒCI’ZUTÔV op-
uæ’ioavte; WeEeÀOeîv àvsrpâmouv’ ôte sont ne tin lmétnv

lkôs’wioç épointe rivât nervin «floua, si; Kaicaps u-
Oa’mep si. utpfihov npoofiïayev.

tç’. il); ’looôaîot tà «(marmitons en.) (spi?) xménpnoav, à);

p.9. 64’ ahan ’Pmuaiot tu) iepoü huerai: yévowro.

tr. Hspiroü mouaxüoavtoç ilouôaiou and «pétition nui
Vixfioawoç, mi); ôtà niv üuiovsiav ànsxrâvOn.

TOÏ IOYA. HOAEMOÏ BIBA. Ç. [ses-3m]

tolenio ; post autem, ubi muro circumdats civitste ne her-
bas quidem legere jam liœret, eo ueoessitstis quosdnm
devenisse, ut closons et velusta rimantes boum stemm,
retrimenta inde collecta ederent; et. quod olim visu erat
horribile, in escam cessisse. Quum ists quidem surfirent
Romani, ces misersti sont : seditiosos autem ists etiam
aspicientes non pœuitebat, sed patiebsntur es usque. ad ipsos

progredi. Forum enim cos œcos reddiderst, quod jam
et civitsti et ipsis immiuebst.

LIBER V1.

l. De seditlosorum desperstlone. et hominibus fume permuti-
bus; qusllterque suburbls circumcisa . post credos a noms-
uls sggeres, aspectu ersnt ingrattssima.

a. Quomodo Romani et Judæt snimis affect] craut excitslis
aggertbus; quodque mon excursion tacts illos urate non
potineront.

s. Quomodo Romani machiusrum pulsatione. et suffusions
Antonia murum deleoerunt. alio autem muro conspecto,
quem Jonnncs cum suis ædiiicaverat, couturbnil ersut.

4. Quemadmodum Titus milites. quum murum ssdenders non
sus! essent. præstsntissimn oratione adhortatus est.

5. Qualiter et ont, et Sabinus omnium primas de mura essi-
llens Judæos in fugam vertit; multisque oasis tandem et
ipse occldltur.

s. Quomodo et tertlus muros superstus est. Descriptio pognæ
inter Judæos et Romanes ciron iemplum.

7. De Juliano ceulurloue. quomodo Judæoruln mutins inter-
iccil . et ipse peremplus est: utque fugiunt Romani et in Au-
tonlam conclus] sunt.

a. Quomodo Titus. quum Antonin: dirai jussisset, Josepbum
incitant ut Judæos iterum verbis bortsreiur.

o. Quod multi de populo. quum sedltiosi in menus non muta-
reulur verbts Joseph! . transfuglendl desiderlo egressl sont,
quos Titus lu Gophnsm luisit.

l0. Quemsdmodum transfusa multis mon rogsbant ut cæ-
sari urbem traderent; verum nihil volettent. sed potins per-
unsclores eos cincletiant : uude Titus. quum per Josephum
cos increpasset. inique nihil obseqnuti casent. tonus hello
cos aggredltur.

il. Quomodo Titus. quum ex coplis universis fortinimos ele-
glsset et ipsos contra iemplum dimisisset. ipse si) Antonin
quid tieret exspectabat.

le. Qualiter prælio congrus! sont, et multis utrinque ont:
dirempta est pogna cum dubin victoria.

l3. Quomodo contra iemplum aggeres exciteront.
l4. Ut, quum equlium uonnulli equos amisisseut, unius militis

pœna reliques in posterum centiares reddldtt.

l6. Quomodo e restons Olivsrum moults multi seditiosorum
clam egredi cousit prosternuntur : quodque equllum qui-
dam Pedauius. rapto quodam juvene dum fugeret. cum ad
Cæsarem innqunm murins pretiosum adducebat.

l6. Ut Judæi omnia templo propiuqua inœnderunt, ne ex
illis Romani iemplum in potestatem suant redigerent.

I7. De Judæo qui ad singulaire certamen Romano: provoca-
verat. victorque ex gloriatione sua ooclsus est.
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habuit.
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vero tunes son: in suæ viriutis et forliludlnlx monumenlnm

intimas reliquil. .u. Quomodo Cœur. poulquam lalrones et mimosas a se Invi-
œm delaios interlici lasserai reliques, pariim in trium-
phum reservavll, parlim provincils dormit, aliosque lld
15;) pliorum open relegnvlt, minoremq ue eorum numerum
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45. ne iota mulüludine eorum qui hello cÂpu cran! et porio-

runt. ’46. De lis qui in cuniculos ooniugerunt:
47. Quod urbs quinquies priais capln. lune citera vice vu-

Il!!! eut.

CAP. I.

A! enim Hierosolymorum calamitates qnoüdie ingrave-

sachant, cum et sediliosi magis imwemur rebus adversis

pressi, et lames in populum grassaln jam et ipsos depasccre-

lur. Ac multituda congesiorum in civilale cadaverum et visu

horrenda carat, odoremque pesliferum emiliebat, ac pu-

gnanllum excursibus impedimento oral. Nain inœdenles,

veluti per aciem plurima made exercitati, conculcare eorpora

nattasse habebnnt ; quique super eis gmderenlur neque hor-

rebant neque miserabanlur, neque malum amen sibi duce-

bant coniumeliam in morluos : geniili autem arde dextras
pullulas habenles, ad bellum cum alicnigenis excurrebanl ,

innquam exprobrantes Deo (ul mihi videtur) supplicii sui
lardilalem :non enim spe victoriæ, sedjam desperationc sa-

lulis ferociler gerebatur bellum. Romani autem , quamvis in

aggreganda materia valde labourent, aggeres lumen inlra
dies viginli et unum excilarunt, alloua, ut jam unie dictum

est, omni in orbem ciron civilalem regione ad nonaginla
stadia. En! autem miserabilis etiam terra: facies : nam quin
amen arboribus el horlis omnia filetant loca’, en tune undi-

que deserta silvis accisis cernebanlur. Nec ulins qui amen

Judæam vidernlalienigena et suburbana pulcherrima civi-
lalis, quum ejus soliludinem lune cerneret, lacrimas conti-

nere poteral, et mutaiionem non gemme, qua: et quanta
iuerit. Qnippe omnia pulchriludinis vestigia delcveral
bellum z nec si quia subito advenisset qui locum prius no-

verai, cum cognosœrei , sed præsens quærerel civilalem.

(IL) 2. Asserum autem opus finitum Romanis pariler ac
Judœis in causa oral ut limera incipercnl Namque hi, nisi
e03 qnoque exurerent, capium iri civilaiem pulabanl : Bo-
mnni vero , eau) baud unquam se capturas esse, si et isli
ileslruerentnr. Malaria quippe cos deiecent , et labore
quidem mililibus attrita cran! empota, crebris vero advenu
casibus mimis deficiebanl. Porro eveniehat ut ex civilalil
calamilalibns Romani mugis animas desponderenl, quam

qui in en mut. Nm per isliusmodi clades pugnalo-
res nihilo segniores babebanl, ipsis inlarim [racla spe et
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hâve) se «spécifique! si; quais ’Iouôaiouç inversa,

ûnslaipôewov 15v 613189ti âpdxouç 93v 1d; 699k,
&vaîlmrov 8è ripa En). conçopaïç sôôupiav Sim- ri
7&9 a» p.91 ûnoofivaidsîtë son xpwpévouç, son; imo

nanan 1:92): &Àxùv rpmopévouç; 0l 93v 05v Éppœpevs-

crépu: 8rd redira 163v xwpnîrwv Ènow’ôvro 1h (pulc-
xaç.

7’. DE 8è «:91 16v ’lmoîwnv non-raz du! ’Avrœviav

du: ml n99; si) pipait, et xata99upôsin si; rsîxoç,
ficoaliîovro, mi n9ïv infini tous x9ioiiç lm’Osvso
roi; imams. 06 in» expémaév 7s 17K intxsipviosœç ,

cillât «poumons; perd Àaprréôwv, 1:9iv baisa: roi;
lingam, qNZPôTEPOl si: E7360; ônlorpsqaav. H953-
rov 93v 7&9 0683 ôpovosïv û astique :6117»! E86st nard

9459m hmôiôvrmv xa’x êtaÀstppémv mi pspennpé-
vwç p.516: ôéouç, n°6100 1’ d’un, 06x ’Iouôaïxôç. T à

7&9 Pour roi? Ëôvouç ûflfpm’o Spa, 10’194: mi. 6mm,

au! 8969.0: 69.05 téflon, ml et: gardé muions; civet--
orpécpew. ’Arovoïrre9ot8è iourôv 1:902À06vrsç mi coin;

sa Twpaiouç ngpov lppwgssvfioflpov son" ouw’gôouç Tra9are-

uyps’vouç. Toi: 9.6i Te 6:59.461 ml raïs «mouliste
051m iopdEavro 18: xénon névroOsv à); rif) tupi p.71-
8ap.60:v nordirai: napéôurnv, th»: 8è thX’hV irovœoav

Exuoroç, p.91 pseuanO’fivat ri; réiez»; n96 02va’rou.

no Il9oç 1&9 in?) mien «cran ômxomso’ôat 1&4 Dari-
ôaç, si xa’txsîva xaraohysi’n 1d (97a , 8;sz rob; orpa-

flu’œraç Jst adams, si «du»: xpa’rrîosiav stationniez

pèv âpeflç, ânovoia 8è 81:10», nÂiOoç 8è Iprrsipiaç,

’louôaîor 8è iPœpaimv. ’Apa dé u mi à àçctfipia

sa confinai 163v n9orr113o’ivrow êçtxvoôpsva , nui. 1re-

ou’w ne la?) 94W écu-:6v Euroôrov in 8 ce xivduvoç 105

«pour» 75091.13: irois: palaxm’rs’pouç. Tôv 8’ Evôorépm

pÉÀooç broôpapovrœv oî 93v «91v si; pipa: 3109.6: 7M

côtaEiav mi «a «(immun 15v «chulo»; xatarrÀayivrsç,
in oî 8è Vuflâltlvm roi; Eumïç étalwôpopoow mi rs’Àoç

«mima saxiCovrsç sic Salin àVEXU’JPOUV dupant.
Noupnviq Havépou prives à êmxsipnotç il ’Avalm-
9no’oîvrmv 3è 153v ’Iouôaûnv npwfiyov et Tonneau 11k

Elsnôlsiç, Banâysvoi râpai; se duo flic ’Avuovtaç
u mi M91 ml. 618.6949 nui «ont ce?) xopnyoopévip ’Iou-

daim: imo ri; âva’yx-nç pilet. Kaimp 7&9 ne») fi?)
râlai mmtôo’tsç ml 713v ânonnai; xaraçpovoBv-reç,
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manoir! 163v ’looôaimv 1:05 pi nlnflvai 7M ’Avrœviuv
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«090k Guidons; nival rob; espsÀiouç. assommai-
xouv. 01’: un»: tamisions 1o ronronnai, (il): a! 93v
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debilitata , quum aggeres insidiis , machinœ soliditati muri .
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pugnaque omnibus consorts audsciæ confligentium cede-

rent. Maxime vero, quum et seditione et fume et hello su-

periorem animi fortitndinem Judæos habere experirentur,

virorum insuperabiies esse impetus et animas eorum in

calamitatibus terrons invictos arbitrabantur : quid enim

non snstiueant prosperis in rebus, qui malis ad virtulem

incitarentur? Et illi quidem propterea validiores nageri-

bus ndhibebant custodiss.

3. Joannes autem ejusqne socii apud Antoniam simul et
fulnris , si disjioeretnr murus, prospiciebant, et anlcquaur
arietes admoverentur, impetum faciebant in opera. Non
tamen illis successitoonatus : sed cum facibus progressi,
priusquam sacrums appropinquarent, spe sua frustrati
revcrterunt. Nain primum ne ooncordare quidem videba.
tur eorum consilium, paulatim et par intervalle et cun-
ctanter nec sine metu exsiiientium, nique ut summatim
dicam , non Judæorum more. simul enim illis deerant que!

gentis sont propria, audacia et impetus, oonjunctusqné
omnium cursus, et sine offensione revertere. Languidiores
vero progressi, quam solebant , etiam Romanes scie solito
validiori Mantes inveniebant: qui corporibus quidem atque
armis in undique assures sepserunt , ut nusquam igni adi-
tum relinquerent; anima vero quisque estenus confirmato

ont, ut prius mometur quam loco œderet. Nain præ-
terquam qnod omnis spes illis prœcideretur, si etiam ista
opera forent exusta, magna sibi pudori esse ducebqut mili-

tes, si per omnia coderai sut calliditati virtus, sut arma
temeritati, sut peritia multitudini, sut Romani Jndœisfi
Simul autem et machina obsidionales pro illis faciebant,
missilia ad cos osque confidentes qui prosiliebsnt , et quum

quis œcidisset, subsequntnro moram injiciebat, periculumu

que ultra progrediendi remissions etüciebat. Qui vero
intra teli iactum se proripuerant , alii , prinsqnam ad manus

ventum esset, disciplina bostinm et densitate perterriti,
alii spicnlis vulnersti retrocedebant : tandemque, alius slium

timiditatis arguons, re infecta revertebantur. Primo mensis
Panemi die luce oppugnatio tacts est. Judæis autem inde
digressis, Romani belepoles admovere , quamvis ab Antonia

suis peterentur et igni et ferra , telisque omnigenis qua:
Jndæis suppeditaret necessitas. Nom licet mœnibus mul-

tum œnfiderent Judæi, machinasque contemnerent, hmm
eus applicare prohihebant Romanos. llli autem Judœorum
studium ne lmderetur Antonia ex murorum infirmitate esse

srbitrantes, ratique sain fragilibus niti fundamentis, ex ad-

verso contendebant. Nec lumen quod feriebstur ictibus
cedebat :sed ipsiquidcm crebris in se missilibus jectis,quum

nulli periculo desuper venienti succomberont , en perdure-
bant helepoles ut agendi vim tuberont. At quum inisriorcs

Il
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(in; 8’ Env flirtais ml WEPIEÛPŒÛOVTO raïs trémate,

1159m son: 0u9soiaç 890966avrsç intèp 15v empira»:
7.2961. Mi 9.01101"; ûmâ9urrov son; OepeMouç, mi n’o-
oapu’ç y: M000; n906xu91591îaav-rsc âEe’o’swav. ’Avé-

s mon: 83 vi Exari9ouç, au. à: totôrg r’o rsîxoç imo 153v

x9uÎiv cacahupévov, xœô’ 8 son; 1:9o-rs’90tç êmôooleûwv

léguant 8 ’lowîw’qç ômôpuEsv, lv8ouon: si; 8tu39uxoc,

thulium Xanpsimrut.
(1v.) 8’. Toôrou cousina: «media»; lita-ripa: 8m-

Io 74901, 1:31 ç9ov1îpara. ’Ioo8aiouc ph 789, où; deuissîv

and», 1123 1m9’ êhri8a fuseau: 1:6 trapu ml p.91 «901;-

ercpaMoGat 1:98: «on, 0a99sîv à); 9.906671; WVÉGGWE

r7]; ’Av-rmviaç cPtopaimv 85’ 1s 191v nup’ nanisa X4.

98v 31:1 Tl?) xa-rapptçôévn taxie): («Guru 84kg ê’rs’9on

l6 nixwç, 81:99 6:8st et rapt 18v ’Itoa’vvnv âvrqsxo8o-

pullman. Eûpupsotépa 91v 11 a)": «9611901! i) aspec-

SoM turquins? son 1&9 àvaôfivat 818 183v xa-
m99tçôs’v1wv fioit ê86xsi, ml. 18 saxo: deOsvÉots96v

1s «ont; en"; ’Amviaç nul fallu: si?) n960xatt90v
il! rivai. 165w ünslépôowov. Où FM brûla: ne s’infi-

vav npoarn’oç 7&9 soie àpEaiLévotç in: influa.

(A’.) e’. NoplCœv 8’6 Tires êysl9soeai pâma 18:;

183v nolipoôvraw 11:9oôupfaç Ümi8t ml Mm) , si: r:
«9019m8; ml 18: bucolique «011de 93v bien»: 1v29-

I- yéCwOat n13»; xw86vmv, (on 8’ 8a and Omnium sara-

çpdvnctv,ouvayayùvî1r’traurô son: âhipouc, humain

rôti dv89i5v, a: a) mor9aru7itatfliïmv, 1:8 ph froment:-
u hum Gui à un cipom xtv8uvov «61’600 roi: «a9:-
a uhuopivotç ùlsèç, 019.04: 8! ml ni; napuskôov-rt

au a çi9stxuiivaow âvcv891aç. Ai 8’, o peut, «9019o-ir’1îç

a si: pour r8 61:12:98 153v «punaisa»: , à); baisé 1s
a xaû’ absolu: «pi-rani dEtov. ’nou (yins 1:8 91v

a ondpxsw XMV rhv lui 18 nixes dvo8ov «618;
a filât! nposiônpt- 18 8’ 81: Mm npoofixu mixaient

se A si; 8ucx6Àotç Toit; ipsi; (euphorie, net 8er me»
c lv sôxÀsiç uhurù, sont à: 06x. bapm tout roi;
a mîapëupivotç 18 yswaïov, 81(5rust. [I9ô’nov 91v

i a 03v 693v 105600) npo’rpoml 1è solde (on): dm lm,
n fi ’looôaûov paxpoôupla ml 18 no9u9txov (v c xa-

to n www-ou. Ataxpov 78:9 ’Pmlmlouç 1s and; mi
n «pantins: limbe, mi 8t8ax18v [13v à: 5191M 18
n nokpaîv, :0th 8’ ù m1414) 18 x9crsîv lxovraç,
n 451860111 and Xsî9a ’louëalmv à stand ripolina, nul

n raïa-ru 1:98; 10m si; viam; sont ouve9youplvouç on?)

sa. a 103 9:03. T8 93v 7&9 infime: indisposa si;
a ’Iou8almv loch àmvoiaç, «à: 8’ êxsivœv mien «si; 1:

u üpsré9utç âpsuîç nui fait; 105 9:05 envenime adie-

u tout. Essieu; 789 ut 119.8; ml «choyiez nul. 8&0:
n pnxcvnpu’rœv «(mons «in si à»: à»! à 8:05 ph

bu s du pin; bullions, poteau 8’ fiperépz; To rotwv in),
u novai: Humîoôcu xstpôvœv, dnâ nul du! Osiav trop.-

n pallias «908in011 , 1:98; fipiîiv oint av sin. un; 8’
a oôx. «1019m ’Iou8atouc ph aï: non.» aïs’yfimv oô

n (pipit «à 14mm. pontifiai Bouilcôsw, hip 1:05 Main

TOl’ lOYA. HOAEMOY BIBA. Ç. KEd’. A. [309,b70.]

casent au Iapidibus oomminuerentur, slii sculls super cor-

pora œnœmeraüs fondements manibns et vectibus suite»

diebant , utque un qusttuor obstinalo labore amoliti sunt.

Nox autem prælium utrinque diremit z atque in es munis

arietibus quassstus, que Joannes, quum prioribus omnibus
insidiaretur, eum sutl’oderat, subsidents cnnicnlo , repente

oorruit.
(HL) 4. Quum hoc præter opinionem accidisset, utrornm-

que mimi erigebsntur. Nain J udæi quidem , quos snxios et
dejectos esse verisimile ont, qnod præter exspectationem
inciderit ruina , et ad versus eam nihil præcaverint, tanquam
marient Antonia hoc casa , oonfidebant z Romanornm vero
inopinatsm Iætitiam e prostrato oonoeptam du» restinxit
muri alterius oonspeclus, quem post illum Joannes mm
suis œdiiicaverat. Vernmtsmen priori rumor oppngnatn
apparebat : tune enim et asœnsus per ruinas promptior vide-

batur, et Antonia mollo infirmiorem esse murum, qnodque
temporarius esset, clic destrui posse existimabant. Nemo
lumen eum audebst ascendere, quod primo tentsntibns
præsentisstmum impenderet exitium.

(1v.) 5. Titus vero spe atqne entions putans alacrltalem

pugnantium quammaxime excitarl , et sdbortationes eique

promises [acore ut sæpe in oblivionem veniant periculorum,

atque mors ipso interdum oontemnatur, fortissimis in nono

cionem congregatis experiebatur cos, dioens , a: hortari qui-

n dem ad en, commilitones, quœ sine pericolo son passant,

n subinde et ipsis qui monentur inglorinm est, ipsumque
a œrte qui monel ignsvim arguit. Non opus esse puto en.

a bortstione, nisi quum res periculosæ oint; nam reliquas
a pet se quemque genre dignum est. Quare egosbuns parte

« dittîcilem vobis in murum esse amusons ipse profiteor;

n ab citera vero quod deœat glorias cupidos cum difficilibus

a congredi, quodque pulchrum sit cum gloria mari, nec
n infructuosum erit iis qui primi sudeant forte facinus, per-

. sequor. Et primum quidem vos illud bortetur. quod
- uonnullos fartasse determt, Judœorum psüeutia et in

- adversis rebus oonstantia. Etenim Romanes moosque
a milites , quibus in pace quidem bells disoen, in hello veto

a vinoere consuetum est, a Judæis manu vel anima superari,

a turpe est, idque in fine victorias, quumque a Deo sdjuti
a simus. Nostra enim infortunia Judœorum desperationi

u accepta debentur: illorum autem clades vestris nrtutibus,

gr quibus auxiliatur Deus, crescunt. Elenim seditio, lames,

n obsidio, murorumque sine machinis ossus. quid sit sliud

n quam in illos ira Dei, nostrumque adjumentum? laitur
a non solum deterioribus inferiorea videri, sed etiam divi-

n nom auxilium prodere, nobis non convenit. Quo pacte

n autem non turpe videatur, Judœos quidem, quibus non
u magna pudori est Vinci qui servire didioerint, ne in po-

- sternum id patientur, mortem contemnere, stque ln nos



                                                                     

20

2
ç.

il"

Il»

(lm,lm.)
a «En maiqu Bambou xaraçpovtïv, mi MÏÂÉMÇ
a sîç picon: fipâç lxtpéxuv, 06x iÀni8i 105 uparficsw,

n- âDà 8ià unv ËRŒHEW âv8psiaç- fipïc 8l tain fig

a 01700 Boit! émia-4c mi Galice-q: xparoüvraç, oÏç mi

a 1:8 p9, mais 8vu8oç; pn8è 11m5 si; rob; mhpiooç tu:
- paGaiDæaOat, mplpévsw 83 16v lipov xat’ «615v ml

a 7M 16an émoi): aneÇoplvouç perü ramdam 831m,
a mi «En 8i’ ôMyou ce?» nupcôo’lou 18 11:3! urop-

- 0633m Sovapévouç; évasois-n; 705v in! div ’Amviav

a lxopev fifi m’hv. Km! 1&9 av yin-rai ne En npoc
a rob; lv8ov, 81:59 où: oiopat, poilu, 10’ y: x0116: napo-

c grip! du: ml rai: àvamoaîç kamichi rôv 11:0-
u Àspiuw TŒXÉŒÇ à»; blooïepfi vin-av Émârat. Kali

a (me 1:8 ph ôpveïv üpfl 7M êv noMpq) relatas-hit,
i a ml tipi 11:1 roi: âpetpaviotç maoîîow &Oavaclav «a.

. pallium, lampadaian 8’ av toi: Mme (vous r?»
n xar’ (MIN à: miaou Oévurov, OÏÇ psi-à 1’03 adipeux

a mi fi niçois maraudant. T i; yùp ou: on:
a nTJv àyaûô’w àv8p63v 8fl 1&4; ph lv «muffin qu’y-à;

u môfipqi 183v oupxiiiv ânoluôsioaç si) xaôapcbrarov
a outlaw «lm Esvo80xc’5v (Io-:901: êyxueiôpüu, 8mi-

a pou; 8’ âyaOol aux! ipse: sôpsveîç 181m mon;

a (pouviflomt, à; 81 Ev vocoîm 10k «(spam ouvra-
a nique, xav à pâma xnkiôow à puzapaî-rœv Jim
a xaôapai , viJE ômîynoç fluvial and Mon Baiesîu 8l-

a 121m, kapsavoôoaç &pa 105 1:: [itou and 163v empi-
a son, En 8è fic pinîpnç mpqpaçfiv; E! 8è dûment
a pèv âvOpo’moiç (haïssait: 15150191, n°0961590: 8’ si;

a sin-Av Wfiddfl: oi8-qpoç fait-11961719 nô"): oint 317ka
a pi ôiôo’vav. «î; msieu; 8 venin àno8u’wopsv; K11

a mura ph si): ou ôuvapfvœv Mimi 117W Mixag-
: contoit 8uEfiMov’ lum 8l définiteur. roi; hôpi-
a (opium: nui En 15v opahpunâmv. [198m ph
- 7&9 et» nmpptpûèv sùsniôa-rov- («au «av 1:8
a oixoôopnelv sô8w’LÀurov. cipsi: u fiston; , empari-

- comme; En). rhv w935i», infime 1:pr mi posi-
’ a 0m: fluons, mi roi; "clupiotç «à ôpérspov napé-

40

CI:

b0

a mp1 rafla); fléau à 9Mpara. Kari râla av
a ôpîv àvaipaxrov 18 nardpômpa 7610110 p6vov naup-
n Ecplvotç. ’Avaêalvowaç ph 7&9 wMuv mspuîsov-

s un "à à :118: , MW 85 au). piaaupévouç tin-dB
a où: av (humain in, xav élirai peints. Tôv 83
n xarapEipavov alquvoipnv av si pi. rechampi C1.-
a haros 3V rai; Èmxapwiatç, mi ô pèv (Un ÉpEil 163v
n m ôpohnw, paumerai 8’ ùoÀouMon xaijoîç maniiez!

a à riparia. r
(E’.) Ç’. Tamia: roi; Tison 8&an à ph Mo

1056m I8uczrw"mv86vou 18 pÉyzôoç, 117w 87v ni: omi-
pmç «passuopévœv Infime müvopc, 76:0; (in?) Ëupiuç,

dvùp mi "tu pipa nui xis-raz qNXùV Épine; loin,
mil-rot npoî8àiv Év Tl; «616v 111:6 7s si; emparai;

fluo: où Blum! au! «parant-m! I805; Milan; pèv
1&9 fi: vip Xpotàv, 1073084, vip: dépita mmÀnpévoc,

61W ËVCÉDŒI ri; iponxù 1mn? sépara tu! un:
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a medios troquenter excurrere, non victoriœ spa, sed au
a solsm virtutis ostentationem : nos autem totius pœne terne

a marisque violons, quibus etiam non vinoere prohro tis-
n betur, otiosos sedentes , ne semel quidem in hostern sli-

a quid audaciter expertos, famem ac fortuuam illis adver-

- ssm cum ejusmodi srmis operiri, idque quum parvo
a discrimine totum possitis emcere? nain in Antonism si
a sscenderimns, habsbimus civitalem. Nom etsi pugnsndum

a sit sdvenum intus positos, quod non arbitrer, attamen in

a verticibns esse se respirationi hostinm insiders viciation:

a nobis integrarn spondet. Eqnidem prætermisss nunc eorum

« lande qui in hello moriuntur, illorumque immortalitate

a. qui Martio furax-e cadunt, est ut illis, qui non adeo fortiter

a animsti sunt , ex moi-ho pacis tampon mortem imprecer,

n quorum anima cum comme sepulcluo damnatnr. Quis
a enim vimrum fortium nuoit, animas in scie quidem ferro

a corporibus solum purissimo ætheris siemento inter astre

a ooliocsri; asque maltes bonus le propitios lierons po-

il suris suis conspici; quu veto morbus oorporis tsbes-
n que consnmpserit, maculsrum licet labisque puas, sub
A terras ire in tenebrss et in profundsm demergi obiivio-
au nom, eundemque memoriœ statui terminum qui sit et vitæ

u et corporis? Quod si fati neœssitste mors hominibus
a decreta est, ad eau) autem omni morbo Ievius est terri
a ministeriuln, cui non videatur ignavnm negsre id in com-
a modum aliorum, quod ut toto debitum reddituri sumus P

a Et hæc quidem, quasi senor! uoqueant qui hoc ipsum
a summum, prosequutus sum z est sutem iis qui virilem
a animum gerunt evsdendi vis etiam e maximis periculis.

a Nain primum quidem quod dejectum est [suite asœndi-

a tu: : deiude totons quod œdilicatum est facile dissolvi
a potest. Vasque plural, sumpta audacia ad rem aggra-
n diendam, alii aliis incitamento eslote et mallio, vestraque

a mimi toi-titudo bravi animes bastion: mut. Et for-
a œuvousressioe sanguine manuscrit, sium tantum
a inœperitis. Nain amandaies quidem si) illis prohiberi
a verisimils est : si vero clam vd etiam par vim aliquid
a sans! egorltls, non erit ut vos sustinesnt, si pauci id
a nous occupaveritis. Me satan profecto pudest, nisi, qui
a primas murum consœnderit, cum invidsndum remmen-
a tionibus tocsin : et qui viaerit quidem, iis impersbit qui
a nunc ipsi sequoias hsbentur; bestissims veto etiam cos
n sequentur præmis , qui ceciderint. n

(V.) s. un. quum diceret Titus , cetera quidem multi-
tudo pericull magnitudinem pertimuit: eorum vero nnus qui
in cobortibus militarent’, Sobinus nomine , Syrus nations,

vir et animo et manu fortissimus spparuit , etismsi qui il-
lum intuitus virtutem habitu oorporis mensus fuisset, cum
ne justum quidem militem esse credidisset. Etcnim colore
niger ont, gradus et dansa babitudlne, sed in tamil corpore
et viribus naturalibus fortiore hernies quœdsm virtus habi-

la.
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TOY son. HOAEMOY BIBA. Ç. REG. A. [371,372].

label. Quum primas itoque surrexisset, a dodo me, in-
n quit , tibi alacri snimo , Cæsar, et ante omnes in murum

« amende : stque opta quidem ut vires se voluntatem meam

a sequstur fortune tus. Quodsi invidestur mibi hoc faci-

« nus sudax , scito me non præter spem, si res aliter œs-

« serit, sed quod sic decreverim , pro te moriturum. a Hia

dictis , et scuto lœva manu caplti prætenso , strictoque dex-

tcrs studio, [bora fore diei sexte murum petebat. Eumque

ex ceteris sequebsntur, qui soli ejus virtutem æmulati sont.

viri undecim. ille autem omnes multo anteœdebal, impulsu

quodsm divine incitatus. At vigiles e murojsculis eos pets-

bsnt, et tels undique innumers jaciebsnt, insuper et sus
ingentis devolvebant, quibus siiquot sa undecim degecti

sunt : Sabinus autem missilibus occurrens. telisqne pæne

obrutus , non prius destitit ab impetu , quam in summum

murum evasisset et hostos fuguait. Nom Judæi, tain viri-

bus illius attouili quam mimi fortitudine, simulque pintes

secondine rati , in fugam versi surit. me est quod fortune

incusetur, ut qnœ virtutibns invidest, semperque præclaris

obstet facinoribus. Siquidem bic vir, quum quod agressas

est superssset, lapsus est, saxoque cuidam impactus ma-

xime cum sonitu pronus in cum decidit. Quo factum est
ut Judæi oonversi, ubi solum et jsœntem videre, undique

eum peterenl. 111e autem gent: nixus et soute protectus ,

primo quidem semet defendlt, multosque ad lpsum swe-

dentes saucisvit; postes vero vulnerum multitudine dex-

tram lsxsvit, et ad extremum, priusquam snimsm reddo-
ret, telis est obrutus: vir une 0b fortitudinem diguus maliori

flirtons, hsud secus tamen se pm cœpti fscinoris difficul-

tate cecidit. E ceteris autem tres, qui jam ad summum
evasersnt, lapidibus obtritos ooclderunt, octo vero saucii

detrscti et in castra relati sunt. Hœc tertio die mensis
Panemi geste sont.

NI.) 7. Biduo autem post vigiuti de numero custodnm

pet sucres excubantium congregsti signiferum legiouis

quintæ et duos quosdsm ex sis equiturn stque unum
tubicinem ad se vacant : hors autem noctis nous tacite par

ruinas ad Antoniam progrediuntur : occisisque primis cu-

stodibns qui obdormierant, murum occupant, et tubicinem

signum dari jusserunt. Quo œteri quidem vigiles subito

exsuscitsntur, fugiuntque priusqusm numerum eorum qui

ascenderunt disœmere potuersnt : nain et timor et tuba
faoiebsnt ut magne hostium multitude ascendisse credere-

tur. cœur sutem signe sudito exercitum propere srmari
jubet, et cum ducibus primus, lectorum manu oomitstus ,

ascendit. Quum autem Jndœi ad templum confugerent,

ipsi quoque per cuniculum , quem Joannes ad sucres Ro-
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LIB. V1. CAP. l.
manomm excavant, irruebant. Discretique ab utroque
sgmine seditiasi, tout Joanuis quam Simonis , araebant ces,

summa vi stque alacritste repuguantes : siquidem excidii

linem putabant locum sanctum peuetrasse Romance, quad

et illi pro victoria: principia habebaut. Ad ipsum autem
aditum acris committitur pugna, bis quidem templum vi

oecupare nitentibus, Judæis vero Antoniam versus eus
repellentibus. Et sagittæ quidem et hostie utrisque inutiles

crant, strictis autem gladiis cougrediebantur, et in ipso
conflictu discerni non patent ex qua parte quisque pugna-

ret, permixtis quidem viris et propter augustins permutatis,

incerto vero clamore propter ejus magnitudinem ad sures

accidente. Ac multa utrlnque cædes ont, et cadentium
cadavcra simul et arma conculcautes frangebant pugnata-

res. Semper autem, ad utram partem versons prœlium
gravius esset, se invicem sdhortabantur superantea, coden-

tesque ejulatus edebaut; et neque fuste locus erat neque per-

secutioni , sed incerto morio nunc inclinsbaut,nunc se relie-

ctebant, scie mixte confusaque. Qui vero inter primas
steterant, tracasse habebant ut alios interlicerent sut ipsi
marerentur, quad refugere non duetur : nam posteriorea
utriusque partis suas in frontem urgebant, nullumque dimi-

cantibus spatium intermedium relinquebant. Quum autem
Judæorum animi Romanorum peritism vinœrent , jamque

omnino tata scies lncliuaret (a nous cairn bora noctis ad
septimsm diei asque pugnabsnt), bi quidem simul alunes,

etiam excidii periculum pro incitamento ad virtutem haben-

tes , Romani vero cum parte esercltus (nondum enim as-
cenderant legiones, illisque spas pugnantium nitebautur),

tune satis esse videbstur in præsens Antoniam accapare.

(VIL) 8. Julienne vero quidam centurio ex Bithynie, vir
non ignobilis, inter eus quos in un» hello cognovi et srmorum

perttiset corporis viribus et anlmi fortitudlne omnium præ-

stautissimus, ubi Romanes jam codera et male semet de-

fendere œnapexit (nam Tito apud Antouism adstabat),
prosiliebat , et Judæos , quum victores casent, soins in fu-

gam vertit usque ad interiaris tempii augulum. Fugiebat
autem universa multituda, neque vim ejus neque audaciam

hominis esse opinantes. Mille par medias ruens, quos
alios allo disjecit, ipsos quos prehendit interficlebst : illa-

que spectaculo nihil ont Cœsari magie admirabile visum est,

sut coterie mugis horribile. Verum et ipsum profecto fats

persequebautur, quœ mortslis nema vitare potest. Nam

calerais crebros clavas et scrutas , ut et ceteri milites,
infixes habens, et in solo lapidibus strate curreus prohibi-

tur : quumque resuplnus radent, maxima cum armorurn
sonitu , fuglentes in se convertit. Et Romanorum quidem

clamor ex Antonia sublatus est, salpti ejus metuentium :

[372,373.J 27 7

Judœi vero multi simul nastie et gladiis eum undique ferie-
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. «du: si; aratpiôoç, and ôtanrôa’aai 1’05 vaoU 7mo-
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u Ouï). n H964 raki: zou" 8.611.011 ph Âv nahua nui
6:79], Rond. 8’ 6 nîpavvoç loiôopnûsiç a sa? qu’ait-u)

mi xarapacoiiuvoç ri) tchuruïov npocÉOnxzv a à);
a 06x à’v mu 85km" filmant, 8:05 7&9 ôwépxew rhv
n «dm. n Kali ô ’IuScm-rroç 1:93: «Un ùvéxpays,

u mima 703v anupâv a?) est?) nfipnxuç m’ait-hit, dirim-

a 10v 8è plut 16 dyiov’ zig 8V 83 Gardien: dégueulai:
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r Kâv ph aux? flç âçflnrat 1M xcô’ fiulpav rpoqràv,

TOT IOYA. HOAEMOY BIBA. Ç. REG). B. [313,374]

but. "le autem minium quidem terri vim son» excipie-

bsl; sape vero contus une! origan, pemutisnüurn mul-
titudine pmsternebntur : a! jsoem nm Inuitos gladio
vulnenbat. Net: enim cite peremptus est . gales et thorace

per omnia motus ubi plaçant letslem aociperet, contracta-

que cervioe , donec ooncisis aliis 9qu membris, et nemine

à encourras andante , marli sucoubuil. [nasillera autem

doiorem œpiebal Cœur en viro tant: fortitudinis etiam in

conspectu to! virorum oœino :st ipsum quidem locus dis-

cludebai suxilium ferre cupientem; alios autem, quum
poissant . Inclus lmpediebat. El Julianus quidem diu cum

morts luctatus. relieusque paucis interfectorum suorum
quos non percusserit, mare perimitur; magna sui gloria non

apud Romanes tantum et Cm, verum apud houes
quoque reliois. Judæi veto etiam rapin moflai aduste
Romanos iterum in lingam verlan! et in Anioniam conclu-

dunt. lnsigniler autem in en prælio deeerurunt Alexis

quidam et Gypbthæus ex lamine Jeannin, ex parle vero

simonis Mandrins et Merwnis filins Judas,etSosæ filins

Jacobus, dux ldumæorum; murum veto faire. duo. Mi
lilii , Simon et Judas.

en. u. (un
Cœur autem militibus qui cum ipso quidem en!!! imper

ravit ut Antoniæ l’undamenta dirusrent , facilemque ascen-

snm loti exercitui dsœcursrent : ipse veto, quum Josephum

ad se mussai (mm audivent eo die, qui en: mensis
Panemi dedmus septimus , juge sacrilidum , ut voubalur,
virornm pentu-in Deo defuisss, idque populum «Ide doiere).

Joanni diacre iterum præcepit quæ et ante mandsvent z
u quod , si quis etiam cum pugnandi prsvus amor terrerai ,
a cum que venet multitudinead bellum progrederelur, dum

a modo non nua cum ipso et civiles interiret simule! leur
n plum: sanctum cette locum vidure dœineret, nave in
n Deum lieras sdmitleret. [psi autem liœre sacra inlermlso

A sa œlebrare per Judæos quos delecinrus esset. n nique
Josephus, quasi non soli Joanni, sed etiam pluribus, quum

«mutine: unde exaudiri posset , quæque in mundslis
(iodent cœur Hebraiœ nunciuil , mulüsqne etiam ab se

additis cos mineur, a un patrie parement, ignemque jam
a iemplum mingenlem depellerenl, Deoqne vota reddemt
consuma. n Ad hac momifia tenebatur populus et silenlio.
Tyrsnnns autem , quum multi: Josepho conviois «un»: et

maledicta, postremo addidit, a nunqum excidium esse me
a tuendum, ntpote quod Dei chias esset. n Aulne Josephus
ad in: exciamavit , a velds quippe Deo punm conservas",
s et sacrarium manet incontaminatum ; nec in cum , cujus
a spa-as auxilium, lliquid sceleris admisisti , sed in sacra
a solemniu consequilur. Et siquidem tibi, o sceleratissime,
a quisquam quolidianum enfers: cibum , cum pro buste
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n hubebis; ipsum 1ere Deum, qusm perpetuo coltu pri-
a vssti, in hello tibi suxilio spores futurum? et Romanis
u tue peccsts imputes , qui hucusque legibns nostris curarn

n adhibent , et que ipse interdisisti sacra, Deo ut reddsnv

a tur vi contondunt? Quis non semeret et urbem on ino-
u pinatum mutsüonem detleret, quod slienigenæ quidem

u hostesque impietatem mon) emendatum eaut;’tu vero

u J udæus, inter loges educstus, sis etiam qusm illi infestior

a sis? Alqui, Josnnes. et msiorum in pœnitest non turpe

- est in extremis, bonumqne tibi exemplum civitstem
n serveur oupienii propositum est in Jechonis regs: Jndœo-

a mm z qui, quum olim Babylonius propter ipsum cum
« exercitu venisset, sponte en, priusquam caperetur, ex-

a œssit, et cum cognation sua voiuntsrism captivitstem

- sustinuit, ne soucia [me hostibus proderet, Deique
a domum ardentem videra. 0b hoc nanomnium Ju-
u dœorum commemorstione celebrstur. eumqne memoris

a per accula trsnsmisss semper nove immortalem postais

a traduit. Bonum, o Josnnes, exemplsr, etiamsi imminent

u periœlum. Ego autem veniam tibi a Romanis qnoqne

a spondeo. At memento qnod popularis qui sum te mo-
n nesm , Judænsque ists pmmittsm :et spectsri oponet
u quis ait auctor et nnde. Absit enim unquam me in cs-

a püvum vivere, ut senne in memoris tenue desinam ,

- sut eorum que: e pstris mes sint obiiviscar. Rursum in-

n dignsris et vocifersris, mihique msiedicis, qui etiam
a aces-liions mener, qui advenus feinte horter et susdeam,

n Deique sententis condemnstos senne contendsm. Quis

u ignorai scripts veterum prophetsrum, et omnium quod
a miserœ civitsti jam pressens immine" Tune enim cjus
n excidium prædixere, qusndo niiquis e popularibus cœdem

u patrsre incipiet. Vestris autem cadsveribus nonne civi-
u tss et templum omne repletum est? Deus proteste, Deus

a ipse cum Romanis ignem ei lnstrstionis intert, totque
a socierum plsm civitstem e sedibus eveliit. n

(DL) a. En: Josepha cum iletu et lacrimis prosequeute.
singultibus vos ejus interrupts est. Et Romani quidem mi-

sersti sont et ipsum ob esquœ paseos est, etsdmirsti eorum

ergo que facere destinsvit : Josnnes autem ejusqne socii

mugis contra Romnos irritabsntur, illum quoque cspere
cupientes. Ceterum nobiiium plurimos commoverat crane.
Et uonnulli quidem, seditiosornm custodiss formidantes,

cum sociis suis mouchent, quamvis certi de suc periier et
civitatis esitio. liront autem qui, capte securæ discos-
sionis ternpore, ad Romanos confugere. ln quibus orant
Josephus et Jesus pontiflces, illii vero pontiflcum, tres
quidem Ismseli, cui apud Cyrenen ruerai capot aimois.

sum, et Mstthiæ qusttusr, sucrins vero Matthiœ nous,
qui post interitum poids aniogerat, quem Simon Giorœ cum
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TOT iOTA. IIOAEMOT BlBA. Ç. KEG. B. [maxi
tribus tiliis, ut supra dictum est , interemerst. Muiti autem

ex aliis qnoque nobilibus une cum pontiiicibus migrabaat
ad Romanos : casque Casser cetera humaniser croupit ,
sciensque inter alienigenarum mores haud jucunde illos
victuros esse, in Gophnam dimisit, eis interim iiiic manere

suadens, ut qui possessiones singuiis redditurus esset,
quando belle contesta fmeretur otio. Et illi quidem in op-
pidum sibi concessum cum omni securitate iæti disœde-

bant. Quum autem illi non comparerent, seditiosi iterum
divulgarunt , transfugas s Romanis occisos esse , sciiicet ut

metu reliquos a toge deterrerent. Et paulisper, ut antes .
hæc caliiditas eis promit : nam motus eos impedivit quomi-
nus transiugerent.

(x.) 3. Rursus autem, posiquam ces Titus revocatos a
Gophna cum Josepho muros obire et populo in conspectnm

dsri jusserat, plurimi ad Romanos fugiebant. Frequentes
vero congregati et ante Romanos stantes, cum ejulatu et
lacrimis seditiosos supplicabant, primo quidem ut Roma-

nos in omnem ciritatem meiperent, patriamque iterum
servarent z sin vero hoc displiceret, saltem de fana airent,

iemplumque ipsis servarent: non enim ausuros nisi in
maxima necessitate Romanos iguem sanctis immittere.

His autem illi magis adversabantur; quumque multa in
transfugss vociferati casent mahdiste, supra sacras portas
scorpiones ct catapultas et balistes disposuerunt : adeo ut

omne circa faunin spatium mortuorum multitudine emme-

terio, templum vem ipsum castello simile videreturJn loca

autem sancta et inaccessa cum armis et manibus sdhnc
gentili cade calentibus insiliebant; et eo iniqnilatis proces-

serunt, ut quam ad indignationem Judæos adduci ve-
risimile ont, si banc Romani in ipsos injuriam admisis-
sent, en tune in Judæos propria sacra temerantes uteren-

tur Romani. Ncmo sans erat ex militibus qui non cum
honore iemplum aspicerel nique sdoraret, optaretque ut

Iatrones, antequam insanabiie malum pateretur, resipi-
scerent.

li. cæsar autem, quum sdmodnm doleret vicem eorum ,
iterum Joannem ejusque socios Iris verbis increpabat:
n nonne vos, 0 scelerstissimi,l1unc cancellum locis sanctis
n objecistis? nonne vos columnas ad œrta intervalle in en
n statuistis, literie Græcis se nostris inscriptas, quibus
a edicitur ne septs quidemcuiquam liœro transgredi P nonne

a nos eos qui transiissent, quamvis Romanus quis esset,
a vobis necsœ permisimus? Quid igitur in en etiam mor-
s tuos nunc concultatis, o nocentissimi? cur autem tem-
a pium et externo et gentili sanguine contaminatis? Testor
a ego patrios deus, et si quis olim nunc locum respexit
a (nunc enim neminem ad cum respioere arbitrer), immine

a tester et exercitum meum, et Judœos qui apud me
a sunt, et vosmetipsos, quod non ego vos ad hæc violands
n compeilam : et si locum aciei mutaverilis, neque accedet
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a ad sapote quisquam Romanorum, neque motumelism
a eis faciet. Vobis autem etiam invitis lemplum sensbo. u

(Xl.) 5. mec Josephoillis renuncisnte mandata Cæsaris ,

latrones se tyrannus non ex benevolentis, sed timiditnte
adhortaliones proficisci existimantes, superbia elfereban-

tur. Titus autem , quum illos neque suas fortunes miserari

neque templo parcere videret , invitus bellum repetehat.

Et copias quidem universas, quad iocus ces non caperet,

illis sdmovere non potersl : triœnis autem optimorum ex

unaqunque centurie delectie , et tribunis par millenos attri-
butis, bisque duce præposilo Cereaii, circa noctis hon-am

nonam custodes sggredi jussit. Quum autem ipse quoque in

armis esset, simulque ad desœnsum semet paravisset, pro-

pter periculi magnitudiuem cum amie! oohibebant, ntqueilla

quæ a ducibus dicta ersnt: a plus enim ipsum elfecturum ,

a aiebant, ad Antoniam sedentern, pugnsmque assignantem

a militibus, qusm si descenderet periçulisque pro ipsis se

a objieeret : quippe omnes in conspectu Cœsaris strenuos

a fore beiiatores. a Mis obeequutus Cœur, quum ad mili-

tes dixisset a obhoc solum se manere, ut de eorum virtute

a judicsret, et neque tortis quisqusm præmio carnet.
a neque ignsvus pœnem evaderet, sed omnium spectator
a ipse esset et teslis, penes quem ulciscendi et remuneraudi

n arbitrium, n illos quidem ad rem aggrediœdam, hors
quin supra memento est, dimisit, ipse vero ad speculam

ex Antonia progressa, quid 6ere! oxspectabst.
(XiL) 6. Verum hi qui missi fuerant non nti sperminl

somnooppressoe invenerunt œstodes, sed cum clamera insi-

lientibus statim ad menus venlum est. Ceteri autem excubi-
torum elemoribus exciti ex œdibus se tunnetim proripiebsnt.

Primorum quidem impetum excipiebant Romani : et qui

illos sequerentur, in amen pmprium incidebnnt, mullique
suis velu: hostibus utebantur. Rem voce quidem sacrum
agnilionem eonfusun utriusque partis clamor, ocuiis vero
quominus discernerentur nox omnino impediebnt : ac præ-

terea quibusdnm cæcitetem injiciebet furor, aliis limer.
ldcirco obvium quemque sine discrimine feriebsnt. Et
Romanis quidem , seutorum conjuncllone septis et par
globes pr05ilienlibus, ignomtio minus noœbat; tesseræ
enim suæ quisque meminerat. Judæi vero semper disjecli,

et lem impelus quam recessus temere fœientes, sibi invicem

hosiium speciem sæpc ingerebant; nain revertentem suum
quîsque par tenebras quasi Romanum aggredientem exci-

piebat. Que re factum ut plures a suis quum ab hoslibus
sauciarentur, donec ortu die visu deinœps pagne discerno-
retur, et in scie ex adverso sanies bono ordine hastes Mis
peterent stque propulserent. Neutri veto cedebsnt , neque
labore fafipibantùr. Sed Romani quidem et sigillalim et

multi simul ntpote in conspeclu Cæsaris strenue concerta-
bent : illumque diom sibi quisque promotionls initium fore
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putsbst, si fortiter dimicasset : Judæis autem ministrsbst
sudscism et proprium cujusque periculum , et quad templo
metuereut, quodque tyrsunus instant, alios quidem obse-
crsns, alios vero verbersns et minis incitons. Verum
sesidebat ut maxima en parte stsleris esset pagus, stque
in exiguo spolia et oeleriter hua illos inclinent scies:
neutre enim pers prolixum fugiendi vel persequendi spo-
tium habebst. Semper autem, prout res eveniebst, en
Antonin tumultus ont, ad suas clemantium , si sapement,
ut houa anima essent, sin vero fugereut, ut fuguai siste-
rent : erstque veluti’quoddsm helli thestrum; nec enim

vol Titum vel eos qui cum eo orant, quicqusm letebat
eorum quæ in pugns gerebantur. Postremo, nous uoclis
hors oœpto prælio, non nisi post quintsm diei harem di-
remptuni est, quum neutri sa loco unde pognant iniere certs

fusa cessisœnt, verum medîam in sucipiti scie victoriam

reliquissent. Et nommerum quidem plurimi egregie dic
micshant : Judæorum vero, ex parte Simnnis, Judas Mer-
tonis filins , et Simon Josiæ ; ex ldumœis , Jacobus et Simon,

hieCsthlæ filins, Jacobus autem Sam; stque ex Joannis
factions , Gyphthæus et Meus; et en zelotis, Simon filins
Ari.

mu.) 7. lutons autem relique Romanorum mus,
septem diehus Antonin: mndnmeutis sursis, Istum sd tem-

plum ssœnsum muniverunt. Et legiones quum primo mura

sppropinqusssent, essores moliri wpemnt :uuum quidem

contra interiorîs templi angulum, qui ad septemtrionem

orientemque spectabnt ; alterum vera sd exedram septem-

trionslem , qua: inter duos portes ont; reliquorum veto duo-

rum unum contra portieum occidentalem templi ester-loris ,

slterum vero contre septemtrionalem. Verumtsmen open

illis praœdebsnt magna cum lsbore et gravi diliioultste,

materiemque a centesimo iisque stadia comporteront. In-
terdum autem insidils ipsi lædebuntur, ntpote minus cauti

quad insidiatores facile supersre se passe putsriut , stque
Judæos propter desperatianem salutis enduciores haberent.
(XlV.) Nonnulli enim equitum , quoties ad lignum sive l’œ-

num aolligendum exiissent. interes dum id laceront, equos
suosfrenis exutns posai sinebant, quos Judæi per cuueos
erumpentes rapiebsnt. neque quum id crebro fieret , cæssr

rotais , id quad verum eret, negligeutia suorum magie qusm

Judæorum fortitudine rapinas coutingere, tristi animad-
versions œteros ad oquorum custodism revoosre staluit;
nuoque militum qui equum perdiderat morte damnais). en

matu equos suas ceteris conservavit. Nunquam enim cos
posthsc ad pommadant dimittebsnt, sed tauqusm nature
liis oonnexi ad necesssrie egrediebautur. Et illi quidem
templum oppuguebsnt et mores erigebaut.

(xv.) s. Altera vera die post eorum ascensum multi se-
ditiosorum , quos rapinæ jam defeoersnt et fumes urgebat ,

cougregati in præsidia Ramsnarum juxta olivsruru mou-
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l tem, cires undecimem diei harem, impetum fsciuut, spe-

rantes primo quidem inopinatos, deiude corporis curandi

causa quiescentes facile pempturos esse. Vernni Ro-
mani quum illorum eruptionem præsensisaent, coneursum-

que fecissent ex propinquis custodiis , obstabsnt ois murum

transcendere et si perrumpere consomme. Acri autem

pugna consens, et alia mults fortiter utrinque geste sunt

quum Romani quidem præter fortitudinem etiam bellandi

peritia, Judæi vcro immodereto lmpetu etelTrenstis mimis

uterentur: illos autem pudor quidem urgebat, bos vero
neœssitas : tunc enim dimittere Judæos , valut reti com-

prehensos, Romenis turpissimum videbetur; et illi Imam

spem salutis, si murum perrumpere passent, habebent ;

et quidam ex ale equitum, Pedanius nomine, Judæis
jam in fugam versis stque in vallem coactis, equo a latere

incitata prætervectus , corripit uuum ex hostibus fugieutem,

juvenem, et alias corpore validant et amis undique se-
ptum, tala comprehensum. Tautum quippe se inclinevit
equo currente, tentamque deum vim et reliqui oarporis ,

itemque equestris peritiæ ostendit. Et ille quidem , teu-
quam pretiasi aliquid rapuisset, ceptivum secum adduoens

ad cæsarem venit. Titus autem vires illius, qui eum ce-

perat. admiratus, et captiva , quis murum agressas est,
supplicia tradito, ipse templi oppoguatianem curabet, stque

aggeribus erigendis instabat.

(XVI.) 9. Inlerim Judæi in conflictibus pessumdati, peu.

latim sampot esceudeute hello et in iemplum serpente,
sicuti in empare putrescente , membre in quæ jam invesernt

ebscindebent , priusquem ulterius gresssretur. Nom quum

portions partem quæ a septemtrioue et occasu conjuncta

ont Antonia: incendisseut, postes ad viginti cubitus abru-

perunt, suis menibus sacre adyts urere eggressi. Biduu
autem post, vicesimo et quarto mensis prædicti die , vici-

nsm portieum incenderunt Romani; llammequo ad cubitus

quindecim progressa, Judæi similiter tectum ebsciudunt :

et ab operibus eem minime svertentes , quicquid inter ipsos

ont et Antanism, diruunt, etiam quu’m liant deiuceudium

prohibas. lllisutem, quum primum iguis injiceretur, otiosl,

ejus cursnm pro sua utilitate mettebeutur. Ac cires tem-
plum scie ooufligere non desinebeut, sed troquons ont
singulomm contra se invicem excurrentium pagne.

ONU.) Io. lisdem autem diebus quidam ex Judœis vir et
corpore brevis et vultu despicabilis , tamque sonore quem
rebus aliis ignobilis, Jonetlies nomine, progressus Id
Joennis pontifiois monumentum, quum alia multe superbe
ad Romanes proloquutus est, tum quem fortissimum he-
berent Id singulaire œrlemen provocavit. At eorum qui in
scie ex odverso instructe stature. multi quidem dedignæ
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benlur; orant autem inter ces (ut verislmile) etiam qui li-

meront : celerum quosdem non inconsulla movebel ratio,

cum marlis cupido non esse ooulligendum 2 nom qui de
saluts desperassenl, cos præler alia lemernrio impetu fer-ri,

Deumque non respicere : et cum his in dlscrimen venire,

quos neque vincere magnum sil, et vind cum dehonesta-

meula periculosum, non fortitudinis , sed audaciæ videri.

Quum autem diu nemo proœderet, multeque Judæus eorum

limiditati illuderel , ut qui in se valde arrogans esset et Ba.

manarum contemptor, Pudeus quidem nomine, ex ale
equilum , et verbe illius et insoleuliam delestatus , fartasse

autem etiam corporis brevitate inconsiderate sublalus’,

prosiliil; et cetera quidem superior oral in confliclu, sed

a fortune praditus oral. lpsum enim Jonelhas quum ceci-
dissel accurrens internoit; deinde pede supra mortuum po-

silo, et gladium cruenlum qualiebal, lævsque scutum ,

stque multis acclamsvit exercilui, et me insultons, et
Romanis speclanlibus obtreclans, douce eum lripudianlem

et sans jactanlem Priscus quidam centurie sagitla trans-
fixil. Quo facto etÎIudæorum et Romanonim clamor diver-

sus excitalus est. ille autem, verligine ex dolore correptus,

in corpus hostis deciditgaslenditque in hello velocissimam

ullionem sequi immerito iorlunelas.

CAP. IlI. (XVlII.)

Sediliasi autem qui in templo orant, et aporie milites in

mon versanles quolidie propulsera non cessabenl, et
vioesimo die prædicti mensis hujusmodi dolum commo-

liuntur. Occidentalis portions spatium, quad inter culmen

et trabes oral vacuum , ligna aride, itemque sulphure se
bilumine replevere : deiude, tunquam scilicet lebore dere-

ligsli. œdebant. Quare multi quidem improvisi impoli:
concileü instabant fugienlibus, et in porticum seconderez

admolis scolie nilebantur : et prudenliores, illem sine causa

lingam Judœarum suspeclsm babentes, lacis suis manebanl.

Verumtemen iis qui ssœndersnl replets est portions :et
tune Judæi ipsem totem succendunl. Quum autem undique

subito flamme excitaretur, et nommas qui extra periculum

slelerunl ingens slupor invitait , et eus quos iucendium ce-

penl oocupavit desperado. Qui rem llammis circumdati

orant, alii semelipsos retrorsum in urbem pmcipilsbant,
alii sera in hastes; mullique spe selulis in suas desilientes

membra freugebent : plurimos, dum effugere commun
prœveuiebal iucendium : nounullique ferra Hammam enter

vertehaul. Stalim vero et ces, qui alias neci derentur,
ignis comprehendebal, longe laleque peranelus. me»
rem vero, licet marientibus suocensentem, quad injussi
porticum ascenderant, misericordia lumen eorum letigit.
quum cl nemo opem ferre possel. Hoc ont lumen solaliu
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pereuntibus , ipsum dolentem cernere , pro quo vilam
quisque prodigebat : nam palam erat quod iis aœlsmaret
et prosiiiret, comitesque sucs obsecraret pro virili quemque
sua auxilium ferre. lias voces et dolorem cæsaris,veluti
splendides exsequias , quisque reportans, bilai-i animo mo-
riebstur. Ceterum uonnulli , qui in partem porticûs latiorem

se receperant , ex igui quidem evasemnt, a Judmis vero cir-
eumdati diu quidem saucii restiterunt; tandem vero uni-
versi eecidere ,

(XIX.) (2) et postremo ex illis juvenis, nomine Longue,
qui toti huic calamitati omamento fuit, et quamvis sigillatim
digni sint memoria qui periere , omnium lumen fortissimum
se ostendit : quem Judæi quidem , et fortitudinem ejus admi-

rantes et quia alioqui interiiœre eum non poterant , ad ipsos
fide sua data descendere hortabantur; frater vem ejus Cor-
neius, qui ex altera parte stabat , ne gloriam suam Romansm-

que militiam dehonestaret , orabat. Huic dicta audiens,
sublatoque altius gladio, ut ab utraque parte œrneretur, se-

metipsum occidit. Eorum autem, qui ah igue circumdati
erant, Sertorius quidam calliditate servatus est. Appellato
enim clara voue Lucia quodam eommilitone et contubemsli
suo , a lmredem te, inquit, relinquo latins patrimonii mei,
a: si propius accedeus me exeeperis. r Quum autem is prom-
pto anima aœurrtsset, ille quidem, qui se in cum projecerat,
vitam servavit; qui vero eum exœperat, pandore allisus
pavimento continuo moritur. Hoc ipsum quod accidit
paulisper quidem Romanla mœstiliun inferebat; in poste-
rum tameu centiares effectt, et advenus Judœorum inaidias

nonnihil eontulit, quibus plerumque en looorum ignora-
tione hominumque ingenio lædebantur. Verum portions
exusta est ad turrim iisque Joannis, quam ille, quum bellum
advenus Simonem gereret, ædifiosvent super portas quæ
ultra Xystum ducerent : reliquum veto Judæi, postqnarn
consumpti fuerant qui asœnderant, absciderunt. Sequenti
autem die Romani quaque porticum septemtrionalem ad
orientalem asque totaux incenderunt, quarum angulus nanan

que connectons super vallem quæ Cedronia appellatur
æditicata crat, ubi et horribilia erat ejus profunditas. Et
ciron tempium quidem ita se res banchant.

(xx.) a. Eorum autem qui per civitatem fame perierunt
infinita quidem œcidit multitudo : calamitatu vero quas
passi suut ensrrari non possunt. Per singulas quippe donnes,
sicubi vel umbra apparuisset cibt , bellum gercbatur, et anil-
cissimi quique inter se dimioabant , sibi invieem misera vitæ
subsidia eripientes. Nec mors ipsa fidem penuriæ faciebat ,
sed eus etiam qui extremum spiritum exhalabant, perscruta-
bautur latrones , ne quia forte cibum in sinu sbditum germa
se mori simulant. Ipsi autem [me inedia hiantes hucilluc,
tanquam rabidi canes, vagi stque incerti ferebsntur, et fo-
ribus illisi instar ebriorum et pas consilii inopia in ess-
dem donnas bis terve unius hum spatio irruebant. Porro
omnia neœssitas mandere combat : stque etiam que: ne
sordidissimis quidem animalium rations carentium usai
sunt, es eolligeutes comedere sustinebaut. [me nec cin-
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ciugulis nec caleeamentis (ionique abstiuuerunt, stque ipsa
sentorum noria avulsa deutibus oonileiebant. Quin etiam
uonnullis vetusta iœui præsegmina eaui lucre : quidam enim

restituas eolligentes , ievissimum pondus quattuor dracbmis

Attieis veuuudabant. Et quid opus estimpudentiam tamia
ex rebus inauimatia ostendeœ? nain (acinus dicturua son ,
quais nec apud Gram nec bai-haros memoratur, et quod
dicta quidem horrendum, auditu vero incredibile videbi-
lur. Atque libens banc calamitatem ipse prœteriissem . ne
posteris portants loqui existimer, nisi ex nostræ œtatis
hominibua testes haberem innumeros. Ceterum et frigidam
patrie refenem grattant, siquæ mais raipsaperpeaaa est
mations dissimularem.

(un 6. Mulier ex iis qui trans Jordauem habitant, Maria
uomine, paire Elesuro, ex vice Belhezob (signifient autem
id hyssopi demum). genere stque opibus illustris, quum
Eierosolyma perfugisset nua cum relique multitudine obses-

sa tenebatur. Hujus caleras quidem boulistes,quas ilh e n.
gioue ultra amnem collectas in urbem advexerat, tyrauui

diripuerant, reliquiaa vero rernm pretiosarum, et si quid
alimenti couqulrl potent, irruentes quotidie satellites suie-

rebant. flaque gravis indignatio mufleri incesait : au as:-
penumero conviciis et impreostlonibua madones in loustic

puni irritabat. Quum autem nemo sut in insenaus sut ex
miserioordia ipsam interfloeret. Mentque ipsam aliis qui-

dem cibum parue, nec vero jam parandi modus ullus an-
pereaset, sed rames pa- viscera se medullas gnaaaretur,
ramequin ipsa gravius etiam ira excandemerst, in consilium

adhibita indignation ilemque neœasitate, contra naturam

ibat, quumque tilium arripuisset (ont autem ipsi puer sdbuc
iactens), a infans , inquit, miselle, hello et faine et seditione

a glissentibus, cui le servavero? Apud Romanos quidem, I

a tametai vivers detur, servitus nos manet z verum et
a: servitutem prævenit lames, et iactiosi utrisqus sœrbio

a res sunt. Agedum, esto mibi cibua, et seditiosia furia,
u stque vitæ fabula, que sols deeat cladibus Judæorum. n

Simul ac ista diœret tilium jugulat : coctum deinde ipsa
quidem dimidium comdit , adopertum veto reliquum ser-
vabat. Confestim veto œditiosi adernnt, et nefario odore

naribua hausto, sain se statua tamtams minabantur, nisi
quod parasset in oonspectum daret. lits autan , quum bo-
nam ipsis pariera se menasse dixisset, reliqui» lilii sui

detexit. stque horror continuo atuporque eos invasit,
stabantque spectacqu attoniti, Tom illa, a meus, iuquit,
« vers est illius, meumque hoc Mnus. Mite, nain et
a ipsa comedi : nolite fieri iemina molliores, sut maire
n miseriœrdiores. Quodsi religiosi catis, et ab eau victi-

c mæ meæ abhorretis, ego quidem dimidlum conaumpsi,

a reliquum perinde mihi transat. n Post bec illi quidem
trementes absousere, ad hoc unum pavidi et hoc glanera
alimenti une matri relicto. Max autem eo sœlere univers



                                                                     

(manne)
:05 9.0000: f) 1:0’lt: 10:81:98 ôppoirow Élus-:0: :8 1:8’00:

laithivow, (in: 1:89’ du?) nounou-:080 l? twsv.
2m88 88 :17" ltwuflômv 81:8 :8v Odvamv in x88
puxo9t0ts8: in pendus»), 1:98v âxo’üo’at m8 Qu’au-

008: xax8 mltxa’ôm.

s’. T axât»: 88 ml Taquin: 8111175801. :8 3800:.

T17»: 88 08 98v finie-:005 ct 88 quantum :081: 88 1:0l-
loii: si: pion: :05 Ëôvou: 000896:190v 00v5’51] 1:9oslôsïv.

Kaïoap 8’ 81::loysî:0 ml 1::98 :00:00 :19 Ouï), primum:

a 1m98 9.8V 88:05 10080101: sï91îvnv x88 oùmopisw
1:90:s(ve000t sial 1:a’.v:iov âpvnnisv :17»: «filmais!-
vuiv, :08: 88 80:8 9.8i! ôpovois: 0:80:71, 80:8 88 ltpïîtmç

m’lspov, 1:98 x6900 88 x08 sôônvia: lqs8v aipoops’vouç,

i8i8t: 88 lupolv à9Esqsév00: mini: :8 00011190691v0v
lb 60’ mafia: ts98v, 88:08: rivai. x88 10:86:11: :9009]: 8500:.

Kulôqasw pinot :8 ri: :Exvoçæfia: p.600: du? :83
:11": 1:0:9i80: mainte-.5 ml 08 sarslsiilnsw 31:8 ri:
sixaopévn: 5)le xeûopfiv 1:0’lw, êv 911:892: 05:0)

:9ic90v:ot.’ [Ipoofixaw pima 1:98 guipon 1:81.980:
du: «intima 190080, et ml 9.38 mltm’üu néon 9.5’-

v000’tv Ëv :0ï: 81:l0t:. a Taîô’ 89.8 8155.6» lavés: mi.

du! fixé-firman :Œv dv8950 - si» 189 8V ln nippoit?)-
cati 1:08: mina 1:901:s1:0v08:a: 30’ 08: six8: li: 90:0:-
Galloflot 9:81 «8003001.

KEd). A’.

:5 .8181. 88 15v 860 :81va malsxâum :8 10’)-
paw A1300 pnv8: «90081:0: lallation :08:
xptoi»: 318:8 :80 Emiptov 358898v :03 10men 8:905.
H98 88 :06:ow 8E intimai: 88talei1mo: fi «appendra
1m05»: élénolt: finance: :8v mixa) 0888s fiv00sv’

80 8ll8 x88 :8674: x88 :6v illum :8 psysôo: ml fi 89-
. 9min :âiv liOmv Â»: 89.25va. Tic 88 909400 miln:

61:0590::0v (:tpotmii: espaliwg x08 1:0ll8 «lamoi-
Menu: :08: lp1:9000sv N°00: iEexültoav. ’Avsixsm
8’ 81:8 in b80d9œ x88 8:89am! fi 1:6l’q , 98x91 :8: 8:8

as :830 8918m»: ml :âiv 9018.1330 turlupins: duqvo’vfl:
alignas: :stÎ: noui:1:900&çs90v. Oi 88 ’1008oî0i mm-

0at p.8v 08x 8008080, dv0630: 88 «gourdins: épixmo,
x88 :08: 9.8V &vœôoüwa: si: «fanion» nennpaîpwzov, :08:

8’ (maniüom: dvfipouv. Ballot»: 88 :83»: nltpémov

N) ânoôaivmoç, 1:9’tv 09650008: :0i: 009:07:, nuions:

:aî: 909.08iu: (flaveur hie: 88 7590.0660: 81:lt:ôv
xliymta: napuxlivovn: rivettent xaflastov. 788v 8’
08x 8liy0: ml 88:83:! :96v0:. 08 8’ àvsvfiyxovu: :8:
empois: 1:298 08:53»: 81:0l1900v, 8mm»: fumigent x88

sa 1:98: atoxi’nm: :06:mv dit inlay-Av. Tuile: 88 ml
:Giv mpatôv 0l 1008870: saponifiai x18 :08: àvaGcïvm:

8t890d9000w, al 88 lourd 1:98: :8 :6v 81:0lœl6:œv
«8’00: 8990805wa: âvsxtn’i900v. T17»: 9.8V 08v ’Pwyuzimv

81:98:10: 088:8: linteau , :51: 88 ammonal, et xa:8
au :8: 1:90:198: 9.818: àyuwiouwo favela): 1381613, x08

’Elsa’ta90: 8 88sl018oî: :05 :096va Zipwvoc. ’0

88 Kaîea9,6;: 80398 :80 81:8 :0î: àllorpiot: tapai: 0:68)

Cc

c

DE BELLO JUD. LIB. Vi. CAP. 1V. [333904.] . 231

civitas replets est : et quisque lacions illud ante oculus
propanone, ac sia scipso perpetrstum met, horrebat.
Exiude cuncti , quos fumes premebat, ad mortem propen-
bant, et beatos illos prædiesbsnt, qui antequam tentas
calamitates ont oculis ont anditu accepissent, e vite exces-
seraut.

5. Cilo autem Romains etiam uuucista est facti immani-
tas, eommque alii fidem non babebant, siii miaersbautnr.
multiaqne seoidit in vehemeutins gentis odinm terri. Venus
Cæsar bac de re semet Deo excusabst, dioeus un ab ipso qui-

dem .lndæis oblatam esse parent, et suis logions vivendi
arbitrium , et omnium quia commiserint oblivionem : qui
vero pro concordia sodiuouem, pro pace bellum, et pro
satietate stque abundsutia lament optarint, et suis mam-
bns templum a uobis conservatum inœndere mperint,
ipsos etiam bujusmodi alimentnm sommeritos esse. Verum.
tamen liberornm sans piseuinm ipsapatriæ mina operlnrnm
esse, neque soli relictnrnm ut in terramm orbe civitatem
inspiciat, in qua matres sic vesoerentur. Ceterum patri-
bns ante matres hujnsmodi cibum deberi , qui et post tanls
mais noliot arma deponere. n simul ac ista diœrst seenm
etiam reputabat bomiuom desperationem : nec enim amplins

sanam mentem receptnros, qui annota jam perpeni oint;
qua; si non pesai fuissent, sententiam mutaturos esse ver-i-

simile ont.

CAP. 1v. (un)
Octave autem die Loi menais, quum dus: lugions me:

pertecisseut, exedræ orientali templi exterioris arietes
admoveri jasait. Ante hoa vero helepolis, omnium tirmis-
sima, ses diebus parietem sine intermissions pulsans, ni-
hil profeoerat z verum et bac et oeteris validior erat muros

magnitudine et structura lapidnm. Septemtrionalis autem
porta; alü fundaments snifodiebant : mnitnmqne fatignti

exteriorea tantum lapides veliere potuere. Ah interlo-
ribus antan porta sustinebsotnr, tamque din inan-
sere, doues, instrumentorum et vectium moliminibns de-
speratis, sosies porticibus applicnere. Judæl vero id pro-
hibera non festinsbaut, sed cum iis qui asœnderaut con-

gressi dimicsbaot : et alios quidem retro depeilentes
præcipitabant; alios vers obviam eis prooedentes trucida-
haut; mollusque de sentis descendentsa, priusquam se acu-

tis obtegerent, [orientes gladiis præveniebant; nounullas
etiam soulas armatornm planas in latus dediuantes desuper

exwüebsnt. Sed non pana etiam lpsornm tacts est cædes.

Quin et siguiieri pro signais dimiuabant, rapioam eorum
baud ierendam esse sibique dedeœri tore existimantes.
Postremo tamen Judas! et signis potinntnr, et eos qui sans!»

derant interflciuot; ceteri vero, clade interenotium perte:-

riti, disœdebsnt. Et Romanornm quidem nemo non ali-
quo edito Moore escidit : s seditiosis veto qui prioriboa
pontils, etiam tous atreune pogneront, et prætœea Elena-

rus, iratris Simonis tyrauui illius. Casa: autem, quum
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vidisset se alieno templo parcere cum militum damuo et
nece, ignem portis subjici jussit.

(XXlll.) 2. lnterea vero ad eum perfugiuot mous Am-
manutinns, esimonis satellitibns cœdisavidissimus, cnmque

en Archelaos filins Magadati , idcirco speraotes veniam, quod

Jndæos victores reliquerant. Titus autem et hac in re vi-
rus calliditatis insimulsbat , reliqnaque in Judæos crndelitate

audits , ad ntrnmque interiicieudum ierebatnr, dicens« cos

necessitate ductos, non sus volnntate adosse, minimeqne

sainte esse diguos qui en patrie propter ipsos flagrante se

pruripiaut. r- Veromtamen iræ prævalebat tides data, viros-

que dimittit, sed non eo loco habendos, quo ceteros. Jam

vero portis milites iguem admoversot, argentnmqne liqneia-

ctnm flammis cito transitnm apernit in ligni materiam; onde

continue delatæ portions corripuere. Judœi autem , circum-

circa igue conspecto , et mimis et corporibns defeœrnnt , et

propter perturbationem defeudere sut exstingnere couatns

est oemo; obstupidi vero stautes spectabant. Non tamen,

quum male ipsos haberet quod absumebatnr, reliquo cave.

haut; sed tanqnam jam conflagraret templum , animos acos-

bant in Romance. Et illo quidem die ac oocte sequutannis

grassatus est : uam per partes , non simul omnes portions

incendere veineront.

008W.) 3. Postridie autem Titus, parte copisrnm castin-

guere iucendium jussa , viamque ad portas parue, ut legio-

nes expeditins asceuderent, ipse duces advocandos cnrabat.

Quumque sex e primariis oonveuisseot , Tiberins Alexander

lutins militiæ præfectus , et Sextus Cerealis quintœ legionis

dux, et Lamina Lepidus decimœ, et Titus Frngi quintæ-
decimæ; cum quibus cratetiam Litemius Frouto præt’ectns

duarnm legionnm Alexandrinamm, et Marcus Aotonins
Julianns procurator Judœæ , congregatisque præterea pro-

curatoribns et tribouis, cum illis de templo deliberabat.
stque uonnulli quidem censebant belli jure utendum; onu-
quam enim Jndæos res novas moliri desitnros esse templo

manente, quo omnes nbicunque casent se reciperent. Qui-
dam vero monebant, n si templum relinquereot J ndœi , ne-

que armis pro eo quisquam certaret, conservandnm esse;
sin vero eo consœnso beilarent, combnrendnm : jam enim
casteilum , et non amplins templum esse; et deiooeps pia-

cnlum non ipsos, sed qui id iieri coegerint, commissuros. u
Titus vero dicebat , u etsi J ndæi eo consœoso bellarent . se

tamen loco virorum res inanimatas non nlturnm esse. ne-
que unquam tantum opus crematnrum : Romanis enim in
damnnm cessurum, sicntomamentum quoqne fore imperii si

maneret. u dam certi quid venet, ad ejns accednnt,senlen-

tium, Fronts et Alexander et Cereaiis. Et tune quidem
consilium dimisit : jussisqne ducibus ut coteras copias in-

terqniescere incerent, ut iis in prociuctu validioribns ole-
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renlur, leclis ex cohorlibus impernvil ul per ruinas siam

sternerenl et iguem restinguerent.

(XXV.) A. Et illoquidem die Judæos labor et consternaiio

ab impetu confinoit :postridie vero colleclis viribus et recvpla

Iiducia, per orientalem portam contra lempli exterioris
cuslodes excursionem faciunl, ciron horam secundam. llli

autem fortiter quidem illorum impressionem excepere, et
conserlis clypeis a Ironie muri ad instar oonsüparum pha-

langem : certain tamen erat cos non diu duraturos, quod et

multitudine excurrentium et animis vineerentur. cœsar
autem, prlusqusm verterelur scies (nain pugnam ex Antonia

prospectai»! ), cum leclis equitibus anxilio venit. Impelum

vero ejus non suslinocre Judæi; sed primis interfectis , ple-

rique in lingam se conjiciunt. Quumque Romani quidem se

subduœrent, iterum conversi instabanl; et quum illi se
munissent, rursus refugiehant, douce, ciras horam dioi
quinlam, Judœi quidem vi coacli se in templum interius
concluserunt ,

(XXVI.) 5. Tllus autem disoessit in Antonin) , decreto
postridie marie cum omni exerçitu impressionem moere, lem-

plumque circumsedere. Sed id plane Dei sentenlia jam dudum

igni damnaversl : evolutisque temporibus aderat [sialis dies ,

qui en: decimus quinine Loi mensis, quo etiam prias a
toge Babyloniorum ruerai inœnsum. Ah ipsis autem J udœis

principium sumpsil causamque habuit id iucendium. Nsm
regresso Tilo, sodiüosi, quum paulisper quievissenl, denun

Romanos invaserunt, cuslodumque templi cum igncm
exterioris fani resünguenlibus pugns commillilur, qui,
Judæis in fugam versis, osque ad templum penchai-un:
Quo tempore miles quidam lune correplo, non exspeclslu

cujusqusm mandalo, neque tantum facinus verilus, diviuo

quodam impetu freins ex ardente matais aliquid rapit, et
a milite sublevatus, ignem par fenestram sureau: injicil,
onde ad œllas dru templum ædificslas de septemlrionali

regione «mon erat. Flamms igilur excilats Judaeorum
orilur clamor, calamilatis magnitudini par, et ad defeusio-

nem ooncurrebant : neque jam vilæ amplius parcendnm
rail, neque viribus lemperandum, eo pereunle ad quod
servandum antes intenli enim.

6. Quidam autem sœurrit et Tito rem nunciat z et ille
(forte enim in tenton’o quiesoebal e prœlio) prosiliens quan-

tum notoit cursum maturabat ad templum, prohibilums
iucendium : a largo autem et duces sequebantur omnes,
illosque altonils comilabantur agmina. Clamor autem mi
ac tumultus et in lento exercitu sine ordine ooncilato. En
Cœur quidem et voce et manu pugnanlibus signifiœbsi ,
ul iucendium restinguerenl :sed neque vox ejus audieba-
tur, quod auras eorum major clamor occupaveral, nec ma-
nus nulum observabanl , parfin pogna! ardore, partlm ira
dirimai. Legionum vcroiulrocurrenlinm impetum neque

ID
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admonitio neque interminatio motioebat; sed quo furor
duoeret , omnes ferebantur z atque ad ipsos miroitas coar-
ctati, multi quidem nescinvioem conculcabant, multi vero,

in ardentes adhnc et fumantes porticuum ruinas incidenta,
eandem cum victis calamitstem subibant. Quum vero tem-
plo appropinquarent, Titi mandata se audire dissimulabant,

et præœdentem quisqne ut ignem injieeret hortabatur. Se-

ditiosis autem jam subveniendi quidem nulla spes erat, sed

fuga et ruades omnia occupabst. Plures vero e plebe, po-

pulus imbellis et inermis, ubicunque deprehensi ersnt,
iuterficiebnnlur : et cires altare quidem ingens mortuorum

numerus congerebatur; per gradus vero templi et languis
mutins profluebat. et eorum oorpora qui supra occiderunt
deinbebantur.

7. Cœsar autem, quum impetum militum, forure quo-
dam irruentium, reprimere non posset, atque iucendium
augeretur, cum ducibus ingresaus, intro sacrarium temc
pli, et quicquid in eo ont, conspexit , multo quidem fuma

apud alienigenas meliora, jactatione vero et opinione do-
mestica non minora. Quum autem flamme nondum ex ulla
parte ad interiora penetrasset, sed indes, quæ in templi
circuitu orant, depasœretur, rains, id quad ont, opus adhuc

conservari pusse, prosilit, et ipse operam dabat ut milites
ad rectinguendum iucendium hortaretur : et Liberalem cen-

turionem ex stipatoribus suis fuste contumaces coerœre

jasait. At illorum erga Titum reverentiam metumque a
prohibente incuseum superabat iracundia. et Judæorum
odium, et belli impetus quidam vehementior : multos veto
rapinœ spes incitsbat , existimantes et intus omnia pecunia
referts esse, vidames in circuitu val annota ex auro l’acte.

Quidam autem miles ex hie qui intraverant, quum cœur ad

inhibendos milites cucurrisset , ignem jam portæ cardinibns

in tenebris subjecerat, subitoque flamme intus emicante,

et duces cum Cœsare recedebaut, et nos qui extra ennt
nemo succendere prohibebat. Et templum quidem hoc mode

ennritur, invita meure.
(XXVII.) 8. Sed quamvis hoc multum quis deliendum

putet , ut opus omnium quai vidimus et audivimus maxime

admirnbiie, nm oh structuram quam magnitudinem, item-
que ob magnitiœntiam in singulis, et existimationem que
de Sanctis habebatur, maximum tamen inde capiet solstinm,
quod fatum ut animantibns, in operihus locisque sit inclu-
ctabile. Est autem ut mirari quis possit in en aœuratam
drcumacti temporis rationem. Nain eundem, utdictum est,
mensem et diem servavit, quo prius templum a Bahyloniis

exustum ruent. Et a prima quidem structione templi,
quam Solomon rez inchoaverat, neque .ad excidium,
quod secundo lmperii Vespasiani anno aocidit, ooliiguntur
anni mille centon: et triginta, itemque menses septem,
et dies quindecim : a posteriore autem, quam auno secundo
Cyri mais Amus fanent, osque ad excidium sub Vespa-
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sima, anni sexœnti undeqnadragintu et dies quadragints
quinque.

ou. v. (xxv1u.)
Temple autem ardente, obvia quidem quinqua rupic-

bantur, et cædes ont induite deprehensorum : nec ætati
ulla erat mlseratio , nec gravitatis reverentin’; sed et pueri

et soues , et profani et sacerdotes similiter interficiebantur;
stque omne genus liominum belli calamitas complexa per-

sequebatur, etiam supplices pariter ac semet defendentea.
Atque flamme longe lateque pansais cum gemitibus oc-
cumbentium concrepsbat : et ex sltitudine quidem oollis,
arden tisque operis magnitudine , :otsm quis conflagrare cre-

deret civitatem .- illo autem clamore nihil mains aut horri-
bilius exœgitsri potest. Nain et logionum Romsnarum simul

moventium un erat oonclamatio , et seditiosorum igue et
ferra circumdatorum ululalus. populusque in superioribus
relictus fugabatur in hostos cum consternation, et 0b ca-
lamltatem luctum edebat et lamentationem : illisque qui in
colle orant clamera resunabat multitude in urbe (jam vero
multi fame languidi et 0re compresse, postquam ignem
templi videbant, in questus iterum et ejulatus vires recepe-
runt); bisque resonabatur ex Pertes et montibus in circuitu,
unde impetus augebaturàlioc tamen tumultu cludes erant
aœrbiores. Nain collem quidem , cui templum impositum ,

radicitus quis exurl putaret, ut qui ignls undique plenus
erat : et sanguinem igue largiorem esse, pluresquelnterfecto-

ribus interfectos. Nusquam enim solum præ esdaveribus
videri potuit : sed milites gradientes super acervos cæsorum

fugieutes persequebautur. Et latronnm quidem multitudo,
perruptis Romanorum agmhmius, vix in templum exterius
evssit, atque inde in urbem : reliquiæ vero popularis turbe

in exteriorem porticum oonfugerunt. (XXlX.) At sa-
oerdotum uonnulli , primum quidem templi verubus, item-
que sedibus suis, quœ ex plumbo factæ orant, nuisis, in
Romanes pro missilibus utebantur : deinde quum nihil profi-

ocrent, ignisque in eus erumperet, in parietem octo cubitus
latum seoedentes, ibi mendiant. Ceterum duo ex insignibus,
quum sdltomanos transsude servari passent, au: illic per-
manere ejusdem cum aliis fortune: participes, in ignem in-

silierunt, et uns cum templo oonilagrarunt. Meirus filins
Belge et Josephus Dalæi.

2. Tum Romani circumpositis ædiflcüs frustra parai exi-

stlmantes, ipso templo ardente, omnia simul incenderunt,
et quicquid ex porticibus reliquum erst. ipsssque portes,
prester duas. unam ex parte orientait, alteram ex meridie-

ns, quas tamen postes dirueruut. Etiam mphylacia
oomhurebaut, in quibus infinits pecuniæ vis, induite:
etiam vestes, et alia ornameuta, stque. ut brcviter dirent ,
omnia Judæorum congesta erat opulentia , a divitibus illie
domibns exstructis. Tandem autem veutum est in eau: qua:
restabat porticum sxterioris templi , que confugerant et

ID.
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populo mulierculæ et pneri et plurima multitude promiscun,

ad sex hominum millia. Sed priusquam de bis Cœur quic-

qunm decemeret, ont ducibus imperaret,ira incitati milites

porücum auoeendunt. Quo re fichai ut uonnulli quidem nase

e tlammis præcipitantes perierint, ahi vero in ipsis. Ex lento

autem numero scrutas est nemo. (xxx.) Hi: causa inte-

ritus eut ralsus prophetn quidam , qui illo tempore prædica-

verat populo in civitate, n jubere Deum eos in templum
asœndere,signa calotin acceptons. a» Multi autem a tyrannie

subornoti erant ad populum prophetæ, deounciantes esse

anxilium a Deo exspoctandom, ut populus minus transfo-

geret, et ces, qui supra metum orant et custodes, spes
retineret. Cita autem in adversis homini persuadetur :quod-

si etiam a [nolis prementibus iiberationem polliceotur qui

inuit, tune qui patitur lotus ope! plenus audit.
(un) a. Miserandnm igilur plebem seduclores neque a

Deo missos mentientes tum madendo decipiebnnt : evideoti-

bus autem prodigiis et nlturnm solitndinem prænuncinntibus

neque adveflebont animos neque credebant, sed tanguam
nttonili oculioque et mente eupti præconia Dei insuper lu-
bebant z primum quum supra civitatem stem sidus simile
audio , et anui spatio ardere pemverabat cometes; deinde
quum ante defectionem primosque belli motus, populo ad
festum diem Azymorum congregnto , die octavo menais Xan-

thici, bora noctis noua, tenta lux cires aime templumque
circumfusa est, ut dies clams esse videretur, nique hoc
horæ dimidiœ spntio duravit; quod ab imperitis quidem
pro bono omine habebatur, sed sacreront scribe: ca quœ post

[me evenerunt portendi stalim judicarunt. ln codeur quoqne
solemnitate voeu, quum a pontifioe ad saciflcium adduce-
relut, agnum in media templo enixo est. Sed et jaune in-
terioris mrnrii orienti obversa , que: lot: ærea et immettai
ponderis ont , et quæ sub vesperom vix ab hominibus viginti

claudebatnr, et vectibus quidem retro munitis sustentata
ont, pessuloo vero altissime in saxeum liman ex uno per-
petuo lapide demissos habebat, visa est nocte ciron horam
suum sponte patefncta. Quod templi custodes. quum ad
prœtorem cucurrissent, ei indicarunt : ille vero, ubi
ascendant , ægre cum claudere potuit. Id quoqne rudibus
quidem et indoctis signum videbatur optimum; Deum soi
licet illis bonomm portam nperuisse z docti vero et eruditi
securitatem templi ultra abîme secum reputobont, et por-
tam hostibus gratis patefactam , solitudinemque ülo ostento
signari inter se pronunciabant. Plucis deinde post fesüvitav

tem diebus, vicesimo primo menais Artemisii die, prodigio
sum quoddnm spectrum zapperoit fidem omnem saperons.

Ac profecto id quad dicteras sum fabula, ut opinor, esse
viderctur, nisi ab iis qui illud spectarunt, proditum esset,
et subsequutæ clades ejusmodi oignis haudquaquam impares
exstitissent. Eœnim ante solis oocaaum per unîversam re-

gionem currus in ocre sublimes ferri, et amatie phalanges
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per nnbes discurrere, urbesqne circonvallsre sont visu.
Festo autem die qui Pentecoste appellatur, esca-dotes noctu

templum ingressi ad obeunda ex more ministerla, primum
quidem motum se strepitum se entendisse dixerunt, tum
deinde vocem quasi conforta: multitudinis simul clamantis ,

a migrerons hinc. u Quod vero bis omnibus terribilius est,

Jesus quidam Anani filins, vir plebeius et rusticus, qus-
driennio prîusquam bellum esset exortum, pacata maxime

civitate et rernm omnium copia abondante, quum ad festom

venisset quo tabemaculn in honorem Dei juxta templum
defigi ab omnibus mas est . repente exclamare oœpit : a vox

a ab oriente, vox ab occasu, vox a quattuor ventis; vox in
a Hierosolyma et in templum, vox in sponsos et in sponsss,

n vox in universum populum. s idque noctu et interdit:
clamitans omnes civitatis viens cireuibat. Nonnulll vero ex
primoribus populi, diritetem ominis ægre repentes, hominem

corripiunt, multisque vorberibns silicium. Al ille nec [un
se quicquam loquutus, nec eos qui ipsum verberabant pri-

vatim deprecatus, eadem quæ prius verbe inclamsre non
destitit. Proinde magistratus Judæorum rati , id quad crat,
diviniorem esse bominis motum , eum ad præsidem Roma-

num ndducunt; apud quem ad ossinm osque denudationem

laniatus , nec preces nec intimas ullss effudit, sed, quan-
tum maxime poterst nabi]! ac lugubri modo vocem infle-
ctens, ad singula verbera clamabat . a væ ne Hierosolymis. n

Albino autem interrogsnü (is enim tum procurstor ont)

quis esset et unde et ont ista diœret, ad es nihil omnino
respondit : non prlus autem urbem lamenuri desinebat,
donne Albinos hominem sbsolvit, furets tutus. llle vero ad

belli osque tempus neque quenqusm trivium adibat. neque
loqui visns est: sed quotidie, velot precstionem quandam
meditatus, a væ vie Hieroœlymis s lamentabatur : neque
cuiquam impreoslus est, quum in dies singulos vapularet ,
vero neque cibum impartienti bene dieebst : une autem ejus

responsio ad omnes erat triste illud præsaginm. At maxime

in festivitatibus vocirerabatur; idque quum annos septem et

quinqua menses feeisset, neque voce rouons ont foetus,
neque ddassabatur, donec obsidionis tempore rata fieri vi-
dens angons quievit. Nana in mœnibus obombulans, ite-

rum n vos væ oivitati et templo et populo n voue alla cla-
mabat. ubi autem ad extremnm adjecil. a ve’etiam mihi u,

lapide ex ballists excusso ictus statim occnbuit; animaux-

que, dom sdhuc ista omina loqueretur, dimisit.
Æ. [tu si quis reputet, profecto inveniet Deo quidem

cura: esse bomines, modisque omnibus cum præmonstrare
que: sint eorum generi salutaria; ipsos veto sua dementia
malisque volontariis interire : siquidem J udæi etiam post
Anteniam dirutsm templum quadratum recerunt, quum in
oraculis scriptnm haberent, n fore ut capistur urbs et lem.
plum. ubi templum quadratam formsm acceperit. u Sed
quod maxime eos ad bellum excitsverst, vaticinium erat

[sagum]
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TOY lOI’A. HOAEMOÏ BIBA. Ç. me». Ç. [son-m]
ambiguum in nous libris repertum, « illis circiter tempo-

ribus quendsm ex ipsorum finihus arbis terramm impe-
rio potiturum. u [d enim illi quidem quasi sibi proprium
acceperunt , multique sapientes interpretatione deœpti sont.

Significabat nempe oraculum Vespasiani principstum , qui
in Judæa declaratus est imperator. Sed enim homines fatum

vitare nonipossunt, etiamsi præviderint. At vero bi signa

rum quœdsm pro sus libidine interpretsti sont, stque alia

pro nihilo habuerunt, donne et patrie excidium ipsorom-
que exitium eorum redsrguebant dementism.

CAP. V]. (XXXII.)

Romani autem,quumseditiosi quidem in urbem couinais.

sent . templum veto et onze cires templum arderent omnia,

signis in templum illatis positisque contra portam orientar

lem. et illis ibi sacrificarunt, et Titnm cum maximis socia-

mationibus imperatorem designarnut. Usque autem adeo

rapinisimpleti cran: milites universi, ut in Syrie pondusauri

dirnidio minon’s qusm olim venderetur. (100011.) At quum

sacerdotes, qui templi murum conscenderant, illis perdura!

rent, puer siti maceratus custodibus Romanis supplicabat

ut dextre sibi daretur, sitique se laboure fatebatur. Ubi
autem illi , tain œtatis quam neœssitatis miserti, et dextram

dederunt , is post descensum et ipse bibit , et, lagena quam

secum sttulerat tiqua replets , (aga se ad sues proripiebal.

Custodum autem nemo quidem eum assequi valoit, ejus
vero perfidiæ maledicebant. me autem nihil se contra quam

esset pactum feeisse, dicebat z dextram enim sibi datam,

non lit-apud ipsos remaneret, sed ut tantum descendent
etaquam acoiperet:quœ umbo quum fecerit, in fide mansisse

visus est. Astutiam quidem propter œtstem pneri admodnm,

qui decepti fuerant, mirabsntur. Quinto vero die sacerdotes

rame confecti descendant , et a custodibus ad Titum perdu-

oti ut sibi perceretur supplicabant. me autem , vade
tempus illis præteriisse, talus, periisse vero id cujus eos
gratis meritoeonservasset , et decere sacerdotes cum templo

interire, duci bomines ad supplieium jubet.
(XXXlV.) 2. At tyranni et qui cum illis crut, quoniam

hello undique tenebsntur, etcircumdati nusquam efl’ugere po-

tersnt, Titnm ad œlloquium provocant. me autem, quod
nature foetus esset ad humanitatem, adeoque urbem certe
servare cuperet, amicis præteres suadentibus( latrones enim

jam moderatioresesse arbitrsbantur), in parte ocoidus tem-
pli exterioris consistit. Hic enim super Kystum ersnt porta:1

et pans qui civitatem superiorem templo jungebat : lsque
tune inter tyrannos et Cœsarem interiectns crut. Multi au-
tem utrinque densi adstabant z Judæi quidem ciron simo-
nem et Joannem , spe venise suspensi ; Romani veto ad Cæv

sarern, exspectantes qualiter cos excipent. Quum autem
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Titus mililibns edixisset, ut et irwundinm et nasillas con-

fineront, et interpœtem sibi adjunxissel, primus (quod
victoria indicium) dicere instiluil. q Jamne saturaü satis

a palme malin, o viri, quibus neque virtulis nostræ neque
a inflrmilatis veslræ in mentem venîl, sed inconsuilo im-

a pelu ac furore perdidistis populum et civitalem simul tu;

u templum, ipsi quoquejusle perituri, qui primum quidem,

q poelquam vos Pompeius dobellaveral, nous res malin-i

a non destiüsüs, ne deinde bellum apertum Romanis inluli-

a sus? nom multiludine freti P Atqui minim exercitus,Bo-
u muni pars vobis resiitit. igiturne auxiliatoribus oouflsi?

a Quænam vero sans extra noslrum imperium Judæis præ

a Romanis snocurrere eligeret? An corporum robori et vi-

n ribus? Atqui scitis nobis servira Germanos. An murorum

a annihli? El quis magisqusm Oœanus obsislll morue,
a quo sepli Britanni auna Romanorum adorant? An pollen.

n tin: animi et salutim (locum? Alqui eliam Carlhsginienses

a captas esse novîslis. neque vos contra Romance lpsornm

a excitavilhumanitas; qui primum vobis et terrain dedimus

n possidendam , regesque zonules imposuimus , deinde loges

a servsvimus patries, et vivote vos non solum inter vos,
and cum aliis etiam rentra voiunlale œnoessimus : quoti-
n que maximum est, tributum exigeœ Dei nomine ne do-

n maria colligera permisimns; caque olferenles neque mo-

n nuimus neque prohibuimus, ut hostes nobis effiœremini

« diliores, noslraque pecunia vosmet advenus nos compa-

u rarclis. Deinde, tamis bonis cumulsti, satîetalem in eos

n qui hœc vobis plumeront convertislis, et immitium in-

n siarserpenüum in blandientes virus evomuislis. Eslo igl-

- tur, Neronis sot-ordinm contompsislis , et, auquel!) mem-

q bra’ disrupun sut convulsa , alio tempore maligne quiescen-

a les, quum gnvioriugruerel morbus, mame: ostendistis,
a: et Id spa improbas etiam cnpidilalm immodicas expiion-

q sus. Veniebal pater meus in banc regionem, non ut oh

a en que in Cestium admisistis pœnas exigent, sed vos
a commonefaoereL [taque quum deberel, si evertendæ us-

a lionis causa vouisset, ipsam ndiœm petere , stque hune

a suum delere civihlem, ille Gallium et circa cum loco
a: usure mluil , ut rubis pœuilenliam agendi duel. oppor-

a tunilalem. Verum lune oins humanitas vous intis-mitas
a videbItur, et ex nosln lemme vobis envi! audacis. Ne-
« me e vile anodonte, moisas quod nequissimorum ont,

a ex turbin nostris civiiibus unirons sumpsislls; moque se
a paire meo digressis in Ægyplum, tempos illud aplatis
a ad bellioos appmtus laciendos; neque vos pudnll portor.

a bore principes declarllos, quos etiam duces humanisai-

a mon iuenlis experti. flaque quum ad nos devolveretur
a imperium, et 0mm» quidem in eo passim quiesoerent ,
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n legatos autem miltterent gratularenturque externe natio-

n nes, itemm hostes se ostendunt Judæi : et legatioues
n quidem a vobis ad Transeuphratenses novarnln rernm

a gratin missæ, mnrornm autem novi ambitus exstmcti;
a sediiio etiam excitais, tyrannorumque contentio, et bei-

n lum intestinum, que: soin hujusoemodi populum scelen-

a tum decent. Ego ad civilatem veniebam, cum trisli-
n bus sbinvito patte mandatis : cognitoque populum paci
n sludere, lætabar. Ante bellum rogabam vos ab eo desisle-

« re, diu pugnantibns paroebam, transfugis dextram dedi ,

a quumque ad me se recepissent (idem servavi, multosque

a captivas miseratus sum , cruciatibus bellum urgentes
n oosmui , mnris vestris machinas invitas admovebam ,
.1 semper cædis vestræ cupidos milites continebam ; quolies

n vineebam, toties vos ad panent tanquam vietus provocavi.

a Quum pmpe ad templum accessissem , ultro iterum legis

n belli obliviscebar; et paresse vos propriis sanctis orabam,

a templumque vobismet conservare, data exeundi copia et
u fide salmis, et, si velletis, puguandi etiam opportunitatem

«- aiio in loco. Omnia insuper habuistis, et templum mani-

n bus vestris incendistls: deinde, sœleratissimi, nunc me

a ad oolioquium pmvocatis? quidnam ut moservetis, taie
a quaie periit? Que voslnet sainte dignos esse judicatis post

a templum excisnmi’ Quin nunc etiam amati sialis , nec in

a extremis supplices esse vel simulais. 0 miseri , qua fidu-

« ciaPuoune populus veste: exstinetns est, periit templum,

n mihi subdita est civiles, in mes polestate sont anime
a vestrœ, et tamen fortitudiuis esse 310mm arbitramini,
a mori velte? Verum non ego contendam cum pertinsda
. vestra : sedprojectis amis. traditisque corporibus, vitain

a vobis indulgeo, ut in domo mitis dominos, qui de insana-
a bilibus sumpto supplicio, cetera mihimet servo. n

(XXXV.) 3. Ad imo autem iiii respondent dextram ab en

se minime posse aocipere, jurasse enim sese id nnnquam

factums : ogrediendi vero per munitiones, qua murum se-
pserat, cum oonjugibns ac liberis facultntem petebaut : ito-

ros quippe in solitudinem ipsique urbem relicturos. Qusm

0b rem Titus veluementer irstus , si in sorte captorum con-

stitnti victornm ipsi conditiones pouereut, dedarari quidem

bis jussit voce præeouis ne quis amplins transfugoret, nul

spem dextræ babel-et (se enim parsumm esse nemini) , cun-

ctis itaque viribus dimicarent, et quantum pensent saluti
snæ consuleœnt : jam enim se omniajure belli gesturnm.

Milites autem urbem incendere ac diripere jussit. Atqui
illi eo quidem die nihil agebanl; postridie veto archivnm ,

et Acram, et curium, et locum qui voostur Ophla sut-pende-

ruut; et progrediebatur ignis usqne ad Helenæ regiam ,
quæ in media ont Acta. insensi autem sont angiportus et

domus fume eneclorum plenæ.
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V]. CAP. VIL 297(XXXVI.) 6. Eandem circa dieu: lutte regis et tilii et fia-

tres cumque his multi nobiles indigente illic oongregati, sup-

[391,sos.]

plicarunt cæsan’ ut dextram sibi darent. ille vero, quumvis

omnibus qui supererant valde iratus, a moribus suis non

recessit , sed eos suscipit. Et tune quidem omnes in cnstodia

habebat : regis autem filios et propinquos postes vinctos

Roman: perduxit , obsidum fidem præstitnros.

CAP. VIL (XXXVII.)

Seditiosi autem, facto in regîam impelu, ubi ob loci mu-

nitionem0mniti facultstes suas deposnerant, et Romanos

inde pellunt, et matu plebis ibi congregalæ , ad octo millia

et quadringentos, omni inlerfecto, peouniam diripuerunt.

Vivos autem duos Romans œperunt, unum equitem , al-

terum peditem. Et peditem quidem trucidatum statim per

omnem traxere civitatem, quasi in uno corpore omnes Bo-

msnos ulciscerentur. tiques vero, se aliquid illis quod
saluti foret suggestnrum diœns , ad Simonem deducitur :

cui quum nihil baberet quad diœret , Ardslœ cuidam e du.

cibus traditur pnniendus. Qui quum enm , revinclis post

tergum manibus, oculisque fascia obstrictis, in conspectnm

Romanorum veluti caput cæsurus produxisset; is, dom
gladium Jndæps ednœret , occnpst fugnm mature ad Roma-

nos. Hum: ab hostibus elapsum occidere quidem non
sustinuit Titus, militem vero esse ratus Romanis indignum.

quis vivns fuerst «plus, amis ablatis enm sgmine pepn-

lit; quæ res viro pudenti morte gravior.
(XXXVIII.) 2. Postridie autem Romani latronibus ex iu-

feriore urbe profligatis, ad Siloam usque omnia incendere.

Et urbem quidem llammis absumi gaudebant, rapinis vero

excidebant, qnoniam seditiosi, exhaustis prins omnibus,
in superiorem civilatem se receperant. 1110s enim malo-
rum minime pœnitebat, sed arroganter adeo se gerebant,
ac si res bene cecidissent. Itaque quum urbem ardere
videront, hilnri vultu mortem se exspectare dicebant, ut
qui perempto populo, incenso templo, conflagrante urbe ,
nihil hostibus reiiquerint. Non tamen Josephus in extre-
mis cessabat eos obsecrare pro reliquiis civitstis, sed
moite quidem in eorum crudeiitatem stque impietatem lo-
quutns, moitis vero pro sainte eus adhortatus, nihil am-
plius quam ut irrideretur sssequutus est. Quouism vero
neque Romanis se dedere propter jusjurandnm volebant,
neque pugnare cum Romanis ex æquo jam potamot, arcta
quippe obsidione circumdsü , cædibnsque insuper sssnetis

familiers ont dextres movere, ante urbem dispersi in rui-
nis transfusera cupientibus insidiabsntur. Mullos autem
ospiebant, omnesqno interticientes (mm propter inediam
fugere non nichant), illorum cadnvera canibns projiciebant.

0mm: autem pereundi genns fume levius videbatur z ados
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ut ad Bomsnos, licet jam desperaln miserioordin, tamen
lugeront ; stque in sediliosos , s oueds non cessantes, sporula

incidentant. Nullusque in urbe locus ont rocous, sed
omnia ont Came au: sediüone peremptos babel»! [et ads-

veribus eorum oppletus ont, qui au! ssdiüons sut alimen-
lorum penuris perierunt].

mon 3. Tyrnnnos autem factionemqus Istronum,
qui cum illis enm, fovebat opes ultima cuniculorum : in quos

si confugerent, se non indsgatum iriputabsnl, sed pomelo

excidio, post Romanorum digressum prodire et sufugere

cogilabant. Id autem plane illis ers! somnium : nec enim
vel Deum vel Romsnosl rueront laüturi. Porto tune sub-

ternneis mu, plun quam Romani commutant :et qui
ex incendiis fugieutes in [ossus desceudannt. cos passim

maboul. et spolisbsnt; stque cibum sicubi reperissent in-

ter rapinas, sanguine concretum devonbant. luter ipsos

autem de rapinis jam bellum gersbalur : conne putsverim,

nisi excidio præventos, nîmia crudelilalc etiam mortuorum

œrpors fuisse dqustsluros.

CAP. Vlll. (XL.)

cœur autem, quum tubs superior, in loco præcipifl sils,
sine aggefibus capi non posset , copiis opus distribuit vice-

simo die mensis Loi. En! autem maleriæ sdvectio diffi.
cilis , omnibus, ut dictum est, circa civilstcm ad stadium

usque oentesimum in sacrum priorum exstructionem
delonsis. Et qustluos quidem legionum open in parts civi-

tntis occidentali ex adverse aulœregiæ erigebsntur : son.

lisrium vero maous et cetera multitudo Kystum versus

occupohstur, scponlem, et Simonis turrim, qusm cum
Jeanne bellum serons pro castello sibi ædilicaverst.

2; lis diebus ldumæorum duces, dam congregsti, consi-

lium de suitradilîone inierunt; virisque quinqua ad Titum

missis , ut dextrsm sibi duel, supplices petebànt. [Ils
vero, tyrannos, ldumæis ovulais qui belli pars magna
eranl, perlinnciam sbjecturos sperans, larde quidem, ve-
rnmlamen illis lncolumilatem promilüt, virosque reluisit.

Dum autem discessum psnœnt, rem intelligit Simon , et

quinqua quidem, qui ad Titum perronmnt,statim occi-
dit, duces veto, quorum nobilisslmus en: Jacobus Sou
filins, coneptos in cnrœrem compingit : Idumæorum au.

lem multitudinem, quad privali essenlducibus, consilii
inopem, observai jubet. et mœnis præsidiis accuntiori-

bus muniebat. Non tamen custodes transfugientibus ob-

stare valebant; sed quamvis plurimi nmrentur, mullo
plures orant qui influeront. Omnes autem suscipiebsn-
tut a Romans, et quod Titus lemme sua prœœpts prion
insuper habuerat , et ipsi saüetate lucrique spe cade ob-

stinebsnl. Nom nolis plebeüs relicüs, celeram multitudi-
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nom cum uxorihus et liberis, minima quumque pretio ve-

numdabant, ab mancipiorum magnum numerum et emplo-
rnm paucitatem. Quanquam autem raca præoonis edixe-

rat ne quis soins lransfugeret . ut familias suas secoua edus

ocrent, tamen bos quoqne recipiebat, appositis qui ab illis

separarent quotquat pœns digni viderentur. Et eorum
quidem qui venditi sunt infinita oral multituda; a piebeiis

vero ultra quadraginta minis sunt conservsti , quos Cœur,

prout gratum unicuique ont, dimisit.
Glu.) 3. In iisdem diebus quidam a sacerdotibus, The-

butbi illius, namîne Jeans, jurejurando pacta eibimet a Ca:-

sare inaolumitatel, sa legs ut de sacris instrumentis qua-

dam traderet, egreditur, sa tradit ex fani pariois candela-
bre duo , his que: posita erantin templo similis, menses-

que et enteras et phiales, omnia ex solido aura et gra-
vissime fauta ; tradit etiam anima, et pontificias vestes cum

lapidibus, et malta alia "sa saura ministerio comparais
tradit. Sed sacri quoque thesauri austos, nomine Pbineas ,

comprehensus tuoit-as et cingula sacerdaium ostendit , mul-

tamque purpuram et coccum , quæ in aulæa adliibenda ser-

vabantur : cum quibus et multum cinnamomi ont, et cas-

sis, et aromatum aliorum vis ingens, quæ oommiscentes
Deo quotidie sdaiebant. Traditæ sont etiam ab eo multæ
aliæ res pretiosæ , et sacra ornements non pausa, quæ ipsi

vi capte veniam transfugis daim conciliabaut.

(XLII.) i. Jam rem die septimo mensis Gorpiæi aucubas

intra octodecim dies confectis, Romani machines admo-
vebant : seditiosorum autem alii , qui tum de civitate de-
speraverant, maris ralictls in Acnm reaedebant; aiii se in
cuniculos abdebant, multi clanique ordine dispositi ces
araebant qui heiepoles adducebant. lias vero multitudine
ac vi superabant Romani, quodqne maximum ont, lmti
mœstos stque jam debiles. Cnm autem mari pars qua:-
dam abrupts esset, nouuullauiue tunes arietibus pulsons
cessissent, statim quidem propugnatores dilTugiebant. ty-

rannisque etiam motus incessit vehementior quam pro ne-
cessitate : nam priusquam transiiireut hastes , torpore tous
bantur et ad fugiendum suspensi orant. Corners autem
erat paullo ante superbes et impiis facinoribus stomates ,
in tune dejectas et tremebundos, ut miseranda esset, quan-

quam in nequissimis , tenta mutatio. Et conati quidem
sont in munitioues excursibus custodes peliere, illisque
perruplis eradere : quum autem cos, quorum fidcli open
prias usi fuerant, nusquam viderent ( nam dispersi crant
quo quenquam fusera suedebat necessitas), et præcursarum

alii lotum ab accidente murum subversum esse nunciarent ,

alii Romance ingressos esse , aiii jam in propinquo esse qui
ipsos quærerent , aliiqua se videra hastes in turribus affir-
marent, faciale metu ut errarent oculi, in faciem prola-
psi vecordiam suam deplorarnnt, se veluti si soccisi casent
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nervi , fugere non paterant. inde igitur maxime quis et Dei
potentiam in sceleratos intelligat , et fortunam Romanornm.

Namtyranni quidem securitate semetipsos exileront , stque

ultra e turribus descenderunt , in quibus vi quidem nun-
quam , sala vero faine expugnari paieront: Romani autem ,

qui sdea circa mœnia infirmiers laboureront, fortuna sa

ceperunt, adversus qoæ nihil valebant argans ; omnibus

enim machinis validiores orant ires illæ tunes, de quibus
supra memoravimus.

5. Bis iisque reliatis, ont magie ex illis Dei voluntate de-

jecti , confestim in vallem infra Siioam aonfugeruot. Verom

quum pauluiom ad se ex metu rediissent, monitionem
illic structam paliers. Usi autem sudacia minus virili quam
necessitas postuiabat (jam enim vires eorum metus et cals.-

mitas fregerat ) , repulsi sont a custodibus , et pet diversa
disjecti cuniculos subierunt. At Romani muris potiti,
et signa in turribus posuere, et victoriam cum plauso et la:-

titia eelebrabant, quad bellum muito levius sub finem quam

sub initium invenerant. iisque quum citra sanguinem in
murum extremom ascendissent, supra quam coique anadi-
bile est videbatur, neminemqoe sibi adversum vidames,
præter morem quo se varieront dubitabant. in augustin
autem viwrum strictis gladiis eiTusi depieheosos ad salie-

tatem osque trucidabant; damosque tatas, cum omnibus
qui sa confugerant, incenderunt. Moins vero vastantes,
quum prædæ causa eas penchassent, integras defunciorum

familias et tacts plena mortuis , quos lames aonfecerat,
offendebant. Dein quum ista intuerentor, horresœntes va-

cuis mambos egressi sont. Non tamen eo modo peremptas
miserantes, idem etiam circa vivas patiebantur : sed onom-

quemque obvium mangeotes, augustins viœrum cadave-
ribus obstruxerunt , et totam civitatem sanguine obruerunt ,

ut pleraque incensorum sanguine cæsorom exstinguerentur.

Et accidentes quidem ad vesperam desierunt, nocte vero
ignis prævalebat. Ardentibus autem Hierosolymis illuxit

dies Gorpiæi mensis octavins, urbi toi calamitatas quum

obsideretur expertæ, quot bonis si iioroisset ex quo fuerat

candita, plane invidenda ipse esset; non tamen alia causa
infelicitatibus digne, quam quad taiem progeoiem edidit, a

qua subversa est.

CAP. 1x. (mu)

Ubi autem intraverat Titus , inter alia miratus est urbem

ab firme opera et ton-es, quas per vecardiam tyranni de-

seruerant. Considerans igitur solidam eorum altitudinem

et singolorum lapidom magnitudinem, et exactissimam
magmentationem , tum que iatitudine casent , qua longitu-

dine, a Deo, inquit , favente bellavimus, Deus est qui Ju-
« dæos ex istis munimeniis detraxit; uam humanæ monos

u et machinæ quid contra talcs tunes valsant? n Et iunc
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quidem multa ejusmodi quum amicis colloculus est : vinctos

vero a tyrannis in castellis relictos solvit. Quum autem
rursus ac urbem reliquum delendam se œnverteret et mœ-

nia destrueret, cas tunes monumentum reliqui: fortnnæ
suæ, qua commilitante fis potitus est quæ expugnari non
potamot.

(XLIV.) 2. Quundoquidem autem milites cædibus qui-
dem deiatigali erant, ingens veto multitudo superesse visa
est, cos solos qui in armis essent manibusque resistcrent
occidi jubet Cœur, reliquum vero multitudinem vivant
capi. un autem, cum his. quos interfiœre jussi orant,
etiam semas ac debiles trucidabant; et mate florentes ac
usui idoneos . in templum compulses, in destinatum mulie-
ribus ambitum incluserunt : et custodem quidem his appo-
suit Cœsar unum ex libenflis, Frontonem vero ex amicis,
qui fortunam quam quisque meritus esset decerneret. "le
veto sediliosos omnes nique lalrones, muluo indicio da-
mnatos, oocidit :juvenes autem lectos , qui proceritale et
forma cæteris præstarent, triumpho servant. Ex reliquo
autem multitudine aunis septemdecim majores viuclos ad
metalla exercenda in Ægyptum misit; plurimos etiam par
provincias distribuit Titus, in theatris ferre et bestiis con-
sumendos. Quiconque vero infra septem decimum aunum
erant, vendili suint. lis autem diebua, dum a Frontonc
mmebantur, ex inedia lnerierunt undecim milita, parfin:
ex custodum in illos odia nihil habentes quod oomedant,
parlim accipere musantes quod datum ernt. Prœ multi-
tudine autem en frumenli etiam penuria.

(XLV.) 3. Et captivorum quidem omnium , qui totius belli

tampon upli sunt, numerus ont ad nonagiuta septem mil-
lia : totius autem obsidionis tempore undecies centena mit-
lia perierunt. Horum major pars ejusdem quidem gentis
ont, non vero ejusdem regionis. Nain qui e tout regioue
ad Azymorum feston: convenerant, dercpente hello cir-
cumdnti orant : adeo ut primo quidem ex loci augustin
in illa invaderet pastis, ac deinde citius rames. Quod
autem tantum multitudinem caperet civitas, manifcstum
ex illis qui sub Cestio tueront enumerati: is enim inte-
grœ munis vil-os in civitate Neroni , gentiam contemneuti ,
significare cupiens, a pontificibus petiit ut, si quo modo
possent, mutütudinem numerarent. llli autem, quum fe-

stum adosse: (Pacha voulut) in quo a noua quidem
bora osque ad undecimam boulins mutant, ut vero soda-
litas circa unamquamque victimam habebatur, ex homini-
bus nunqua’m paucioribus deum (solum enim epulari non

licet, sed sœpe etiam viginti conveniunt), hootinrum qui-
dem duœnta et quinquaginta se: millia et quingentas nu-

meravere. Viromm autem enm! purorum et mundorum .
ut (tenon epulatorea singulia victimis deinus, vicies «aptien

contenu milliaznec enim leprosis, nec quibus genitura
flueret, nec menstruis mulieribus, neque nlio modo inqui-
uatia liœbat de mais istis parücipare, sed ne alienigenis

quidem, qui religionis ergo eo "encrant.
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(XLVI.) 4. logeas autem bæc multituda aliis e loci: con-

gregats erat : verum tune quasi in carœrem ton gens (au)
ooncluss erst, et urbem viris refertam circumvsllsvent bel-
lum. [taque omnem hammam et a Deo immissam pestem

supent numerus peremptorum. Nain ex manifestisstiosqui-
dem occidere, alios vero cepere Romani, alios etiam in eu-

niculis indagabsnt, pemptoque solo obvies quosque tru-

cidarunt. Sed et ibi mortuorum nitre duo minis sunt re-
perti, quorum un quidem manu sus, aiii vero mutois vol.

neribus, pluresque rame perempti enm. Teter autem
endaverum fœtor introeuntibus occurrebst, ut suum qui-

dem multi recederent, slii vero [iræ avarias subirent,
mortuorum eumulos calames. Nain in iis cavernis multæ
res pretiosæ reperiebantur, stque 0mois tucri captandi via
honesta babebatur. Muni etiam educebantur et dimiue.
butor, quos tyranni captivos teuuersnt : non enim hi vel in

extremis aliquid de crudeiitale remiseront. Ceterum
utrumque prout meruerunt ultus est Deus. Et Jeanne:
quidem, cum fntribus in cavernis esuriens, dextram,
quam sæpe despexernt, a Romanis supplex pettit : Simon
vero, mutin vi cum neeessitate lucutus, sicut infra doch-

rabimus , carnet tradidit. Senstus est alter quidem trium-

pbo in œdem , Jaunes autem vinculis sulfitant. lio-
mmi vero extremu urbi! putes bonderont. et mais
tonditus everternnt.

CAP. x. (XLVII.)

[tu capta sont Hierosolym secundo sono principatus
.Vespssiani. Gorplæi mensis die octavo. Quinquies au-

tem prias capta, tune litera vice vastata enm. Nom En.
ptiorum quidem rex Asochœus , et post enm Antiochus,

deinde Pompeius , et post bos cum Bernde Sessius captant

urbem servnvere 1 ante bos vero rex Babyloniorum expu-

gnstsm ad vsstitatem redegit, post sonos Il) illius conditu

mille quedringentosseugintnoctoatqne museaux. Primes
autem condimr ejus crut Chenanæorum dynaste , qui patrie

lingue appetlstus est Rex justus : mm ont profecto istis;
propteresque primus sacerdos erat Deo , quumque templum

primus œdifiessset, dvitstem Hierosolyma eppellavit, que

antes Solyma vocabulur; Ac Judœorum quidem rex Da-
vides, populo Chananæorum inde ejecto, s00 enm ineolen-

dam dedit z stque sono post ipsum qusdringentesimo sexe-

gesimo septimo cum sex mensibus a Babyloniis everss est.
A regs autem Davide, qui primus Jndæorum in commit,
usque ad eversionem a Tito locum , Inni mille centum se-
ptusginta et novem. A primo autem illius conditu osque ad

extremum excidium, moi bis mille œntum et sepmsginta
septem. Sed enim neque sutiquitls, neque8profundæ divi-

tiœ, neque semis (une pu universum ternrum orbem
diilusa , neque magne religionis gloria quidquam juvit quo.



                                                                     

( 1292-1201.)

P0106100 9.10 8’), 18 11’10; ri; 81190001139010 1101109-

du.

-----..---
AOFOE Z.

0’. ’Oms;. 11001010 100801010 900100101100 fi 110i 11190101010,

10 9.10 (1110 ’Pmpaiot 11011011011100, 1101é111100 8è 1109700;

11 1100.; 1101 9.01900 100 14100; 1198; 111i811E10 106 119011900

1101100; 101; 9.11’ 5111110. .
3’. An9n70910 T1100 [(0100190; 1198; 100; 01901tu’rraç, 011191.

11010013010; 01310130

7’. ’01101; 0510); [1000100 00117:0 11(9n01v, 81010 1101 7é90 810-

vzi90; 00101;
8’. ’01101; 810011; 1101113; 10î; 1079.0001 et; K0100’191100 09111011-

101, niai 1110 116.000 100 110119.00 11100 hammam.
1’. ll19l 01310110010006 K010090;, 811w; 011I 111501189110; 11,11

8111 ’Po’ipmv 11091100 11101130010.

;’. ’01101; Tiro; si; 1110 41111111100 1101068.; K010091uv 11.01

. (inopia; 1111111510 1101100; 150 011901031010 (v 00101; 0111-
111110111.

8’. [119! 219.0100; 105 1090m, 8111»; 10110 110.1 et; 180 09i09-
6cv www 1mm

11’. ’00»; T110; 110 710601100 119.1900 18.811900 110.! 110198;

thon 1101108; 15v 100801010 81001010".
0’. 111911130 10 ’Av1101110 111080v1001iv101v ’louôaiœv, 611-18 ri];

100 10080100 ’Avnôxou 11090600115; 11 11010016110;
1’. ’01101; 01118120010 et 80 101; 0.11011; 11 1101101 1101 tv ra

’Pu’iwg 18v 01310110010v6v.

10’. ’01110; 8110010011; P1990001’Pm901m0 01’181; 011110711000.

15. ’01»; et 2099.0101 11010890961111; M00i00 8111110 11 180-
000 1101 1110071100611000 1101101); 1101011116011; et; 10. 115101

011001961901.
17’. ’Omn; 0118 8119010171 Ti10; 011001969010 1101108; 10080100;

80 101; 01109101; 0011911 tv (à 11191 100 117091000 2066011-
1101") 110109.06 110908060v.

18. ’01101; ’Avnox1î; 110110 ’10080110v 119001106010; T1119 110-

91101060011000.

11’. ’0; 11100001969100 si; 1190061090 T110; 411111191 vil; 1m1-

9.i0; 1110 1161W 110111; 1115010891100 110907969000; 11111010
et; ’szpmv 1101111110010.

10’. ’00»; si; ’11011100 110111111000 110i à; 4811011 1s 1101 (1169.-

111001 , 117w 8150 K01069100 8900 00096100001010.
1U. .EWI; 100 0916.9600 1101 113v 10 0011;) 10.909100, 800 11

1101 8110101 1000.

111’. [1191 115;.0001960101; 100 1096.ku 2190100; tv 11; 091091619

7s70wta;.
10’. ’D; 9.110 18v 09109.60v 119.1»; tipfivn; 001011001008; 110-

1001110600;, 80 013119 110010 18 100 110119.00 006011111 10’1-

11’.v33a11m; 30000; et; 8100801100 09111690001, 110! 18 9901591011

18 80 1191081119 11900017111769.1110; , (11111197101 110118 tv M0-

101900011 10900141000001.
110’. [119! 1a; M0101; 1110101wa.
116’. [109110010 101; 900111101; Malaipoüwo; 901010; 111170-

000.

fifi "IËWWWKW.08’. [1191 117w 0111601 0099510 080m.
01’. ’01101; 80000; 119x19 11v! 1109086519 810 11v ’E110Kâ900

11016011010 810910901110 0130011 111v 116110 908m; 110.9610610.
11:2 ’01»; 1101 100; 009410761110; 1111 180 81098110 1101009sz

890980 11010301091300; , 110010; ashram.
15’. ’Omo; [(01009 «(011111 136.0019 1101 111609619 1910 7910

100801010 110000 8110860001 1101 101); 0110010100 10080100;
90900 101110 et; 18 K01111111100 860 890198; 11100100, 1301119
119611900 et; 180 00811 0001151000.

DE BELLO JUD. LIB. Vil. [400-100.] 303
minus periret. Tells igilur eut finis obsidionis Hieroso-
lymorum.

LIBER VIL

l. Quomodo, Judæis omnibusoecisis sut etiam mp0]. cetera
quidem Romani diruerunt. tunes vero nounullas et mur!
parlem reliquerunt , ut serte posteris mienderelur prier ur-
bis pulchritudo.

0. Titi Cœsarls ad milites orauo. qua ipsos mlris laudlbus ex,
tollit.

3. Quomodo eorum singulos pro merito cobonestavit præmlis
et monerlbus.

s. Quomodo legionlbus bene remuneratls Cæsaresm venlt. et
lllic omnes hellt manubtas reposuit.

s. De Vespasinno cæsare , quomodo si) Alexandria proteclus
Romain lier iecit.

0. Quomodo Titus , quum cæsarenm Phlllppi descendisset et
spectacuts œlebraret. magnum capilvurum multiludlnem
in illis lnlerfecit.

7. De Simone tyranno. quo modo captas et triumpho Romu-
agendo servalus crut.

a. Quomodo Titus . quum dlem natalem fratrie patrisque cele-
braret, mullos Judæorum consumpsit.

9. De Judæls in periculum apud Anttoehtam ulductts ex tu.
dæi Antiocbi iniqua legum violstione.

to. Qualiter Vespasinnus exceptas crut in aliis civitsllbus et
Romæ præclpue.

l l . Quomodo Germain], quum a Romani: deiectionem (croissent.
iterum subju sutur.

la. Quomodo tin-matie 0b excursionem in Il siam locum
pumas dulerunt . et connu sunt, muilis lruci lis , domum
relugere.

la. Quomodo Titus, dom Beryto reverlerelur, Judæorum
nulles in spectaculis lnteriiciendos dahat : llemque minn-
dum quiddnm de fluvio qui Sabbaticus dicitur.

u. Quomodo Antiochenl. Tito suppliantes contra Indus,
repulsam puai surit.

la. Quod Titus Blerowlyma revertens urbem desolstsm ni-
serstus est; quumque Alexandria]: pervenlsset, inde Bo-
msm versus nuvignvlt.

le. aliter ont lions in ltsltsm par-sets ex tus erat
aguum pompa dïductus. duobtu Omnibus. 11113311111111.»

tibus. -i7. Descriptlo triumpbi et spoliorum in eo. quaque et qualis
orant.

l8. De lnterfectione Simonis tyrsnni in triompha.

19. Quod in templo plus. post triomphant a Vmpsstano ex-
structo. si) ipso omis in en repostta sunt hem spolia.

20. Quomodo Dessus. quum in Judæsm venisset , et csstellum
1101000001 dedttlone ceptsset, ad lamartinien etiam cs-
stellum espagnsndum agressas ut.

2l. De situ Ischæruntis.
20. De ruts in Machærunlts rugis proveniente.

23. ne siters plants. et mirs de illa.
M. De sauts tille loci cslidls.
au. Qusltter Blum, propler Elesurum me quodun mirsbili

captum , urbem validtsslmsm sd deditiouem redeglt.
ne. Quomodo etiam e00. qui ad saltum Jsrden vocatum con-

lugersnt, hello appelais. omnes interieett.
27. Quomodo Basson et Libertin s cæssre omnem indurons

terrain vendere 1001i sunt; et luttais ubicunqne degenllbns
tributurn lndteere , ut quotsnnln binas qutsque drachmes in
Famxum lutent . quemsdmodum prius in templum con-

e .
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28. De Antiocho me (buimngenorum, qualem ln calomnieux
incidit.

au. De Munis. qua et quum ladin et Amants mal: inhale-
rum.

30. De Honda , Plusque munitione, et sicarih qui un: oecu-
paversul; [tamque resumpllo norrollonls de allil siam]: et
tyrannis urbi- Hierosolymorum.

a: . Quomodo Silva ad oppugnallonem Honda convenus est;
ubi etiam illius urbls ducripllo est.

32. De armorum et vlctus spparalu inlus termite ab Horodls
"si: lemporibus, quando. 0b inimlcluns Cleopalræ. llllc
la: reposait proptcr metum Antonn.

33. Quomodo Romanorum du Maud: expugnsts . muroque
Igne absumpto. dmreto hostos prima luce aggredl, nocle

vlgillas «curations feuil. ’
34. Quomodo Blesznrus , slcariorum princeps. omnes qui ipsi

Iuberanloralionibus ad persuadendum mommodnlisslmis
ce ndduxil . ut seulet cum famillis suis Inlerliœrenl.

35. Quomodo Il qui ln castello «ont. verbis Eleazarl persuasi.
omnes, præler dus mimerez et quinqua puent. sibi mortem
oonscivcre.

au. Quod Romani et SlIva, exspeclantes multo cum labore urbe
polirl , sine pugna enm œperunl.

37. Quomodo apud Alexandrhm multi slœrlorum . qu! ce
confugeraut. discrimen adierunl : propureaque templum
illlc olim exslruclum ab Onia pontlfloe, destruclum crut.

sa. Quomodo etiam Cyrenenses Judæos Jonathan quidam .
nous e sicarils, une luter, ad turban claudes oommovll.
unde et multi perlerunt.

39. Quomodo a Jonatha. prout e! nouement prune: Catul-
lus. miso inter alios accusant: en! scriptor Josepha].

40. Quod vernale a Vespasiauo deprehensa, Jonolbu quidem
vivus exustus est , Catullus vero aux". et postes ex plagis
a Deo lmmissls, quad (allo delaloo Injuste permien! , vilain
nbruplt.

-.m--
CAP. I.

Poslqunm veto neque quos oociderent, neque quod ra-
perent, habebat exercitus, quod intis mimis omnia dacron:
(neque enim ut alicui pnrœretur, si esset quod ageœnt,
absünuissem), jubet cos Cœur toton: ruminas jam avenue

civilatem et templum , reliais quidem turribus quæ præ-
ter alias eminebant, Phssaelo, Hippioo, Marianne; eique
tantummodo mnri parie, quœ civitaœm ab occidenœ cinga-

ret : illum quidem, ut castra casent militibus une præsidii
causa relinqnendis; tunes autem, ut postais indûment,
qualem civilalem et qualiter munitsm Romanorum virtul
obtiuuernt. Toium vero reliquum civitalis ambitum in
solo æquavere qui cum dimebsnl, ut ne uuquam quidem
hammam fuisse fidem unplius fiacre! eo acœdentibus.
Et hic quidem , en illorum dementia qui res novas molili
sunt, finis eut Hierosolymorum , splendidæ chiantis, sum-
mæqne apud omnes homines celebrilatis.

(11.) 2. Cœur autem præsidio quidem illic statuit reünquere

decimsm legionem , uonnullssque alun equitum et pedilum
cohortes. Quumque jam omnes belli partes administrassct,
gestiebat et universum laudare exercilum 0b res præclnre

s
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zestas, et debita viris fortibus prmmia persolvero. Facto
igitur ipsi in media priorum castrorum msgoo tribupali.
quum in eo constitisset cum ducum eminentissimis, ut ab
omni exercitu posset nudiri, dicebat magnam quidem illis
se gratiam habens quod benevolentiam ergs ipsum præstare

perseverarint. Laudabat autem eos quod ipsi pet omne
belli tempus obtemperarint , idque in moitis marisque pe-
riculis cum ogregia fortitudine, patrie: quidem etiam pet se
amplifiantes imperium, omnibus vero hominibus abonde
testatum facieutes, neque bostium multitudinem, neque
regionum munimenta , neque civitatum magnitudinem ,
neque adversantium audaciam temerariam et barbaram
immanitatem pesse unquam Romanorum vires eifugere.
quamvis in mollis uonnulli fortuuam opitulantem habueriot.
Et pulchrum quidem esse aiebat, illos etiam bello lineln
imponcre, quod tout diu duraverit. Nec enim optasse eus
his quicquam melius, quum id ingrederentur. Hoc autem
pulclirius stque promotion illis accidisse, qnod duces et ad-
ministratores imperii Romani, ab illis creatos et in pairiam
præmissos , libenter omnes suscipiant; quodque ab illis de-

cretum fuerit æquissimo auimo feront, gratiam illis haben-

les qui sibi imperaturos elegerint. Et mirari quidem se
aiebst eus omnes stque diligere, ut qui norit nemiui,
quum primum res fieri poterit,ud amodiation demis»
alacritalem. Ceterum illos , qui pro More vi clarius dimi-
casseut, vitamque suam me. eyegiis oondeconssent, et
rebus præcluc geais militiam suum nobiliorem fouissent.
pronunciabat se et præmia et honores confestim redditu-
rum; nec ullum eorum,qui plus allo laborare voluisset,
justam remunentionem non oonsequuturum. Maxima
enim banc rem sibi cum fore, ut qui mais vellet virtutes
oommilitonum honore prosequi , quam delinquentes pœnis
silicere.

(Ill.) a. Confestim ergo jussit cos quibus datum crut id
negolii,indicare quinam in bello præclari aliquid gesserint.
Ac nominatim cos appelions , et prœsenles collaudabst, ut
qui ex propriis bene feliciterque gestis valde butineur, et

comme eis aunas imponebat, stque torquibus aureis , et
hastis longis aureis , signisque ex orgento [nous cos doua-
bat, et uniuscujusque ordinem mutilant in melius. Quin
ex manubiis et aurum et argentum, etiam vestes, et ex
reliquo prædn largiter eis distribuit. Omnibus autem ila
honorons , prout ipse unumquemqoe meritum esse judica-

vit, universo exercitni fausta omnia precatus cum multis
et lætis sœIamationlbus desœndebst, seque ad sacra pro
victoria facienda convertit : quumque magna boum multitude

ad aras adstitlsset , omnibus mutatis , exercitui eus dividit
ad epulas. lpse vero per triduum cum illis in convivlis ver-
satus, reliquum exercitum, quo quemque ire conveniret, di-

mittit: (lV.) decimæ autem legioni Hiemsolymorum custo-

diam concessit , neque ad Euphratem , ubi pridem ruent.
enm remisit. Duodocîmam vero legionem, memor quad

au
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Ceslio duce Judæis cesserai , totaux quidem Syrie pepulit

(erst enim olim apud Raphanæas), ad Melitenen autem

quæ vocatur misil, ad Euphraten in oonfinio Armeliæ

et Cappadociæ sitam. Duas vero secum permanere vole-

bat , donec ad Ægyptum perveuiret , quiniam et decimam

quintam. Quumquead cœuream maritimam cum exercitu

desœndisset, in en et manobiarum vim reposoit, captivos-

que ibi adservari priecipit : nam ad Italiam navigua-e ble-

mis tempos prohibebat.

CAP. 11. (v.)

Quo autem tempore Biensonma obsidere pelures-abat

Titus Cæsar, en Vespasiaous, navi oneraria conscensa,
Alexandria Rhodum trajiciebat.

mibus, quum omnes qoas subteruavigavit orbes invisisset.

lpsum cum vous excipleutes , in Græciam ex [ouin transit,

Hinc autem reclus trire-

atqus inde Corcyra solvens appulit promontiorum lapy-

(Vl.) Titus autem , ex

Cæsarea maritima profectus, in cæsaream venit quos Phi.

lippi vocatur; et diutius in ea commorabatnr, omne geline

spectacula exhibons: mimique illic captivi oonsumpti sont.

alii quidem bestiis objecti, alii veto calervatim interse
depngnare mon. Hic loci Simonem etiam Gioræ fllium hoc

modo oomprehensum esse accepit. (VIL) Simon iste , quum

Hierosolyma obsiderentur, in superiore urbe degeus, posi-

quam Romanorum exercitue mœnia intrant et urbem
omnem devastaverat , tunc assumptis smicorum fidissimis ,

unaque lapicidis et ferro eorum operi idoneo , et alimentis

que munis diebus sollicere passent , cum istis omnibus in

quandam cavernam obscuram se demisit; et qooad vains

tous pateret, peream quidem progrediebantur : quum autem

terra lima occurrisset, illam excavabant, sperantes posse

ulterius progressa toto loco emergero, stque in sauri.
Sed vanam banc spem arguebat operis axperimentuln.

Vix lm paululum fossoies proeesserant, jonque alimenta,

quamvis parce his uterentur, 00s derectura esse videbantur.

Tunc igitur, quasi Romanis stuporem iucutiendo posset son

tallera, caudida indutus tunica et chlamyde purpurea infibula-

tus, eo in loco e terra emersit ubi templum dudum tuerai.

Ac primum obstupuere,qui enm videront, in locisque suis

mouchant: deinde propius accesserunt, interrogantes quis

esset. Et id quidem Simon illis non indicabat, ducem au.
tem vocari jubebat. Quumque ad cum e vestigio cucurrissent,

veniebatTerentius Rufus; namque la exercitui præi’eclus

Ac postqnam ab eo omnia que vers essent

ginm , onde jam terra iter agebat.

relielus crut.
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sceeperat, ipsum quidem viuctum sdservsbat; Cæsari
vero quemadmodum esset oomprehensus significabat. Et

Simonem quidem in ultionem crudelitatis ergo cives, qui.
bus sese amarum tyraonum præbuent, infeusîssimis hosti-

bus Deus in mannm trodidit, non vi subactum, sed ipso
se conjiciente sponte sus in pœnum , propterea quod multos

ipse crudeliter inteafeoernt , talus criminationee intendens

defectionis ad Romanes. Neque enim potest iram Dei
elfugere nequilio, neque infirma fieri potest justifia : sed

tandem ulciscitur sui temerstores, et gravius supplicium
sumit de malis, quod se ab eo liberatos crediderint, quando

non illico pœuas dederunt. Id etiam Simon didicit, post-

quam in iras Romanorum lncidit. Iliins autem ex terra
emersio in cause fuit, ut ceterornm etiam seditiosorum
magna turbe iisdem diebus in cuniculis inveniretur. Ad
Carmen: autem Cæumm maritimam revcreum Simon
vint-Jus adduotus est :et illum quidem triumpho, quem
Romæ egere parsbat , sauri jussit.

CAP. 11L (Vlll.)

lbi autem moratus fratrie sui netnlem diem splendide

celebrsbat, magnum pmem Judæorum morte muletando-

rum ejus honori altribuene. Numerus enim eorum qui cum

bestiis depugnarunt, quique ignibus cremnti saut, et inter

se diglodinntes periere, supra duo millie en: et quingenlos.

un tamen omnia Romnis videbsntur, licet illi mille modis

oonsumerentur, puma levior. Postes Omar Berylum
veniebst (hæc autem in .Phœuice est urbs, Romanorum

colonie), stque illic diutius demoratus est, majori adhibito

splendore dum patris diem natalem celebret, tam spectacu-

lorum mapifieentin, qusm sumptibus aliis alium in modum

exoogitatis. Captivorum autem multituda eimiliter ac an-

tu cecidit. . t i(DL) 2. Accidit autem per idem tempos, ut J udœl qui apud

Autiochinm reliqui orant, accusations subirent et interilus

periculum, ooncitata in ces Antlochensium civitate tain
propter criminaliones eis in præsentis intentas, quam pro-

pter en quœ tueront non multo ente commises. De quibus

necesse bubon panois præfsri, ut eorum qui! postes geste

sunt narrationem [adam intellectu facilionm.
a. Nam multnm quidem Judoieæ gaulis pet totum ter-

rorum urbem indigenis eut interspersum; maxima autem
pars Syriæ propter vicinitatem en: immista, et præeipuo
apud Antioebiam multi en illis versabuntur, 0b urbis
amplitudinem, monimeque propter liberarn ibi lnbitondi
facultatem ab Antioebi successoribus impetratem. Nom
Anüochus quidem dictus Epiphanes, vsstatis Hierosoly-
mis, templum spoliait: qui rem post cum renom sue-
quuti suint, quicquid æneum in (lonarii! reperiretur, Judœis

ao.
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Antiocblam degentibus reddidere, in eorum synagoga repo-

nendum : eisque eoneessernnt ut ex æquo cum 6mois
participes urbis essent. A regibus etiam qui ses deinceps

exceperunt eodem modo tnctati, et in magnam multitudi-
nem excreverunt , et apparatu donariorumque magnificen-

tia illustratum dederunttempluln et multis subinde Græcis

ad suum religionem perductis, etiam illos qnodammodo
sui pattern feœre. Ceterum que tempore bellum tuent

indictum, et reeens in Syrien: appuierai Vespasianus,
stque omnes Judæorum ilagrabant odio, tune anus eorum

Antiocbus quidam, cui pœcipuo palris causa plurimum

deferebatur (ont enim Judæorum princeps apud Antio-
cl1iam), quum Antiochensium populus in condooem congre-

gatus esset, in theatrum progressas et patrem suum et
alios deferebat, insimulans eus qnod une nocte totem
urbem lncendere sta’tuissent : et peregrinos quosdam

Judœos, ut ejus consiliiconscios, tradidit. Quum autem
ista audiret populus, irsm oobibere non poterant : sed in

eus quidem qui traditi filetant ignem stalim atterri jusse-

ront, eonfestimque omnes in theatro exusii ennt. ln
multitudinem vero Judæorum irruere pmperabant, ces
si celeriter ulti essent, palriam imam servatum iri existi-
msntes. Vernm Antiochus incundiun mugis adhnc so-
ceudebst,su1e quidem voluntatis motum argumeutum,

quodque Judæomm mores odisset , exhibas se credens.
si mons Grue immolant; imperabatque ut enteras etiam
idem latere eogerent: quippe insidistores reoussndo tore
manifestes. Ejus rei quum Antiocbeni periculum redisent,

panel quidem eonsenserunt; qui rem tonneront inlerlecti
sont. Antiochus autem, amplis a Romanomm præside
militibus, strociter instabat suis eivibus, otium diei se-
ptimi eus Igere non permitteus, sed omnia ougens [scare que:

reiiquis diebus racers solebant :tamque validsm illis affe-

rebat neeessitatem, ut non Antiochiæ duntaxst septimi diei

foriæ abrogatentur, sed ab es facto rei initie , in aliis simili-

ter urbibus ad brave tompus.

Æ. Judæis autem apud Antiocliilm eo tempore mais
hujuseemodi perpessis allers denuo calamites accessit : de

que quum narrationem faune instituissemus, hæc quoque

persequuti sumus. Quoniam enim aecldit ut quadratum

nrbis forum , prætoriaqîxe et tablina cremarentur, itemqoe

basilicæ, vixque lnhiberetur ignis quin urbem unirez-am

magna cum vi peragraret; hujus (anti Antiochus Judæos

smasha; et Antiochenos, si his infesti jam ente non fuis-

sent, reœnti tamen ex ineendiî turnultu facile columnis per-

pnlisset , mollo mugis ex antesctis [idem dictis suis habere

indulisset, quasi tantum non œnspexissent ignem illis inje-

ctum a Judæis, et lanqusm furore oompti magne cum im-

fi»..-
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petu omnes in accusatos irruerant. Vix autem motus eorum

reprimere potuit Cueus quidam Collega , legatns, postulans

permitti ut ad Cmrem de rebus gcslis referretur. Præsi-

dem uamque Syriæ Cœsennium Pætum jam quidem Vespe-

sinnus ad eam misent. accidit autem ut nondum adesset.

ne vero diligenter inquisita Collega reperiebat veritatem.

et eorum quidem Judæorum quos Antiochus accusaverat

nemiuem eouscium fuisse, omnis autem facinoris auctorcs
exsütisse homines quosdam improbos ob œris alieni neœs-

sitatem, rates, si carias et publiai tablina incendisseut,
fore neminem a quo appellarentur. Et J lulu-i quidem , ex

auspensis criminationihus futura adhuc exspectautes ,
magna limore fluctuabant.

CAP. 1v. (x.)

Titus autem Cœur, de paire sibi allato nuncio, quod
universis quidem ltaliœ civitatibus gratus optatusque ve-

uisset, maxime veto quod Rome multa cum alacritate
et splendore enm suseepilset, magna lætitia animique
voluptate perrunditur, curis de eo quam suaviasime libe-

ratus. Vespasianum enim, etiam quum longe abesset,
omnes pet Italiam hominien, tunquam veuientem,animo
œmplectehautur, exspecta’tionem.ex vehementi desiderio

pro adventu habenœs,nullaque necessitate adactl suam
erg: ipsum benevolentiam præstantes. Nain et soua-
tus, mentor. calamitatum quas ex principum mutation
acceptant, expetebat Impentorem suscipere .senœtutis
gravitate bellicornmque saturnin maturitate deeoratum,
cujus eminentiam solummodo in salutem fore subditis uo-

verat. Atque populus, malin inteatlnis attritus, mugis
adhuc studebat ejus adveutui : tune fore existimans ut a
calamitatibus quidem pro certo liberaretur, securitatem
vero cum opulenfla recepturum esse persuasus. At præcîpue

milites ad cum resplclebant, ut qui maxime benorum ab eo
præclare gestorum magnitudiuem oognoverant. Imperitîam

vero Iliorum ducum algue ignaviam experti, magna quidem

se turpitudine llberari expetebant ;. cum veto, qui se et
servare et eobonestare soins posset, recipere precabantur.
Quum autem tante beuevolentia cum prosequerentur omnes,

viris quidem dignitatis eminentioris non amplius talentu-
dum en! cum exspectare, sed longissime a Boma prias se
obviam ei dura properabant. Ac ne reliquorum quidem quis-
quam mons ejus œnvenlendi (embat; sed in simul omnes
elTundebantur, et universis expeditins et facilius in: quam
mancie videhatur, ut etiam urbs ipsa tune primum expe-
riretur jucuudam in se hominum infrequmtiam : mm qui

mnnebant, pandores crut abeuutibus. Ubi autem cum
appropinquare nunciabatur, et humanum mansuetumque
ejus cum singulis cougressum indicabaut ii qui prœcesse-

mut. omnis jam relique multitude cum conjugibus auli-
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heris ad viam enm excipiebsnt; et ad quos in transitu ad-
venisset, isti ad jucundum illius intuitum et bisndum ejus
aspectum omne genus voees ediderunt, beneiactorem , et
servatorem , solumque qui Romæ imperet dignum appellau-

tes. Tota vero civitas templi instar erat sertis stque
odoribus pions. Quum autem vix pet circumstsntem mul-
titudinem in palatium venire potuisset, ipse quidem diis
penafibus sdventus sui gratulatoria sacra celebrabat. Ver-

tunt autem se ad epuias turbæ, perque tribus et cognatio-
nes et viciniss oonvivia agitantes , cum liliationibus Deum

prccabantur, ut et ipsi Vespasiano, functo longissims sta-
tione mortali, imperium eonservaretur; utque liliis ejus
eorumque posteris nullis viribus expugnabilis maneret
principatus. Et urbs quidem Romans , quum Vespasianum

tante alacritate excepisset, statim in magnum felisitatem
proficiebat.

Un.) a. Jsm vero ante haie tempera,- quibus Vespasie-

nus apud Alexandriam erat , Titus vero Hierosoiymorum
obsidioni incumbebat, magua pars Germanorum ad dele-
ctionem incitais est :-quibuscum etiam Gallorum proximi

uns conspirantes, magnsm in commune spem illis airere-

hant, fore ut Romanorum dominatu liberarentur. ipsos
autem Germnnos ad deiectionem moliendam beilumque in-

ferendum extullt nature quidem primo, bonis consiliis
nous , et pana cum spe ad periclitandum projecta; deinde
vero et odium sdversus dominantes, quoniam solis sciunt

gentem suam vi coactsm servira Romanis. Verumtameu
maxime omnium tempus ois fiduciam dedit. Nom quum
viderent Romsuornm imperium ex ombris lmperatorum

mutationibus intestins seditione turbstum, omnemque his
subditam arbis terrsrum partem pendere ac nutsre inaudi-

rent, hoc sibi optimum tempus ex illorum rebns adversis

stque disenrdiis oblatum esse putaverunt. Hujus autem
eonsiiii suctores orant et hujusmodi spe eos efferebant
Classicus quidam et vitellins, principes inter illos; quos
olim quidem hoc rernm novarum desiderio teneri manife-

stum ont, es opportunitate autem ad audendum inducti ,
animi sententism palan feeerunt : jsmque multitudinis
alacritate gestientis periculum facturi mut. Verum quum
magna pars Germanorum ad defectionem consensisset, et

œteri ab illis non dissensissent, Vespasianus,quasidivins
providentia, ad Petilium Cereslem , qui prius Germanism

imperio rexerat, literas mittit, quibus enm eonsuiem decln-

ravit, jussitque ad Britannias sdministrsndas profidsoi.
lgitur dum ille quo jussus ont sbire parant , audits rebel-
lione Germanorum , eos jam oongregstos scie instructa adorc

tus est, et magnum illorum numerum in pugna interticit,
et cos ad sobrielatem deposita amentia compulit. Sed etiamsi

ille ad es loco non citius pervenissel, tamen baud muito
post supplicia craint iuituri. Nam ut primum deiectiouis
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69.0v, 519011 11090860100111 095v 10v 1611011. Kif 1501119

0138:9.10; 111109611; musclât; 89.010; :1010 41-991 E506-
p’qv êx81’81u01, and 1061m ciel 191v 105w 03191617); 131-4-

,," 97,101 81090M11mv- 80cv 89] xai 206601111011 0010i:
xsxlfixaaiv, 0110 fi; i190; 163v ’Iouôatwv 5686117); 05-
1m; ôvoyoîo’avuç.

DE BELLO JUD. LIB. Vil. CAP. V. [uo,m.] 3H
eorum nuncium acceperaut Romæ , Domitisnus Cœsar, hoc

audito, non sicut alter illa in ætate (uam adolescentulus

admodum erat) rem tantœ magnitudiuis aggredi dubitabat :

sed a patte habens ingenilsm fortitudiuem , et supra ætatem

exercihtus, illico in barbares expeditiouem faciebat. llli

vero, ad rumorem de incursn oonstemati, prœ metu se

submiserunt, lucrum nacti, quad sine clade pristino jugo

subjicerentur. Omnibus itague circa Galiiam ils ut opor-

tuit a Domitiano ordinatis, ut non facile unquam res illic

iterum turbarentur, ciarus stque insignis, rebus quidem

præclare gestis ætatem superantibus, patris vero gloria:

convenienlibus , Romam reversus est.

(KIL) 3. Simui autem iisdem diebus cum supradicta Ger-
mnnorum deiectione rama Scythici ausus ad Romauos per-

lais est. Nam qui e Scythis appellsntur Samatæ, magna
muititudine, clam quidem istrum trausgressi sont in
Mysiam; deinde rem quum et ri magna, et graves 0b in-
speratum omnino adventum, Romanes adorti casent ,
qultos eorum, quos in præsidiis offenderunt, et consuls.
rem iegatum Fonteium Agrippam, qui his obviam iverat,
fortiter pagusntem oecidunt; et in subjectam regiouem
omnem incursus ieœrunt, omnia populismes in que! inci-

derint. Vespasianus autem, quum es qua tacts crant et
Mysiæ vaststionem accepisset, Rubrium Galium mittit de
Sarmatis prunus sumpturum : a quo multi quidem eorum
in prœiiis ceciderunt, qui vero suivi evsserunt, limore per-
cutai domum serecipiebant. Huic autem bello quum iinem
imposoisset exercitus dus, etiam securitati in posterum
prospexit : nam pluribus et majoribus præsidiia tous cir-

cumdedit, ut barbari nulle plane modo Istrum transgredi
pussent. Et bellum quidem Mysianum ita celeriter linitum

est.

CAP. v. (un)
Titus veto cœur aliquamdiu quidem Beryti commontus

est, ut jam ante dixlmus : inde autem revenus, et per
omnes quas obiret Syriœ civilistes, et magniflœntissims
edens spectacula, et Judaaorum captivis in exitil illorum
indicium abuteus , conspicit in itlnere tiuvium , cujus natura

digna est quæ memorctur. Labitur is medius inter Ar-
cæam regni Agrippa: urbem et Raphanæas; mirabilem
autem proprietatem habet. Nain quum sil copiosus quando

nuit, nec in lapsus semis, postes tolus a fontibus de-
fieieus per ses dierum spatium siecum alveum coulis
spectandum præbet. Deinde, ac si nullam mutationeia
passus tuisset, die septimo sibi similis (luit: stque hune
ordinem exacte semper servsfi observatum est; onde une
et Sabbaticum enm appellant, a sacra apud Judaros die
septima ita nominautes.
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UN.) 9’. ’0 0è 153v 30011011210 0’590; , brai 1111,0tov

0v10 Tt1ov lmv00’v0v10 , 950w 9.0V lin-0; 1stxôv 0110
1090; 001 01109M011, 10111000v 0’ 01:1 111v 01100111015

x01 1910x0110 010011011 11:1 111i0v 1190?.100v, 01’111 011091;

0 9.60m, 0110 x01 1uv0ituv 111fi0o; 090 110101, 11j"; 110’110);

611.109.901. K01rst01îm9 Ë0a0’00v1o 11900101110, 11090

11v 000v tx01t9010ev 0090x010010’v11;, 10’; 1s 01510;

119001:1v0v 119000109000wsç, :101 110v10i01; 21111913915-

119.0111 190391001 00v01re’0192qiov. 2.014111; 0’ 11: 001031

to 11090 110’001; 190 10; eôçn9i0; 0Én01; 616015.01 1’17];

110’100); 100; ’Iou00t00;. T1’10; 90v 00v 0000.»: êve’0mxs

1190; 10131110 du: 0Én01v, 0110 13007:1] 103v 1210915100

011131100". ’En’ 0:01:11? 0è 10:3 1i 19901121110111 11010011

11010; x01 1011110; 10?; ’100001’01; 0 9060.1119. 0000
la 109 êrre’9t1vsv tv ’Avtiolsiç Tiro;, 0’111’ 0000; 611 10

Z5190 10 31010 10v E009011jv 00v1’1stvs 1110 1109sÉ0v*

Év00 01X x01 11090 105 ll0’90œv 90011010; [501015000

1190; CÔTÔV 5x01! 015190vov X9000’üv E111 1.7] :1010 1030

’10000ïuw vira x09iÇov1:;. °Ov 01509.90; el011’0 100;

20 90011131005 xixsï0av si; 11,0 301111011101: ênavl9xer01.
Tir; 0è 9001i; :101 108 015,900 1060 ’Av1wxe’mv 110110;

110111009lvtuv 011.011; l10tïv et; 10 0001901 001030, lv «à

110v 10 1111100; 11090109111011 êEsôs’Zn’o, 19110v091011w;

011-rîx0001. [101111 0’ 00117» 0190090 11110953: 01111191-

25 VtaW :101 WVlXtÎK 0109.évmv 132110001 117,; 110’100); 100;

’10000iouç, 10010100 31101110010 11v 01161191010, sinh,

I 011’ fi 1s 110191; 00117:0 et; fiv 1116011131 01.9711 00 100;

0 ’Iou00t00; âvfi9n101, 1101 01’501? 0V 000:1; 00100; (11

a 1000;. I ’E1rt 011:1th 00v ’Avfloxtï; 19111011101

au 06110110 1?]; 11901É90; 09.0911311109 To; 109 101110;
iEtouv 05’1100; àve1eîv 0011W, êv 0Ï; 161901110110 01310103-

9010 103v ’[0000t03v. 00 9.10 000! 10510 Ti10; 311!-
vsucsv 00100:, 011’ 10’110; min-0 11010 116900 10?; ë11’

11011011011; ’I0000t01; à); 119010900 11110, si; At1u1r10v

sa 0111111011110. (IE’.) K01 31010 110 1109et0v 101; 01:90-

00109.01; «9000100011 :101 111v 1011900 39n9f0v 014009.4-

vnv 00111011; 11010 19]; 110’150); 10911901111, x01 10
90’1000; 103v 1991119s’v10v x0100x10009at’1mv, x01 10 110-

101 110’110; si; 9.1113111111 901109.90; , 19:11:19: 1?]; 1:01:10;

au 100 01109011, 001 17301159 0’110; div 11; 002031: 811 11111-

110151791 00000 3101 100001nv une :1010 x9010;, 0110
110110011; 0110903990; 10i; 011101; à]; 01100100010; 01109-

5001, x01 1001m bd 1101:1 11v 119.1091’00 1své0001
11090mua’0001v, 00110; 5101110; 111 0011 0v ë0217j00; Ex

a, 19’); 00919093; 117w x010005’v1mv 1sve’0001 117;; 09e1fi;

00100 11v 611190’.v010v. To5 0è 11011033 11100100 fi;

1161110; 511x01 10E; 39211001; 00x 01t1ov 9.590; &vnupt-
011110’ 10 9.0V 109 110110 àvc’ax0111ov- 01 01,109.0101,

10 111100 0’ 3x 9nv002m; 117w 011901101100 àvypoîiv-ro ,

w 190001 11 x01 09109011 x01 10 ri; 0’111]; 119.1101010 :10-

10m0fiç, 011:9 o! 31531111961101 1190; 10; 000100; 100”

110119.00 1010; :1010 11j; àmte0n0009txs00v.
1’. Tito; 03 1110 1190110191an 1101009.va 110911’0v in"

Ai’101110v, 11011191 Ë9n9.0v 107.1010 010v000;, i110!

TOÏ lOl’A. HOAEMOl’ BiBA. Z. KEÔ. E.

i

[111,110]

(x1v.) 1. Antiocbensinm autem populus, audito Titum

sppropinquare, mariera intra mais pre gaudio non
sustinebant, et obvism ei egredi properabant, et ad
stadium asque trieesimum et amplius progressi sunt, non
modo viri , sed etiam feminarum multitudo cum liberis, ex

urbe effusi. Et quum appropinqusutam vidisseut, ex titro-

que viæ latere stantes et dextras inter saiutandem tende-
bant, variisque ominibus enm excipientes cum ipso rever-
tebsntur. Omnibus autem acclamatiouibus continuo miels:

orant preces de Judæis urbe pellendis. Et Titus quidem

truie precationi nihil induisit, sed tacite quœ dieebantur
audiebst. J udæi autem, ineerti quid sentiret, quidve fa-

cturas esset, magno et tristi metu tcnebantur. Neque
enim commoratus est Antiochiœ Titus, sed e vestigio ad

Zeugma, oppidum ad Euphraten situm, lier oontendit:
ubi missi quidam a Vologeso rose Partliorum ad cum ve-

niebant cum sures corons, victoriam Judaicam et gratu-
lantes. Qua accepta, eonvivio regios adltibebst, stque iule

Autiochiam regreditur. Senatu autem et populo Antiocheno

moitis precibus cum obsecrantibns, ut in lpsornm theatrum

veniret , ubi omnia eutn multitudo empesais esspectabat,

humanissime illis obsequutus est. Bursus autem iisdem
veliemeuter admodum instantibus et crebro postulantibus

ut Judœos urbe pellent, dextre illis respondit, dieeus,
0 st patria illorum , quo revertendum Judæis esset, avens.

a est, neque ullus locus est in quo rectpiantnr. a Ad alteram

itaque petitionem convertuntur Antiocheni , priore frustrati.

Rogabaut enim ut tenus tabulas , quibus jura Judsica in-

scripta erant, ipse tolleret. Verum ne id quidem Titus eis

concessit, sed Judæos Antiochenos omnia quæ prius ha-

buerant in restons tenere passas, adÆgyptum diseedehst.

(XV.) Quumque in itinere Hierosolyma venisset, tristemque

solitudinem cum autiquæ civitatis splendore comparuret,

disjectorumqus operum magnitudinem et veterem pulchri-

tudinem in memoriam revocsret, miseratus est exeidium

civitatis, non sicut alios focisset cum exsultatione, quod

talem ac tantam vi expugnasset; verum aliquoties impre-
cstus detectiouis suctoribus, quique in causa t’ueraut ut

hujusmodi puma urbi infligeretur, ita palam testatus est
se uequsquam velte virtutem suam ex punitorum cslamitste

claresnere. lugentia autem urbis opulentiæ magna adhuc

pars etiam in minis reperiebatur : nain muita quidem Ro-

mani effodiebant, plura vero ex captivorum indicio solere-

bautur, aurum stque argentum , attaque instrumenta pre-
tiosissima, quœ possessores 0b incertain belli fortunam

terræ mandarant.

3. Titus vcro propositum iter ad fiyptum l’acieus,
emeusaque velociter solitudine , Alexandriatn perveniebat z



                                                                     

(immun) ne BELLO un).
si: ’Ah’ç’évôpuav ml nhïv En! si: ’[raMaç 8mm.)-

xàrç, 800W du?» raypérœv mxolouônxâmv, txârcpw

801v me âçixso 1:in 63161200, si: ph 17h Moctav
à nipanov, de Hawovùv 8è si; mwsxmôs’xa-rov. TE»:

à «111.1.va 8è rob: ph fiyepo’vaç :Quum! mi. ’luuiv-

mir, 16v 1e Nov àptôpàv (monotone dvôpuc brûlât;
tufier: se aux). aréna antisérum! ûmpôfllovruç, figeai-

nEev et; 113v ’IuMuv nimba poila mpïCscOul, pouta-
pevoç affloue lv tu?» Oméga? napuyayeïv. To5

l0 file?) 8’ afin?) mû voUv dvquÉvroç, épointe phi) ’Pu’um

mpl si»: 6-8080ij sa: nul. sur; ônavrrfiosiç, (56m9
Gui. 1’03 311964. Aapxpôm-rov 8’ fit: Tian ml. nimbe ô

van-hg ônavrüiv mi Surinam. Tif) 8è «Mm: 16v no-
ltrâîv ôatpâvto’v un 11v lapât! uniprix: «à plénum clô-

lb rob; i811 rob: qui: êv and?) yeyovâraç. Où n°11631:
8’ impôt! ôteMouc’ôv, Eva ml xowz’w lyvmaav 16v bit

froïç xampômplvorç Ronflement Opïupfiov, xairrsp Exa-

u’pq) fic poulie 181m: «linçtoauévnç. Hpoôlaoacpn-

Oslo-4.: 8è si: insigne, lç’ fic (51.:th î) tout): favi-

so accent 153v intvtxtruv, oüsstç oïxor xarulflum Tic
(311.5190!) ulneôoç à: «râler nains; 8’ 81m mi
cri-riva p.6vov Âv oÏov nposÂ’qÀuOôuc, rob: 161w): xant-

Mçeouv, 860V 70?: ôçônoopivou; pôvov etc népoôov

imputant xaraltrrdvrsç.
sa 3’. To5 8è «paumtxo’ü «une: ln vôxswp and

16X00: ml «En: 61:6 toi: 417231.60: nposEmôeuxo’roç

au! 1:19! 069cc Suce, nô 183v diva) pacüsiuw, inti
«Motos soi si; ’latôoç lapoit; (haï 7&9 durerions
fig vox-roc bain]; et «Groupé-repu), Rapt «Mr! éployi-

30 v-qv i311 titi 14» rapinant Oôenamavoç ml T (sa; MW?)

ph Cflççathsivm, augurai: 8’ Enfin: «arpion: âp-
mxôpsvm, nul. nuptaow si; rob; ’Oxraouîac Rewri-
rouç. ’Evra’üôa 1&9 fi 1e perdu ml sa! 19.1: 15v âp-

lo’vtwv et se du?) tü’w minimisa» tuai; 141v âçtEw

se gâté-w dvéuevov. [Imam-ra 8è pipa ftp?) 163v croâîv,
8(çpwv aüroîç Élepavrivwv êtr’ «:3166 xaylvwv, êcp’ obi;

napslûômç ficela-Orion, and et cnpartwrtxèv’eôôs’mç

imnçrîun, «ont; mûrie fig âper’fiç tramping âno-

ôtôo’v-reç Énorme. Kâxeîvot lmp’tç Sultan ion lv ê-

co 307,5: impunie, êd’ffl?flwa-ÉV0I Monte. AsEa’pzvoç à”

:1615»! 1’th sôçnuiav mamelonnez, (si pouÀopÉvmv

Myzw, 15 fic «fic Exotique cnipfiolov. Kent Ironie
En «rivetoit iouliez; yevopévnç (influe, x31 n; nept-
6Mpuu se nléov 171g napalm pipo: êmxalvjnïpevoç,

en e61 à: irrow’waro à: vevopmplvaç ’ Quota); 8è ml Tiroç

1.65110. Mut! 8l à: Eôlùç de xow’ov 51men: 01’):-

cnactavàç figez!!! ôialsxôs’tç rob: pâti crparur’rtaç

influant lut si) yevoptcpe’vov &ptmv aimois imo 15v
abroxpato’pœv sûrpcmaûiw 1:92): 8è 7h film «613;

m àvexépu du! une 105 «(prudent 81’ mûri: dit «in
OPIQIILGOUÇ si; npomyoptac ân’ aûrâîv uruxuîav. ’Ev-

rama «poç’fiç «poanoyeôovrut xa’t «au; Optauôtxàç

idoine duçtaoix’psvot roi: se nupiëpuue’votç m5171

06mm: 0:07; Erreur!» t’ov epl’flpsov, ôrà si?» Oedrpmv

A» - . wwnvfis’wwr

LIB. VIL CAP. V. [m,ns.] si:
decretoque in ltalism navigue, et daubas legîonîbus , ou:

illum comitabantur, utramquc unde venerant remisit,
quintam quidem in Mysiam, dedmam vero quintsm in
Pannonlam. Captivorum autem duces, Simonem et Joan-

nern, et alios numero ad septingcntos vlros, quos pro-
coritate et chuinta corporum præstnntcs closent, su-
tim in Italien transportsri jusslt, eo anima ut illos lu
triumphum duœret. (XVl.) Forum vero ut volebat naviga-

tione, similiter Rome cum suscipere gestiebat , eiquc ob-
viam ire studebat, ac patri. Tite autem maximum in splen-

dorem cedebat, quod pater ei obviam veniret ipse oumque

susciperet. Civium vcro multitudini divinam quandam
lætitiam afferebat, quod jam videret tres ipsos in unum

locum commisse. Non multis autem diebus post, unum
et communem triumphum axera ob res prospere gestes sta-

tuerunt, qusmvis utrique senntns proprium decreverat.
Quumque ente dcclsrstu esset dies, que processura crut

pompa rictoriœ, nemo ex infinita civium multiludine demi

remansit ; sed omnes quum crissent, spatium ubi tan-
tum store pussent occupavennt. loco duntsxat, quantus
spectandis sumœret, ad trausilum neoesssrium relicto.

4. Quum autem milites omnes,dum adhue nox esset, pet

turnes stque ordines progressai fuissent sub ductorlbus

suis, et cires jaunes commissent, non pelatii superioris,

sed propo lsldis templum (ibi enim lmperatoros moto illa

quiescebanl), quum jam primo dilucesceret, foras prodeunt

Vespasisnus et Titus, lauro quidem coronnti, amicti rem

patrie veste purpura, et ad Octaviæ ambulacre progreo

diuntur. lllic enim matu! et primum magistratuum,
virique oculus equestrls mlventum illorum exspectabant.

Tribunal autem ante porticus factum crut, sellæuue ebur-

neæ illis in eo positœ, quibus ascensis consederunt, et

milites statlm acclamnbant, mulla virtutis teslimonia illis

universim reddentes. Atque illi inermes craint veste serina

induti,etlaurets œmmü. Vespaslanus autem, ubl illo-

rum acclamaüones acceptent, quum adhuc dicere velleut,

silentü signum dedit. Magnaque omnium quiets recta sur-

rexit, et amictu majorcm wapitis partem sdopertus, preces

solemnes adliibnll; itidemque Titus precatns est. Flui-
tis autem precibus Vespeslauus , ln commune omnes panois

ulluquutus,milites ad prundium more debitum, illis ab

imperatoribus apparatum, dimisit : lpse vero ad portaux

regrediebatur, quœ ex en, quod per illum camper trium-

pborum pompa ducitur, nomen accepit. lbl cibum prlus

gustabant , et triumphulibus vestibus smictl, dilsque ad

portnm collocatis me hostie. pcr thestrn transmutes

Ï.
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8uErÀaôv0v1sç, 811m; sin 10k 11M0ww il Béa pétoit.
(lZ’.) 5’. ’Aynîxavov 8è 1:18: à»: âEiuv simiv 153v
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opina»: îv ôpâv, 061 group êv 11011.11?) noutto’yevov,
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ysva, 1è 8’ si: âxpië’i (mypucptav nemrxûgss’va

la Baôulowiow rififis M00t 1s 811?ŒVEÎÇ, 01 ph xpo-
coït; êunerrleyue’vm flEth’VOtÇ, oi 83 xa1’ illa: 1101-fi-
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nui xpuodç mi Déçu; oint ânoinm 11601 neptsrrsmfiysi.
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au 1’Hv 7&9 698v XÔPGV nèv sô8aipova 8noupÉv-qv, au;
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somatisoit: pima; 06x 511i flv ysu)pyouy.Évnv, oô8è

110101: dvûpcbnoiç fi ponfiuaow, :1118 8rd 1?]: En trav-
1axo’ôsv (pleyoplvnç. To751a 7&9 ’Iouôaïot «sinopl-

vouç m5100: rif) «chips? 110948011". ’H 1150m 8è sa!

153v xaraoxeuaouchow fi psyuloupyia 10k 00x :18601

2 C

TOÏ IOÏA. HOAEMOY BIBA. Z. KEtb. E. [un-4m]
triumphum agebant, ut multitudini facilior esset aspectus.

(XVll.) 5. Fieri autem naquit ut pro dignitate anamtur
spectaculorum illorum multitudo, et magnifieraitia in omni-

bus quibus sliquis minium inteuderit, sive artium opcribus,

sivc divitiarum partibus, sive naturæ raritatibus. Nain
omnia fore quæ ab hominibus unquam beatis præcipua
possesss craint, alia apud alios mirabilis stque magnifies .

ista universs illa die Romani imperii msgnitudinem osten-

derunt. Nain et argenti et auri et choris in onmi operum
specie cernera crut non copiam qualîs in pompa gestari so-

let, sed, ut in dixerim, continuum numen. El parlim
quidem vestes ex purpura rarissima textes portsbant , par-

tim vero in accunlissimas pieturas une Babyloniorum va-

riatss; gemmas etiam , aliæ quidem aureis cornais inserts: ,

alia: vero aliis operibus inclusæ , in medium tant magna nu-

mero prælstæ orant, ut discere liceret, frustra nos eorum

aliquid rarum esse existimasse. Etism deorum simulacra
ferebantur, magnitudine apud ipsos mirabilis , et arts eximia

claborata : horumque nihil nisi quod ex pretiosa materia.
lnsuper suimslia diversæ naturæ traduœbsntur, omnia omn-

mentis sibi propriis induis. Erant autem etiam qui singula
parurent homines multi purpureis vestibus stque inauratis
omati ; quique ad pompam fuerant destinati , insignem et ad-

mirabilem ornamentorum magnificentiam gerebant. Præter-

es ne captivorum quidem turbam œrnere erat inornatam :

sed vestium varletas ejusque pulchritudo natam ex fatiga-
tione corporum det’ormitatem coulis subtrahehat. Maxima:

autem admirationi ont ferculorum quæ portabantur ap-
paratus z nain et propter magnitudinem de gestationis fir-

mitate metuebat quicunque occurrerit. imita quippe in
tartinai tabulatum quartumque surrexeruut : et magnifi-
centia fabricæ detectationem simul altercbat et sluporem
incutiebat. Nain et in multis amictus crut suratæ vestis,
et argentum atque ebur factum omnibus altixum eut.
Munis autem ad imitationem factis bellum, aliter in alia

divisum, me in conspectum manifestissimum dedit. lirai
enim cernere, vsstsri quidem beatissimam terrain, tatas
vero interûci scies hostium, et alios fugere , alios captivas

duel, murosquc maguitudiue insignes machinis dirui, et
castellorum munimina exscindi , et populosarum civitalum

mœuia in summis jugis supernri , exercitumque intra mu-

ros infundi , et loca omnia cædis plena, casque qui manibus

resistere non poterant ad preces conversos, stque igneln
templis immissum , ædiumque super dominos eversionem;

et post multam tristemque desolationem fluvios non in
arvs cuits decurrentes, neque ad hominum vel pecorum
potum, sed per terrain adhuc undique ardentem. lime
enim passuros se Judæi in bellum dederunt. Ars vero
operumquc magnificentia, quæ tune facto erant nescienti-
bus, baud secus ac si præsentes fuissent, ostendebant.
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Erat autem per simula [croula captas civitatis dux, quo

morio captas eut, œilocatus. miam paves multœ sequo-

[us,us.] a l 5

bantur. Spolia vero alia quidem passim ferebantur: omnia

autem supereminebant quæ in templo craint Hierosolymi-

tano deprehensa; mensa aurea quœ pondere plura talents

æquabst , et lychnuchns ex euro similiter constructus , sed

opere diverse a nostri usas consoetudine. Nam medius

quidem stipes basi impactus surgebat, rat-tenues ab eo9rami

producebantur, ad inscinæ similitndinem positi , in quorum

singulet-nm apice lychnus erat fabricatus : enm autem
inti septem , numeri septenaril honorem apud Judæos in-

dicantes. Post hæc lex etiam Judæorum, ultimum spo-

liorum , portabatur. Deinde transibant multi victoria: si-

mulacre gestantes; omnia ex aura et ex ebore rasta. Post

hœc proxims equo vehebatur Vespasianus, et seqnebatur

Titus; Domitiano: autem cum illis equitabat, et ipse splen-

dide vestitus , et equo conspicuus admodum specioso.

(KVlll.) 6. Finis autem pompæ eratsd templum lavis Capi-

tolini, quo quum pervenissent constitere. Erat enim vetus

mas patrius illic manere paulisper, donec ducis bostium mors

ab aliquo nunciaretur. [a autem erat Simon Gioræ filins,

hinc inter captivas in pompa traduclns; laqueo vero cir-
cumdatus in locum faro imminentem trahebatur , simul

virgis mulcatus ab lis qui enm ducebant. Lex autem Ra-

msnis est ut ibi necentur ab maleficia morte damnati.
Postquam autem enm vitæ tinem haha-e nunciatum est. et

lute acolamarant universi, ex en cœperunt sacra racers;
quumque adhibitia procibus solemnibus tinssent, in palatium

recesserunt. Et alios quidem epulis ipsi exceperunt; aliis

autem omnibus domi instructi orant lauli convivlornm ap-

paratus. nunc enim diem celebrabat urbs Romans victoriæ

ergo in expcditione contra hastes reportais , finisque
malorum civilium, bonæqus spei iuitæ de felicitate.

aux.) 7. Post triumpbos vero et firman imperii Romani

constitutionem Vcapuianus statuât Paei templum ædiflcare:

[calque cita admodum;et pulchrius meliusquc omni opi-

nionc perfecit. Magnis enim opibus largiter in banc rem

usas, et priscorum etiam prteclara omnia adhibena, pictu-

ris et statuis pulcherrimis illud adornavit. Omnia enim ln

hoc templum eollata et diaposita orant , quorum visendorum

studio homines antes per totum terrarium orbcm "gaban-

tur, quo modo aliud apud alios se haberet, videra copien-

tes. Posuit autem hlc etiam illa e Judæorum templo vase

et instrumenta aurea, de iis se etierens. Legem veto
eorum, et vela taberuaculi purpuras, in palatio reposlta
servan’ præcepit.
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. CAP. v1. (xx.)

In Judæam vero [agnus miaous Lucilius Banni cum
exercitu quem a Cereali Viœiliano acceperat, castellum
quidem Herodeum cum præsidio deditione copiebat z post

autem , copiis omnibus militaribus colleclis (malus enim

in parles divisa: fiant), inlerque cas legione decima, samit

exercilum educere contra Machæruntem. Quippe omnino

accuse en: exscindi cestellum, ne monos ob firmitnlem
ad dereclionem moveret : nom et salmis spem certain illud

lenenlibus, et aggredienlîbus cunetaüonem nique formidi-

nem ex Datura loci maxime atterre poleral. (XXI.) Nom
quad muro cingitur, saxosus est collis in maximam altitu-

dinem evecius, adeo ut difficnller admodum (tapi potueril.

Quin et a mima lia paratum erat, ut nulius in id patent
accessus; ntpote vallibus quasi rosais undique cinclum in

quorum altitudinal!) oculi penelrare non poterant, neque fa-

cile transcandis, nulloque modo terne aggælionc oompiendio.

Nom ce qnæ Il) occidente sont vallis pet senginla stadia

dimindîlur, locum Asphellilen sibi limitent fadons (et hac

parle ipse Muhæms nltissimum verticem babel auperemi-

nentem) : a aeplemlrione autem et meridîe une: magnitu-

dlne quidem a prædicla supenntut, simililer vero un:
inexpugnahiles. Ej us autem quœ ab oriente en: nuis pro-

fundilas quidem non minor centnm cubitis invcnilur nets

minalur vero monte ex adverse Mochæruntis posilo.

2. Alexander rex Judæorum, compacta loci nalun ,
primus in en casteHum munivit; quad posiez Glbinius,
bellum garons contra Arislobuiom, demolitus est. Berodi

autem refinantî visum est omni loco dignius, cui adhibe-

retur cura et construclio ulidissima, maximeque propler
Arabum vicinilalem : mm commode situm crut, illorum L

terrain prospectans. Et magno quidem loco quum murum

circumdedissel et lunes, urbem illic condidit, unde in
arœm ipsam patebat amenant Verumœmen et circa ipsum

verlicem supermdificavit murum,lurreoque in angulis œnlum

sexagenorum cubitorum erexît. ln medio autem ambitu

regiam exstnixit , conspicnam magnitudîne et p ulchriiudine

conclavinm : insuper et mullas cisternas, in loris maxime

idoncis id aquam excipicndam abundeque suppedilaudnm,

paravit, œrlamine ah ipso veluti cum mima inilo, ut
quod illa situ loci inexpugnabiie feœml, ipse manu struclis

munitionibus supernret. lnsuper enim et sagillarum mul-
ütudinem et machinnrum reposoit, animumque adjecit ad

es omnia paranda , quibus incolas (acore! contemptui ln-

bere longissimam obsidionem. h
(xxn.) 3. in ipso quoqne regia olim ruerai. rota minaudas

magniludiuis : a nnlla enim ûru vel allitudine vol crassâm-
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li

[u1,us.J M1 ,
Ferahant etiam eam ab Harodis durasse

tamporibus, et longissimo roman tempera mansissat ; sed a

Judæis, qui locum illum occuparant, excisa erat. (xqu)

dine au perabatur.

Vallis autem , qua civitas a septamtrione cingitur. locus

quidam Baaras appellatur, gignitqua radieam ajusdem nomi-

nis. illa colora flamme assimulari visa est , circa vespararn

vero jubar quoddam ajacularî. Acœdentibus eamqne avel-

lere cupicnlibus captu haud facilis est, sed refugit, nec

prius se sisüt, quam quis urinam mulieris aut sanguinem

menstruum altoderit -. ne tum iis qui eam sttigerint ludubia

mon imminet, nisi quis forte illam ipsam radicem tarai. de

manu suspensam. Capitur etiam atio modo sine pericuio,

qui talis est. Undique enm circumfodiunt, ut radicis
quam minimum terra tagatur: deinde canem ai attisant,

qui quum cum , a quo ligatus est, comitari cupit , illa qui-

dem facile evallitur, canis vero continuo moritur, tanquam

vice ajus a quo herba tollenda ara! tradilus. Accipientibus

vero eam post nihil est malus. Expetitur autem propter
imam virtutem tamis periculis. Nain quæ dæmonia vo-

cautur ( hæc autem malorum hominum spiritus sont) et
vivantes intrant, aosque necant quibus nihil auxilii primate

est, ipsa statim, si mode ægrotantibus admoveatur, abigit.
Fluent autem ex eo loco aquarum quoqne calidarum t’on-

tes, multum inter se sapore diverti. Nain alii quidem
amati sont, atü vero nihil dntoedtnis desiderant. Huit»

etiam frigidarum aquarum eruptiones non modo in humi-

lioribus tacts non longe a se invicem tium, sed , quod am-

plius quis minetur, in proximo qua-dam spelunca cernitnr,

non quidem magma profunditatis, saxo autem prominente

tecta : super hoc duæ quasi mammœ aminent inter se
pauluium distantes; et ai altera quidem frigidisstmus tous

scaturit,altara varo calidissimum [audit : qui mixli lava-
crum suavissimum præbent, morbis ourandis, omnium ve-

ro maxime nervis rohorandis idoneum. Babel etiam locus
hic et sulphuris et aluminis moulin.

(XXV.) a. Bassin autem, œslallum undique oontemplatus.

I aoeessum parera amuît, miam orientaient terra assena
complens : operiqne se admovebat, pmperans quam’ceier-

rime aggares erigere, parque cos facilem ad oppugnationem

viam statuera. Judæi autem qui intus arant obsassi, quum

se a paragrinls sapassent , illos quidem inane valgus esse

existimantes, in urbe lnferioro mariera coegerunt ac pericula

prioras excipera; superius autem casteIIum ipsi mp4.

tum tenebant , et propter munitiouis iirmitateni, et ut sa-

luti sua: consularent :impetraluros enim se veniam opi-

nabantnr, si castellum Romanis tradarent. Parlequ autem

facto prias votebant spam arguera, quam de obsidiono desti-
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nanda habere pussent. ldeoqne alacri animo quotidianu

emptiones feeerunt; et, cum obviis congressi , multi qui-

dem parierunt , Romanorumque multos occidaruni. Sam-

per autem ntrisque plus victoriæ ex tempore tribuebatur,

Judæis quidam quum minus canton et imparatos adoriran-

tur, in angor-imo autem positis, si provisum excursum eo-

rum bene septi armis exciperaut. Sed non is luturus erat

obsidionis finis. Ras autem quædam fortuita inopinatam

castelli tradendi necessitatem imposuit Judæis. Erat inter

obsessos juvcnis, audacia latex, et manu strenuus, nomme

Eleazarns. le autem fuerat in excursionibns conspicnus,

plurimosque ut exirent et aggeris axstructionem prohiba-

rent horlari solabat, et in præliis mottas gravasque Roma-

nis dadas inlarebat : quin et iis qui cum ipso excursio-

nes lacera audabant , primam impressionem facilem,
et viam receptui tulam reddebat, uovissimns recedendo.

aliquando autem prælio dirempto et utrinque discussions

(acta, ille, tanquam despiciens omnes, et cxisümana ne-

minem tune hostinm ad prmlium laceusiturum esse , extra

portas remuait, et in mure stantes alloquebatur, omni
cogitations in illos dadxus. Banc autem opportunitatem

animadvertit Ruine quidam Romanus miles, genere Ægy-

ptius; et, quum nemo exspectaret , subito accurrens illum

cum ipsis amis sublatum , dum hoc viso stantes in muros

stupor laneret, calamar hominem in castra Romanorum

transfert. Quem quum dnx eomprebansum nudari præee-

pisset , et pianissimo oonspectui civium expositum lingule

cædi jussisset, veltementer Judæos confudit casus adole-

scentis , et universa civiles ingemuit, majorque arat lamen-

tatio quam pro unius viri calamitate. Quod ubi Bassins
animadvertit , adversus hostos cœpit strategema adhibere ,

quumque venet eorum miserationem ita nagera , ut pro sa-

luts viri oogerentur castelli traditionem lacera, de spe

non decidit. Nain crucem defigi jussit, quasi liteau-
rum statim in en suspensurns. Quo oonspecto , ii qui in

castello orant, magis doluerunt, maximis suspiriis editis,

non ierendam asse calamitatem vociferantes. Tune
igitur Eieanrus eos rogabat, ne ipsnm mortem miserrimam

subira sinerent, et sua: ipsorum sainti consulentes Roma-

norum viribus et fortunæ oederent, omnibus jam subsotis.

llli autem, Et Henri verbis fracti et multornm in castello

pro e0 depracantium precibus (ont enim ex magna et
populosa lamilia), præter indolem suam misericordiæ ces-

sernnt : et quibusdam statim misais illos alloquebantur, se

velte autem deditiouem lacera, si accepto Eleazaro salvis

disoedare liceret. Quum conditionna ubi Romani et dur
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DE BELLO JUD. LIB. VIL CAP. VI.

acœpenmi, qui inferiorem urbem magno numero louchant,

[m,uo.] a l 9

audits Judæorum privais paclione, ipsi clam nome fugam

cspemre statueruut. Quum autem illi portas aperuissenl,

ab iis qui cum Basse pepîgerant, ad Bassum veniebat rei .

indiclum, me quod illis inviderini , sive quod metuerint ne,

si illi nufugerenl, ipsi crimen susiinerent. Et forlissimi

quidem exeunlium viam sibi [acare empan! et evaserunt :

ex iis vero qui infus relicii erani, occisi sunt ad mille et
septingenlos , mulierculæ vero et pueri in servitium ducü.

Sponsiones veto cum his iaclas,qui casleilum dedere pro

miseranl. Bassin servandu mais, et ipsos dimiiüi et
Elenurum reddidit.

(XXVI.) 5. Hissutem administratis, in nltum qui Jardes
appellatur, exerciinm duoere properabai; multi enim illic

congregsli esse nuncisbaniur, qui pridern lempore obsidio-

nnm ex Hierosolymis et Machœrunie profugerant. [me
quum ad locum venlsset, neque falsum fuisse nuncium
compeflssel, primo locum equitibus undique dreumdat,
ut Judæi , si qui perrumpere audereni, propler equites
fugiendi oopiam non haberenl z pediies vero silvsm succi-

dere jussil, in qusm oonfugersnt. Hoc modo ad nouassi-
tslem adducti suai Judæi fortiter aliquid agendi, valut en
sudsei calamine (criasse fusain et salutem repentent. laque

confetti, et cum clamore lmpetu facto, in cos, a quibus
cincti (nenni , irruunt. llli autem fortiter ces exeipiebnnt;
muitaque his quidem audacia, illis vero conteutione unis ,

non parum quidem temporis in pugna Inclut!) est, sed
evenlus ejus adversis partibus non ex æquo respondii. Nnm
ex Rouianis quidem duodeeim tantum contigu occumbere.

et non multos vulnerari : Judæorum veto ex ilio prælio
nullus evuit , quumque non «sont infra tris minis, omnes
perierunt , eorumque du: Judas Ari filins , de quo supra

diximua quad ordinis cujusdam ductor in Bieroaolymo-
rum obsidioue , quum quosdam cuniculos suhiiasel, clam

musait.
(XXVII.) 6. Radon: veto tempera Caarad Basson et Libe-

rium Maximum scripüt (is enim procurator en: ) jubens ut

omnem Judæoruln lemm venderent. Non enim civiuiem

in es condidii, proprium servons sibi eorum agrum; sed
ociingenlis duntnxat emeritis locum ineolendum dedit, qui

vocaiur quidem Ammaus, distal autem ab Hierosolylnia
stadiis iriginla. Tributum veto Judæis ubicunque dessu-

iibus indixii, et quotannis binas quemque drachmaa in
Cupiiolium interro jasait, quemadmodurn in templum
Hieroaoiymitanum prius conferobant. El res quidem Ju-
dæorum illo lempore hune statuai habebanl.
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Jans veto quarto anno imperii Vespasiani, accidit ut
Antiochus ne: Cornmagenes in maximas clade: cum iota

domo incideret, ex causa hujusmodi. Cæsennius Pætus ,

tune Syriæ pusses constitutus, sive vers diœns, sive pro-
pter inimicitias inter ipsum et Anüochum (mm liquida les

non constabst ), literas ad Cæsarem luisit, indicans a An-

tiochnm cum filin Epiphsne decrevisse a Ramis de-
fectionem lacera, pactione intis cum rege Parihorum :
pmptereaque oportere illos ante capere , ne, si prions
novas res adorti casent, tolum Romanorum imperium
bello perturbarcnt. a Non ont autem cæsar hujusmodi
nuncium ad se perlalum neglecturus : nam vicinitss re-

gum laciebsl ut negotium majori cura dignum habe-
retur. Quippe Samosala, Commagenes maxima civi-
tns, ad Euphraten sils est, adeoque Parlhis, si quid
ejuamodi œgitaverint, faciliimus crat transitus et tutum

receptaculum. Fide igltur habita Pæto, se potestate
ipsi racla agendi quod expedire viderelur, nihil hic
cnnctatus est, venim derepente, Autiocho snisque nihil
tale exspectantibus, ingressns est Commagenen, ex le-
gionibus quidem aextam (lucane, et insuper quasdam
cohortes abaque equilum. Præterea auxilio si cirant roses

enlaidie-a quidem dicta, Arletobulus, Emesa: rem So-
hemus nomins. lntmitus autem illis eut sine œrlamlne :
nain indigenuum nemo volebat laceries contra movere.’

Antiochua autem , inspersto accepte nuncio, de bello qui-

dem advenus Romanes nequiit animum ad cogitandum
indueere : decrevit autem , toto regno in eo que crut statu

relieto, cum conjuge ac liberis egredi, hoc facto se Roma-
nis purum a suspicions criminis sibi illati probaturum esse

rains. Quumque ex urbe egressus esset œnlum et viginti
stadiis in planifient , illic Labernaculum posuit.

a. Pœtus autem de suis aliquot ad Samosua quidem
occupanda mimi, et par eus civitatem tenebat : ipse rem
cum aliis copiis Antiochum versus contendebat. Non ta-

men res vel ipse neoessitate adduetus est advenus Roma-

nos aliquid bellieum gerere; sed de fortuna sua querens
quicquid eporlerel pali suslinuil : liliis autem ejus , ado-

lescentibus beilique perilis, et corporis robore præstanti-
bus, baud facile erat sine pugna calamitatem perferre.
[taque ad dimicandum se conferebant Epiphanes et Callini-

eus. Vehementi autem pugnn et per totum diem habita,
ipsi se l’ortiludine eonspicuos præslsbant; nullaque parte

suarum eopiarum imminuta, mole appetente diremptnm
est prœlium. Antiocho veto neque pugna hoc modo tintin

lerendum videbatur ut maneret; sed asmmpla comme
cum filiabus eaux eomitantibus in Ciliciam fusil. Atqus
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Nain veluti (le-

speralo ab illo regno defecere, et Romanis se dediderunt ,

hoc facto militum suorum animas fregit.

nique ab omnibus palam desperatum erat. [tuque prius

quam penitus destituerentur auxiliis, Epiphani cum suis

servare se ex hostibus erat uecessarium. Atque omnes
crant equites numero decem ,’ qui cum eo Euphratem

transgressi. stque inde sine metu profecti ad Vologesen

regem Parthorum, non quasi profugi despectui habebanlur,

sed, baud secus ac si pristinam felicitatem edhuc relinerent,

omni houere digni eensebantur.
3. Antiochum vero ipsum, ubi Tarsum Ciliciœ veneral,

misso centurioue Pælus vinctum Romani miltendum ou-
ravit. Vespasianus autem ita regem ad se deduci non
est passas, ad vetererumicitiam polios respectum habere
æquum censens, quam bellioccasione inexorabilem irncuu-

dism servare. neque jubet ei iter ageuti auferri vincula,
intermisseque interim protections ad Romain , in præsens
apud Laeedæmonem degere : magnes etiam ei pecunim
reditus du, ut victus non modo largua ei suppeditaretur,
sed et regina. Ubi Epiphsnes et qui cum eo erant ista ses
ceperant , qui patri ante velds marchant , liberati enm
magna et dimcili mentis anxietate et sollicitudine. lnsuper

et spem conœperunt redeundi in gratiam cum cæsare ,
quum Vologeses de illis literas scripsisset : nec enim, quam-

vis feliciter agerant, extra Romanum imperium vivere
sustinebant. Quumque Ciesar illis humaniler securitatem
dedisset , Romain se contulerunt; patreque ad eus ex La-
cedæmone statim advecto, omni honore excepti illic mane-
haut.

ceux.) t. Alanorum autem gens, quos Scythes esse juxtn

numen Tanaim et peludem Mæotidem sedes habentes , jam

(opinamur) ante memoravimus, his vers temporibus malien-

tes in Mediam et ulterius etiam prædandi causa penetrare ,

cum regs Ilyreanorum eolloquuutur. 1s enim est transitus

illius dominos, quem rex Alexander portis ferreis munivc-

rat. Quumque la aditum istis aperuisset, conferlim Medos,

nihil tale suspicantes, adorti, regionem vimrum plenum et

omne genus peeore abundantem diripiebant, nemine illis

audente resistere. Etcnim Pacorus qui isti regionl impe-

rabat, in looa difficilinra prae metu se recipiens, œteris

quidem omnibus cessent; vix autem ab illis conjugem ne

concubines suas captas, datis scutum talentis redemit.
Magna ergo facilitate et sine pogna rapinas exercentea.

usque ad Armeniam vastantes omnia processere. [jus au.

tem Teridates rex erat, qui quum illis obviam ivisset pu.

gnamque oommislsset, parum aberat quin vivus in ille con-

flictu caperetur. Procul enim quidam laqueo circumdntum

tracturus crat, nisi celeriter giadio abscidisset funem, et
2l



                                                                     

322 (tangon)
Eiçu eau-w baht): 16v 16W)» influa: (yen Staqauyeîv.
OÎ 8è, mi. Stè 191v unirai: in panoit âypuuôs’mç, vip:

pèv 1039m0 Êqu’lvavw, fion: 8è «17100: âvôpo’mmv

un! r71: film hic: érafle: (E épuçoit: 153v paathuîiv,

a na’hv (k 7M oîxtiav lxopiaônoav. -

KEtb. H’.

’Ewt 8è 117.: ’louêuiaç Briquet: fllzunficavtoç
d’hoôîoç 2060:; ôtaôs’xerat rhv fiyepovlaw ml 7h»:

ph mm brun ôpü’w Tif) muta? xaxztpmyivnv, tv
8è p.6v0v Ërl çpoüptov êqaecrmtàç, lapât-won lui coûta,

l0 «am 7M ëv 10?; 161m; ôüvoquv cuvayuyu’w. Ka-
leîut 8è tu yèv cppoôplov Munis: , npoewtrîxu 8è 183v

xarthçâwv mûri) GIXÜPÉŒV Sima-roc &vùp ’EÀeéCapoÇ,

ànôyovoc ’Ioôôa 103 miauwoç ’Iouaaiœv où: ôMyouç,

à): npôrepov SaônMixautv, p.9. «quidem de brown-
tn gaie, 8re Kuprîvtoç rtunràç si; trin! ’louaalzv ËnéiLçO’q.

T61: 7&9 et ctxéptov. cuvier-nom: lui roue ûnuxoôctv
wPalmarn’mv 00mm: , ml RÉVTŒ 196m»: à): religion;

«poutçlpovro, Tâç ph miam; àpmïÇovrec mi. mois-
lat’wovrgç, raïs Ci olxvîceaw clôt-53v 1:59 êvrévrsc. OG-

20 83v 7&9 ânozpôlmv aôrobc louant! ôtuçépuv, 051w:

âylvvôç dt! fitptuézntov ’Iouôaiotç llsuûzpiuv 1:90;-

tu’vouç, au! Souhilv aîplïqôut 191v Ûtà immigration

&vœpoloynxôraç. Q’le 8’ tipi: 105-to «pénaux de na-

puxoîkuppa fic nipponne; mi fic nÂeovcEiaç in? m’a-

25 153v Reyôwvow «çà: et ôtât 15v Ëpytuv infinitum

0! ph 1&9 «thaï: m"; étendant-K immunisai! un!
105 n96: tPoqaaiouç CUV’I’wIVfO nounou, «a nap’ Exti-

vuv 8è rolpfipara pipo) upàc affloue êyfvu’o. Kiwi.
in?) Muôeceat mihi; rhv npéçucw ËEeÀænfiwvot pinot!

au Excixow rob; 7M rompîav «faer ôtà à]; ôtxatoloyiuç
ôvuôiÇovruç. ,EYIIVETO 1&9 in»; ô 196on erîvoç rav-

roôamîç êv roïç ’Iouôaioiç «amphi: nokuçâpoç, à); p.11-

ôèv motta: Ëpyov Énpaxrov napahneîv, un? si ru;
buvoit; ôtanÀéutw ËOEMCuev 515w &v u xatvôrepov

85 êEzoptÏv. 05mn Bic; u "à xowfi "dm: bôme-av,
mi 39k (mopsflhw âHfiÀW; Év tu raïs «po: «à» Oeèv

ào’erÉutç mi «Î: Il: rob; nÀnoîov 53min: équlovti-

xno’av, oî pèv Sima-roi cd 100’101. x’xxoîiwec, et zanni

8è rob: Buvurobç ânonôvat cmûôovuç. ?Hv 1&9
ou Exeîvotç ph êmôuyfa 105 wpavveîv, roi: 8è 105 puits-

oflat zut ù 15v «31:69..» ôtapnoîtsw. 1195310: pèv

03v aï etxu’ptot tic rupavopluç mi ri: «po; rob: Guy-

yevaîç ipEavro Jim-roi, pain 167w (199qu Il;
369w paît’ Épyov àmlpacrov 5k mepw 1551 (mâco-

ÀeuOÉvfluv Rapahinovrtc. ’AÀM mi. touron ’Imcîv-

v1); o’méônEev 16105 perptwu’pouc. 01’) 1&9 p.6vov

dv6921 ténu, 86m «a: Shunt and cupcpipowa cuva-
GoôÂeuov, xaeâmp 31050101.; imamat ü 153v noXm’Bv

10R veloutai; upoaçapo’ptvoç , fin mi. xowfi 141v 1m-

rpiôa guipât»: Cvinlmn aunât, ônoïa 3965m: (puna
ivOpœnoç i811 and 130v Gain: ducem: utoÀpnm’x. Tpé-

fifitâv r: 1&9 51’056ro napzrœeto in). 11v vivolawpévnv

4 7

M a

TOY IOYA. HOAEMOT BIBA. Z. 8E0. Il. [m,m.]
fusera occupassot. llli autem . pugua multo magis affermi ,

temm quidem depopulati sunl, magnum vero hominum

inultitudinem et aliam abigentes prædam en utroque re-

pic, iterum domnm suam se receperunt.

CAP. vm. aux.)
Defuncto autem Banc in Judæa, Flavius Silva prœfectu-

ram suscipit: et oeteram quidem terrain omnem bello sub-
aclam vidons, unum vero adhuc mœllum in derectione
pernistere, univeraia istorum locorum copiis collectis, eus
in illud eduxit. Castellum autem appellatur quidem Ma-
udgei veto prœerat vit potena sicariorum, a quibus cucu-
patum tuerai , Eleazarus, e posteris Judæ, qui Judæorum

non paucis persuasont, ut ante diximus, ne censum agi
sinerent, quando Quirinius censitor in Judæam missus est.

Tune enim sicarii ounspirarunt in ces qui Romanis dicta
audientea esse volebant,omnique modo his quasi liosübus

utebantur, diripiendo et abigendo eorum houa, alque
ignem domibus eorum injiciendo. Nihil enim illos ab alic-

nigenis diffama dicebant, qui libertatem a Judæis magno-
pere expetendam ita degenerea prodiderînt, professique
sint se malle Romania in servitutem se tradere. Erat autem

hoc plane prælextus, ac dicebatur ab iis ut crudelitatem
atque avaritiam suam tegereut : id quod rebut ipsis palan)

receruut. Nain isti quidem et derectionis cum illis socii
orant, et bcIli advenus Romance participes; [minora veto
liorum in illos lichant pejora. Quumque rursus œnvicti
essent mndacii ob prætextum suum, multo magis eus
male tractabant, qui nequitiam ipsis jusla sui doren-
sione expmbrabant. Emt enim quodammodo illud lem-
pus omne nous malaria apud J udæos fœcundissimum, ut

nullum maüliæ negulîum infecium relinquereiur ; neque

si quis cogitation allquid sibi lingue voluisset , novi quid-

pian: invenire potuerit. [tu et privatim et oommuniter
omnes vitio laborarunt, et exsuperare anus aiium barn iui-

pielate in Deum quam iniquilate in proximos œdmunt,
potentat quidem mulütudinem male traclando, multituda

vero ad potenlium interitum properando; luis enim ml
dominaudi quidem cupiditas; his vero, vim fadendi hou
que locupletum diripiendi. Et primo quidem sicarü iniquiv

tatin anctores craint et crudelitatil in promues, neque ver-
bum nllum, quod non dixerint ad injuriam , neque (acinus,
quod non tentalint ad exitium eorum quibus insidiarentur,

prætermitteutea. Verum et hoc Jeanne! me! modera-
tiores esse ostendit. Non solum enim omnes interficiebot,
qui juan et utiliai snadebant, tunquam inimicissiinos ml- t
xime cives ejusmodi impetens; sed et putt-ion Communiter

malin innumeri! cumulavit, qualiler [actuml ont homo qui
Deum quoque jam nuant; esset prœ impietate 000W.
Nain et menu nefaria vesœhalur, et a mon et patria
puritate discessit , ut jam sil minime mimai quad vitæ man-
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suetlorls et communiialls cum hominihus officia non ser-

varii, qui perdite adeo deperiit impielalem in Doum. Rur-

sus Simon Gioræ filins quid mali non commisiii’ qnave

corporurn liberorum ab injuria lemperavit, qui enm croa-

vere tyrannnm? quæ veto cos amicitia , quæve cognatio qu

quotidianas cædes non ferociores elTecit? nam alieuos qui-

dem male tractare timldœ nequitiæ opus esse arbitrabantnr.

gloriosam veto ostentationem esse crudeliiatom in familia-

rissimos existimabnnt. Horurn autem luroris mon etiam

ldnmæi exstitere. I llli enim sceleraiissimi quum pontificcs

jugulassent, ne que pars conservaretnr pietaiis in Deum ,

tolum, quod ex civitatis facie supererat, abscidere, sum-

mamque per omnia iniquitatem induxerunt :jn qua illud

horninum genus eaœllebsnt, qui zelotœ appellali orant ,

qui nomen factis verum pmbaverunt. 0mm enim maliline

lacions æmulali surit, nullo quod ipsi non imitando expres.

seront relicto, quodcunqne ante commissum esse memoriæ

proditum ont -. quamvis nomen sibi ex honorum æmula-

lions indidissent, in eo aut cavillati quos iæserant propion-

elferam sulnsturam, au! malornm maxima pro bonis ha-
beri veloutes. flaque debitum vitæ linem singuli invencre ,

Deo illis omnibus quam commeruerunt pœnam lribnente.

Quæcunque enim supplicia ferre valet natura humons, sa

omnia in eos inciderunt usquedum mortem oppoterent.
quam inter multiplices cruciatus obierunt. Verumtamen di-

xerit forsan aliqnis, minora ses quam pro faotis perpessns

esse -. baud enim ont ut merita pœna affluerontnr. lllos

autem, in quibus suam illi exerœbant crndclitatem , non

esset lmjus temporis digne lamenlarl. Rilrsum igitur ad »

enm narrationis partem redeo, quad mihi restst.
(XXXI.) 2.Veniebatenim (lux Romanorum contra Eleaza-

rum exercitum ducem; et sicarios qui enm eo Masadam tene-

bsnt. Et rosions quidem omni statim potitus, præsidia in
locis ejus opportunissimis eoilocavit : Castellnm autem mura

circumdedit, ne quis obsessorum facile inde aufugeret, et

distribuere custodes instituit.

cupul, ad obsidionem quidem maxime idoneum quem
delegerat qua parte castel" rupes monti proximo conjungo-

bantur, ceternm difficilem ad necessariorum copiam supo

pediundam. Non solum enim commeatns e longinquo
advebebatur et cum labore Judæorum maximo , quibus id

negotil dalum erat: verum etiam poins in castra dueeba-

tur, loco nullnm fonœm suppeditante. iisque quum hm

prius diaposuiaaet Silva, ad obsidionem se oonvertcbat .

que indium aollsrtiæ et ardul [ahuris postulabat, proptar

firmitalem castelli, cujus natura hujusmodi est.
ai.

[pas vero castris locum oc-
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1’. H519av 06x (31(an «291689 mi nixe; bihlùv

«annulées; «spisppdiyaor pontifiai. (pipant-.4 1.410009
ËE âopsîrou zépnutoç, xpnpvéëetç, mû «éon bien

(éon tî1r96m-rot , «Min 860v and: 860 16mn: tic «s’-

rpac, si; divoôov si»: sûnupfi «1921x0661; ’Eart 8è
153v 683w fi uèv aïno si; ’Aoçalrlrtôoç Hum; «96:

film: âvlc’xovru, xai «élu: (in?) fig aussi»; est»,
«o9su0fivat. KaÀoÜoi 8è rhv ére’91v 529w, crevât-nu

RPOO’GLXŒ’CÆVTEC mi. 10R ouvexe’cw EÂtyuoîç- flûta".

7&9 «spi 13:: 153v xpnuvôîv 3501819 xai «chaîna et;

«fifi»; &Vao’rpëcpoucu mi. isard ptx9ov «30:; êxunxuvo-

pévr, p.074; dudit 1:03 «966m. Atî 8è «apaÀÂèE si»;

Bt’ «61:57,: fiaôilovra 16v Étepov roïv «080?»: êpeiôeant.

’Eofl 8è «965mo: flzepoçi Exars’pwesv 1&9 pâlie;

xpnuvâ’w Ônoxs’l’qu, 906596mn «ion sü-rolgiav

êmdfiîat ôwcïuevov. Alan rotaümç 03v êkOâwv. cu-

Siouç 19tixcvta 3&9qu 15 kouros écu-w, 06x et: 6a:
nippa oumyus’v-q, air au"? eÎvat xar’ input: lntrreôoç.

En) suum «963m: 93v 6 âPXIEpEùÇ émaôotnîaaro
çpoüptov ’Iœvaîô-qç, mi «90011769506: Macéôav.

"roumi; 8’ 119038?) si? [huilai 8nd «ouï-K êyéve-ro

enroua-7,: il 105 lupin!) xa-rnaxsw’l. Teî-Lôç 1:: 7&9

flystps «cpt «citera: 16v xt’axÀov si; impuni; ênrà cra-
Sûuv ôvra, Àsuxoô nèv M60!) «enoinue’vov, Üqaoç 8è 84.3-

ôsxa, ml. «Ring durât «film Exov, rptoîxov-ra 8’ du?

au! iman «ôpyot «evmxovwmîxstç &veonîxcaav, ÊE

«in: 3p etc olivétain ôtelflsîv «spi «av 1:?) râla; Ëvôov

(Sixoôonnpa’vu. Tùv 1&9 xo9utçùv «(ou mi «eôiou

«sans: 036w: palaxwté9av àv’fixev et; yswpyiuv ô Ça-

a 61195:, Îv’ si «ou 77,; Kim 190933: d’utopie: yévovro , priât

murin mincie! et 141v uôrôiv smmpiuv Tl?) oppoupiq) «e-
«wtsuxâ’uç. Kal paoïhrov 8è xareoxeüao’sv iv crû-rif),

and 191v dxb si: éc«É9uç c’wéÊaow, fanatise; pèv

753v 171c dupai: ruyjïiv, «92x 8è 19W æPXTOV Ëyxlïvov.

To5 8è bastidon 1b râler; Jiv 54m itéra mi X191!-
pàv, «ôpyouç 510v finança-«fixai: êflwvïouç rétrapuç.

"H sa 133v oîxnpcîrœv Évôov mi «11va mi palavsimv

uranes), «annota mi «obturai; Ëv, nto’vwv 93v
ànuvruxoÜ povoMOoiv Ôpscmxo’uuv, milan: 8è mi 153v

ëv 10?; obi-râperoit: êôaçiïw Menu GTpùlm’Et «amathi-

vuw. H96: Ëxnc’rov 8è 163v olxouus’vœv 16mn divan u

mi «spi si) flanstov, mi. «9è 105 «(tous «snob: mi.
9.576101); 11:11:4er Xénon; à: rai: «Érputç, pub:-
xfipaç ûôa’rwv, unxawbpevoç aval xo9nyïav 501) 163v

En MYËW écu [moghole ’09uxvh 8’ 686c Ê: 166
[insultiou «99: ixpav 791v nopucpùv a’wsçépero, 10?;

35m0" âçavrîç. 06 fait: oôôè mîç çavspotîç 680k fit:

clona xpvîc’aatlut 9q8îwç «clinique. (H (Av 1&9 étal)!

Età du: 966w, in: «poslnopsv, Écriv 016mm, 17h 8’
ana si; éc«sÏ9ac 9.510049 nard si: crevé-rum «697:9

atzrlthGEV, àfiélovfl m": à’xpuç «filao»: 06x Danov

alderman Xlllùw, ôv 051:: «01931056»: auvaràv Ëv 061:

9451m: éhïv. AucéEoôoç 8è ml 10R paf âôetaç fiaôi-

touant Enmot’nro. Olîrœ 14è»: 05v «93x 1’61; 163v «ole-

TOÏ IOÏA. HOAEMOT BIBA. Z. KEd’. ll. [024425.]

3. Petram ambitu non exiguam, et longitudine excel-

sam, undique circumdant valles adeo profundæ ut illarnm

terminus conspici nequeat. præruplze et omnium animalium

gressibus inaccessæ, nisi quod locis duobus petra in ascen-

snm non lacilcm cedit. Est autem via quidem nua a lacn

Asphaltite ad soiis ortum, altera vero ab occidents , qua

minori cum negotio inceditur. Vocatur autem prior coin.

ber, ex angustia crebrisque flexibus capta similitudine : circa

enim præcipitiom eminentias fractura est, et sæpe in se
revertens paulatimquc rursum producta vix tangit id quod

nlterius esn Oportet autem alternos ligat pedes qui hac

via graditur. Est autem lapso œrta pernicies -. nam alla

præcipitia utrinque dehiscunt, quæ honore quemvis vel
audacissimum terrere possunt. Per ejusmodi viam quum

qui: triginta stadiis ost-enduit, quod restai vertex est,
non in finem scutum desinens, sed in summitate planitiem

habens. Super hoc primus quidem Jonathan pontilcx
castellum ædilicavit et appellavit Masadam. Posl autem lie-

rodi regî magne studio luit locum structuris occupare. Nam

et murum circa omnem verticis ambitum erexil, pet sta-

dia septem, e candido quidem lapide castructum, altum
vers drlodecim latumque octo cubitos; et triginta septain

turres quinquagenorum cubitorum in en stabant ; ex quibus

aditus orant in ædcs circa omnem murum tutus ædificatas.

Nain verticem, ntpote fœcundum et omni planifie molliorem,

culturæ dedit rex, ut, si quando alimenti extcrui esset ino-

pia, ne-hac quidem laborarent qui salutem suam castcllo

crediderint.

tells partis aseensn , intra mœnia quidem amis posilam , ad

septcmtrionem vero vergentem. Regiœ autem murus erat
magnæ celsltudinis et validus, quattuor tu rres sexagenorum

cubitorum in angulis habens. Conchvium etiam intus et
portieuum, itemque balnearum varia erat et sumptuosa
constructio , columnis quidem e siugularibus sax is undique

suppositis, parietibus autem soloque in conclavibus variis

lapidibus strato. Ad singula vero habitacula , et in summo

et circa regiam et ante murum , multos magnosque puteos

scopuiis exscidil ad aqnam oonservandam , machinatus

tantum aquœ suppeiitandum , quantum haberent qui fon-
tibus utuntur. Via autem rossa e regia in verticem sum-

mum ducebat, forinsecus non apparens. Sed nec manifesta:

viæ facile usui orant hostibus. Nom orientalis quidem ,
nature, ut supra memoravimus, est inaccessa; occidenta-
lcm veto magna in augustin posîta turri intempsit, non

minore mille cubitorum spatio ab arce distante, quœ neque

transiri potuit, neque facile capl. Insuper et iis qui sine

metu incedereut exitu crut dimcilis.

Etiam regiam illic ædificavit, ab occiden-

Atque ila quidem
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pion; êpôôouç ouest n mi latporrotfinuç tu ppoôptuv

631690010.
(AB’.) 8’. Tôt! 8’ ëvôov ânoxstpe’wuv «apanauôv Ëfl

panov div n; Ëôaôpuus Thv lapmpomu nul 7M Stal-
pov’r’w. Èïro’ç se 7&9 atténue «ont; xat «un»; xpo-

vov âpxtiv îxavdnotroç, avé; se «on»; iv mi natov’

En 8è «awoîoç osmium xapno; ml. ÇOtVlXEÇ E0205)-

9tuvto. [une 8’ nôpsv ô ’EÀsoîCotpoç 1’05 opoupiou

perd 15v sinople" Ëyxpatfiç 86h,) 79695710; sinisa-t’a
ml pst-,ôèv 153v venturi xarpe’vwv ânoôe’ovra , mirai. exs-

se» ont si; «arpentai; si; «in: ont iPthaim; &Àoww
Exufov Âv Xpévoç êtôiv. ’AÀÀd mi .PwlLŒÏOt son; «e-

ptletoôs’vra; sôvzxuprriâv nzpov âStu’ÊOôpuuç. Attrait

8’ oint av êpo’tptot 114 ônolapôoîvwv a vat 10v défia à];

Stapov’fiç, 31m 163v «api rhv 519w «don; (in: 7:03-

ôuu; mi. Oolepâç dtLLYfi spinaux. Hûpe’en 5è mi

navroit.» «lieu; 87:va imo 105 3100.53»; ânon-senau-
ptuus’vov, à); chopoient àpxsïv puptotç, timon: otônpu;

mi. mon, En 8è mi poltêôuç, du si rit: «apa-
uxtu’fi; êni paysan; miston; ysvopévnç. Aéyeruu 7&9

161:?) 10v (1494)an 10510 10 :çpmiptuv et; âno’pwàv
Érotpdfizw, 8t«Ào’üv ôtpoptutuvov xiv8w0v, 10v ph «apà

103 «lieux 163v ’louëotimv, p.91 :xa-rmlt’aoavre; êxsïvov

Toit; «9o aüroî pactisa; Êtri «in: &pz-hv xatutyoîyowt,

:2», pattu) 8è mi. Zalenofnspov Ex si: paatleuoôo’m
Aîydm-ou Khorreîrpuç. AGI-n 73:9 fiât! dÜT’ÎÇ puî-

unv où): êmïxsv, âÀÀd «alliât; ’Amvtq) Ro’yuu; «poo-

Ézpeps, 10v pèv inoSS-qv dv5125: o’tEto’üu’a, lapions-0m

Si sût-î] 141v goethien) 163v ’Iouôat’œv Stupt’vn. Kali

515Mo»: div si; êeaüpacsv du pnôs’mu 10?; «panifian-

rnv ’Avru’wtoç ôrqxnxo’u, nuât; imo 1:05 «po: «est»,

Épine; êtâoulmpévoç, où]. Set «spi :05 p.91 [amassant

«poaeôo’xncs. A134 10106101); ph 96600; illpoSSnç

Maooiôav nasauxswcoîpevoc Épine iPwpottut; âno-
Àeïquw Épyuv tu?» «po; 10080401); «01:11.0!» ttÀeu-ruîov.

(Al".) c’. ’F.«et 781p 55men 1181] fiEPtTETElxÔtEt «givra

10v 10’1r0v ô 147w QPwynrtow, à); «pochetant, hyalin, mi.

1:05 p.13 riva â«089âv1t«90’vototv êtrmulrfio ripa (M9165-

crraïtnv, ËVEZEt’pit «011093055, po’vov sôpôw Éva! 167ml!

êmGon [capiton Séanoou êuvoîusvov. Marot 7&9
10v ôiuretzitovu «691ml tùv and: 1:7); 8156:0); 680v
dyoucav sic se 10 paulÀuov ml ris êxptôpeww, Âv tu;
5’207): «érps; diluvien; rif) «lot-rat nui «on; «puâmes-

aa, :05 8’ 61400; si; Mutation; rpmxoo’t’ouç «fixai;

l’an-excita). Aeoxùv 8è attirât: dwu’paÇov. ’Errl. mva

03v o’qudç mû KKTŒŒXÔJV ou’nùv ô 20.6s; ôtâmes si»:

6:90:10»: 105v êmps’pstv. Tôt: 8è «9006514»; and p.518:

«0703]; pipo; ÉpyaC0pe’vow, orepsov et: Staxouiouç

«fixer; bidet] 10 lône, où phi! 061: fie’Gatov 05:5 a5-

mpxs; iodai-:0510 1è pérpuv cÏvau 10?; pnxawîpaaw
si; êmôoæpuv, ân’ ê-rri 043103 pipa Môœv paysan»;

ouvnpuoops’vœv Ëfiot’lîeï], «sv-nîxuvrat «717.63»; :396; se

mit 51:09 7th 8è 163v laiton 1e pnxutvnpa’row fi xa-

I - f l b j à. lsaumon «spart-Mata rot; une par; Oustmauwwuu «90-

DE BELLO JUD. LIB. Vil. CAP. Vlll. [sans] 325
advenus hostiles impetus natnra pariter ac manunm opera
munilnm erat castellum.

(XXX[[.) 4. tutus autem repositi apparatus mugis adhuc

mirandnerat copia luculenta et diuturuitas. Nom et frumenti

multum erat reconditum et quod in lungum tempos suffi.

ceret; vinumque multum erat et oleum, etiam cujusque
legumiuis fructus, et palmulæ coacervatæ. Universa au-

tem reperiebat Eleazarus, cum sicariis castello per doluln

putitus , mature , nihilque reccns depusilis deteriora : quan-

quam fera ex quo parais orant ad excidium a humanisme-

tum centum annurum tempos agebatur. Quin etiam Ro-
mani lructunm reliquias incomptas uffendere. Si quis autem

causam lilljuS diuturnitatis auram esse existimet, non erra-

verit, quod arcis altitudine ab omni terrena ac fœculenla

mixtura sit remota. insuper et omne genus armurum vis

ingens inventa est, a rege recondila, qua: ducem virurum

minibus sufficerent, ferrumque inlectum, et æs, prœteresque

plumbum z scilicet ut magnis de causis factum crederes

apparatum. Aiunt enim Herodem id ipsun) castellum sibi

ad relugiutn paravisse, duplex periculum susriicantem :
unum quidem a Judœorum populo, ne sedeposito illos qui

antes rages fuerant ad principatum reduceret ; alternm vert)

majus et atrocius a Clcupatm regina gym. llla enim
volontatem suam non celabat , sed cum Antonio sæpe verba

faciebat , postulons ut Herudes interliceretur, sibique regnum

Judæurum donari obsecrans. Et magie quis miraretur,
quud nnnquam ejus imperio paruerit Antonius, male ipsi
prœ amore maneipatus , quam non donaturum esse crispe-

ctaret. Propter liujusmodi quidem limores quum llerodes
exstruxisset Masadam, en re fichet ut Romanis id bello
contra Judæus opus extremum relinqueret.

(XXXlil.) 5. Quum enim Silva dus Romanonim loris juin

locum omnem mnru circumdedisset, sicut supra diximus, et

nequisel’fugeret diligentiam et curant maximum adhibuisset,

uppugnaliOni manum admovebat , unu tantum loco reporte

qui aggerem excitari sineret. Nom post enm turrim , qua:

iter ab occidents, quad ad regiam summumque verticcm

duœret, præcludebat, crut quædam saxi emineutia bene

magna latitudine et multum prulninens, cclsitudine autem

Mande: trecentis cubitis inferior. "lam- vero Leucen ap-

pellabant. llano igitur Silva ubi ascendit et occupavit,
milites terrain aggerere jussit. illis autem alacri auimo ct
magnamanu operautibus,solidusad cubitus ducentus erectus

est agger, non tamen spatii modus aut satis firmus aut sul-

(iciens ascensus machinisvidebaturmed super enm tribunal,

construclis satis ingentibus, factum est, altum itcmqne latqu

cubitis quinquaginla. lirai autem et celerarnm muciiinarum

labrira illis assimilis, quos primo quidem Vespasianus, postes
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upov, par! «(in 8’ imo Thon 1:90: à: «chopin:
lutvonôeicl, mi m3910: ÈEnxovrtimlxu; cuvereh’aôn,
«81’199 xaramçpayplvoç 51mg, 3E 0.5 zona; 654594-

ci. and «5190501014 peinons: et Tuilerie: voix âne
105 122’100; noix-ogham; reliai; âvéo’rnlav Mi npoxô-

mew èzidilucav. ’Ev mon?) 8è nui xptàv ô 205M
piyav xaraaxeuaaduevoç, WVEZEÎÇ notifient xchôaaç
a?) nixe: à; êpôoMç, p.611: ph, in? 03v àvappfiîaç

n pipo; «6105, xarfipwln. ikebana 8’ ai condom
w TfllÉnK Ëvôoôev oixoâoinmîiuvot «1’10; Ërtpov, ô in)?

fait?) 153v ynxavnua’rwv mais: agiotoit tu. minoen.
Mahxôv 7&9 crû-to mi fini oçoôpo’mra 6k êpfiolîç

êmxlôsw Suvoîgevov rouîiôs 196m.» xarea’xeüao’av.

onobç 9.571701; énï yîxoç 1190051512 àlh’fÀaiç nard:

1:. 191v www cove’ôseav. A60 8v idem 61(on napânnlm
roao’ürov âieotôrcç 860v aveu «Mx-m reflex, and géroit

&yçoïv 10v 105v êveçôpow. ’01tm; 8è ph Woupévoo

’ro’ü zéyaroç fi fi angiome, mihi: êrs’patç ôoxoiç âm-

xapci’atç du; x5113: 5131m: xapévaç Stéôeov. 711v 05v

Exeivou; (Av oîxoôoglqi 1è Épyov nupanMcnov. T En
pnxamucî’rmv 8’ ai flamant çepôyevat npàç choc ë:-

Àüovro , mi a?) câlin cuvilévov énolouv aïno ineptem-

rspov. To310 auvuôôxv ô X164; nupt M110»: dorien»:

évo’pios 10 15120:, and roi: monitorat: «podium-e
lagumîôaç aîôoya’vaç àôpo’ouç siaaxowïïew. To 8’, on:

891 561m1: 10 nÀÉov nenm-qya’vov, aux?) roi; «090:; 0’:er-

MGsro, ont ri [cuvât-nu nupoflàv 818i finition: «ploya
nonàv ëEem’opa’suo-ev. ’APXOyÆIWU ph 05v En 10?:

mpôç grippa; êymiwv 10?; gPouyndot; çoôapèç Zv- du.»

au 0cv 1&9 àwoo’tpa’çmv En” êxzivou; 99mm du; «ploya.

Kali irlzôèv i811 15v anavniLérœv 6); «polarisent-
veov, àmyvôxtaav. ’Enuu 8’ aiçvi’ôiov V610: panât.

En ana’mp Ex Satnoviou npovoiaç, mi non»; êvav-
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:35 nîv i811 81è (idem): êçls’yz-ro. iPœiLaÎm ph 03v
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roîç mîtegiomç Stayvœxo’reç, mi 1:61: QUÂdXàÇ vâxrmp

êmyeÀeo-tz’paç Ënotficavro, p.7’; rive; ahi?» Minou»:

ânoôpaîvreç.

(AA’.) 6.06 (Liv oÜr’ aôràç’EÀeoîCapoc En! vif) Spacpov

ûuëev 061” mm 1M 105:0 noieîv imbu êmrpe’xyuv.
’Opôv 8è çà ph nixe; 131:0 105 impec àvaxato’pevov, û-

Âov 8° oûêëva dumping 196mm oôô’ 095,; (mildiou, a 8è

in iodloit ’Pmpaïom âgée-av mûrobç mi 16:ch mi. yuvaîxaç

151535 si xparrîasmv, vîm’ àçOoÔiisobç du?) ries’yevoç,

Oivatov muai minon ëôouÀsüaa-ro. Kami 10’610 xçivaç

3x 143v taponnai; âptarov, rob; âvôpmôectoïrouç 163v

itaing wvayuycbv, 10:06:01: ê-rri rhv anEw 167014
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vero Titus Id oppida oppugnands exeogitavit: et tuttis sen-

ginta cubitornm elïecta est , iota ferro munita , onde Romani

munis scorpionlbus et ballistis cita eue repulere qui e mura

pugnabant, et capita exserere prohibuerunt. Simui autem

ingenli etiam ariete fabricante, silva crebro murum pulsari

jubet : ac vis quidem illum, sed parte tamen ejus per-

fracto, avertit. Occupant autem sien-ü alium intus mu-

rum idque celeriter œdificare, qui nihil simile a mochinis

possurus eut. illum enim ut mollis esset et ictuum impe-

tum vehementem posset laure, in hunc modum construite-

runt. Tubes ingentes perpeluas in longitudinal) , alias
aliis que secun erant oonjungebent. Bini autem ordines

enm paribus intervallis distantes inter se tantum, quanta

esset muri lalitudo; inque medium spatium terrain nagere-

haut. Ne veto cresœnte cumula terra deflueret , aliis trans-

versis imbibas priores in longitudinem positas ravinoie-

baut. En: ergo isliusmodi opus œdificio non absimile.

Machinsrum veto ictus ei quad code-bat illnti debiii-
ubsntur, et ex concussion desidento matais linniorom
reddebant fabrieam. Quum hoc animadvertisset silva , igue

facilius murum captum iri existimsvit, mititibusque prao

cepit ut ombras faces ardentes jacularentur. Tum murus ,

quippe magna ex parte lignons, ignem cilo concepit, et

neque ad imnm nui laxitate accensns magnum Hammam

edidit. Et principio quidem quum ignis emmperet , boras

spiraus Romanis ont horribilis- supeme enim se dellectens

Hammam in cos ferebat; adeo ut fere desperarinl, quasi

jam conflagraturæ casent machinæ. Poslea veto ilatu dem

pente mutule veluti divins providentia, nuster excitatus
multa vi minimum ad murum rejetait , jsmque totos n som-

mo ad imam ardebat. Et Romani quidem Dei usi auxiiio

ad castra lœti revertuntur, eo anime ut hontes postridio

aggrederenlur : et nocte vigilias cura majori agebsnt, ne qui

eorum clam oufugerent.

(XXXIV.) 6. Verumtamen neque ipso Eieawus de [un
cogitabat,neque alii cniquam permiasnrns ont ut fusa en-

deret. Mnrum autem igue consumptnm vidons, mon] veto

nullum salmis modum neque virtutis exœgitans, sed iis
quæ Romani in liberosque ipsos et conjuges iacturi essent,

si vicissent. ante ocuios positis, de morte omnium delibe-

ravit. quue ex præsentibns polissimum ratus, validioris
mimi sociis congregaüs hujusrnodi verbis Id [acinuseoo
incitabat. a Quum olim nos stetuerimus, viri fortes , neque
a Romanis neque cuiquam ahi nisi Deo sen-vire (is enim soins

a est verus et justus hominum dominus), nunc tempus Idest

a quad fontis snimi magnitudinem proline jnbeat. In que
a ne noth dehonestemus, antan servitutem non sine pe-
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a ricqu passi, nunc vero cum servitute intoierabiles pumas

a subiluri, si vivl in Romanorum potestatem redigamur.
n Nain et omnium primi derecimns , et uovissimi adversus

Quin et banc nobis a Deo gratiam

- doum existimo, ut beneac libere possimus mori, quad
a aliis non coutigit præter spem auperatis. Nobis autem

- pro cette quidem prima luce [murum est excidium : at
a libers est strenuæ morfla optio uns cum carissimis. Net:

a enim prohibera id hostos possunt, quibus omnino in votls

n est nos vivos abduœre ; neque nos illos jam valemus pu-

« gnando superare. Nom toilasse quidem ab initia statim
a (quando iibertatem defendere copientibns omnia et a nabis

n ipsis acerba et peiora ab hostibus eveniebnut ) de Dei vo-

s luntate conjecisse oportebat, et scivisse quod cars ei
a quondam Judæorum gens damnais esset ad interitum.
a Nain manens propitius, vel saltem nabis Ieviter inten-
« sus, nunquam tut hominum perniciem insuper ha-
n buisset, urbemque sibi sacralissimam tradidissat hosti-
a bus, ut incendio periret et funditus dinieretur. Nos au-
a lem soli scilicet ex omni Judæorum genets superstites

a fore speravimns etiam iiberlate servais , quasi in Deum
a omnino non deliquissemus, nnliiusqne culpæ participes

a fuissemus, qui et aliis idem suadere operam dedimus?
u [laque videtis quemadmodum nos vans aspectasse redor-

« guit Deus, nobis main ferendi patiendique neœssitatem ,

n spe nostra potentiorem, interens. Nec enim uobis castelii

a quanquam inexpugnabilis nature quicquam profnit ad sa-

: lutem ; sed et alimenlorum copiam et armorum multitudi-

n nom , ceterique bancales appontas abundantiam , ab ipso

a Deo manifeste salutis spe exuimnr. Quippe iguis, qui

a ferebatur in hosties, non spoute sua in murum a nabis
a exstruclnm revertebatur ; sed huas ab ira Dei ln nos excitais

a sunt 0b muitas injurias, quas furore capti contra gentiles

a ausi sumus; pro quibus pœnas quœso non Romanis ini-

n micissimis, sed par nosmct ipsos Deo solvamus. Hua
a vero illis moderaliores surit. Morianlur enim conjuges
- ab injuria vacuœ, libcrique servitnlis expertes : post illos

a autem in nosmet generosom beneficinm matuo contera-

. mus , scruta libertate, onde pnlcbram habebimus sepul-

a turam. Prins tamen et pecuniam et castcilum igne exu-

a ramus. Mœrebuut enim Romani. cerle scio, si corpora
« nostra non occupaverint , et spe prædœ exciderint. Ali-

: monta sala relinquamus : iiæc enim nobis erunl. testi-
a monio mortuis , quod non penuria odomiti sunnas, sed,

a ut ab iuitio statueramus, mortem servitio prætulimus. n

l e05 bellqu gerimus.

7. Haro dioebat Eieazarus, non tamen omnes qui ade-
rani super sa re mente consentiebant. Sed aiii quidem si
obedire properabaat, et propemodum voluptatc complotan-
tur, pulchram esse mortem existimautes. Qui vcro mol-

w.- vu---n-.-
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iiores orant, oonjugum et familiarum misericurdia tcneban-

tur ; quumque plane suus cuique interitus 0b oculos versere-

lur, alius alium intuentes lacrimis indicahant, se noile
istiusmodi consilium sequi. [les ubi Eleaurus paritare
animadvertil animisque [rougi ex reiideliberalæ magnitu-
dine, pertimuit ne etiam nos qui fortiter quæ disent audi-

verant, hi simul eiieminarent obsecrautes et lacrima-
tes. [taque ab exhortation non desistit, sed quum semai
maisset multoque replesset spiritn, ciariorem de animæ

immortalitate exorsus est orationem , magnaque usas
exclamatione et oculis atlentis fientes aspiciens, a certe,
a inquit, plurimum deceptus oraux, qui putarim viris forti-

n bus in cerlamine pro iibertate succurrere, quibus houe-
u sle vivere sut mori decretum est. Vos autem profecto ne
u cuilibet quidem homini vel audacia vel virtute præstatis,

u qui etiam mais maxima effugituri mortem timetis; quum

a oporlcret vos super ea re neque cunctari neque eupe-
n ctare monilorem. Oiim enim et a prima stalim rernm
a notilia constanter nos docuerunt patrii ac sacri sermones,

a majorum quoqne nostrorum factis et mimis ces nantir
u mantibus, quod vivere hominibus, non mori in calami-
a latem cedit. Nain mors quidem animabus dans liberta-
n lem , in proprium purumque locum ces disœdere permit-

a tit, ubi futuræ sunt ab omni malo immunes. Quamdiu
a autem momli corpori vinctæ surit, simulque matis ejua
a opplentur, verissime diuntur mortuæ, ntpote qnod parum

a1deceatdiviuum cum morlali sociari. Esto quidem mol.
u lum pesse animam etiam corpori œnjunclam, quippe
a suum [son instrumentum, sensu præditum, dumipsa
n non visa in eo motum ciel , stque actionibus ultra morta-
n lem naturatn provehit. Verumlamen quum pondere eam
n in terrain deprimente eique appcnso liberala, proprium
n locum receperit, tune vim heatam et undique liberam
n sortitur poteslalem, humanorum ocuiorum , ut ipse Deus,
a aciem errugiens. Nec enim, quamdiu in corpore est, con-
n spicitur : ut quœ nemini apparens accedat, neque rursus
a quum recedit cuiquam aspectabilis est, unam quidem na-

a turam ipsa habens mutationis expertem , corpori autem
a in causa quod in eo mutations fiant. Nain quodcunqne
a anima attigerit, hoc vivit stque viget ; unde vero digressa
a fuerit, id ipsum flacœscit et moritur : adeo in se ahunde
a habet immortalitalis. Eornm autem quœ dico pro indi-
c cio sit maniiestissimo somnus, in quo animæ in se colle-
a ctæ, nnsquam cas distrahente cor-pore, jucuudissimam
u quidem agunt quietem , cum Deo vero conversantes ex
a naturœ cognations inca omnia peragrant, et mulla futurs
a prædicunt. Quorsum igilur mortem formidaremus,quum
a quietem in somno diligamus? quomodo non amentiæ sil
- vivendi iiberlatem alTectantihus , sibi eam invidere perpe-
- tuam? Ergo oportebat nos, domesticis institutis imbutos,
n aliis præire voluntate ad moriendum prompts. Atlamen
a si (idem etiam ab aiienigenîs taciendam desidercmns, nm-
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a met eonvertamus ad sapientiæ professores inter Indes.

a llli enim viri boni vivendi quidem œmpus, quasi noces-

: sarium quoddam naturæ ministerium, invlti obeunt:
n festinant autem animas œrponlm vinculis expedire;nu1-

n loque ces urgente sut eugitante male, vitæ immortalis
a cupiditate aliis quidem se liinc discessuros esse prœdi-
« cunt, nec est qui prohibent quisquam ; sed omnes beatos

a eos appellantes, ad familiares sues singuli aliquid in mui-

a datte riant. Ils certain verissimamque nimbus esse
n inter se eonsuetudinem credunt. lpsi autem mandatis
u aeœptis igni tradunt eorpora, ut ab omni mortali concre-

a tione purissimæ segregentur animas, stque ils magna cum

a lande moriuntur. Facilius enim ad mortem eos amicis-
n siml prosequuntur quam aliorum hominum quisquam sues

a cives in iongissimam peregrinationem ituros : et se qui-
« dem ipsos dallent, illos vero beatos prædioant, ut in
a immortalium ordinem jam receptos. Non ergo nos pude«

u bit, si ab Indis sapientia superemur, propriaque ignavi

n leges patrias, quæ omnibus hominibus œmulandæ ve-

a nerunt , turpiter dedecoremus? Verum este quad contra-
: riis institutis educati fuerimus, ut vîtam summum esse

a bonum crederemus, mortem vero calamilatsm : sttameu

a tempus nos sdhortatur enm boue animo ferre, ut qui Dei

a voluntate et ex necessitote moriamur. Olim enim,
u ut verisimile est, contra Judæorum senne in univeraum

a hoc decretum tulit Deus, ut mortem oppeteremus, qui

n eo non emmus usuri propitio. Nain baud [sa est
a vobismetipsis causas adscribere, neque Roumain cou-

a codera, quad nos omnes absumpserit bellum contra
a illos gestum. Non enim ex virihus illorum ista acci-
a derunt : sed causa fortior intervenions mis præstitit
a ut vineere viderentur. Quibus enim Bommorum armia
a perempti erant, qui cæsareun inenlebant Judæi , que;
a tamen ne deleaturos quidem ab illis, dum vero diem
a septimum celebrarent, agressa cæsnreeusium multitude,

a non repugnantea cum ooujugibus ac liberis mnctaverunt,
n nequeipsos reveriti Romanes , qui sicuti nos ces tantum-
: modo hostesjudicabant qui deieceraut? Sed dicet aliquis

a Cœureensibus semper cum Judœis apud ipsos fuisse
a diseordiam, captatoque opportnno lempore vetus odium
a exsaturasse. Quid ergo de Scythopolitanis dioemus.’

n nobiscnm enim illi propter Græeos bellum genre suai
a sont , ac non cum consanguineis nostris Romanes ulcisd.

n Multum vero his proluit sua ergs illos benevoleutia ac
a (ides z siquidem ab istis cum lotis familiia acerbe trucida-

a ti sunt, pro auxilio sue banc gratiam eonaequufi. Nain
a quœ filou vobis pali prohibuerunt, hase peut sont, velut

x en ipsi oommittere vomissent. Longum foret, si velim
a nunc separaüm de singulis dieere. Nostis enim quod
« Syriæ civihtum nous est quin non Judœos in ipse habi-
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a tantes oœiderit, nabis quam Romani mugis toimicas :
a siqutdem Damasceni, quum necausam quidem probabrlem

a fingere potoissent, civitatem suam cæde maxime nefaria ’

c applevernnt, octadecim Judæorum minibus cum conju-
a gibus ac familiis trucidatts. Eorum autem multitudinem

a qui in Ægypto cum crociatibus perempti surit, sexa-
- ginta fers minium numerum excedere aecipiebamus. Et

a isti quidem fartasse in aliena terra, ubi nihil inve-
n ocrant quad boatibos sui in auxitium objieerent, ita
a mortem chieront : qui vero sua in terra bellum
a contra Romanes suscepemnt, et omnibus firmæ victo-
a rire spem præbere poterant, his non "cuit z nam et
a arma et mort et usatellorum structuræ inexpugnabiles ,

a atque indeterriti spiritus ad pericula prolibertate subson-
n da, annotas ad defectionem fortins animeront. Verum
a ista quum ad brave tempos valuissent, basque ad spam

n excitassent, majorum malorum visa sont principium.
a 0mois enim capta erant, omniaque bastibus suocubue-
a runt, quasi ut victoriam illis nobiliareln redderent, non

a in salutem eorum a quibus castrocta ersnt apprata
a foissenC Et ioprœlto quidem marientea bastos prædi-

a cari oportet (se quippe detendentes, nec prodita li.
a bertate, interiere) : eomm vera multitudiots qui a Roma-

n ois subjugati erant quis non misereatur? quisve non , an-
a tequam eadem patiatur ac illi, mari properet? quorum
a quidam tarti tamque igue quam verbcribus ancien peric-

a re ; alii vero aemesi a bestiis, ut illis in victurn iterum
u objicereutur, vivt servati eraot, ad risum lnaumque fa-
c ciendum hostibua. Et illorum quidem miserrimi habendi

a sont qui adhoc vivuut, quibus mari non aœidit , quad

a illis sæpe optatur. Ubi est autem illa magna civi-
a tss, gentis Judæorum universæ metropolis, tantis qui-
: dem murorum septia moufla, tel vero in muibua ca-
: atolls et magnas tunes in propugmcula habens, baltique
a spparatum vix capieos, et tot bataillon myrtadas pro
a [pas pugnanttum complecteos? quid de sa factum est,
a quam Deum inhabitare credidimns? Radicitus ex fonda-
a mentis evnlsa est, id solum ejus monumentnm retictum,
u castra sciliaet illorum a quibus excisa est jam reliquiia
a ejus imposita. Sanaa veto infetices tempfi cineribus assi-
« dent, et paucœ mulieres ad turpissimam injuriam ab
n hostibus reservatæ. Hæc secum reputans quis nostrum
n solem aspicere sustinebit, etiamsi vivere sine pericula
a possit? quis inimicus adeo patriœ , quis [am imbellis, aut
a parons animæ, ut enm non pœniteat val hucusque vixisse?

a Alqui utinam omnes fuissemus mortui , priusquam illam
a sacrera civitatem bastium manibus exscindi videremus.
a priusqnam templum tanta impietate funditus croit Sed
a quoniam spas non ignobilis nos lactavit,quad forte potue-
a rimas praos hastes niaisai , en autem nunc evanuit, et nos
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me, 01: cinq-:191 «fouina; à; cirrti mi rima

a solos subdidit nouassitati , pulchro mari (estimas zoos-

c trimet ipsi misereamor et conjuguai et Iiberornm, dom no-

n bis licet nobismetipsis misericordiam adhihere. Ad mortem

I namque et ipsi geniti sumus, et ii quos ex nabis genuimus,

u eamque fugere ne fortunati quidam passant : injuria vero

n et servitus et videra aonjuges ad turpitudinem duci cum

c liberis, non est maium baminibus sa naturœ necesaitate

a profectom, sed ista præ timiditate sua parferont qui
a ante ses mort quum "cuit saluera. Nos autem animi for-

a titudine valde etati a flamants defecimus, et pastremo

a nunc illis ad salutem hartantibus non paruimus. Coi
a igitur non manifesta est illorum ira, si nosvivos subju.
a gare potuerint? Miserandi quidem adolescentes erunt,
a: quorum corporis vires ad moites sutticient cruciatus :
a miserandi autem provectiores, quorum ætas calamitatea
a ferre non poterit. Videbit alios aonjugem ad vim patien-

a dam abductam; alios manibos revinctis voœm titii pa-
s trem implorantis exandiet : sed dom liberœ aunt et si»

a dies tubent, puicbrum ministerinm nabis præbeant. Ex-

: pertes quidem sorvitutis hostium moriamur; in libertate
a vem uua cum iiberis et conjugibus vifs decedamus. Hœc

a nabis leges præsipiunt, bien a nabis copiages ac iiberi
u deprecantur. iterum accessitatem Deus injecit,his con-

- traria Romani voluut. et ne quis nostrom ante excidium

a pereat metuunt. Festinemua igitur eis, pro spaata po-

u tiquât nostri votoptate, stuporem a! morte et admira-
« tianem relinquere ex audacia. n

CAP. 1x. (xxxv.)

ipsum, quum in adhortatiooe mon «un. mouillur-
pellabant, et enfanta quodam impeta pleni ad rem qui.
dam festiaabaat , damnioqne afnatl abieront , alios aiium
prævenire copions , hoc fortitudiaia rectiqne consiiii argu-

mentant esse apertum existimsntes, ne quis inter extremns
aonspiceretur : tautus cos et conjugua et tiberorum et pro-
prtæcædts amer invasit. Sed nec (id quad attqnis putavertt)

œtuadebatur eorum impetns quum ad faeinus acœderent ,
sed enm tium in animis servavere sententiam, quam, quum

dicta perciperent, habuerunt : proprio quidem et naturaii
antatu cunctis permanente, cogitations vero ista , quad
optime liberis consuluissent, prœvaleote. Simul enim cum

ampiexibus usures salutabant, et liberoa ulnis suis excipie-
bant, oscuiis extremis cum t1etu inhærentea : aimulque, tan-

quam mima aiieuts juasa pet-agentes, volantes ces conti-
gabant : malamm, quæ subditi hostibus passuri tueront,
cogitationem bancales pro saietta necessitatts qua ad cædem

digamma basique sema inventas est qui tam tramas
factum patrara son audabat; canot! amen continuaient-
nostranstiaera. Maori,qutbaa id assessorat, quibus.
quamressnssatqns libanmdbassuissaddara,ma«
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TOY IOÏA. [IOAEMOY BlBA. Z. REG). l. [ni-433.]

lorum videbatur esse Ievissimum. [in igitur dolorem ex
iis qua: perpetrsrunt non jam femmes , et interfacios imo:

existimsntes , si vel bœvissimum tempus eis forent super-

stites , statim quidem, quum opes universss mogessissent,

ignem eis injîciunt; et decem viris sorte delectis a quibus

omnes maclarenlur, quum singuli se juxta œnjuges si: libe-

ros humi jacentes prostravissent, eosque complexibus te-

nuissent, sine morsjugulum daim)! illis, qui miserum ml-

nisterium obibant. lsü autem, intrepide cunctis occisis ,

andain sortis legem slii ergs alios statuerunt, ut, cui id
sorte eveuent , novem sociis interfectis seulet super omnes

occident. lia omnes sibi œnüdebant , ut neque in sudendo

neque in sustinendo [minore slius slii præsiaret. Et ad
extremum octet-i quidem jugula supposuerunt, nous veto

isque novissimus, multitudine jacentium circumspecta, ne
quis forte in multa cæde superesset qui sua: msnus egeret,

ut intellexit omnes occisos, regism incendit, valida vero
manu sdscto per totum corpus euse , prope suos occidit. Et

illi quidem perierunt, nihil credentes animant habens ex nu-

mero suc Romanis subditum reliqnisse z latuitauœm une
mulier grandœva et alia quædsm Eleszari cognats, dona-in:

et sapienlia plexisque muiierum præsisns , et quinqoe pueri

in cuniculis, qui squaw sub terra potui ducebaut , ahditi,

quum alii cœdibus occupalas mentes haherenl, qui orant

noningenii numero et sexaginia cum mulieribus simul se

pueris. Atque hæc calamina accidit quinto decimo die
Xanthici mensis.

(XXXVU 2. Romani autem adhuc pugnam exspectanies ,

mans sub amis alunies, et ab aggeribus scalarum ponlibus
junctis, impetum faciehant. Quum autem hoslium nomi-
nem cernerent, sed cincumquaque magnum soliiudinem ,
ignemque intus et silentium , illos quid factum esset conji-
0ere fugiebal; tandemqne ululatum, velut ad impulsum
srielis , dedemnt , si quem forte intus promurent. Clama-
rem autem senserunt mulierculæ , stque, e cunicuiis omer-

sæ , factum Romanis ut erai indicarunt, sitars earum quu-
literomniadicta fuerint et quomodo gesla narrante manifeste.

Non tamen facile illi auscultabant, ausus magnitudini pa-
rum endentes, iguemque exstinguere conabantur, et par
hune secta via cita regiam ingressi sunt. Quumque in cœ-
sorum mulütudinem incidissent, non ut de hoslibus gsu-

dio gesticbant , sed generosum virorum consilium inqne toi

numero, qui intœpidum [acinus poirotent , mortis contem-

ptum suut sdmirati.

CAP. X. (XXXVII.)

Facto autem ad hune modum excidio, in castelk) quidem
præsidium du): renaquit, ipse vero cum exercitu Cæsaream
profecius est. Nec enim quisquam supermt in illa regionc
hostium , sed jam iota ex bello longo ruent subvenu,
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DE BELLO JUD. LIB. V11. CAP. X. [m,m.] 333
quod in causa en: utmultos, etiam loos procul reniois inco-

lenles, perturbatio attingeret ac periculum. Præœrea etiam

Alexandriæ in Ægypto postes accidit ut multi Judæorum

cæderentur. lstos enim ex sicariorum factione, qui illic

el’fugium assequi potuerunt, non satis erat in tuto esse;

verum iterum novas res moliebantur, et multis hospi-
tum suorum persuadebant ut se in liberlslem assererent,

et Romanos quidem nihilipsis meliores pntarent, Deum
vero pro solo domino haberent. Quum autem Judœorum qui-

dam non ignobilesiis adversarentur, eos quidem cuider-nul,

celeris vero instabant ad dereclionem cos stimulantes. ll-

lorum autem veoordiam et amentiam quum viderent sena-

tus primores, hsud umplius sibi tutum esse arbitrabantur

rem negligere; sed ,’ Judœis omnibus ad concionem voca-

tis, sicariorum terneritatem srguebant, illos omnium ma-

lorum causam esse demonstrantes: a et nunc, nichant,
illos, quoniam ne quum rugissent quidem certain spem salmis

habere videantur (a Romanis etenim cognitos sistim per-

ituros esse), sibi debita calamitate replere cos qui nullius

fuissent delicti participes. n Populum iisque hortabantur
ut exitium ab illis caverent, stque semet illorum lradltlone

Remis excusarent. Intellecta igitur periculi magnitudine
dictis paruerunt, multoque impetu in sicarios facto cos

corripiebant. lllorumque sexcenti slalim captl sont;
quotquot vero in Ægyptum Thebasque illius regionis effu-

gerant, non mnlto post comprehensi reductique sunt :
quorum non est qui mimi duritiam, sive desperatio sive
voluniatis pertinacia sit dicenda, non obstupuerit. Nain
omni genere tormentorum et oorporis vexations in cos
excogltata 0b hoc solummodo, ut Cœsarem dominum
agnoscerent, nemo cossu, neque ld dioere voile visus est;

sed omnes animas necessitate superiores conservarunt , ut

qui corporibus sensu carentibus, animahus tantum non
lætilia gestienlibus cruciatus igoemque susciperent. Maxime

autem puerorum œtas spectatores obstopel’ecit z nain ne

ab illorum quidem ullo exprimi potuit ut Cæsarem domi-

num appellatent. Usque adeo oorporum infirmitati præ-
valebat audaclæ vis.

2. Lupus tune Alsxandrism administrabat, et hune mo-
tum illico pet literas Canari signiflœvit. ille autem Judæos
a rebus novis moliendls nunquam oessaturos jesse suspi-
cans, vsritusque ne rursus in unum (soupesai-enm: et
«modum sibi adjungert, præoepit ano ut templum
Jndæorum , in en ragions exstructum que: Oniæ regio di-
citur, demolitum iret. Est autem illa in Ægypto , et en hu-
jusmodi causa œndlta est nomenque bannit. Onias Si-
monis illius, unus e poutiliclbus Hierosolymitanis , lodens
Antiochum regem Syriœ cum Judœis bellum gerentem,
Alexandriam venit. Quumque cum humanlter excepluet
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Ptolemæus, propter suas cum Antiocho inimicitias , aiebat

se illi in societatem adjuncturnm esse Judæorum gentem,
si dictis suis obtemperare vellet. Rege autem at’flrmante , se

omnia quœ fieri possunt factumm esse, rogavit ille ut sibi

permitteret in aliqua Ægypti parte templum ædificare, et

more patrio Deum colere 1 ita enim fore ut Judæi ad bel-

lum serins exciterentur contra Antiochum, qui templum

apud Hierosolyma vastaverst, et propension in ipsum
animo casent, adeoqne inuites ex reiigionis libertateud sa
colligent.

a. Quibus verbis induetus Ptolemæus ei regionem 00n-

cedit œntum et octoginta stadiis a Memphi distantem. lita

autem eut in præfectura quæ dicitur Heliopolitnna, ubi

Onias, castello exstructo, templum quidem dispar Hiero-
solymitano œdilicavit, sed turri quidem non dissimile, saris

ingentibus ad sexaginta cubitos erectum : fecit autem ut

me fabrioa nierosolymitanam refenet, et donariis similiter

exornavit, præterquam quad lychnuchunl non ita fabricavit.

Lychnuebum enim non (soit, sed quum ipsumlycbnum

anreum tabrefecisset, jubaris luce radiantem , de sures ea-

tena suspendit. Totum vero circa templum spatium ooclo

latere circumdedit, saxeas portas habens. Sed et res ei
permisit magnum asti modum ad pecuuiæ reditus, ut sa-

nerdotibus esset copia et Deo inuits suppedilsrentur ad
connin ipsins neoessaris. Non tamen Oniu sanavoluntata
bien faciebat: sed ont ei , propter fugua memorem incun-

diam, oontentio com Judœis liierosolyma habitantibus;
stque hoc templo ædlficato, arbitrahatur ad id multitudinem

se esse allecturum. stque olim tuerai prædictio qnæ-
dam ante sonos sexoentos , vain cui nomen Esaias prædi-

cente hujus templi futuram in Ægypto constructionem
a viro Juda». Et templum quidem ils tuent entructurn.

4. Lupus autem presses Alexandriæ,quum literas ab lm-

peratore accepisset et ad templum advenisset, nounullis
donariîs ablatis templum clausit. Vernon , Lupo non multo

post mortuo, Paulinus, qui ei successit in imperio, neque
doueriorurn quicquam reliquil (vehementer enim sacerdo-

tibus comminatus est nisi omnia protulissent) neque Deum

colore volentibns permisit ad templum adire; sed clamais

foribus ipsum omnino inaccessurn (son, ut ne vestigium

quidem cultus divini in loco superesset. Fluxerant a tem-

pli oonditu risque ad tempos quo clausum ont, sont
treœnti quadnginla ires.

CAP. x1. (xxxvnn

Dementia vero et foror sioariorum, veloti morbi contagium,

Cynnen quoqne urbesque circa earn invasit. Nam quum
Jonathan, vir improbissimus et arts tertor, en evasisset,



                                                                     

(1327.)

ûçdmç, aux oliyouç div ânôpœv évinciez npwéxuv

du?) , and npov’wayzv si; dit (panoit, amuïe: mi 96-
aimu 8eïEsw famoïvoüysvoç. Kali rob: ph filou:
êMvOave «En 8m1rpur16gmoç mi (panifioit, 01 8è

a toïç dialoguai «poüxovuç 163v (ni rie Kupfiwlç ’Iou-

8min»: 78v (E0801: m’a-:96 un). napaa’xauùv a?) tic Hiv-

tamihox A1661): flyspo’vi Karôlhp npwafle’ÀÂouaw.
80 8’ ÎWÉGÇ me mi mCobç ânonnant; êqôiœç Êxpoî-

mon dvürhw. Kai t8 (Liv «Mm à! lapai»: ânéhro,
ln nid; 83 ne! («up-406m; &wîxôncuv 1:98: du Kaiwnov.

(A9’.) c0 8’ fiyzpùv 105 fioulsûpmroç ’Imvoïô’qç 161:

ph Slow: , «omît: 8è nui. Mm impoli: ava: nanan;
141v x6900: (moisa); yivoiu’wlç, mur nui-1:98; 18v
fiycnôva àvaxôflç ânon?) pli: ipnxcvâro tic Imagier:

la ânunaflv, 1’423 Karting) 8è Ë8wnev âçopyàv 6.89m-
;Lu’mv. i0 pèv yùp robçnÀouatma’wouç 163v ’Iou8afow

m7: xanqieuôônzvoç, 8t8rumoikouç du? 1’05 gaulai-
naïoç yoyova’vai.

p’. Hpoôôymç 8è 1&4 8t160Mç bain: êEs8éxuo,

au ml tif) «périma «olim 67m»: mpiuiûu, 1.147004
nponpmyqiôôv, in 891 865M: ml (:618; ’Iou8aîxo’v 11W!

m’hyov xampewxe’vm. T6 8è 8h Toutou "Kick-mine-
v, 1:98: flip 1.1?! moulin»: êqôiœç bi mi 818a’cxaloç

î: 163v dauphin fig xPeu8oÀoyiaq. KeÂeücaç 105v
9:. 161M (houoient uval 117w ’lou8aiuw ’Ale’Eav8pov, (à

mihi npmsxpouxùç çanpàv êîzvnvâxu 18 (nous,

Mi: fi yuvaïxa du! bubon Bapevixnv rai; «hlm; cuv-
cpnrh’Eaç, touron ph npâ’nov Étui)", 51:1 8’ côtoïç

ënavtaç rob: 513309in xpnpérwv ôiaçépovraç 6nd?

au rpirLiMouç lqiôveuoev à’vôpaç. Karl mûre: opinai!
béni!" àcqmlôiç, 81v. 1&4 oôo’iaç aôrcîw al; «il; 1073

Kaiaapoç 119066801): &vzlâgGuvev.

1’. "Orne; 8è in,8’ ânon?» un; 163v ’Iou8aiwv

MyEc-mv «6105 fini âôixiav, noppwte’pœ 18 21128804

35 Khan, nazi mien 1’?» ’vao’nônv mi un: 163v in:

"hâve? cuvziÀanÉvwv, vsompwpo’ü xamyopfav lm.
çlpuv roi; êv MEav8plia 1:: ml To397; 163v ’lou8zlmv

8oxinm1drolç. Touron a ç 163v ES Eutôoulfiç ulna-
Oévrmv zv ’Idicmrroç 6 «(Un cowpuqnaîluvoç. 06

40 yùv xaî’ 311:3: a? Ka-rGÀÀqo 18 cchôpnya 11:90:75.5)-

pnatv. ÎHxs ph 1&9 si; du! 81’414an rob; 3:91 18v
’Iuwa’Gny 570w 858zylvouç, mi ripait; (être fic êEz-roï-

au»: :Ïvai à»; ln’ aôrroü mi 81’ «un?» 7010va

quuôoÀoyizv. Oôtemaaauxvôç 8è, 1è «ça-nu furo-

45 meôcaç , âvuhrzî fini àhîfletav, m1 pou; 58mm! du:
chiai: 10?; àv8pa’aw Ènemvzwæ’vm, robç pli! âçinai

il»: êyxÀniLaîrwv Tino muâaîcavroç, 813cm 8’ éné-

’ 01;sz ’Inwde’g vip npocv’lxoucav. la?» 7&9 manade-i1,

npôflpov aînmôet’ç.

w 8’. Karting» 8è «in ph 6151951, 8d: fivxpçârnra
nÎw aôroxparôpœv, p.118èv «Mou ÛKOËIJÎVŒI XITGYVÉF

mon. 06x tic pimpant 8l vâcq) xaralnçeâç no)»-
1po’1rq) and Socin,» xuhnôç drainât-nui, m’a «à

653w: luévov xolaëôgcvoç, (il)! fi: fi flic 41015; du?)

DE BELLO JUD. LIB. Vil. CAP. XI. [m,m.] 335
panneton: et indignation! non punch, ut ipsi a adjuge-

rent, peaussu, et in deseflum ednxit, promittens se signa

ipsis et apparitions ostensurum. Et œteros quidem hæc

agende nique fallendo lambat : qui vero inter Judæos Cy-

renenset dignillu præsubanl, ejus profecüonem et appa-

ntum Catullo Penlapolitanæ Libyæ præsidi annuncinnt.

me autem, equiübus et peditibus mais, inermes facile

superavit : et major quidem pars manibus interiil, non-

nulli autem vivi upli ad Catullum perducü sont. maux.)

Auteur autem consilii Jonathan tune quidem mugit; multum

veto ne diligenter par omnem quam" ragionem, «plus est;

adduclusqne ad Catullum, sibi quidem id confecil ut sup-

plicium elïugerel , Catullo autem anenm ad maleficia præ-

buit. 111e enim Judæorum locupleiissimos falso insinu-

lâns , auclores sibi hujus consilii illos exslilisso dicebat.

2. Catullus autem enluminas ixias alacriler amplecœba-

tur, remque valde cumulnbat et adaugebat, traçais etiam

verbis multum exaggerans, ut sciliœt ipse bellum aliquod

Judaicum confecisse videretur. Et , quad hoc atrocius est ,

præter enm credulilatem , sicarlos condom columniam odo-

œbat. Denique quum hoc eijussisset, ut Judœum quen-

dam Alexandrum nominuet (cum quo , olim ci infenaun.

opens: enrouent simultates), et uxorem ejus Berenicen

criminalionibus implicuilset, lins quidem primo occldit;

deinde omnes pecuniarum copia pollentes ad tria virorum

millia simul lrucidavit. Et hæc secure (acore arbitrabalur,

quod eorum patrimonia reditibns mais adjungerel.
3. Ne veto vel alibi d’exemium quisquam Judæorum ejus

iniquilalem redargueret, etiam longiuo mendacium propo-
gavit un Jonathæ, nounullisque aliis qui cum eo compre-

hensi fuerant, perso-dei ut novarum rernm accusationem
inferreut probotissimis Judæorum apud Alexandriam Bo-

mamque dcgenfium. Horum autem, qui insidiose delaü

sunt, nous ont Josephus qui hæc scripsil. Non tamen
Catulloiui ut spenveral seuil machinatio. Nain Romain
quidem venil, Jomtham celerosque vinctos ducem; finem-
que arbitrabalur quœslionis esse calumniam apud ipsum
ac per ipsum conflatom. Veupasianus autem, rem suspi-
catus, in veritatem inquisivil : oomperloquo injusiam ho-
minihus illalam accusationem, illos quidem Titi studio
criminibus sibi objectis solvit; pœmm vero, quam oom-
meruit , in Jonathan) statuit. Vivus enim combuslus est,
verberibus ante mulcatus.

4. Catullo autem tune quidem ob lenitntem Impemtorum

contigit ni nihil amplius reprehenslonia experirelur. Ve
rum non mono post, moitipiici morbo et bambin cotre-
pius, me vito disœdil , non comme tantum cruciatus, sed
graviore mimi morbo mecton. Terroribus enim ensila-
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butor et crebro chmsbot, se videra ombras eorum quos

pommerai sibi obversari : quumque se ipsum continue non

potuissel , lecto exsiliebal , lanqusm tormenla si adhibila

essent et ignis. Mslo autem continuo valde ingrsvesœnle,

ejusque intestinis per corrosionem deliuentibus, in mortem

occubuit, non minus illustre quam alius quisquam divinæ

in puniendis soclesüs providenüm exemplum (sans.

5. Hic nabis est finis historiæ, qusm cum omni diligen-

lis nos tradiluros pollicili sumus scire cupienübus quem-

sdmodum hoc bellum a Romanis cum Judœis gestnm fuerit.

Et quslis si: quidem dictio, leclorum esto judicium : de

verilate autem confidenter diœre non cunclsbor. [une solum

per omnia quin scripsi mihi fuisse propositam.
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A.

Aaron , Moysis hier, A. J. Il, l5 , 2. Pontifex maximas
constituilur Dei juan , Il] , 8, 1. Ejus filii quatuor, ibid.
Pontificatuu ci a Deo bis oonfirmatur, 1V, 4, 2 sq. Mo-
rltut in Aubin , à, 7. Cf. XX, Il.

Abanelh, zona wærdotumi, A. J. 111, 7, 2.
Abaris (Abarim), mons Palæst., A. J. 1V, a, 49.
Abattu, Aseri f., A. J. 11,7, 4.
Abanarus, versa, Syriæ et Phœniciæ præfoctus, A. J.

x1,1, a; l, a; 4, a.
Abba , menais apud Judæos, qui Atllcniensibus est Hem-

tombæon, A. J. 1V, à, 7.
Abbarus, judex apud Tyrios, c. A. 1, 2l.
Abdagases, Parthotum du, A. J. lell, 9,4.
Abdaslmtus , Tyriorum tex , c. A. i, 18.
Abdeelus, lsmaeli L, A. J. 1, I2, 4.
Abdemon , Tyriun, A. J. VIH, 5, a.
AMemonus, Tyrius, c. A. 1, 17, la.
Abdenago. V. Amine.
Abdon , a tribu Ephraimiiide, mon] in imperio apud Ju-

dæœ succedit, A. J. V, 7,15.
Abela, urbs Faisant, A. J. V111, la, 7.
Abellana, urbs Palæst. , A. J. V111, 12, à.
Abclmachen , urbs Point, a Joabo obsidetur, A. J. V11,

li 8.AbelLs,Adami r., a Gai traire interflcitur, A. J. 1,2, u.

Abenerus, Nui L, Sanli dux, A. J. Vl , a, 6. Ejus open
Jehosthus pas! Sauli mortem tex constituitut, Vil , l, 3.
A Jebootho ol’fensus ad Davidem deûcit, i , 4. A Jonbo
inlerficitur, 1. 5.

Abcnnerigm, Spasinæ Castri tex , Samachonem miam
lum nuptum dot, A. J. XX, 2, l.

Horace, Davidis concubin, A. J. V11, 14, 3; V111,
i 2.Abe’sazomua, Davidis ex Machama r., A. J. vu, 1, 4. 0b

frutti: modem in exsilium pellitur, postea a paire revo-
catur, a, 1 sqq. Populi benevolenüam captai et pattern
rogno ejiœre mnititur, 9, I sqq. Ejus exercitus [undi-
tur, ipse in arbore suspensus a Jonbo intetfiritur, 10, 2.
Ejus amaties pulchettima , 8 , 5.

Abrsarus , urbs Palæst., A. J. V1. 13, 8.
Abessæus, Davidis nepos , Joabi frater, A. J. Vli, I, 3;

cf. Io, I ; I! , 2. ldumæos vinoit, 5, à. Davidi vilain
servat, 12, l. Vit magma ionitudlnis, 12, 4.

Abia, Samueii f. rempublicam ipsius curæ a paire com-
miaum passim». administrai , A. J. V1, 3, 2.

Mia, Roboami f. et Mnchana, A. J. Vil, 8, 5. VIII, Io,
1. Patri suoœdit, VIH, l0, Æ. Ab liieroboamo bello

lacæsitut; ante prœlium omnes Judæos, amicos et ho-
ntes , nlloquitur, Il , 2. Hieroboamum fundit fugatquc ,
11, 3. Non muito post moritur, ibid.

Alun, uxot Achuœ regs, A. J. 1X, 12, 3.
AM3, Atabum tex, initia cum Adinbenorum primoribm

societate, contra suum, eomm regem expeditionem
fouit, A. J. 1X, 4, 1. Vincitur; semetipsllm inletiicit,
ibid.

Abiatham, Abimelechi il, A. J. V1, l2, 8. Pontife!
constituimraDavide, V11, 5, 4; cf. V11, 9, 2; 9, 7. Cum
Adonin facit, qui regnum meulai, 14. à. A SoiomomI
ponüficalu privnlur, V11! , 1, 3.

Abibalua, Tyriorum tex, A. J. VIH, 5, 3. C. A. 1,17;
18.

Abida, Ami Judæotum regis nxot, A. J. VIH, l2, 6.
Abiezeres , Phineesis L, pontificatnm obünet post patriq

mortem, A. J. V, Il, 5.
Abigœa, Nabali uxor, Davidem in moritur]: ira inœnsum

placa:;post muni mortem Davidi nubil, A. J. V1, la ,
7 sqq. V1l , 10,1.

4mm, urhsperææ,.4. J. w, 8,1;V,1,I;Xil, 3,3. A
Romanis capitur, B. J. 1V, 7, 6.

Mita Lyraniæ, urbs Syriœ, prias ad Lysaniœ dynnqiiam
pertinebat , a Claudio Cantate Agrippa: M. tribuitur, A.

memnAbilamarodachtu, Nabuchodonosori 1., Bahyloniorum
rex,A. J. x, il, 2.

Abimaelus, Juche f., A. J. l, 6, 4.
Abimelechus, Gararomm tex, Soi-rum, Abnmi uxorem ,

mtrumpere copions, aDoopœnaaflicitur, A.J. 1, 12, l.
Abramo agrorum suorum partem cedit, ibid. Jacobum
Garnis benigne excipit, sed mon ci inimicus redditur,
18, 2. Amicitinm cum en renovat, la, 3.

Abrmelechus, Gedeonis f., turribus præter Jonthammn
omnibus moisis, tyrannidem occupai, A. J. V, 7, 1.
Joathamo auctore, Sicimis expellitur, 7, 3. Sicima mon
omnesque incolas cædit, 7, 4. Thebas expngnat; fruste
molæ ictus petit, 7, 5.

Abimelœhus, ponüfex, a Sauio cum tout son ramifia octi-
ditut, A.J. V1, 12, I; 12, à.

Abinadabus , sub Solomone regionis marium prærcctus ,
A. J. Vil], 2, 3.

dur-arma, noyais advenariun, A. J. 1V, 2, 2; 3, l ;c!.
M. 3.

461mm, Saruîæ Davidis rororis f., A.J. V1, 13,9.
Macula, Davidis uxor, A. J. V11, I, 4. .
AMuJ, mon; f., A. 1.111, a, l; s, 7.
Abramus, Tharri 1., 81mm Amis miam uxorem duc";

cum patte un Chaldœa in Mempoiamiam migrai, A. J.
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1, 5 , 5. Hoc factum est milie viginti mais ante templum
entructum, V111, 3. 1. Ex Mesopotamia in Chananæam

- contendii; Lotuni, kakis 1., adoptai, 1, 7, 1. Abrami
senteniia de Doodeque universo, ibid. Fume Chamnæam
premente, in Ægyptum migrai, 8, 1. Cf. B. J. V, 9, a.
Ægyptios ariihmetica et astronomla instituit, A. J. 1, a ,
2. ln Chananæam revenus, loca montibus adjaœnüa
occupai; Chabrone domiciiium collocat, 8 , 3. Sodomiiis
opiiulans, Assyrios prælio vinoit, 10, 1 sqq. Ex Agen
ancilla Ismaelum procreat, 10, l1.Deijussu se ipsum et
suos circumcidit, 10, 5. Dei angeli ci nuntiant, Sarram ci
filium parituram esse, 11, 1. Genre proflciscitur ; Abi-
melechus ei agi-arum suorum partem redit, 12, 1. lsaacus
ex Sana ei nasoitur, 12 , 2. Agoram cum ismaelo domo
sua expellii, 12, :1. Isaacum pro victime Deo offert,
Deus ei paroit, 13 , 1 sqq. Sana mortua Chatnram in
mairimonium ducii , ex qua sex filioe procreat, 14 et 15.
Moriiur, 17.

Abrami damas, vious regionis Dm, A. J. 1,
7, 2.

Absalomus, Maiiaihiœ pater, A. J. Xi", 5, 7.
Absalomus , Arisiobuli avunculus, a Pompeio capitur, A.

J. x1v, 4, 4.
Absalomus , Manahcmi sectator, B. J. 11, 17, 9.
Abuma, urbs Point, A. J. X, 5, 2.
Accaron (Aaron), urbs Palæst., une ex quinque civi-

iaiibus poienüoflbus Palæsiinorum, A. J. V1, 1, 2. Cf.
v,1,22;v,2,4;v, 3,1; v1,2,3;1x, 2,1, x111,
4, A.

Ace, urbs Phœuic., postea Pioiemais vouia, A. J. Il,
14, 2.

douchera I, Ægypti tex, C. A. 1, 15.
Acencheres II,Ægypii tex, 0. A. l, 15.
Acenchres, Ægypii regina, c. A. 1,15.
Achabarorum pelra (Achabare ). in Galil. superioti, muni.

iur, B. J. il, 20, 6. V. J. 37.
Achabw, Amarini 1., laraeIiiarum tex, A. J. V1", 12, 5.

Imbelam, Tyriorum regis miam uxotcm ducit, ejusque
deos colit, 13, 1. Ah Elia rate reptehenditur, 13, 5.
Occiso Nabuiho iterum ab Eiia reprehmsus 1acinora sua
expiera studet, 13, a. DE abAdado, Syria toge, bello
peuhls superior discedii , 14 , 1. Adado viiam concedit,
14, Æ. Cum Josaphato, Judææ rege, Adadum aggressus
vincitur et occiditur, 15 , 3 sqq. Septuaginia ejus liberi
Jehu jugea inittficiuntur, 1X, 5.

Achàia, regio Græciæ, B. J. l,26,6;111, 1, 3.
Achamon, ptæior urhanus sub Achabo regs, A. J. V111,

15, 4.
Acharua, lebediœ 1., ptœdæ Deo consacrais: pattern sur-

ripit, A. J. V, 1, 10 sqq. Furio obiecio occiditur, 1, 15.
Achazes , Judæorum tex, Jothami 1., a Syris et Istaeliiis

cladibua aflicitur, A.J. 1X, 12, 1. Guru Assyriis sooietatem
init contra Istaeliias. 12, 3. Sytotum et Assytiorum deos
mm; rognaisedecim aunes, ibid.

Achemæus, pater lessæmi , A. J. V11, 12, 6.
Achiabus, Herodis M. consobrinus, Alexandræ consilium

regnum occupandi regi prodit , A. J. XV, 7, 8. Hercdem
prohibet ne menus sibi inferat, XVll, 7;c1. B. J. 1, 33,7.
Romanos adjuvat in Judœis sediiiosis coercendis post
mortem Herodis, A. J. XVII, 10, A; 10, 10. B. J.11,
Æ , 1; 5, 3.

Achiala , Amasiæ regis uxor, Oziœ mater, A. J. 1X, 10, 2.
Achias,pontifex, A. J. V1, 6, 2.
Admis, nies, Hieroboamo regnum vaiicinatur, A. J. V111,

7, 7. Alterum ejus de Hieroboami siirpe et de iota [stac-
liiarum gente vaticinium , V111, 11, 1. Cf. x, a, A.

Achiba, limois: uxor, Hamme mater, A. J. x, a, 1.

INDEX NOMINUM ET RERUM.
Achilaus, Davidis actuarîus, A. J. vu, 11, a.
Achilus, Josapliaü pater, A. J. Vil , 5, 4.
Achima, Davidis uxor, A. J. V1, 13,10.
Achimamu , Bel-Demi 1., A. J. Vil , 11, 4.
Achimas,Sadoci 1., pontifex, A.J. V11, 9, 2; 10, 4;x,

s, a.
Achimelechut, poniiiex, v. Abimelcchus.
Achina, Davidis uxor, A. J. V11, 1, 6.
Achinadabus , sub Solomone Galilœam administrai, A.

J. 11111, a, a.
Achilobus, Aropbæl 1., pontifex, A. J. V1, 6, 2; V111,

1, a.
Achitophelus, cum Abesaiomo sediüonem movei contra

Davidem, A. J. V11, 9, 2 sqq. Abosalomo suadet ut Davi-
dem intetimat, 9, a. De Abeaalomi meneau dupent:
semet ipsum inicrficit, 9, 8.

Achonius, HiœosOlymiia nobilis, A. J. x1, 5, 6.
Achrathus. eunuchus, A. J. Xi, a, 7.
Arme , Liviæ Augusti conjugis serva ab Aniipairo sollici-

iatur ad situendas Salomæ Herodis sorori insidias, A. J.
xv11, 5, 7. a. J. 1, a2, a. Ejus adHerodem liteau, ibid.
Ab Augusto morte mulciatur, A. J. 7. B. J. 33, 7.

Amen , Palmünus ex genere giganium, A. J. Vil, 12 , l .
Acta, pars Hierosoiymomm urbis, desctibitur, B. J. V. â,

1. A Romanis capitur et incuditut, V1, 6, 3. C . l, 1, 5.
Acrobatie: (Acrabaltœ) , urbs Judas, B. J. 111, J, 5.
Acrabatcna toparcha’a, un ex audaci- Jndtæ topp.,

4.1.x11, 3,1. a. J. 11, ne, 4,111, 3,5; 1v,9,3. A Va
spasiano eapitur, B. J. 1V, 9, 9.

4:11pm. V.Arce.
Actium, urbsGræcim, B. J. l, 20,1. Aciiaca plagal, A.

J. KV, 5,1 sq.; 6, 1.
Amilaus, Argivus, quando vixerii, 0. A. I, 2. 31qu

apud Hesiodum castigat, 1, a. Laudaiur, A. J. 1, 3, 9.
Ada, Lameclii uxor, A. J. i, 2, 2.
Ada , Helonis 111., Esavi uxor, A. J. 1, 18, a.
Adadus, Damasci et Syriæ rex , a Davide vinoitur, A. J.

V11, 5, 2. Ejus posieri pet decem mies maniai,
idem omnes nomen habentes, ibid.

Adadua, Damasci et Syriæ tex societate inita cum triginta
duobus tegibus, expediiionem au: contra Achabum,
lstaelilarum tegem , A.J. V111, 16, 1. Clade atticiinr, 14,
2. Istaeiiias iterum adortus iterum vincitur; Achabus ci
viiam conœdii, 111. 3 sq. Postez ab Achabo bello peti-
tus superior discedit, 15, 5 sq. Joramum adoritur, Sa-
mariam obsidet; ejus exerciius a Deo tortore perclus.
fusil, 1X, Æ, li sq. Ah Auelo occiditur, 4, 6. PNmoriun
iamquam dans coliiur, ibid. Cf. Vil, s, 2.

Adadus, Syriæ tex, bello lacessitur a Joaso, A.J. 1x,
8, 7.

Adæus, Syriœ præf. sub Xerxe 1,4. J. X1, 5, 6.
Adamus, a Deo ex [imo creatur, A. J. l, 1, 2, Quoiannoa

ante templum exstructum creatus ait, A. J. V111, 3, l.
Quid nomen signifiœi , I, 1, 2. Paradiso expelliinr, 1, Æ.
Ejus liberi, 2, 3. Quoi annos vixerît, 3, 3.

Adar, uliimus anni menais apud Judæos, Matedonibus
Dysitus appellaiur, A. J. 1V, 8, 49,111, 6, 2;12;Æ, 7;
x11, 1o, 5.

AdaJa,vicusJudæœ,B. J. l, 1,6. Triginia stadiis a Beihoro
disiat, A.J. x11, 1o, 5.

Addida, (Adida,) oppidum Judææ, A. J. x111, 6, i; 15,
2. A Vespasiano occupatur, B. J. 1V, 9, 1.

Aderua, ldumæus, in 1dumæorum internecione 11133 eh-
psus ad Pharaonem Ægypii regem eonfugit, A. J. VIH, 7,
6. Syriæ partem occupai et Judæam infestai, ibid.

Miabm, regio Asyriœ, A. J. xx, 2, a. B. J. 11,16, a.
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Adinbenorum rex Monobazus et post cum lutes , A. J.
XX, 2. 1. sqq.

miaulas, Davidis lilius quartus, A. J. Vil, l , 4. Regnum
alfectat, 14, Il. Solomo si ignoscit, 16, 6. Abisacen in
matrimonium petit, VIH, l, 2. A Banaja Solomonisjussu
occiditur, l, s.

Adonibczccus, Beuœmrum rex, a Judœis vinoitur, A. J.
v, 2, 2.

Adam , urlb ldumæœ, ab Hyrcano capitur, A. J, XI", 9,
1. Cf. XI", a, à; 15, 4.

Adoraim, urbs Judœæ, a Boboamo oondita, A. J. Vlll ,
in, 1.

Adoramus, Thæni f., A. J. Vil, 5, Æ. Tributis exigendis
a Salomone præfcctus, VIH , 2, 9.

Adoreus , urbs Judææ, B. J. l, 8, A.
Adramelechus , Senacheribi Assyriae regis L, 0b pat ris cæ-

dem in exsilium pellitur, A. J. x, 1, 5.
Adrazarus, rex Sopllenes, a Davide vindtur, A. J. Vil ,

5. 1. Cl. Vlll, 7, 6.
Adrla, sive mare Adriaticnm . V. J. 3.
Adytum tabernaculi describitur, A. J. Il] , 6, A! Adytum

œmpli Hierosol. A. J. Vlll, 3. 3.
Adullana, urbs Judææ, A. J. Yl, 12, 3.
Æbutius, campi magni præl. expeditioncm facit contra

Josçphum Fl., Y. J. 24.
Ægæ, urbs Macedon., A. J. XI, s, 1.
.Ægislha, Davidis uxor, A. J. V11, 14, 4.
159m, Davidis uxor, AJJ. Vll, t , 4.
Ægyplus, Ægyptli. Ægyptus a Judæis Mestre vocatur,

A. J. l, 5, 2. Unde«nomen habeat, C. A. l, 15.0mni ex
parte loœrum natura bene munita est, B. J. 1V, 10, à.
lncolarum numerus, B. J. Il , 16, 4. Romœ frumeutum
suppcditat. B. J. 1V, Io, 5. - Ægyptii ab Abramo
arithmetica et astronomia instituuntnr, A. J. l, a, 3.
0mncs Ægypti rogna Minæo osque ad enm qui Solo-
monis soeur fuit, Pharaothæ dictisunt; cur?,A.J. Vlll,
6, 3. Per septem annos abundantiœ totidemque sterilita-
tis Ægyptus a Josepho prudenter administratur, A. J.
6, 1 sq. Exteri undique in cum connuunt ad lrumentum
memendum, ibid. Jacobus cum tota sua progenie in
Ægyptum migrait, 7, t sqq. Fame in Ægypto passante,
omnes agri a rage coemuntur, postea ca conditions inco-
lis redduntur, ut quinta pars lrugum regi solvatur, 7,
7. lsraclitæ inhumaniler ab Ægyptiis tractantur, 9. Hyc-
ses Ægyptum occupant, c. A. l, 14. A. Tuthmosi ex-
pclluntur, 0. A. l, 15. Enumerantur rages, qui post
Tuthmasin rognarunt, ibid. Ægyptus infestatur ab
Æthlopibus; Moyscs cos repellit, -A. J. Il, 10. Decem
plagia alliigitnr, quod lsraelitis venta mensium in patriam
redeundi , A. J. Il, 16. lsraelitæ , duce Moyse, ex
Ægypto discedunt; Ægyptii qui cos persequuntur, maris
Rubri nuctibus obruti pereunt, 15, a sqq. Sub rage Son
Ægyptii socictatem juugunt cum lsraelilis contra Assy-
rios, A. J. lX, 13, 1. A Scnacheribo hello petuntur,x, l.
Expeditionem laciunt in Asiam sub Nocliaone totamque
Syriam sibl subjiciunt, X, 5. A Nabuchodonosoro inde
repelluntur,o. A Babyloniis ldcnüdem funduntur, 7, a;
9. 5. A Cambyse Persarum nage subiguntur X1, 2, 2.
Ægyptusa Ptolemmo Lagi l. occupatur, Xll, 1. V. Pto-
Icmæos. - Ægyptii antiquissimîs jam temporibus ros
suas literis mandabant, C. A. l, 6. Quando in Græcorum
notitiam venerint,1, 12. Judæis semper inlensi, l, l3;
cf. l, 24. Pudenda circumcidunt secundum Herodotum ,1
I, 22. Mptios nemini unquam serviissecontenditApion,
Josepbus contra, cos nunquam fuisse liberoa. Il, Il.

Ægyplus. Cf. sans».

Ælana, Arabiœ urbs, ad mare Rubrum sita, A. J. Vlll,
6, 4.

Ælius collas, Ægypti præfectus, A. J. XV, 9, 3.
Æmilia, Roman tribus, A. J, x1v, 10, 19.
Æmllius secundus, magister equitum, B. J. Il, 19, 17.
Æmilius, Bogulus, conspirationis in Caligulam socius,

A. J. XlX,1, 3. sqq.
Æneas, Antipatri f., ab Hyrcano Romain mlltitur legatus,

A. J. x1v, l0, 22.
Æneas, v. Aretas.
Æoles. a Judæis Elysæî vocautur, A. J. l, 6, 1.
Ærines, Gadis f., A. J. ll , 7, 4.
Æsomia (?) , tribus Bomæ, A. J, XlV 10, 19.
Æsapus, Alexandra: servus, A. J. XV, 3, 2.
Æta , .ludœæ castellum, A. J. V, 8, 8.
Æthiopta, Ægypto contermina, A. J, ll, Io, t. Æthiopes

a semet ipsis et omnibus Asiœ populis Chusœi appellan-
tur, A. J. l, 6 , 2. Ægyptiis bellum inferunt; a Moyse re-
pelluntur, ll , 10. A Romanis subiguntur, B. J. Il, 16 ,
4. Æthiopes pudenda circumcidunt, c. A, l, 22. Hic
mos ex Ægypto ad cos pervenit , A , J. Vlll , 10,3.

Æzclus, Juctæ f., A. J. l, 6, a.
Africa, ab Aphera, Abrami r. , denominata, A. J, I, 15.
Agaba, urbs Palœst., A. J. x1", l6, 5.
Agagus , rex Amalecitarum , in liorum intemecione solus a

x Saulo servatnr, sed Samueli hortatn lntcrücitur, A. J. Vl,
7, 2 sqq.

Ayalla, urbs Arabiœ, A. J. XlV, 1, 4.
Agora, ancilla, Abramo parlt Ismaelum , A. J. l, 10 , 4.
Agalharchides Cuidius scripsit de rebus gestis successorum

Alexandri M., A. J. Xll , 1. Relert Hierosol. a l’tolelu.
Lagi capta me, ibid. Judæorum irrisor, c. 4.1, 22.

Agathocles, archon Athen. , A. J. XIV, 8 , 5.
Agailaus, Spartanorum tex , B. J. Il, Io, la.
Aggæus , templum Hierosol. sub Cyrl rogna roædificat.

11. J. v1, a, a.
Aggæus, votes, A. J. XI,4,6;4, 7.
Aggitha, Davidis uxor, A. J. Vll, l, Æ.
Agrippa (Marcus) consul, A. J. le, 16, 4. A!) Augusta

in Asiam mittitur; Herodes cum adit Mitylenæ, A. J.
XV, 10, 2. Denuo in Asiam missus in Judæam vcnlt, ubl
magnifice ab Herode excipitur, XVl , 2 , 1. Expeditlonem
in Bosporum facit, 2, 2. lnterœdente Herode Judœis in
Ionia habitantibus immunitatem confirmat multaque be-
nilicla etiam in alias civitates œufert, 2 , a sqq. cf. Xll,
a , 2. Romain redit, 3, 3. Ejus rescripta ad Ephesios et
Cyrenœos de Judæis, 6, Io sq.

Agrippa Magnus, Aristobuli L, Herodis M. nepos, B. J. l,
28,1. Cypron, Phasaeli lil., uxorem ducit; ejus liberi,
A. J. XVlll, 5, A. Romœ (logeas magna liberalitate ad
inopiam redîgitur, 6, 1. l’est reditum inJudæam ab An-
tipa sustentatur, 6, 2. Deinde ad Flaccum, Syr. præl’., se
confer-t; Flaccus ab ce nbalicnatur Aristobuli open, 6,
s. Ab omnibus descrtus in ltaliam rursus tendit, ibid.
Antomæ et Casi amicitiam sibi conciliat, 6, A. Ab Euty-
clic accusatus, a Tiberio in carcerem conjicitur, 6, 5 sq.
Germanl cujusdam de eo prœdictio, 6, 7. Tiberio mor-
tuo a Caio imperatore vinculis solvitur et Philippi tetrar-
chia: ru constituitur, o, 10. B. J. Il, 9, 6. ln Judœam
redit, A. J. XVIII, 6, 11. Herodem apud Caium accusai,
7, 2. B. J. ll, 9 , 8. Hercule in ensilium acta, ejus tetraru
chiam et opes a Gain accipit, ibid. Caio Claudio ad
imperium evecto operum suam præstat, A. J. x1x, 4 , l
sqq. B. J. Il, 1l, 1 sqq. Claudius Agrippa: regno adüit
J udœam, Samariam, Libannm et Abilam urbem, A. J. 5,
1. B. J. 11, 5. ln Judæam redit; catenam auream a Caio
olim acceptam in templi thesauro deponit, A. J. o, 1.
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Ejus in Hierosolymitanos libernlitas, a, 3. liierosolyma
munition reddere cœpit; sed a Claudie in hac re pergcre
vetatur, A. J. 7, 2. B. J. 11, 6. Comparatur cum Herode
M., A. J. 7, 3. Ejus in Berytios munificentia , 7, 5. Tibe-
riade plures rages splendide excipit; hoc Manse, Syriœ
præf., suspectum est, a, 1, Moritur cœsareæ post regnum
septem annorum, s, 2, ejus progenies, 9, 1.

Agrippa, Agrippæ M. ex Cypro t1, A. J. XVlll, 5, 4. Ro-
mæ educatur, XIX, 9, 2. E0 tempore quo pater moritur
adolesceutuius admodum , ad regnum suscipiendum non-
dum idoneus, ibid. Pro Judæis apud Claudium interce-
dlt , XX , 1, 1 , 6 , 3. Post lierodis avuncnli mortem
Chalcidis regnum obtinct, 5 , 2. Ciaudius ei Philippi te-
trarcbiam tribun, Chalcidem vero rursus adimit, A. J.
7, 1. B. J. Il , 12 , 8. Nero ejus regno addit Perææ et Ga-
lilæœ partem, A. J. 8, 4. B. J. 13, 2. Hierosolymitis se
invisum reddit, A. J. 8 ,11. A Judæis apud Neronem ac-
cusatur, ibid. cæsaream Philippi Nerouiadeln appeliat,
Berytum ornamentis auget, A. J. 9 , 4. Magna in exte-
ros iiberalitate oiTeudit Judæos, ibid. Præscriptionlbus
suis de Levitis patria instituta violat, 9 , 5. Aiexandriam
proficiscitur Alexandra Ægypli procuratori congratula-
tum, B. J. Il, 15, t. Hierosolyma reversus concionem
habet apud populum, qua a bello adversus Romanos eum
dehortatur, 16 , a sqq. A Hierosoiymitis contumelia aile-
ctus in regnum suum disœdit, 17, 1. Optimatibus nieras.
exercitum auxiiio mittit contra seditiosos, 17, 4. Losa-
tione Hierosolyma missa iterum a bello Judœoe dehorla-
tur, 19, 3. Vespasiano auxilium mittit, Ill , 4 , 2. cæsa-
roæ Philippi Vespasianum iaute excipit, 9, 7.0amalam
sep1em mensœ obsederat ante Vespasiani adventum, 1V,
1,1. A funditore lapide percutitur, 43. Post Neronis mor-
tem Romain proficisciiur novum imperatorem salutatum,
9 , 2. A Tyriis apud Vespasianlun accusatur, V. J. 74. -
Justus historiens Agrippæ ab epistolis est, V. J. 65. Agrip.
pæ [item ad Flavium Josephum, ibid. Cl. 0. A. 1, 9.

Agrippa, Herodia amicus, A.J. KV, 9, 3; 10,3. B. J. I,
20 , 4 ; 2l , I.

Agrippa. Aristobuli f. ex Salome, A. J. leIi , 5,4.
Agrippa, Felicia Jodææ procuratoris f. ex Drusiila, A. J.

xLLz
Agrippa, Fiav. Josephi L, V. J. l , 70.
Agrippeum, œcos in regia lierodis, B. J. l, 21,1.
Agrippine. V. Anthadon.
Agrippina, primum Domitii Aenobarbi,deinde maudit Cm

saris uxor,.A. J. XX, 8, 1. Ciaudium veneno inierficit,
ipsa a Nerone fil. interfici1nr, a , 2.

Agrippinus , Demetrii ex Mariamne L, A. J. xx, 7,3.
Ahion, urbs PalæsL, A. J. Vlll, 12 , 4.
Aicamus, pater Godoliæ, A. J. x, 9,1.
Ailath, urbs Arabiæ prope mare Ruhrum sita, ab Arsacc

capitur, A. J. 1x, 12,1.
dîna, urbs Judææ, a Jesu Naveni oppugnatur et capitur,

LLWhqu
Alani, Scytharum gens, ubi selles habeaut, B. J. Vlll, 7,

4. in Mediam et Armeniam irrumpunt sub regno Vespa-
siani, ibid.

Albani , populus Asiæ; Tiberius iis persuadera studet, ut
Parthis bellum inferant, A. J. XVIII , 4,4.

Albinus, Judææ procurstor consütuitur a Nerone, A. J.
XX, 9, 1. Latrones debellat, 9, 2. Sed et ipse civium
buna diripit et totaux J udæorum gentem omni modo ve-
xat, B. J. Il, 14,1. Ante discessum Judœorum gratiam
sibi conciliare studet, A. J. 9,5.

Alcimus, vocatus etiam Jacimus, ab Antiocho Eupat. pon-
tifes constituitur, A. J. Xll , 9, 7. Judam Macab.apud
Demetrium criminatur, 10,1. Cum Juda de principatu

rrvw- :-..... , ,
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contendit, 1o, 3. A Demetrio auxilium petit contra Ju-
dam, 10, 3 et 4. Moritur, 10,6.

Alcyon, medicus, A. J. XIX, 1. 2o.
Alexander Jannœus, Hyrcani L, ab Aristobuio traire in

vincuia conjicitur, A. J. Xlll, 11,1. B. J.l, a, 1. Post
fratris mortem, ab Alexandra (Salome) vinculis solvitur
et rex constituitur, A. J. 12, 1. B.J. 4,1. Ptoiemaidem
obsidet; metueus Ptolemæum Lathyr. obsidionem soivit.
A.J. 12, 2 sqq. B. J. 4, 2. Cam cleopatrafigypti re-
gina societatem jungit contra Ptoiemæum , A. J. 12, 4. A
Ptoiemæo vinoitur, 12 , 5. Multas urbes in potœtatem
suam redigit; Gavmmm magnam stragem edit, A. J.
13 , 3. B. J. 4, 2. Ciadem accipit ab Obeda rege Arabie;
Judæi contra enm seditionem movent, A. J. 13 , 5. B. J.
4, 3 sq. A Demetrio Eucæro superatur, A. J. 14,1. B.J.
4 , 4 sq. Crudelissimum se præbet in Judæos iterum sodi-
tionem moventes, A. J. 14, 2. B. J. 4. 6. 0b crudeiitatcm
Thracidas appeiintur, A. J. 14, 2. Fossam ducit murum-
que erigit inde a Chabanaba asque ad Jopicum mare,
ut Antiochum Dionysum Judææ finibus arceat, A. J.
15, 1. B. J. 4, 7. Ah Areta Vincitur, A. J. 15, 2. a. J,
4, 8. Essam, Gauianam, Seleuciam, Antiochi vailem et
Gamalam sibi subjicit, A. J. 15, 3. B. J. 4, 8. Ejus mon,
A. J. 15 , 5.

Alexander, Aristobuli Judœorum regis l. , quum pater a
Pompeio captas Romani abduceretur, fuga evadit, A. J,
XIV, 4 , 4. Judæam Romanis eripere conatur, A. J. xw,
5, 2. B. J. l, 8, 4. A Gabinio Vincitur, ibid. Regnum oc-
cupai; sed iterum victus a Gabinio regina dejicitur, A. J.
a, 2 sq. B. J. 8, 7. Jussu Pompeii a Scipion: inlafiu’tur,

ALLmame
Alexander, Herodis M. 1’. , juvenis a patre Romain mitiitnr,

A. J. KV, 1o, 1.111 patriam cum reversum Salome et Plie-
roras apud Herodem calumniantur; Glaphyram Archelai
Cappadocum regis miam uxorem ducit, A. J. le , 1, 2;
a, 2. Antipater lierodis odium in Alexandrum ejœque
fratrem Aristobulum incendere studct, A. J. 4, 1. B. .I.
I, 23, 1 sq. Alexander cum Aristobulo apud 0mm
Octav. a paire accusatus, se suumque fratrem præclare
defendit, A. J. 4, 1 sqq. B. J. 23, 3. Cæsar Aiexandrnm
et Aristobulum in gratiam cum paire reducit, A. J. 4,4.
B. J. 23 , à. Pheroras enm contra patrem irritare studet,
A. J. 7, 4. Alexander patris eunuchos pecunia corrompit,
A. J. 8, 1. B. J. 24 , 7. Conjurationis in pattern tache
suspectus in vincula conjicitur; Archelai regis open pa-
tri reconciliatur, A. J. 8, 2 sqq. B. J. 24, 8;25,1sqq.
Ab Eurycie patri denuo suspectus redditur, A. J. 10, 1.
B. J. 26, 1. sq. Quœstio in cum habetur, A. J. 10, 2 sqq.
B. J. 26 , 2 sqq. Cum Aristobulo tram in carœrem œn-
jicitur, A. J. 10, 5. B. J. 26, 4. A paire accusatur in
concilio Beryti habita; capîtis condemnatur, A. J. 11, 2
sq. B. J. 27, 2. Sebastæ strangulatur, A. J. 11, 6. B. J.
27,6. Si quid criminis ei dari possit, A. J. 11, 7. Ejus li-
beris prospicit Herodes, A. J. XVll, 1, 2. B. J.I, 28, 2. g
Cf. A. J. XVlll, 5, 4.

Alexander, Alexandri f. ex Glaphyra , ilerodis hl. nepos,
B. J. l, 28, 1; A. J. XVIII, 5,4.

Alexander Lysimachm , Alabarcha Alexandria: , Agrippa!
regi pecnniam mutuo dot, A. J. XVIII, 6, 3. Plüionis
frater, a, 1. Antonia: procurator; a Caio Cæsareîn vin-
cula conjicitur, a Claudio dimitiiiur, x1x, 5,1.

Alexander, J udœus Cyrenensis a Catulle e media tollitnr,
BLWLmn.

Alexander, Dorothei 1., A. J. Xll , il, 5.
Alexander, lasonis 11, A. J. x11, 8, 5.
Alexander, iatro, B. J. 11,12, 4.
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Alexander, Phasaeli f. en Salampsione, Herodis M. nepos,

A. J. XVlil , 5, 4.
Alexander, Theodori 1., A. J. XIV, 10, 10; 10, 12.
Alexander Magnus, Philippe patri in rogne sucœdit. A. J.

Xi, 8, 1. In Asiam ei trajicienti mare Pampiiylium œdit
viamque patelacit, A. J. Il , 16, 5. Dariumad Granicum
vinoit, Asiam minorem sibi subjicit, A. J. x1, 8 ,1 ; 8 , 3.
Syria occupata, in Phœniciam expedilionem facit; Tymm
et Gamin ohsidet; Judæis deditionem detrectantihus ira-
tus est, s , 3. SanahaIIetæ permittit ut templum in monte
Garizin exstruat, s, 4. Hierosolyma contenait; ejus se-
mnium, 8, 4 sq. Juda-i ei ohviam eunt supplices; templum
adit, a, 5. Judæis privilegia concedit, ibid. Samaritæ
endem ab eo petunt, 8, 6. In Ægyptum discedit, ibid.
Alexandriæ partçm Jndæis assignat, C. A. Il , 4. Baby-
lone Beli templum instaurai, C. A. l, 22. Quando mor-
tuns sil, ibid. Alexandre deluncto, ejus imperium divi-
ditur, A. J. XI, 8, 7. Aiexandri epistolœ, c. A. il, 4.
Alexandri arma Elymaide servals, A. 1.x", 9,1.

Alexander Baies, Antiochi Epiphanis 1., Syriœ rognon oo-
eu pare maliens Jonatham J udaeorum principem sibi con-
ciliare studet, A. J. XIII , 2 , 1 sq. Demetrium prælio vin-
oit, 2, 4. Ptelemæi Philomet. [illam ducit uxorem, 4,1.
Ptelemæo par Ammonium insidias struit , 4, 6. Ptolemæus
aliinitatem cum Alexandre dirimit, 5 , 7. Antiocbia eje-
ctus Ciilciam petit, ibid. A Ptolemæo et Demetrie Rica-
tore superstar, 5 , a; ln Arabia interlicitur, ibid.

Alexander Zeblna, a Ptolemæo Physc. Syriæ rex constitui-
tur; me: vero ab Antioche Grypo devictus oœumbit , A.
J. xm , 9, a.

Alexander, Tigranis Ameniæ regis 1., Jotapen Antiochi
Commagenæ regis liliam uxorem ducit, A. J. XVIII, 5,
4. Elensæ (P) insnIœ rex foetus est a Vespasiano , ibid.

Alexander, M. Antonii aunions, A. J. KV, 6, 7;B. J. l,
20, s.

Alexander Polghiuor, quid referai de Ahrami liliis, A.J.
1,15.

Alexander, Ægypti prælectus, v. Tiberius.
Alexandra, (a Judæis Salome vocata) , Afistobnli user,

post mariti mortem Alexandnun Jannæum vinculis solvit
et regela constituit, A. J. XIII, 16,1. B. J. l, 4,1.

Alexandra, Alexandri Jannæi uxor, post mariti mortem
regnum administrat,A. J. XlI,16,1;B. J. I, 5,1. Pha-
risœis omnia permittit gerenda, A. J. 16, 2; B. J. 5, 2 sq.
Pharisæerum canaille milites Judæos trucidari juhet,
ibid. Ad Tigranem Syriam invadentem legatos mitiit,
A. J. 16, 4. B. J. 5, 3. Aristobulus fil. contra enm sodi-
tienem movei; moritur, A. J. 16, 5 sq. B. J. 5, 4.

Alexandra, Hyroani l. , Alexandrl Aristohnli regis tilii con.
jux , Arismbnlo fille per Cleopatram ah Antonio pontifi-
catum petit, A J. xv, 2,5. lierodes nain sibi conciliare
studet, 2, 7. In Ægyptnm mgere oonatur, 3. 2. Fiiii ne-
celn cleopatrœ per literas signifioit, 3 . 5. Ah lierode in
custodiam datur, 3, 9. Hyrcanum contra Herodem inci-
tat, 6, 2. Marinmnœ capite damnons conviciatur, 7, 5.
lierode aboulie arœm et templum in suam potestatem
redigere constat; quam oh rem ah lierode interlicitur,
7 8.Alexandra, Aristohuii regis 61., primum Philippionis.
deinde ejus patrie Ptolemæi Mennæi eonjnx, A. J. x1v,
7, 4; B. J. l, 9, 2.

Alexandra, Phasaeli illis, lieredis M. neptis nubit Tl-
mio Cyprio, B. J. XVlll , 3, 4.

Alexandria, urbs Ægypti. Ejus ambituset opulentia,
li. J. Il, 16, 4. Portas describitur, B. J. 1V,1o, 5. -
Judæi Alexandrini. Alexander iis urhis partent assi-
gnat eosque neque cum 6mois jure esse mit, B. J. il ,
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18, 7; c. A. Il, 4 sqq. Suum habent ethnarcham, A. J.
XIV, 7, 2. A primis Ptolemæis ilemque a Julie cæsare
magne in honore babentur, C. A. Il, 4; B. J. Il, 18, 7. A
Ptolemæo Physc. et a Cleopatra crudeliter tractantur, 0.
A. Il, 5. Religionem patriam semper servarunt, a. A. Il,
6. Cententîo interJudæos etSamaritas eritur, A. J. Xlli,
3, 4. -- Lite erta inter Græœs et Judœos regnante Ca-
ligula , utriqne legatos ad enm minant , A. J. XV11I , S.
1. Nova inter ces dissensio sub Claudie ; Claudius ln-
dæis jura confirmai, que: antea ils concassa luerant,
A. J. x1x, 5, 2. Initie belli Judaici magana Judœenun
numerus cœditur, B. J. Il, 18, 7 sq. Sub linem heIli
Jud. multi sicarii Judæa ejecti Alexandria: seditionem
movent, max a Judæis Alexandrinis magistratihustræ
duntur, B. J. Vil, 10, 1.

Alexandrine palus, B. J. Ill , 10, a.
Alexandrium,castellunr.ludææ, A.J. Xlll, 16, 3. B. J.

l, 6, 5. In mentis vertiœ situm, A. J. XIV, 1, 4. A
Gabinio lunditus dimitur, A. J. XIV, 5, 4; B. J. l, 8,
5. A l’herora instauratur. A. J. XIV, 15, 4; B. J. l,
16, 3.

Alexas, lierodis M. arnicas, ejus sorerem Salomen uxorem
ducit, A. J. XVll, 1, 1;B. J. I, 28, 6. Ah Hel’odc
juhetur Jndæorum primores in hippodrome incluses
occidere; mandatum non essequitnr, A. J. XVII, 6, 5;
a, 2. a. J. 1,33, a; 33,8.

Alexis, vir fortissimus, B. J. Vl, 1, 8; 2, 6.
Alexiaa Selcias. Cypren Antipatri miam uxorem ducit,

A. J. XVill, 5, 4.
Altbama, Escheonis tilla. Essvi uxor, A. J. l, 18, 4.
Alisphragmulhosis, Ægypti rex , c. A. I, 14.
Aliturus, milans, magna in gratis apud Neronem , V. J.

2
Alpes, montes, B. J. Il, 16 , 4.
Alum, viens Jndææ, B. J. 1V, 9, 6.
Amadalhes, Amanis pater, A. J. x1. 6, 5.
Amaiecilæ, populus Arabiœ Petr., Gobelitldem et Petnm

incelunt, A. J. III, 2,1. c111], 1, 2. 0mnea populos
finitimos ad bellum J udmis inferendum conciliant, A. J.
Il], 2, 1. A Judæis vincuntur, 2, 2 sqq. Moyses paqu
ante mortem Judæis imperat, ut pœnas sumunt de
Amaiecitis, IV, 8, 44. Amalecitæ a Madianitis in auxi-
lium vocantur contra Jndœos, V, 6 , 1. A Saule ad In-
ternecionem delentur, v1, 7. Palanstinam invadunt
magnarnque prædam faciunt, Davides ces persequitur
prædamque recuperat , Vl, 14, 6. Ah Amasia Judæorum
rege debellantur, 1x, 9,1.

Amaloeilis, rosie Arahiæ Petr., ah Amaiecitis habitats,
A. J. Il, 1, 2.

Amaiecu: , Eliphazm l., Amniocitis nomen dedit, A. J.
11, 1, 2.

Amener, genere Amalecita, magna in gratis est apud
Arlaxerxem , Persarum regem,A. J. 6, 5. Judœis in-
fensus a rege impetrat ut omnes interimi jnheat, 6, o.
Mardochæum , quem cruci attigera apud se constituent
benorare cogitur, 6, 10. Ah Estime apud regem soeu-
satnr, 6, 11. Morte muletatnr, ibid.

Amanus, puer nobilis. Adado regi serviens, A. J. Vlli ,
15, 4.

Amanus, mons Cilioiæ, A. J. l, 6, 1; 6, 2.
Amarœi tilii Jeannem, Mattatliim l., interliciunt , A. J.

x1", 1, 2.
Amarames,pater Moyais, A. J. 11,9, 3. Visioncm babel

ante Meysîs nativitatem , ibid.

Amaraniu, Peræus, a Fade in exsiIium agitur, A. J,
xx, 1, 1.

Amaraspis , Assyrierum du! , A. J. l, 9.
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Amarinus, lsraelitarum ru, duodecim annoe regnavit,

A.J. VIII,12, 5.
Amasias, Joasi 1., Judæorum rex, initia regni sui justifia:

oxerœndœ admodum studiosus , A. J. 1x, 9, 1. Amule-
cilas, Idumæos et Gabalilaa debellat, Ibid. Amalecita-
rum deos oolit, 9, 2. Joaso Isrneliturum regi bellum in-
1er1, ab to vincitur, 9 , 3. Rognuît quatuordecim annos,
ibid.

Amasias, sacerdos, A.J. 1X, 1, 1.
Ananas, Acbazæ regis 1., A. 1.111,12, 1.
Amasias, prætor nrbanus, sub regno Jonas, A. J. x,

on
Amatha. V. Amathus.
Amathe (sive Amalhine) urbs l’bœnic. ab Amathio con-

dita, A. 1.1, a, 2. 01.111,14, 2;v,1,22;vu,5,4;
VIH, 6, 3.

Amatlune. V. Amalhe.
Amathms, regio Phœnic. circa milieu urbem, A. J.

x11! , 5, 10.
Amathius, emmi 1., Amatlxen Phœnioiæ urbem con-

dWhALhmz
Amalhus, castellum Perææ, A. J. 1X, 10, 1. Voœtur tt’am

Amalha et Betharamathum, A. J. XVII , 10, 6. B. J.
",4, 2. Cf. A. J. X, 5, 2. Theodorus, Zenonis1., ibi
Iliesauros sucs condit , B. J. I, b, 3. Ab Alexandro Jan-
nœo cætellum capitur et diruilur, A. J. Xlll, 13, 3 sqq.
Gahinius ibi synedrum constituit , A. J. XIV, 5 , Il. B. J.

LLiM. Ambivius, Judææ procurator, A. J. XVIII , 2, 2.
Amenophis, tres hujus nominis Ægypti rages, C. A. l, 15.

Manetho supponit quartum quem fluait Judæos nm cum
Inprosis Ægypto expulisse, 26 sqq.

Amuse, Jethranæ 1., Abesalomi exercitus du , A. J. VI I ,
v 10, 1. Davidi reconciliatus ab eo toü J udœorum exerci-

1un prælicitur loco Joabi, 11, 1. A Joabo inlerficitur,
11, 6 sq; cl. 15, 1.

Amuses, Ægypti regina, c. A. l, 15.
Aminadabus, Davidis frater, A. J VI , a, 1.
Aminadabus , Sauli 1., in prœlio cum Philistæis commisso

cadit, A. J. v1, 14, l.
Aminadabus , sacerdos , in cujus domo area viglnti llanos

servata est, A. J. VI, 1, la; VII, 4, 2.
Amitala, Josiæ uxor, Joachazi mater, A. J. x, 5, 2.
Ammanitœ , pop. Palmst. nomen lichent ab Ammano,

A. J. l, 11, 5. Judœam invadunt, fugantur a Jephthe,
V, 7, 7 sqq. J udœis trans Jordamun habilantlbus bellum
inferunt, mox vero a Saulo pronigantur, Vl, 5, 1 sqq. A
Josaphato et Hieroboamoll debellantur, 1x, 10, 3. Ah
Ozia tributum iis imperatur, 11, 2.

Ammanms, Ammanilarum terra, A. J. 1V, 5, 3.
Ammanus, Loti1., Ammitis nomen dedit, A.J. I, 11, 5.
Animaux, oppidum Pnlæst., A. J. V11, 1, a.
Ammaus, V. Emmaus.
Ammoniu: , jubente Ptolemæo Philomelore Alexandre

mmmmmnmgLmega
Amnon (huma), Davidis1., A. J. VII , 1, A; a, 3. Tha-

maram sororem stuprat, 8, 1. Al) Abœalomo fratre occi-
ditur, 9 , 2 sqq.

Amorms, regio Puma, a Judæis oocupatur, A. J. 1V, 5.
Gadis et nubeli tribubua dimidlæque Manusiüdi assigna.

tur, 7, 3.
Amorrhæi, pop. Palest. nomen habent ab Amonhæo,

A. J. l, 6, 2. A Judæis superantur, IV, 5.
Amonhæus, Chanaani 1., A. J. I, 6, 2.
Amydalon, piscina Hierosol. urbis, B. J. V, 11, I.
Amyrus, Pharesi 1.,A. J. Il, 7, 4.
Manchons , Assyrioruln dux, A. J. X, 1, 1.
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Anacharsls, Scylha e Græcia in patriam revenus occidi-
tur, C. A. Il, 37.

Ananelus, homo ignobilis , ab Hemde M. pontife: consti-
tuitur, A. J. KV, 2, 6. Pontificatusci abrogtur, 3, 1.
Rœütuîlur, 3, 3.

Ananim, (Sedraclies),.ludæus n Nabuchodonosoro liben-
Iiter eduonlur,A. J. x, 10, 1.1nflammasoonjedus,mimm
in modum senlatur, A. J. 10, 5. M. 16.

Ananias, a Judæis ad Darium mitütur lingams, A. J.Xl,
4, x.

Ananas, Judmus, Oniæ 1., a Cleopatru Ægyptiorum du
consiituitur,A. J. Xlll, 10, Il; 13, 1; 13, 2.

Ananias, mercator Judæus, lutem Adiabenorum regain
religione Judaica lnsütuit, A. J. xx, 2, 3.

Ananias, Nebedæi 1., pontife: , A. J. XX, 5, 2. Vincms
Romam mitütur a Quadralo ; A. J. XX, 6, 2. B J. Il,
12 , 6. 0b liberalitaîem magno in honore apud Judæos,
A. J. XX, 9, 2. Ejus domus inœnditur, ipse a latronibus
lnterficitur, B. J. Il, 17,6; l7, 9.

Ananlas, Sadduci 1, B. J. Il, 17, 10.
Ananias, Pharisœus, a Simonîs et Anani factione cum tri-

bus aliis Judæis in Galil. mitütur; ut Flav. J
præfecturam adimanl , V. J. 39-53. Cf. B. J. Il, 21, 7.
Cum œllegis Josepho necem machinalur, V. J. 53 un.
Ej us indoles, 56. A Josepho captus Hierosolyma millia",
61 ; 64.

Ananias ,- duo hujus nomînis zelotæ , B. J. IV, à, 1.
Anam’as , Mwmbali 1., pontifex, a Simone Gioræ inla-

ficitur, B. J. V, 13, 1.
Anani monumentum, llierosol. , B. J. V, 12, 2.
Ananas, Sethi 1., pontifex croatur a Quirino, A. J. XVIII,

2, 1. A Valerio Grain pontificatu privatur, 2, 2. 0mm;
ejus filii pontificatu 1unctisnn1, xx, 9, 1.

Ananas, Amine pontif. 1., vinclus cum paire Roman
mittilur, A. J. XX, 6, 2. B. J. Il, 12, 6.

Ananas, Anani 1., pontifex, homo 1erox, Jucobum Jean
Christi fratrem lapidarijubet, A. J. XX, 9, 1. A Judæi
apud Albînum accusatur; ponüficatum amitüt, ibid.

Anamu. pon1i1ex, initio belli Jud. cum Josepbo GOI’ÎŒIË
Hierosol. urbi præficitur, B. J. Il , 20, 3. Mures insinu-
ral; 20, 1. A Joanne Levi pecunia corrupius. Plu.
Josepho Galilææ præfecturam abrogat , V. J. 38 sq. Po-
pulum hortatur, ut contra zelotas arma ferai, B. J. IV,
3, 9 sqq. Populi (lux zelolas vinoit, 3, 12 A Jaune
Levi proditionis accusalur, 3, 14. Solumæis a mais il
auxilium vocatis portas claudit; 4, a. Ah ldumæis inter-
Iicitur, 5, 2. Ejus elogium, ibid.

Ananas , Jonathæ 1., Hicrosol. Romanis prodere molitnr,
B. J. u, 19, 5.

Ananas, Bamadl 1., Simonis Glorœ attelles, B. J. V, 1:,
1; VI, 4, 2.

Anatkoth, oppid. Judææ, Bieremiæ lutrin, A. l. x,
7, a.

Anuagoras, Œmmenius ab Athenionsibus acensant,
c. A. Il, 37. In placîtis suis de Dei natura Moysem haha
ducem, Il, 16.

Anchus Gillensium rex, Davidem baigne excipit, A. J.
v1, 12, 2; 13, 10.

Ancyra, urbs Asiæ, A. J. XVI, 6, 2.
Audran, Ptolemæi Philad. satellitum præl’ecms, A. J.

XIl,2,2; c1. 0. A. Il, in.
Andromachus magna fuit nuctorilate apud Herodrm

51.; oonjurationis suspectus honoriblLs privatur, A. J.
xvl, s, a.

Andromcdæ vinculorum vestigia prope Jopen, B. J. 111,
9, 3.

Andronicus, Messalami1., A. J. XIII, a, la.
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Anilæus. V. Minima.
AnnaJlleanœ uxor, mater Samueli , A. J. V, 10, 2 sq.
Anna , urbs i’alœst., aludœia expugnatnr, A. J. V, 1, 15.

Annæus , Taricheata, B. J. il, 21, 3. r
Anm’bm, Peræus, seditionis auctor supplicia ailloitur,

A. J. XX, I, 1.
Armilæ, gens Chmn., initio 1eliciter res gemnt contra

Judæos Chananœam invadentes; deinde veto ab iis su-
perantur omnesqueinterimuntur. A. J. V, i, 12-16.

.1nn1us(Lucius) tribun. milit. Gerasa capit, B. J. 1V, 9,1.
Anima Jubilæus, A. J. IlI, 12, 3. Cf. Jobclus.
Anna: Magnus, A. J. I, 3, 9.
Anna: Sabbaticus, A. J. III, 12,3;x1v, 1s, 2;xv,1,1.
Anocha, urbs a Cai condita, A. J. I, 2, 2.
Anochm, Gais 1., A. J. I, 2, 2.
Anochus,Jared181., A. J. I, 3,4.
Anochus, Madianis 1., A. J. 1, 15.
Anochus, Ruban 1., A. J. 11, 7,4.
Antæus. ab Hercule bello lacessitur, A.J. I, 15.
Anihedon, urbs Judææ, ab Alexandra Jann. v1 capitur,

A. J. X111, 3, 4. B. J. 1,4, 2. A Gabinioinstanratnr,
A. J. XlV, 5, 3. B. J. I, a, Æ. Ah Augusta tribnitnr 11e-
rodi M., a quo Agrippias appellatur, A. J. XV, 7, 3. B. J.
1, 21, 8; c1. A. J. X111, 3, 4.1nitiobell1 Jnd. a Judœis
tonditns evertitnr, B. J. il, 13, 1.

Anlejua, a Caio cæsare in exailium agitnr et posta inter
ficitur, A. J. aux, 1, 15.

Anlejm, Anteji 1., a Caü Canaris satellitibus interticitur,
A. J. X111, 1,15.

Antigonus. post mortem Alexandri Asia potitur, A. J. XII,
1,1. Ejus classis a Ptolemæo fugatur, 2 , 10.

Magenta, Hyrcani 1., cum Aristobulo faire Samariam
obsidet, .4. J. 11111,10, a. a. J. 1, 2, 7. A1ratreregni
socius constitnitnr, A. J. XIII, 11,1. B. J. 1, 3, 1. A
frotte occiditur, A. J. il, 2. B. J. 3, 2.

Antigonu: , Aristobuli Judœorum regis 1., cum patte rapins
Rouam abducitur, A. J. XIV, à , 4. Roma cum paire cla-
psusa Gabinio iterum capitur, sed mox in patriam dimit-
titur, A. J. XIV, 6,1. B. J.l, 8, 6. Hyrcanum et Anti-
patrum apud cæsarem acomat, A. J. 8, 3. B. J. 10, 3.
Adjunctis sibi Ptolemæo Mennæi et Marione, magnum
oœupare moiitnr, sed ab Herode vincitur et ex Judæa ex-
pellitur,.4. J. 12, 1. B. J. 12 , 2 sq. A Parthis in Judœam
reducitur et rex dedaratur, A. J. 13 , 3 sqq. B. J. 13,1
sqq. Phasaelus et Hyrcanus vincti ei traduntnr, nyroano
auresahscidit, A. J.13, 10. B. J. 13,9. Macadam ca-
stellnm obsidet, A. J. 14, 6. B. J. 15, 1. Ventidium et
Silonem Romanorum duces pecnnîa corrompit, ibid. Ho-
rodem copias contra ipcum ducentem Hicrosolymis repei-
lit,A. J. 15, 2. B. J. 15, 5. Josephum, Herodis fratrem,
superat, A. J. 15, 10. B. J. 17,1. Pappns, quem con-
tra Herodem in Samariam mittit, vincitur, A. J. 15 , 12.
B. J. 17, 5 sq. lierodi et Sosio Ilierosolyma oppugnantl-
bus fortiter resistit, urbe expugnata Sosie se dedit, A. J.
16, 1 sqq. B. J. 18 , 1 sqq. Vinctus ducitnr ad Antonium,
A. J. 16, li. Antiochiœ securi percutitur ab Antonio, A.
J. xv,1, 2. B. J.I, 18, 3.

Antiochi mais, locus Pliant, A. J. 11111,15, 3. B. J. I,
4. 8,

Antiochia, metropolis Syria: a Seleuco Nicat. condita, 0.
4.11, 4.01. A. J. Xll,9,7; 10, 2;X111,4, 3; 4,9;5,
8. Cognomlnata Epidaphna (ad Daphnen) A. J. XVI],
2,1. Platearum une ab lierode M. portia’bus omnia est,
A. J. xv1, 5, 1. B. J. 1, 21,11.--.lndæiAntiocheni
civitate donati, A. J. X11, 3, 1. Antiocbeni Alexandrum
Balam urbe ejiciunt, Ptolelnæo Philomet. diadema 011°-
runt, A. J. XIII , 4, 7, Demetrium Nicator. in regia obsi.

dent; a Jonathan Maccab. militibus funduntur, 5, 3. M .
Antonius Antiochenis imperat, ut Judæis restituant, qua:
lis eripuissent, A. J. XIV, 12, 6. Antiocbeni parcunt Ju-
dæis initia belli Jud. , B. J. Il, 18, 5. Judæiab Aniiocho
quodam accusati ab Antiocbenia misere vexantur, B. J.
V11, 3 , 3 sq. Antiocheni Titnm post Ilieroeolymomm
expngnationem laute excipiunt, 5, 2. Fumtra ab eo pee
tunt, ut Jndœos urbe expellat, aut saltem jura iis con-
cassa aboient, ibid.

Antiochia Mygdonia, urbs Meaopotamiœ, a Macedonibus
oondita (1A Macadanibua Jolummodo nomen urbi: mu-

’ ictum est, quiz prias Niaibi: vocabatur), A. J. xx ,
a , 1.

Antiochu: Il, Deus. Syriœ tex, Judæos in Syria habitantes
civitaie donat, A. J. x11, 3,2.

Antioche: 111, Magnus. Syria: rex, Judæam occupai. et
Judœorum ergo se studinm remnneratur, A. J. X11, 3,
3. Ejus ad Ptolemæum literæ, ibid. Coloniam Jndæo-
rum in Lydiam et Phrygiam transferre conatituit, 3, 4.
Ejus bande re litorne ad Zeuxidem, ibid. Cleopatram filiam
Ptolemœo Epiph. nuptum locat eique cœlesyriam, Ju-
dæam, Samariam et Phœniciam pro dote dat, 4 , 1.

Antiochus 1V, Epiphanes, rex Syriœ, Seleuci Philop. fra.
ter, A. J. X11, li , 11. Hierosoiymis pontifices ex arbitrio
suo oonstituit, 5 , 1. Antiochus expediiionem 1acit in
Ægyptum, sed Romanorum jussu revertitur, 5, 2. niero-
aolyma capit, templum spoliai, Judæos cogit patrlum
cuitnm patriosque mores relinquere, 5, à. Cf. (7. 4.11.
7.B. J. I, 1,1 sqq. 11. Il. sq; 18. Samaritas sponte sibi
obedientes habet, A. J. 5, 5. Mambœi ejus mandata con-
temnnnt, 6. Apollonii et Seronis exercitus a Juda Macu-
bæo vincuntnr, 7, 1. Antiochus in Persidem se confert ad
tributs colligenda; Lysiam reltnquit qui Judæos ad ob-
sequîum reducat, 7, 2. Lysiæ exercitus funditur, 7,3 aqq.
Elymaidem obsidet, repellitur, 9,1. Moritur, ibid.

411110011143 V, Eupalor, Syriœ rez, a Lysia edncatur, A.
J. X11, 7, 2. Poet mortem patris a Lysia tex declaratur,
9, 2. Expeditionem facit contra Judam Macabæum , 9 ,
Il. CI. B. J. 1, 1, 5, Philippo regnum occupare moliente,
fœdus init cum Judæis, A. J. 9, 7. Philippum devinoit et
occidit, ibid. A Demetrio comprebensus intertlcitur,
10,1.

Antiochus V1, Euiheus. Alexandri Bali: , Syria regis, 111.,
a paire puer relictus, educatur a Maloho, A. J. X111, 5,
1. Malclms enm Diodoto tradit, ibid. Demetrîo Nicat. sn-
perato, rex fit admodum adoleacentulus, 5, 3. enm Jo-
natba .1 udæorum principe aocietatem jungit, 5 , 4, A Dio-
doro oœiditur, 7,1.

Antiochi; Vil, Saler, ( Sidetes) Demetrii Nicatoris frater,
a Cleopatra Demetrii uxore, Seleuciam ucessitur, ut
Syriæ rognon) suscipiat et œnjugio cum ipsa sejungat,
A. J. X111, 7,1. Diodoto bellum infert, 7, 2. Ejus indo-
les, 7, 3. Cendebæus Antiochi du: a Simone Judœorum
principe vinoitur, ibid. Judæam invadit, liierosolyma
obsidet; a Judœis Pins mgmminatur, 8, 2. Acceptis ob-
sidibua magnaque pecuniœ v1 cum Hyrcano societatem
init, a, 3. ln expeditione contra Parthos suscepta mori-
tur, 8,4111. B. J. 1, 2, 2; 2, 5.

Antiochu: V111, Grypm. (Aspendius) Demetrii Nicat. 1.,
devicto Alexandro Zebina , Syria! regnum adipiacitur, A.
J. X111, 9, 3. Cum Antiocho Cyziceno fratre de regno
certat, 10,1. A!) Hermione interficitur, 13,4.01. B. J.
1, 2, 7.

Antiochm 1x, Cyzicenus, Antiochi Soteris ex Cleopatra1.,
cum Antiocbo Grypo traire de Syria regina œrtat, A. J.
XIII, 10, 1. Samaritis contra Hyrcanum opem ferons vin-
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citur, 1o, 2. sq. A Science Epiphane vincltur et occidi-
tur, 13, 4.

Antiochus X, limbes, AnüocbiCyziceni, Syriæ regis, iil.
et successor, A. J. X11, 13, A. Seleucum Epiplianen Syria
expellit; Laodicæ Galadenorum reginœ open 1erens in
prælio oadit, ibid.

Antiochus X1, Antiochi Grypi Syriæ regis 1., postfratrem
Seleucum Epipb. rognum 6118011111, A. J. X111, 13, 4. An-
tiochum Pium adortus vitam simul et exercitum perdit,
ibid.

Antiochus X11, Antiochi Grypi 1., post Demetrü Eucærl
fratris mortem Damasco potitur, A. J. X111, 15,1. Cam
Philippo fratre bellum gerit; .1 udæam invadit; in expedi-
tione contra Arabes racla oœumbit, ibid. CI. B. J. 1,
à, 7.

Antiochaa, rex Commagenæ, a Marco Antonio Samosatis
oppngnatur, A. J. XIV, 15, 9. B. J. I, 16,7.

Antiochus, rex Commagenæ, post cujus mortem scditio ortu
est inter proceres et plebeios, A. J. XV111, 2 , 5.

Antiochus, rex Commagenæ a Caio Cœsare regno privatur,
a Claudie id recnperat, A. J. XIX, 5, i. Ad Agrippam
venit, s, 1. Ejus filins Epiphanes, 9, 1. Ejus filin Jotape
Alexandre Tigranis 1. nubit, A. J. XVIII, 5, «i. Vespa-
siano auxilium Inittit contra Judœos, B. J. 111, li, 2.
Omnium regum qui Romanis perchant felicissimus, B.
J. v. 11, 3, Sed sub vitæ finein, a Pæto apud Vespa-
sianum accusatus regno expellitur, V11, 7 , 1 sq. Vespa-
sianus bumanissimnm ergo enm se præbet conique omni
honore Rome: excipit, 7 , 3.

Anliochus Bpiphanes , Antiochi Commagenæ regis 1. , Tito
Hierosol. obsidenli opem 1ert, B. J. V, 11, 3. Fortitudi-
nis prœclarum dat specimen , ibid. Strenue pugilat con-
tra Pætnm; paire a Pæto rogne expulso ad Voicgesen
Parthomm regem confugit, V11, 7 , 1 sq. Romam secoua
1ert cum paire ubi lionoriliœ a Vespasiano excipitur, 7 ,
2. c1. A. J. x1x,9, 1.1111, 7.1.

Aniiochur , .1 udæus Antiochensis populares snos in magnum
periculum adducit, B. J. Vil , 3 , 3 sq.

Antiochus. renim Sicularum scriptor, C. A. I, 3.
Antipas Herodes , Hemdis M. 111. ex Maltiiace Samaritain,

A. J. XVII, l, 3. B. J. 1, 28, A. Herodes in testamento
sue eum regem designat, Inox vero mutato testamento
eum tetraroham Galilæœ et Penne: constituit, et Archelao

regaumdat,A. J. 6,1; 8, LB. J. 32, 7;33, 7.110-
niam se confert cum frette de regno disœptaturus, A.
J. 9, li sqq. B. J. 11,2, 3sqq. Augustus ei Galilææ et
Perææ ditioncm confirmat, A. J. 11, A. B. J. 6,3. Plu-
res rondit urbes in sua tetrarcliia, A. J. XVIII, 2,1;
2, 3. B. J. Il , 9, 1. Vitellium Syria! præfeotum sibi
infensum reddit, A. J. 4, 5. Horodiadis fratris conjugis
amore oaptus, uxorem suam, Arche regis Arabize 111.,
repudiat; inde bellum oritur cum Areta; Antipas clade
aniciiur, A. J. 5 , 1. Joannem Baptistam interfici jubet,
5 , 2. Herodiadi nubit, 5 , A. Agrippa: victum suppeditat,
inox enm oiTendit, 6, 2. Agrippa regnum adepio et ipse
instiganle uxore regiam dignitaiem a Caligula petit, A.
J. 7 . 1 sq. B. J. 9, 6. A!) Agrippa apud Caligulam accu-
satns cum uxore in exsilium mittitur Lugdnnum; ejus
œirarchia et opes Agrippa; tribnuntur, ibid. Moritur, B.
J. 9, a.

Antipas , Agrippa regis cognatus, legatos ad enm mitiitur
ah Ilierosolymitanis, B. J. Il , 17 , A.

Aniipas, Judæus nobills, a ulotis necatur, B. J. 1V,
3 Il.

Antipater, prius Antipas dictas, Idumæus Hyrcanum eo
poulinoit , ut regnum sibi vindicare couetur, A. J. XIV,
1, 3. B. J. I, 6, 2. Aretæ auxilium ci comparai, A. J.
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1, Æ. B. J. 6, 2. Ah llyreano ad Pompeiurn miflilur,
A. J. 3, 2. A sœuro ad Aretam legatus mitiitur. A. J.
5,1, B. J. 8,1. Apud Solumæos magna auctoritaleest;
ejusuxor et liberi A. J. 7, 3. B. J. 8, 9. cæsariinÆgypto
bellum gerenti auxilium 1ert, A. J. 8, 1 sq. B. J. 9, 3
sq. Ab Antigono accusatus coram Cæsare se defeudit,
A. J. 8, 3. B. J. 10,1 sq. Totius Judææ proeuratora
(tatare declaratur, A. J. a, 5. B. J. 10, 3. Urbis mais
relioit et tumultus oompescit, A. J. 9, 1. B. J. Io, 6.
Phasaelum [illum Hierosolymis, lierodem filium Gali-
lææ prix-fioit, A. J. 9, 2. B. J. 10, 4. ln Judæorum pri-
mariorum invidiam incurrit, A. J. 9, 3 sq. B. J. 10, 6.
Herodem filium prohibet ne Hyrcano bellum infant,
A. J. 9, 5. B. J. 10, 9. .1. Cæsaris ducibus subsidium
minit contra Bassum Cœcilium , Sexti Cri-saris interfecio-
rem, A. J. Il, 1. B. J. 10, 10. Cassio obsequutus m-
gnam pecuniarum vim in Juda-a exigit, A. J. 11, 2. B.
J. 11 , 2. A Malicho ex insidiis interiicitur, A. J. Il, 6.
B. J. il , 4.

Anlipatrr, Herodis M. illius ex Doride, Alexandre et Ari-
stobulo fratribus insidias struit; ab lierode ad honores
evehitur Romamque mittitur ut Octaviani gratiam ibi
concilîet, A. J. XVI, a, 3. B. J. 1, 23,1 sq. Literis
Roma ad patrem missis enm in fratries irritare studet,
A. J. à , 1. Fratribus Octaviani opera ingratiam cum pa-
ire restitutis, intitiam simulai, A. J. A, 5. lierodesin
templo populo declarat, Antipatrum primum post sero-
gnaturnm esse, deinde Alexandrum et Aristobulum , A.
J. Æ, 6. B. J. 23, 5. Antipater Iratribus insidiaripergit
captatque Herodis gratiam, A. J. 7, 2; 8, l. B. J. 26;
1 sq; 24, 8. Eurycle Lacedœmonio utitnr ad faire
calumniandos, A. J. 10, 1. B. J. 26, 2. Alexandre et
Aristobnlo sublatis cum paire regnat; patris mon m-
clrinatur, A. J. XVII, 1 , 1. [jus odium in fratrmn libe-
roa, A. J. 1, 2. B. J. 28,1. Aristobuli filia ei spondetm’,
ibid. Cum Plierora amicitiam tuoit, A. J. 2, t. B. J. 29,
1. A patre vetitus cum Pherora babere oommercium Ro-
main proficiscitur; Syllæum apud Augustum acomat,
A. J. 3, 1 sq. B. J. 59, 2 sq. lnsidiœ, quas Antipater
pstri struxii, deteguntur, A. J. li, 1 sqq. B. J. 3o, 1
sqq. Romain patriam revenus in judicium adducitnr;
a patre et Nicolao Damaseeno accusatur; se dermites
sindet, A. J. 5,1 sqq. B. J. 31, 5 sqq. lnvincuh ont-
jicltur, A. J. 5 , 7. B. J. 32, 5. ln carme patris jusqu
interflcitur A. J. 7. B. J. 33, 7.

Antipater. Jasonis fil. , aJonatha Romain mittitur legatos,
A. J. x1", 5, a.

Antipater Samaritanus, Antipatri lierodis M. 1111i procu-
rator, A. J. xvn, Æ, 2. B.J. 1, 30, 5.

Antipater, Phasaeli (il. ex Salampsione Herodis M. filin,
A. J. XYlll , 5 , à.

Aniipaler, Salomæ lierodis M. sororis 1. , homo
disertus, Arohelaum regem apud Augnstnm accusai,
A. J. XVII, 9, 5. B. J. 11, 2, 5. Cypron (lundis M. il.
uxorem ducit, A. J. XVIlI, 5, li.

Antipalris, urbs Judmœ, ab lierode M. in Antipairi [mais
memoriam condita, A. J. XVI,5, 2, B. J. I, 21 , 9; cf.
B.J.],4,7;Il,19,1;19,9;1V,8,1.V. Capharsaba
et Chabarzaba.

Antiphilus, Antipatri Herodis M. 1. unions, A. J. KV]! ,
4, 2. B. J.l,30, a. cr. A.J.XVII, 5,7.B.J. 1,:2.a

Antonia, Drusi uxor, Germanici et Claudii mater, magna
apud Tiberium auotoritate valet; ejus benevolentia ergs
Agrippam, A. J. XVIII, 6, 1; 6, Io sq. Sejani in ’h’be.
rium œnspirationem detegit, 6 , 6.

Anlonia; Claudii Canaris ex Potins fil., A. J XX,8, l.
Antonia, au Hierosolymorum, prope templum sita , clin
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Bans dicta, al? llerode M. illo nomine ln honorem M. An-
tonii appellata est, A. J. XV, Il , 4. ln ca stola pon-
tificalis costodiebatur, ibid. Antoniæ acomats descriptio,
B. J.V, 5, 8.Cf.A.J.Xlll,11, 2;xv, 9,4;xvul,
4,3. B.J. 1,3,3;5, 4,21, un, l5,6;16, 5; 17.7.

M. Antonin: fortiter pugnat in prœlio cum Alexandro ,
Aristob. il, commisse, A, J. XIV, 6, 3. B. J. l, 8, 3.
Post J. cæsaris mortem consul amlcitiæ fœdus cum Ju-
dœis lacit , A. J. 10 , 9. Victis Cassio et Bruto in Asiam
venit; ibi et aliorum populorum et J odæorum legationcs
eioccurrunt, A. J. 12, 2. B. J. 12, 4. Judœis restituit
qua: Cassius lis eripoerat; ejus hac de re literæ ad Ty-
rios moque populos, A. J. 62, s sqq. Cleopatram de-
perit; Herodem et Phasaelum accusatos ahsolvit et 1e-
trarchas constituit , A. J. 13 , B. J. 12, 5. Hemdem qui
ipsum supplex adlt Bomæ honorifioe excipit, A. J. 14 ,
a. B. J. 1A, a. Antonii et Cœsaris Aogusti oonsilio He-
rodes a senatu rex Judææ creatur, A. J. 14, 4. B. J.
14, A. Athenis memoratur, A. J. 15, 5. B. J. la, Il. Sa-
mosata obsidet; urbe ab Antioche tradila, Sossium Sy-
ria: præfioit, Herodl subsidia mitiit, et ipse in Ægyptom
proficiscitur, A. J. 15, 8 sq. B. J. 16, 7. Antigonum se-
curi percuti jubet, A. J. KV, l , 2. Hemdem necis
Aristoboli accusatom ad eomm dicendam evocat; ab
lierode moneribus placatur, A. J. X V, 3, 5; a, a. Cleo-
patrœ Judææ et Arabiœ partem tribun eique in omnibus
rebos gratificalur, A. J. Il , 1. B. J. l, 18 , 4. sq. Arme-
niam sobjugat, Artabazem com ejus (illis et satrapis
Cleopatrœ dono dot, A. J. 4, 3. B. J. 18, 5. Harodem
jnbet Arabibos bellum inferre, A.J. 5, 1. B. J. 19, 1.
Ab Octaviano in pogna Actiaca vincitur, A. J. 6, 1.
B. J. 20, 1.

C. Antonius, consul Roman. A.J. le, Æ, a.
1.. Antonlus, proprætor Roman» A. J. le, 10, 17.
J. Antonii, procons. Romani, pro Judœis rescriptum ad

Ephcsios, A. J. le, 6, 7.
Antonius, præsidiii Romani Ascalonîs urhis præl’., Judæos

bis vinoit, B. J. 1o, 2, 1sqq.
Antonin; Silo, tribun. milit, B. J. Il! , 10, 3.
Antanius, centurio Roman. , B. J. lll, 7 , 35.
Antonia Promu, Mœsiæ præf., cum Vespasiano lacions

Cæcinnæ legionem superat , B. J. 1V, Il , 2 sq. Vitellia-
nos vinoit Romæ, 11 , a.

Il. Anlonius Julianus , Jodææ procurator, B. J. Vl, 4, 3.
Anualh Barceos, viens Palmst. A. J. lIl, 3, 5.
Anubis, deus apud Ægyptios, A. J. XVlll, 2, 4.
Apachnas, Ægypti rex, C. A. l, Un.
Apame , Robezaci Thaomasii 1., A. J. XI , 3, 5.
Apamea , urbs Syriœ, ab Antiocho Sotere obsidetur, A. J.

xlll, 7, 2. A Pompeio fonditos evertitur, A. J. XIV, 3 ,
2. Apameni parcunt Jodœis initio belli Jod., B. J. Il, la,
5. cr. x1v,u,1.12.1.1,1o,1o.

Apella, Antiochi Epiplnmis dox, internoit!" a Mutation,
A. J. X11, 6, 2.

Apheca, orstudææ, A. J. V,11,1;Vlll,14, 4.
Aphecl turris in Samarla, B. J. Il , 19, l.
Apherao, Abrami f. ex Chaton secundum Alexandrum

Polyhistorem, A. J. l, 15.
Apherima, urbs Palæst., A. J. XI", A, 9.
Aphra, urstodœze ab Aphera Abrami l. conditn, A. J. l, 15.
Aphranadcs, Semæ Il, Chaldæorom princeps, A. J. l, o, 4.
Aphlha, vicos Judœœ, B. J. 1V, 3 , s.
Apion, grammaticos natus est Oasi, Ægypti urbe , sed ipse

contendit se esse Alexandrinum, C. A. Il, 3. Qualis homo
sit , 0. A. Il, 1. A Græcis Alexandrinis legatos mitütur
adCaium Cæsarem , A. J. XVlll, 8, 1. Libellum scripsit
contra Judæos, C. A. ll, 1. lijos de Judæis liguienla a
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Josepha relutantur, a. A. 1l , 2-14. Alexandrlam bealam
prædicat, quod ipsum tanto ingenio prædilum pro cive
habeat, ll, 12. Ejus mors, Il, 13.

Apobalerion . locus Armeniæ, obi Noeos ex area egressus
est, A. J. l, a, à.

Apollinis templum , ah Augusta Romæ splendide cxstru-
ctum, A. J. XVII, 1l, 1. B. J. ll,6 ,1.

Apollodorus laudatur, 0. A. Il , 7.
Apollodotu: , Gazæorum dus a Lysimscho fratre occiditur,

A. J. x1" , la, 1.
Apollonla, urbs Palœst., A. J. 11111,15, a. B. J. 1, a, 4.
Apollonius , Samariœ præf. sub Antioche Epiphane, A. J.

x11, 5, 5. A Juda Maccab. vincilur et occiditur, 7, 1.
(Cf. M. Il. ubi Apollonio adlrlbuuntur, qua: alias de
Heliodoro narranlur ).

Apollonius Doux , sub Alexandra Bala Cœlcsyriœ profil, a
Jonatha Macao). vincitur, A. J. Xlll , 4 , 3. sqq.

Apollonius, Alexandri Il, ab Hyrcano legatos mittitur ad
Romanes, A. J. xul, 3 , 2;XlV,10, 22.

Apollonius Moto Moysen omnesque Judæos moviciis inso-
. stator, (LA. Il, 2; 7; 16; 33; 36. Morom Persicorurn imi-

tator, n , s7.
Aponius, senator Roman, A. J. x1x , 4 , 5.
Amphis, rex Ægypti , 0. A. l, 14.
Amarres , Judæorum du, A. J. V, 7 , 13.
Aqullas, nous ex Caligula) interfectoribus, A. J. XIX, 1, H.
Ara templi nieront. describitor, B. J. V, 5, 6. 0. A. l, 22.
Ara suffilus in tabernaculo posita describitor, A. J. lll, 6, 8.
Arabes , a Madianitis in auxiliom vocantur contra Judæos ,

A. J. V, 6 , 1. Josaphaio tribulum pendunt, Vlll , 15, 2.
Ah Herode M. vincuntur, XIV, à, 1, sqq. B. J. l, 19, 1
sqq. - Arabes liberos circomcidunt ad annum decimum
tertium provectos; hujus maris origo, A. J. l, l2, 3. Ara-
bica: molieres veneficii peritissimæ, A. J. XVll, a, 1.

Arabla Judœæ confiois, A. J. XlV, 1, 6. Arabia Feux,
ab Abrami (illis occupata, A. J. l, 15.

Moulins. Chanaani 1., A. J. l, 6, 2.
Arodus, insola Phœnic. ab Aradio denominata , A. J. o,

2. Urbsin insola entructa, A. J. Xlll,13, à. -.- Aradii
a M. Antonio jubentur J udæis reddero qua: lis eripucrant,
A. J. XlV, 12, 6.

Aradus, Benjaminis i. , A. J. Il, 7, 6.
Aramæl, (Syri) ab Aramo, Semeœ 1., orlginem trahunt

A. J. l, 6, Æ.
Aramalha , (Bamatha Arimanus.), urbs Galandilidisa Sy-

ria lamelitis eripitor; Achabus frustra eam reeipere sto-
det, A. J. Vlll , 15, 3 sqq. A Jonmo Achabi l. capitor,
1x,16,1. env, 7. 4.

Aramus, Samuel, A. J. l, 6, A.
Armes, Tharri 11, pater Loti, A. J. l, 6, 5.
Araseu, templum Assyriorum , A. J. X, l, 5.
Armes, rex Syrlœet Damasci, Hierosolyma frustra obsidet,

Ailalh, urbem Judœæ, capit, A. J. 1X, 12, l, A Thegla-
phalassare , Aasyriorum rage, iiincltor et occiditur, 12, 3.

Arbela, vicus Galil., A. J. XIV,15, A. B. J. l, 16, 2. V. J.
60. Cf. A. J. x11, Il, 1, obi urbs dlcitur.

Arbelorum Jpelunca , ln Galil. inter. monitor a Josepho ,

V. J. 37. -Ana Noei, describltur, A. J. l, 3 , 2. In montem Armeniœ
delata est, C. A. I, 19. Ejus reliquiœ in Armenla servan-
tur, A. J. 1, a, 5.

Ana sacra, hebralœ Bron dicta, describltor A. J. lll, 6 ,
5. ln Palmtinorum potestatem venit, V, Il, 2; cf. B. J.
V, 3, 4. Palamtinis multornm malorum causa est , A. J.
Vl , l, 1 sqq. Ad Judæos remittitur, 1, 3. Cariathiari-
mon transfertur, ubi viginli annos manet, l, A. J ossu Da»
sidisllicrosolyma dcportator, Vlt, 4 , 2.
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Arcs, urbs in Libano aita, ab Aracæo eondita, A. J. l,

a, 2.
Arce, urbs Arabiœ, postas Petra dicta, A. J. 1V, t, 7.
Arcs (Arma, Aclipun), urbs Pbœniciæ , A. J. V, 1, 22;

V111, a, 3. B. J. 5, 1.
Arcades , de vetostate sua gloriantnr, c. A. l, Il.
Archelais, viens Judææ ab Archelao ethnarcba exstrnctoa,

A. J. xvu, 13, 1. A Salome Jolie (Liviæ) Aogosti
uxori lepton A. J. XVlll, 2, 2. B. J. Il, 9, t.

Archelaus, Cappadocom rex, tiliam suam Glapbyram
Alexandre , Herodis tille , nuptom dal , A. J. KV], 1, 2.
Heredem, Boma in Judæam redeuntem com filiis, comi-
ter excipit in insola Eleusa, A. J. 6, 6, B. 1.1, 23, A.
Alexandrum generom suum et Pheroram Bmdi astute
reconciliat, A. J. 3, 6. B. J. 25,1sqq.Lisinta Arche-
laum et Titium Syriæ præfcctum ab Herode componltur,
A. J. a , 6. Eurycles Lacedæmonina pecuniam ei extor-
qnet, A. J. 10, 1. B. J. 26, l1. Archelaus accusatur, qued
Alexandre genero contra patrem conjurationem tacienti
auxilium promiserit, A. J. 10 , 7. Ad consilium Ber,-
1ense, in que de Alexandre et Aristobulo judicinm habe-
tur, non aùnittltur, B. J. 27 , 2.

Archelaus, Hercdis 111. ex Malthace Samaritana, A. J.
XVll, 1, a. B. J. 1, 28, 4. Archelausejuaqne [rata Phi-
lippos edecantur Bonne; Antipater ces apud pattue ca-
lumniator, A. J. 4, 3. B. J. 31, 1, Herodesin testamento
son enm declarat regem,A. J. 8, 1 B. J. 33, 7.) l’est
Herodis mortem Arcbelae acclamater ut regi , A. J. 6, 2.
B J. 33, 9. Splendidas exsequias Herndi solvit, A. J.
33, 9. Populo promissa dal, 8, 4. B. J. ll, 1, 1. Populus
aeditionem contra enm movet; aeditioserum tria millia
occiclontur, A. J. XVll, 9, 1 aqq. B. J. 11, 1, 2 sq. Bo-
mam proficiscitnr, ut regnum sibi ab Auguste confirme-
tlr, A. J. 9. 3. B. J. 2, 1. Ab Antipa et Antipstro, Sale-
mæ tille, apud Augustum accusatol, A. J. 9, a sqq. B.
J. 2 , 3. sqq. Judæorom legati oonqoeruntur de Archelao
apud Aogustum, A. J. 11. 2. B. J. 6, 2. Augustuaeom
ethnarcham tacit, dlmidiam Herodis regni partem et tri-
boens, alteram vero dimidiam inter ejus trabes Anti-
pamet Philippum dividena, A. J. 11,6, B. J. Archelaus
Archelaidem urbem exstruit; Glaphyram qoæ Alexandri
tuent uxor in matrimoninm ducit, A. J. 13, 1 B. J.
7, 3 A liatribus et Jodæomm primoribos iterum accusa-
tus apud Casarem, ab en Viennam relegatur, A.J. 12, 2.
R. J. 7. 3. Semniom ominoaom habet anteqoam inui-
lium mittatur, A. J. 13. 3. B. J. 7 , 3.

Archeleua, Berenices Ægypti reginæ marium , A. J. XIV.
6 2.

"glaciaux, Arcbelai ethnarchœ procurator, A. J. xvn,
13 2.

Anima; (mon) Chelciæ du Heleiœ 1., Mariamnan
AgrippœM. fil. uxorem ducit, A.J. X111, 9,1. XX, 7,
l. Ab mon repodiatur, 7, a. Cf. c. A. l, 9.

Archrlaua, Magadati 1., simonie Glor. sectator, ad Roma-
neatramtbgit,B. J. V1,4, 2.

Ardalas. nous esedltioaorom Himaol. ducibus, B. J. V11,
7, 1.

Areceme, urbs Arabie, 6mois Petra vocata, A. J. V11,
7, 1.

Armmantau, Babyloniornm du, A. J. X, 9, 2.
Arelas, res Arabiæ, a Damascenis contra Ptolemænm

Mennæi auxine vocatur, A. J. 11111, 15, 2. Gaule pro-
mittitaoxiliumœntra AlexandrumJann., A.J. xm, 13,
3. Jodæaminvadit,Alexandrum Jann. vinoit, A.J. x1 11 ,
15 , 2. B. J. 1 , 4, 6. llyrcane opitolatur contra Aristo-
hulum, A.J. 111V, Il. B.J. 1,6, 2.111œeaolyma enm Byr-
cano absidal , sed a 813auto ohsidionem solvere cogiter;

ad Papyronem ab Aristobnlo vlncitur, 2, 1 sqq. B. J.6
3. A Sumbello petitur; comeopaasu’ itor, A. J. 5,1.
B. J. 6, 1.

Ante; Pelrœua, morion Obeda, regnum Arabiæ occupai;
prias Aines: appellatuserat, A.J. XVl, 9, A. Regnnm ei
confirmat Augustos, 10, 9. Syllæum multornm crimi-
num apud Aogostum acomat, A. J. XVII, a, 2.B. J. l ,
29, a. Bomanis soppetiaa fort contra Jodnos sodium,
A.J. xvu, 1o, 9. B. J. 11, 5 , 1. Ejos tilia, Herodia Antipæ
uxor, a marito repodiatur; Aretas Herodi bellum inter:
eumque cladeattîcit, A. J. 111’111. 5,1. VitelliosSyriæ præ-
fcctus bellum parat contra Aretam maso Tibu’ii; sed de
Tiberli morte cartier racina ab expeditione desistit . A. J.
5 , 2 sq.

Arelhuaa, urbs Syriœ,.1udœis a Pompée etepta , A. J. m,
1, 4.3.1.1,7,7.

Anus, rex lacedæmoniorum legatos mittit ad ladres,
A. J. X11, A ,10. Ejusad Oniam pontil. literas, ibid.

Argos, Argivl, C. A. 1, 16.
Aria (Ariana), regioAsiœ, A. J. 1, 6,11.
Aridei (aman), pop. Phœnlciæ, A. J. v,1, a.
Arlela, Gadis 1., A. J. Il, 7, Æ.
Aria Romano: describitor, B. J. 111, 7 , 19.
Arimanua (1’) , urbs Galaaditidis; qoæ alias Animale

sive Ramatha dicitor, A. J. 1V , 7 , l1.
Arion Josepbi Tobiæ procurator , A. J. x11, 4, 7.
Arlochus, Babylonius, A. J. x, Io , 3.
Arisleu: Ptolemœo Pliilad. sonnet ut Judmos in 1121;pr

captives ahdoctos manu mittat, A. J. Xll , 2, 2 sqq.
Amiens Ptolemæi Philad. satellilom præfcctus, C. A. Il, A.
Arisleus, Judœua nobilis a Simone Gior. omnem, B. J.

V; l3, l.
Arma Silam interücit , A. J. XIX , 8 , 3.
Arislobulus, Hyrcani 1., cum Antigone trabe Samariam
obsidet, A. J. X111, 10. 2. B. J. l, 2, 7. P061 patris mor-

tem principatum in regnum commutai, Antigonum fra-
trem regni sedum constituit, ceteros Entres in vincola
conjiclt,matrem necat, A. J. 11111,11, 1. B.J.l,3,1. Aa-
tigonum fratrem, quem sibi insidiari putat , occidit,
A. J. 11, 2.8. J. l, 3, 2 sq. Pœnitentia crociatos moritur,
quum unum annum tenuisaet regnum, A. J. 11, a. B. I.
3 , 6.

Aristobulus , Alexandri Jannæi 1., post patris mortem ad
rempublicam murum ab Alexandra matte non admit-
titur, A. J. X111, 16, 1. Pharlsæorum apud matrem ao-
otoritatem me 1ert, 16, 2. B. J. 1, 5, 2.Cum exercitn
mittitur adversus Platanæum Menu-i, A. J. le, a. B. J.
5,3. Contra matrem aeditioncm movet, A. J. 16, 6.
B. J. 6, 1. Matre mortua,cum Hyrcano notre de me
oertat; tacta reconciliatiene, regnum obtinet, A. J.
XIV, 1 , 2. B. J. I, 6,1.1nstigante Antipatro, Hym-
nes regnum sibi vindicare conatur, com Aretæ coplis
Aristobolum superat, Hieroaolyma obsidet, A. J, 1, 3 son.
B. J. 6, 2. Scaorus, accepta ab Aristobulo pecunia ,
obsidionem selvit et Aretam disccderejobet , A. J. 2 , a.
B. J. 6, 2. Aristobulus Hyrcanum et Aretam ad Papy-
renom vincit,1b1d. Legatos miuit ad Pompeium; Inox
ipse coram Pompeio causam suam dcfendit, A. J. 3 , 1
et 2. B. J. 6, Æ. sq. A Pompeio de v1 diminua Id Ale-
xandmm contogit , A. J. a , 3. B. J. 6, 5. CastellaPom-
peio tradit, Hieroaolyma contendit ad bellum se panas ,
A. J., 3,4. B. J. 6, 5.Molata sententia pacema Pompe»
petit, peconiam se ei daturom promittens; pecnma non
soluta, in vincola conjicitur, A. J. 4 , 1. B. J. 6, 6; 7.
1. Captivus cum liberis Romani abducitor, Æ , 5. B. J.
7 , 7. Rome elapsos regnum recaperare œnatur, sed a
Gabinio vincitur et iterum Romam abdocitur, .1. J. 6.
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B. J. 8, 6. A Ouate vinculis libemtur et cum duahus
legionibus Judmam mitütur; max vero a Pompeianis ve-
neno perimitur, A. J. 7 , l1. B. J. 9, l. Ejus corpus post-
ea ab Antonio in Judmam mittitur, 1M.

Amtobulus, Alexandri ex Alexandra filia Hyrcani L, puer
pulcherrimus, A. J. KV, 2, 5 sq. Ah lierode pontifex
constituitur, 3, t. PopuIi in cum benevolontia, a, a.
Ah "mais e medio tollitur, ibid.

Aristobulus , HerodisM. fil., juvenis a patte Romain mit-
titur; A. J. XV, 10 , I. ln patriam cum reversum Salome
et Pheroras apud Horodem calumniantur, Bereuicen,
Salomœ miam, uxorem ducit, A. J. KV! , l, 2. 3, 2.
Antipater Herodîs odînm in enm incendere studet , A. J.

a, 3;6,1.B. J.I,2a, lsq. Herodes cum Aristobulo
ejusque fratre Alexandra in Italiam proiectus, cos apud
Cœsarem Octav. amusant , sed cæsare intercodente cum
iisin gratiam redit, A.J. l1, 1 sqq. B. J. 23, 3 sq. Berc-
nice mariti mon Salomæ prodit, A. J. 7 , a. Aristobu-
lusiternm conjurationis suspectas in carœrem oonjicitur,
A.J. 10, 5. B. J. 26, 4. A patre accusaturin concilia
Beryti habite; capitis condamnatur, A. J. Il , 2 sq.
B. J. 27 , 2. Sebastæ strangulatur, A. J. Il, 6. B. J.
27, 6. Si quid criminis ci dari possit, A. J. Il , 7. Ejus
liberis prospicit Hamacs. A. J. xvu , 1, a. a. J. I, 2s ,
a. c1. A. J. xvul , a, 4.

Aristobulus , Aristobull filins, Herodis M. nepos , Jotapen
Sampsigerami filiam uxorem ducit, A. J. lell , 5, li.
Ejus cum Agrippa fratre inimicitiæ, A. J. xVIII , 6 , 3.
Pro Judæis deprecatur apud Petronium , A. J. a , 4. Mo
ritur,B.J. n, 11,6.

Aristobulus, lierodis Agrippa: M. fratris f. ex Marianne,
A. J. xx, 5, 2. B. J. II , li , 6. Armeniæ minoris præ-
fectnram a Nerone accipit , A. J. XX, 8, Æ. Ejos uxor
Salome Herodis Nia ex Herodiade, A. J. XVIII, 5, 11.

Aristobulus,rexChalcidicæ, B. J. Vil, 7, 1.
Aristobulm. Amyntæ L, ah Hyrcano ad Romanes mini-

tur legatus, A. J. XIV, 10, 22.
Aristocralta a Moyse oommendatur, A. J. W, a , I7.
Aristophane: Judæorum mentionem Tanit, C. A. l, 23.
Aristotelis de Judœis testimonium , 0. A. l, 22.
Artuchm (.’), Assyriorum dux , A. J. I, 9.
411’141, centurio Roman., A. J. XVII, 1o, 7. B. J. Il, Æ,

3; 5 , l.
4mois a Sethosi fratre Ægypti procurator commutas re-

gnum affectai, 0. A. I, 15. Cf. Damas.
mais, Ægypti rex, 0. A. 1,15.
Armatlm ( Rhamatha, Ramatho, Aramalho) urbs Judœæ

quadraginta stadiis ab Hierœolymis distans , A. J. VIII,
12, a. A Basane capitur; ibid. Samueli patria, V, I0,
2.c1.v1,4, 1;9,I1; 13, 5.

Armema. Regni conditor Ulus, Arami il, A. J. I, 6, A.
Vonones , l’arthîa expulsus, regnum apud Amenios af-
fectat; juasu Tiberii matu desistit; magnum traditur
Orodi Artabani, Parthorum regis, fliio , A. J. xvm ,
2 , I1. Alexandri , Herodis M. filii posteri regnum adi-
piscuntur in Armenia majori; Aristobuli, Alexandri fra-
tris, posteri in Armenia minori, B. J. Il , Il , 6; 13, 2.
A. J. XVIII , 5, Æ. Cf. XX , a, Æ. Armœia magna vasta-
tur ab Alanis, B. J. VII , 7, 4. - In Annonia servantur
Noei arcæ reliquiæ, A. J. I, a, 5.

Armesm, Ægyptircx, C. A. 1,15.
.trno. fluv. ex Arabiæ montibns ortus in laouln Asphal. in-

nuit, A. J. IV, 5,1.
Arophæus, Marœothi L, A. J. VH1, l, 3.
Arpha, vicua Judææ, B. J. Il], a, 5. i
Arphazadcs. Semæ t, Cimnanmornm princeps, A. J. I .

1s, 4,

ET RERUM. 4 13Arrwmus (Euaristus) Caii cæsaris interitum in theatro
prociamat, A. J. XIX, l, l8.

P. Arrunlius, A. J. x1x, 1, 14.
Armes: . Parthorum rex, Demelrium Nicat. clade mon;

enm vivum capit , A. J. XIII, 5, Il. Antiochum Soterem
superat , Demetrium in libertatem restituit, s , Æ.

Arsacidarum genus magnum tout apud Parthos, A. J.
xvur, 2 , 4.

Arsamus, castellum Arabiœ, A. J. XX , A, I.
Anime , Ptolemæi Philad. uxor, A. J. XII , 2, 5.
Anime, soror Cleopatræ Ægypti regina) , ab hac interfici-

tur, A. J. x1v, l1, 1.
Artabanus HI. rex Mediæ, victo Vonone, regnum obtinet

apud Parthos; Orodi filin regnum Armeniœ tradit , A. J.
XVIII , 2, li. Bello petitur a Scythis; insidiœ ci struunt
mati et amici a Vitellio oormpti; Dalmrum et Saumon
opera mimions debellat regnumque suum flrmat, I1, a.
Amicîtiam init cum Tiberio, 4 , 5. Cum Asinæo et Ani-
læo amicitiam init, A.J. XVIII, 9, 3 sqq. lutes, Adia-
benorum rex trairas ad cum mittit, A. J. xx , 2 , a. Re-
gno pulsas ad lutera confugit , 3 , 1. Regnum ei restitui-
tur, 3, 2. Inti Amanite partem tribuit, a , a. Moritur,3, 6.

Artabaaes , rez Armeniæ, ab Antonio vinctus nutfitnr in
Ægyptuln , A.J. KV, A, a. B. J. [,19, 5.

Arlazerxea I , rex Persarum, Xerxis fil., a l’anis Cyrus
appellatus , œntum viginti satrapas in rogna suo consti-
tuit; Vaste]: œnjugem repudiat, A. J, XI , 6, 1. Esthe.
remit: matrimonium ducit, 6 ,2. Bagathous et Theode-
stes contra cum conjurationem faciunt, 6, 6. Amani ve.
niam dot Judæorum gentem exstinguendi, 6, 5 sqq.
Estherepro Judæis interœdenton Amanis edictum re-
scindit, 6, 9 sqq. Amanem jubet cruci ainsi, 6, 12.51111-
dochœum honoribus cumulat , 6 , 13.

ululas, Artabazis, Parthorom regis L, quum pater
in captivitatem abductus esset , rogno potitur; postea
rogna dejicitur a Romanis,A. J. KV, 4, 3. B. J. I,

19, 5.

Aramon, prytanis Ephasiorum , B. J. XIV, Io, 12.
Ami, pop. Plannic.,A.J. Y, I, 22.
Arucæus,0hanaani 6,4. J. I, 6,2.
Arura,locus.luda1œ, A. J. V1, l2 , 4.
4111.1,va Judæœ, A. J. xvu, 1o, 9. B.J. Il, 5,1.
Alabama, Benjaminis f , A.J. Il , 7, A.
Alevins, Davidis nepos, ab Abenero in pralin occiditur,

A.J.VIII, 1, a.
Ananas, Abiœ Judææ regis f., patri in regno sucœdit,

A. J. VIII , il , a. Vir prohus atqne plus, 12,1. A Zarœo
ÆIhiopiœ regebello petitur,ibtd. Æthiopes vincit , 12, 2.
Basane ipsius renom infœtmte, auxilium petit a Da-
mascenorum reste; Basanea repeilitur, Il, 6. Gabam et
Maspham orbes candit, ibid.

Aramon, mons GaIiI., B. J. ",18, Il
Ammonæl, quamdiu principatum apud Judæos tenuerint.

A. J. x1v, 1s, 4.
Amphi filii, A J. Xi, 4 . 2.
Ascalon, urbs Judææ, ont olim un ex quinque Phili-

stæorum civitatibus primariis , A. J. V1, l , 2. Juda: tri-
bui assignatur, V, 1, 22. Amianitæ quum arcam sacrum
in urbem rompissent, multis malis vexantur, V1, I , 2.
Harodis M. in Ascatonitasllberalitaa, B.J. l. 2l , Il. Be-
gia Aacalonia ab Augusta Salomæ, Herodis M. sorori da-
tur, A. J. XVII, Il , 5. B. J. Il, 6, a. Ascalon bello Juri.
ilanunis vastatur, B.J. ",18, i ; 1s, 5.-Cf. A.J. V, 2,
à; 3,1; Xli,4, 5; 5, à; 5,10. XlV, 1a, 3. B.J.Ill,
2, 1 sqq.

Mchanazi, ( Bhegini) ah Aschanaxo nom. duœrunt,
A. J. I, 6, I..
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Archanazw, Gomari f., Ascbuuxorum (Bbeginorum
princeps, A.J.l,6, t.

Annonce, eunuchus, A.J. x , 10, 2.
Axenelha, Josephi uxor, A. J. Il , 6, I.
Asennœus. Chamani f., A. J. I, 6, 2.
AseruS, Jaœbi ex Zelpha ancilla f., A. J. l, 19, 8. Ejus li-

beri septem, Il, 7, A. Aseri tribus, quamnam Palæst.
partem ohtinuerit, V, l , 22.

Aserymus, Tyriorum rex, 0.4. l, la.
Amants et Anilæus fratres, Judæi Bahylonii ; eomm geste

etinfelix exitus , A. J. XVlll , 9.
Astnim; ejus de Hyrcano testimoninm a Strabone adduci-

tur, A. J. XlV, a, 3.
c. Asinius Pollio, consul Roman, A. J. XIV, li, 5.
Amchæus, rex Ægypti , B. J. V1, 10.
Amehis, oppidum Galil., a Ptolem. Lathyr. expugnatur,

A.J. x1", 12,4. 01.341,62, V.J. 61; sa.
Asophos, urbs Galil., A. J. Xi", 12, 5.
Asor, campus Galil., A.J. XII , 5, 7.
Asorm, urbs Galil. ad lacum Semechonitidem, A. J. V, 5,
1; 54.01.1111, 11,1.
Asprenas, senator Roman.4. J. XIX, 1, 3; 1, 15.
Asphaltiles lama, in Judæa, describitur, B. J 1V, 8 , a.

Callirrhoen iontem et Arnonem lluvium recipit, A. J. IV,
5,1;XVII,6, 5.B.J.l, 33,5. Secat enm Jordanes,
B.J. 111, 1o, 7. c1. A.J. 1,9; 1x, 1o, 1.

Asphar, lacus Judææ, B. J. Xlll, l , 2,
maraclwddas, Assyrionun res, Senacheribi amer,

A. J. x, 1, a.
Audran, Rubeli f., A. J, II, 7, 4.
Aunron, mensura apud Judœos, A. J. lll, 6, 6. Vil],

3 , 8.
Anis, Ægyptiorum rex, 0. A. l, M.
Assuras, Sema f., Assyriis nomendedit, A. J. l, 6, 11.
Assuris, Dadanis f., A. J. l,15.
Assyrii, nomen lament ab Assura, Sema, L, A.J. l, 6, 4.

Secundum Alexandrum Polyhist. a Suri, Abrami 1., l,
15. Assyrii Asim imperio potiuntur; Sodomitis tributum
imperant; Syriam vastant; gigantum sobolem exstin-
guunt, A. J. I, 9. Sub regno Chusarthis Judœos sibisub
jiciunt; ab Hothnielo repelluntur, A. J. 1x, a , 2 sq. Sub
Phullolsraelitis bellum internat, 4. J. l8, 11,1. Thegla-
phalassare regnante. lsraelitarum regni magnam parian
occupant, tbld. syms et Damasœnos subigunt, Sama-
riam invadunt, multosque Israelitas captives abducunt
12 , 3. Sub Selmanasare Israelitaruln regnum evertunt
eoeque interraspereginas transferunt, 11, l. Syriam et
Pliœniciam invadunt, M, 2. Contra Judœos et Ægyptios
espedltionein [sciant sub regno Senacheribi, X , l. Amy.
riorum imperium a Medis et Babyloniis eversmn X, 2,
2 - 5 1.

castra, locus Hierosol. arbis, B. J. V, 7, a ,
l2 , 2.

Attabart , pop. 411111., A. J. l, 6, 2.
Axlabora, lluv. Ætliiopiæ, A. J. Il , 1o, 2.
4:10pm, lluv. Ætliiopiœ, 4. J. Il , 10, 2.
Arlarlus. Syriorum res , C. A. l, 1a.
Astartæ templum a leamo, Syriomm rege , entructum ,

A.J. VIH, 5, a. C. Al, l,18.
Astyages,paler Darii, A.J. x, Il , 4. . I
Asyla, quænam a Moyse homicidis commuta unt, A. J.

[V 6. 4.
40161101388, Xerxem devieerunt, B. J. Il , le , Æ. A Roma-

n’u subaeti sunt, ibid. Hymnum Judæorum principem
magne in honore habuernnt, 4. J. XIV, 8, 5. llemlis
M. in eosliberalitas, B J. l, 21, ll.-All1enienses, ho.
nis legibus instructi , in iis observantin parum constantes
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sont, c. 4. Il, 16. Severa pœna cos alliciant, qui nova
de diis dotent; deos peregrinos son adnittunt, c A. ’
Il, 87.

Alhenion, Ptolem. Everget. unions, A. J. Xll, 11 , 1 un.
Athrnton, Cleopatrœ Ægypti reg. dux Herodi M. insidiaa

struit, A. J. KV, 5, I. B. I. l, I9, 2.
Allume, urbs Arab. A. J. x1v, 1, 4.
Athronges, (Atlirongœns) pastor, post Hemdie M. mor-

tem regnum 11mm, cum fratribus Romanis et militi-
bus regiis bellum infert; a Gram et Ptolemuo et ipse et
fratres devincuntur, A. J. XVII , 1o , 7. Il. J. Il, 4 , a.

Atralinus, Romanus, pro Hernde M. verbe fait in senatn ,
A. J le,14,6. B.J.l,14, a.

Allhtdum, scriptores sæpe inler se dissentinnt , 0.4. l, a.
Aurons, urbs Ægypti, c. A. l, 141. A leprosis oocnpatur,

, 26.
Aucun-es, qui apud Josephum laudantur, hi sont: Amai-

laus , Agatharchkles, Alexander Polyhistor, Anaxagons.
Apion, Apollodorus, Apollonius Molo, Arlstophana,
Aristoteles , Asinius; Atthidum scriptores; Remus, Cad-
mus, Colline , Castor, Chæremon, Cbœrilus, Clearclins,
cleodemus, Connu, Danetrius Phalereus, Diagoras, Dio-
cles, Dius , Ephorus , Euemerus, Eupolemus, "eau-us,
Hellonicus, Hermippus, Hermogenes, Hemdotus, lie-
siodus, Heatiæus, Hieronymus, Numerus, Justus, Li-
vius, Lysimaclius, Malohus, Manelho, bloguaient,
Menedemus, Mnaseas, Mochus, Nimbus, Pherecydœ,
Phylistus, Philo, Philosteplianus, Philostratus, Plate,
Polybius, Polycratu, l’oMonius, Pmtagoras, Pytha-
goras, Socrates, stoici , strabo , Thales, Tl1eodectes,
Theodotua, Theopbilus, Theophrastus, Theopompus,
Thucydidea, Tinueus, Timagenes, Tripolitici aucun, la
pyrion.

Angie, Gadls 1., A. J. 11, 7, 4.
Auranlti: , regis PalœsL, a cæsare Augusta lierodi M. da-

tur, A. J. XV,10, I. B. J. I, 20, 4. Panesttetrarchh:
Philippi, A. J. xv11, 11, 4. 1;. J.11, a. a.

Aurea terra , in ladin, olim Sopbira dicta, A. J. Vlll , 6,
li ; 7, l.

Aura, urbs Libye: ab lthobalo condita,A. J. VIll,13, 2.
Azioramus , [si fil., pontil. maximus, A. J. x, 6, 6.
4:6, mous Palæst. A. J Xll, Il , 2.
Ambon, Gadis f., A. J. ll,7, a.
Azaelus; Eliasa Deo jubetur enm Syrorum regem candi.

tuere, A. J. Vlll , 13 , 7. Auelus Adadum regain Syria:
occidit, regnum occupat , 1x, 11 , 6. laraelitas W
regionem Transjordanianam necnon terrain Galasditicam
et Balanmam occupat, 8, I. Judæam invadit, Gitlam
evertit, ab obsidione Hierosolymorum magna vi poulain
avertitur, 8. (1. loazo Israelitarum regi bellum iule-t
multasque urbes ei eripit , 8 , 5. Moritur, 8 , 7.

Azartar, Achimæ Il, pontil. max., 4. J. x, 8 , 6.
Azartas, (Abdenaclms) Judæus, e genere Sedeziæ Baby-

lonem abductus, a Nabuchodonosoro libmliter adam-
tur, AJ. X, 10 ,l sqq. In llammas œnjectus mirum in
modum servatur, A. J., 10, 5. M. 16.

Azarlar, rates, A. J. Vlll, I2 , 2.
Azarta: , Judæorum dux sub Juda Macab., col-siam Jam-

niæ pnef. adortus vincitur, B. J. XI] , s, 2; a, 6.
Amour, Nachoræ f., A. J. l, 6 , 5.
Auto, urbe Judæœ, A. J. Vl,9,l;Vlll, 10,1.
Azermotes ,Jucta: L, A. J. I, 6. 4.
Azimu, Emesornm rez, Drusillam Agrippa: M. fil. dum

uxorem , A.J. xx . 7, t. A!) uxorc repudiatur, 7, 2. Mo-
ritur,8, 6.

Azolus, urbs Judææ,olim Philistœorum civitas, A. J. V! .
1, 2. Azotii quum arcam sacram in urbe sen-airent, malta
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malisvexantur, Vl , 1 , 1. Motus a Jonatha Muet-ab. in-
cenditur, X111, A, 1. A Pompeio Judæis crepta Syria:
provinc. adjicitur, XIV, 11, 4. A aninio restauratur, XlV,
5, 3. B. J. l, 8 , 4. Ab Herode M. Salomæ trihoitur, A. J
XVII, a, 1. A Vespasiano capltur, B. J. 1V, 3, 2. Cf.
A.J.V, 1, 22;2,1;x11,7,1; s, 5.3.1.1, 7, 7.

Azora, urbs Galil. a Theglaphalassare capta, A. J. 1X, 11, I.
Azymorum fatum; ejus origo, A. J. Il, 15, 1. B.J. 1V,

7, 2. Quando et quomodo celebrandom sil, A.J. Ill , 11,
5. B. J. V1, 9, 3. Post Solomonis tempora diu intermis-
sum, ab Ezecia renovatur, A.J. 1X , 13, 2 sqq. Cf. X,
A, 5.

B.

Bali, Tyriorom deus, A.J. 1X, 6, 6. Ejus cultus ab larse-
litis receptus, Ibid.

Baal, Tyriorum rex, 0. 4.1, 21.
Baalis , Ammanitarum rex , A. J. X , 9, 2 ; 9, 5.
Baaras , planta mirabilis, B. J. Vil , 6, 3.
Baaras, vallisGalil.B. J. V11, 6, a.
Babæfilii, Antigono opitulanturoontra lierodern M. ; quum

Antigonos victos esset , clam a Costobaro servantur; ab
Herode deprehensi necantur, A. J. XV, 7, 10.

Babel, vox hebr., quid significet, A.J. I, 4, 6.
Babylon, urbs Ægypti, olim Letopolis, A.J. Il , 15, 1.
Babylon , urbs Clmldææ, onde nomen habeat, A. J. l, 4,

a. Eam a Semirami conditam esse contendunt liistorici
Græci, 0.4 l, 2o. A Nabuchodoan splendide instau-
ratoretmunitor.4. J. X, 11, 1. 0. A. l,19. A Gym ca-
pitor, 0.4. l, I9. A. J. X,11,11. - Tunis Babylonia,
aJLaaBabylonia, Babylonil. Reges Babyloniœ secundum Berc-
sum, 0.4. I, 19 1g. Babylonii societatem cum Judæis
ineunt sub regno Balades, 4. J. x, 2, 2. Jndæam inva-
dunt et Manassem regem in captivitatem abducont, a, 2.
Sub Nabuchodonosoro Syriam et Judæam occupant, 6,
1 sqq. 01’. Nabuchodonosorus. Quinam foerint post Na-
buch. Babyloniæ reges, 11 , 2. Babyloniorum Imperiom
evertitur a Cyro et Dario, 11 , 4. Babylonia Parthis sob-
jecta , XVIII , 9. - Judæi in Babylonia et Mesopotamia
habitantes Neardn potissimum et Nislbin orbes tenant,
ibiqoe ærarium commune habent, xv1u , 9, 1. A Baby-
loniis valde vexati Seleuciam migrant, ubi mon magna
ex parte a Græcis et Syria cœduntur, 9, 6 sqq. Qui reliqui
sont, primum Ctosiphontem se redpiunt, deinde veto
Nearda et Nisibin redennt , 9, 9.

Baca, vicus Galil. , B. J. IlI, 3,1.
Bachares, Benjaminis 1., A.J. Il, 7 , 4.
Bachides , ab Antioche Epiph. Hierosolymis præfectns, in

Jodæos suivit, B. J. I, I, 2. A Mattathia Ammonæi 1.
interiicitur, 1 , 3.

Bachide; a Demetrio contra Judam Maman missus, huic
frustra insidias stroit, multos veto Judœos candit, A. J.
X11, 10, 2. Judam vinoit prope vicum Bethzetho, 11.
Bellum gerit cum Jonatha Maccab., x111, 1. Paccm
cum eo componlt, 1, 6.

Bactrtani originem trahunt a Gathcro Arami1., A. J. I,
6,1. cr. xx, 1, 2.

Bat-hures, vicus Judææ prope Hierosolyma , A. J. V11,

9, 7. .Badacrus, Judœorom dur, A. J. 1X, 6, a.
Badezorus, Tyriorum rex, 0. 4.1, 18.
Bæon, rex Ægypti, 0. 4.1,14.
Bagalhous cum Thcodeste conjurationem facit contra Ar-

taxerxem Persarum regain, A. J. XI, 6, 4; 6, 10.
Bayou, ennuchos, A. J. XVII, 2, l1.
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Bagues , Aflaxenis du: templum Hicmsol. poiloit , 4. J.
XI 7 I.Bajæ’, oppidum Campaniæ, thermis œlebre, ab impera-

toribus splendidissimis ornamentis auctum, A. I. XVIII ,
7 1.

Babou", Moabitarum rex, artibus et fallaciis Jndæos a
suis et Madianitarum finibos arcere slodet, A. J. 1V. 6 ,
1 sqq.

Baladas , Babyloniorum tex, societatem init com mais,
A. J. X, 2, 2.

Balamus votes a Madianitis et Moabitis accitus, ut Juda-is
diras imprecetur, iis benedicit, urgente Dei spiritu, A.
1.1V, 6, 2 sqq. Ejus aslna,6, 3. Balaœ regi suadet ut
poellas formosas in Judæorum castra mittat , 6 , 6.

Balanea, urbs Syriæ; Herodis M. in Balaneotas liberali-
tas, B. J. l, 21,12.

Balatorus, Tyriornm rex, 0.4. l, 21.
Balent, Sodomitarlun tribus, A. J. i, 9.
Balelh, urbs Judææ a Solomone condita, A. J. Vlll,

6, 1.
Balla, Jacobi concubins, A. J. l, I9, 8.
Dallas, Sodomitarom rez , A. J I, 9.
Baltararus. rex Babylonlæ, a Babyloniis Naboandelus

appellatus, A. J. X, 11, 2. Ejns visioan interpretatur
Daoielus, 11 , 2 sq. A Cyro regno dejicitur, Il, s.

Baltasarus, V. Daniclus.
Banacates , sub Solomone provinciæ maritime. præt’ectus,

A. J. vm, 2., a.
Banqjas, Joadæ 1., Davidis satellitum præfectos, A. J.

V11, 5, 4,11, 8. Vir magana fortitodinis, 12, 4. Davidi
fidem servat, quum Adonias mon affectaret, 15, à.
Jussu Solomonis regis Adoniam interimit, Vlll,1, 3.
Joabo occise , a Solomone toti exercitui præficitur, 1, 4.

Banajas, Achili 1’- , sub Solomone campimagni prœrectus,
A. J. v111, 2, a.

Banaothas, Jebosthnm accidit, a Davide morte muleta-
tor, 4. J. Vil, 2, I.

Bonus, emmita, Flav. Josephi prœceptor, V. J. 2.
Baracluas, Israelita, magma apud populum auctoritatis,

A.J. 1x, 12, 2.
Baracus, une cum Debora Judæos a Chananæis subjugatos

liberat, quadraginta annos deinde apud Judæos impe-
rium tenet, A. J.V, 5.

Bardanes, Parthorum rcx, Artabani 1111., bellum cum
Romanis garera molitur; contra lutem, Adiabenorum
regem expeditionem taclt, A. J. 3, 4. A Parthise media
tollitur, ibid.

Baril, Aseri 11,4. J. Il, 7, 4.
Barn, mons Armeniæ, A. J. l, 3 , 6.
Boris, arx Hierosolymorum , ab lia-ode Antonia appellata

est, A. J. XV, 11, l1. cr. Antonia.
Barnabazus conjurationem contra Artaxerxcm factam

detegit, A. J. x1, s, 1.
Bancs, Sodomitarum rex, A. J. I, 9.
Barsube, urbs Judææ, A. J. V1, 3, 2.
Baruchus, Hieremlæ scriba et discipulos’, A J. x, 6, 2;

La
Barsapharnes. Partborom satrapa, com Pacoro Syriam

occupai; deinde Jodæam invadit Antigonum in regao
collocaturus, A. J. XIV,13,3sqq. B. J. l, 13,1 sqq.

Banner, Macheli t, interempto Nadabo, Israelitarum re-
gan se facit; totam Hieroboami stirpem delet, A. J.
Vil], 11, à.

Basara, urbs Galil., V. J. M.
Bacca, urbs Palæst., A.J.XIII, 6, 5.
Basclus, torrens Palma, A. J. V1, 14 , 6.
Bascmmalha, Ismaclifil. , Esavi uxor, A. J. I, I6, 19.
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Baume), Solomoni: fil., Achimdnbi uxor, A. J. V111,
2, a.

Barras. V. Ventidlus.
Bassus (cæcums) Sextum 0mm in Syria ex insidiis

interficit, A. J. x1v,11, 1.3.1.1, 10,10. Cum Cas-
sio Mit ejusque open Muroo reœneiliatur, A. J. Il , 2.
B. J. 11, 1.

Basa-us (Lucilius) legaius in Judænm missus Machacrun-
tem enstellum eapit, B. J. Vil, 6, 1 sqq. Judæos, qui
Hierosolymis, et Maehærunte profugerant, in Jarde silvu
œdit, e, 6. Moritnr, 8,1.

Batanæa(Bataneas A. J. IV, 7, 5), regio Palæst., a
Syria oecupatur, A. J. 1x, a, 1. Herodi M. tribuitur a!)
Augusta, A.J.XV,10,1 sqq. B. J. l, 2o, 4. Zamnris
in Batauæam vocatur ad reprimeuda Tranhoniiarum la-
irociuia, A.J. XVli, 2, 1. Baumæaparsest Philippiie-
trombine, A.J. xvu, a, 1; 11,4. B. J. 11,6,3.

Bathuelus, Nachoræ 1., A. J. l, 6, 5.
Bains, mensura apud Judæos, A. J. vm, 2, 9.
Balhyllus, Antipatri Herodls M. filii libertus, A. J.

XVII, à, 3. B. J.I, 31,1.
Bathyra, urbs Retenue a Tamari comme, vivente Herode

omnium renun immunitaœ fruitur lœtaque (tapit incre-
menta; ab Agrippa M. ejusque filio valde ventru, A. J.
XVll , 2, 2.

Baumes, Nachorœ f. , A. J. l, 6 , 5.
Bebemeses, Gazæ urbis præl’. , A. J. Xi, a, 3.
Bedriaeum, oppidum Italie: , B. J. 1V, 9, 7.
Beersabe ( Beethxabe) , Uriæ uxor, a Davide ad adulierium

pellicitur, A. J. Vil, 7 , 1. Davidl nubit, 7, 2. Mater
Solomonis, 7 , 4. A Davide petit ut Solomoni f. regnum
tradnt, 15, 4. A Solomone petit ut Abiaaeen Adoniœ in
matrimonium dei, Vlll, l, 2.

Beethsabe. V. Beersabe.
Belæus ( Battu), fluv. Phœnieiæ, B. J. Il, 10, 2,
Beleazanu, Tyriorum tex, 0. A. Il, 18.
Bains, Tyriorum deus, A. J. Vlll, 13, l. Beli templum,

quod Babylone crut ab Alexandre M. restauratum , 0. A.
l 1, 22.02.11.11, 11,1.
Belsemus, Perse, A. J. Xi, 2, 1.
Belscphon, urbs Ægypti ad mare Rubrum site, A J. il,

1s, 1.
Beluphon, urbs Judœæ, A. J. Vil, 8, 2.
Bemeselis, urbs Juda-æ, B.J. l, A, 6.
Benjamin , Jaeolii f. ex Rachela , A. J. I. 21 , a. (lum fra-

tribus in Ægyptum profieiseitur; furti aeeusatur, il, 6,
5 sqq. Ejus deeem lllii, 7 , 4.

Benjaminis tribus, quamnam mm. partem sonitu sil,
A.J. V, 1 , 22. Benjamitæ cinnanæis parcun1;eorum
exemplum ecteræ tribus sequuntur, 2, 5. Benjamin: 0b
stuprum Levitæ uxori inflietum a œteris isrnelitis bello
heessuntur; cæduntur omnes exeeptis sexœntis qui fugn
evadnnt, 2 , Io sq. Sexeenti illi Benjamitæ in patriun
revoenntur nique in inlegrum restituuntur, 2 , 12.

Berenice, Agrippm M. fil. ex Cypro, A. J. XVIll, 5, à.
B. J. Il , 11, 6. Spondetur Marco Alexandri Alain-chai
f. , pas! ejus mortem nuplum datur Hercdi Agrippa: fru-
tti, A. J. x1x, 5, 1. P081 Herodis obitum nubit Polemo-
ni,’regi Ciliciœ, xx, 7, 3. Polemonem dœerit, and.
Flore pro Hierœolymitanis suppliai, B. J. Il, 15, l.
Cestio scribii de Flori immanitaie, 16.-1.E.jns regia in-
eendltur, l7, 6. Cf. V. J. 11326; 65.

Bcremce, Salomæ f. , Aristobuli Herodis M. filii uxor, A.
J. xv1, l, 2. Mnriti secrets marri prodit, 7, a. Pou
Aristobnll modem Theudioni Doridis Herodis uxoris fra-
lri nubit, A. J. XVli, l, 1. B. J. l. 28, 1. Amieitia ei
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interœdit cum Anionia Bruni uxore, A. J. xvm, 6, 1;
6 3.

Bcrênlce, Julii Arehelni en Mariemne filin, A. J. XI,
7, 1.

Berenice. Alexandri , Judmi Cyrenensie uxor, B. J. Vil,
Il 2.

Bere’nice , urbs Arabiæ ad mare nubrum site, olim Guéan-
gabel appellata, A. J. vu], 6,4.

Bercnieianus, Herodis Agrippæ M. fratris i. ex Berenioe,
A.J. xx, 5,211.11, 11, a.

Beræa, urbs Syriœ, A.J. X11, 9, 7; X11], 14, 8.
Baume. Chaldæus, rerum Chaldaiearum seriplor, c. A.

i, 19. [jus (ides, l ,20. Laudantur quæ refert de diluvio,
A. J. l, 3 , 6. De primorum bominum longæviute,3,
9. De Abramo, 7 , 2. De Senneheribo, x,1, 6. De Ba-
lade; 2 , 2. De Nabuchodonosoro et Nabopalassare, A. J.
x, 11 , 1. c. A. 1, 19 sq. De Noei area, c. A. 1, 19.

Bmlha, oppidum Galil. superior. , A. J. V, l, 18.
Rumba (Bersabe. Bambc),B. J. llI, 3, 1. Munitur

a Flav. Josepha, B. J. il, 20.6. V. J. 37.
Bersubæ, puteus in regione Gemensi, A. J. l, 12 , 1.
Bersubee , urbs Judaeæ , in tribu J udæ prope ldumææ fines,

A. J. VIll,13, 7.
Bergtus, urbs Phamic , B. J. I, 21 , 11. HerodisM. in Be-

rytenses liberalitas, ibid. Herodes in hac urbe judieium
habet de filiis suis Alexandro et Arisiobulo , A. J. KV] ,
11, 2. B. LI, 27, 2. Berytenses Q. Varo Syriœ præ-
feeto auxilium rerum contra Judæos seditiosos, A. J.
XVll, 10,9.B. J. Il, 5, 1. Agrippa M.Berytensibm
theatrum et amphilheatrnm exœdifieat, A. J. XIX, 7,
5. Berytus splendidis omamentis augetur ab Agrippa
jun. XX , 9 , à. Titus post expuguata Hierosol. speetaeula
ibiedi1,B. J. V11, a, 1.

Berzelæus, Galadita, A. J. Vil , 9, 8; 11, Æ.
Besara (Basara ), urbs Galil. viginti stadiis a Gui): di-

staus, V. J. 24.
Beseleelus, Url 1., architectus, tabernaculum exstruxit,

11.111,13, i;8,4.
Besimolh , oppidum Perææ , a Romanis eapitur, B. J. [V ,

7, .
Besira, urbs Judææ, viginti similis a Cbebrone dissita,

A. J. vu, 1 , 5.
Belaris, viens ldumææ. a Vœpasiano capitur, B. J. [V ,

8, i.
Betchora (Baluchon: ), urbs Judææ a Solomone candit,

A. J. Vil! , a, 1.
Bethalagc, viens Palæst., ubi Jonathas a Bachide oppu-

gnatur, A. J. XI", 1, 5.
Betharamalhum, urbs Perææ inferioris, B. J. il, 6, 2.

Vide Amathus.
Betharamphta , urbe Palæst., ab lierode Antipa muniun-

et Julius (Livias) appellatur in honorem uxoris Augusti,
A. J. xv111,2, 1. B. J. 11, 9,1.

Belhel (Bethela, Bethele, Bclhella) urbs Judœ, unde
nomen habeat, A. J. I, 19, a; 21 , 2. Ah Ephraimitis e:-
pitur, V, 2, 6; 2, 9. Hieroboamus in en delubrum exstnlil
ad vitulas aureas renaudas, Vil! , 8 , Il; 11, a. A Bachide
munitur, Xill , 1, a , A Vœpasiano capitur, B. J. 1v.
9, a.

Bethennabrls, viens Perm, B. J. 1V, 7, b.
Bethezob, viens PalzfiL, B. J. 3, l1.
Bethleem (Bethleema, Belhlema, 3001km) urbs Ju-

dææ, v, 2, au, 13; 9, 2;v1,a,1;v11, 1, 3,11m.
1o , 1.

Bethleptephorum, toparchia ad Judæam pertinens , B. l.
1V, 8, 1.

Bethmaus , viens Galil., V. J. 12.
Belhoma, urbs Judmæ, A. J. Xlll, 14, 2,
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Belhoron, Belhora, (inferior), urbs Samariæ, A. J. V,
1,17;xn,7,1;1o, 5;Xlll,1,3.B.J.12,2;19, 1;
l9 , 8.

Belhsaida , urbs Galilæœ, a Philippo amplificatur et Julias
appellatur in honorem Cœsaris Augusti filin, A. J.
XVlll, 2, l.

Belhsame, viens Judææ, in tribu Judæ, A. J. Vl, 1, a;
I, 4.

Bethsana, Belhsan, Bethsa, urbs Samariæ postea Scy-
thopolis dicta, A. J. V, 1, 22; V1, 11, 3; Xll, 8, 5,11111,
6, 1. V. Scythopolis.

Bethsemora (P) , locus Judæœ, A. J. 1X , 9, 1.
Bclhso , locus Hierosol. urbis , B. J. V, li, 2.
Belhzelho, vicusJudææ, A. J. XI], 11, 1.
Bethsura, Belhaur, urbs Judææ, A. J. Vil! , 10, 1; x11,

7, 5; s, 3; 9,4;9, 5,11111, 5,6. B. J. 1, 1, a.
Belhzacharia, locus Judæm, A. J. XII, 9, à. B. J. l,

1, à.
Bettæa, urbs Adrsmri regis Sophenes, a Davide capta,

A. J. Vll, 5, 4.
Banco, urbs PaIæst., A. J. V, 2, 2.
Baudet, viçus Palæst., B. J. 111, 2, 3.
Bezetha (sive Cænopolis, urbs nova), pars Hierosolymo-

rum, B. J. Il. la, 5; 19,4;V, 4,2;5, 8.
Bithynt, pop. Asim, B. J. Il, 16, 1.
Bitumen, quod e laeu Asphaltite provenit, describitur,

B. J. lV, 8, 4. *
Boaz, nomen eolumnæ templi Hierosol., A. J. Vlll, 3, Il.
Bocaux , Naamin et Rutliam hospitîo excipit, A. J. V, 9,

2. Rutham uxorem ducit ex caque proereat Obedem , qui
Davidis avus est, 9, 3 sqq.

Babelon , Darii Persarum "agis aux, A. J. Xi, t, a.
Boechorta, Ægyptlorum rex, C. A. I. 34.
Bordas, Joseplii 1., A. J. Vlll, 1, a.
Bocaux, Abiezeræ1., pontif. max., A. J. V,11, 5.
Bœotus, arehou Deliorum, A. J. XlV, 10, 14.
Bolosor, Benjaminis 1., A. J. il, 7, 6.
Borcæus , ab Agrippa juu. rege legatus mittitur ad Judmos

seditiosos, B. J. Il. 19, 3.
Borsippus , urbs Chaldææ, 0. A. I, 20.
Boseelhi, urbs Judææ, A. J. x, 4, 1.
Bosora, Bazar, urbs Galaadit., A. J.8, 3.
Bosporus Thraeius , A. J. XVl, a, 2.
Bosporanl, pop. Asiæ, B. J. Il , 16, A.
Bolrys, urbs Phœnieiæ, A. J. Vlll , 13, 2.
Boni: aureæ templum in Syria prope Dapbnen, B. J. lV,

1, 1.
Brilannt a Romani: subaeti , B. J. Il, 16 , 4.
Britannlcus, Claudii Canaris fil. ex Messaline a Nerone e

medio tollitur, A. J. xx, 8 , 1 sq.
Brizellum, oppidum llaliœ , B. J. lV, 9, 9.
Brocchut, scooter Rom. A. J. x1x , a, a.
Brundusium , urbs italiæ, A. J. XlV, 111, 3. B. J; l, 11, 3.
Brutus J. Cœsurem intertieit, A. J. XlV, 1 1, 2. B. J. l,

11, 1.
Bubaslis; bianæ Bubastis templum in Ægypto prope Leon-

topolin , A. J. X111, a, 15,3, z. ’
Bubasllla , fluv. Ægypti . 0. A. l, 14.
Buceinæa Moyse inventæ forma , A. J. Il] , 12 , 6.
Ban-us , præfeetus militiæ. , Neronem in castris prætoriania

imperatorem deelarat, A. J. xx, 8, 2. Neroui perauadet
ut J udœis cæsaœnsibusjus eivitatis adimat , a , 9.

Byblus, urbs Phœniciæ , B. J. l, 21, l1.
Byzanlium , urbs Thraeiæ, A. J. XVl, 2 , 2.
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Caalhus, Levi 1., A. J. 11, 7, a.
Cabrolhaba , locus deserti, unde nomen babeat , A. J. [11.

13, 1.
Cadmus, Mileæius quando vixerit, C. A. I, 2.
Cœeinna , vitellii du: enm Valente othonem vineit , B. J.

lV, 9 , 9. Ad Vespasiani partes transit, il , 2 sq.
cœna (Nova), locus Palæst. in Ziphenorum terra , A. J.

Vil, 13, 2.
Cænapolts sine urbs Nova, pars Hierosolymorum, B. J.

11,19, 4, V,8,1;12, 2. V. Bezetha.
J. Omar, noms potitus Aristobulum regem Judææ vin-

culis solvit et cum duabus legionibus in Syriam millit,
A. J. XIV, 7, 4. B. J. l, 8,1.ln Ægypto bellum gerens
ab Antipatro et Mithridate adjuvatur, A. J. 8, l sq. B.
J. 9, a. ln Syriam profectus magnum honorem habet
Antipatro, A. J. 8, 3. B. J. 9, 5. Hyrcano poutiiieatum
oontirmat, Antipatrum totius Judœæ procuratorem
eonstituit, A. J. 8, 5. B. J. 10, a. Decreta quœ in Ju-
dæorum gratism fait, A. J. 10, 1 sqq. lu Atrium pro-
ficiseitur cum Scipione et Catulle bellum gesturus, ibid.
A BrutoetCassio interfieitur, A. J. 11-, 1. B. J. 11 , 1.

Omar Octavianus, victis Brute et Cassio ad Philippos
in 1111111111 proficiseitur, B. J. 1, 12, 4. et. A. J. x1v,
12. 2. Ejus in Herodem benevolentla, A. J. 14, b. B. J.
11 , t. Antonium vineit in pugna Actiaea. A. J. XV, a,
1. B. J. I, 20,1. Herodi magnum eontirmat, A. J. a, 6
sq. B. J. 20, 2. in Ægyptum profieiseens honorifiee ex-
eipîtur ab Herode apud Ptolemaidem maniaque ab eo
donatur moueribus, A. J. 6, 7. B. J. 20, s. Ægyptum
in suam ditionenl redigif; Herodi enm Judææ partem
restituit, quam Antonius Cleopatræ dederat, pluresque
insuper urbes ejus regno addit, A. J. 7 , 3. Herodes duo
templo et œuaeerat, alterum (tasserez, alterum prope
Panium, A. J. KV, 9 6; 10, 3. B. 1.1, 21 , 7. lnSyriam
profectus Harodem a Zenodoro et Gadarenis aeeusatum
absolvit eique Traclxonem , Batanæam, Auranitidem et
Zenodori tetrarehiam tribnit, A. J. 10, 1 «qq. B. J. 2o,
à. Alexandrum et Aristobulum in gratiam redueit cum
Berode eorum patre,A. J. XVI, 4,6. B. J. l, 23, a.
1’.qu edieturn de Judæorum juribus servandis, A. J. 6 ,
1 sqq. Herodi a Syllœo aoeùsato olfensus est , A. J. 9, 3
sq. llerode criminibus purgato a Nicolao Damaseeno,
Syllæum espltis damnat; Aretæ regnmn Arabiæ confir-
mat,A. J. 10, 881;. Herodi potestatem tacit de filiis,
conjurationis accusatis , pro arbitrio statuendi , A. J. Il ,
I;XVll, 7, 1. B. J. l, 27,1;33,1. ilerodesmognam
pecuniæ vim (maori legat omniaque que in testamento
suc eonstituit, ei relinquit confirmands , A. J. XVll, 6,
1; a, l. B. J. 32, 7; 33, a. Archelsus et Antipas, He-
rodis filii, coram Cœsare de rogne diseeplant, A. J. 9 ,
4 sqq. B. J. il, 2, 2 sqq. Judæorum legati Arehelaum
apud cæsarem acensant, A.J. 11, 2 sqq. B. J. a, 2
sqq. Omar Archelaum facit ethnarcham eique dimidiam
lierodis rasai porteur tribuit , alteram vero dimidiam in-
ter Arehelai fratres, Antipam et Philippum dividit; œ-
tera, panois exceptis, Hercdis testamentum oon1irmat,
A. J. 11, l1 sq. B. J. 6, 3. Pseudalexandri fraudem dete-
git A. J. 12 , 2. B. J. 7, 2. Archelaum iterum a fratribus
et Judœorum primoribus accusatum Vienuam relegat
ejusque ethnarchiam in provinciæ [ormam redigit , A .J.
la, a; 13, 5. B. J. 7, 3. Moritur semis nono septuage-
aimo septimo, A. J.xv111, 2, 2. B. J. il, 9,1.

cœur-ca marium, urbs 11111151., olim stratonis turris
appellata , ab Herode M. splendide exæditicatur portuque
tutissimo ornatur, A.J. XV, 8, 5; 9, 6. B. J. l, 2l, 5;
et. A. J. XIII , li ,2. B. J. l,2, a. cæsarenses ob mon
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tan Agrippa: M. immodiœ exsultant, quarc Claudius iis
oilensus est, A. J. x1x, 9, 1 sq. luter Judæos etSyros
qui urbem incoinnt rixa; Felix Judææ proenrator tur-
basreprimit, a. J. xx, a, 7.8. J. 11, 1a, 7. Jndæi
Cæsarienses Feiicem apud Neronem acensant, A. J. 8,
9. Nero iis eivitatem sdimit , ibid. Novnm œnamen
inter Gmœa et Judœos, B. J. 14, 11 sq. Judæi enm
iegnm libro in Narbata secedunt, 5. Jndæi 1ere omnes
caluntura Grands, 18, 1. Cmrienses libenter exci-
piunt Vespasianum; Josephi Flavii supplicium ab eo
peinai, B. J. iil , 9, 1. Titus, expugnatis liierosolymis
Casserole spectacula edit, Vil , 3, 1.

Cœsarea Philippi, urbs P1111151. ad Jordanis fontes sita,
a Philippo ita appellata est; prius dieebatur Pauses, A.
J. xv111,2, 1. B.J. 11,9, 1.111,9, 7.11) Agrippa
jun. amplifieatur et Neroniss appellatur, A. J. XX, 9,
4. Titus splendida speelseula in en edit, B. J. Vil,
2 , 1.

Cæmreum, œeusin rais Herodis M., B. J.i, 21,1.
Cœsennius Pætus, Syriæ præfectus, A. J. V111, a, la.

Antioehum, regem Gommagenes apud Vespasiannm ae-
eusat et deinde regno expeiiit, Vil], 7, l sq.

cæsonia , Caji Cæsaris uxor; diversæ de en sententiæ, A.
J. XIX, 2, à. Fortiler moritur, ibid.

(lais, Adami f., Abelnm fratrem interficit, A. J. i, 2, 1.
Naidem candit; voluptatibns indulget; Anoeharn con-
dit et mœnibus circiundat, 2, 2. Ejns progenies pessima,
ibid.

Caiaphas. V. Josephus.
Camus, Enosi 1., A. J. i, a, Æ.
enim. Agrippa: 1., ex Julia, ab Angusto adoptstnr, A. J.

KV", 9. a. B.J. il, 2, 4.
Gains , tribun. mliit. Roman, Quinet. Varl amicus , B. J.

li, 5, i.
cairn Cœur Caliyula, Germaniei 1’. apud populum oh

pstris virtutem gratiosns, A. J. XVili, 6, 8. Ejus ami-
citiam sibi conciliat Agrippa, 6 , a sqq. Cajus a Tiberio
oonstitniturimperiisnoeessor, 6, 8 sq. Agrippam Philippi
tetrarchiæ ruait regela, A. J. 6, 10. B. J. Il, 9, 5. Anti-
pam ejusque uxorem in exsilium agit; Agrippæ Autipæ
tetrarchiam tribuit, A. J. 7, 2. B. J. 9, 6. Cajns primis
imperii mais res bene gerit, ibid. 0dium roncipit in
Judæos, A. J. 8, 1. Petronium Syriæ præfeetum rousti-
tuit eumque jubet ipsius statuam in Judæomm templo
erigere, A. J. 8, 2. B. J. 10, 1. Rogatu Agrippæ hoc
mandatum revocat, A. J. 8, 7. sq. Ejus sævitia et insa-
nia, A. J. x1x, 1, 1sq.Conspiratur in enm, 1, 3 sqq.
Trueidatnr, 1, 14. Populi post [acinus perturbatio, 1, 16.
Mox ejus uxor quoqne et iilia oceldnntur, 2 , l1. De Caji
ingt-nio et moribus , 2, 5.

Calani philosophi apud ludos appellantur, C. A. i , 22.
Callias (?) Salomæ, Herodis M. sororis, miam ducit uxo-

rem,.4. J. XVli, 1, 1.
Cantor, rerum Sicularum seriptor, C. A. l, 3.
Callisius, Caligulæ libertins , ad summsm potestatem ove-

hitur; conspirationis in Caligulam particeps est, A. J.
XiX , 1, 10.

Callimander, Syrorum du, A. J. Xlii, 10, 2.
Caliinicus, Antiochi Commagenorum mais 1., B. J. Vil,

7, 2.
Calliphon, Crotoniates, Pythagoræ discipulns, C. A. i,

22.
valut-rhos, tous cslidus prope locum Asphaltiten situa,

aquarum salubritate œleber, A. J. XVii , 6, 5. B. J. l,
3:1 , 5.

Cambyars, Persarum rex, Cyri fil., Hierosolymorum in-
staurationcm proliibet, A. J. Xi, 2, I et 2. Sahaln, urbem
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Æthiop. en sororis nomine appellat Mcroen, il, 10, 2.
Ægyptum subigit; inde reversus diem obit soprunum
apud Damaseumix,2,2 Cf. il, 15, 1.

Camilhus, pater Simonis pontifiois, A. J. KVlii, 2, 2.
Caman, urbs Galaadit., A. J. V, 7, 6.
Campania, regio 11111., A. J. XVlll, 7, 2; x1x,1,1.
Campus Magnus, qui a vico Ginmibri osque ad boum

Asphaltiten pertinet, describitur, B. J. 1V. 8, 2, Cf. A.J.
V, 1, 22;Xli, 8, 5; XV, a, 5; XX,6, 1. Aline Campus
Magnus in confiniis Galilææ et Samariæ est , B. J. lil, 6,
1;11,12, a. a. J. V111 ,2, a.

Campus Regina , in Point, A.J. i, 10, 2.
Cana, viens Galil., V. J. 16. B. J. i, 17, 5. A. J. Xi",

i5, l.
Cana, viens Judæm, B.J. i, 4, 7.
Canatlia (Cana), oppidum Cœlesyriæ, A. J. XV, 5, 1.

a. J. 1, 19, 2.
Candeiabrum sacrum descrlbitur, A. J. 111, 6, 7.
Canlabn’, pop. Hispaniæ, B.J. il, 16, à.
Canlhera. V. Simon.
Capelius, (Julius) fibulensis, faotionisdux, V. J. 9; 12;

13; 57.
Capharabia, oppidum Judæœ, a Romanis capitur, B. J.

iV, 9, 9.
Capharnaum, fous Galil., B. J. iii, 10, 8.
Capharsaba, campus Point, in que 1161-on Antipstridem

urbem exstruxit, A. J. XVI, 5, 2. (Prise in codera loco
alia urbs fuisse videtur, quæ Capharsaba une Cho-
barzaba appellata erat, cf. A. J. x11], 15, 1).

Capharsalama , viens Jndææ, A. J. X11, 10, 4.
Caphartoba , viens idumææ, a Vespasiano capitnr, B. J.

1V, a, 1.
Caphareccho , viens Galil., mnnitnr, B. J. li , 2o, 6. V. J.

37.
Caphelira, oppidum J udææ, a Romanis espitnr, B. J. lV,

9, 9.
Capilo, centurie Roman.,B. J. il, 14, 7.
Capiioiium, Jovis templum, in homo urbe, A. J. x1x ,

1, 1. a. J. 1V, 11, 4; v11,5, a.
Cappadoces, olim Mosocheni dicti a Mosoehe, A. J. l, 6, 1.

Cf. KV! , a, 2; 8, 6; 10, 1. Romains tributum pendant,
a. J. 11 , 1o, Æ.

Cappadocia. tins tex Archelaus, A. J. XVi, 1, 2 ; 2, 2.
cr. B. J.lV, 11, 1;v11, 1, a.

Caprræ. insola maris Tyrrheni, in qua Tiberius Cm:
domicilium habuit, A. J. XVlii, 6, Il, sq.

Carros- , pater Joannis , A. J X, 9, 2.
Caria, rosie Asiæ , ab Alexandre M. oecupatur, A. J. Xi ,

8, i.
Cariaihiarima, urbs Judææ, A. J. Vi, 1, à. Ares sacra

ibi viginti sonos servais est, ibid. Cf. V11, Æ, 2.
Carmclum promontorium, in litore Phœniciæ, B. J. il ,

10, 2.
Cumulus mons, olim ad Gaiilæam pertinens, postes in

Tyriorum ditione, B. J. ili, 3, 1. Ci. V, l, 22; Vlii,
13 , a.

Carmin. r1) dans: iv Kapvaiv, faunin Syriæ, A. J. x11,
a, 4.

Carræ ( sive Chara, (marra, ) urbs Mesopotarniæ, A. J.
XX , 2 , 2. Regio circa Garnis, amoni feraeissima, in di-
tione regis Adiabenorum, ibid. Ostenduntur ibiareæ Noei
reliqniæ, ibid. cr. 1, 16, 1; 19, s; 5, 5.

Carthaginienm , a Romanis subacti , B. J. il, 16, 6; V1,
s , a.

Carthage, a Tyriis eondita, C. A. i, 17; 18. Quando P,
C. A. Il, 2.

(Virus, lierodis M. pusio , A. J. XVll, 2, Æ.



                                                                     

iNDEX NOMINUM ET RERUM.

Oasius; JovisCasii templum in Ægypto, B. J. 1V, 11, 5.
Casplæ porta, A. J. XViil, 6, 6.
Conan der, post mortem Aiexandri M. Maeedoniam oecu-

pat, A J. x11, 1, 1.
Cassins , Farines a Syriæ finibns areere studet; in Judæa

seditionem a Pitholao moiam reprimit , A. J. XiV, 7, 3
B. J. i, 8, 9. Cassius , interiecto Cuisine in Syriam venit,
Bassum et Mnreum sibi conciliai, A. J. XIV, 11, 2. B. J.
l,11,1. Judœam vexai,.4. J. 11, 2. B. J. 11,1 sq.
llerodi suadet ut Antipatri patris mortem nleiseatur;
Laodiceam capit, A. J. 11, 6. B. J. 11, 6 sq. in multis
Asiæ civitatihus eonstituit tyrannos, A. J. XiV, l2, 1.
B. J. i, 12, 2. Ad Philippes clade anectus se interficit,
a. J. 12,2. B.J. 12, 4.

Camus Lenginus, Syriæ prærectns, indivis imperat ut
stolam poutiiicalem in arec repenant, A. J. XV, il , 6.
Cf. XX, I, t. Cum exercitu Hieresolyma venit Cuspio
Fade auxiliatnrus, XX, 1, 1.

Castor, elironographus, laudatur, C. A. Il, 7. ,
Casier, Judæus versutissimus, Romains insidias strnit. B.

LWLL
Cash-a Jndæornm describuntur A. J. ili , 12, 5. Romano-

rum, B. J. lll, 5, lsqq.
Caslrn Dei , locus Palœst. A. J. i, 20, 1. *
(lustra (Hammam), urbs P911151. Transjerd. puleber-

rima et-munitissîma, A. J. Vili, 9, 8; 10, 1; 11 , 6,
15, 1.

Cadran homines sut animalia Judæis vetitum , A. J. iV,
8 , 60.

Catullus, Libyæ Pentapolltanœ prœfectns , Judæorum
Cyrenensium loeupletissimes a Jonatba falso accusatos
diripit, B. J. Vil, 11, 1 sq. Jonathæ persuadai ut etiam
Judœes Alexandr. et Rem. insimulet, 11, s. Ejus sœiera
a Deo puniuntur, 11, 6.

Cedarus, Ismaeii 1., A. J. i, 12, 6.
Cedasa (Codeur) , urbs Galil., homicidarnm asylnm , A. J.

V, 1, 26; et. 1, 18. olim in Tyriorum potestate fuit, A.
J. Xili,5, il; 5, 7. B. J. 11,18,1.

Cedmas, 1m11, A. J. l, 12, 6.
Cedron torrens prope liierosoL, A. J. v111, 1, 5.
Cedron, vallis qnæ Hierosol. urbem a monte Olivarnm se-

parat, B. J. V, 2,6; 6,2;6,1;Vl,3,2.
Celadus , Cœsaris Augusti libertns, A. J. XVii, 12, 2. B.

J. il , 7, 2.
Calenderis, urbs Ciliciæ, A. J. XVil, 5, 1. B. J. i,

31, a.
Cela, tribunes militum, A. J. XX, 6, 2 sq. B. J. il,

l2, 7.
Gallien legie, A. J. x1x, 1, 15.
Cendebæus, Antiochi Sotefis du! a Simone Maecab. vin-

nltur, A.J. x1", 7, a. B. J. 1, 2, 2.
Cmdœus, Monobazi Adiabenorum regis proplnquus, B.

J. 11, 19, 2.
Cenezus, Eliphazæ 1., A. J. il, 1,2.
Ccnezus, Hothnieli pater, A. J. V, 3, 3.
Crpharnome , viens Galil., V. J. 72.
Cephcrilæ, gens Chouan, A. J, V, i, 36.
starostes, pater Pausaniœ, A.J. x1, 8,1.
Ccrcalis , (Sezlus) a Vespasiano contra Samaritas mittitur,

B. J. ili, 7, 32; 7 , 36. Solumæam superiorem in Roma-
nerum potœtatem redigit, B. J. iV, 9, 9. Templnm ag-
greditur, V1, 2, à. Quintæ legienis dnx, 6, 3. Cf. V. J.
75.

Ccrcalis (Pelilius) a Vespasiano mittitur ad Britanniam
administrandam ; Germanorum salitioncm eomprimit, B.
J. vu, 4, 2.

Casabæus, ili 1., A. J. Vli,12, 6.
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(Julius Gallus, Syriœ præses, Hierosolyma venit, B. J.

il, 16 , 3. Non satisfacit Judæornm querelisoontraFiorum,
ibid. Nespolitanum mittit ad Jndæorum animes espio-
randos, 16, 1. Cnm magne exercitn contra Judæoa pro-
iiciseitur; Zabulenem et Jopen nrbes eapit et incendit ,
18, 9sq. Cailum in Galilaoam mittit, 18, 11. Cum Judæis
prope Bethharon œnlliciatur, 19, 1 sq. Hierosolyma usquc
progressus Bentham eapit , superiorem irrite connin ep-
pngnat, 19, 6 sq. obsidionem solvit, l9, 6, Cum exereitu
se recipii-ns, a Judœis pressus impedimenta muitesque
milites amittit , 19, 7 sqq. Legatos mittit ad Neronem qui
inchoati belli culpam in Flernm vertant, 20, 1 Sopphoo
ritis qui in fide erga Romanes permanserant, auxiiium
mittit centra seditiosos, V. J. 71 ; cf. 69.

Chabalon, Chabulon, regio Galil., A. J. Viii, 5, 3. C. A.
1,17.(a. J. 111, a, 12.)

Chabarzaba, urbs Judææ, ab Herode M. amplifiais et
Antipairis appellata est, A. J. X11], 15 , i. Cf. Caphar-
saba et Antipalris.

Chabolo , viens Galil. V, J.
Chabulon. V. Chabalon.
Chabrolhaba, urbs Arahiæ, A. J. ili, 13.
Chæreas (Cassius) prætorianerum tribunes, a Cajo cæ-

sare offensus, conjurationem contra enm facit cum Regulo
et Minuciano, A. J. aux , 1, 3 sqq. Canari plagam infligit
non morfileram, 1,16. Lupum jubet Canaris uxorem et
miam e medio tollere, 2 , 6. Patriam in libertatem resti-
tuera vult, 6 , 6. Supplicio ailieitnr a Claudie, 6 , 5.

Chœrcmon , historias Ægyptiacœ auctor, laudatur, C. A. i,
sa sq.

Chagiras, Adiabenns fortitndine conspieuus, B. J. V,
11, 5.

Chalamas, Syrorum rex, Ammonitis auxilium 1ert contra
Judæos, A. J. Vil, 6, 3.

Chalceus , Emaouis 1., vir sapientia præclarus , A. J. Vin,
a, 5.

Chalcidica, regio Syriœ, B. J. Viil , 7,
Chalcls urbs Syria: sub monte Libano site; ejus tyraunus

Ptolemæus Meunæi 1., A. J. XIV, 7, 6; et. 3, 2. Herodœ
Agrippæ M. frater regnum hujus arbis obtineta Claudie,
a. J.x1x, a, 1.11. J. 11, 11,5.

Chaldæi originem trahunt ab Aphraxade Sema: 1., A. J. i,
6, 6. Seditionem movent contra Abramnm, 7, 1. C1. x,
3, 2. Chaldœi antiquissimis jam temperibns res suas li-
teris mandabant, C. A. i, 6. Chaldæorum scripta in ple-
risqne rebns cum Judæorum libris sacris consentiunt,
a. A. 1, 19.

Chalebus a Moyse in Chananæam mittitur, A. J. ili, 16, 6;
cf. V, 2 , a.

Chamas , Noei 1., centum aunes ante diluvium nains, A.
J. l, a, 1. Noenm inebristum et nndatum fratribns par
ludibrium monstrat; punitnr, 6, 3. Chamæ fiiii quas terras
oecupaverunt , 6 , 2.

Chanaanus, Sema: 1., Cbmanœæ nomen dedit, A. J. i ,
a, 2.

Chananœa nomen habet a chaume , Chamæ 1., A. J. l ,
6, 2. Ejus tines;lx,10, 11. -- Abramus in sa sedem
11511,], 7, 1. 0eenpatur a Judæis postreditnm ex Ægypto,
V, 1 sqq.

Chanonœi Judæis ex Ægypto redeuntibns cladem iule-
rnnt, A. J. iV, 1. Moyses ces exstingui jubet, iV, 8,
66. Chananœi aJudaais subjlciuntnr. V, laqq. Chananæis
qui in Liliane habitant Solomen tributum imperat, Vili ,
s, 3.

Chapsœus, Juda: pater, A. J. xul, 5, 7.
Chara sive Charra. V. Carrer.
Char-11x. V. (Spasinœ) Charaz.
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Chai-chaman (CIrceaiumP), urbs Mesopotamiæ ad Bu-
phratem, A. J. X,6, 1.

citeras, Gamalensis, Gamalenaium contra nommas du,
B. J. IV, l, à. A seditiosis occiditur, V. J. 35; 37; cf. B.
J. I, 9.

Charmis, Rubeli fr, A. J. Il, 7, 4.
chauma, mensis nonus apud Judæos , A. J. XI , 5, 4.
Chasphoma, urbs Galnadit., A J. XI], 8, 3.
Chatura, Abramiuxor, A. J. l, l5-
Chazadus, Nacharæ L, A. J. l. 6, 5.
chebmn Chabron , urbs J udœæ , quando condita sil, A J.

l, a, a. B. J. IV, 9. 7, Abramus in ca sedem figit, B. J.
1V, 9, 7. Inter urbes sacras numeratur ex Jean decreio
A. J. V, l, 24; 2 , Il. Davides initia regni sui in ca do-
micilium habet, A. J. Vil, 1, 2. A Romanis capitur, B.
J. 1v. 9.9. Cf.A.J. 1,2i,a;22, 1,111, 15,2;Vlll,
10,1;xu, 8,6.

chalon, Judex apud Tyrios, C. A. l, 2l.
Chelcias, Judæus , a Cleopatra Ægyptiorum du constitui-

tur, A. J 3111,10, A ; 13, 1.
Chellion, Elimechi f., A. J. V, 9. 1.
Chephthorimus, Mistraimi f., A. J. l, 6, 2.
Chemins aura eflicti in templi Hierosol. adylo, A. J.

Vin, a, a; cr. lu, a, a.
Cheslæmus , Mestraimi f., A. J. l, 6, 2.
Chellzoniene, tunica sacerdotalis, describitur, A. J. I",

7 , 2.
Chelhim ; ita insulæ omnes et pleraque laca maritima a Ju-

dœis appellantur, A. J. l, 6. l.
Chellu’ma (Cyprua) , insula a Chethimo denaminata, A. J.

1, a, l.
Ghethimus, Jovani L, Chethimam insulam occupai , A. J.

I, a, l.
Chetlæus, Chanaani L, A. J. l, 6, 2.
Chidonis area, locus Judææ, A. J. Vil, 4, 2,
chiramus, Uriæ l2, architectua, A. J. Vlil , a, 4
ohms , insula , A. J. xvx, 2, 2. Chii muneribus donantur

ab liera-le M., ibid.
Chodollamona, Aœyriorum dux, A. J. l, 9.
Chodalus, ismaeli f., A. J; l, l2, 4.

l Clan-ili poche de Judœia testimonium, c. A. l, 22.
Chosbiu, Zambriæ uxor, A. J. lv, a, l0.
Christianorum recta a Jeux Chriata denolninala, A. J.

XVlll, 3, 3.
(Yttrium. v. Jeans.
chimai (Ethiopea) a Chnao nomen habent, A. J. l,

6, 2.
Charmilles, Assyriorum rex, Judæos subigit, A. J. v, 3,

2 sq.
Chusi, Davidia amicua, A. J. Vil, 9, 2 un.
(Humus, Chamæ L, choanorum princeps, A. J. I , a, 2.
Chulha, regio Persidis, A. J. 1x, li, a.
Chulhæi a Salmanuare ex Chutha in Samarium transfe-

runtur, A. J. 1X, 14, t; l4, a. A Grœcis Samaritæ vo-
cantur, 16, 3. Cf. x, 9, à; XI, 2, l; Æ, a. V. Sa-
maria.

Chuthm, fil". Persidis, A. J. 1X, 16, i.
(thulium, locus Persidis; A. J. 1X, il», l.
cæcum (M. T.), causal, A. J. XIV, 6, 3.
Ciccmm damas, vicua prope Hieroaolyma, B. J. V,

12, 2.
Cilicia olim Tharsus appèllata a Tbano cuicum principe ,

A. J. 1, 6,1. cr.1x,1o, 2; Km, 13, A. B. J. l,
7 7.calices, Alexandri mm mercenarii, A. J. XI", 13,4.

B. J. l, Il, 3.
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cuicum valus, oppidum in Moabitarum finibua, A. l.
xm , 15, A.

Cilla. oppidum Judæœ, A. J. V1, la, i. Davidea Cillanis
apem iert contra l’hilistæos, lbid.

Cinchares. unmmus apud Judæos, A. J. Il], a, 7.
Cinnamxu, post Artabani fugam regnum apud Parthaa

suscipit; inox Artabano regnum rutilait, A. J. X1,
3 , 2.

(muras. fabula de Cînyra repræaentatur a panlomimia,
A. J. Xix, 1,13.

Cireuse: ludi, ln iis maris est populo, quicquid desiderat,
ab imperalore postulare, et imperatori postulats conce-
dere, A.J. x1x,1, 4.

Circumciaio , ab Abramo instituitur Deijuuu, A. J. l, la,
à. lthnræi adiguntur ad eam recipiendam , XI" , Il, a.
Arabum liberi tertio dccimo ætatis anno circumciduntur,
I, l2, 2. Cîrcumcisîo secundum Hercdolum inde ab an-
tiquissimis temporibus usilata fait apud Colchoa , Æthio-
pes et Ægyptias; Phœnices et Syri Palmatini (i. e. Juda)
eau: a Ægyptsia recepernnt, A. J. vu1, Io, 3. C. A. I,
22. Cf. V. J. 23.

(miam , urbs Cypri insu]. ; nominia origo, A. J. l, 6, l. ..
Ciilæi (P) ab Elulœo Tyriorum rage, ad obsequium redu-
cuntur, A.J. 1x, M, 2,

Claudius ( Tiberiur), apud Cajum accusatur a Polluce,
nerva sua, A. J. XIX, l, 2 Pasi Caligula inicrituma
magna militum parte imperator crochu, dum aux.
aniiquæ reipubliæ restauratianem decernii, A. J. 2 , I
sqq. B.J. il, Il. Palatio extnhitnr, ad imperium npi.
tur, A. J. a, l aqq. consilio Agrippa: regis utitur, 4, 1.
Mitan ne præbet erg: senatum, A, 5. Chœream et Lupum
auppliciia alliai jubct , ibid. Agrippa rogna Juana), Sa-
maritain, Libanum et Abilam urbem addit; ejus fratrî
llerodî Chalcidis magnum tribuii; Antiocho Cilia’æ parian

et Commagenam dat, A.J. 5,1.B. J. Il , 5.151.116de
de Judæia, A. J. 5, 2. Agrippam veut Hiernaolylna tu).
dere munition, A. J. 7, 2. Foot Agrippa: mortem au-
opium Fadum Judææ procuratorem racit, A. J. 9, 2. Ju-
dzeis permittit ut stolam pontificalem in tunplo anato-
diant, A. J. 1X, l, l sq. llerodem Agrippæ fratrem templi
ancra) pecuniæ curatorcm fait, 1, 3. Litem inter J1»
dæos et Samaritas diaœrnit, mon punit, a, 3. Agrippa
junlari Philippi tetrarchiam et Abilam tribun, A. J. 7, 1.
B. J. t2, 8. Ejus uxoras et liberi, A. J. 8,1. Alma-ip-
pina veneno interflcitur, a, 2.

(liassions, Germanorurn prinœps, œditionem movei con
tra Romanoa; max vincitur, B. J. Vll , a, 2.

marchas Peripateticus; ejus de Judæis testimoninm (in
libro de Somno ) , C. A. l, 22.

malandrin, pictor, c. A. Il, 12.
L’imam, prœfectus prætorii sub Caligula, A. J. XIX, 1,6.
alcademua, (qui etiam Malchua dicitur), vains et mon

Judaicarum scriptor, A. J. l, 15. Ejua testimoninm de
Abrami mils, ibid.

Clypalra, Antiochi M. filia , Ptolemæi Epiph. ont, A. J.
u , 4, l.

Cleopalra, Ptolemœl Philametoris uxor, c. A. Il, 5.
Cleopatra, Ptolemæi Philomet. filia Alexandra Balæ, post-

ea Demetrio Nicat. nuptum datur, A. J. XI", 6. l; i,
7. Demelrio ab Arum! capta , Antiocho ejus fratri nnhit,
7, l. Demetrium ad ipaam canfugientem non racipit, 9,
3. Antiochi Grypi et Antiochi Cyziceni mater; Il). t.

Cleopatra, Plolem. Physconis uxor, Ptolem. Lathyruni,
filium suum, rogna deturbat, A. J. Xlll, Io, 2. Chei-
ciam et Ananiam J udæos exercitus duces constituit, l0,
4. Ah Alexandra Jannmo messitur in Judæam contra
Piolennæum Latin. l2, A. Oppognat Ptolemæum in "du:
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Ptolemaide, la, 1. Capta Ptolemaide cum Alexandre Jan.
societatetn init , 13, 2.

Cleopatm , regina Ægypti in Cilicia obvia fit Antonio, qui
ejus amore incenditur, A. J. XIV, 13, 1. B J. l, 12, 5.
Heradem patria profugum lianorifiœ excipit et in Ægypto
detinere studet, A. J. 14, 2. B. J. 14,2. lnstigante Ale-
xandra Ilerodem apud Antonium mais Aristobuli accu-
sat, A. J. XV, 3, 5. Ejus avaritia, inti-cm et sorarem
interficit, Lysoniæ necem macliinatur; Arabiæ et Ju-
dææ partem abAntonio impetrat, A. J. XV, 4, 1. B. J.
l, l8, «i. Herodem ad stuprum sellicitat; ille vera eam
necarc melltur, A. J. i, 2. Antonius ei Artabazem, Ar-
meniæ regain cum (illis et satrapis dona dat , A. J. 4, a.
B. J .18, 5. Suadente Cleopatra Antonius Herodern jubet
Arabibua bellum interro, A.J.5, 1. B. J. l9, l. C1. B. J.
V11, 8, 4. Ejus mores perverai, (7. A. Il, 5.

Cleopalra , Herodis M. uxor Herodis et Philippi mater, A.
J. xvn, a, 3. B. J. l, 28 , 4.

Cleopatra , Gessii FlorI uxor, A. J. XX, 11:, 1.
Clcopalra, Syriœ regina. V. Selene.
Climax Tyriomm, mena Pbœniciæ, B. J, l1, 10 , 2.
calus, Tiberienses ad seditionem incitat; a Flav. Josepha

pœna amcitur, V. J. si.
Clunius, senator Roman. , A. J. XIX , 1, 13.
Caban, hebr. dicuntur qui veto deo se consacrant, A. J.

w, 4 , 4.
Cobolilis, regia ldumææ, A. J. Il , 1, 2.
Cœleryrla, a Nabuchodonosoro occupatur, A. J. X , 9, 7.

Antioche M. eripitur a Ptolemæo Epiph ; Inox vero ab
Antioche recuperatur, X11, a, a. Ptalemmus Epiph.,
quum Cleopatram Antiochi (il. nxorem duceret, Coale-
syriam pro dote accipit, i, 1.

Colchi, pop. Asiæ, pudenda circumcidunt, 0. A. l, 22.01.
B. J. Il, 16,4.

Collego (Gueux), Antiocbenarum turbas comprimit, B.

J. vu, a, 4. pCollina, tribus Roman urbis, A. J. XIV, 8, 5; Io, 9.
Commagene, regio Syriæ. l’est Antiochl Gommagenorum

rosis mortem contenue oritur inter nobiles et plebejos
de regni forma, A. J. XVlll, 2, 5.01. XIX, à, 1.

Comma, Compsi f., Tiberiensis, V. J. 9.
Connubium; quid Moyaes de ce sanciverit, A. J. 1V,

8, 23.
Canon Judæorum In scriptla suis meminit, A. J. 1, 23.
Copeniua, Judœæ procurator, A. J. XVIll, I, 1; 2, I.

B. J. Il, 8, I.
Cophene, fluv. Indiœ, A. J. I, 6, 6.
Coplus, urbs Ægyptl, B. J. 1V, I0, 5.
Corban, Judœornm sacramentum, C. A. I, 22.
Corbanas, Judæorum sacer thesaurus, B. J. Il, 9, à.
Corcyra. insula, B. J. Vil , 2, l.
Cordyœi montas in Armenia, A. J. I, a, a.
Corduba. urbs Hispaniaa, A. J. x1x, 1, 3.
Coreœ, Coran, urbs Judæœ, A. J.x1V, 3, 4. B. J. I, 6,

a; 1V , 8,1.
Cam, seditienem movet contra Moysen, A. J. 1V, 2.

Igne a deo in terrain immiaso consumitur, 3, 4.
Coma, EsaVif..A.J.II,1,2.
Corinthus, Arabe, a Syllæo solliciIatur ad Ilerodem M.

interficiendum, A. J. xvn, 3 , 2. B. J. I, 29, a.
Comeau: Fauslus, A. J. XIV, 4 , li.
camelin: , Land tinter, n. J. V1, 3 , 2.
Corræa, locus Judææ, A. J. V1, 2, 2.
Corus,menaura trumenti, A. J. XV, 9, 2.111,15, a.
Ces, insula maris En. , pecunia ibi a Cleopatra et Judœis

doposila, A. J. XIV, 7, 2. C. Fannii, consul. Renan,
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ad Ceosliterœ, 10, 15. Herodis M. in Coos liberalitas,
B. J.l,21, 11.01". .1. J. xvr, 2, 2.

Ceslobarus , ldumœus, Salamea maritus, principatum
apud Idumœos obtinere studet; Harodes , a maire et so-
mre exoratus ei ignaseü, A. J. XV, 7 , 9. Disaidium i11-
ter Castobarum et Salamen; Castobarus a Salome apud
Herodem accusatur ab coque interficitur, 7, 1o; cf.
7, a.

Cortobarus, Agrippa: jan. regis cognatus, A. J. XX , 9, 8,
Ad Agrippam ab Hierosolymitis legatus mittitur, B. J.
Il, 17,17, la. Ad Romanes transit, B. J. 21,1.

ColylaJ., V. Zone.
Celys, rex Armeniæ minoris ad Agrippam M. venlt, A. J.

x1x, a, 1.
Cou, deus ldumœorum, A. J. XV, 7, 9.
Crassus, expedilionem tantra Parthos panna, templum

Hierosol. spoliat, A. J. XIV, 7.1.B. J. I, 8, 8. Cam
toto sua exercitu perit, A. J. 7, 3. B. J. 8, 8.

Cratippus, prytanis l’ergamenorum, A. J. XIV , 10, 22.
Cremona, urbs Italiæ, B. J. lV, Il , a.
Crela, insola. Cretenses moribus doœnt, non præceptis,

C. A. Il. 18. Juda-i Cretenses a Pseudalexandro deni-
piuntur, A. J. XVII, I2, tsq. B. J. Il, 7.

Crispus , Compsi 1’. , sub Agrippa M. præfectus Tiberiadis,
V. J. 9.

Crispus, Agrippæ jun. rcgis satelles, 7’. J. 68 sq.
Cræsw, omnium sermone 0b pietatem celebratus, 0. A.

11,11.
Cruslumina, Bomœ tribus, A. J. XIV, 10,13;10, 19.
Ctesiphon, urbs Assyriæ , A. J. XVlll , 2, i. Regcs Par-

thorum in ca hiemem agunt, A. J. XVlll, 8, 9. Juda-i
Babylonii Seleucia pulsi in au autem figunt, ibid.

Outnanus, Judææ procurator, Judæorum seditionem re-
primit , A. J. xx, 5, 3. B. J. Il, 12, l. Stephani neœm
ulciscitur, A. J. 5, 11. B. J. 12, 2. Lite aria inter Gali-
læos et Samaritas, ab his pecunia carrumpitur; Judæos
Galilæis auxiliantes fondit, A. J. 6, I. B. J. 12, 3 sq. A
Judæis apud Quadratum accusatur, A. J. 6, 3, B. J.
12, 5. A Claudie Cuve in exilium agitur, A. J. a, 8.
B. J. I2, 7.

Cuspius radas, post Agrippine regis mortem Judæœ pro-
curator, A. J. XlX , 9, 2. ln Judæas Persans animadver-
tit qui I’hiladelphensibus arma intulissent, XX, 1, 1.
Judæia imperat, ut stolam pontificalem in arec repo-
nant, 1, 2. Ci. XV, Il, Il. Tbeudam præstigiatorem
supplicie atilcit, xx , 5, 1.

Cyan! scapull, A. J. XVI , 2, 2.
Cydlsa , urbs Palæst,, a Theglapbalaasare capta, A. J. 1X ,

Il, I.
Cydyssa. viens Tyriorum , B. J. 1V, 2, 3.
Cymbala mm a Davide confecta, A. J. Vil, 12, a.
Cyproa, Antipatri uxor, lierodis M. mater, A. J. XV,

, .
Cyprœ, Herodia M. filia ex Marianne, Antipatro Salomm

Herodis M. sororis lilio nubit; ejus liberi, A. J. XVIII ,
5, 4.

Cypros, Herodis M. filin, nuptum datnr filio Pberorœ
tetrarchæ, A. J. XVI, 7, 8. B. J. l, 2b, 5.

Cypros, Antipatri tilia ex Cypra, Alexis: Selciæ axer, A.
J. XVlll, 5, 4.
Cyproa, Alexis Selciœ IiIIa ex Cypro, A. J. XVIII, 5, A.
Cyprœ, Pbasaell tilia ex Salampsionc Herodia M. illis, nu-

bu Agrippæ Aristobuli 11110,.4. J. XVIll, a, 4; a, 2 sq.
Ejus liberi, Ibid. Cf. B. J. Il, 11, 6.

(lm-oz, castellnm prope Hieridiuntem. A. J. XVI, 5 , 2.
B. J. I, 2l , I1. Judæi seditiosi , interrecto præsidie, mu-
nimenta solo æqnant, A. J. Il, la, a.
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Cyprus insula, A. J. XVII, l2, 2. B. J. Il, 7, 2.
Cyrene, urbs Libyæ; quatuor ibi civiurn classes, quarum

une Judæos cemprehendit, A. J. XlV , 7 , 2. Agrippa ad
Cyrenæos litera: de Judzeis, A. J. XVI , 6, 5. Cf. B. J.
Il, 16, Il. Judœi Cyrenenses a Jonatha sicario ad sadi-
tionem stimulantur; eorum locumetissimi a Jonatha l’aise
accusati, a Catulle Libyen præt’. dinpiuntur, B. J. Vil,
11, 1 sqq.

Cyrus, Persarum rex , quando magnum susceperit, c. A.
I, l2. Cam noria Babylaniorum imperium evertit, A-
J. X , ll , Il. Judæis permittit in patriam redire et tem-
plum ædificarc, x1, 1, l sqq. Ejus litera: hac de re ad
Syria: satrapas, l, 3. ln expeditione contra Massagetas
suscepta vitam finit, 2,1. -Cl. 0. A. I, 2o sq. B. J. V,

9, a. .Cyrus, rex Persarum, a Græcis Artaxerxes appellatus, A.
J. XI , 6, 1. Cf. Arlazerzes l.

Cyzicus, urbs ad Hellespentum, A. J.XIII, 10, l.

D.

Dabaritla, Galil. viens, V. J. 62. B. J Il, 21 , a. Jave-
nes Daharitteni Ptolemæi Agrippœ procurataris uxorem
spoliant, V. J . 26.

Duel, a flamants debellantur, B. J. Il, la, 6. Cf. A. J.
xv1u, 1, 5 (1111.4, La).

Dadanes, Sui 1., A. J. I, 15,1.
Malus, menais, B. J. Il], 7, 33.
Dagon,castell. Judaiae prope Hierichuntem, A. J. XIII,

a. 1.
Doyon, Philistæorum deus; ejus simulacmm ante arcam

sacrum prosternitnr, A. J. VI , 1, 1. B. J. V, 9. A.
value, pop. Asiœ, A. J. XVIII, 4, Il; (XX, i, 2, P)
pailla, Samsonisconcubina, A. J. V , s, Il. Samsanem

inimicis prodit, ibid.
Dalmatæ , sub Romanomm imperio sæpe insurrexerunt ,

B. J. Il, 16,6.
Damase-us, urbsSyriæ, ab Usa condita A. J. I, 6, i. Da-

mascene inter Palmatinam et Cœlesyriam media, ibid.
.Damaaci rex Adadus, 5, 2. Damascus ab Assyriis capi-
tur; Damasceni in Mediam superiorem tmnstenmtur,
1X , 12, a. Damascus ab Alexandra M. expugrnatur, XI,
s. 3. Damasœni Aretam Mennœi til. regem Cœlesyriæ
constituunt , B. J I, 6, 8. Damascus capitur a Roma-
nis, A. J. XIV, 2, 3. Damascenorum cum Sidoniis con-
tentia, A. J. XVIII, 6, a. Hemdis M. in Damascenos
liberalitas, B. J. I, 21, 11. Ormes Judæi in urbe de-
gentea trucidantur initia belli Jud. , B. J. Il , 20, l; Vil
a, 7.v. J. a.

Dan, Jacobi fil, A. J. l, I9, 8;", 7, 4.-Danitica
tribusquam PaIæSÎ. pattern sortita sil, V, 1, 22. Da-
nitæ a Chananaris pressi in mamans se recipinnt, colo-
niam drducnnt ad Jordanie fontes, ubi Danam rendant ,
V, 3, 1.

Dan sive nana , urbs Galil. ad fontes Jordanis sils, a Da-
nitis conflits, A. J. V , 3, 1. Hierolioamus delubrum in
eaexSIruit, VIII , 8 , 4;12, i.

Dandin, Sethosis Ægypti regis frater, ab Ægyptiis Amais
sive Hermann appellatur, c. A. I, 15; I, 26. PrimusAr-
givorum tex, l , 18.

nankins, Davidis 1., A.J.VII, l, i.
Danielus , propheta ( a Nabuchodonosoro Bailasarus appel-

Iatus), Iiberaliter Babylone edueatur, A. J. X, 10, 1.
Ejns vivendi ratio et sapientia, 10, 2. Nabuchodonosoro
regi somnia interprctatur et valde ab ce honoratur, 10, i
sqq. Ballasaro regi explicat literas a Deo scripIas, 11 , a.
Ilonoribus cumulatur a Baltimore, 11,6. Copie Babylone
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Darius cum in Mediam abducit et max satrape: consti-
tuit, lbid. Celui satrape: contra cum wnspirant, Il, 5.
Leonibus objectas miraculo servatur, 11, 6. Ci. M. le.
Turrim Echatanis Militant; ejus visa, A. J. 11,7. Danieli
liber Alexandra Magne Ilierosolymis monantur, A. J.
XI , 8, 5.

Darius, bicipitis Jordanis fans alter, A. J. I, 10,1.
Daphne, Antiochiæ Syriæ arbis suburbanum , A. J. 11V,

13,1;15,11;XVII, 2,1. B. J. I, 12,5; 17,3.
Daplme , regio I’alæst., prope Semechanitidem Iacum situ,

dœCrÎbilur, B. J. 1v. 1,1.
Dardama, Emaonis 1., vir sapientla præcellens, A. J. VIII,

2 , 5.
Darius (alia nomine a 6mois appellatus) , Modem tex ,

Astyagis 1il., cum Gym Babyloniorum imperium avertit.
A. J. X, 11, 2; 11,6. Danielurn magnoin honorehabet,
11, 7.

Darius I, Hyalaspis fil., suhlatis magis regnum apud Per-
sas obtinet, A. J. XI , 3, l. Ante regnum susceptum ro-
verat se Ilieroselyma instauraturum esse, 3, let 7. ln-
stigante Zorobabela velum persolvit, 3 , 8 , Samaritis im-
perat ut in Judæorum sacra tributs moletant, i , 9. cl.
C. A. l , 21.

Darius III , Persarum tex, ab Alexandra M. ad Granicmn
vincitur, A. J. x1, a, 1 ; a, a. lterum victus tugit, 8,3.

Darius, Artabani Partharum regia (il. , a paire Tiberio ob-
ses dahir, A. J. XVIII,4,5.

Darius, Agrippæ jan. dus, B. J. Il , 17,6.
toasta. V. Saira.
Boulon, Tarichæata nobilis, V. J. 26.
Dathamnea, seditionem movei contra Meysem, A. J. IV,

2, 2;3, 1. Cuni tata sua tumiliaterræ hiatu abwrbetur,
3, 3. Ct. M. 3.

Dalhema, caste". l’abat. , A. J. X11, 8,1.
Davldes. Jessæi filins, a Samarie inungitur, A. J. V1, 8,

1. Apud Saqum quem dmmonibus liberat, magna in ho-
nore habetur, E, 2. Galiathum gigantem interticit, 9. San-
lus et invidet eh res præclare gestas insidiaaqne titrait;
Davidcs pericula elapsus, Micbalam Sauli tillam in 1m-
trimanium accipit, 10. Sanla iterum Midis puante,
Ionathœ studio Michalœque maria artibus servatnr, Il.
Amicitiæ Iœdns inter Jonatham et Davidem ictum, 11,
8. Sauli insidias evitaturus in urbem Noabam ad 71cm.
melechum fuga se recipit; inde Gittam rugit, ubi insaniam
simulando e pericula evadit; deinde aliquantum temporis
in speIunca prope urbem Adullarnam montas ad Moa-
bitarum regem le confert, 12. Cillanis opem ferma tartit
Palæstinos, 13, 1. Deinde apud Ziphenas sedan figit;
Zipheni Saulum hac de ce œrtiorem faciunt; Saules tru-
stra cum cum exercitu persequitur, 13, 2. Saule paroit,
copiam motus cum tollendi, 13, à. Injuriam a Naban sibi
illatam ulcisci molieutem placat Abigæa, Nabali nxor,
13 , 6 et 7. Naban mortuo Abigæam in matrimonium du-
cit, 13, 8. Saulusiterum cum persequitur, Davidœ iterum
Saqu pareil , data sibi enm perdendi potestate, 1: , 9. Ac
ad Anchum Gittæ regem se confort et Secellam vicum ad
habitandum ab eo accipit, 13, 10. Anche auxilium can-
tra Judæos se laturum pollicetur, li , 1. Proceres Palesti-
narum nqunt enm in ipsorum acte pugnace, 16, 5. Da-
vides Amalecilas qui ipso absente Serellam devastarant
uxoresque captivas abduxerant, persequitur et fundit;
prædam recipit suisque ex æquo dividit, Il, 6. Saule
mertuo, aJudæ tribu rex creatur sedemque figit Che-
hrone,VIl, 1, 2 ; et. 3,2. Reliquæ tribus quum Jehosthum,
Sauli tilium , regelai constituerint , bellum civile inter Ju-
dæos confiatur, 1, 3 sqq. Abcnnerus, a Jeboslbo affermis,
ml Davidem deticit , 1,4. Jeboslha occise, ah omnibus
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tribubua rez creatur, 2, 2. Hierosolyma expugnat in caque
urbe regiam suam censtituit; fœdus init cum Hiramo
TyriOrum rage, qui ligna cedrina et artifices, qui regiam
extruant, ei mittit, 3, Cf. B. J. Vl, 10 2. Victis Palæ-
etiam, qui bellum ei intnlerant, arcam Dei Hieresolyma
transfert; templum ei extruere volenti deus per Nathanam
vatem nunciut, banc curam filio , qui post eurn regnatuv
rua ait, relinquendam esse, 4. Palæstinos iterum prœlîo
devlncit maguamque eorum terne pattern in suam ditio-
nem redigit; Moabitia annuum tributum imperat; Adre-
zarum , regem Sopbenes, et Adadum Damasci Syfiœque
regela superat; idumæam sibi subjicit ; cum Tbæuo, regs
Amathes, fœdus init, 5. Benignnm se præbet erga Jona-
tbaa filium , 5, 5. Ab Ammanitanlm rcge injuria anectus,
bellum iis Infert eosque pei- Joabum sibi subjicit 6 et 7.
Cum Beersabe Uriæ uxore consuetudinem habet, ntque
delictum occultetur, ejus marito mortem atterri jubet, 7,
1 sqq. Amnonem filium ab Abesaiomo interfectum luget,
8 , a. Abesalomo recenciliatur, 8, 4 sqq. Seditione contra
ipsum ab Abesalemo concitata, trans Jerdanem cum ami-
cis fugit, 9 , 2 sqq. Cbusi consilio redit, 9, 7. Abeaalemi
exercitus tunditur, 10 , 2. Davides Abesalomi mortem de-
plorat, le, 5. Ab omnibus tribubus in regnum restituitur.
1 l,’2. Novam centra enm seditionem movet Sabæus : hic
vero me; ab incolis abelmachcm nrbis, in quam Iuga se
recipit , interimitur, 11, 6 sqq. Rem præclare gerit contra
Palæstinos, 12, 1 Bellis et periculis perfunctus odas hy-
mnosque cemponit, 12, 3. Populum numerarijubet ; quam
oh rem luit supplicium; deo jubente extruit aram in area.
Oronnæ, la. Congerit materiam ad dei templum extruen-
dum, 14, l sqq. Adeuia regnum affectante, Solomouem
regem dcdmt, 14, 4 sqq. Saeerdotes et Levitas in classes
dividit iisque munera assignat, 14, 7, sqq. Reliquum
populum in cohortes distribuit 14,8. Ad Solomencm et po-
pulum verba facit de templo extruendo, 14 , 9 sqq. Mo-
riens Solomoni prœœpta dut, 15; 1. Moritur; ejus virtu-
tes, l5, 2. Ejus sepultura et monumentnm, 15, 3. Re-
gnavit Chebrone, solins Juda: tribus imperium habens,
septem aunosetsex menses, tueroselymis, totius Judææ
rex, aunes triginta ires, 15, 2. - Davides octe vires
spectatæ fortitudinis circa se babere solebat, vu, 12 , 4.
Ejus uxores et liberi, Vil , 1, 4; 3 , 3. Ministeria ab ce in-
stituta, Vil, 5, 4; 11, 8. Organa musicaab ce contacta,
vu , 12 , a.

Debora , vates, una cum Banco Judæes a Chananæis sub.
jugatea servitutc libcrat, A. J. V, 5.

Dempolis, regio Palæst., B. J. lll, 9,7. v. J. sa; 74.
Declaa, Juctæ t1, A. J. I, 6,4.
Delium, urbs Syriæ, A. J. XIV, a, 3.
Dellius, M. Antonii amicns, ab ce cum maudatis mittitur

ad Ventidium et Siionem, A. J. XIV, 15, l. B. J. l , 15 ,
a. Madamnen et Aristobulum , Alexandri liberoa, Antio-
che commendat. A. J. XV, 2 , 5.

D3101, insola; Deliorum decretum pro Judaais, A. J. XIV.

10 Il.
Dette, regie mini; multi Judœi in en habitant, B. J. Il ,

18 B.
Deml’enclus, Ptoiemæensibus snadet, ne Ptolemœum La-

thyrum auxilio vocent, A.J. Xlll, 12, 3.
Demelrius l, Seleuci fil. , Berna profugus regnum occupat

apud Syros, Antiocbum Eupat. occidit, A. J. XII, 10,
1. Bachidem, deinde Nicanerem mittit contra Judœoc,
10, 2 sqq. Nicanore clade afl’ecto et casse, iterum Hachi-
dem in J udæam mittit, qui Judæos devinoit, Il. Hachi-
dem contra Jonathan Maccab. mittit, Xlll , 1, 5. Cum
Jonatha pax componitnr, l, 6. Alexandre Bain "suum
occupare moliente , Jonatbam sibi conciliare sterlet, 2 , 1

mannes. u.

sqq. ln prœiio cum Alexandre commisse cadit, 2, 4.
Demctrius il. Mentor, Demetrii, Syriæ regis fil., Alexan-

drum regno dejecturus ex Creta in Ciliciam se coulert,
A. J. Xlll, 4, 3. Ptelemœi Philomet. tiliam ducit; ab
Antiocheusibus rex declaratur, 4 , 7. alexandrin fundit
fugatque, 4 , 8. Judææ immunitatem concedit, 11 , 9. Mi-
litum in enm 0dium ,îbid. Antiochenses Demetrio infeusi
enm in regia obsident, 5 , 3. Jonathœ [idem fallit,quare
hic ad Antiochum , Alexandri fil. , deficit, 5, 8 et à. Ejue
duces a Jonatha vincuntur, 5, 6 et le. Partbis bellum
infert; unisse toto exercitu ab Alsace vivus capitur, 5 ,
li. Ex captivitate liberatus, regnum recuperat , 8 , 4. Mi-
litibus invisus est, regne dejicitur ab Alexandre Zebina;
Tyri diem obit , 9 , 3.

Demetrius m. Eucærus, Antiochi Grypi f., a Ptolemæo
Lathyro rex Damasci constituitur, A. J. XIII, la, 4. A
Judæis contra Alexandrum Jannæum arcessitur, Alexan-
drum vineit, 13, 5; 14, 1 sq. Cam Philippo fratre bel-
lum gerit; a Mithridate, Philippi socio captes in Parthiam
abducitur, ubi moritur, 14 , 3. Cf. B. J. l, A sq.

Demelrtus Phatereus, regiis bibiiothecis Alexandrie a
Ptoiemæo Philad. præfectus, A. J. X", 2 , 1. Rosi suadet
ut libres sacres Jndœorum in linguam Græcam vertendoc
caret, A. J. x11, 2, 1; 2, 3. C. A. Il, A. Virdoctrina
eminentissimus, c. A. Il , li. J udœorum antiquitatem te-
statur, 0. A. I, 28.

Demetrius, Judæus, Andremachi il, A. J. XVl, 8, 3.
Dcnœlrius, Gadarensis, Pompeji libertins, A. J. XIV,

4, b.
Demetrhu, Alexandria: Alabarcba , Mariamnem , Agrippa

M. fil, uxerem ducit, A. J. xx, 7, a.
Demeleles. lacedæmonius, A. J. XIII, 5, 8.
Diagaras, Meiius, mysteriorum derisor, 0. A. Il, 37.
Dianæ, templum in Elymaide urbe, A. J. XI], 9, 4. Dia-

næ agrostis templum in Ægypte prope Leentopolin , x1" ,
a, 2.

Dicæarchia (Puteolt). urbs "ah, A. J.XV11, 12 , 1. B.J.
Il, 7,1. V. J. 2.

e. Dtdius. Syriæ præf., A. J. xw, a, 7. B. J. l, 20, 2.
Bide , Pygmalienis soror, Carthaginem cendidit , C. A.

1, 18.
Didom, Herculis L, A. J. 1,15.
Diglath ( mm) , nov. Asiœ, A.J. l , l, 3. .
Dtluvium, quando acciderit, A. J. VIH , a , 1.
bina, Jacebi filia en Lia, A. J. l, 19, 8. A Slcheme stu-

pratur, 21,1.
Modem, sub Solomone teparcbiæ Bethlemiticœ prær.,

A. J. vuI, 2, a.
Diodes in libro de rebut; Persicis meminit Nabuchodono-

seri,A.J.x,11,1. IModems , [mais f. , Roman mittitur legatos ab Hyrcane,
.4. J. x1", 9, 2.

Diodotus. Tryphon cegnominatus, Malcbo persuade: ut
Antiochum sibi tradat, A. J. Xlll , 5, t. Superato Deme-
trio Nicat. Antiochum censtituit regela , 5 , a. Jonathan,
Judæorum principem, dole capit et occidit, e, 1 sqq.
Antiocbum internoit, a militibus rez creatur; mon un)
in militum 0dium incurrit, 7, 1. ln urbe Dora ab Antio-
che Sotere eppugnatur; Apameæ occiditur, 7,2.

Diogena, Pharisawrum consilio interticitur, A. J. x11],
le, 2. Cf. B. J. I, 5,3,

Dionysia, rectum Athen., A. J. XIV, 8, 5.
Dienysius, Tripolis tyrannus, A. J. x1v, a, 2.
Dtonyshn , Dionysil f., Athenienais, A. J. le, 8, 5.
Dtonysiu: , Asclepiadis f. Atheniensia, A. J. XIV, 8 , 5.
Diophanlus, Heredis M. netarius , 0b literas suppositas ca-

pitis damnatur, A. J. XVl, Io, Æ. B. J. i, 28, a.
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Diaspolia. urbs Arabiæ, A. J. XV, 5,2 (B. J. 1, 6, 4, i’)
Dium, urbs Syriæ, ab Alexandre Jannæo capitur, A. J.

X111, 15 , 3. A Pompeio Judæis eripitur, X1V, 4, 2.
Blum, urbs Macedoniæ, A. J. X1, 8, 5.
Ducs. Pbœnicum historia: auctor, laudalur, A.J. V111, 5,

a. c. A. 1, 17.
Dodlaa,Eleazari pater, A.J. V11, 12, 4.
Dœcus, Sauli semas, A. J. V1, 12, 1; 12, 4.
P. Dolabella, consul, amicitiæ fœdus cum Judæis fait,

A. J. X1V, 10,9. Ejus ad Ephcsiosliteræ 10,12.
Dolesus , Gadarensium diguitale princeps, a seditiosis inter-

flcilur, a. J. 1v. 7, a.
Domina, Domitiani user, Flav. Jesephum magne in ho-

nore habuil, V. J. 76.
Domitianus, Vespasianl 1. , cum Sabine Romæ adversus

Vilellium pugnal, B. J. 1V, 11, 4. vilenie viole et occi-
se , imperium administral, neque dum pater Romain ve-
nial, ibid. Contra Germanos et Galles rebelles mittitur,
V11, 4, 2. Ejus ingenium, ibid. Flavium Josepbum magne
in honorebabet, V. J.76.

Domina: Aenebarbua, Agrippinœ cenjux , Neronis pater,
A. J. xx, 8,1.

C. Domillu: Calvinus, consul, A. J. X1V, 14 , 5.
Domina Sabinus, tribunus militum , B. J. 111 , 7, 34-; V,

a , 4.
Dom, urbs Pbœnirlæ maritima juxta Oarmclum mont

cita, C. A. 11, 9. Urbem hujus nominis in ldumæa fuisse
Apian lingit, ibid. Ora maritima inter Jepen et Doram
describitur, B. J. l, 21 , 5. Dora obsidelur ab Antioche
Sotere, A. J. X111, 7, 2. Urbis tyrannus Zoilus, X111,
12, 2; 12,4. A Pompeio Judæts eripllur, XlV,, 4, 4. A
Gabinia restauratur, 5, 3. Cf. A. J. V, l, 22; X1X, 6,
3. B.J21,2,2;7,7. V. J. a.

Doris , Hemdis M. axer, A. J. XIV, 12, 1. Antipalri mater,
A. J. XV1, 3, 3. B. J. 1, 23,1. Magna apud Herodem
auetoritate esse cœpit, A.J. 7, 2. B. J. 24, 2. Antipalri
inaidiis detectil, Doris regia ejicilur, A. J. XVII, 4, 2.
a. J. 1, se, 4.

Dorotheus , Plelemæi Philad. procuraler, A. J. X11, 2 ,11.
Darius , .1 udæus nobilis , rebus novis aludel, supplicie aili-

citur, A. J. XX, 6, 2.
Dosilheus, Judæus, Ægyplierum du, 0. 4.11, 5.
Bentham, Judæus nobilis; ejus perfidia in 11yrcauurn,

A. J. XV, 6, 2. Rerum uovarum studii a Saleme accusa-
lus ab lierode occiditur, 7, a sq.

Dothaim, urbs Samariæ, A. J. 1X , 4,3.
Draconis leges literis censignatæ, C. A. 1, 4.
Drusilla, Agrippæ M. lilia ex Cypro, A. J. XV111, 5, 4.

B. J. 11, 11, 6. Epiphani Antiochi Commagenorum regis
111. a patre despondetur, A. J. XlX, 9 , 1. Epipbane nu-
ptias recusantc, Alice Emesornm regi in matrimonium
collomtur, XX, 7,1. Repudialo Alice , Felici Judææ pro-
curatori nubil, 7, 2.

Drums , turris ad porlum Cmeensem site , a Druse Ca:-
saris Oct. privigue denominata, .4. J. XV,, 9,6. B.J. l,
21 , 6.

Druse: , Cœsaris Octavianl privignus, juvenis obiil, A. J.
xv, 9, a.

Uranus, Tiberii Commis 111., A.J. XV111, 6, 1 ; 6. 8.
bruma , Agrippæ M. 1’. ex Cypre , puer mortem obiil, A. J.

XVlll , 5 , 4.
Drymi ( Drymus ,) locus Pbœniciæ prope Carmelum mon-

lem situa, A.J. x1v, 13,3. a. J. 1 , 13, 2.

fibalua,.luclæ 1., A. J. 1,6
thon , Davidls1., A.J. Vll ,

Ebidas, Madiania 1., A. J. 1, 15.
Ehutius, decurie Roman. B. J. 111, 7, 3. Cadil, 1V, 1, 5.
Ecbalana, urbs Mediæ, A. J. X, 11, 6; X1, 4, 6.
Ecbatana, urbs Balanææ, V. J. 11.
Ecdippa (EcdippenE’), oppidum Pbœniciæ, B. J. 1, la, 4.
Echarampsaris, Babyloniorum dux , A.J. X, 1 B 2.
Ecnibalus , jade: apud Tyrios, C. 4.1, 2l.
Ednœua, Judæorum dux, A. J. V111; 15, 2.
Egleon, Meabilarum rex , Judœos sibi subjicit ; ab Ebude

vincilur et occiditur, A. J. V, 4,1.
Bhudea , Judæos a Moabitis subjugatos in liberlatem vin-

dicat, A. J. V, 4, 1 sqq. Principalum deinde octoginta
annos apud .1 udœos tenel, 4 , 3.

Eiraes,.1uctæ 1., A.J. 1, 6, 4.
Elamæl, (Persæ) originem trabuntab mame, A. J. 1.

6, 4.
Humus , Sema: 1., illamæorum (Persarum) princeps, A. J.

1, s , 4.
Blonds, Bannis Imelilarum regis 111., palri succedit;

diisZamaris peril, A. J. V111, 12, 4.
Bleu, Judæorum dus, A. J. 1X , 12,1.
Eleaner. Levita, Samueli pater, A. J. V, 10, 2.
filetas, Sallumi 1., pontifex maximas, A. J. X , 8, 6.
EldaJ, Madianis 1., A. J. 1, 15.
Elcozam, Meysis f. e Sapphora, A. J. Il, 13, 1.
L’homme, Aaronia 1., post palris mortem poulificaluln eh

finet , A. J.111, 11,1. 1V 4, 7. v,1, 29. 1u aimai fami-
lia poutilicatus manet osque ad Ozin; transit deinde in
lthamarl familiam; sub Solomone vero 1:11.1an posteri
enm recnperanl, V. 11 , 5.

Hectares, Dodiæ 111.,1’ertitudine præcellena, A. J. V11,
12, 4.

Eleazarus, pontilex, A. J. X11, 12, 4. Plolemæi Philad.
ad eumiiterœ,1bid. Eleazari respensum, 2, 5. Septm-
giuta dues logis .1 ud. inlerpreles ad Pteleln. mittit, 2, 6.
Doua accipit a Plelem., 2, 14. Moritur, 4, 1. Ct. B. J-

. 3.
Elenzarus. Matlalbiæ 1’. , Aaron coguominalus, A. J.

X111, 6, 1. ln prœlio cum Antioche 1511p. commisse cadit,
9, 11.01.19.11, 4,5.

Eleazarut, Pharisæus œnviciatur Hrycano, A. J. X111,
1e, 5 et s.

Eleazarus, sacerdos,quum patriam Iegcm vielare nollet,
ab Antioche Epipbane crudelissimo supplicie amcitur, M.
5 sqq.

Eleazarus, sacerdos, thesauri ouates, Grasse trabem au-
ream tradil, A. J. x1v,7, 1.

Eleazarus , Joazari frater, pontificalum oblinet ab Arche-
lae ethnarcha, mon vero ce rursns privalur, A. J. XVII ,
13 , 1.

Eleazanu, Anani 111., pontifex, A. J. XV111, 2 , 2.
Elenzarua, gigas, ab Artnbano Parthorum regeTiberio de-

no datur, A. J. XV111, 4, 5.
Eleazarus, Perœus, a Cuspie Fado in exsilium agitur, A.

J. xx , 1, 1.
Eleazarus, Judæus, lut! regi circumcisionem commendat,

A. J. xx, 2, 4. .
Eleazarus, Dinæif.,1atro, A. J. XX, 6,1. B. J. 11, 12, 4.
Eleazarua, Ananiæ 1. , templi præl’ectus , juvcnis audacis-

simua, Judæis persuadel ut sacrificia pro 0mm otferri
solita rejicianl, B. J. 11, 17 , 2. Seditioœrum dux contra
optimales et Romanes, 17, 5. Manahemi tactionem su-
perat, 17, 9. A populo mittitur cum Jean Sapphiæ ad ldu-
mæam administrandam , 2e, 4.

Eleazarus, Simonis 111. , tyrannidem affeclat, B. J. Il,
20, 3. Inter zelotas plurimum valet, 1V, 4, 1. A Jeanne
cum multis aliis zeletis seœdil et. inlerius templi septum
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occupat, crebris puguis cum Jeanne dimicat, V, l, 2.
Jeunes Eleauri laotienem epprimit ipseque templi se-
ptum occupal, 3 , 1. Joanni cum sectaloribus suis se rur-
sus adjungit, 6 ,1.

Eleasarus, Jairi 1., sectator Mamhemi, B. J. Il, 17, 9.
Blousons, Samæœ f. , Judœus fortitudiue insignis, B. J.

111 , 7, 21.
Eleazarus, Simonis Gorionis socius, B. J. 1V, 9, 5;
Blousons. Giorœ1., Simonis frater, strenue se gerit contra

Romanes, B. J. V1, 4,1.
Bleazarus , Machæruntis castel]! streuuus defenser centra

Romanes, B. J. V11. a, 4.A Roulants caplus etiicit ut
Machœruutii se dedanl, ibid.

Eleazarus, ficariorum qui Masadam occupatam teuentdux,
B. J. V11, 7, 1. Masada obsidioue preœa a Romanis secios
horlatur ut se invlcem interiiciant, 8, 6 sqq. , 9 , 1.

Eleazarus, Josepbi historie! æqualis, dæmones ejiciendi
peritus,.4. J. V111, 2, 5.

Fiel, Herodis M. in eos liberalitas, A. J. V1, 5, 4. B. J.
1,21 , 12. cr. c. A. 11, :17.

Eleon , dem aunes principatum lenet apud Judæes, A. J.
v , 7 , 14.

Elephantine, urbs Ægypti, B. J. 10,5.
Blouse , insola prope cilieiam , postea Sabaste dicta, A. J.

xv1, 4,5; 10, 7. B.J.1,23,4.
Eleurinla, Græœrum teslum, .4. J.x1V , 8, 5.
Eleutherl, ordo militum in Partherum exercitu, A. J.

x1v,13, 5. B. J. 1, 13, a.
8mm, iluv. Pbœnleius,.4. J. X111,4, 5; 5, 10;XV,

5.1.11. J. 1, 1s, 5.
En , poutifex , post Samsenis obitum Judæis præesl, A. J.

V, 9, 1. Ejus tilii uequhsimo se gerunt; Deus üliorum
cladém si prædicit , 1o , 1. Filiis cæsis et area a Palæsti-
nia rapta, dolore moritur, 11, 3; 11, 5.

Elias, vates, Thesbenœ ualus, Acbabo siccitatem prædicit;
bospitio excipitur a vidua Sarephlana , A. J. V111, 13, 2.
Ejus tilium in vilam reducit, 13, 3. Acbabum increpat
qued peregrlnorum deos celai; ceteris vatibus lidem non
esse habendam ostendit,13, 5. Ejusjuæu talai vales crev
mantur, 13, 6. Deus cum ce loquitur, 13, 7. Elias E11-
sæum sibi secium adjungil, ibid. Achabe novum qued
commisil flagitium exprobrat, 13. 9. mus de Acbabo va-
ticinium, ibid. Hoc vaticinium cvenlu confirmalur, 15,
6. Ocheziœ regis mortem prædicit, 1X, 2, 1. En homi-
num censpectu sublatus est, 2, 2. Ejus de Joramo vali-
cinium, 5 , 2.

Encens , isamachi 1., architectes, tabemaculum exstruit,
A.J. 111, s,1;s,4.

Eliacias, pontifex, A. J. x, 4,1.sq.
Ellaclmus, Ezeciœ rosis procuralor, A. J. X, 1 , 1.
Bllactmus, V. Jeacimus.
Bltasibus, Joacimi 1., peutifex, A. J. X1, 5, 5.
Elien, Davidis 1., A. J. V11, a, a.
Ellmclcchua. e tribu Juda: cum ûliis in lerram Moabiti-

cammigrat,.4. J. V,9, l.
111101113145, Simonis Cantherœ 1. , pontifex constituitur ah

Agrippa, A. J. x1x, 8,1.
Ellphale, Davidis 1., A. J. V11, 3, 3.
Elipharus, Esavi 1., A. J. 11, 1, 2.
un, locus Arab., A. J. 111,1, 3.
Blissæus, a Deo illico vatis successer constituilur; Eliæ se

adjungit socium, A. J. V111 , 13 , 7. Josaphato et Jerame
bellum contra Moabitas parantibus victoriam vaticinatur,
1X, 3, 1. Cum Joramo rage Samarlam se confert, 4, 1.
Miracula ab ce edita , 4 , 2. sqq. Ejus de Anelo, Syriæ re-
ge,vaticiniu1n, 4 ,6. Discipulum mittit Aramalham, qui
Jehum sacre oleo inungal, 6 , 1. A Joaso rege magnopere

485
benoratur; ejus laudes, 8, 6. Hierichuntiuorum hospitio
utens, t’enti cuidam prope eomm urbem site mirandam
vim tribuit, B. J. 1V, 8, 3.

Eliuæus sacerdos, A. J. X11, 2,11.
Elmodadus, Juche 1., A. J. 1, 6, 4.
Elom, urbs Judœrn , A. J. V111,10, 1.
Elena, Zabuleuis f., A. J. 11, 7 , 4.
Elpis, Herodis M. uxor, mater Salomæ, A. J. XVII , 2, 3.

B. J. 1, 28 , 4.
Ellhemus, Ambum dux, B. J. l, 19, 5.
Blulœus (Pyas), Tyrierum rex, Cittœes ad obedientiam

redigil, bellum gerit cum Assyriis. A. J. 1X, 14 , 2.
Elymals, urbs Asiœ cum templo Diana: opuleutissimo , A.

&qu , 9, 1. Ab Antioche Epiph. frustra obsidetur,
1 .Elysœi (Æeles). ab Elysa originem trahunt, A.J. 1, 6, 1.

Elysas, Jevani 1., Elysæerum (Æelum) princeps, A. J.
1, 6, 1.

Emalsema, uxor Manassæ, mater Amosi, A. J. X, 3, 2.
Emaonlafilii, viri sapientia conspicui, A. J. V111 ,2, 5.
Emma, urbs Syriæ, B. J. V11. 7,1. Emeserum reges, A.

J. xv111, 5, 4; x1x, 8,1;xx,7,1;8, 4.
Emlan, zona sacerdotalis, A. J. 111, 7, 2.
Emma, urbs Palæsl. , A. J. V1, 13, 6.
Emmaua, ( Emma, Ammaus), urbs Judaaæ, caput to-

parchiæ,B. J. 111, 3, 3. A Baehide munilur, A. J. X111,
1, 3. lncolæ aCassio in servitulem redigunlur, A. J. le,
11, 2. B. J. 1, il , 2. Emmaüs a Quiucl. Varo incendi-
tur,A. J. XVll, to, 9. B. J. li, 5. 1. Mililihus Romani:
emeritis incolenda datur aVespasiane , B. J. V11, 6. 6.
ou. J. 7,3. a. J.lV, s, 1.

Emmaua, ( 47111110143), vicus Galil., prope Tiberiadem,
thermis celeber, A. J. XV111,2, 3. Unde nomen habeat,
B. J. 1V, 1, 3.

Emma , Sicimitarum rex , inleriicilur a Simyone et Le-
vi, A. J. 1,21 , 1.

Emma, Davidis 1., A. J. V11, 3, 3.
finodorus, urbs Galil., A. J. V1,14, 2.
Enemimus, Mestraimi 1., A. J. 1, 6, 2.
Enyaddi (Engadda. Engaddæ). oppidum Judœæ ad

locum Asphaltiten , trecentis sladiis ab liieroselylnis di-
stans.A. J. 111,1, 2. ToparcblaJudææ, B. J. 111, 1,5.
Diripitur asicariis, B. J. 1V, 7, 2. Solitudo prope urbem,
A. J. v1, 13, 1;13, a.

Enlachlm, tribus, B. J. 1V, 3, 8.
Ennaphcn, Davidis 1., A. J. V11, 3, 3.
Ennemi, Abrami commilito, A. J. 1, 10, 2.
Bacchus, qui ante diluvium fiait, ex bominum oenspectu

a Deo sublatus est, A. J. Il, 2, 2.
Encans, Setbi 1.,A.J.1, 3, 4.
Epaphroduus. F1. Josephl historici amicus, A. J. 1 , pr.

2. c. A. Il , 41. Joœphus eillbrum de Antiquilatibus Jud.
dedicat,A.J.1,pr. 2. 0. 4.1,1. V. J. 76.

Ephas, Madianis 1., A. J. 1,15.
Ephesus, urbs louiœ, A. J. XV1, 2 , 2. Dolabellæ literai

ad presios, XlV, 10, 12. Epheslorum decretum de
Judœis, 1o, 25. Agrippæ et. Julii Antonii ad ces rescripta
de servaudis Judæorum juribus, XV1, 6, 5; 6, 7.

Ephodea, tunica superior pontil. max. descrihitur , A. J.
111, 7, 5.

Ephorus, historicus accuratiasimus, 0. A. 1, 2. A Timon
. mpe mendacii arguitur, 1, 3. Laudantur que dicit de

primorurn bominum longævitate, A. J. l, 3, 9,
Bphralm, urbs Judææ, a Vespasiane capitur , B. J. tv,

9. 9-
Ephrainm, Jesephi 111. en Aseuelba, A. J. 11, 6, 1. Jose-

phi loco luter Judteorum principes refertur, Il, a, 1; 111,
au.
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12, 4. Ephralmœ tribus quam partem Palestine sortita
sil, V, 1, 22. - prraimitæ Betbeia capiunl, V, 2, 6.
Beilum meiientes centra ceteros .1 udæes a Gedeeue pla-
cantur, V, 6, 6. Arma feront centra Jephthen, ab ce
vero clade atficiuntur, V, 7, 11.

Bphraimes, Chebronensis,.4. J. 1, 14.
Bphran , urbs Palæst., Gedeenis patria, A. J. V, 6, 5.
Bphratanustager, in Palœstina, A. J. 1, 21, 3.
Bphren . urbs Palæst., a Juda Macœb. expugnatur, A. J.

x11, a, 5.
Bpicrates, Syrorum dux , A. J. X111, 10, 3.
Bpicurel, erroris arguentur, .4. J. X111 , 10, 3.
Bpjphania. urbs Pbœniciœ, a Judæis Amathe vocale ,

.1. J. 1, s, 2.
Bpomis , vestimentum Græcorum , cum Ephode tunica

pontificaii, comparalur, A. J. V111, 7, 5.
Brebintlaerum, (Cicerum) domus, vicus Judæœ, B. J.

v,12, 2.
Brica. procurator Acbane regis, A. J. 1X, 12, 1.
Brader, cadis 1., A. J. il, 7, 4.
Braye, viens Judææ prope Hierosol., A. J. 1X, 10, 3.
Bron , nomen bebr. arcæ saurin, A. J. 111, 6, 5.
Brutes, vates, A. J. 1X, 3 , 3. lijus valieinia de Assyriis,

de Cyro etde Ouiæ templo, X, 1, 3; Xi, 1,1. B. J. V11,
10, 3. Ejus elogium, A. J. X, 2, 2.

Brava: . isaci fil. ex Rebecca , onde nomen habeat, A. J.
1,18, 1. Ejus uxores,18, 4; 18, 9. Preces quas isacus
pro Esavo facil, frandulenter in se convertit Jacobus,
18, 5 sqq. Esavus cum Jacebo in gratiam redit, 1, 2o.
Posl palris obitum ldumæam oblinet; Edomus cogno-
minatus est, il, 1. Ejus progenies, il, 2.

Branches, Abrami commilito, A. J. 1, Io, 2.
Bacon, pulses prope Gerara, A. J. l, 18, 2.
Esdras , sacerdes .1 udæorum Babylone degenlium, Xerxis

regis amicus, A.J. Xi, 5,1. Xerxis ad enm literas, ibid.
Cum aliis Judæis Hierosolyma migrat, 5, 2. Judæis in-
terdicil connubium cum muiicribus peregrinis, 5, 3 sqq.

, Meysisleges populo reeitat, 5, 5.
Baobab, Chananæus, A. J. 1, 18, 4.
Bramolh, locus Arab., A. J. 111, 13, 1.
Barons, Pharesi 1., A. J. il, 7, 4.
Basa, urbs Syriæ, ab Alexandre Jannæo capta, A. J. X111,

15, 3.

Basal. V. Banni.
Bambou ( Essebonitis) , castellum Perææ, A. J. XV, 8, 5.

X111,15, 4; X11, 4,11.
Buenos, pars vestimenti pontil. maximi splendidis lapidi-

bus ornaia, A. J. 111. 7, 5. Cur a Grœcis 1.6th (oracu-
lum) appelletur, 8, 9. Quaudo lapides fulgorem emiltere
cessaverint, ibid.

Bruni (E5121), Judæorum secta. Ecrum piacita et insti-
luta, B. J. il, 8, A. J. X111, 5, 9, XV111, 1, 5. Omnia
a fate pendere putaut, A. J. X111, 5, 9. A voluptatibus
abhorrent; vitam cæiibem agunt, B. J. 11, 8, 2. Divitias
contemnunl;bonon1m communionem babeut, 8, 3 sq.
Magna sunl pietate; modeste vivunt, 8l, 5. Auimi site.
clos mercenl; bilem servant; non jurant, 8, 6. si quis in
eomm sectam recipi velil, probatienem trium annomm
subire debet, 8, 7. Qui in peccatis gravioribus depre-
hcnduntur , exciuduntur, 8, 8. Legislaterem maxime
venerantur; natale provectioribus honorem babeut, 8. 9,
Iu’qualuor classes dislribuuntur; medicinœ studiosi et
iengævi sunt, 8, 10. Animam esse immortalem credunt,
8, 11. Vaticinantur, 8, 12. Est pecuiiaris quidam Esse-
norum ordo , qui matrimonium permittal , 8, 13. Esseni
magne in honore nieront apud Herodem M. A. J. XV.
10, 5. Simili vitæ instituto utnntur ac Pythagorei. ibid.
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Essenorum porta , Hierosol., B. J. V, 4.
Esther, pulcritudine omnibus pueliis punaisas, ah Arts-

xerxe rege in matrimonium ducilur, A. J. X1, 6, 2. Ur-
gente Mardocbœo patruo, .1 udæorum , quos Animes
perdere molitur, patrocinium suscipil, 6, 7 sqq. Regem
adit, 6, 9. Anianem accusai, 6,11. A rege impetratnt
Amanis in Judæos edictum rescindatur, 6, 12.

Btame, urbs Judœæ a Boboame condita, A. J. V111,
1o, 1.

Bihœus, Davidis amicus, A. J. V11, 10, 1.
Blham, locus prope ilieresel., A. J. V111, 7, 3.
Bthanus, vir sapientissimus, A. J. V111, 2, 5.
Buæus,Cbanaani 1., A. J. 1, 6, 2.
Buaratua, 0011s, Alexandri [lundis filü unions, B. J. 1,

26, 5. A. J. xv1, 10, 2.
Bucei (P); Hinmi Tyrio’rum regis contra ces expeditio, A.

J. v111, 5, a.
Bucles, Menandri f , A. J. XIV, 8, 5.
Budæus, Chanaani 1., A. J. 1, 6, 2.
Buhemcrus, Judæorum meminit, c. A. 1, 23.
Buedur. Tiberii Canaris liberlus, A. J. XVIII, 6, 9.
Bupolemus, Jeannis 1., a Juda Maccab. Roman mittilnr

iegatus,A. J. X11, 1e, 6.
Bupolemus, Judaaoriun antiquitalem testatur, (7. A. 1,

23.
Euphrate: , tiuv. Asiæ , Judœis dicilur Pbon, A. J. 1, l.

3. cr. x, s, 2.
Europe, a Japiiethæ filiis occupais, A. J. 1, 6, l.
Burycles, Lacedæmonius, Herodis et Antipatri hospitio

utens Hierosoiymis, Alexandrum lierodis 111. calomnia-
tur; ab Herode et Arcbelao muneribus donatur; postes
ob muita racinera patria expellitur, A. J. XV1, 10 1. B.
J. 1, 26, 1 sqq.

Bulychus, Agrippæ M. libertus, enm apud Tiberium Cœ-
sarem accusat, A. J. XV111, 6, 5 sqq.

Butychus, Caü Cusaris stabulis præiectus, A. J. X11.
4, 4.

Boa, ex Adami cesta facta,A. J. 1,1, 2. Adamum id
peccatum sollicitai; cum Adamo paradise expelmur,
1, 4.

Bvilæi, (Gætuli) nomen habenl ab Evila, A. J. l, 6, 2.
Bulles, 01111511., Evilseorum princeps, A. J. 1,6, 2.
Boilates, Juctæ1., A. J. 1, 6, 4.
Boilmaraduchua , rex Babyloniæ, c. 4.1, 20.
Expiationis dies (ipépa immun-.1) quomodo celebnn-

dus sil, A. J. 111, 10, 4.
Bacchias , latronum du): ab lierode M. supplicie allient".

A.J. XIV, 9, 2. B. J. 1, 10, 5. Pater Judas, qui num
aflectavit, A. J. XV11,10, 5. B. J. 11, 4,1.

Bacchus, Ananiæ pontif. frater, B. J. 11,17, 8.
Bacchus, Chebari 1., a. J. v, 1. 2.
Bzeciaa , Judæorum res, Achazræ. 111., A. J. 1X, 12, 3.111

justus et pins, 13, 1. Tempium lustral; ad meorum
fatum celebrandum etiam israelitas invitat, 13, 2. PI-
læstinis bellum infert; Assyriis lributum solvate mimi.
13, 3. A Sauecheribo bello petitur, Hierosolyma chaulai-
tur, sed peste in Assyrierum exercitu grassante, 0Mo
seivitur, X, 1. Deus et vitam prorogat, 2, 1. Socîeîliem
jungit cum Balada Babyloniorum rege, 2, 2. Mont!"
post regnum annorum viginti noverh, 3, 1. .

Enclos , pontifex vir sapienlissimus , cum Ploiemæolfië
in Ægyptum se conferl, C. A. 1, 22.

F.
Babou", cæsaris Augusti in Arahia procurator, a Syllto

accusatur, B. J. 1, 29, 3. A. J. XVli, 3, 2.
robins, Damasci prœfeclus, A. J. XIV, il, ’.. B. 1.11

0’
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i2, l. Antigonum Judææ regnum affectantem adjuvat,
A. J. n, i. B. J. 12, 2.

Fabula, centurie Roman. forlitudinc consplcuus, A. J.
XIV, 4, 4. 12. 1.1, 7,4.

Battus. V. (humus.
Fannius, Marci i1, prætor Roman, A.J. Xlll, 9, 2.
Fannius, (0.) consul Roman. Ejus rescripium ad Coos,

.4. J. XIV, no, 5.
Faustus , Corneiius, Sullæ L, fortitudine excelllt in niero-

sol. expugnotione, B. J. l, 7, Æ; 7, 6. A. J. XIV, à, A.
FAIM, a claudio Cæsare Jndœæ procurator constituitur,

A. J xx , 7, i. n. J. n, 12, a. Drusillam Agrippa: M.
imam uxorem ducît , A. J. 7, 2. Jonathan pontu- Per
insidias e medio tollit , A. J. 8, 5, B. J. la, 3. Latrones
et impostores castigat, A. J. 8,5 sqq. B. J. la, a 84111.
Cmreæ reprimit tumultus, A. J. s, 7. B. J. 13, 7. A
Judæis cæsariensibus apud Neronem accusntur; inter-
œdente Pallante traire absolvitur, A. J. 8, 9.

Beli: (P) seditionem movei Hierosolymis, superatur a Plia-
saelo, A. J. XIV, Il, a. B. J. l, 12,1. ’

l’anus exercere Judæis non licet, A. J. 1V, 8, 25.
F65M Jndæorum a Moyse constitua, A. J. W, 8 , 7. -

Cf. Sabbata. Expialionis dies, Scenopegia,.4zymo-
rum , Pacha , Pentecostc. - ’Festin (Forum) a Nerone Judææ præfectus , latrones
opprimit, A. J. XX, 8, 9. B. J. Il, ili, 1. Moriiur, A. J.
9, i.

Filiarum jus hereditarium a Moyse definitum, A. J. 1V,
7, 5.

Flaccus, Syriæ prœlecius Agrippam benîgne excipit; ab eu
abalienatur per Aristobulum, A. J. XVllI, 6, 2sq.

Flavia: Silva. Judææ præfectus sub rogna Vespasiani,
Mandam capit, B. J. Vil, 8, i sqq.

Florus (Camus) procurator J udœœ constituitur a Nerone,
A. J. XX, il, l. B. J. ",14, 2. Homo pessimus, bel"
Judaici auctor, ibid. Ci. A. J. lelI, i, 6. Frustra
apud cœtium Gallium accusatnr, B. J. ili, a. Litem
interjudæos et Græcos Cæsarienses componere recusat,
ili, i sq. Jndæos , qui querelas ad ipsum deferunt, in
vincula conjicit, l4 , 5. Sacrum ihœaurum diripit;
Hierosolymitanos ad seditionem adigit, i4, o. Magnum
Hierosolymitanorum cladem edit, il. 7 sqq. Denuo in

cos sœvit, lb, i sqq. Optimatibus îlien-osai. contra œdi-
tiosos auxilium mittere recusat , 17, i, ld agit ut bellum
cum Judæis trahatur,19, 4. A Cestio apud Nemnem
accusatur, 20, i.

Fonteji Agrippa, legati conmIarîs, cædœ, B. J. Vli
6 8, .Fortunahu. Agrippœ M. libertus, A. J. xvm, 7, 2.

Frank) (Ælernius), tribun. mihi. Roman. , B. J. V1, 4,
3; 9 2.

mllon’is monumentnm, prope Bien-090L, B. J. V, 4 , 2.
Fatma , femina nobilîs, ad religionem Judaicam amplecten-

dam perdue!» pecunia emungitur, A. J. XViiI, 3, 5.
Bures, Novam legem de ü: rei-t Herodea M., A. J. XV1,

l l.limitas , centurio, in Hierosolymorum obsidione fortitudine
conspicuus, A.J. XIV, à , i. B. J. 1, 7, 4.

G.

Gaules, Sicimitis auxilium fart contra Ahimelechum, A.
i J. v, 7, a.

Gemma. Nachoræ i1, A. J. l, 6, 3.
Gaba, urbs Judææin tribu Benjuninis, A.J. V,2, 8; Yl,

8, l;Vlll, i2, 4. - Gabænorum culpa bellum orilur
inter Benjamitu et coteras Judæoo, A. J. V, 2, a. sqq.

Baba, urbs Galil. , urbs equilum dicta, ab [ixode ni. oo-
lonia equestri aucta, B. J. Il! , 3,1. 01.4. J. XV, 8, 5.
V. J. 24.

Gabala, urbs Syriæ, A. J. XI", i5, 4. Gabalitæ ab Am-
sia debellnntur, A. J. 1X, 9, I.

Gabaon , urbs Judææ, quedraginta stadiis ab Hierosol. di-
stans, A. J. vu, u, 7. cr. v1,o,2;vn, l, 3.3. J.
il , 19, i ; i9, 7. - Gabaonitæ cum Jesn fraudulenter po-
ciscuntur; pro fraude pœnnm luunt, A. J. V, i, 16. Gn-
baonitæ , in quos Saulus orudelissimc sæviernt, vindican-
tur, V11, l2, i.

Gabara ( Gabaroth), urbs Galil., V. J. 10; 25; 45; 47.
Gabares, Galanditidii et Gaulanitidis præl’ectus sub Solo-

mone , A. J. Vil], 2, 3.
Gabatha, Gabatho, Gabathona (3’), urbs Phllistæorum
v, 1, 29;vm,12,4;12, 5;xm,1,4.
Gabatha, Gabathsaula, urbs Judææ, Sauli poids, A. J.

v1, A, 6. B. J. v, 2,1.
Gabinius, n Pompeîo Hierosolymn mimis, ab urbe exclu-

ditur, A. J. XIV, 4, i. Scauro in Syria administrandl
auccedit, A. J. 5, 2. B. J. 8, 2. Alexandmm Aristob. fil.
prælio superat, ibid. Malins Palœstinæ orbes instaurait,
A. J. 5, 3. B. J. a , 4. Quinque synedriain intima instituit
rerumque administraiionem optimntibus tradit , A. J. 5,
4. B. J. 8, 5. Aristobulnm regnum recuperare adnîtentem
vinoit, A. J. o, i. B. J. 8, o. Ptolemœum Au]. in Eg-
ptum redncit, A. J. 6, a. B. J. a, 7. Alexandrum iterum
vineit, A. J. a, 3. B. J. a, 7.Nabatæœ nindit, Mithra-
datem et Orsanem, Parthorum pet-fugua, clam dimittit,
A. J. 6, 4.8. J. 8,7. Romain redit, ibid.

Gadara ,’ metropolis Perææ, B. J. 1V , 7, a. Sexnglnto
stadils distat a Tiberinde, 7’. J. 65. Ah Alexandro Jannæo
expuæatur, A. J. Xi", 13, 3. A Pompeloinstauratur,4.
J. XIV, 4, 6. B. J. l, 7, 7. Synedrium ibi constituiiur a
Gabînio, A. J. XIV, 5, i. B. J. l, a, 5. Ab Augusto
Hercdi M. tribuitur, A. J. XV, 7 , 3. Post amodia ’obitum
Syrlæ provinciæ adjicitnr, A. J. xvn, li , 4. B. J. il , 6,
3. Urbs capitur et incenditur a Vespasiano, inoolæ cæ-
duntur, B. J. "1,7, i. -Dicitur civitas grœcanica, A. J.
XVII, il, i;vlcus (3) Galanditidis, A. J. XlII,13, 5. -
Gadareni lierodem M. apud Augustum accusant, A. J.
XV,10, 2. sq. lnitio belli Jud. sœviunt in Judæos qui in
urbe habitant , B. J. Il, 18 , 5. Contentio otitur inter Bo-
manorum roulures et seditiosoa, B. J. IV, 7, 3. Vespasia-
nus a Gadarenis in urbem recipitur, ibid. Sodiliosi a
Placido fundnntur, 7, 6 sq. - Ceterum ci. A. J. XI], a,
327,4.8.J.l,i,2;ll,18,i;lll,3,l.7.1.10.

Gadaru, pro Gamm, A. J. V, l, 22.
Gade: ( Godas), Jacobi f. ex Zelphn, A. J. l, 19, 8,11,

7, a.
Gade; (Gudira) , urbs ilispaniæ, A. J. l, 6, i. B. J. Il,

16 , 6.
Gadias. Judæus nobiils, ab Bonde M. interiicitur, A.J.

xv, 7, a.
Gadus, votes, A. J. Vil, :3, 2.
Gandi, olim Evilæi dicti, A. J. l, a, 2.
Galaadilis( Galadim. Galadena, regio PnlæstInœ trans

Jordanem site, a calade oolli denominatn, A. J. l, 19,
li. A Jndæia occupotur, 1V, 5, a. Galadeni a!) Amm-
nitis pressi acterois Judœoo in onxilium vocant; Sauluo
hostos proiligni, V1, 5, 1. sqq. Galanditis occupntur ab
Auelo Syriœ rage, IX, 8, i. Subigitur a Theglnphnluure,
1X, 11,1. Alexander Jann. com in potestatem suam redi-
git,B. J. l, 4, 3. Galadenorum (P) regina Laodice ne]-
lum 5er" cum Parthls,A. J. Kilt, la, li. Ci. A. J. VIH,
13, 2; 15, 13. B. J. 11,3, 3.

Galadet, collie Galuditidis, A. J. l, 19, il.
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Goums, Galalia. V. Galli. Gallia.
Galba, imperator; Tiberii Cœuria de eo prædictio, A. J.

XVIii, 6 , 9. Neroni succedit; interficitur, B. J. iV, 9,
2; 9, 9.

Galbaath, lotus Palæst., A. J. V1, 11 , 5.
Galgala , oppidum Judœæ prope Hierichuntem, ubi Jeans

Clnnanæam invsdens outra posuit, A. J. V, 1,11; 1,
16 sqq. Unde nomenhabeat, Cf. Vi,4,2; 5, 4;6,
1;6,2;7,5;Vll, 11,4 sq.

Galilæa, regio sive toparchia Palatin, A. J. 11111, 2,
3. Galilæa superior et inferior descrihitur, B. J. lii , 3, 1
sq. incoluum indoles , ibid. -- Gemma a Theglaphalas-
sa": subigitur, A. J. 1X, 11, 1. Antipas, Hemdis M. 1.,

- Galilææ et Perææ tetrarcha constituitur, A. J. XVII,
8, 1; 11,4, B. J. 11,6, 3.1141111121 GalilæosetSamaritas
sub Claudii imperio, A. J. xx , 6. B. 1.11, 15, 5 sq. lnitio
helli Jud. Flavim Josephus unique Galilœœ præiicitur;
orbes ab eo muniuntur. B. J. Il, 20, 4 sqq. V. J. 7 sqq.
Galilæî Josepha valde lavait, V. J. 41,49.

Galli ( Galatæ ) a Romanis subacti . B. J. Il , 16, 4. Galli,
qui proxime Germanium habitant, sub Vespasiani impe-
rio cum Germanis rebellant; Inox ad ohsequium redigun-
tur, B. J. Vil, 4, 2. Gaili Herodis ili. mœurii,.4. J.
xv11.s, 3. B. J. 1, 33, 9.

Gallia ( Calotte) locorum natun bene munita, B. J. il ,
16, 4.

Gallicama, tribun. m1111. Roman, B. J. lit, 8; 1.
Gallus. V. (Julius.
U Giulia. consul Roman, A. J. XIV, 16, 4.
Gallus, legionis du a Cestio in Galilæam mittitur, B. J.

Il, 18. il.
Goulu, ceuturio 36m., fortitudine minet, B. J. 1V,

1, 5.
cumula , urbs Ganlanitidis inferioris , onde nomen babeut,

ejus situa, B. J. 1V, 1, 1. Ah Alexandro Jaun. œpitnr,
A. J. X111, 15, a. A Gabinio instauratur, B. J. I, a, 4.
De agro Gamalitico conteutio oritur inter Aretam regem
Arahiæ et Hemdem Antipuu, A. J. XVlil, 5, 1. Gam-
lensœinitio helli Jud. in iide mauent «sa Agrippam et
Romanos, V. J. 11. Posteaab iis desciscunt, V. J. 37.
B. J.lV, 1,131]. Vespasianus urbem capitet diroit, ln-
œlas «2311.1, 3 sqq.-- c1. .4. J. xv111, 1, 1. B. J. 1,
4, a. 11, 20, s.

Gouges, lluv. Asizr, a Judæis vocatur Phison, A. J. i,
1, 3.

Garrsime, viens Galil., V. J. 7l.
(Joris, urbs Galil. B. J. ili, 6, 3.
Garizin (Garizim, Ganzœus mon: ), mon Samariœ, A.

J. IV, a, 44;v,1,19;x11,1,1;x111, a, 4. B. 1.1, a,
6. Templum in eo a Sanaballete exstruitur, A. J. x1, 8 ,
2. Templum deletur, A. J. Xlli, 9 , 1.

Canin, urbs Galil. B. J. V, 11, 5.
Gastongabel, urbsArab. Petr., A. J. Vill, 6, 4.
Catherus, Arami f. , Bactrianorum princeps, A. J. i , 6,4.
Gaulana, urbs Bataneadis, ab Alexandro Jaun. capitur,

A. J. Kill,15, 3. Cf. B. J. l, 4,4;4,8. A. J. 1V, 7,4.
Gaulanitiu 601110111111), regio Palœst., a Judæis occu-

patnr, A. J. 1V, 5 , 3. Dividitur in mperiom et inferio-
rem, quarum illa Gaulana appellatur, B. J. 1V, 1,1. --
Cf. A. J. Viii, 2.3;x111,15, 4.B.J. il, 2o, 6; ili. 3,
1;3,5; 10,10. V. J. :7.

Gaza ,urbs Judieæ in tribuJudæ,A. J. V, 1, 22. Admare
un, A. J. x111, 2, 2. B. J. 1, 7,7. Olim uns ex Palati-
norum quinqua urbibus primariis, V1, 1, 2. - Samson
urhis portas evellit, A. J. V, 8, 10. Ah tamia capitur, A.
J. 1x, 13, 3. Ah Alexandro M. post iongam ohsidioan
expngnatur, A. J. x1, a , 3 sq. Ah Alexandro Jannæo ca-

pitur et diruitur, A. J. Xi", 13, 3..B. J. l, 4, 2. Judas
a l’ompeio eripitur, A. J. XIV, 4, 4. A Gabinio instaura-
tur, A. J. x1v, 5, 3. Herodi M. tribuiturab Augusto, A.
J. XV , 7, 3. Post Herodis obitum Syriæ provinciie ab An-
gusto adjicitur, A. J. xv11, 11, 4. B. J. ",6, 3. 111111
grœcanioa appellatur, ibid. iuitio helli Jud. 11111111113111:-
titur, n. J. 11, 11;, 1. -01. A. J. v, 2,4; 11111, 3,5.

Gazara, urbs Samariœ, olim in Palminorum ditione,
A. J. V111, 6, 1. A Pharaon diroitur, a Solomone in-
siauratur, ibid. Munitur a Bachide, x111, 1, 3. Ct. A. J.
Vil, 4,1; 12, 1; X111, 9,2. B. J. i , 2, 2. Appellatur Ga-
dam A. J. V, 1, 22.

Gedron, Joasi 1., Judæos a Moabitis subjuguais servilute
libemt; quadraginia annos imperium tenet apud Judas;
A. J. V, 6.

Gelboe, mons Soma-in, A. J. V1, 14, 2.
actinon, urbs l’ouest, A. J. A. J. Vil, 9, au.
Geman ( 61mm? ), vicusincampo Magne sinu, BJ.il,

12, 3.
Gemellus, magna auctoritate est apud Herodem li; conju-

ratlouis suspectus honoribus privatur, A. J. XV1, 11,3.
Gennath, porta Hierosol. urbls, B. J. V, 4, 2.
Gram, iacus Galil. , describitur, B. J. ili, 10,7. Ci.

11,410.13. .4. J. v,1,n; x1u,3, 4; xv111,2,1.
Commun regio circa locum ejusdem nominis, 131111111:

et amœnltate excellens, B. J. ili, 10, 8.
Gennesarilisiacus, A. J. V, 1, 22; x111, 2; a. V.6cn11e-

sur.
Geon, 11: Nilus appellatur a Judœis, A. J. i, 1, 3.
Geram, urbs Judœæ, A. J. i, 12, 1; 18, 1. V111,12,2.
Gara, pater Ehudis, A. J. V, 4, 2.
Gens, pater Semei, A. J. Vil, 9, 4.
Gerara, urbs Gnlaaditidis, B. J. i, 4, a; 11,18, 1.Gense1i

parcunt Judœis in urbe habitantibus initia helli Jud. B.
J. ii, 18, 5. Urhsa Romaniscapitur, 1V, 9,1.- Gal-
senorum montes, A. J. Xlil,15, 5.

Gerauratur , judex apud Tyrios, 0. 4.1, 21.
Geraus , Benjaminis 1:, A. J. 11, 7, 4.
Gergesæus. Chamani 11, A. J. 1, 6, 2.
commuta Romanis subjugati,B. J. il, 16, 4. Surmoi.

Classico et Vitellio ducibus contra Romanos rdielhllt. a
Petilio Cereali ad obedientiam rediguntur, B. J. VIH.
2. Germaui, lierodis Il. merœnarii, A. J. XVII, 8,8. B.
J. i, 33, 9. Germani, Caii ensuis satellites, Quum
ulciscuntur, A. J. th, 1, 15.

Germanicus, Drusi 1., ex senatuæconsuito mittitur al R!
Orientis componendas, A. J. XVIII, 2, 5. A Pisonee
medio tollitur, ibid. Apud populum gratiosissimus fait.
A. J. XViii, 6, 8. Cf. XIX, 1,5. C. A.

Gammes, Levi 1., A. J. il, 7, 4.
Gentil. Moysis 1., A. J. il, 13,1.
Gestiromm rex Tholomæus,A. J. V11, 1, 4.
Gmius. V. Fiona.
Cella. V. Gitta.
Gain-camus, Davidis 1., A. J. Vil, 1, 4.
Gelhsura ( Gessura ) , oppidum Judææ . A. J. Vil, a, 3.
Gibalus, mons Samariæ, A. J. 1V, s, 44; V, 1,19.
Giganlum mais, prope Hierosol. , A. J. Vil, 4,1.
Gihon, tous, prope Hierosoi., A. J. V11,", 5.
Ginnabris. ficus Judææ, B. J. iV, a, 2. t
Ginœa, vicus in coufiniis Samariæ et Magui camp! du.

A. J. xx, a, 1. cr. B. J. 11, 12,3,111.:, A.
Giscliala , urbs Galil.; a populis vicinis diruta , a JoanM

Levi r. instauratur et munitur, V. J. 10. Cf. B. J. ".101
6; 21, 2. Gischaleni a Joaune Levi contra Romanes coll-
citantur, B. J. lv, 2, 1. Quum Joounes (aga "W1!"
se rempith , Tito se datant, 2, 2 sqq.
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Chien ,septum templi, A. J. Viii, 3, 8.
Gina (Cella), urbs Judææ; olim fuit une ex quinque.

Palæstlnornm civitatihus potentiorihus, A. J.VI, 1, 2;
12, 2; x111, 14, 10. Danitis trihuitur, A. J. V, 1, 22. Ah
Auelo evertitur, 1x, 8, 4. Ah Hieroboame capitur, 1x,
10, 3.Ab [mais occupatur, 111,13, a. Ci. Vi, 2, 3.
9, 1; a, 5,

Gillha, casteilum idumææ, A. J. XIV, 15,10. B. J.i,
17, 2.

Glaphyra , Archelai Cappadocum mais filia , nubit Alexan-
dro nonidis illic, A. J. XV1, 1, 2. Simultatem exerçai

’ cum Salome, A. J. 7, 2. B. J. i, 2s, 2 sq. Ejus superhia,
ibid. interrogatur de marito, oonjurationis in patrem
tacts: aœusato, A. J. 10, 7. P051. Alexandri mortem
ad patrem cum dote remittitur, A. J. XVll, 1, 1. B. J.
i, 28, 1. Ejus liberi, A. J. 1, 2. B. J. 28, 2. anæ
Lihyœ regi nuhit; post ejus decessum in Cappadociam
domnm redit; mox vero in matrimonium collocatur Ar-
chelao ethnarchæ primi mariti fratri; somnio ominoso
perturbatur ; moritur, A. J. 13 , 1; 13, 4. B. J. il, 7, 4.

Gobelin": (Gabalene) , regio Arabie: , ah Amalecitis habi-
uu,.4. 1.11, 1,2;111,2, 1.

calottas, Jndœis in Judœa a Nabuchodonosoro relictis
præiieitur, A. J. x, 9, 1. Beneiisconsnlit, 9, 2. Ah Is-
maelo interficitur, 9, 4.

Goliathus, Philistæns, aigus, Judœos ad certamen singu-
lare promeut; a Davide interfldtur, A. J. V1, 9, 1 sqq.

(immenses (Galalœ, Gaiii) a Gomaro originem tra-
hunt, A.J. 1, 6,1.

flamants, Japhetiiæ 1., Gomarenslum princeps, A. J. i,
6,1.

Gophna, urbs Judœæ, a Cassio apltur, A. J. XIV, 11,
2. B. J. 1, 11, 2. c1. B. .1. v, 2,1;v1, 2. 2.-Gophni-
tica toparchia, B. J, Il, 2o, 4; ili, 3, 5; 1V, 9, 9.

Gamins, a Lysla Antiochi Epiph. procuratore contra Judam
Maccab. misais vlucitur, A. J. Xi], 7, 4,

Gorion, Josephl 1., lihosolymitns in relatas concitat,
B. J. 1V, 3, 9. A mon: interflcitnr, 1V, 6, 1.

Gorion ,Niœdemi 11,3. J. 11, 17, 10.
calai-m. Artahani 111 Parthorum mais 111., post Barda-

nem ii-atrem regnum miscipit, A. J. 11x, 3, 4. Mentor,
ibid.

(:0le14.: , Eliphazœ 1., A. J. il, 1, 2.
Golholiu, Achahi regis filin, .1 orami nxor, A. J. Vlii , 15,

3. Ochozia a John necato, totam Davidis stirpem exstiu-
guere studet, unius tamen ex Ochoaiaa tiliis, Joasus a
Joado servatur, 1X, 7, 1. Septem annos regnum tenet,
7, 2. Joaso, quem Joadus, assentiente populo regem
emvit, imperium erlpere studet; Joadi jussu necatur,

, .Græcanicæ orbes in Palatine, Gaza Gadara et Hippos,
A. J. xv11, 11,4.

Grœci , slovano, Japhethaa il, originem trahunt, A. J. I, 6,
1. Gentibus devictis nova dent nomina , 4, 4. Ah Ægy-
piiia arithmetica et astronomia instituti sont, a, a. Lite-
ras a Phœnicihus arseperunt, 0. A. i, 2. Ante bellum
Trajanum literarum usas iis ignotns erat, ibid. lies ge-
ains in tabulas publics: referre 11111 neglexerunt, 4. Judæa
admodum sero in eorum noiitiam venit, 12. Grœci re-
ligiosisslmi , c. A. il, 11. Antiquiasimis temporibus non
legibus , sed sententiis parum deiinitis et regum jasais re-
gehantnr, 15. Græeorum loges cum iis, quas Moyses
posoit, comparantur, 16. Quæ de diis statuant absurda
esse demonstratur, 33; 34: Pictores et sculptures diis
romain quamlihet attrihuunt; poetæ novas plane deos
lingunt; oratores deos peregrinos plehiscitis in civitatem
ulsciscunt, 35. cr. abatteuses, Lacedæmonii.
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Granicm, lluv. Asiæ, A. 1.111, s, 1.
Grapie, intis Adîabenorum regis consanguines, regîam

exstruxit Hierosolymis, B. J. 1V, 9, 11.
Grains , Judœorum dux, Romanos adjuvat in J udæis sodi-

tiosis œcrcendis, A.J. XVII, 10, 3; 10, 6 et]; 10, 9. B. J.
il, 3, 4; 4,2 sq.; 5, 2.

Grains, prætorianus, A. J. x1x, 3, 1.
Gunis, Nephtl1aiis1., A. J. il, 7, 4.
Gypihæus, Judæus fortitudine præclarus, B. J. V1, 1, a;

2, a.

il
Baiicarnassensium de Judæis decretum, .4. J. XIV, 1o,

23.
Hannibal, Carthaginis decus, B. J. il, 16, 4.
Heberus, Salæ f., Hebræis nomen dedit , A. J. i, 6, 4.
Hebræi. V. Judæi.
Hebron. V. Chebron.
Hecalœus Milesius, primornm bominum longævitatau

testatur, A. J. 1, 3, 9.
Banlieue Abderila, Alexandri M. et Ptolemœl Lagi

æqualis, librum de Judæis scripsit, 0. A. i, 22 , Scrîpsit
librumdeAbramo, A. J. i, 7, 2. Laudatur, A. J. 1, 7, 2.
a. A. 1, 22; 1, 23; 11, 4.

Hecatoniomacni, milites Alexandri Jannæi in prima noie
positi, A. J. Km, 12, 5.

Belcias Magnus , pro Judœis apud Petronium deprecatur,
A. J. xvm, a, 4.

Heleiar, Agrippine magis miens, eqnitum magister, suam
internoieudum curat, A. J. x1x, 8, 3.

Heieias, sacri ærarii castes, a Judæis Romain mittitur ad
Agrippam apud Neronem accusandum , A. J. xx, 8, 11.
Ohses a tienne retinetur, ibid.

Retenu, Monohazi Adiahenonun regis soror et nxor, A. J.
1x, 2, 1. isatis mater, ibid. Cam irais f. religionem
Judaioam amplectitur, 2, 3 sq. Hierosolyma proficiscitur,

s; ubi agents cihos distribuit, 2, 5. Moritur; in pyramida
non procul ab Hierosolymis sepelîtur, 4, 3.

Helenœ monumentnm , prope Hieroeolyma, B. J. V, 2,
2; 4, 2.

Helenœ regia, in Hierosol. urbe, B. J. V, 6, 1.
Heliopoiis, urbs Syriæ, A. J. XIV, 3, 2.
Heliopolis, urbs Ægypti, A. J. il, 7, 6. C. A. lit, 2. ...

Præfectura Heliopolitana ,4. J. Xi] , 9, 7; X111, 3, 1; a,
2. B. J. 1.1, 1. Saeerdotes Heliopolitani, A. J. il, 6, 1.

Helianicus, historiens, ab Acusilao in genealogiæ ration].
bus dissentit; mendacii argulturab Ephoro, 0. A. l. 3.
Quid de diluvio tradat, A. J. i, 3, 9.

Helmponlus, .4. J. x1, s, 2; x11, 1, 1.
Halo. Chananæus, A. J. l, 16, 14.
lleniochi, pop. Asia, B. J. li, 16, 4.
Beracieon, Antiochum Grypum interficit, A. J. x1",

3, 4.
Heracleopoiis, urbs M11. B. J. 1V, 11, 5.
Hercules, cum ,Antæo bellum gerens, Apl1eræ et lapina

anxilio utitur; Apheræ filiam uxorem ducit, A. J. l, 15.
Herculis templum Tyxi eutructum a Hiramo,A. J. V111,
6, 3. C. 4.1, 18.

Baratin eoiunmœ, B. J. il, 16, 4.
Hermann Capiio. Jamuiæ procurator, A. J. XVill,6, 3;

a, 4.
Bennæus. V. Damas.
Bermippus, quid de Pythagore referai, c. A. i, 22.
Hermann, in libris suis Judæorum meminit, G. A. i,

23.
Herodes, Antipatri idumæi 1., A. J. XIV, 7, 4. B. J. i, 8,

9.’Galilæœ a paire præficitur, A. J. 9, 2. B. J. 10, 4.
Ezeehiam aliosque latroues supplicie silicit , A. J. 9, 2.

a
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B. J. t0, 5. 0b eorum cœdem Il) Hymno injudicium
vocatur; intaœdenteSexto Canne absolvitnr. A. J. 9, a
eqq. B. J. 10, a sq. A Sexto Cane Cœlesyriæ præficitur;
ne Byroano bellum inferat prohibent Antipater pater et
Phasaelus frater, A. J. 9, 5. B. J. Io, 9. Maximum init
gratiam apud Cassium; ab eo Syriæ præficitar, A. J. il,
2sqq.,B.J. Il, 2. sqq. Patrie merlan ulcisœna Malichum
interficlt, A. J. il, 4 sqq. B. J. Il, 5 sqq. Antigonum
ejusque socium Marionem vineit, a Hieroeolymitanis
honorifiœ excipitnr, A. J. 12, t. B. J. 12,8. Apud M.
Antoniam ab inhalois accusatus, cum pecunia sibi conci-
liat,A. J. l2, 2. B. J. t2, 4. lterum accusatas iterum
absolvitar, tetrarcha oonstituitur, A.J. 13,1. B. J. 12, 5.
lnsidias Parthorum evitaturus contendit in Ambiam ,
A. J. 13, 6 sq. B. J. la, 7aqq; 14,14 Malcho, Arahite
rege rejectus, in Ægyptam iter convertit , A. J. M, 1 sq.
B. J. 14, l sq. Cleopatra enm honorifiœ excipit et in
Ægypto detinere studet. A. J. 14, 2. B. J. 14, 2. Rhodum
appellitur; inde Romain se confert, ubi sapplex Anto-
nium adit, A, J. la. 3. B. J. M, a. Antonii et Augusti
consilio a senatu rex Judææ croatur, A. J. 14,, Æ. B. J.
16 , 4. Rama reversas copias dacit adversus Antigonum,
Joppen capit suosqae e Mmda recipit, A. J. 15, 1. B. J.
15, 3 sq. Hierosolyma frustra oppugnat , êilonia auxilio
ab Antigono oorrupti destitutus, A. J. 15, 2 sq. B. J. t5,
5 sq. Josepha tratre in ldumæam laissa, in Galilœam
contendit, Sepphorin capit et latrones debellat, A. J.
15, 4 sq. B. J. le, 1 sqq. In Samariam proficiscitur cum
Antigone dimicaturus, sed Inox in Galilæam redit rebel-
lesque devinait, A. J. 15, 6. B. J. la, 5. Macbœras
Hemdi a Ventidîo auxilio mimas mala fide agit, A. J.
l5, 7. B. J. 16,6. Ad Antoninm qui Samosata oppugnat
proficiscens maltas barbaros l’audit fugatque, A. J. I5,
8. B. J. 16, 7. Ab Antonio subsidia impetrat, A. J. 15, 9.
Galilæos, qui ab ipso defeœrant , vineit; magno pericula
mirum in modum liberatur,A. J. 15, Io sq. B. J. t7, 3
sq. Pappum sapent hostesque in damas compulsas
confioit, A. J. 15, 2. B. J. l7, 6. Itemm e magne
discrimine evadit, A. J. 15,13. B. J. t7, 7. Ad Hieroso-
lyma castra facit, Mariamnen, Alexandri miam , uxorem
ducit, A.J. t5, 14. B. J. 17,9.Cum Sosio Hierosolyma
expngnat, A. J. 16, I sqq. B. J. 18, 1 sqq. Antonio
persuada ut Antigonum e medio tollat, A. J. le , 4. He-
rodes regno suscepto , arnicas ’Antigoni interficit. A. J.
XV, l, l, Hyrcamim in Judœam reversam honoritlce
exciplt, A. J. 2, a sq. Ananelo Judœo ignobili pontifica-
tum dat, id quad graviter [en Alexandra, 2, a sq.
Alexandram ejusque filium Aristobulum sibi conciliare
studet, 2, 7. Aristobulum pontitlœm constituit, mon
vero e medio tollit, A. J. 3, l sqq. B. J. 22, 2. najas
criminis a Cleopatra apud Antoulum accusatus, ab eo ad
causaux dicendam cvocatur; Antoniuln muneribus pla-
cat , A. J2 3, 5 sqq. Josephum avunculam in saspicionem
adulterii cum Marianne. commissi adductum neutri ju-
bet, A. J. 3, Set 6; 3?, 9. Cf. B. J. 22, 4. Cleopatram
neœre molitur, A. J. XV, 4, 2. A. J. l, 18, 5. lassa
Antonii Arabibus bellum infert, maniaque præliis factis
tandem victoriam reportat. Arabes enm pro patrono sur)
babeut, A. J.5, laqq. B. J. 19,1 sqq. Post pugnani
Actiacam Hyrcanum interücit, deinde Octavianum in
Rhodo insola adit , aquo regnum ci confirmatur, A.J. a,
1 sqq. B. J. 20, i sqq.; 22, I. Octavianum in Ægy-
ptum proficiscentem apud Ptolemaidem splendide excipit
magnisqae muneribus douait, A. J. 6. 7. B. J. 20, 3.
llariamnem axorem iterum in adulterii suspicionem
voœtam necari jubet, A.J. 7, t sqq. Octavianus Herodi
restituit enm Juda"! partem, quam Antonius Cleopatrm
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dederat, aliaaque insuper urbe: ejus rague Iddit, A. J.
7, a. Rendu noria lieue perturbat in gavera incidit
morbum A. J. 7, 7. Alexandram, , 14,3.
mehum aliosqae arnicoa oocidit, A. J. 7, a sqq. A p3.
triis moribus reœdit, ludos instituit quinquennales,
montrant nierowlymis œdificat et magnifia exhibe:
spectacula,.4. J. 8,1.B.J. 21, 8. Decem rirloontn
enm conjurant , 8, a sqq. emmura et Sebasten candi.
ficat, 8, 5. Populum rame laborantem sablent ejusque
gratiam sibi conciliait, 9, t sq. Simonis miam mon];
ducit, Herodium castellum et Cœsaream urbem extrait,
9 , a sqq. Filioe Romain mittit ; Zenodorl latrocinia repri-
mit; a Zenodoro et Gadarenis apud Augustum accouru
absolvitur; Trachonitide, Batanæa, Auranitide, et la».
dori tetrarchiadonatur, A. J. XV, Io, i sqq. B.J. I, 20,4.
Judæos majore in dies servitute premit, A. J. Io, a.
Essenos in honore habet, 10, 5. Novum templum sum-
tuosissimum extrait, A. J. il, l sqq. Novam legem [en
de turibns, A. J. XV1, l , l. Romam proficiscitur tilloi-
qne suoa inde in patriam reducit; filiis mores du, I, 1.
Agrippam in Judœam veulentem splendide excipit, 2, I.
Agrippam in Bosporum expeditionem fadentem omnin-
tar, 2, 2. Herode inœwmoœ, Agrippa et in alia.
malta beneficia confert et Judæis in lonia habitantibns
immunitatem confinant, 2, 2 sqq. Hierosolyma revenus
populo in coucionem œuvocato exponit , qua: in itinen
gesserit, eique quartant tributorum partem remittit. 2, 5.
Pheroras, Salome et Antipater ejus 0dium inondant
in filios e Mariamnc creatoe , Alexandrum et Aristobulum,
A.J. XV1, 3, l sqq. B. J. I, 23, l. Antipatnim, lilium e
Doride creatum, ad honores evehit et Romarn mittit ad
Canal-am, A. J. 3, 3. B. J. 23, 2. In "alizari protectla
cum Alexandre et Aristobulo filiis , bos apud CM
accusat, A. J. A, l sqq. B. J. 23, a. (taure locum,
cum filiia in gratiam redit, A. J. 4, 4. B. J. 23,: Hie-
rosolyma reversas populo in templo narrat , qaæ in un.
egerit, declaratque filios suœ post se regnaturos en
primum Antipatrum, deinde Alexandrum et Aristabu-
lum, B. J. 23, A sq. A. J. 4, 6. Ad inaugurandam cæ-
saream urbem, œrtamina masica et gymnica instituit,
quæ quinquennalia l’acit , A. J. 5, l. Antipatridem, Cy-
prum et Phasaelidem urbes rondit, A. J. 5, 2. B. J. 2l,9.
Herodis liberalitas in extems, A. J. 5, a. B. J. 2l, il
sq. Ejus ingenium varium, A. J. 5, 4. Davidls sepulcrum
epoliat, A. J. 7, 1. cr. Vil, 15 ,3. Turban domesticæ;
Salome, Antipater et Pheroras multis artificii: lundis
animum ah Alexandro et Aristobulo, ejus tiliis, abdic-
nare stadent, A. J. 7, 2 sqq. B. J. 22. t sqq. Salami
amorem cum Syllæo Arabe matrimonium inire 0b reli-
gionum diversitatem non permittit, A . J. 7, 6. B. J. 25. 6.
Alexandrum filiam in auspicionem insidiarum ipsi
structarum vocatum in vincula conjicit; multis demi»-
nibua ita perturbatur ut omnes fare aulieoa et amicts.
etiam fidissimoa, suspectas habeat, in casque mm,
A. J. 8,1 sqq. B. J. l, 24,7. Archelaus Alexandrum
Herodi’reœnciliat, A. J. 8, 6. B. J. 25, t sqq. Herodü
Archelaum , muneribus auctam, Antiochiam asque dt-
ducit, et lites inter enm et Titium, Syriæ prætectutlt,
componit, A. J. 8, 6. B. J. 25, 6. Latronet Trichom-
me, a Syllœo in Arabiem receptos, ad supplicium me)
depucit, A.J. 9, l. Expeditione in Arabiam fada. titra.
me et Arabes cœdit, 9, 2. A Syllœo apud Cæsartnl
Octav. accasatur, 9, 3. Frustra legatos mittit ad Cai-
sarem qui causam suam defendant, 9, 6. Alexandria!
et Aristobalum filins iterum œnjurationis 060!th Il!
vincula œnjicit, A. J. to, l sqq. B. J. 26, l sqq.NIco-
laus Damascenas, nomam missns legatas, Herodt’m
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crimlnibus taise ci objectis apud Cœsarem purgat, A. J.
10, 8. A Cæsare potestatem ebtinet de illiis conjurationis
saspectis pro arbitrio statuendi, A. J. 11, 1. B. J. 27, 1.
ln concilie Beryti habite filios accusat; hi capite damnan-
tnr, A. J. 11, 2 sqq. B. J. 27, 2 sqq. Filies strangulari
jubet, A. J. 11, 6. B. J. 27, 6. De ejus immauitate, A. J.
Il. 7. Cam Antipatro res Judææ administrat, A. J.
XVll, 1, 1. Ejus progenies; nepotum sponsalia carat,
A. J. 1, 2sq. B. J. i, 28, 2 sqq. Zamari ejusque comiti-
bus sedem trihuit in Batamea ad Trachonitarum latro-
cinia reprimenda, A. J. 2 , 1 sq. Pharisæorum nocentis-
simos , omnesqae ex sua famille, qui cum Pharisæis fa-
ciunt, interficit, A. J. 2, 4. lnimicitia ei cum Pherora
intercedit, A. J. 3,1;3, 3. B. J. 28, 2 ; 28 , I1. lnsidias
ab Antipatro sibi structas detegit, A. J. A, 1 sq. B. J.
29, 1 sqq. Mariamnen nxorem repadiat , Simeni pontifi-
catam ahrogat, A. J. 4, 2. B. J. 28, 3. Antipatrum coram
Vars Syria: præfeclo accusat, criminis convictum in
vincula conjicit, A. J. 5, 1 sqq. B. J. 3l, 5 sqq.; 32, 1
sqq. Morbo correptus testamentum facit , que Antipam
regela constituit, A. J. 6, l. B. J. 32, 7. Judas Saripllœi
et Matthias Margalotlli seditioncm contra enm murent;
vivi cremantur, A. J. 6, 2 sqq. B. J. 33, 2 sqq. Ejus
morbua qualis ruerit, A. J. 6, 5. B. J. 23, 5. instante
morte crudelissimus est, A. J. 6, 5. B2 J. 83, 5. de
lierode Joseplli judicium, A. J. 6, 6; 8, 1. B. J. 33, 8.
Malins sibi inferre ceuatur; Antipatrum fil. interfici
jubet , A. J. I. B. J. 33, 7. Mutato testamento Arche-
laum regem , Philippum vero et Antipam tetrarehas
constitait; moritur; splendides ei exsequias solvit Ar-
chelaus, A. J. 8,15111]. B. J. 33. 7 sq. Regnavit triginta
septem aunes postquam a Romanis rex creatus est, A. J.
8, 1. B. J. 33, a. Ejllstestamentum ex plerisque rebus
œnfinnatur ab Auguste, A. J.. 11, 5. B. J. 6, 3.

Bandes, lierodis M. fil. ex Mariamne Simonis filin, B. J.
l, 28, 4. A. J. KV", 1, 3. Herodes M. in testamento
statuit, ut Herodes filins post Antipatri mortem regnum
auscipiat , A. J. 3, 2. B. J. 29, 2. Repudiataab Herode
M. Mariamne, ex ejus testamento cxpungitur, A. J. 4., 3.
B. J. 3o, 7. Hercdiadem Aristobuli fil. uxorem ducit,
A. J. XVili, 5, 1. Heredias ei repudium mittlt, A. J. 5 .
1; 5, A.

Mende: , lierodis M. fil. ex Oieopatra , Pililippi frater, A.
J. xvu, 1, 3. B. J. I, 28, 4.

Bandes, Aristobuli fil. ex Bereniœ, Heredis M. nepos,
B. J. 1, 28, 1. Mariamnen, Josephi tiliam ex Olympiade,
llxorem ducit , A. J. XVltl , 5 , 4. Postea matrimonium
init cum Berenice Agrippa: fratris 1., A. J. XIX, 5, l.
B. J. il, 11, 6. A Claudie cæsare regnum Chalcidis obti-
net, A. J. 5, 1. B. J. 11. 5. Silam interficicndum carat,
A. J. 8, 3. A Claudie templi et sacræ pecuniæ cantor
constitaitur, jusque impetratpontitices creandl , A. J. xx,
1, 3. Moritur; ejusliberi, A.J. 5, 2. B. J. 1l,6.

Bandes, Aristobuli fil. ex Salome, A. J. XVIIl , 5, 4.
timides, Phasaeli f. ex Salampsione Herodis M. filin, A.

J. xvul, 5, 4.
Bandes, Miari 1., Tiberieusis, V. J. 9.
Bandes, Gamli 1., Tiberiensis, V. J. 9.
"001101.92 Antipas.
Hemdis monumentnm, prope Hierosol., B. J. V, l2, 2.
[la 01m: , Aristobuli tilia ex Berenice , Herodis M. neptis,

B. J. i, 28, 1. lierodi lierodis M. ex Mariamne mie nu-
bit, A.J. XVllI, 5, 1. Marite repudiumjmittit ; nubitiieredi
Antipæ tetrarcbæ, A. J. 5, 1;5, a. Pro Agrippa traire
ad inopiam redacto apud Herodem interœdit, 6, 2. Agrippa
regnum adepte, maritam instigat ut et ipse regiam di-
gnitatem a Caligula peut; a Caligula cum marito in ex-

silium mittitar Lugdunum, A. J. 7, t sq. B. J. il , 9, 6.
Meritur, B. J. 9, 6. .

BerodIum (Herodia) , castellmn Judææ sexaginta stadiis
ab Hierosolymis dissitum, ab Herode M. in memoriaul
victoriæ ex Antigonianis reportatæ exstractum, A. J.
XV, 9, Il. Ejus descriptio, ibid. Cf. XIV, 13, 9. B. J. i,
13, 8; 2l, 10. .Toparchiæ caput, B. J. Hi, 3, 5. A Ro-
manis post expugnationem Hieresolymorum capitur, B.
J. Vil, 6, 1.

Berodium, castellum Arabiœ ah Herode M. exstructum ,
B. J. I, 21,10.

Bandeau Balicarnassensis. ab omnibus fera historicis
sæpe mendacii arguitur, C. A. l, 3. A Manethone repre-
henditur, C. A. 1, 14. Romanorum nullum facit mentio-
nem, C. A. 1, 12. Ejus de Judœis testimonium, C. A, I,
22. Errat in iis quæ de Sesostri refert , A. J. V111, 10, 2
sq. Laudatur de Pharaothis Ægypti regibus, A. J. Vin,
6, 2; de Sacheribo, A. J. X , 1, 4 ; de circumcisionc,
A. J. V111, 10, 3; C. 4.11, 13.

lieroit»: urbs, in Ægypto, A. J. 11,7, 5.
Hesiodus , poeta, in multis robas ab Acusilae castigatur,
. C. A. i, 3. laudatur de veteruln longæritate, A. J. l,

3, 9.
Hostiæusphistoricus de primornm hominem lengævitate ,

A. J. I, a, 9; de Sennnarc campo Babyleniœ, 4, 3.
Eierasa, mater Oziae regis, A. J. lX, il, 2.
Hieremias,propheta; nœuiam in Josiæ mortem eomponit;

maia Hierosolylnis aventura literis mandat, A. J. X, 5, l.
Accusatur; Inox absolvitur; vaticinia in templo recitat,
6, 2. Urhis excidiumiterum atqne iterum prædicit, 7 , 2
sqq. in carccrem, deinde in fossam cœno eppletam cell-
jicitnr, 7, la, et 5. Liberatus regi slladet ut Babyloniis se
aubjiciat, 7, 6. Post arbis excidium a Babyleniis magne
in honore habetur, 9, 1. J admis qui in patria reiicti saut
auadet ne in Ægyptum discedant, 9, 6.

Hieremmon; ejus tilii iebosthaln Judæorum regem ln-
terficiunt, A.J. Vil, 2, 1.

nierions, urbs Judææ, ejussitus, B. J. 1V, 8, 2. Magna
reginnis circa urbem fertilitas et alnœnitas; tous quidam
fertilitatis causa , B. J. 1V, 8, a. Cf. A. J. XV, Il, 2; 1X,
12, 2. B. J. I, 6, 6. -- Hierichus capet toparclliæ, B. J.
ili, 3 , 5. - Capitar a Judæis ejusque inœlæ cæduntur,
A. J. V, 1, 5-10. Synedrium ibi constituitur a Gabiuio,
A. J. XIV, 5, A. B. J. i, 8, 5. Post defectionem a Ro-
manis .Iosepllus Simonis f. urbi præficitur, B. J. Il , 20, Il.
A flamants capitur, B. J. 1V, 8, 2; 9, l.

llieroboamus i, Nabatæi fil., a Solomone maris extruen-
dis præticitur; deinde tribus Josephi prælectas consti-
tuitur, A. J. Vil], 7, 7. Acbiæ vaticinio motus res ne-
vas molitur, in Ægyptum ad Susacam se œnfert, 7, 8.
Post Solomonis mortem revocatar, 8, 1. A decem tri-
bubus rex creatur, 8 , 3. Regina extrait in Sicimorum
urbe; vitulas aureas tacit ad casque calendas populum
adbortatur 8, Il. Jaden vates Dei iram ei denunciat, b,
5. V8115 Betllelensis ei persuadet, Jadonem esse dece-
ptorem, 9, 1. ln majorem indics delabitur impietatom,
ibid. Abiam bello lacessit, sed cladem accipit,1!, 2.
Moritur postquam regnavit aunes viginti duos, 11, Æ.
Toto ejus stirps ad internecionem deletur a Beaune,

11, a. 3nieroboamus Il , rex Israelitarum, Joasi 1., A. J. 1X , 8,
7. Legum contemptor, 10, 1. chui fines dilatat, ibid.
Regnat aunes quadraginta, 10, 3.

[lier-engluas, Ægyptius, Antigoni regis amicus, Syriœ præ-
fectus , Alexandri successorum historiam scripsit, C. A.
1, 23. Judmorum non meminit , ibid. Antiquitates i’llœ-



                                                                     

442

nicias scripsit, A.J. l , 3, 6. Laudatar de diluvio ,ibid.;
de veterum longævitate , A. J. i, 3 , 9.

llierosolyma, metropolis Paiœstinæ;antiquitus Selma
dicta, A. J. l, 10, 2; Vil, 3, 2. B. J. V1, 10. Ea appel-
lata esse Bierœyla tradit Lysimachus, C. A. I, 35. -
Urbis accurata descriplie, B. J. V, 4 sq. Ejus celles et
partes, Æ, 1; triplex muras, 4, 2; ambitus, terres, 4, 3;
regia, 4, 4; templum, 5, 1 sq. Cf. C. A. l, 22. -Quid
Moyses de urbe sacra œditicanda præscripserit, A. J.
1V, s, 5. - Hierosolyma ab lis, qui HyCiOS appellantur,
condita secundum Manethonem, 0. A. l, 111. A Jebasæis
llabitata asque dum a Davide cxpugnarentur, A. J. Vil,
3, 1. Cf. V, 1,17; B. J. V1,10. A Davideinstaurata at-
que aucta, A. J. Vil, 3, 2. Davidl’s urbs vecata,
ibid. A Solomone munita, A. J. V111, 6, 1. Expugnan-
tur a Nabuchodonosore et solo æquantur, X, 8, 1 sqq.
Instaurari cœpta sunt sub rogne Cyri , XI , 2, 1. Mamie,
a gentibas finitimis diruta sub regna Xerxis 1, reticiuntur,
5 , 6 sqq. Hierasolyma capta a Ptolemæe Lagi par frau-
dem , X11, 1. Arx a Simone funditas deletllr, X111, 6, 6.
Hieraselyma a Pompeje capta, A.J. XIV, 4, 2. sqq. B.
J. 1, 7, 2 sqq. Synedrium Hieresolymis a Gabinia con-
stitutum, A. J. XIV, 5, b. B. J. i, 8, 5. Hiereselyma
expugrlata ab Herodeet Sessio, A. J. 16, 1 sqq. B. J.
18 , 1 sqq. Theatrum in urbe extruitur ab Herede M.,
A. J. XV, 8,1. Agrippa M. urbem molitur munitissimam
reddere, sed prohibetur a Claudie Cœsare. A. J. x1x, 7,
2. Cf. B. J. il, 11, 6. Plateæ splendide lapide sternuntur
sub Agrippa jan., A. J. xx, 9, 7. Flores Hierosolymi-
tanas ad œditianem adigit; magna eomm strages, B. J.
Il , 14, 6 sqq.; 15, 1 sqq.; Bellum inter pacifiœs et sodi-
tiasos. Remanerum præsidium cœditur, 17. Cestius,
Syria: primes, Bentham capitf, urbem saperiorem et
templum irrite cenatu absidet, 20. Romanis expulsis,
.iaœphus Gorîonîs et Ananas arbis præfecti constituuntur,
2o, 3. Zeletæ, latrones undique conflatl, Hierosolyma
rapinis, cædibus et discordiis campient, B. J. 1V, 3 , 3
sqq. Acris pogna inter Zelotas et populum cemmittitnr,
Zelatæ in templum centagiunt, 3, 11 sqq. reloue ldu-
mæos in auxilium vacant cum iisque magnam civium
stragem edunt, 6 et 5. Post Idamœorum discessum Zelotæ
crudelius adhuc in cives sæviunt, a, 1; 6 , 3. Zelotæ in
duas partes discedunt, 7, 1. Zeletœ ah idumæis qui in
urbem cenfugerant pressi in unem factionem rursus
cealescunt, 9, 11. Simon Gioræ a populo in urbem re-
cipitur ad opprimendos Zelotas, ibid. Acris pugna inter
Simonem et Jeannem Zeletarum ducem, 9, l2. Zelntæ
(tenue in duas scinduntur factiones, quarum allers duce
Jeanne templi particus, altera duce Eleazaro (empli
septum tenet, V, 1, 2. Simon Giono, tartina factionis
dux, urbem superiorem in potestate llabet et magnam
illt’crions partem ; atrox bellum inter tres ilias factienes ,
1, 3. Titus ad urbem ehsidendam se adcingit, 2 . 1 sqq.
Tres factiones in breve tempus concordes Romanes ada-
riuntur, 2 , a. sqq. Bellum intestinum recrudescit :
Jeannes Eleazari factianem opprimit et templi septum
accupat, ita ut ires factianes ad duas redigantur, 3, 1.
Romanis machinas urbi admeventibus, factienes denue
in unum corpus casant fertiterque hesti resistunt , 6 , a
sqq. Primus muras septemtrienalis a Romanis capitur,
7, 2 Romani secundum murum occupant et Nova urbe
potiuntur; a Judæis repelluntur, sed quarto die post
iterum in urbem irruunt, 8, 1 sqq. Obsidio in breve
lampas remittitur; Josepbus Flavius Hierosolynlitanos
ad deditionem hartatar, 9, 1 sqq. Fames in urbe grassa-
tur; seditiosi in populum sæviunt , 10, 1 sqq. Aggeresa
Romanis prope Antoniam et Jeannis monumentnm erecti
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a Jeanne et Simone destruuntur, 11, 11 sqq. Urbs a Ro-
manis mura circumdatur novique aggeres jaciuntur, 12,
1 sqq. Perfugarum misera sors, 13, a. Joaunîs sacrile-
gium, 13 , 6. Mortuorum numerus, 13, 7. Judæi noves
aggeres frustra aggrediuntur, V1, 1, 3. Antonia a Roma-
nis capitur, t, 5 sqq. Nobilium plurîmi ad Romanes
confagiunt, 2, 2. Acris pagne prope templum, 2, 6. Romani
aggeres extruunt e regiene templi, 2, 7. Portions exte-
rieres partim a J udæis, partim a Romauis incendunlar,
2, 9. Judæorum dola multi Romani pereunt, 3, 1. Ramis
in urbe atrocitas, 3, 3. invite imperatere ipsam templum
incenditur, Æ, 1 sqq. Magna Judæerum strages, 5, 1 sq.
Signaquœ præcesseruut Hiereselymenlm excidium,5, 3.
Titus quum frustra seditiosas ad deditiouem bartatus
esset , urbem perdere decemit; archivum , caria et Acra
incenduntur, 6, 1 sqq. Superiar urbs, male a Judæis
detensa, a Romanis capitur; tata jam urbe cxpugnata ,
omnia ferre et tiamma vastantur, 8, 1 sqq. Captivoruln
sors, 9, 2. Quoties prioribus temperibns capta fuerint
Hierosolyma, 10. Urbs funditas evertitur, exceptis tri-
bus turribus et parte mari occidentalîs, V11, 1, 1.

"in, mensura apud Judæes, A. J. 111, 8, 3; 9, Æ; V111;
a, .

nippone , regio circa Hippum urbem, B. J. ili, 3, l.
flippions, turris llierosel., describitur, B. J. V, 4, 3.’

Ah Herede exstructa est, ibid. Post Hierœal. expugna-
tionem a Romanis servatur, B. J. Vil, 1, 1. s .

flippes , urbs Galil., trigiuta stadiis a Tiberiade, sexaginta
a Gadaris distat, V. J. 65. Urbs Græcanica , A. J. KV",
11, 4. A Pompeje Judœis eripitur, A. J. XIV, a , a. He
radi M. dona datur ah Augusta, A. J. XV, 1, 3. Post
Herodis mortem Syria: provineiæ adjicitur, A. J. XVII ,
11, a. B.J. il, 6, 3.-1uitio belli Jud. Hippeni in Judæos
sæviunt, qui urbem incelunt, B. J. 11,13, 5; cf. 18,1.

lliramus, Tyriorum rex , cum Davide fœdus init, eique
ligna cedrina atqne artifices, qui regiam extruant, mittit,
A. J. Vil, 3, 2. Cam Solomone amieitiam jungit eique
operarios ad ligna cædenda templumque extraendum
mittit, V111, 2, 7. sqq. Ejas literæ ad Solemonem dans,
ibtd. Quotannis frumentum, vinum et oleum a Solomone
accipit pre iis que: ad templi nieras. extractionem centa-
lit; viginti urbes quas Solomen ipsi etTert, repadiat;
œnigmata a Solomone salvenda mittit , aliaqae ab ce sibi
misse solvere stadet, V111, 5, 3 Quœnam Menander et
Dias historiai de ce referant, ibid. Cf. C. A. l, 17;

1l , 2. IHiramus, Tyrioram rex qui fierait Cyri temperibns, C.
11.1, 21.

Hispam, a Romanis subacti, B. J. il, 16, 4. Cf. C. A.
il, 4.

Holopllanles,.ludæus nebilis, A. J. 1V, 7, 5.
Holocauslum, quomodo instituendam sit, A. J. il],

9, 1.
Numerus, pacte; ejus carmina antiquissimum apud Graa-

cosiiterarum monumentnm, 0. A. I, 2. Eanon ab ipso
iiemero literis mandata, sed posterioribus temperibns
ex variis cantilenis cellectaesse 1erunt, ibid. [lameras
nusquam in carminibus suis legis nomine utitur, il, 15.
Plate Homerum republica sua excludit , Il, 36.

Ilamonæa, locus Galil., V. J. 54.
"crotta , Remæ tribus, A. J. XIV, 10, 13; to, 19.
A. Hortensias, consul Roman, A. J. XIV, 1, l.
Hothnielus, e tribu Judæ, Jadæos ab Assyriis subjectes

in libertatem restituit, A. J. V, 3, 2. Principatum tenet
apud Judæos aunes quadraginta , 3 , 3.

"pesos, gens pastorum, dasyme invadant, A. J. i, 16.
Diversæ de ils sententiæ , ibid.
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nyoscyamua, planta, describltur, A. J. III, 7, 6.
Hypslcrales , ejus de llyrcano teslimonium, A. J. XIV,

8 3.
Hy;canla (Hyrcanium), castellum Palœslin. a Gabinlo

dimitur, A. J. XIV, 5, la. B. J. I, 8, 5. Cf. A. J. X1".
I6, 3.3.1. I, a. 2; I, 19, I.

Byrcam’a, regio Asiæ, ejus claustra et porta ferreæ , B.
J. VII, 7, lb.

Hyrcanus, (Joannes) Maccab., Simonis fil, insidias Pto-
lemæi mugit; principatu potitur, A. J. xm, 8 , I. A!)
Antiocho Solere Hierosolymis oppngnatur , 8 , 2. Pacem
redimit , a , 3. Davidis sepulcrum depedulatur; mercena-
riis utitur, Antiochi in expeditione contra Parures socius
est, a, la; cf. Vll , 15 , 3. Monuo Antiocho Syriam inva-
dit; templum Garizilanum delet, XI". 9, 1. Cum Ro-
manis sorieiatem luit , 9, 2. Duobus Antiochis de Syrlæ
regno interse cerlantibus, pace fruitur, Io, I.-Samariam
obsidet et fundilus delet, 10, 2 sqq. Cum Deo colloqui-
tur, 10, 3. A Pharisæis ad Sadducæorum seclam transit,
Io, 5 et 6. Ejus mors et elogium, Io, 7.

Hyrcanus, Alexandri Jannæi f., post patris mortem ab
Alexandra maire pontifex consiituitur, A. J. qu , 16, I
et 2. Ejus indoles, lbld. et XIV, I, a. Matre morlua cum
Aristobqu fratra de regno certat; facta reconciliatioue
fralri regnum concedit, A. J. XIV, I, 2. B.J. l, 6, l.
lnstiganle Antipatro, regnum sibi vindicare conatur, cum
Aretæ oopiis frairem prœlio vineit et Hierosolyma obsi-
det, A. J. I, 3 sq.; 2, I sq. B. J. 6, 2 sq. A Sœumjube-
tur obsidione desislere; ad Papyronem a (raire supera-
tur, A. J. 2, a. B. J. 6, 3. Causam suam coram Pompejo
delendil, A. J. a, 2. B. J. 6, Il. Pompejus ei lavet, A. J.
3, A. B. J. 6", Æ. Pompejus ponfiflcatum ei restituit, A.
J. 4, 4. B. J. 7, 6 Cum Antipatro cæsarl in Ægypto
bellum garanti auxilium fart, A. J. 6, a. Poulificatus a
cæsare ei confirmatur, A. J. 8, 5. B. J. Io, a. Ab Albe-
niensibus magna honore amcitur, A. J. a, 5. Antipatro
ejusque filiis rerum administrationem relinquil , A. J. 9,
I sq. B. J. Io. 4. Antipatri ejusque filiorum inimicis ob-
sequutus, Herodem 0b latronum cædem in judicium
vocal , interculente vero Sexto cœsare absolvit, A. J.
9, 3, sqq. B. J. Io, osq. Decretaallomanis in Hyrcani
gratiam (acta . A. J. Io, 2 sqq. Malichum morfla peri-
culo liberat, A. J. Il, 2. Malichus cum principalu delur-
bare molitur, sed ab Herode occiditur, A. J. Il, 6. B.
J. Il, 7 sq. Legntionem mittit ad M. Antonium; Anto-
nîua ei restituit, quæ Cassius ei eripuorat, A. J. 12, 2
sqq. Parmi, ab Antigono regnum affectanie accitî , Byr-
cano insidias struunt, A. J. la, 5 sq. B. J. la, au].
vinctus traditur Antigono, qui ci sures abscidit, A. J.
la , 10. B. J. la, 9. Captivus in Parthiam ahducilur A.
J. XV, 2, l. B. J. 1,13, Il. A Phraate, Parthorum
rege, e vinculis dimissus Babylone degit, ubi magna apud
Judæos gaudet auctoritate, A. J. XV, 2, 2. In Judzmm
revenus honorifice excipilur ab Herode, 2, 3 sq. Ab
Herode inlerficitur, A. J. XV, 6,! sqq. B. J. l, 22, I.
Ejus indoles et varia lortuna, A. J. 6, 4.

Hyrcanus, Josephi fil. ex Solymii filia, A. J. XII, 6, 6.
Ejus indoles, ibid. A patre ad Ptolemæum Epiph. mittitur
ut ei gratuletur, 6 , 7. Ptolemæi gratiam largllione sibi
conciliat, 4, 9. Cum fratrlhus congressus, eorum duos
interficit; trans Jordanem se wnfefl, and. Post patris
mortem bellum gerit cum inhibas, 4, Il. Arabes infe-
sta: et castellum validiasimum trans Jordanem œdifical;
mortem sibi oonsciscit , lbid.

"grainas, Herodis Agrippa: M. [mais f. ex Bemnice, A.
J. xx, 5, 2. B. J. Il, Il, s.

Ilyrcanus, Flav. Josephi r. V. J. I ; 76.

I. J.
Jabata, urbs Palæst., A. J. X. a, 2.’
Jabesus, Sellumi pater, A. J. (X, Il, I.
Jabimu, rex Chananæorum, Judæos sibi subjicil duriæi-

moque dominatu premit , A. J. V, 5.
Jabisus (Jablrsus, Jablssa), urbs Galaadilidis, A. J.

Vl, 14 , 8 , Jabiseni quum recusassenl contra Benjamins
cum ceteris tribubus pugnare, cœduntur, v, 2, Il. Jabi-
seni Sauli ejusque filiorum corpora a l’alæstinis in cruccs
sublata auferunt et sepellunl, v1, la, 8.

Jacimus, Zamaris li, (lux Bathyræorum, vir fortitudina
insignis, A. J. xvu, 2, a.

Jacimus. V. Aldmua.
Jachinus , Symeonis filins, A. J. Il, 7. 4.
Jacobus, Isaci fil. ex Rebecca, A. J. l, 18, I. Patris preces

pro Esavo in se lraudulenlcr convertit, la, 6. A maire
Charras mittitur, ut iras Esavi evitel et [ahanai miam
uxorem ducat, I9, I. Labano bis seplem annos servit;
pas! prius sepleunium Liam, post alternm Rachelam in
malrimonium accipit, I9, 2 sqq. Ejus liberi ex uxoribus
et eoncubinis suscepti, 19, s. A Labeno clam discedit
cum uxorîbus et parte gregum, 19, 9. Cum Labano, qui
fugientes persequulus est, recouciliatlonem et fœdns
facit , 19, Io sq. ln palriam revenus cum Euro in gra-
tiam redit; cum angelo divino certamen init, quare la-
raelus appellatur, 20. Deornm simulacra, qui: Rachela ex
Mesopotamia secum abstulerat, prope Sicima in terra
occultai, 2l, 2. Post Isaci mortem, Jacobus chananæam
oblinet, Esavus ldumæarp. Il, I. I. Summa gaudet [cli-
citate, Josephum præ ceteris liberis anni, 2, l. Jose-
phum, a fratribus venditum,a feria laœmtumesœpulans
dolore opprimitur, 3, 4. Fillos, exceplo une Benjamine ,
in Ægyptum mittit ad frumentum memendum. 6, 2.
Jusau Josephi Benjaminem quoqne in Ægyptum mittit,
6, 5. Quum audiisset Josephum in Ægypto vivere, enm
tota sua familia eo migrat, 7, I sqq. Pharaolhea ei He-
liopolin concedit ad habiundum , 7, 6. Moritur in
Ægypto, sepelilur Chcbrone, 8. I.

Jacobus, Judas Galilæi L, cruci aufligitur, A. J. XX,
5, a.

Jacobus , Jean Christ! frater lapidalnr, auctore Anano
poutiilce, A. J. XX, 9, l.

Jacobus. Sosæ f., ldumæornm dux qui Zelolis Hicrosol.
contra optimales auxilio veniunt, B. J. 1V, a, 2. Si-
moni Gioræ f. patriam prodit, 9 , 6. Hierosolymis a Si-
monisGior. partibus sial , V, 6, I. A Simone in vinculn
conjicitur, V], 8, 2. Cf. VI, I, 8; 2, 6.

Jacobus, Flav. Josephi satelles; V. J. la.
Jaddua, Joannîs fil., pontife: , A. J. XI, 7, 2; 8, 7.
Jadon , vales , Hieroboamo Dei iram denuneial , A. J. VIH,

8, 5. A leone interimitur, quad Dei præceplum neglexil,
9, l.

Jaireai, Galadenus, triginla annos apud Jndœos prlncipa-
tum tenet, A. J. V, 7, 6.

Jale, mulier Cenelis, sisarem inlerficil. A. J. V, 5, a.
Jalclus , Zabulonis f., A. J. Il, 7, a.
Jalua, Moysis nepos, A. J. Vll, M, Io.
Jambllchus, Libani dynaste, A. J. XIV, 8, I. B. J. l,

9 , 3.
laminas , Symeonîs L, A. J. Il, 7, à.
Jamnia, urbs Judææ, olim in Palœstinorum ditione, A.

J. 1x, Io, 3. A Pompeio Judæis eripilur, A. J. XIV, a,
4. A Gahinio instauratur, B. J. l, 8. a. A!) Herode M.
datur Salomœ, A. J. KV", 8, I. Salome eam Julia:
(Liviœ) Augusli uxori legat, A. J. XVIII, 2, 2. B. J.
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11,9, I. A Vespaslano capitur, B. J. IV, 3, 2; 8, I. cr.
A. J. v, 1,22;xu, 7, 4,1"", a, s. B.J.I,2,2;
7, 7.

Jamntth, (Jamnia), viens Galil., B. J. Il, 2o, 6.
Jamuelus, Symeonis L, A. J. Il , 7, 4.
Janus, rex Ægypti, C. 41,14.
Jannæus. V. financier.
Jannæus, Levi Il, Taricheata nobilis, V. J. 26.
Jaodus, Symeouis f., A. J. Il, 7, 6.
Japha, oppidum Galil., a Josepho munitur, B. J. Il, 2o,

6. V. J. s7; 52. A Tito capitur, incolæ cæduntur, B. J.
[Il , 7, 31.

Japhcthas. Noei L, A. J. I, 6, l. Ejus septem lllil quos

terras occupaverint, 5, l. -Japhra, secundum Alexandmm Polybistorem Abrami l.
en Chatura; cum Apbera fratre Aphram urbem condit,
Hereuli cum Libya et Antæo bellum gerenti auxilium
fert, A. J. I, 15.

Japygium promonlorium. B. J. Vll, 2, I.
Jar, menais secundus apud Judæos, A. J. Vll, 5, l
Jarda ,vicus Judææ, B. J. Il], 3, 5.
Jardes, silva Palæst., B. J. VII, 6, 5.
Jaredes, Auochî f., A. J. I, 2, 2.
Jaredes, Malaeli fi, A. J. I, 8, ln.
Jason , Eleazari f., a Juda Maccab. Romani mittitur lega-

itus, A. J. Xll,10 , 6.
Jason. V. Jaus, Simonlsf.
Jasubus, [sacherie fi, A. J. Il, 7, 4.
Jans, Rani f.,A.J.I, I, 2.
laures, Abrami L, A. J. I, 15.

Jazielus , vates, A. J. 1x, I, 2. lJazorus, urbs Ammanilarum, a Juda Maœab. expugnatur,
A. J. Xll, 8, l.

lberl , a Judæis olim Thobeli vocati, originem trahunt a
Thobelo, Japbeti f., A. J. l, 6, I. Tiberius lben’a per-
suadere studet, ut Partbis bellum inferant , A. J.
XVIII , 4 , Æ.

[de , liberta, Mundum perdncit ad Paulinaln in Isidis
templo stuprandam; cruci amgitur, A. J. XVIll, 8,5

Idamœa, Manuel. Idumæa unde nomen babeat, A. J.
Il, I, I. Idumæi Judæos ex Ægypto redeuntes a finibus
suis ardent. A. J. 1V, 4 , 4. A Davide devicti tributum
pendue coguntur, VII, 5, Il. Joramo Israelitarum regi
opem ferant contra Moabitas, 1X, a. l. Ah Amasia,
Judxmrum rage debellantur, 1X, 9, I.Ab Hyrcano oogun-
tur Judæorum mores legesque recipere. A. J. XV, 7, 9;
XIII, 9 , t. Idumæorum agri devastantur a Tracbonitis,
A. J. XVI. 9, a. Post llerodis M. mortem Idumæa ad
Archelai ethnarchiam pertinet, qua præter enm J udæam
et Samariam oomprehendit, A. J. XV1, Il, a. B. J. Il,
6, 3. Idumæa toparcbia Judæœ, B. J. Il], a, 5. Jesus et
Eleazarus initie belli Jud. ldumæœ præficiuntur, B. J.
Il, 2o, A. [daman a zelotis in auxilium vocati, Hieroso-
lyma occupant maguamque cum luis civium stragcm
edunt, B. J. 1V, 4 et 5. Compertis zelotarum weleratis
consiliia domum redeunt, 5, 5; 6, I. Idumæa a Vespa-
siano occupatur, 8, I. Simon, Gioræ f.,ldumæam vastat,
B. J. XV, 9, Il sqq. Qui Simonem elrugiunt, Hierosolyma
se recipiunt; ibi cum zelotia confligunt, 9, Io. Postea a
Simonis Gior. partibus stant,V, 6, I. Maxima Hieroaoly-
morum parte a Romanis jam expugnata , ad Titum per-
fugiunt, V1, 8, 2. Idummorum perversitas, Vll, 8, I.
Eorum numen 001e, A. J. XV, 7, 9.

Humus, Ismaell L, A. J. I, 12, Il.
Jebar, Davidis M., A. J. Vil, a, 3.
Jcboslhus, Sauli filins, post patris mortem, Abencri opem

rex conslilullur ab omnibus J uda-is, excepta J udæ tribu,

A. J. VII, I, a. Abenerus abeo desciscit, t, 6. lnterflci-
tur, 2, l.

Jebusæl, gens Chananæa , Hieromlyma incolebant . osque
dum a Davide ejicerentur, A. J. VlI, 3, l.

Jebusæus, Chanaani filins, A. J. I, 5, 2.
Jechontas. V. Joachlmus.
Jadis, nxor Amosi , mater Josiæ, A. J. X, A, l.
Jeglomus, Essvi Il, A. J. Il, I, 2.
Jehus,vates, A. J. VIH, l2, a; la, 7.
Jehus, Israelitarum rex. Elias a Deo jubetur enm larse-

litarum regem œnstituere, A. J. VIII , la, 7. Joramo
regc in Aramathæ oppugnatione vulnerato , Blinæus
unum e discipulis suis mittit qui Jehum sacre oleo innu-
gat, IX, 6, I. Ah exercitus ducibus rex declaratur, 6, 2.
Jesraelam profectua Joramum , et Ochoziam Juda
regem internoit, o, 3. Jeubelam et totam Admbi stir-
pem interimit, 6, 4 sqq. 0mnes Baalis sacerdotes e media
tollit, Baalisque cultum abolet, sed vitularum adora-
tionem permittit , 6, 6. Auelus, Syrorum rex , regionan
Transjordanianam ei eripit; Jehus regnat seplem viginti
aunes, 8, 1.

Jeldaphas, Nacboræ Il, A. J.I, 6, 5.
Jcnæ. Davidis tu, A. J. vu, a, a.
Jephthes , dux Judæornm , Ammanitas profligat, A. J. V,

7, 8. sqq. Filiam Deo mnsecrat. 7, to. Ephraimitas
magna clade allioit, A. J. V, 7, Il. Sex aunos apud
Judæos imperium tenet, ibid.

Jcrasa, Oziæ regis mater, A. J. 1X, Il, 2.
Jeremias, voles. V. Ilieremias.

Jeremias, Galilœorum dux, V. J. 72.
Jericho. V. Il ierichus.
Jeroboamus. V. Hieroboamus.
les, Benjaminis L, A. J. Il, 7, 4.
Judas, Nephthalis f., A. J. Il, 7, A.
harcela, urbs Samariæ, A. J. VIlI, 13, 6; 1X , 6, a.
Jenæmus, Achemæi fil., robore et fortitudine conspicuua,

A. J. vu, 12. 4.
Jessæus, Obedis (il, Davidis pater, A. J. V, 9, t; V],

a, 1.
Jesus , Naveni Il, Judæorum du: in bello cum Amalecitis

gesto, A. J. Il], 2, a. Judœos contra Moysem rebellan-
tes alloquitur, la , 4. Moyses Jesum successoral: suum
declarat, IV, 7, 3. Jeans vaticinatur, vivente adhuc
Moyse, a, 46. Post Moysia mortem Judæorum summos
dux Jordanem transgressas Ilieriehuntem capit, A. J. V,
I, I-I2; cf. B. J. IV, 8, s. Infelicius deinde res sait
contra Annitas; exercilum sacrilegio pollutum lnstrare a
Deo jubetur; quo facto Annam expugnat, A.J. V, t, 13
-- 16. Gabaonitis paroit. I, 16. Hierosolymitanos alias-
que gentes Chananæas prosternit, I, I7 sq. Sacrum
tabernaculum collocat in loco prope Siluntem oppidum;
in Garizln et Gibalo montibus benedictiones a Moyao
præscriptas facit, I, 19. Chananœam dimetiendam curat;
singulis eam Judæorum tribubus distribuit, l, 20-25.
Legatos mittit ad tribus Transjordanenses, quas patries
ritus violasse putat, I, 26, Moritur; sepelitur in urbe
Thamna, t, 29.

Jesus, Saull li, A. J. VI. 6, 6.
Jesus, Josedeci f., pontifex , A. J. XI, 3,10m 2; a. 7.
Jeans, Juda: fil., pontificatum appetit, a tratre Joanne ln

templo occiditur, A. J. XI, 7, I.
Jesus (etiam Jason appellatus), Simonis L, ah Antioche

Epiph. pontifex creatur, A. J. Xll , 5’, 1. Pontificatu ab
eodem Antiocho privatur; litigat cum fratre, tbtd. Ct.
V. J. b.

Jeans. Phabelis f., poutifex; pontificatns ei abrogatur ab
Heu-ode M., A.J. XV, 9, 3.
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Issus alarmas, vlr sapiens, si virum enm appellare tas
est; multos habet discipulos; cruel nfligitur; tertio die
post mortem apparet redivivus, A. J. XVIII , 3, 3. Ejus
frater Jacobus lapidatur, XX, 9, l.

Jesus , Damnæi fil., ab Agrippa Jun. pontifex constituitur,
A. J. XX,9. 1. Poutificatum amittit, 9, 6.

Jeans,Gamalielis fiI., pontitex constituitur ab Agrippa jun. ,
A. J. XX, 9, 4. Pontificatum amittit, 9 , 7.

Jeans , Sapphiæ i1, ponüfex a Ilierosolymitis ldumææ
præiicitur, B. J. Il, 20, 4.

Jeans , Sapphiœ i1, Tiberiensis , factionis ex nantis et pau-
peribus connatæ du , V. J. I2; et. 9. Herodis tetrarcliæ
palatium inœndit, I2. Summus Tiberiadis magistratus,
Tiberienses contra Josephum Galilœæ præf. concitat , V.
J. 27. B. J. Il, 2l, 3. Cuni Jonatha ejusque collegis, a
Simonis iactione in Galil. missis, Josepho insidias struit,
V. J. 53 sqq.

Jeans, pontifex, Idumæos Hierosolyma obsideutes aIquui-
tur, B. J. Il, 3. Ejus elogium, Ibtd.

Jesus, Gamalœ i1, pontitex populum contra Zelotas exclut,
B. J. IV, a, 9;ci. V. J. sa.

Jeans, Iatronum princeps Flav. Josepho insidias struit, V.
J. 22. Seditiosorum Tiberiadis du! urbem contra Roma-
nes detendit, B. J. III, 9, 7. Tiberiade Romani! tradita
ab inwlls, Tarichæas cum sociis suis se confert, ibid.
Romanes aggreditur, Io, I. Tarichæis a Romanis captis,
fuga evadit, Io. 5.

Issus , unuseGamalitarum primoribus, a seditiosis interti-
citur, V. J. 37.

Jeans pontifex Hierosolymis ad Titum proIhgit, B. J. VI,
I, a.

Jesus, Thebuthi i’., sacerdos ad Titum transiugit, B. J.
VI , 8 , 3.

Jcrus, Anani f. , homo rusticus Bierosolymorum exeidium
prœdicit, B. J. VI, 5, 3.

Jelharsas, Amessœ pater, A. J. Vil, Io, I.
Jeun-us, Ismaeli 1.,A. J. I, I2, a.
Jezabela, JIhobaIi, Tyriorum regis; filia, Acbabi uxor,

maritumfperducit ad Tyriorum deos colendos, A. J. VIII,
l3 , l. In votes sævit, 4. Nabutbum interIicl jubet., l3 ,
8. Jehu jussu interimitur, 1X, 6, 4.

Jezanias, Judœorum dux, A. J. X, 9 , 3.
Jerez-hiatus propheta duos Iibros de malis Hierosolymis

eventuris scripsit, A. J. X, 5, I. Babylonem captivus
abducitur, 6, 3. Babylone literas miltit Ilierosolyma de
clade Judæis imminente. 7, 2. AI) Hieremia in vaticiniis
dissentit, ibid.

Ilium, urbs Asiœ minoris; Herodes M. IIios reducit in
gratiam cum Agrippa, A. J. XVI, 2, 2.

Nus, Cesabæi pater, A. J. Vll, I2, 4.
lllyril, a Romanis subacti, B. J. Il, 16, Il.
bidules, Partborum dux, ab Antiocho Sotere superatur,

A.J. x1", s, 4.
bulla, A. J. I, 6, 3. Oceanus Indiens, I, 6, 4, De rebus

Indicis acripsit Philostratus, X, Il, l.
Joabus, Davidis ex sorore nepos, Jebosthi exereitum vin-

cit, A. J. VII, 1, 2. Abenerum Interiicit, I, 5. Hieroso-
Iymorum arcem expugnat, 3, 1. Toti exercitui a Davide
præiicltur, 5 , Il. Feliciter rem gerit contra Ammanitas,
6 sq. Abesalomum Davidi reconciliat, 8, 4 sqq. Abesa-
Iomi , qui regnum affectat, exercitum fondit, ipsum inter-
imit, Io, 2. Amessam qui ipsius loco (lux factus est,
occidit, expeditionem facit contra Sabnaum, Il , 6 sq.
Denuo loti exercitui prœficitur, Il , 8. Populi censum
habet, I3, I. Adoniam qui regnum appetit adjuvat, I4,
Il. Solomonis jussu interIicitur, VIII , I, a.

Joachazus, res Judæorum , Josiœ fil., a Nechaonc capti-

ET REBUM 445vus Ægyptum abducitur; regnum traditur ejus fratrl ,
Eliacimo , A. J. X, 5, 2. ln Ægypto moritur,I ibid.

Joachebeda, Amaramæ uxor, Moysis mater, A. J. Il, 9, 6.
Moyses ab Ægypti regis filia receptus matri enutriendus
datur, 9, 5.

Joachimus (,Jechonias) Judæorum rex, regnum accipita
Nabuchodonosoro, A. J. X, 6, 3. Ah eodem non multo
post captivus Babylonem ahducîtur, 7, l. E vinculis sol-
vitur ah Abilamarodacho, X, Il, 2.

louchas. Ezeciæ regi a commentariis, A. J. X, l, 2.
Joacimus, Josiæ fil., a Necliaone rex Judææ constituitur;

ante regnum susceptum Eliacimus vocabatur, A. J. X,
5, 2. Nabuchodonosoro tributum pendit, 6, I. Hierosoly-
mis a Nabuchodonosoro captis, occiditur, 6. 2 et 3. Re-
gnavit undecim annos, 6, 3.

Joacimus, Jesu ûI., summus pontifex, sub reguo Xerxis I,
A.J. x1,5, 1.

Joadas, pater Banasæ, A. J. V11, 5, 4.
Joadus, (Jodaus ,) pontirex, Joasum Ochoziæ regis lilium

servat, A. J. IX, 7,1. Joasum regem creat, 7, 2. collio-
Iiam, Joasi matrem, necari jubet, 7, 3. Regem jureju-
rando adstringit, ut verum Deum coIat Iegesque Mosai-
cas ohservet; Baalis ædem a Joramo constructam diruit,
7. 4. Templo instaurando magnum naval operam , 8, 2.
Vir justitia et probilate insignis, 8, 3.

Joœsdrus, Nomici 1., Judæus nobiIis, B. J. Il, 2l, 7.
Joannes, Judæorum dux, A. J. VIII, I5, 2.
Joannes , Careæ il, Judæorum a Babyloniis in Judæa re-

Iictorum dux, A. J. X, 9, 2. Ismaelum qui Godoliam in-
terfecit npersequitur, 9, 5. Judæos in Ægyptum ducit,

9, 6. ,Joannes, fil. Eliasibi, A. J. X, 5, 6.
Joannes , J udæ fil., pontifex Jesum fratrem in templo oc-

cidit, A.J. x1, 7, I.
Joannes Hyrcanus. V. Byrcanus.
Joannes, Matlathiæ 8L, Gaddes vocatus, A. J. XI], 6, I.

A Jonatha fratre ad Nahatæos missus ab Amaræi mils
occiditur, qu, 1, 2.

Jeanne; , Baptista , vir bonus , Judrcos ad virtutis studium
impeIIit; ab Herode Antipa necatur, A. J. XVIII, 5, 2.

Joannes , Judzeus Camariensis, a Floro in vincula conjici-
tur, B. J. Il, 14, 5sq.

Joannes , Essæus Thnmnæ præl’ectus , B. J. Il, 20, 4. ln
prælio cadit, B. J. III ,2, I sqq.

Joannes, Ananiæ 1., Acmbatenæ et Goplmiticæ toparchiæ
prœiectus, B. J. Il, 20, 4.

Joannes, Damæ filius vocatus, Zelota ferocissimus, B. J.
IV, a, 5.

Joannes, Sosæ 1., Idumæorum dux, B. J. IV, 4, 2; V, 6,
5; 8, 2.

Joanncs, Levi i., Gischalis oriundus, homo dolosissimus
et nequissimus, B. J. Il, 2l, I. lV, 2,1, Gischalenos
hortatur ne a Romanis deficiant, V. J. Io. Giscllala a
populis vicinis diruta instaurat et mœuibus firmat, V.
J. to. B. J. Il, 2o, 6; 21, 2. fichus novis studet, V. J.
13. Ejus astutia in taclenda pecunia, V. J. 13. B. J. Il,
2l , 2. Josepha Flavio Galilæœ præl’. insidias atruit, V.
J. 16 sqq. B. J. Il, 21, 6 sqq. Tiberienses et Sepplloritas
stimulat, ut seditionem moveant contra Josephum, V.
J. 25. Frustra id agit, ut Josepho præfectura adimatur
et in ipsum conferalur,V. J. 38-66Josephus plemue
ejus sectatores in suas partes pertrahit, V. J. 66. Gischale-
nos contra Ilomanos concitat , B. J. IV, 2, I. Tito ur
hem obsidente ejusque deditiouem postulante, Joannes
unius diei moram faciens, nocte Hierosolyma rugit, 2, 2.
sqq; 3, I. lbi cum optimatibus et moderatis se facere
simulans , eomm secreta Zelotis prodit, 3, la. Ad Lolo-
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tu legatus misa!!! de pace componenda , ces magis etiam
contra optimatea irritat, a, 14. 17mnnidem allectans,
factianem sibi ruoit en Zelotarum nequisaimis, 7, l.
Ah Idurnæis, qui in urbem conmgerant, superatus in
templum pellitur; plurimî Zelotæ ad ejus partes se
conferunt, 9, Il. Sima Gorionis in urbem recipitur ad
Joannem et Zelatas opprimendos, ibid. Acris pugna ln-
ter Simonem et Joannem, 9, 12. Eleazarua cum multis
aliis Zelotis a Joanne desciscit, et interins templi septum
occupat, V, i, 2. Crebris pugnis dimicat ,cum Eleazaro
et Simone, i, 3. Materiam sacram ad instrumenta bellica
confioienda adhibet, 1, 5. Eleazarl factionem opprimit ,
interius templi septum occupat, a, 1. Quot sectatores
habuerit, 6, l. Romanis machinas muris admoventibus
cum Simone pacem facit, 6, à. Aggeres a Romanis ad
Antoniam erectas destruit, 1 l, a. Templum spoliat , 13, 6.
Romanes Antoninm oppugnantes frustra aggreditur, Vl,
I, a. Flavia Josepha ad deditiouem hartanh oonviciatur,
2, l; 2, 3. Templo a Romanis incenso, in urbem supe-
riorem canfugit, 6, 1. Joannes et Simon a Tito petunt
ut Judæîs liceat cum liberis et uxoribus in desortum
exire; repulsam ferunt, 6, 2 sqq. Romanis superiorem
urbem oppugnantibus, metu pertcrritus fugit cum Si-
mone, 8, A. ln caverna latitans a Romani capitur; vin-
culis perpetuis damnatur. 9, 4. Ejus indoles, Vll , 8, l.

Joannls pontil. monumentnm in Hierosolym. urbe , B. J.
v, a, 1.

Joasus, Gedeonis lil., A. J. V, 6, 2.
Joasus, Ochoziæ Judææ regis (il, Gotholia matte totam

Davidis stirpem delere conante, senau" a Joado , A. J.
1x, 7, 1. ln templo educatur, ibid. Septimo vitæ anno
a Jaado rex creatur, assentiente populo, 7, 2. Quum-
diu Joadusi vixit, Joasna legum ont abservantissimus
cultusque Dei studioaiæimus, 7, 5. Templum instauran-
dum curat, a, 2. Joada;martuo Dei culturn negligit;
Zachariam vatem, Joadi fil., interflci jubet, 8, 3. Auelum
magna pecunîæ vi ab Hierosalymorum obsidione avertit;
replat annoaquadraginta, 8, a.

Joasus, laraelitarum rex , filins Joazi, vir bonus, Elissæum
"un magna in honore habet, A. J. 1X, 8, 6. Expedi-
floue facta contra Syros recuperat omnes nrbea, quaa
pater misent, 8, 7. Amasiam Judæorum regem devin-
ait et captis Hierosolymis, murarum partem diruit, 9 , a.

Joathames, Gedeonis L, Sicimitas contra Abimelechum
ooncitat, A. J. V, 7, l sqq.

Joather, Joaiœ regis a commentariîs, A. J. x, i, l.
Joazarut, Boethl f., pontifex creatur ab Herode, A. J.

XVll, a, 4. Pontificatu ab Archelao privatur, 13, l.
Popula suadet ut bonorum censum a Romanis agi sinat,
xvul, 1. 1; cf. 2, 1.

Joazus, Jehu Israelitarum regis f., patris macassar, A. J.
1X, 8, 1. Ab Auelo bello premitur multasque urbes
amittit; regnat annos septemdecim, a, 5.

Jobabus, Juctæ f., A. J. I, 6, 4.
Jobelus, Lamechi f., A. J. l, 2, 2.
Jobelus, annus Jubilœus, quinquagesimo quaque anna

celebrandus, A. J. lll, l2, la.
Jochabes, Phineaia f., A. J. V, il, 4.
Jodamus, tribus Leviticæ princeps, A. J. Vil, 2, 1.
Joclusi, Samueli f., in republica administranda naquissi-

mum se præbet, A. J. Vl, a, 2.
Jomnes, Aseri f., A. J. Il, 7, 6.
Jonadabus, Jehu regis amicus, A. J. 1x, 6, 6.
Jonas, rates, a nantis in mare dejectus miraculase ser-

vatur; Niniven advectus Dei jussu vaticinium de hac
urbe proclamait, A. J. I0, 2.

Jonathas, Saùli (il, Palæstînorum præsidium sains cum

armigero aggreditur et rosat , A. J. VI, 6, 2. Saulus enm
marli devovet, sed populus pro en deprecatur, 7, t.
Davidem Saulo reœnciliat, il, 2. Amicitias [mous cum
Davide init ejusque saluti proepicit, Il, a sqq. ln pralin
cum Palutinis mmisao «dit, 16, l.

Jonathas, Abiathari f., A. J. Vil, 9, 2.
Jonathas, Sam fil.,Amnanil anions, A. J. Vll, a, a;

12, 2.
Jonathaampphus oagnominalus, filiusMattathiæ, A . J. X",

6, l. Cum Juda fratre gentes finiümas dobellat, a, 2
sqq. Mortao Juda, principatum suscipit, X1", I, l.
Prœlium committit cum Bachide Syrorum duce in Jar-
dams paludibua , 1, 3. Jaannem fratrem a montrais in-
terfectum ulciacitur, l, 4. A Bacbide in urbe Malaga
frustra obsidelur, la, 5. Cam Baohide pæan œmponit,
I, a. Demetrîus et Alexander Bain ejus gratinai œrhtim
sibi muciliare student, 2. Hierosolyma instaurat, 2, l.
Ah Alexandra pontifex creatur, 2, 2; 2, a. Ah Alexandra
velds honoratur, 4 , 2. Ah Apollonia Duo in puguam pro-
vocatur, li, 3. Eum fundit fugatque, la, A. Arceau Hie-
rosolymorum oppugnat; a Demelrio Nicatore Judas
immunitatem impetrat , 4, 9. Demetrio opem fart con-
tra Antiochensea . 5. a. A Demetrio deficit ad Antiacbum
Entheum , 5, Il. Phœniciœ et Cœlesyriæ urbs in Antio-
chi potestatem redigit, 5, 5. Demeh’iiduœabisvina’t, 5,

7,5,10. Cum Romanis et Lacedaemoniis reno-
vat, 5,8. Hierosolyma munit, 5, 10.11 Diodotoapitnr
et oodditur, a , 2; 6, 5. Ejus monumentnm, 6, 5. Cf. B.
J. l, 2. l.

Jonathan, Abanlomi f., A. J. Xlll, 6, 3.
Jonathan, Oniæ f., Jud. ab Hyrcano Romam mitiiturlee

gatus, A. J. XIV, 10, 10.
Jonathas, Anani li]., pontife: crealur a vitellio, A. J.

XVlll , A , 3.
Jonathas pontife: a Felice, Judæœ procur., a mediotol-

litur, A. J. xx, 8, 5.
Jonathas, Pharisæus, cum tribus aliis Judæis asimonis et

Anani factione in Galilæam mittitur ut Josepha præfe-
cturam adimat; Galilæi hoc fieri non shunt, V. J. :9-
53. Tiberiadem in potestatem suam redigere studet et
Josepha neœm machinatur, V. J. 53-60. A Josepha
capitur et Hierosolyma mittitur, 61-64.

Jonathas, Sisennæ f., V. J. :8.
Jonathas Judæus Romance ad singulare œrtamen provo-

cat; Pudentem vineit; a Prison sagitta transfigitur, B. J.
Vl, 2, 10.

Jonathas. sicarius Judœas Cyrenensea ad seditionem stimu-
lat; a Catullo captus Judœarum locupletissimoa fusa
amusait, B. J. Vil, 1l, l sq. Calnmniarum falsitate de-
teata , Bomæ vivus crematur, il, 3. Cf. V. J. 76.

lama, regio Asiæ min., nomen habet a Jovana Japbetlm
f., A. J. l, a, i. Judæis in lonia habitantibus Agrippa
immunilatem confinant , A J. XV1, 2, a sqq.

Jope (Joppe,) urbs Judœæ maritima cum portu, A. J.
x1, 4,1.3. J. 1, 4, 7; 7. 7. Ejus aitus, B. J. 111,9, a.
A Pompeja Judæis eripitur, A. J. XIV, 4 , a. A Julia Ca
sure redditur, XIV, 10, 6. Capitur ab Herade hl. in bello
cum Antigone gesto, A. J. XIV, 15, l. B. J. I, 15, a. Ah
Augusta Horodi M. dona datur, A. J. XV, 7, 3. Post
Herodis M. mortem in Archelai ethnarcbœ ditione est;
Archelao ragua dejecto Syria: adjicitur, A. J. XVll, il, à,
la, 5. B. J. Il, 6, a; 8, I. lnitio helli Jud. acesfiodiri-
pitnr et incenditur, B. J. Il , 18, 10. lnstauratur a Ju-
dæis sediliosis, qui piraticam faciunt, B. J. lll, 9, 1.
Denuo capitur et diruitur a Romanis, ibid. Cf. A. J.
1x, 10, i;Xlll, a, a; 5, 10; 6,3; 6,6;8, a;9,2. n. J.
1,2, 2.

"- ----.....- N
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Jommw, Josaphati nierosolymorum regia f., GothoIiam
Acbabi regis tiliam uxorem ducit, A. J. V111, 15, 3. Rex
crudelis atqne impiua; idumœi et qui regionem Labinam
incolunt ab ca deficiunt, 1X, 5, 1. ldolorum cultui ad-
dictus, 5, 2. Arabes et Palæstini Judæam invadunt et in
regis domum sæviunt; Joramus post mortem regiis eue-
quiis dignus non babelur, 5, 3.

Joramus, Achabi israelitarum regis, fil. Oclloziæ fratri
succedit, A. J. 1X, 3, t. Cum Josapliato et Idumaearum
rage bioahitas debellat, 3, 1 et 2. Cum Syris hellum gerit
fausta successu , 4. Post Adadi mortem Syria adimit Ara-
matham, 6, 1. A Jehu interficitur, 6, 3.

’Joramus, Azariœ f., pontife: maximas, A. J. X, 8, 6.
Jordanes, lluv. Palœstinze; Jordanœ major et minor, B.

J. 1V, 1 , 1. Verus ejus fans in Phiala lacu, non in l’anca
monte, B. J. 111, 10, 7. Cf. de fonte A. l. V. 3, I; V111,
8, 4;],10, 1;V, 1, 22. B. J. 1,21, 3,1V, 1,1. Ejus cur-
ansdescribitur, B. J. 111, 10, 7; c1. 111, 3, 1 sqq. Jardanis
paludes (un), A. J. X111. t, 3; 1, 5.

Jœabetha, Ochoziae mais sorar, Joadi uxor, A. J. 1x,
7. l.

Josadocus, pontifex maximus, Babylonem captivus ab-
ducitur, A. J. X, 8, 6.

Josuphalus, Achili f., A. J. Vll, 5, 4. .
Josaphalus, fil. Asani, Judœorum regis ex Abida, patri

auccedit , A. J. V111, 12, 6. Rex bonus et pins, populum
hortatur ut Maysis leges observet, A. J. V111, 15, 1 sqq.
Affinitatem cum Achat» jungit cum coque expeditionem.
facit contra Syros, 15, a sqq. Cladem accipit, 15, 5.
Judiœsin appidis constituit, 1X, 1, 1. Bellum cum Moa-
bitis et Ammonitis (ouata auccessu gerit , 1, 2 sqq. Clas-
aem mittit in Panturn et Thraciœ emporia, hæc vero
naufragium facit, 1,. A. Cum Joramo et 1dumæarum
rage expeditianem facit contra Moabitas par 1dumœæ
desertaeosque vinoit, 3, t et 2. Moritur, regni auna Vige-
aimo quinto, 3 , 2.

Josepha, Jacabi illius natu minimus , in fratrum invidiam
incurrit, A. J. Il, 2. A fratrihus in puteum oonjicitur,
deinde mercatoribus ismaeliticis venditur, 3. A Petephre,
vira Ægyptio emituret liheralitereducatur, à, 1. Petephræ
uxorem quæ ipsum ad concubitum pellicerestudet , repu-
diat; contumeliase abea accusatus in carcerem conjicitur,
4, 2aqq. Post biennium acarcere liberatur; Pharaothœ re-
gis visiones de bobus et spicis magna sapientia interpreta-
tur, 5, 1 sqq. Roi frumentariæ curandæ pneficitur, a , 7.
Psothomphanecus a rage cognaminatur; honoribus cumu-
lature , 1. Asemetham uxorem ducit; ejus liberi, ibid.
Fratres in Ægyptum missos ad frumentum coemendum
agnascit eorumque animas variis madis pertentat, 6, 2 sqq.
Fratribus se apcrit , 6 , 10. Patrem tratresqueinvitat , ut
scdeln ligant in Ægypto, 6, 10; 7, 1 sqq. Fame Ægyptum
premcnte, omnes agros pro rege coemit; postea tamen
ces incolis reddit en conditionc ut quinta frugum pars rugi
solvatur, 7, 7. Pattern mortuum splendide me" Che-
brane; fratribus magnas passessiones in Ægypto largitur,
8, 1, Moritur; ejusossa postea in Chananæam transferun-
tur, 8 , 2. Jasephi indoles , ibid. Quid Chœremon de
Josepha tradat, C. A. l , 32.

Josephus , Tobiæ 111., Oniam patmum ohjurgat quad tri-
buta Ptolemæa Euerg. aolvat, A. J. X11, 4, 2. Jndœo-
rum legatus ad Ptolcm. venit , 4, 3. Vectigalia Juduiæ
terrarumque adjaœntium licitationc omit, li, 4. Vacil-
galia severissime exigit, 4, 5. Ejus divitiœ et liberi , 4,
a. Hymnum 111.ad i’talemœum Epiph. mittit,6, 7. Mori-
tur, Æ, 10.

Josepha, Zacharizc f. contra Juda: mandatum Gorgiam
aggrcssus clade atlicitur, A. J. x11, a, 2; 8, 6.
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Josepha, Mennmi f., ab Hyrcana ad M. Antonium mitti-
tur legatus , A. J. XIV, 12, 3.

Josepha, Antipatri f., Herodi tratri patria profugo in
ldumœa obviam lit, A. J.X1V, 7, 4; 13, 9. B. J. 1, 13,
8. in castella Masada ab Antigano oppugnatur, A. J.
XIV, 14, 6. B. J. I, 15, 1. A fratre in idumæam mitti-
tur, A. J. 15, 4. B. J. 16,1. Ab Herode ad Antonium
praticisœnte in Judæa cum Machæra relinquitur; contra

l tratris jussum prœlium cum Antigona committens vinei-
tur et cadit, A. J. 15, 7; 15, 10. B. J. 17, 1 sq.

Josepha, Herodis M. avunculus, secretum de Mariamne
mandatum quad ilerodes ipsi dedit , prodit, A.J. XV, 1,
5 sq. in suspicionem adulterii cum Mariamne commissi
adductus ab Herede necatur,A. J. 1, 9. B. J. 1, 22,
A sq.

Josepha, Herodia M. quæstor, Herodes ei Maritimes
uxorin custodiam credit , A. J. X1, 6, 5.

Josepha, Josephl, Herodis fratris, 111., Olympiadem
lierodis miam uxorem ducit, A. J. XV11, 2, 3. B. J. l,
28, li , Quinct. Varum adjuvat in mercendis Judmis se-
ditiosis, A. J. XV11, 10, 9. B. J.11, 5, 2.

Josepha, Ellemi 111., in uuum diem pontife: creatur, A. J.
XV11, 6, 4.

Josepha, qui etiam Caiaphas appellatur, pantifex creatur
a Valerio (irato, A. J. XV111, 2, 2. Poutifieatu privntur
a Viteilio, A. J. XVlll, A, 3.

Josepha Gobi, Simonis 111., ab Agrippa jan. pontifex
creatur, A. J. XX, 8, 11. Pontificatum amittit, 9, 1

Josepha , Cami sive Chamydi f. , pontifex constituitur ab
Herode Chalcidia dynasta, A. J. xx, 1, a. Pontificatus
ci abrogatur, A.J. XX, 5, 2.

Josepha , Gorionis f., a populo urbi prœficitur, B. J. Il,
20, 3.

Josepha, Simonis f.,, Hieiidiunti prælicitur, B. J. il,
20, a.

Josephua , Gamalensium contra nommas dux, B. J. 1V,
1, I1. Cadit, 1, 9. Cf. V. J.n37.

Josepha , pontifex, Hieraaolymia profugt ad Romanos,
a. J. v1, a, 2.

Josepha, Dalæi 1., cacardas in tiammis templi incensi
mortem quærit, B. J. V1, 5, l. *

Josepha, Matthiæ f., Flav. Josepbi avus, V. J. 1.
Josepha ( FlaviuJ), Matthiæ f., nobilissimo genere ortus

prima auna regni Caii cæsaris natua, V. J. 1. A. J. XV1,
7, 1. Adolescentulus adhuc sapientia excellit; perlustra-
fis Plurisæorum, Sadducæorum et Essenorum sectis,
Bani institutione utitur, deinde Pharisæorum cactus sa
addicit, V. J. 2. Romain proficiacens nautragium facit;
apud Poppæam pro saoerdotibus captivis intercedit, et
valde ab en honoratur, 3. Judaaoa a soditione contra
nommas moventes dehortatur; proditionis sesuapoctum
reddit, li aq. Post Cestii cladem, utrique Galilæœ cum
duobus sociia prælicitur, V. J. 7; 12, B. J. 11,120, 4.
Tiberiade Herodis tetrarchæ palatium dirui jubet, V. J.
12. Gischala venit Joannem rerum novarum studiosum
observaturus, 13. Collegas dimittit; urbea munitionibus
tirant; a latronibus pacem redimit, V. J. 14,131. 37 B.
J. il, 20, 6. Galilœas disciplina militari instituît, B. J.
20 , 7.Josephi moderatio et cantinentia, V. J. 15. Gali.
lmorum benevolentiam sibi conciliat, V. J. 16. B. J.
il, 20, 5. Tiberienses a Joanne ad aeditionem stimulatos
alloquitur; e manibns Joannis sibi insidiantis elapsus,
Tarichalas se oanfert, V. J. 17 sqq. B. J. 21, 6. Seppho-
rite ci insidias struunt , V. J. 2l sq. Expeditionem facit
contra Æbutium, V. J. 24. in suspicionem proditianis
vocatus apud Tarichæatas et Tiberiensea, magnum subit
discrilnen; stratagemate salutom qurerit, V. J. 26, sqq.
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B. J. Il , 21, 3 sqq. Tiberienses et Tarichæatas dereche-
nem melientes, alia stratagemate ad abedientism redi-
git, V. J. 31 sqq. B. J. Il, 21, 8sqq. Gamalitia, qui ab
Agrippa regs deiecerant, auxilium mittit, V. J. 37.
Simonis cama]. et Amani mua Jaannis Levi artibus ce
perducitur ut Josepha prœfecturam abreget, V. J. as
sqq. B. J. il, 21, 7. Jesephus Galilæarum precibus mo-
tus in prœfectura manet et exercitum cagit, simulans
sibi bellum garendum essecum Placide, V. J. 42 sq.
lnsidias a legatis iactionis Simonis et Jeanne Levi sibi
structas irritas reddit, lib sqq. Prœclarum Galilæorum
de Josepha testimonium , 50. Legatos Hierasolyma mit-
tit, qui ipsius inimicas apud populum accusent, 52. Jo-
nathas ejusque socii cum Tiberiensibus Josepha necem
machinantur; si: e vitæ pericula evadit, 53 sqq. Gali-
lææ prælectura a primoribus Hierosel. si confirmatur,
60. Jonatham et Ananiam, novas insidias parantes capit,
62. Tiberiadem expugnat, 62. sqq. Jeannis Levi militum
plerasque ad suas partes pertrahît , sa. Seppharin in po-
testatem suam redigit, a7. Tiberiensium saluti aonsulit,
68. Quum Seppheritæ Romanes in urbem suam recepis-
sont, Josephus eam iterum oppugnat; sed re infecta
discedit, 71. (lum Agrippa: exercilu prœlio congreditur
72 sq. Sepphoritas denuo frustra aggreditur, B. J. Il! ,
4. I. Quum Vespasianusin Galilæam venisset , J osephus
a suis desertus Tiberiadem canfugit, B. J. 111, s, a. De
helli successu desperat, sed omni vi patriam delendere
statuit, B. J. 7, 2. Jepata se confort, B. J. 7, 3. ln hac
urbe a Romanis obsessus fortiteriis resistit multaque con.
traces stratagemata adhibet, B. J. 7, 4 - 35. Urbea km
manis capta in specu delitescit; a muliere proditur, B. J.
s, 1. sqq. Ad Vespasianum adducitur; Titi erga eum
clementia, 8 , 8. Vespasiano imperium vaticinatur, 8 , 9.
cæsarienses postulant ut de eo supplicium sumatur, B.
J. 9, 1. Hierosalymitani eum lugent ut mortuum, max
vera de ejus captivitate certiores facti ei maledicunt, 9 ,
5 sq. vinculis selvitur, B. J. 1V, 10, 7. V. J. 75. Hiere -
selymitanas a Tito ahsesses ad deditiouem hertatur, B.
J. v, 9, 3 sq. Lapide percutitur a seditiesis, la, a. Jase-
phi mater enm ut mortuum luget, ibid. lterumad dedi-
tiouem hartatur, V1, 2 , 1 sqq.; 7, 2. Post Hieroselym.
expugnationem multas captives libemt, V. J. 75. A
Tito prædia accipit in Judœa, Rainam profectus a Ve-
spa siano multis muneribus donatur magneque in honore
apud cum est, ibid. A Jenatlia quedam taise conjuratio-
nis apud Vespas. aocusalur, B. J. Vll,11,3. V. J. 76.
Defuncta Vespasiane a Tite et post ejus mortem a Dami-
tiana valde hanaratur, V. J. 76. Ejus uxores et liberi,
V. J. 75 , 76, 1. - Agrippæ regis ad Jesephum episto-
lm, V. J. 65. -- Josephus in literis Hebraicis et Græcis
versatissimus, A. J. XX , 11, 2. Sed non assequutus est
exquisitam linguæ Græcæ pronunciatianem, ibid. Ju-
dæerum res gestas Bomæ literis mandavit, C. A. l, 9.
Sihi proposait sine ira ac studio res nanars , A. J. VIH,
2,3.xv1,7, 1; xx,s,3. v. J. sa. c. A.l, 9sq. -
Histariam helli Jud. ante Antiquitates scripsit, A.J. l.
pr. 1. Vespasiani,Titi et Agrippæ testimonia de veritate
historiæ helli Jud. a Josephe conscriptæ, V. J. 70. C. A.
l, 9. - Quo consilie Antiquitates Jud. scripserit , A. J.
I, pr. 1 sqq. XX, 11, 12. Judæarurn libres sacres in
Antiquîtatihus græae reddidit, A. J. X , 10 , 6. Quando
hoc opus ad finem perduxerit, A. J. XX, il, 2. - Quid
sibi propesuerit in scribenda libro de antiquitate Judæo-
rum centra Apionem , C. A. l, 1. -- Pramittitlibrum de
Deo ejusque substantia et alium de legibus , A. J. xx ,
n, a; ci. A. J. lll, s, 6;8,10;1V, a, 4. c. A. 1,9.

Josias, tex Judœarum, Amesi fil., A.J. x, 4, 1. Ejus
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pictas, ibid. Sacres libres noyais in tem le repertœ .
hlice recitandes curai, à, 2 et 3. ldolorEm cultum (Ë.
ditus delet, 4, 4 et 5 Nechaonem, regem mu, me.
hibere conatur ab expeditione per ipsius fines facienda.
in prœlio cum ce commisse sagitta ictus meritur,5, 1:
Regnavit aunas triginta et unum , ibid.

Josua. V. Jesus Navani i.
Jasua, Siæ f., pontifex creatur ab Archelao ethnarcha,.1.

J. xvm,13,1.
Jœubacus, Abrami f., A. J. l, 15.
Jotapata, urbs Galil. Ejus situs describitur, B. J. ln, 7I

7. A J asepho munitur, ll , 2a , 6. A Placide fmslra oppu-
gnatur, B. J. lll, 6, 1. A Vespasiana absiiletur;.letapaiu1i
duce Flavia Josepha , diu fortiter resistunt ; tandan urbs
capitur et deletur, 7, 4 sqq. Urbis situs, 7,7.

lampe, Sampsigerami Emesarum regis filin Aristabulo Ari»
stabuli filio nubit, A. J. XVlll, 5, 4.

Jatape, Aristobuli tilia ex lotape, A. J. XVIll, 5, i.
Jatape, Antiochi Cammgenerum regis f., Alexandra Ti-

granis iilio nubit, A. J. XVlll , 4, à.
Jathwmus, Bacciæ f. A.J. XVlll , 1, a.
Jothamus, tex J udæerum , Oziæ fil., vive adhuc paire rev

gnum suscipit, A. J. 1X, 10, 6. Rempubliaam optime
gerit, Ammanitis tributum imperat, Il, 2. Bagnatannos
quadraginta et unum, 12 , 1.

Jathamus, Jueli f., pontifex maximas, A. J. X. s, s.
Jalhoru: , Mndianita , Moysis saron; ejus pasteris terram-

buitur in Palœstina, A. J. V, 2, 3.
Javanus. Japhethæ f., A. J. l, 6, 1. Abee Græcioriginem

trahunt , ibid.
Jazaru: , pentifex constituitur ab Herede M. in locum Mal-

thiæ, A. J. XV11, 6, 6.
Jozams, Flav. Jesephi callega in administranda (lama.

V. J. 7.
Jozarus, sacerdos, cum tribus aliis Judœis a Simonis et

Anani factiane contra Flav. Josephum, Galilææ M,
missus, multas ci struit insidias, V. J. 39 sqq.

Ipa (.3) urbs Palæst., A. J. V111, 10, 1.
lracs, Juctæ f., A.J. l, a, 4.
Irenæus, Heredis Antipæ procuratar, vir elequentissimus,

A. J. xvu, 9, 4.3.1.11, 2, a.
Isaacus, (lsacus) Abrami i. ex Sarra, circumdditur,A.J.

I, l2, 2. A patre Deo oiTertur pro vidima, sed Densei
parait, 13. Rebaccam Bathueli li]. ducit uxorem, I6.
Ex eaprocreat [suum et Jacobum. 18, 1. Dei jus5u Ga-
dara se contai-t, 18, 2 sq. Pre Essva preces tatare volas
fallitur a Jambe, 18 , 4 sqq.’ Maritur Chebrane, n.

harnachas, pater Eliabi, A.J. lll, 6, 1.
kana, urbs Palæst., A. J. Vil], 11, 3.
l5anæ, viens Palœst. A. J. XIV, 15, 12.
1mm, urbs Palmt., A. J. Vlll, 15, 4.
[sidis sacra fœdantur, A. J. XVill , si, 4. Tiberiijussn Id-

dis sacerdotes cruci aifiguntur ejusque templum averti-
tur, ibid. Cf. 0. A. l, 32.

Ismaelus , Abrami i. ex Agam, A. J. l, 10, 4. Cum mitre
Abrami dama expellitur; dei angelus ejus saluti prospiciî.
12, 3. Mulicrem Ægyptiam ducit uxarem , ex qua duo-
decim liberoa suscipit , 12, 6.

humains , J udæus ex stirpe regia quum Hieroœlyma a BI-
bylaniis absidcrentur, ad Baalem Ammanitaruin regain
eonfugit, A. J. X, 9, 2. Gadoliam omnesque Masphatæ
sa; interimit, 9, 4.

Ismaelus, l’habi HL, pontifex, A. J. XVill, 2, 2;XX.3.
8. B. J, v1, 2, 2. Ab Hierasalymarum proceribus nom
mittitur, ut Agrippam regem apud Nemnem acœset, A.
J. XX, 8, Il. A Nerone abses retinetur, ibid. l

Israela , V. Jar-acta.
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lanoline. V. Judæi.
bradas. V. Jacobus.
lunchons, Jaoabi ex Lia f., A. J. l, 19, 8. Ejus filii qua-

tuor, Il , 7, 4. lasacharis tribus quamnam Palæsünæ par-
tem sartita sit, V, 1, 22.

lucres, Nephthalis f., A. J. Il, 7, a.
Id", lluv. Germanie, B. J. ",16, 4; V1], 4, 3.
l1:obus,Ammanitisapem fort contra Judæes, A. J. V11,

a, 1.
me, Aseri 1., A. J. n, 7, 1.
hua, Aseri f., A. J. il, 7, 1.
lm, Jorami f., pentiIex maximus, A. J. X, s, 6.
Itabyrium, mens Galil. , describitur, B. J. 1V, 1, 8. A Fla-

vie Josepha munitur, il, 20, 6. V. J. 87. Cf. A. J. V, l,
22; Xlll, 15, 6.

- llhamarus,Aaranis il. A. J. Xlll, 8, 1. Sub regno Sola-
monis dignitas sacerdotalis ab ejus familia ad Phîneesis
stirpem transit, A. J. vm, 1, 3;cf.Vlll,14,7.

Ilhobalus, Tyrierum et Sidoniorum rex, A. J. Vlll, 13,
1. Quid Menaudsr de ce referat, 13, 2. cr. 1X, 6, 6. 0.
A. l, 18; 2l.

Hume, regia Palatin. lturæi al) Aristobule Judæorum
me debellantur. A. J. Xlll , 11, 3. Ab eadem circumci-
sianem admittere caguntur, ibid.

limait", Lameshi 1., A. J. 1, 2,2.
Jubas, rsx [.ibyœ, Glaphyram Acheta! rosis Cappadaciæ

tiliam in matrimeuium ducit, A. J. XVll, 13, 4. B. J.

11, 7, 1. -JubiJæus annus. V. Jobelus.
Judas, Heberi f., A. J.I, 6,4.
Jucundus. Heradis attelles, sa ab Alexandra ad Herodem

interticieudum oonductnm esse fatetur, A. J. XV1, 10, 3.
Judadæi, gens Ethiapica, ariginem trahunt a Judada, A.

J. 1, s, 2.
Judadas, Regmi f., Judadæarum princeps, A. J. l, 6, 2.
Judæa, Judæi. Judæa (i. e. tata terra lanelitica) descri-

bitur, B. J. lll, 3, 1 sqq. A.J. V, 1 sqq. olim Chans-
næa vacata, A. J. l, 6, 2. Judææ propriæ tines et na-
tura, B. J. il! . 3 , a sq. In undecim taparchias dlviditur,
ibid. - Judæi ab initie Hebræi appellati ab lichera Salin
f.,A. J. 1, 6, 41. lsraelilæ ab lsraela (Jambe), A. J. l,
2o, 2. Judæi hoc nomine ab sa inde tempare vacabantur,
que e captivitate tu patriam radieront, quia tribus Juda
prima in eam pervenit, A. J. Xl , 5, 7. -- Abramus Ju-
dæemm gentis auctar e Mesopotamia in Chananæam mi-
grait onirique aocupat,-A. J. l, 7 sqq. V. Abramus, Isaa-
cus, Jacobus. Judzei, rame in Palmtina grassante, a Jo-
sepha invitait in Ægyptum commigrant, ubi prætectura
Heliapalitana iis tribuitur mœlenda, A. J. Il, 7, 1 sqq.
Hum iidem qui apud Ægyptias Hycsos vocantur.’ c. A.
l , 14. Judæasa lepresis in Ægyptum accites esse ibiqus
crudelissime in populum sæviisse , tradit Manetho , c. A
l, 26 sqq. Judæi ab Ægyptiis inhumaniter tractantur va-
riisquelabaribus atteruntur, AJ.]. Il, 9, 1sqq.; 13, Il sqq.
Lyümachus refert.Judæassub Bochari, Ægyptiorum regs,
lepra et subie amictas partim in mare dejoctes, partim in
deserta deportatas esse, c. A. l, 34 sq. Ex Ægyptodisœ-
dunt duce Mayse, A. J. Il, 15 sq. cf. Magna. Exoditem
pus definitur. A. J. Vlli, a, 1. Apianis de exode sententia,
C. A. Il, 2. Judæi soditianem mevent contra Meysem, A.
J. lll , 1,1 sqq. Amalecitas devincunt; ad Sinam mentem
perveniunt, 2, 1 sqq. ln cohortes distribuuntur, 4, 1.
Deœm præcepta a Deo accipiunt, 5. Ad tabernaculum
extruendum viritim oentribuunt, a, 2. Mayses lis loges

dat, 8, 10, quarum nennullæ recensentur 9-13. A Moy-
se ad Chameau: tines ducti , seditionem contra cum ma-
vent, 18-15. Mayses iis renuutiat , Deum contra cas ira-
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tum, facturum ut quadraginta aunes in dascrte merenlur,
eorum vera liberis Chananaaam traditurum esse, 15,
1. sqq. Invite Moyse chamarras aggrcssi clade atticiun-
tur, 1V, l. Gare instigante, iterum contra Maysem et Aa-
ronem seditianem novent, et nennisi magnis a Deo mi.
raculis editis œnquiescuut, 2, 3 et Æ. Ah ldumœorum
finibus prohibiti, a Moyse par desertum ducuntur, 6. Si-
chanem et Ogen Amarrbœorum rages prœlio devincunt,
5. Ex juvenibus multi a pueIIis Madianiticis murum-
puntur et ad loges vialandas perdncuntur z hi sut gladio
perimuntur aut peste pereunt, 6. Mldianitas fuyant
eorumque terrain occupant, 7, 1. Paulo auto mortem
Mayses iis librum tradit legcs et reipublicæ ordina-
tionem coutineutem , a, 3. Jesu duce Jordanem, par quem
Deus viam aperit, transgræsi, Hierichuntan œpiunt
omnesque inoelas acciduut, excepta Rachaba, qua! bene
de ils moment A. J. V, 1, 1 -- 12. lnteliciter res gemnt
contra Annitas, quum Acbarus Deum sacrilegie attendis-
set; a Jesu lustrati, Annam evertunt, 1, 13-16.Tetam
fare Chananæam occupant, exceptis urbibus firmiter mu-
nitis ,terram tributim distribuant, l, 17-29. Post mar-
tem Jesu asque ad Saulum regela indices plus quam
quingentas aunas rempublicam garant, A. J. XI, 4, 8.
Judœi leges patrias vielantes, magnas experiuntur cala.
mitates, erteque bello inter Benjamitas et ceterasJudar-as,
tata Benjaminis tribus prœter vires sexcentos perimitur,
A. J. V, 2. Subjugantur ab Assyriis, a liothniela liberan-
tur, a. A Moabitis in servitutem redacti liberantur ab
Ehude, Æ. A Chananœis deinde subacti, in libertatem vin-
dicantur a Baraca et Debora , 5. A Madianitis dure impe.
n’a pressas liberst cadeau, 6. Cum Ammanitis et Pals:-
stinis bella garant varia fortuna, 7 sqq. Arca in Palæsti-
nerum potestatem veuit 11, 2. Palœstinos vincunt, duce
Samuele, V1, 2. Samedi tiliis maleïse gereutibus in prin-
cipatu, regain petunt, a , 1 sqq. Saulus rex designatur a
Samuela, 41 , 1. Regnante Saule Palæstinos, Amalecitas,
Moabitas aliasque gentes tinitimas devincunt, v1, 6 sqq.
post Sauli mortem a Judas tribu Davides, a reliquis tri-
bubus Jebasthus rex creatur : exardescit bellum civile,
V11, 1, 2 sqq. Jebostbe occise, Davides ab omnibus tri-
bubus rex constituitur, 2, 6. Hieroselyma, quæ Jebusœi,
sans Chauanæa , incalebant, expugnant , annis quingentis
quindecim postquam Jesus cum Chanonæls bellum garera
œpit, a; 1 sqq. Davide regnante, Painsünosidentidem
vincunt magnamque eorum terra partem in suam ditio-
nem redisant; Moabitis anuuum tributum imperant; ldu-
mirum sibi subjiciunt; Syriam occupant, 5. Fame pre-
muntur; poule post pestilentia vexantur, 12 et 13. Davi-
des populi censum habet : reperiuntur nengenta millia
bominum qui arma ferre paaslnt, Benjamitis et Levitis
non numeratis, 13, 1. ln cohortes a Davide distribuuutur,
14, s. Regaante Solomone neque bellis neque turbis dis-
tractl eperam in agriscalendls panant, Vlll , 2, 3. Araam
in templum trausferunt, 4 , 1 sqq. Post Selamenis mar-
tem J uda: et Beujaminis tribus Reboamum, cetera tribus
Hierabaamum regain constituant; itaque Judæa in duo
regna dividitur, A. J. Vlll , 8, 2 sqq. Ah hoc Inde tem-
pore Judæi a patria religione discedere emparant, quai
omnium oorummalarum causa exstitit, s, 1. Vide nomiua
regain Judæ : Raboamus. Menus, Jesaphatus, Jam-
mus, achozias, Gotholio, Joasus, Amasiar, 021m,
Jothamus, Achazes, Encan, minasses, Amont: , Jo-
nas, Jaachazm, Joacimus, Joachimus, Scdecias. .-
lieges lsraells, Hieroboamus, Nadabus, Banner, Bla-
nus . lamai-e: , Amar-mur , Thamnæus , Achabur ,
Il. asbestes. Jormmu, Jehus, Joazus , llieroboamus
labarum, saturnin, Hammam , Phacear, Pha-
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cens, Osea3.Regnn1n IsraelisaSalmanassare Assyrierum
rage exstingnitur, Iaraelitæ in Mediam et Persiam trans-
feruntur : in eorum lecum sulistituuntur Chutliæi , A. J.
1x, 14 , 1. Regnum Jndæ evertitur a Nabuchodonosere;
Jndæi Incliaris sertis cum ipso rage Sedecia in Babylo-
niam captivi aliducuntur, 21,8. Pauperes in Judæa relicti
circa Maspham urbem sodas ligunt iisque Godoiias prœ-
ficitur; post Gadoliœ interitum in Ægyptum migrant,
inde Vera et ipsi a Nabuchodonosaro in Babylaniam ab-
ducuntur, 9. A Cyra Persarum regs veniam impetrant
redenndi in patriam, XI, 1, t sqq. Multi in Babylonia
remanent , 1, 3. Urbem et templum instaurare cœperunt,
sed (lyre mortue, a Cambyse prohibentur ne hac in re
pergant , 2 , 1 et 2. Darius, instigante Zerobabela, in urbe
temploque instaurandis magasin panit aperam, 3, 7 sqq.
Quinam Babylone cum Zorababelo Hieraselyma redie-
rint , 3 , 10. Samaritæ templi ædificationem impedire stu-
deut, sed frustra , 4, 3. sqq. Temple absoluta solemne
Pascha celebratur, 4 , 8. Optimates rempnblioam gerunt,
ibid. Sub ragua Xerxis Esdras connubium cum mulieri-
bus peregrinis abolet, 5 , 3 sqq. A gentibus finitimis urbis
mœnia diruuntur, qua: Neemias relioit, 5, 6 sqq. Sub
rogna Artaxerxis 1 , Amane totam Judæarum gentem ex-
stingnera moliente, Mardochæi et Estheris opem ser-
vantur; in hujus rei memoriam dies Phruræos celebrant,
6, 5 sqq. Adversarios ulcisœndi ab Artaxerxe veniam
impetrant, 6, 13. Alexandre M. se subjiciunt ab coque
privilegia impetrant, 8 , 4. sqq. Ptolemæus Lagi urbem
capit multosque Judæas in Ægyptum deportat; conten-
lianes inter Judæos et Samaritas, X11 , 1. Qui in Ægy-
ptum deportati snnt captivi mannmittnntur a Ptalemæa
Philadelpha , 2, 2 sqq. Antiochus Magnus , accupata Ju-
dæa, Judæornm erga se studinm remuneratur, 3, 3. Pto-
Iemæus Epiph. Judœam dolis nomlne ab Antioche M. ac-
cipit, 4 , 1. Ah Antioche Epiphane eoguntur patrium cul-
tum patriasqne mores relinquere, 5. 4. Maccahæi regis
mandata cantemnunt maguamque manum circa se colli-
gunt, 6. Sub Juda Macoab. Judæi libertatem suam centra
Syriæ rages egregie defendnnt, 7 - 11. Fœdus cum Ro-
mania ineunt, 10, 6. Sub Jonatha Syrorum rages Ju-
dæernm gratiam sibi conciliare studeut, X111, 2, sqq.
Fœdus cum Romanis renavatur, 5 , a; 7, 3; 9 , 2. Simone
principatum tenante , Jndæi magna lrnuntur felicilate,
gentesque tinitimas debellant, 6, 6. Judœerum res ad-
modum secondas ac tiarentes sub Hyrcano, 10, l. Aristo-
bulus, Hyrcani fil. principatum in regnum commutat,
A. J. 11.1. B. J. I, 3, 1. Centra Alexandrum Jannæum,
qui Aristobula succedit, sæpius seditianem movent, A. J.
1.1, 5; 14. B. J. 4, 3 sqq. Regni tines sub Alexandra Jan.
næo, A. J. 15, 3. Post Alexandri mortem regnum susci-
pit Alexandra , ejus uxor; [me omnia Pharisæis gerenda
permittit. qui magna sont apud populum auctaritate, A.
J. 16, 1 sq. B. J. 5, 3. Aristabulns et Hyrcanus. Alexan-
1lri 11111 , de rogne disœptantes, causam suam ad l’empe-
jum dateront, A. J. XIV, 1 sqq. B. J. I, 6, 1 sqq. Pom-
pejus, captis Hierosolymis, regiam dignitatem abalet ,
Judæis tributum imponit multasque eomm urbes Syriœ
provinciæ attribuit, A. J. 4, B. J. 7. Gabinins quinque
synedria oaustituit papnlnmque in tatidem partes dividit;
Judæi reguntur ab aptimatihns, A. J. XIV, 5, 4. B. J.
1, a, 5. Cœsari in Ægypte bellum gereuti anxilium fe-
runt, A. J. 8, B. J. 9, 3 sqq. Decreta in Judæerum gra-
tiam (acta a Ramanis allisqne populis, A. J. 10. Valde
vexantnr aCassio, A. J. 11, 2 sq. B. J. 11, l sq. M. An-
tonlns ils restitnit (une Cassius lis eripuerat, A. J. l2, 2
sqq. Longs de rogne contentio inter Heredem M. et An-
tigonnm Aristeb. tilium, A.J. 13 sqq. B. J. 12 sqq. An-
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tigono superato Heredes regnum suscipit, A. J. XV, 1.
Jussu Antonii Herede; Judææ partem Cleapatræ osait,
A. J. XV, 4,1. B. J. I, 18, 5. Judæa magnoterræ matu
vastatur, A. J. 5, 2. B. J. 19 , 3. Heredes ab Octaviano
esm-Judœæ partem recuperat quam jussu Antonii Clea-
patræ dederat, A. J. XV, 7, 3. Trachenitis, Batanan,
Anranitis et Zenodori tetrachia Herodis regna ab Octa-
viano adduntur,A. J. XV,10,1sqq. B. J. I, 20, 4. Post
Herodis mortem, Archelao et Antipa Renne de regnadisae.
ptantibus , J udæa plana est turbarum; seditienes campe-
scuntura Quinct. Varo, Syria: præfecte, A. J. XV11, 10. B.
J. Il, 3 sqq. Judæi legatos mittunt ad Cœsarem 0ctav.,qui
ab ce pelant, ut regum dominatu ipsos liberet, A. J. 11,
2. B. J. 6 , 2 Omar Octav. Archelaum constituit ethnar-
cham eique Jndæam, Samariam et Idumæam tribuit, Phi-
lippum vero et Antipam tetrarchas facit, huic Permm et
Galilæam, illi Batanæam Aumnilidem , Trachonitidem et
Zenodori terra: partem assignans, A. J. 11, 4. B. J. 6,3.
Archclaa rogna dejecte, Cœsar ejus ethnarchîam Syria
provinciæ adjicit,.4. J. 13, 5. B. J. a, 1. Tiberius, pas
Philippi mortem ejus tetrarchiam Syriæ adjicit, A. J.
XVIII, 4 , 6. Gains vero Caligula Agrippam Aristobuli il.
Philippi tetrarchiæ regem facit, A. J. XVlll, 6 , 10. B. J.
Il, 9, 5. Judæi nolnnt Caligulæ statuam in dei templo
erigere, A. J. XVIII, a, 2 sqq. Claudius Cœur Agrippa
rogne addit Judæam, Samariam, Libanum mentem et
Abilam urbem, A. J. XIX,5, 1. B. J. Il, 11, 5. Clan.
dius Judæis par tatum imperium Remanum permittit, ut
meribus suis atqne institutis niantur, A. J. 5, 2. Post
Agrippa: mortem Cuspius Fadus mittitur,qui latins Juda
les administret, A. J. 9, 2. LisinterSamaritasetGalilcas
quibus Judæi auxiliantnr, A. J. X11, 6. B. J. Il, 12,3.
Claudius Agrippæ, Agrippæ M. fil. , Philippi tetrarchiam
tribuit, A. J. 7,1. B. J. 12, 8. Neroejns regno additpu-
tem Galilææ et Perææ, A. J. s, 4. B. J. 13, 2. Toulo-
dæa tum temporis latrannm, impostorum et bominum
seditiosarum plena,A.J. 8, 5 sqq. B. J. 13, 2 sqq. Fier-i
procurataris sævitia Judæos ad defectianern a Romains
«11311; helli Judaici initium, a. J. u, 14 sq. Judæornm
ubique gentium calamitates et credos, 18. Cestius Galles
Syriæ præfectus ad reprimendam seditianem in Judæam
venit , sed post acceptam apud Betheran cladem et irri-
tam urbis et templi obsidionem se recipit , 19. Judæi tum
urhis et provinciarum præi’eates bellique duœs consti-
tuunt , 2o , 3 sq. Vespasianus cum exercitu a Nerone mil-
titur contra Judæos, B. J. 111, 1, 2 sq. Vespasianus Ga-
lilœam occupat, llI, 2-10, lV, 1. Intestinaidissidia et
seditianes in Judœa, 1V, 3, 2. Hierasalymis zelatæ in
cives sæviunt, 4 et 5. Peræa, ldnmæa manoque pars
Jndææ a Romanis subigunlnr, 7-9. Quum Vespasianns
imperator creatus esset, ejus fil. Titus bellum cum Juda-as
perseqnitur, 11, 5. Hieroselyma post langam obsidionem
a Tito capiuntur et tunditus evertuntur, V, 1-- V11, 1.
V. Hierasolyma, Titus. Vespasianus omnem Judææ ler-
ram vendi jubet et Judæis. uhicunque dosant, tribunim
indicit, 6, 6. Machærus, Heradinm, et Masada installa
a Remanis capiuutur; finis helli Judaici, a, 1 sqq.; a, 1
-- 10, 1. - Admirabilis inter Judœos de reins summis
oonsensia, C. A. u, 19. Dei quai sit natnra ex Juda»-
rum sententia, C. A. Il , 16; 22. Eorum Iibri sacri viginti

, duo, c. A. I, 8. - Judæerum Ieges omnium optima,
0. 4.11, 38, 41. Earnm indoles, Il, 14,16 sqq.; 41.
Severiores sunt quam qua: apud alios populos valent, Il,
32. Multi eas imitati sunt, Il, 39. Judan’ legibus acm-
ratissime institulintur, li, 18. Omnia pali malunt quam
quidquam contra liages facere, 1, 22 - Magistratu. se-
ptem in qualibet Judœorum urbe, quonlm duo e tribu
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Levitica, A. J. 1V, s , 4. - Judæorum temperantia, far-
titndo,sapientia, C. A. 1,22. Apud Judœos illihoraloest
aliorum gentium lingues odisoere, A. J. X11, 11, 2. Cir-
cumcisio ab Abrama instituta,A.J. 1,10, 5; cf. V111,
Io, a. De Jndæarum juramentis Apionis mondacia, 0.
A. 11, 10. - Judæi admodum sera in Græoorum noti-
tlam voueront, 6’. A. I, 12. Gmcorum de iis testimonia,
I, 22. Cur odia sint Ægyptiis, I, 24. Judæi per tatum
orbem terrarum dispersi suai, A. J. XIV, 7, 2. B. J. Il,
16, 4. Cf. Alexandria, Antiochia, Babylonia, Gram.
Cyrano, Damascus. lento, Motos, Rama. Syria.

Judaicum bellum, quando initium ceperit; ejus causai,
B. J. Il , 14 sqq. Cf. Judæa, Hierasolyma, Vespasia-
nus, Titus.

Judas, Jaoabl ex Lia f. A. J. l, 19, 8. Fratribus consilium
dat ut Josephum vendant, Il, 8, 3. Jacobi tiliarnm ve-
hementissimus et andacissimus, 6, 5; cf. 6, 8. Ejus filii
iræ, 7, 4. --- Judæ tribus quamnam Judææ partem sartita
sil, V, 1, 22. Post Sauli mortem Davidem creat regem,
qua re bellum civile eonllatur. V11, 1, 2 sqq. Tribulium
numerus sub rogna Davidis, V11, 13 , 1.

Judas,Aminadabi f., A.J. 111,4, 2.
Judas,pontifox, A. J. XI, 7,1.
Judas Maccabæus, nuisibles 111., paire deihncta, rerum

administratianom suscipit, A. J. x11, 6, 4. Apollonium,
deinde Seranem vineit , 7, 1. Exoreitum a Lysia contra
ipsum missum fundit, 7, 3 et 1. Lysiam cum magne exer-
,citu ad vonientem propulsai, 7, 5. Hierosalyma contondit,
templum lustrai et instaurat, suetasque hostias offert, 7,
6. Luminum fatum instituit, 7, 7. Gentesfinitimas sub-
igit, 8. Arcem Hierosolymorum oppngnat, 6, 3. Cam
Antioche Eupatore congroditnr; liiez-oselyma se recipit,
9, 4 et 5. Cum Antioche pacem componit, 9, 6. Rachi-
des a Demetrio missus oi insidias struit, 10, 2. Cam Al-
cime pentiiice de principatu contendit, 10, 8. A Nicanore
vicias liiemsolyma lugit , 10 , 4. Nicanorem saperai, 10,
5. Pontificatum obit, 10, 6. Cam Romanis sociotatem
jungit, ibid. ln prœlio cum Bachide commisse cadit, 11,
2. -Cf. B. J. I, 1, 4sqq.

Judas . fissions, votes; ejus vaticiuium de Antigani morte,
.1. J. 11111, 11, 2. B. J. 1, a, a.

Judas, Chapsæi f., A. J. X111, 5, 7.
Judas, Ezochiœ latronis 111., post Herodis M. mortem malta

lairecinia exercet, quin etiam regnum affectai, B. J. Il,
4, 1. A. J. xvn, 1o, 5.

Judas, Sariphæi 111., legum interpres præstantissimus , jno
ventutem concitat in Heredem M., aquiiamque auream
templl porta dcjici jabot, A. J. XV11, 6, 2 sq. B. J. l,
33 , 3. Vivns crematur, A. J. 6, 4. B. J. 33,- 4.

Judas, Galllæus (Gaulanita) Judæes hortatnr ut a Ra-
mania deficlant, A. J. XVIII, 1, 1. B. J. 8, 1. Nova: plii-
losophorum soctæ princeps est , quin in plerisqno robas
cum Pharisæis consentit, sed in ce ab iis dîneri, quad
ante omnia libertaiom esse tuendam statuil, A. J. 1, 1 ;
1,6 . B. J. 8,6.

Judas, Jonathæ f., Judæns nebilis, B. J. Il, 21, 7.
Judas, Cheloiœ f., Eleazari socius, B J. V, 1,2.
Judas, Judæ f. , unus a sediiiesarnm Hieros. præfcctis ob

proditionem a Simone necatur, B. J. V, 13 , 2.
Judas, Ari f., Judæus fortitudine excellons, B. J. V1, I,

s;v11, s, 5.
J udas , Mertonis f., Judæns, fortiter se gerit centra Roma-

nes, B. J. VI, 1,8; 2, 5.
Juda: , Flav. Josephi collegain administranda Galilæa , V.

J. 7.
Judlces, etiam 126114191111 dicti , plus quingontis anni: apud
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Judæos imperium lunchant, A. J. x1, 4, 8.01.11], 8,
14. Judicos apud Tyrias, C. A. I, 21.

Juelus , Sndeæ fil., summus pontifex, A. J. x , 8, 6.
Julia (Lista) cæsaris Augusti uxor Heradi M. malta dona

mittit, A. J. XV1, 5, 1. Salomæ Horodis sarori suadot
ut fratri ebsequnta nubat Alexœ, A. J. XV11, 1, 1. B. J.
l, 28, 6. Herodes magnam pecnuiæ vim ei logat, A. J.
XV11, 6, 1;8, 1. B. J. 32, 7; 33, 8. SalemeeiJamniam,
Phasælidom et Archelaidom logat, A. J. XVIII , 2 , 2. B.
J. Il, 9, 1.

1144150, Caligulæ seror, M. Minuciani uxor, A. J. x1x,
, a.

Julianus, Bithynius, vir fortissimns, B. J. V1, 1, 8.
Julia: (Livias,) urbs Porææ ab Herede Antipaiia vocata

in honorem Julia: Augusti uxoris; prius dicebatur Botha-
ramphtha, A. J. XVIII, 2, 1. B. J. Il, 9, 1. A Nerone
Agrippæjuniori datur, A. J. xx, 8 , 4. A Ramanis capi-
tur, a. J. 1V, 7, a.

Julias, urbs Galil. ad lacnm Gonczareth, a Philippo ita ap-
pellata in honorem Julia: Augusti liliæ; prius dicebatur
Bothsaida, A. J. xvm, 2, 1. a. J. u,a, 1,111, 10, 7.
V. J. 71.

Julius, log. Roman. dux, A. J. XV, 3, 7.
Juno Argiva, B. J. I, 21, 7.
Jupiter Enyalius, A. J. I, 4, 3. Joris llallenii templum

in mante Garizîn , A. J. X11, 5, 5. Jovis Casii templum in
Ægypto, B. J. 1V, 11, 5. Javis Victoria et Jovis Capito-
lini templa in Rama urbe, A. J. XIX, 4, 3. B. J. V11,
5, 6. - Jupiter Olympius, opus Phidiæ, A. J. XIX, 1,
t. B. J. l, 21, 7.

hiatus, Pisti f., Tiberiensis, robes novis studet; ejus indo-
les atqne ingenium, V. J. 9; 70. Contra F1. Josephum
Galil. prœf. Tiberionsos concitat, 17. Cf. 37. Ad Agrippam
rogem transit, 75. A Docapolitanis apud Vospasiannm ac-
cusatus, ab hoc capitls damnatnr; ah Agrippa voro, ln-
tercodente ejus sorore Berenice, sorvatur, 65 ; 74. Postes
ab Agrippa propter maleficla varia identidem in vincula
conjicitur et in exsilinm agitur, 65. Scripsit historiam helli
in Galilæa gesti mondaciorum plenam , 65. Quanda oam
odiderit, ibid.

Juslus, Flav. Josephi 1., V. J. l;76.
lycæi a Hiramo Tyrierum rage subjecti, A. J. V111, 5, 3.
l:arœ, fans Palœst., A. J. 15, 6.
Izari (P) urbs (Jesraela), A. J. V111, 13, 6.
Isoler, Manobazl Adiabenorum regis ex Helena 111., ad

Abennigerum mittitur, cujus tiliam uxerem ducit, A. J.
xx , 2 , 1. Pair-i succedit, 2, 2. Religionem J udaicam am-
plectitur, 2, 3 sq. Hiereselymitanes faine laborantes sub-
levat, 2, 5. Artahanum Parthorum rogem, rogne pul-
sum benigne excipit; apud Parthos pre en intorœdit, 3,
1 sq. Ah Ariabano magnis honoribus allicitur et regionom
circa Nisibin dona accipit , a , 3. Bardanos, Artabani suc-
cessor, contra ltazem expeditionem facit, 3 , 4. Regni pri.
mares, seditienem meventes, eorumque socium, regem
Arabiæ, candit, 4 , 1. AVolagese , Parthorum nage. bello
peiitnr; Dei providentia sorvatur, 4, 2 sq. Moritur, suc.
cesserom reliuquons Monabazum fratrcm, 4 , 3. Sepoii-
tur in pyramide prope llierasalyma, ibid. Cf. B. J. V1,

L.

Labanus, Bathueli f., A. J. l, 6, 2; 16,2. Jacobo Robes.
cam ipsius liliam in matrimonium petonti septain anno-
rum servitutem imponit; septonuio elapso fraudulentor
Liam pro lichccca substituit; post aliorum septennlnm
servilutis Rebeccam ci nuptum dal. 19 , 7. Jacobum cum
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uxoribua et parte stemm discedentem persequitur; Deo
interœdeute (Mus facit cum Jacobo , 19 , 9 sqq.

Labalha, urbs Palæst.,.4. J. Vil, 5, 5.
Labimua, Mestraimi f., A. J. l, 6, 2.
Labina,regio mm, A. J. rx, 5, I.
Laborosoarchodm, rei: Babyloniæ, c. A. l, 2o.
Labosordachus, rex Babyloniæ, A. J. x, il, 2.
Lacedæmonii Judæomm aiguail, A. J. Xi], 4, Io sq.;

Xlll , 5, 8. Amicitiam faciunt cum Judaais, ibid. Hemdis
M. in eus liberalitns. A Romanis subiguntur, B. J. il , 16,
4. -- Lacedœmonii moribus docent non præœptis , 0. A.
il , la. Peregrinos in rempublicam non admittunt, Il, 36.
Nuptias negligunt, Il, :7. Cum libertate etiam loges in-
terierunt,ll,31.

Inclus. urbs Judææ, A. J. Vin, 10, 1.
Lachlsa, urbs Judææ, A. J. IX, 9, a.
Lamina. Mathusalæ L, A. J. l, 2, 2; a, 6.
Laodtce, Galadenorum regina bellum cum Parthia 3911!,

A. J. Xlll, l3, 6.
Laodicea maritima, urbs Syriæ; lierodis M. in Laodicen-

ses liberalitas, B. J. 1,2l, il.
Laodicenus, a Romanis jubentur Judæos in ipsorum ci-

vitate habitantes benigne tractare , A. J XIV, 10, 2o.
Larcius Lepidua, dedmæ legionis nom. dux, B. J. V1,

a, a.
Lanternes, (internais, Demetrii mucus, A. J. XI", 4 , a;

4, 9.
Lalopolis, urbs Ægypti,A.’J. il, la, 1.
(minima, Dadanis f., A. J. I, 15.
Lebana, urbs Judæœ, A. J. x, 5, 2.
Lemba, urbs Moabitarum , A. J. XI", 15, 4.
Lcmonla, Boum tribus,A. J. XIV, 10, no.
L. Lenlulux, consul nom; ejus de Judas Ephesiis de-

cretum,A. J. XIV, 10, 13,10, l6.
Leonlopolis, urbs Ægypti, A. J. Xi", a, l.
Lepidus, Minuciani unions, a Caligula occiditur, A. J.

x1x,1,s; 1,8.
Lesbus,insula, A. J. XV1, 2, 2.
Leuce, suum prope Mundum, castcllam Judææ, A. J.

vu, a, 5.
Leva", Judæus nobilis , a Zelotis necatur, B. J. 1V, a, 4.
Lai , Jabobi ex Lia f., A. J. I, 19, a. Cam Simyone fratre

Dinam sororem a Sicbeme stupratam uiciscitur, 21, l.
Ejus fliiitres, Il, 7, 4. - Levitæ, J udæorum tribus, Dei
minislerio consecrati, militia immunes sunt ; quadraginta
octo urbes cum agis possident, et frugum documam a
populo accipiunt, A. J. 1V, 4, 3; cf. ili, il, l; 12, 4;
IV, 8, 8; a, 22; V, l, 24. Bini in singulis urbibus magi-
stratus e tribu Levîtica ellgendi, 1V, a, l6. Davides Levi-
tas in classes dlstribuit iisque munera assignat, Vil, 14 ,
7; cf. l2, 2.) Hieroboamo in regno suo vitularnm cultum
prœscribente. Levitœ inde in Judœam migrant, VIH, 10,
l. Agrippa jun. iis, qui cantons sont, permittit stolam
lineam gestare, XX, 9, a.

Le: Judaica, a septuaginta Judæis in linguam Græcam
vertitur, A. J. x11, 2. Post expugnata Hierosolyma in
triumpho portatur; deinde in palatio impentorit reponi-
tur, B. J. Vil, 5, 7. - Cleosaicæ legcs.

Lia , Lihani filin, patris fraude cum Jacobo matrimonio
jungitur, A. J. l, 19, 7. Ejus liberi, 19, a.

Libamn, mons Syrîœ, A. J. in, 14,1;V, l, 22; 3, l; Vil],
2, a; s, s; xm, la, a; xrx, 5, 1.3.1.1, 17, 3,111, a,
5. V. J. Il.

Liberalis, centurio nom, B. J. VI, 6, 7.
Liberius Maximus , Judazœ procurator, B. J. Vil, 6, 6.
Libya, nomen babel a Libye Mestraimi f., A. J. l, 6, 2.
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Occupatur ab Ophre, l, l5. - Libya Pentapolimna,
B. J. vu, 11, 1

Libyes, a Judæis Phuti vocantur, A. J. l, 6, 2.
Literntus Fronto , legîonum Alenndrinarum dm , B. J.

V], 6. 3; 9, 2.
Ltuia. V. Julia.
Ltvlas, urln Aubin), A. J. xxv, a, a.
T. Livim, de rebus a Pompejo zanis, A. J. XIV, 4, a.
Lollius, cum Meteilo Damascum capit, A. J. XIV, 2, 3.

B. J. I, 6 , 2. yLonginuf, tribunus militum, B. J. Il, 19, 7.
Longimu, taques Rom., fortitudine œnspicuus, B. J. V,

7:3; VI, 3, 2.
Lotus, Aranæ f., ab Abramo adoptatur, A. J. l, 7, l. Cam

Abrama in Ægyptum proficiscitur; inde in Chananæam
reversus , planiüem ad Jordanem fluvium habitat, a. A!)
Assyriis in captivitaœm abducitur, 9. Ab Abramo libe-
ratur, 10, 2 De Sodomornm excidio a Deo præmonitm,
inde discedit, 11, 4. Ejus uxor in statuamsalinam con-
vrrtitur, ibid. Cum filiabus ooncumhit, il, 5.

Lutin, miles Roman, B. J. V], a, 2. .
Lucullus , bellum gerit cum Mithridate , Ameniam dopo-

pulatur, A. J. Xlll, 16, 4.
Lutins, Sema: f., Ludorum (Lydorum) auctor, A. J. I,

a, 4.
Ludi. V. Lydi.
Ludi , quinquennales ab lia-ode M. in honorem Canaris

Octav. instituti, A.J. xv,s. i. B. 1.1.21, 8.Ludi
Palatini Bomæ in Palatio celebrantur in honorem Ces:-
risAugusti, A. J. XIX, I, Il. sq.

Ludlimus ( Ludimu: ), Mestraimi f., A. J. l, 6, 2.
Lugdunum , urbs Galliæ; lierodes Antipas a Caligulaao

relegatur, A. J. XVIII, 7, 2, B. J. il, 9, 6.
Luminumfestum, A. J. x", 7, 7. Ejus origo, ibid.
Lames, Dadanis f., A. J. l, 15.
Lupus (Julius) tribunus militum Caligulæ uxoœm et

(illam interficit, A. J. x1x , 2, 4. Supplicio allicitnr,
a, 5.

Lupus, Alexandriæ præfeetus, Oniæ templum dudit,
B. J. Vil, s, 2; a, 4.

Lychnuchu: sucer desmibitur, A. J. lll, 6, 7.
LyclI, pop. Asie min.; lierodis M. in cos liberalitas,B. J.

1, 21,11.cr.u,1o, 4.
Lycurgus, Lacedæmoniorum legislator, 0. A. il, 15; 31.
Lydl , olim Ludi dicti , a Luda Semæ f., originem imbuit,

A. J.I, 6,4. Rebusnovisstudent subAntiochoM., Xi], t, 3.
Lydia, occupatur ab Alexandra M., A. J. Xi, 8, l.
Lydda (Diospolis) , urbs Judææ , toparchiæ input, B. J.

ili, 3,3. lncolœ aCassio in servitutem rediguntur, A. J.
XIV,11, 2. B. J. l, Il, 2. Urbs a Vespasiano capitur,
B. J. lv, a, i.Cf. A. 1.x1v, in, s;1s,3;xx, a. a.
B. J. I, 15, a; il, l2, a.

Lysam’as , Ptolemmi Mennæi f., post patris obitum Choisi.
dis tyrannus, cum Antigone Aristobuli f. socinien
init, A. J. XIV, la, a, B. J. [,13, l. Cleopatræ
necatur, A. J. XV, 4, i. Lysaniæ tetnrchia alenodoro
oonducitur, A. J. XV, 10, I. B. J. l, 20, Æ.

Lysias,Antiochi Epipb. procurator, A. J. xu, 7, 2. Exq-
citus, quem contra Judam Macab. mittit, lunditur, 7,
a et A. ipse magno cum exercilu cum agressas propulsa.
tur, 7, 6. Antiochum Eupatorem declarat regain, 9, 3.
Cum Antiocho Eupat. expeditionem ruoit contra Judas,
9, Il sq. Cum Judæia pacem componit, 9, 7. A Demetrio
interficitur, 10, l. Cf. XX, il.

Lysias, Syriæ casIeIIum, a Pompeio expugnatur,A. J.
XIV, a, a.
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Lysimachus , post modem Alexandri M. Thraciam obti-
net,.4. J. X11, l, l.

Lysimachus, Apollodoti frater, Gazam urbem Alexandro
Jannœo prodit, .1. J. 11111, 1a, a.

Lysimachus , Pausaniæ f., ab Hyrcano Roman) mittitur
Iegatus,.4. J. XIV, 10,10; 12, a.

Lysimachus, Judæus nobilis, ab lierode M. interficitur,
.1. J. xv, 7, a.

Lyslmachus , historiens, Judæorum detractor, laudatur,
0.4. 1, 34; sa; 11, 2; 11..

Luna, urbs Arabiœ, A. J; XIV, 1, l1.

M.

Maulhas, Baaiis saœrdœ, A. J. 1x, 7, I1.
Maborlha. V. Neapolis.
Mascabæl, Judæorum principes; eomm historia, A. J.

x11, s.
Maccabæi , dicuntur etiam septem fratres, ab Antiocho

Epiph. ad mortem cruciati; quod leges patrias violare
noiebant, Macaabæia animi fortitudine similes, M. s
Wi-

Macceda, (Mauhida) locus Palæst., A. J. V, 1, l7.
Macedonta , post mortem Alexandri M. a Cassandre occu-

patur,.1. J. x11, 1, 1.
Macedones, Persarum imperium evertunt, A. J. Xi, 6.

Macedones a Romanis devicti , B. J. il, 16, 4.
Macadam, Epiphanis Commageni milites, Macedonum

more amati, B. J. V,11, a.
Machæras, Romanorum dux, a Ventidio Herodl auxilio

missile malaiide agit, A. J. XlV;15, 7. B. J. l, 16, 6.
Machœm, casteiium in confinio Palœstinæ et Arabiœ

situm, A.J. XVlii, 5,1. B. J. i, 8,1. Ejus situa de-
scrihitur B. J. Vil, 6, l. Primus locum munivit Alexan-
der Judœorum rex , munitionnes amplificavit Hercdes, 6,
2. A Gabinio diruitur, A. J. XIV, 5, Æ. B. J. l, 8, 5.
Capitur a Judæis aeditiosis, B. J. il, 18, 6. Capitnr a
Romanis post Hierosol. expugnationem, B. J. 6, a sqq.

cr. 111, a, a. CMachama , Thoiomœi Gossimrum regisiilia, Davidis uxor,
A. J. Vil, I, 4.

Machana, Rohoami uxor, A. J. Vil], to, 1.
Muchas, Nachoræ f., A. J. 1,6, 5.
Machina, regionis Galaditidis princeps , A. J. Vil, 9, 8.

cf. 5, 5.
Machma, urbs Paiæst., A.J. Vi, 6,1. Xi", 1, 6.
Machon, urbs l’abat, A. J. Vil, 5, 3.
Macro, militum prætorianorum sub Tiberio prœl’ectus,

A. J. xvm, e, a; c, 7.
Macronfl, pop. Ponti, c. A. 1,22. 1
Madœl , 6mois Medi dicuntur, A. J. l, 6, 1.
Madanes, Ahrami f., A. J. 1,15.
Maries, Japhethæ f., Madmorum (Medorum) auctor, A. J.

1, s, 1.
Madiana, urbs Arab., A. J. il, il, 1:
Madtanes, Abrami f., A.J. l, l5.
Madiantlœ, pop. Arab., Judæos ex Ægypto redeuntes a

finibus suis arcere student, A. J. 1V, o. Devincnntur et
cæduntura Judæis, 7, 1. Vincentura Gedeone, V, 6.

Mœcta, tribus Romœ, A.J. XIV, 10, 10.
Mœotis palus, B. J. vu, 7,4.
Magedo (flagada), Meylddo) , urbs Samar. in tribu Ma-

nassæ , a Solomone condita, A. J. Vil], 6, 1; 1x, 6, 3.
Magnus Campus. V. Campus.
Magogœ , (Scythæ) a Mngoge originem trahunt , A. J. i,

a 1.
Magnus , Japhethœ f., Magogarum princeps, A J. l, 6, 1.
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Malachias, Judœus, fortiter se gerit contra Romanos,

B. J. v1, 1, a.
Malaelus, Cainœ f.,A. J. i, a, Æ.
Malatha, castelium ldumææ , A. J. XVlil, G, 2.
Malthus , Arabe, Antiochum Alexandri Balæ fil. educat;

cum Diodoto mon, .1. J. xm , 5, 1.
Malchus (Malichus), rex Arabiœ, Herodi patria proiugn,

quamquam beneticiis ah eo aiiectus, auxilium ferre re-
cusat; cujus rei inox enm pœnitet, A. J. XIV, il ,1 sq.
B.J.], 11,1sq.c1’..1.J. xv, a, 2.

Malthus, Arabs, Vespaaiano mittit auxilium contra Ju-
dans, B. J. 111, 4, 2.

Malthus. Ci. Cleodemus.
Malialhe (5’) (Maniathe) , urbs Perææ, A. J. V, 7, 10.
Mallchus , unus ex Judæorum primoribus, ab Hyrcano

mortis pericqu eripitur,A. J. XIV, 5, 2; Il, 2. B. J. l,
8,3; il, 2. Antipatrum ex insîdiisinierficit,.4. J. 11, 2
sq. B. J. 11, a sq. Principatum anectat; ab Herede,
Antipatri f., occiditur, A. J. il, 5. B. J. il, 7 sq.

Malta, sive Malle, urbs Palœst., A. J. Xi], s, 3.
Manon, Elimeiechi f., A.J. V, 9, 1.
Mallhace, Herodis M. uxor, A. J. XVii, 10, 1. B. J. l,

28, A.

Nombre, ilex Abrami, A. J. I, 11, 2.
flamines. Abrami commiiito, A. J. 1, 10, I.
Manœhase, vestimentum sacerdotum , A. J. il], 7, 2.
Manaemus, lsraelitarum rex, Phullo, Assyriorum regi,

expeditionem contra ipsum humai , missis mille talentis
persuadet ut reœdat, A. J. IX, l1, 1. Regnavit decem
mon, ibid.

Manaemus, Essenus ab lierode M. in honore habetur,
.4. J. xv,1o.s.

Manaemus , (Manoimus) , Judas Gaiiiæi 6L, œditiosorum
Hierosoi. dux, B. J. Il, 17, a. Tyrannidem affectat ;,in-
terficitur, 17, 9. V. J. 5.

nanans, (qua: vox (lustra signifiait) , Jebosthi, Judœo-
rum regis, regia, A. J. Vil, l, 3.

Mamans, Josephi f., ex Asemetha, A. J. il, 6, 1. Cum
Ephraimo fratre inter Judæorum princlpœ refertur, il ,
8, 1,- lll, 12, i. Manassœ tribus quamnam Palatine:
pattern sortita sit, iV, 7, a; V, I, 22.

Manager, Judœorum rex, Ezeclœ 61., initio regni sui
impius et crudeiis, A. J. x, a, l. A Babyloniis, qui
Judmam invadunt, in captivitatem abducitur; pecten in
regnum suum remittitur et optime rempubiicam gerit,
a, 2.

Mamans, Jaddi frater, Sanaballctæ tiliam ducit uxorem,
A. J. x1, 7, 2. id quod indigne fert populus, a, 1. Tem-
pli in monte Garizin a Sanabail. exstructi pontifex con-
stituitur, a, a.

Manaues, pontifex, A. J. x11, i, 1.
Mamans, initio helli Jud. Perm prœiicitur, B. J. il,

20, 4.
Mandra, locus Faisait, A. J. x, 9, 5.
Manelho , genere Ægyptius, historias Minium scriptor,

0. A. I, 111. Laudatur, 0.4.1, 16; 215-82; il, 2. A. J.
l, 3,9. Deejus lido, 04.531,33. o

Manmthe. V. Maltalhc.
L. Manlius, A. J. Xlil , 9, 2.
Mana, de oœlo dittitur, A. J. 111, l, a. Quid vox.

signifiœt, 1M.

Mannœus, [and f., B. J. v. 13, 7.
Manches, Samsonis pater, A. J. V, 8, 2.
Maon , regio Palœst., A. J. Vi; 13, 2.
Mur, locus Arabiæ, A. J. ili , 1,1.
Marœothus, Jothami f., A. J. Vil], l, a.
Mararius, Levi f., A. J. il, 7, A.
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C. Marceltus, consul Rom.,A. J. XIV, l0, 13.
Marcellin, procurator Judææ, A. J. xvnr, l1, 2.
Marcus, Alexandri Lysùnachi, Alabarchæ , f., A. J. x1x ,

5, 1.
Mardochæzu, Jndœorum du, A. J. Il, 3.10,4, a.
Mardochæua, anus ex Judæorum Babylone degentium

primoribus, patrons Estheris , A. J. XI , a, 2. Coniuro-
tionem in Artuerxern regel!) deœgit, 6. Il. ln 0dium
incurrit Antonia , qui omnes Judæos perdere nommoit,
6, 5. Estherem perdnclt ut Judæorum patrocinlum sus-
cipiat, 6, 7. Amnnes enm honorare oogitur, 6, 1o. Amn-
ne supplicio ailecto, muneribus et honoribus cumulatur.
o, 12, et 13.

Maresa. V. Marina.
Maria , famine nobilis, lame urgente fillum suum oomedit,

B. J. Vl , 3 , 4.
Mariamme (Mariamne), Moysis aoror, Ori (Uronis?) uxor,

A. J. ili, 2, 4; 1V, 4, 6;cf. Il, 9, Æ.
Mariamne, Alexandri ex Alexandra filin, Herodi M. in

matrimonium oollocatur, A. J. XIV, I2. 1; 15, ili. B. J.
l, 11, 5; l7, 8. Formœ venustate insignis, A. J. XV,
2, 5 sq. Secretum de Marianne mandatum, quod Horo-
des dedit Josepha nvunculo suc , a, 5 sq. in suspicionem
adulterii venit, 3, 9. lterum in adulterii sospicionem vo-
cata necatur, 7, 1 sqq. Ejus indoles, 7, A.

Mariamne , Simonis pontifiois filin, Herodis M. uxor, A. J.
xv, 9, a. xvn, 1, a. B. J. 1, 23, 4. Ejusliberi, ibid.
Ah Herode repudiatur, A. J. XVII, i , 2. B. J. l,
30, 7.

Mariamne , Aristobuli filin ex Bereniœ, Hemdis M. nepiis,
B. J. l, 28, 1.

Mariamne, Agrippæ M. filia ex Cypro, A. J. lell, 5, i,
a. J. 11,11, 6. Nubit Archelao Chelciæ til.,A. J. x1x,
9, l; xx, 7, l. Repudinto Archelno matrimonium init
cum Demetrio Alexandrino, 7, a.

Marianne, Josephi filin ex Olympiade, Herodi Aristobuli
filio nubit, A. J. XVlll, 5, Æ.

Marianne, Archelni ethnarchæ nxor, ab eo repudiatnr,
A. J. xvn, 13,4. a. J. Il, 7, A.

Marianne, turris ilierosolymorum nrbis, ah Herode
miructn, describitur, B. J. V, i, a. Cl. Il, l7, 8.
Post urbem expugnntam sorvatur, Vil, i, l.

Marion, Tyriorum tyrannun Antigono regnum Judœæ ocp
cupnre molienti auxilio est,ab Herode vincitnr, A. J. XIV,
12, 1. a. J. l, 12, 2.

Marina, urbs Judææ in tribu Judæ, A. J. Vlll , 12, t. Ab
Byronno capitur, A. J. XI", 9, I. A Pompejo Judæis
eripitur, x1v, a, 4. A Gabinîo instaurai», x1v, 5, a. A
Porthil evertitur,XlV, 13, 9. B. J. l, 13, 9. Cl, A. J.
Vlll, 1o, 1; x11, a, 6; x1v, 1,4. B. J.I,7.7.

Marmartdæ, pop. Arrlcæ, a Romani: oubacti, B. J. il,
16, (a.

Marmotte, mais anni seconda apud Judœos, A. J. i,
a , a.

Marnu, Syria: præfectns, sncœdit Petronio, A. J. m ,
a, i. E3115 inimicitiæ cum Agrippa me, 7,1;8, l.

Hangar Agrippa: M. libertins, A. J. XVlll, 6, a.
Mat-«dm, Jaredis f., A. J. l, 2, 2.
Mamtlus Judææ procurntor constituitur a Caio Caligula,

A. J. XVlll , 6,10.
Maman, castellum Judææ;ejus situs et munimenta de.

scribuntur, B. J. Vil, 8, 3 sq. Cf. i3, 7; l2, l. Castellum
a Jonatha pontifiœ exstructnm, ab Herode M. amplifi-
catum et munitius redditum est, B. J. Vil . a, a. A si-
cariis occupatur, B. J. 1V, 7, 2. lis se ndjungit Simon
Giono f.,ilV, 9, 3. Romani, reliquo Juda jam soucia,
Mosadam obsident, B. J. Vil, 8, l; 8, 5 sqq. Sicnrii ne
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in Romnnorum manu: inciùnt, Eleauri mon yl.
mum uxores et liberos, deinde se invicem inhumai,
9, 1.

Masmas, Ismaeli f., A. J. I, 12,i.
Mamaemphthe: , tian ancerdotum , A. J. lll , 7, a.
Mœpha, urbs Palæst., ab Anna anodin, A. J. vu]I

12, 6.
Masphate (Masphaœ), urbs Point, A. J. V, 7, 9;YI,2,

l;4,a;x,9,2sqq.
Massabazanes, vestimentum sacerdotum, A. J. Il],

7, 1.
Massagetæ, pop. Asiæ, Cyri contra eus expeditio, A.J.

XI , 2 , l.
Massamas, lsmneli f., A. J. l, 12, t.
Masses, Ismaeli f., A. J. l, 12, 4.
Mastheron angustiæ, in Judæa, A. J. V1, 1:, Il.
Matgenus, Tyriornm rex, C. A. l, 1s.
Mathusalas, Mnrueli 1., A. J. l, 2, 2.
Hammams, Anoohi f., A. J. l, a, l1.
Mattathias. Joannis f., Mambæornm poter, A. J. 1111.

7, 1. Antiochi Epiph. mandata contemnit; in ductum
se ronfert magnamque ubi Judæonlm manum cira se
ooliigît, 7 , 2. Ante mortem filiosad logeai Mondain
adhortalur, 7, a. Cf. B. J. l, 1, 3.

Mattathàas, Absalomi f.,A. J. Xi", 5, 7.
Matthias, Thcophili f., pontirex comtitnitnr ab Bande,

A. J. XVll, Æ, 2. Mon pontificatum mittit, 6, i.
Matthias, Mnrgalothi (Magali) 6L, legmn internes præ-

stnntissimus, juventutem œncitat in Horodem M., A J.
XVII , 6, 2. B. J. l, 33, 3. Vivns mlur,A. J. 6.1.
B. J. 33. 4.

Matthias, Anani f., pontifex craint abAgrippa,A. J.
XIX, 6, A. Pontificatlls ci abrogatur, 8, 2.

Matthias , Theophili fil., pontifex creatur ab Actif? juil.
A. J. xx, 9, 7.

Matthias. pontifex ab Hierosolymitis minimal Simonem
Gior. in urbem arcessendum , B. J. N, 9, il. ASiM
postes necatur, V, la, l. Ejus elogium, ibid. Cf. Yl,
2, 2.

Matthias, Simonis Pælli f., FI. JOWIÎ ohms, V. 1.1.
Matthias, mammimtus Gibbosus, Mntthiæ f., Fi. Joiepbi

abavus, V. J. l.
Matthias, Josephi f., Flavii Josephi pater, i’. J. I; in.

Ejus elogium, 2. Hierosolymis a sodiüosis in anodin le-

netur, B. J. V, 1a, l.
Mauri, pop. Airicæ, a Romanis subacti, B. J. il, I6.

Æ

mailla, locus l’ouest, nnde nomen bahut, A. J. V.

8 9.
Magma, urbs Cappadocîæ, A. J. l, 6 , t.
Medaba, urbs Palæst., olim in Monbiiarum ditione, A.J.

x111,1s,4.cr.xu1,1,2;9,1;x1v, 1, 4.3.1.1
2, o.

Medæi. V. Mail.
Mati, a Judœis Medæi vocati, nomen bahut a INC.

Japhethae f., A. J. 1,6, 1. Cam Persis Babyloniommlm-
perinm ciel-tuai, x, Il , à.

Malta vastatur ab Munis, B. J. V11, 7 , 6. ln Medialn fl-
periorem Damasceni a Theglnphalaswe transferlmlm
A. J. 1X,12,13.

Meeir, tunica Maris pontifiois maximi , A. J. lll , 7, L
Megassarus, Jndœus tortissimus, B. J. V, il , 5.
Megasthencr . rerum lndicarnm scriptor de N

soro,A.J.X,il,i.C.A.I,20. lMeirus, Belgæ f., saœrdos, in flammes templi incelfl I
præcipitat, B. J. Vl, 5, t.
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Blelamboreas , (Boteos niger) venins vehementissimus, B.
J. 111, 9, a.

Melas ab Archelao, toge Cappadociœ. legatos mittitut ad
Herodèm M., A. J. XV1, 10, 6.

Matcha, Atanis filin , Nachotæ uxot, A. J. I, 6, 5.
Metshisedeces, Solymorum (Hierosolymotum) utbis tex,

Abramum bcnigno incipit, A. J. l, 10, 2. Solyma con-
didit(?) inique templum exsttuxit, B. J. V1, 10.

Melchisus, Sauli f., A. J. V1, 6, 6. ln prœlio cum Palat-
stinis comissocadit,1!1, I.

Melitene, tegio inwniinio Armeniœ et Cappadociæ sils,
B. J. Vil, i, a.

Motus tamia,- Judæi Melii a Pscudalexsndto decipiuntut,
a. J. xvu, 12. B. J. u, 7.

Memmius Regulus a Caligula jubetut Jorem Olympium
Romam transferte, A. J. x1x, 1 , 1. *

Memnon, Otœtidæ f., accordes Halicarn., A. J. XIV, 10 ,
23.

Mensnonis monumentum in Pbœnicia ad Belnm lluv. situm,
B.J. 11,10, 2.

Memphibostus, Jonathæ f., magno in honore habetut
apud Davidem, A. J. Vil, 5, 5. Cf. 9, 3; 11, a;
12 , 1.

Memphis, urbs Ægypti,A. J. Xll, l1, a; 5, 3. B. J. 1V,
9, 7;vu, 10, a. c..4.1,14.

Marauder Ephesius Gtæcotum et barbamtum tu gestas
scripsit, C. A. l, i8. Quid tradat de Tytiorum rasibus,
ibid. cr. a. J. Vlll, s, 3,13, 2;1x,14, 2.

Mende, urbs Palmet, X, 5, 1.
Mandarins homos, in Mimi. B. J. lV, 11, 5.
Menedemus, philosophus, de Dei providentia, A. J. x11,

2 , 12.
Menenia, norme tribus, A. J. XIV, 10, 10.
Menctaus. V. Onias.
Memphilus , prytanis Eplresiorum , A. J. XIV, Io, 25.
Mensa sacra tabernaculi desctibitur, A. J. il] , 6, 6.
Mephramuthasù, tex Ægypti, 0. A. l , 15.
Mephres, tex Ægypti, 0. A. l , 15.
Merbalus, Tytiorum tex, C. A. l, 21.
Marcha, Sauli filin, A. J. V1, 6 , 6.
Meroe, metropolis Æthiopiœ , in denominata est a sorore

Cambysis; prius Saba vocata ont, A.J. Il , 10, 2.
Meroth, vicus Galil., munitur, B. J. Il, 2o, 6; lll, 3,1.

V. J. 37.
Mesanæi otigineni trahunt a Mesa, A. J. l, 6, 4.
Maras, Arami f., Mesanæorum princeps, A. J. 1, 6, 4.
Mesopotamia, regio Asiæ, A. J. l, 7,1. V1l,6,1;Xlll,

5, 10. Judœi Mesopotarnii Niaibin potissimum urbem
habitant; magna eorum editut cædes, A. J. XVlll , 9,
1 sqq.

Messala Herodis causam detendit in senatu Romano , A. J.
XIV, 14, a. B. J. I, 14, a.

nasonna, claudii Cœsaris uxor, ab en internent", A. J.
xx , a, 1.

Museau, Amenophls Ægypti tegis f., a. A. l , 32.
Mestræi (Ægyptii) et Mestre (Ægyptus) nomen habent a

Mesttaimo, A.J.l,6, 2.
Mestraimus, Chamæ f., Mesttæotum (Ægyptiorum) prin-

ceps, A. J. l, 6, 2. Ejus octo filii quasnarn terras occu-
paverint, ibid.

Q. Meteuus Orettcus , consul, A. J. XIV, 1, 2. Cura Lollio
Damascum capit,A.J. XIV, 2, 5. B. J. l, 6,2.

Metitius , præsidii Romani in urbe Hietosol. prœfectus se-
ditiosis se dedit, B. J. Il, i7, 10.

Mia, viens Petææ, A. J. X71, 1 , 1.
Micha, Memphibosthi (il, A. J. Vil , 5, 5.
Michæas, votes, Achabo regi prædicit cum ab hosto inter-
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rectum iri , A. J. V111, 14, 5. Ejus vaticinilun etentu
confitmatur, 15, 6.

Michata, Sauli filin, Davidis amore capitur, A. J. Vl, Io,
2. Davidi nuptum datur, 10, a. Matiti saluti consulit,
11, 6. Postea Plieltiæ a Saule locatur,13, 8. Abeneri
opeta Davidi restituitur, Vil, 1 , a. Ejus liberi, a, 3.

Milesii; P. Servilii proconsulis ad cos rescriptum de Judæis,
a. J. xrv, 1o, 21.

Mitesius, ab Antioche Dionyso Damasci præfectus consti-
tutus urbem tradit Philippo, A. J. Xlll , 15, l.

Minæus, tex Ægypti, A. J. VIH, 6, 2.
Minos loges suas oraculo Delphiro attribuit, 0. A. Il,

16.
Minucianus (Annius), conspirationis in Caligulam socius,

A. J. xrx, 1, a sqq. ; a, a.
Minucianus (Marcus), Caligulæ sororis maritus, post Ca.

ligulæ mortem rerum potiundi cupidos, A. J. XlX ,
4, a.

Minyas, locus Armeniæ. A. J. I, a, 6.
Manches. V. Misaetus.
Misaetus (a Bahyloniis Misaches sppellatus),’Judœus genette

tegio ortus, Babylonem abductus libetalitet a Nabucho-
donosoto educatur, A. J. X, 1o, l. Cam duobus cognatis
in flammas conjicitnt quod Nabuchodonosori simulacrum
adorare recusant : illœsi pet ilammas ambulant, 10, 5.
M. le.

Misan, Moahitarum tex, Jotamo tributum pendete recu-
sans, ab israelîtis et Judœis bello petitut et vincitut, A. J.
1x, a, 1.

Misenum et Patron , oppida Campaniæ maritima a Cali-
gula pontcjuncta, A. J. xrx, 1, 1.

Mithradates Sinaces, Parihorum dux, Philippi Sytiæ
regis socius, Demetrium Eucærum in captivitatem abdu-
cit, .1. J. x1" , 14, a.

Mithradates, tex Ponti , a Pharnace iilio intaiicitur, A.
J. XIV, 3, 4.

Mithradates , Patthns , ad Gabinium confugit, clam ab eo
dimittitur,A. J. XIV, s, 4. B. J. 1, s, 7.

Mithridate: Pergamenus Cœsati in 153mo bellum ge-
tenti auxilium fort, A. J. XIV, 8,1sq. B. J. l, 9, 3
sq.

Mithradates , Patthus nobilis , Artabani genet, bellum gerit
cum Anilœo, A. J. XVlll , 9, 6 sqq.

Mitylene, urbs Lesbi insul., A. J. XVl , 2, 2.
Maureas, historiens laudatut, A. J. l, 3, 6. c. A. 1,

23.
Moabus, Loti f., Moabitatum princeps, A. J. l , Il ,

5.
Moabitœ, pop. Arabica , originern trahunt a Moabo, A. J.

l, 11, 5. Judæos sibi subjiciunt; sed mox proliigantur
ab Ehude, A. J. V, 4. A Davide devicti annuurn tributum
penderie coguntut, Vil, 5, 1. Moabitæ cum Ammonitis
et magna Atabum exercitu Josaphatum bello pelant , sed
ipsi se invicem occidunt, A. J. 1x, 1, 2 sqq. lsraelitis
tributum pandore remuantes, a Joramo, Josaphato et
ldumæotum toge debellantut, a, 1 sqq.

Moabitis , Moabitarum terra , A. J. lV, 5, 1. V, 9, 1. B. J.
1V, s, 2.

Machin. historiens testatut vetemm longæviiatem, A. J.
1, a, a.

Moditm (Modem, Modim), viens Judææ, A.J. Xll, 6, 1 ;
il, 2; XI", 6, 5. B. J. l, l, 3.

Modius (Æquiœlus) Agrippa: jan. rosis procuratot, V. J.
11. Gamalum obsidet, 212, 36.

Mæsia, B. J. lV, 10, 6,11, 3; Vil, 6, a.
Moto. V. Apollonius.
Momphis, Benjaminis f., A. J. Il, 7, l1.
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Monobazus Bannis , Adiabenomm tex Helenam sororem

ducit uxorem, ex qua luten sascipit, A. J. XX, 2, 1.
Motitur, 2, 2.

Monobazus, Monobazi regis f. ex Helena , A. J. XX . 2, l.
Post pattis obitum regnum administrat asque ad fratrie
adventum , 2, 2. Religionem Jadaicarn amplectitar, a, 1.
Post mais fratris mortem, ipse regnum suscipit, li 3.

Monabazus, Monobazi jan. tests proplnquus, B. J. Il.
19, 2.

Monobazi regia, in Hierosol. urbe. B. J. V, 6, 1.
Mopsuestia, urbs Ciliciœ, A. J. Xlll, 13, a. Mopsaesten-

ses Selencam Epiphanern concremant , ibid.
Marius mons, in Judæa, A. J. l, la, 1.
Mosocheni (Cappadoces) otiginern trahunt a Mosoche,

A. J. 1, 6, 1. .Mosaches, Japhetlio 1., Mosochenoturn (Cappadocnm) prin-
ceps, A. J. l, 6,1.

Mosaicœ layes. V. Moyscs.
Mosoliamus, sagittuius œlebertimas, c. 4.1, 22.
Mayses , Amatamæ ex Joachebeda 1., divinum de eo vati-

ciniam, A. J. Il, 9, 3. ln Nilo exponitur, 9, A. A Ther-,
mali rcgis filin reperitat et servatut; matri enuttiendus
datur, a, 5. Puet vennstate et ingenio ptœœllens, 9, 6. A
’l’hermuti adoptatut, 9, 7. Rem ptæclate gerit contra
Ætliiopes; Thatbin, Æthiopam regis fliiam , uxorem
ducit, 10. Insidias quin ipsi struuntnt evitaturas in Ata-
biam se confort, 11, 1. Ragoeli tiliam in matrimonium
accipit, il, 2. A Deo jubetat Jadœos servitute libetare ,
I2. ln Ægyptum reversas Dei mandatum togi declarat et
miraculls edendis confirmai, 13. Rage Moysem deridente,
Ægyptus magma calamitatibus aiiligitur, si. Judæi ve-
niam impettant in pattiam redonnai, mare Rubram
dure Moyse transgrediuntur; Ægyptii, qui ces perse-
qunntut tiuctibus deleatur, 15 sq. Ad Sinam montera
lier convertit Moyeu ; Judœos ciborum inopia laborantes
consolatur; aqaam amaram potabiiern reddit allaque
miracula edit, lll, 1, 1 sqq. Amalecltaa prœlio devinoit;
tertio mense postqaarn ex Mpto discutait ad Sinam
montera pervenit, s , 1 sqq. Populam in œhottes
huit, 6. Cam Deo in monte colloquitnt; loges ab eo ac-
ceptas promulgat,1abernaculum oonliciendum carat, 5.
ln Aamnem trattern sacerdotium confer-t. a, a. Taberna.
culnm lasttat primumqae in co sacrificiarn fait, 8, 5
sqq. nages 1ert de sacrificiis, de festis deqae aliis robas,
9-13. Jadæis de Cbananæa oœupanda despetantibusex
oraculo tenantiat, quadraginta annos cos in dosette
permansuroseue, 14 sq. Plates ex Judaaornm proceribus
aeditionem movent contra Moysem; a Deo exstinguuntnr,
tv, 2 sqq. Moyses Amorrliæos devinoit, 5. Judæos ad le-
ges violandas proclivesad sanitatem teducit, 6. Jesam de
signai successotem, 7, 2. Gadis et Rabeli tribubua dimidiæ.
que Manassitidi Amoritin assignat, 7, 3. Tradit Judæis
librum qui loges continu, 8, 3. Chananæorum gantera
jubet exstingul multisque ptæœptis populi saluti consulit,
6, lib-48. Nnbe in cœlutn aufertut, 48. Vixit annos
centum et viginti, 49. Vittutibns et ingeaio omnes modales
superavit, ibid. Legamlatoram autiquissimus, C. A. Il ,
15. Magna ejus de Judæis metita, il, 16. Scripsit primos
qulnque libme Scriptutœ sacre, c. 4.1, a. Qnænam
Manetho , Chæremon et Apian de ce tradant, 0. A. l,
2s; 31; 32.; Il, 2.

Mosaicæ leges, De sacrificiis, A. J. Il], 9; de fait, lll,
1o; lV, 8, 1; de patiflcatione, ili, 11; de incestu, de sa-
cerdotam connubio et de jobelo, 12, de lis qui Deo
maledicant, 1V, a, 7; de frugurn decama pro sacrificiis
solvenda, s , a; de scottis, 6, 9; de diis alienis, 3,10;
de vestimentis, 11, de legibus recitandis, 12; de müarum

actioue, 13; de magistratibus etjudicibus, Inde testi-
bns, 15; de piaculis pro mais instituendis, s. 16, de
regurn potestate, 17; de agroram terminis, 18; dest-
borum ftagibus, 19; de terne seminationeet aratione,
2o; de spicis paaperibas concedendis , de viatorlbas, 21 ;
de decama tettia vidais et otphanis conœdenda; de fru-
garn primitiis sacerdotibus dandis, 22; deconnubio, 23;
de liberis qui parentibns non obediant, 25;de1enote,
25; de pignoribus, 2o; de tuttis, 27;de servis, 28; dere-
bas in via tepertis, 29; de percussoribas, 33; de phar-
macie; de talione, s5; de babas petulcis, 36; de punais,
37; de depositis, 38; de liberis quorum parentes ctimina
commisetint, 39; de spadonibus, 50; de bello, il sqq.
cr. c. A. 11, 17.-s1.

Muchæus, Persa, A. J. X1, 6,1.
Mucianus, Syria: prætectus, B.J. 1V, I, 5. Vespasiannm

hortatnr ut imperium miscipiat, 10, 5; 10 , 6. A Vespa-
siano cum exercitu mittitur contra Vitellium, Il, 1.
cr. A. J. x11, a, 1.

Muliebres tartes, in Hierosol. urbe , B. J. V, 2, 2.
Mundus, (Decias) Paulinam Satamini uxotem in Isidis

templo sinprat; a Tiberio in exsiliam pellitar, A. J.
XVlIl, 3 , 4.

Marcus (Maman), Syria prœtot post Sextum Canton;
cum Cassio tacit post .l. Cœsaris intetitum , A. J. XIV,
11,1 sqq. B.J. 1,10, 10; 11,1 sqq.

Musca, Accaroneusinm des, A. J. IX, 2, 1.
Mygdania. V. Antiochia. sans
Myrrha , tilia Cinytæ, A. J. XIX, 1, 13.
Mytgonus, Tyriotum index, A. 0. I. 21.

N.

Naamas, Lamechi tilla , A. J. l, 2, 2.
Naamis, Elimelechi uxor, cum marito in terrain Moabiti-

cam mlgtat; post mariti filiorumque mortem ana cum
Ruths aura inJudæam redit, A. J. V,9, 1.A Boom
hospitio excipitar; liliam Boaw nuptum dat , 9, 2
sqq.

Naases, tex Ammanitaram;ejns expeditio in Judæos, A.
J. V1, 5; 1 sqq., A Saulo vincitat, 3. Cam Davide à
amicitia intercedit, V11, 6, 1.

Naba, urbs PalæsL. saœrdotum sodas, a Saule funditas
evettitur, A. J. V1, 12, 1; 13, 6 et 7.

Nabadus, Antonia il, victime in statu alternas flamme
œmbaritur, a. J. 111, s, 1.8, 7.

Nabæothes, lsInaeIi f., A. J. l, 12, Æ.
Nabalus , ziphenus ex urbe Emma, Davidi injuriant bien.

Davides enm ulcisci moflais ab Abigæa Nabali mon
placatar, A. J. Vl, 13, set 7. Ejus mon, a.

Naballo, urbs Arab., A. J. XIV, 1, a.
Nabatæi, p. Arab., A. J. xu, s, 3;x111,1, 2;5,10,

xrv, 2, a; a, i.
Nabatena, regio inde ab Euphrate asque ad mate Ruhrnm

pertineus, ab Ismaeli filiis occapatur, A. J. l, 12, A.
Nabla, lnstrumentum musicnm a Davide inventnm, A. J.

vu,12. a; var, a, s.
Naboandelus, tex Babyloniæ, A. J. X, 11, 2. c1. Balla-

sarus.
Nabonidus, Babyloniotnm tex, a Cyro viciusei regno de-

pulsns est, C. A. l, 20.
Nabopalassarus , Chaldœorum tex, regarnit aunas unde-

ttiginta, a. A. 1, 19.
Nabosaris, Babyloniotnm dux, A. J. X, 6, 2.
Nabuchodonosorus, tex Babyloniotum, Nechaonem, regain

Ægypti , prœlio vinoit, Joacimo, regi Judas, tributpm
imperat, A. J. X, 6, 1. Hierosolyma capit multosqne
populi primons captivas abdncit, 6, 3. Joachimum, inox
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veto Sedeciam Jadæotnm constituit regela, 6, s ; 7, 1.
Ægyptios prœlio vineit atqne Syria expellit, 7, 3. Quum
J udæi ad ÆKyptios defeciœent, Hiemsolyma solo œquat,
Magnamque Jadæorum maititadinem cum toge eorum
Sedecia in eaptivitatem abducit, 8.cœiesyriam occupat,
Ammanitis et Moabitis bellum infett, Ægyptios debellat,
Jadæos quiin Ægyptnm migtavetant , Bahylonem abdu-
cit, 9 , 7. J udæorum pueras nobiiiotes libetaiitet institui
ilbet, 10, 1. Danielasei somnia explicat, 10 , 6 et 6. Sta-
tuam auteam adorari jabot, 10 , 5. Potestate tegia dopo-
sita in solitudine vitam degit; post septenninm regnum
recipit, 10, 6. Moritnr post regnum annoram quadraginta
trium, 11, 1. Quin-nain Berceus, Megasthenes aliique
historici deeo teferant,, ibid. Ci. c. 4.1, 19 sq.

Nabuthus, Jetabelæ, Achabi uxoris , insidiis interimitut,
A. J. vu], 1a, s.

Nabuzardanes, Babylonîornm dax, A. J. X, 8, 5; 9,
1 et 2.

Nacebus ,Arabnm dnx, inprœlio cum Herede M. commisso
cadit , .1. J. XV1, 9, 2.

Nachores, Seragi f.,A. J. I, 6, 4.
Nachores, Tharri f., Ahrami frater, A. J. i, 6, 5; 16,1.
Nadabus. Bietoboami fil., pair-i mœedit; post regnum

ductum annorum Basanis insidiis interit, A. J. V111,
11, 6.

Nœemanes (Naamanes), Benjaminis f., A. J. il, 7, 4.
Nais, viens Judææ, B. J. 1V, 9, 4 sq.
Naphœsus, ismaeiif., A. J. I, 12, A.
Nahumur, votes; ejus vaticiniutn de Assytiis, A. J. 1X,

11, s.
Narbata, resto Palœst., 60 stadiis a cæsatea disions, B. J.

il, 14, 5. Natbatena topatchia, il, 18, 10.
Nasamones. pop. Atricæ, a flamants subjagati, B. J. li,

1s, 4,
Nathan, Davidis fii., A. J. Vil, 3, 3.
Nathanaelus. Davidis frater, A. J. Vi, 8, 1.
Nathanas, vates, a Davide oonsuiitat de templo ex-

struendo , A. J. Vil , 4, 4. Davidem reptehendit quad
Beersaben ad adaitetiarn peliexerit, 7, 3. Davidi nun-
tiat, Adoniam regnum a1fectate, 14, 5.

Nararæi, (Naziræi,) appellantut qui toto concepto Deo
se consacrant, comam nattientes et vitro abstinentes,
A. J. rv,4,4; cf. x1x, a, 1.

Neapotis, (Sicima) urbs Samatire, ab indigenîs vocatur
Mahortha, B. J. iV, s, 1.

Neapolitanus, centurio nom, a Cestio Syriæ prœside
mittitutad J udœorum animosexpiotandos, B. J. il, 16,

4. Cf. V. J. 24. -Neora, viens Paiœst. , A. J. XVil, 13, 1.
Nearda, urbs Bahyloniœ , A. J. XViii, 9, 1; 9, 9.
Nebrodes , Chamœ nepos, vit audax, hommes a Dei timore

abducere stadet, A. J. i, 11, 2. itjns consilio tuttis Ba-
bylonia exstruitur, 4, 3.

Nechao, tex Ægypti, expeditionem facit in Asiam pet
Judææ fines , A. J. X, 5, 1. Eiîacimum Judæoram con-
stitnit tegem, Joachazam secum abducit captivum, 5, 2.
Omnis Syria in ejus ditione est; a Nabuchodonosoro vin-
citur, 6, 1.

Necropolis, pars Alexandria: arbis Ægypü, 0. A. li, 6.
Aiedemus, Mestrsimi f., A. J. i, 6, 2.
A’gemias , Xerxis mais pincema, ah ca veniam impettat

Hierosoiymorum mania restaurandi, A. J. Xi, 5, 6.
Ejus industtia mœnia reticiuntnr, 5, 8. Ejus elogium,

ibid. aNemessus, pater Jehu , A. J. iX, 6, 1.
Nephanus, vit magnæ fortitudinis, A. J. Vil, 12, 2.
Nephthalis , Jacohi ex Balla f., A. J. i, 19, 8. Ejus filii
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quatuor, il, 7, a. Nephthaiis tribui quœnam Palatine:
pars ci obtigerit, A. J. V, 1, 22.

Nergeiearus, tex Babylonire , A. J. X, 8, 2.
Nerias, Urine f., pontifex maximas, A. J. X, 8, 6.
Neriglissorus , tex Bahyloniæ, C. A. i, 20.
Nero (Domitius), Domitii Aenobarbl fil. ex Agrippina, Clan-

dii fil. adoptivas, deciataturimpetatot, A. J. XX, a, 2.
B. J. il, 12, 8. Ejns facinota crudeiissima, ibid. Qui
Netonis historiam oonw-ipserunt, malta mentiti sont, ,
B. J. 8, a. Agrippæ juniori Gaiilææ et Forum pattern
tribuit, A. J. 6, 4. B. J. 13, 2. Jndæis CantonsiDus ci-
vitatem adirait , A. J. 8, 9. Jndmi Agrippam regem apud
enm accusant, A. J. 8, 11. Vespasianum in Jadaiam
mittit, B. J. ili, 1,1811. Semet ipsum internoit, B. J.
1V, 9, 2.

Neronias, hoc nomine ab Agrippa jan. appdiata est Cœ-
satea Philippi, urbs Paiœst., A. J. XX, 9, Æ.

Nerus, Sauli patraus, A. J. V1, 6, 6.
Hem, pater Barnchi, A. J. X, 9,1.
Netiras, Galiiteus fortitudine excellons, B. J. il], 7, 21.
Nicanor, Antiochi Epiph. procuratot, A. J. Xi], 5, 5. Con-

ira Jadam Maccab. miseras vincitut, 7, 3.
Monitor, Ptoiemæi Philad. procuratot, A. J. Xil, 2, 11.
Niconor, Demettii rugis aurions, ah eo contra Jadam mit-

titur, A. J. X11, 10, a. Judam vineit, postes veto ab ca
vincitut et occiditur, 10, A et 5.

Nicanor, tribun. milit. 60m., Fiavii Josephi amicus, B. J.
Hi, 8, 2 sqq.

Nicanar, Titi aurions, valneratut, B. J. V, 6, 2.
Nicaso, Sambaiieire titis, Manassæ nxor, A. J. Xi, 7, 2;

a, 2. ,Nicoutis, Ægypti regina, A. J. Vil! , 6, 2. Ad Solomonern
venit, 6, 5.

Nicolaus Damascenus, historicus Herodis M. temperibns
notait hujusque arnicas erat, A. J. XV1, 7,1. Jadœorum
cansam, qui in ionia habitant, coram Agrippa defendit,
A. J. XV1, 2, 3 sq. Coram Augusta Herodem criminibus
et objectis purgat, XV1, 10, a. lierodi dicit quid Boum
sonnant de ejus tiliis, 11, 3. Ejus otatio contra Antipa-
tram iierodis filiam,.1. J. XVii, 5, tsq. B. J. l, 32,
3. Herodis M. convictor quotidianas, A. J. 5, i. Arche
laum lierodis M. filiam apud Augustam contra Antipa-
ttum defmdit , A. J. XV11, 9, 6. B. J. il, 2. 6 sq. Ar-
cheiaam iterum defendit contra Judœoram legatos, A.
J. 11, 3. B. J. 6, 2. in narrandis Herodis rebus gestis
haie gratificari studet, facinota manifesta injusta ont

- tacens sut excasans, astasie veto tacts nimiam axiol-
lens, XV1, 7, 1. Landatnr, de Jadæotum templo, c. A.
il, 7. De diinvio , l, 3, 6. De vetetnm iongævitate, 3, 9.
De Abramo,7, 2. De Adado tegeDamasci, Vil, 5, 2.
De Marco Agrippa, Xii , 3, 2. De Antiochi Sateris ex-
peditione contra Patthos . X111, a, 6. De Piolemæi La-
thyri in ludions crudeiitate, A. J. Xiii, 12, 6. De Antipa-
tro ldumæo, XIV, 1, 2. De relias a Pompejo gestis, 4,
3.De Gabinii expeditionibas contra Judæos , 6, 4. Non
manant, lietodem M. Davidis sepuicrum spoliasse, A.
J. XVi, 7, i.

Ntlcîonjiigmrotam quædam heiepolis, a Judæis i1a vocata,

. . , , 2.
Nicopolis, urbs Epiri , Hetodis M. in Nicopoiitanas libers.

litas, 4.1 xv1,5,s.B.J.1,21,11.
Nicapolis, urbs Ægypti, B. J. lV, 11, 5.
Niger , Peraita, in prœlio apud Bethoron fortitadine eminet,

B. J. il, 19, 2. idumææ præfectns, 2o, 4. Judæorum
in expeditione contra Ascaionltas dux , B. J. il] , 2, 1
sqq. A zelotis interdeitut, 1V, 6, 1.

Nigiissarus, tex Babyloniæ, A. J. .X, il, 2.
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mm, fluv. Ægypti, s Judas sppellstur Geon, A. J. l, t,
a. Sabam urbem circumfluit, Il, to, 1. Navigatur usque
ad Elephantinen urbem , B. J. 1V, 10, à. Cf. Il] ,
in, s.

Ninive, urbs Assyriæ, A. J. 1X, to , 2.
Minus, rexiAssyriæ, A. J. 1x, 10, 2.
Minis, urbs Assyriæ ab Assurs condits, A. J. l, o, li.
Niphates, mons Ameniæ, A. J. xvm , 2, 4.

, [Vison , mensls primus spudJudæos.A. J. l,3, 5; ",14,
16; XI, 4, 8.

mais , urbs Mesopotamiæ munitissims , A. J. 1mn, 9,
l. Judæorum enm regiouem inœlentium tu hac urbe

marium, ibid. Cf. 9, 9. Basic ciron Nîsibin sb Artsbsno
Psi-thorum rage datur Inti Adisbenorum rugi, xx, a, 2.
A Msoedonibus urbs sppellsts est Antiochis Mygdonia,
ibid.

n’auras, (Vans) , Agrippa Jan. mais procurator, rebus
novisstudet; in Judæos sævit, V. J. il. B. J. Il, la, 6.

Noema,Lsmechifllia,A.J.I,2,2. ü
Noms, Lamechi f., diluvio s Deo in temm immisso solos
. cum matre, finis eorumque majugibus sorvatur, a, t sq.

mus arcs describitur, a , 2. ln monte Armeniæ ex arcs
egrsditur, a, 5. Vivit aunas nougeutos et quinqungintn, a,
9. - Noei fiiii de montibus in planitiem, qua: Sennnar
vocatur, descendunt, 4 , l. - Chsmæ posteras Noeus
exsecrstus est, l, 5, 3. Noei posteri per ictum orbem ter-
rannn dispersi , l, 6 , 4. -

C. Norbani Flacci rescriptum pro Judæis ad Sardines,
A. J. XV1, 6, 6. CœssI-isOctav. ad enm de Judæis literie,
6, a.

Norbanu: , Romans nobilitnte clams, a 0st cæssris su-
œlüübus occiditur, A. J. Xlx , I, 15.

Nosta, mater Joachimi regis, A. J. X, 6, a.
mimais, a Jonatha Mazout). Romm mittitur legatus,

A. J. xul, 5, a. cr. XIV, a, 5.
Numidæ, pop. AMcæ,u Romanis subacti, B. J. 11,10, 4.
Nymphidiur , Neronis libertin, homo nequissimus, B. J.

KV, 9, 1.

O.

Oasis, urbs Ægyptl, c. 4.1!, 3.
Obedamus, uœrdos, in cujus œdihus Druides mm de

posuit, mœqusm sont morosOIyms deportaret, A. J , Vil,
Æ, 2.

Obeda, Arsbum rex, Alexmdmm annœum prœlio de-
vinoit, A. J. XIII,13, 5. Cf. B. J. l, 4, la.

Obedm,vates, A.J.lx, n, 2.
Obeda, Boul en Ruths filins, quid nomen significet, A.

J. V, 9, i. Procreat Jessæum, cujus filins est stides,
ibid.

Obedias , vstum smicus Il: defmsor, A. J. VIH, la, 4.
abimer, Hieroboami fil. ,A. J. VIH, 11,1.
Obeda, rez Aubin: , homo segnis et tardas, A. J. XVI, 7,

6-,9, i. B. J. I, 24, a.
Ochoziœ, Achsbi lsrselitsnim regîs f., pstri sucœdit , A.

J. Vil! , 15, 6. Ægrotus deam Accumuensem consuiit;
vir improbus, IX, 2 , t. Moritur, 2 , 2.

0chozias, Jorami Judæorum regis f. , post putris mortem
regnum suscipit, A. J. IX, 5 , 3. A Jehu interticitur post-
qunm unum tantum annum reguavit, 6 , a.

Octavia , Claudii cæssris ex Messalina fit, Neroui nuptum
datur, A. J. XX, s, t. A Nerone interflcitur, 8, 2.

Octaviœ portions in Roms urbe, B. J. Vll, 5, 4.
adam, Neriæ f., pontifes maximus, A. J. x, 8, 6.
0dolla,urhs.ludææ, A. J. VIH, 10,1.
0ms, Madisnitanim rex, A. J. W, 7, t.
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09a, caladium et Gaulaniüdis rex , a Judæis devinoitur,
A. J. 1V, à, 3. Ejus cubile dacribihir, ibid.

09]ng ,fiquerœtum non procul a Chebrone sium, A. J.
, 10, .

Olda nies, uxor Sallumi, A. J. x, A, 2.
Olivarum mons, e reginne Hierosolymorum situs, A. J.

xx, a B.J.,s.n,13, 5; v, 2, 3;VI,2; s.
01m (ana, ) Elsni regisprocuraior, A. J. Vil], 12, i.
Olympias, Herodis M. filin ex Malthaoe Samaritain , Joseo

phiuxor, A. J. XVll, 2,3. B. J. l, 28,4.
Olympici tutti, splendide instaurati ab Herode M., A. J.

xvr, 5, a;xvn1,5, i. B.J. 1, 21,12.
Olympus, Herodis M. smicus, cum literis ab eo mittitur

ad Augustin, A. J. xv1, 10,9. a. J. r , 27,1.
ananas, Eliphnnæ f., A. J. Il, t, 2.
Onias. Jaddi fil., pontifex, A. J. Xi, a, 7; X", 2, 2.
Onias, Simonis Justiifilq pontifex,4. J. XI, s, 7; x11,

2, li.
01ans, Simonis Justi M., pontifes, A. J. xu. 6, t. Pluie»

Inæo Euerg. tributum solvere recusat, ibid. A Jnsqsho
Tobiæ fiiio apud Ptolemæum accusstur, 4 , 2 sqq. Mori-
tur, 4, 10.

01mn, Simonis fit, pontifex, A. J. X11, li. 10 mi La»
dœmonii ad enm literas, ibid.

07mn , Simonis filins nain minimum, qui et Mentons sp-
pellatur, pontife: mnstituitnr ah Antioche Epiph., XI! ,
5 , I. Lis oritur inter Oniam ejusque fratrem Jesum; po-
pulus in duas partes dividitur; Onias ad Antiochum con-
rugit, ibid. lnterficitur ab Antiocho taupin. , 9, 7. cr. a.

J. l, t, t.
0Mo: , Oniæ fil., infsnss paire reliuquitnr, A. J. X11, 5.

l. Quum Ouiss pstruus ab Antioch. Eupst.iuœrfet1m in
ejusque locum Alciruus pontife: creatus esset, ad Plaie-
mæum Philomet. , Ægypti rcgem, confugit; templum
Hierosolymitano simile in Ægypto entroit, 9, 7. En:
hac de re literœ ad Ptolemæum; Ptolemæi responmm,
x11], s,1sqq.Ejus tilii,10, 4. cr. B. J. l, 1,1; vu,
9, 2sq. A. J. xx, u.

0Mo: , vir justus et pins, s Hierosolymitis lapidibus ohmi-
tur, A. J. xrv, 2 , l.

muas, Judæus , Ægyptiorum dux , C. A. il, 5.
Oniœ terra. in Ægypto, A.J. XIV, 8, l. B. J. l, 9, i.
Ophellius, Phnsaeli smicus, A. J. XIV, la, 5. B. J. l .

13, 5.
Ophires, Juctæ filins, A. J. l, 5, 4.
Ophla, locus llierosol. arbis, B. J. Il, l7, 9; V.Æ;2; s,

t; v1, o. a.
aplanis, ( Ilophnis) Eli pontif. filins, homo nequissimus

A. J. V, Io, t. ln prœlio cum Palutinis commisso ca-
dit, Il, 2.

arabas, Mndisnitarum rex a Gedeone rictus, A. J. V, 6 ,
à.

Orutarum gens, A. J. XI, 8, t.
Grades, Phraatis W Parthorum magis e Thermos: 5L, post

fratris obitum regnum oblinet; max veto a Parthorum
primoribusinterimituis A. J. XVIII, 2, Æ. ’

Ondes, Ambani Il], rugis Psrihorum fil., regnum Arme-
niæ obtinet, A. J. XVIII, 2 , i.

Oronna, Jebusæus, Davidis smicus, A. J. Vil, a, 3; la.
9.

Orononæ, urbs Aral). in Mosbitnrum finihus, A. J. xm,
15, la; XIV, l, 4.

Orpha , millier Moahitica, Chellioni nubit, A. J. V, 9, l.
(insanes, Parthus nobilis, ad Gabinium confugit, A. J. XIV,

6, Æ. B. 11,8, 7.
Crus, res Ægypti, C. A. l, 15;26; 28.
0ms , Mariammæ Moysis sororis maritus, A. J. Il! , 2, i.
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aryba, urbs Arabiœ, A. J. XIV,1, i.
Osarsiphirs, pontifex Heliopolitanus: quid Manetho de eo

traitai; c. 4.1, 2s.
Oscar, occise Phnom lsraelitaruru rege, regnum usurpai;

Salmsnasari tributum pendit, A. J. IX, 13, l. Societa-
tem init cum Soa regs Ægypti’oontra Salmanassrem ; hic

vero Samariam expugnat, Oseam in captivitaœm ab-
ducit, Israelitarum regnum cutinguit, casque in Medinm
et Persidem transfert, 14,1.

Ostracine. urbs Ægypü, B. J. tv, 11, 5.
0Mo , imperator bellum gerit adversus Vitellium g se ipsum

interficit, B. J. 1V, 9, 2; 9, 9.
0ms , pontifex, mortis supplicinm luit, quod manne area:

admovit, .1. J. v11,4, 2.
Ozias, Judæorum rex. Amasîæ fil. A. J. IX, 9 , a. Natura

bonus ac magnanimns, sollers atqne industrius; Palæsti-
nis Gittam et Jamninm eripit , Arabes aggreditur, Amnis-
nitis tribntum imperat , omnemque terrain osque ad Æ-
gyptt flues in suam potestatem rediglt; rempublicam

. optime rosit, 10, a. Rebus secundis elatus sacerdotum mu-
uera sibi srrogst, quare leprn correptus, exul extra ur-
bem misere moritur, 10, 4. Regnum tenuit annos quin-
quaginta duos, ibid.

Ozis, 80cc! filins, post patris mortem pontificatum obtinuît,
A. J. V, Il, 5.

P.

Pacis iemplum, a Vespasisno Bomæ exstructum, B. J.
vu , 5, 7.

Pacoms, Aradis Parthorum regis f. Syriam occupat; ab
Antigone regnum J udœæ alïectante accitus llierosolyma
ndit, Hyrcauum et Phasaelum in vincula coniici jubet,
lIerode luge elapso urbem diripit et Antigonum declarat
regem , A. J. XIV, la. B. J. l, 13. In prœlio cum Roma-
nis commisso occumhit , A. J. 15, 7. B. J. 16, s.

Patents, Artabani Parthorum regis fil., a Vologese Iratre
nlediam accipit , A. J. xx, 3 , 4. Ah Alanis bello petitur,
B. J. v11,7, A.

Palæstina, a Græcis ils vocatur.Philistœorum terra, A.
J. l, 6, 2; et omnis Judæorum terra, C. 4.1, 22.

Palæstini sive Philislœi nomen habent a Philisto, Me-
straimi filio, A. J. I, 6, 2. Ægyptiis finitimi, Il , 15, 2.
Præcipuæ eomm orbes : Gitta, Accaron, Ascalon, Gaza
et Motus. Vl, 1, 2; 13, 10. Palæstini sChsnanœis in
exsilium vocantur contra Judæos ex Ægypto redeuutes,
v, l, 18. A Judæis lugsntur, ibid. Judæos prœlio supe-
rant et tributs ab iis exigunt per snnos quadraginta, V,
a , 1. A Samsone profligantur, v, 8, 8. Judæos clade aili-
ciunt, arcam sacrum rupiunt, V, il, 1 sqq. Arcam ad
Judæos remittunt, Vl , l, 2. Judænm iterum invadunt, a
Samuelo lunduntur, 2 , 2 sqq. A Saule devincuntur, 6,9.
lrruptionem faciunt in Cillanorum tigras, a Davide repel-
luntur, 13, 1. Denuo bellum inleruut Jndæîs, Saulum
regem ejusque filios cædunt , le , 1 sqq. Palæstim identi-
dem a Davide vincuntur, magnaque eorum terra: pars in
ejus ditionem redigitur, Vll , 5. Sub Davidis regni linem
iterum pronigati Judæos bello lacessere desinunt , 12 , 2.
Josaphato "si Hierosolymorum tributum pendunt, Vlll,
15, 2. Hieroboamns Il iis Gittam et Jamniam urbes eripit,
1X, 10, 3. si» limois debellantur, 13, 3.

Palætyrus, urbs Phceniciæ , A. J. IX, 14, 2.
Pallas, Herodis M. uxor, Phasaeli mater, A. J. XVII, 2,

a. B. J. 1.28,4.
Pallas, Antoniæ servus, A. J. XVlll, 6, 6.
Pallas , Pelicis Judæœ procuratoris lrater,A J. XX , 7, 1.

B. J. Il, 12 , a. Magna in honore apud Neronem est, A.
J. a , 9.
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Palmyra, (a Judæis Thadamora vocale) , urbs Syriœ, a
Solomone conditur, A. J. Vlll , 6, 1.

Pamphylia, A. J. XI, 8, 1; XIV, 14, a. -Pamphylium
mare, Il, le, 5.

Panalhenœa, festum Atheniensium, A. J. XIV, 8, 5.
Pumas, regio Palæst. clrea fontes Jordanis, ab Hemde

M. tribuitur Philippo fille, A. J. XVll, 8 , 1; cf. XV,
1o, a.

Pumas, urbs Paneadis regionis, a Philippo renovatur et
Cæsarea appellntur, A. J. XVlll, 2,1. B. J. Il, 9, l.

Panium , locus Paneadis, ubi Jordanis prlncipium est: pu-
tatur, A. J. XV, 10, 3. B. J. lll, 10, 7; I,2l,3.

Pannychis, lierodis M. concublna; ab hoc Arclielao regi
dono datur, B. J. l, 25, 6.

Pannonia, B. J. 1V, 10, 6; VlI, 5,3.
Paphlagonia, A. J. XVI , 2 , 2. Paphlsgones a Judæis Ri.

phathæivocati, alliphathe originem trahunt, A.J. I,
a, 1.

Papinius, tribunus milit. Rom., A. J. XIX, 1, 6.
Papiria, Romæ tribus, A. J. XIV, 10,10.
Pappus, ab Antigono contra Herodem in Samarium missus

vincitnr et in prœlio occumbit, A. J. XIV, 15 , 12 sq. B.
J. I, l7, 5 sq.

Papyron , Arablœ urbs, A. J. XIV, 2, 3.
Paradisus Adami et Evæ describitur, A. J. I, 1, 3.
Paradisus pensilis, a Nabuchodonosoro Babylone factus,

a. A. 1, 19.
Pat-menin, Alexandri (lux, A. J. XI, 8, 5.
Paros; c. Julii rescflptum ad Patios de Judmis, A. J. XIV,

1o, s.
Parthenius, lluv. Asiæ, 0. A. l, 22.
Parti", nature infidi sont, A. J. XVlll, 2, 4. Nobilibus

moris est gladios gestare , ibid Deorum simulacra secum
portant quum peregre eunt, XVlll, 9, 5. - Demetrii
Niœtoris contra cos expeditio, XllI, 5 , 11. Bellum cum
Antiocho Sotere, 8, 4. Bellum cum Lnodice Galadeno-
rum regina, 13, Il. Crassum profiigant; Casslus cos a
Syriæ linibus srœre studet, XIV, 7, 3. Parthi, Pscoro
et Bampharne ducibus, Syriam occupant, Antigonum
in Judæam reducunt, A. J. XIV, 13. B. J. I, 13. A
Ventidio, Romanorum duce , devicti e Syria expel-
luntur, A. J. 15, 7. B. J. 16, 6. thtes, Parthorum
rex , Phraatacis tilii insidiis interimitur; Phraataces ejus-
que frater Orodes a nobilibus occiduntur; Vonones qui
post Orodem tex creatur regno mox rursus dejicitur; re-
gnum deinde traditur Artsbsno, Mediæ regl , A. J. XVlll,
2, 4. Parthi bello petuntur a Scythis, A. J. 4, 4. Eomm
regi Artabano insidiæ stmuutur a Vitellio, Syriæ præ-
lecto , ibid. Artsbanus, postquam regnum sibi stabilivit,
unicitinm init cum Tiberio, Æ, 5. Parthorum reges post
Artsbanum, XX , 3 sq.

Pascha, festum Judæorum; ejus origo, A. J. Il, 14, a;
XV11, 9, 3. B. J. Il, 1, 3. Quando et quomodo cele-
brandum sit, A. J. Il], 10, 5.

Pastophorla, parstempli Hierosol.,B. J. lV, 9. 12.
Patroclus, Chœreœ f., 11111., ab Hyrcuno Romain mittilur

legatus, A. J. x1v, 10,10.
Paulina, Saturnini uxor, s Mundo in [sidis templo stupre-

tur,.4. J. xv111, a , 1.
Paulina, tribun. milit. Rom., B. J. lIl, 8, 1.
Paulina; . Alexandria prælectus, ex Oniæ templo donaria

sulert, et cultum divinum in eo fieri veut , B. I. Vll ,
10, s.

Pausanias, Cemstæ filins, Philippum Macedonum regem
occidit, A. J. x1, s,1;x1x,1,1a.

Pcdanius , legatos Roman. , B. J. l, 27, 2.
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Pedanius , miles Roman. lortitudine couspicuus, B. J. V1,

2 , a.
Pana, urbs Syriæ, A. J. XIV, a , 2.
Peau, urbs Palæstinæ, in confinüs Persan! ad septentrio-

nem, B. J. IIl, 3, 3. Ah Alexandra Jannæo capitur et
diruitur, A. J. XIII, l5 , Æ. A Pompeio Judæis eripitur,
xw, 4, à. Toparchia Judææ, n. J. 111, a, 5. cr. n. J. 1,

4,8;6,5;7,6;ll,18,1.
Pelwium, urbs Ægypti, a Seuscheribo obsidetur, A. J. x,

1, 11.Capitur ab Antipatro et Mithridate, A. J. XIV, 8,
1. B. J. I, 9, Il. Cf. B. J. 1V, 10, 5.

Pentapolis, rosie Libyæ, B. J. VII, il, 1.
Pantoufle 1 Asarlha ) , Judæorum l’estum, quando et quo.

modo œlebrandnm sit, A. J. Il], 10, o. B. J.II, 3,1.
Peræa, regio Palatine, describitur, B. J. Il], 3, 3. Pe-

ræa Autipæ IIerodis Istrarchiæ pars fuit, A. J. XV11, 8 ,
1; 11, ni. B. J. 11,6,3. Initio helliJud. Perææabllie-
rosolymitis præncitur Manasses, B. J. Il, 20, ni. A lio-
manis occupatur, IV, 7, 3 sqq. -- cr. A. J. XIlI, 4, 9.

Pergamenorum decretnm de Judæis, A. J. XIV, 10, 22.
Pergamum, urbs Mysiæ; Berodis M. in Pergamenos libe

alitas, B. J. 1, 21, 11.
Parkinson, petra prope Hierosolyma, B. J. V, 12, 2.
Persia , Parte. IsraeIitæ a Selmanasare in Persiam et Me-
. diem transfenmtur,A. J. IX, 111, 1.-Persæ Originem

trahunt ab Elamo , Semæ filio, A. J. I, 6, A. Perse Ba-
bylouiorum imperium evertunt sub Cyro, A. J. X, Il, 4.
Sub Cambysc Ægyptum sibi subjiciunt, XI, 2, 2. Per-
sarum regnum sub Arianerxe l ab lndia osque ad Æthio-
piam pertinet, et administratur a centum viginti satra-
pis, 6,1. Ah AlexandroM. vincuntur, 8,1;8, 3. Persa-
rum mores, a. A. Il, 37.

Petephres, Ægyptius, Pharaothæ mais enquis præfectus,
Josephum omit et liberaliter educat, A. J. Il , 4, 1. Ejus
uxor Josephum ad mncubitum pellicere studet , A, 2 sqq.
Petephres Josephum ab uxore acuminm in carcerem
conjicit, 4, 5 ; cf. 5,11.

Petephres , sacerdas Heliopolitanus, cujus miam Josephus,
Jacobi 1., nacrera ducit, A. J. Il, 8, 1.

Peano , Claudii Cæsaris uxor, A. J. XX, s , t.
Paris; Ita Grœcis vocatur metropolis Arabiæ, que: Indi-

genisdicitur Armure, sive Ara, A. J. IV,7, 1; i, 7.
c1..1.J.x1v,1,1.n.J.1,s,2;1s,s.

Para, Analecitarum urbs, A. J. Il], 2,1.
Petronius , Ægypti priefectus , Herodi M. frumentum sup-

peditat, .4. J. xv, e, 2.
Petronius, Syria: prætectus constitultur a Caligula cum

mandate ut ipsius statuam in Judmorum templo origat, A.
J. XVIII. a), 2 sqq. B. J. Il, 10,1sqq. Jndæorum sup-
plicationibns commotus statua: dedicationem dilfefl, A.
J. s, 5. B. J. to , 5. Mira Dei providentia scruter, A. J.
8, a sq. Bills contra Dorienses edictum, A. J. x1x, 6, :1.

Peints, Bereniccs Agrippa: M. matrislibertns, A. J. XVlll,
6 3.Phdbus , pater Ismseli pontifiois , .4. J. xvm, 2 , 2.

Phnom: , Mansemi 1., Israelitarnm res , a Phases tribuno
oeciditurpost regnumduorum annorum, A. J. IX, 11, 1.

Phaceas, occiso Phases Israelitarum rege, regnum usur-
pat; a Theglaphalassare bello premitur,A. J. 1x,11,1.
Judæiscladem affert,12, l. Ah Osea occiditurpost regnum
viginti annornm, la, 1.

Phædra , IIerodis M. uxor, mater Bonne: , A. J. XV11, 2,

3. B.J.], 28,4.
Photons ,vir diüssimus e tribu Rubeli, A. J. 1V, 2, 2.
Phalecus, Heberi 1., A. J. l, a, à.
l’humain, Antipatri frater in prœlio apud Papyronem com-

misso «du, n. J. 1, s, 3. A. J. x1v, 2, a.
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Phallus, Rubeli f., A. J. Il, 7, A.
Phalna, Davidis f., A. J. V1] , 3, s.
Phanasus, pontificum ultimus, A. J. XX, 10.
Phannias , Samueli 11L, sorte pontifes creatnr a nelotis, B.

J. 1V, 3, s. ,Phanuel , locus Pnlæst. , ubi Jacobus certamen iniit cum
angelo, A. J. I, 2o, 2. Posteain eodem loco urbs ejnsdem
nominis coudita est, in qua regina: œdilicavit Hieroboa-
mua, A. J. Vlll, 8, 4.

Phare, valliandæœ, B. J. IV,9, 4.
Pharanz (Vallis) locus non procul a Geraris urbe, A. J.

I, 18, 2.
Phnom: , locus in Chananæœ confiniis, A. J. Il! , 15,1.
Pharaolhes sive Pharao; ita omna Ægypti regs inde a

Minœo osque ad enm qui Solomonis sucer fuit appellati
sunt, A. J. Vlll, 6, 2. Quid vox signifiœt, ibid.

Pharaothes, rex Ægypti, Sarram Abrami uxorem conar-
piscit;a Deo punitur, A. J. 1,8,1. .

Pharaothes, res Ægypti, Josephum Jacobi filinm rei fru-
mentariæ wraudæ præiicit, A. J. Il, 5, 7. Josephnm ho-
noribus cnmulat, a , 1. Jacobi familiæ Heliopolin habitan-
dam tribuit, 7, e. Quintam fmgum partern ab Ægyptiis
exigit, 7, 7.

Pharaothes, rex Ægypti , Israelitis veniam in patriam re-
deundi (lare recusat; quare Ægyptus calamitalibus ami-
gitnr, A. J. Il, 14. Israelitas ex Ægypto fugientes perse-
quens cum toto exercitu in mari Rubro petit, 16.

Pharaothes, rex Ægypti (hujus nominis ultimus), liliam
Solomoni nuptum dat, A. J. Vlll, 2, 1. Garni-a urbem
expugnat eamque Solomoni tribun, e , 1 ; cl. 6, 2.

Phormium , urbs Judœæ a Bachide munitur, A. J. XIII ,
1, a; c1.v, 7,15.

Pharaon, Judas f., A. J. Il, 7, Æ. Ejus filii duo, ibid.
Pharisœi, Judæorum secta. Eorum placita et instituts.

Credunt, et fatum et voluntatem bumanam ad sa que
agimus valere; animale esse irnmortalem; bonorum ani-
mas in alia œrporn transite, malornm inter-no suppliu’o
alflci. Modeste vivunt; relate provectioribus honorem
ballent. A. J. XllI, 5, 9;XVlll, 1, 3. B. J. Il, 3,14. ln
pœuis irrogandis dementes sont; multa tradunt quæ a
patribus accepta, sed in Moysis loge non scripta sont;
graves hahent conteutiones cum Sadducæis, A. J. x11! ,
10 , 6. Magna snnt apud populum auctoritate, A. J. ml,
1s , 5. Regibus audacter resistunt; Ilsrodes M. eorum
nocmüssimos interfici jubet, A.J. XV11, 2, 6. Proaime
acœdunt ad sectam Stoicam , V. J. 2.

Pharmuthi, mensis apud Ægyptios, A. J. ",16, 6.
Pharaons , Mithridatis Ponti mais 1., patrem inter-lioit, A.

J. XIV, 3 , à.
Pharus, huma prope Alexandriam, B. J. 111,10, 5.
Phasaelis, urbs Palæst. ab Herode ln Phasaeli fratris me»

moriam exstrncta, A. J. XVI, 5, 2. B. J. I, 21, 9. hm
Herodes M. Salomæ sorori trihuit, A. J. XV11, s, 1. A
Salome Juliæ (Liviæ ) Augusti uxori legatur, A. J. XVlll,
2, 2. B. J. 11, 9,1.Phnsaelus, Antipatri ldnmæi f., a.
J. XIV, 7, A. B. J. l, 8, 9. Hierosolymorum prœfectus a
paire constitnitur; Hierosolymitarum gratiam sibi conci-
liat, A. J. 9, 2. B. J. 10, i. Herodem prohibet ne Byr-
cano bellum inlerat, A. J. 9, 5. B. J. 10, 9. Feliœm
superat, A. J. Il, 7. B. J. 12, 1. Parthi abAntigono ac-
citi eiinsidias struunt, 4.1.13, 5. B. J. 13,6. Invin-

. cula œnjicitur, A.J. 13, e. B. J. 1:, 5.1psesibi mortem
dut ne contnmeliose ab Antigono tractetur, A. J. 13, 10.
B. J. 13 , 1o.

Phasaelus, Hercdis M. lil. e11 Pallade, A. J. XVll, 2, 3.
B. J. I, 28 , i.

Phasaelus, Pliasaeli llerodis M. fratris fil. , Salampsionem
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lierodis M. ex Marianne imam uxorem ducit , A. J. XV1,
7, a; XVlll, 5, à. Ejua progenies, XVlll, 5,4.

I’hasaelus, Pheroræ filins, lierodia (illam en Mariamne uxo-

remducit, A. J.XVI’I, I, 3;cf. XV1, 7,6. B. J. I, 26,
5; sa, 6.

Pharaons, arcis Hierosolymiianæ tunis excelsissima, ab
lierade M. in Phasadi iratris memoriam exstmcta , A. J.
xv1, 5,2;xvu,1.o, 2. B. J. l, 21, 9,11, a, 2,11,
il, 8. Post expugnata Hierasolyma, a Romanis servatur,
B. J. vu,1,1.

Phaldas, Nachorœ f., A. J. 1,6, 5.
Pluies, Tyriorum tex, c. A. l, 18.
Phallus, Lisi (il. , Michalam, Sauli filiam, quæ Davidis

uxor fumt, in matrimonium accipit, A. J. Yl, la, 8.
Barn Davidi reddere (mitan Vil, l, a.

Phenanna, uxor Elcauæ, A. J. V.10, 2.
Pherecydes, Syrius, unde hanserit suam dactrinam , C. A.

l, 2.
Pkerorm, Antipatri fil. , lierodis (rater natu minimus

Alexaudrum catalan) restaurai, A. J. XIV, 15, 4. B.
J. 1, 16, 3. cr. A.J. XIV, 7, 3. B. J. l, 8,9. nerodesei
tetrarclüamab Augusta impetrai, A. J. XV, 10, a. Apud
Herodeln alumniatur ejus lilias Alexandrum et Aristo-
bulum, A. J. XV1, 1, 2; a, 2. ln Herodis 0dium incur-
rit, quad sema amore captus filins mais repudiat, A. J.
7, 3. B. J. 1, 24 , 5. Alexandra suspicionem injicit, Be-
rodem ejuspatrem Glsphyræ amarefflagrare; qua re ma-
gis adhuc Herodis in ipsum 0dium inœndit, A. J. 7, a.
Ah Alexandra accusatur, quad conjurationis in Ramdam
factæ socius’sit, A. J. 8, 5. B. J. 25, i. Archelaus tex
Pheroram Heradi reconciliat, A. J. 8 , 6. B. J. 25, 3
sqq. in concilia Beryti habita Alexandnun et Aristobu-
lum capitis condemnst, B. J. 27,2. Amicitiam luit cum
Antipatro, A J. xvu, 2,4. B. J. 1, 29,1.Uxori ob-
noxius et , ibid. Cum Herode denuo ci interœdit mimi.
citia, quod uxorem repudiare recusst, A. J. a, l. B. J.
29, 2. lnssu lierodis in iatrarchiamsuam discedit, A. J.
3, 3. B. J. 29, 6. Morbo laborans Heradi remuaiIiatur;
insidiarum Heradi structarum cum pœnitet ; moritur, A.
J. a, a; 4, 2.3.1. 29,4; 80,6.

Pheroræ azor, intima loco nais, fierodi invisa, A. J. XV1,
7, a. Cum socru, saron et Antipatri lustre mais babel
aonventicula, quæ a Phemn quoqne et Anüpatro ire.
quentantur, A. J. xvu, 2, l. 11.1.1, 29, i. Pharisæis
livet, ibid. lierodes frustra suadet Photon ut eau repu-
diet,.4. J 3, i. B. J. 29, 4. Accusatur quad multum
vemointerfecerit, A. J. 4,1. B. J. 30, i. Detecto se
præcipitat,sednon læditur, A. J. Il , 2, B. J. 30, 5. Ejus
confusio de insidiia ab Aniipatm et Pherara Herodi pa-
tatis, ibid.

Phclhrœimus, Mestraimi f. , A. J. i, 6, 2.
Phiala, lacus Faust, in qua Jordauis lluv. tous est, B. J.

Il! , 10, 7.
Phichola, dans Judœœ, A. J. X11, 4, 2.
Phiœlus, Abilnelechi dus, A. J. l, 18, 3.
Phideaa, Axiommî f., poutifex maximus, A. J. X, a, a.
Phidiaa, Athenlcnsis, Jovem Olympium facit, A. J. lux,

1,1.
Philadelphena, regio circa Philadelphlam urbem, B. J.

il! , a, 3.
Philadelphia ( Rabatha , Rabbalh Ammon ), urbs Pa-

latin, in coufinia Peræœ et Arabie, B. J. Il], 3, 3. Zeno
Colylas urbi: tyrannua, A. J. XI", 8, l. Lis inter Phl-
ladeiphenoaei Judmas Perm, A. J. xx, l, l. lnitia
bail! Jud. a Judæis devastatur, B. J. Il, la , I.

Philippi, urbs Maœdouiœ , A. J. XV, 12, 3.
Philippin, Ptolemæi nenni f. , Alexandram Aristobuli

4M
miam uxorem ducit; a patte occiditur, A. J. XIV, 746.
B. J. l , 9, 2.

Philippin , rex Macedonim , a Pausanias interfectus, A. J.
XI, s,1..4.J.xIx, l,l3.

Philippus , ab Antioche Eplph. mariente regni cantor con-
atitnitur, A. J. X11, 9, 2. Regnum affectat; ab Antiocbo
Eupatare occiditur, 9, 7.

Philippin, Antiochi Grypi f., post Antiochi x1 fratris mor-
tem, Syria: partis regnum suscipit, A. J. XI", i3, a.
Devicto Demetrio Eucœro [raire totius Syriæ regnum
adipiscitur. la, 3. Cum Antiocho Dionyso [raire bellum
gelât, qniDamasoopotitusæt,15, l.

Philippin, Herodis M. fil. ex cleopatra, A.J. XV11, 1,3
B. J. l, 28 , 4. Philippus ejusque frater Archelaus adu-
cantur Ramuz; eus apud pattern mlumniatur Antipaier,
A. J. A, a. B. J. 31,1. Herodes in testamento sua enm
Gaulonitidis, Trachouitidis, Batanæœ et Penîadis tetrar-
chum constituit, A. J. 8, I. B. J. 33, 7 sqq. Archeiaus
Romain proficiscens Philippo regni curam commitiit, A.
J. 9 , a. Suadente Varo et ipse Romain se coniert , A. J.
Il, 1. B. J. Il, 6, l. Augustin Philippi tetrarchism lia
describit ut Trachonitidem, Bataneam, Auranitidem et
pattern modori terras comprehendat, A. J. Il, 4. B. J.
6, 3. Philippus pluma candit urbes in sua tetnrchia, A.
J. XVlll, 2, 1. B. 1.1l, 9, i. Moriiur; ejus elogium,.4.
J., 4, 6. Ejus tatrarchiam Tiberius Syria: adjicit, ibid.
Solomen Herodis fratris filiam uxorem habuit, A. J.
KV!!! , 5, Il. Venin: Jordanis ionien primus repent , B.
J. tu, 10, 7.

Philippin, Jacimi f., Agrippa jan. regisdux , A. J. XV11,
2, 3. Ah Agrippa optimatibus Hieraœlymitanis contra se-
ditiosoa auxine mitttur, B. J. Il, i7, Il. Post cladem a
seditiosis amphi!) laça mutera quœrit, B. J. Il, 20, i,
V. J. Il. Ejusliteræ ad Agrippa!!! a Naara inœrcipiuu-
tur; cum Judæis a Noaro Ecbatanis expulsis Gamalam
castellum occupat, V. J. il. Ad Agrippam redit, V. J.
36. A Tyrlis falsa accusatur apud Vespasianum , 7A.

Philippin. Galilæus, vir fortissimus, B. J. in, 7, 2l.
Philisiæi. V. Palæslini.
Philishu , rerum Sicularum scriptor, C. A. I, 3.
Philo senior, Judæorum antiquiiatem testatur, 0. A. l,

23.
Philo Alexandrinw a Judæis Alexandrinis legatus mittitur

ad Guarani Caligulam, A. J. XVlll, 8,1.
Philoslephanur, Ptoiemæi bathyri du, A. J. l2, 5.
Philartrahu , rerum ludicarum et Phœnlciarum scriptor,

de Nabuchodonosora, A. J. X, il, i. De Tyri ohsidione,
a. A. l, 20.

Phineas, Clusothi f., ldumæorum du! , B. J. W, 4, 2.
Phineas, sacri thesauri ouatas, B. J. V1, a, 3.
Phineeses , Eleazari f., Maysis ex traire nepos, Zambriam

et Chosbiam legum contemtores interficit, A. J. W, a,
12. Madianilss prœlio devincit , 7, I. Leptus mittiiur ad
tribus Transjordanias, V, l, 26. Pontife: miniums m
post patris mortem , 1, 29. Poutifiaaius posta ex Phi.
mon familia transiit ad lthamari stirpem, il, 5. Sub
regno Salamouia pontificatus ad Phinaesæ ilmiliam re-
dut, vm,1, a.

Phinmes. Eli illius, nequissime se gerit, A. J. V, 10, 1.
Pontifex a paire constituitur; in prœlio cum Palatinis
commisso audit, Il, 2. Ejus illius Jocbabea, l1, 4.

Philon, ils canges lluv. a Judas appellatur, A. J. l,
i 3.phébus. ab Agrippa rageadJudæoa aeditioaoslegatusmis-

sus occiditur, B. J. Il, 19 , a.
Phænicia, Phænica, Phœnioes antiquisimis jam tempo-

rîbus literis ad ras gravions commanda: utebantur,
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0. A. l, 6. Cum Grœeis eommercium habebant , 0. A.
l. 12. Græcos liierarum usum docuerunt; C. A. l, 2. Ab
Ægyptiis cireumcisionem aeceperunt, a. A. I, 22. Phos-
nices Judæis infensi, C. A. l, 13. Phœnices ab Assyriis
hello premimtur, sub regs Elulæo, A. J. 1X, 14 ,2. Cf.
C. A. l, 19. l’hœnieiarn invadit Alexander M., XI, 8, a.
Phœniciam Ptolemœus Epiph. pro dote accipit ab Antio-
cha M., x11, 4, 1. cr. Sidon et Tyran.

Phora, ita a Judæis Euphrates lluv. vocatur, A. J. l,
1, a.

Phraalea I V, rex Parthomm, Hyrcanum a Pacoro ea-
ptum e vinculis dimittit,A. J. XV, 2, 2 sq. Thermussm
oneillam uxarem ducit, a Phrastaee fiiio interficüur,
XVlll, 2, 4.

Phraataces, Phraatis 1V Partborum regis ex Thermusa
11L, [notre e media sublato regnum oocupat, adjuvante
maire; max vero e rogna pellitur, XVlll, 2 , 4.

Phritiphas, Ægyptius, sacrorum scriha sub Amenophi,
C. A. I, 32.

Phruræi dies, feston apud Judæos; ejus origo , A. J. XI,
6 l3.

Phryges, (a Judæis Thygrammæi vocati) originem tra-
hunt a Thygrsmme, Gamari iilio, A. J. l, 6, l. Reims
novis student sub Antiocho Magna, X11, 3, 4.

Phallus , Assyriorum rex, israelitis bellum infert, A. J.
1x, 11,1.

Phutes, chaman f., Phntorum princeps, A. J. I, 6, 2.
P111111, pop. Afrieæ, originem humai a Phnte.
Phulus , lluv. Mauritauiæ, A. J. l, 6, 2.
Phylistinus, Mestraimi f., Pain-minorant (Phylisiæornm)

auctar, A. J. l, 6, 2.
Phyta, regio Afrieæ, A. J. I, 6, 2.
Pilatus , (Pantins) Judasæ primes oonstituitur a Tiberio,

A. J. xvm, 2, 2. B. J. 11, 9, 2. Judaicas loges aboiera
simiens imperatoris imagines in urbem Hierasalymorum
infert; orto inde tumuliu imagines submavet, A. J. 3, 1
B. J. 9, 2, sq. Aquædueium construere maliens Judæo-
mm concitaiseditionem magnamque eorum stragem edit,
A. J. 3, 2. B. J. 9, 4. Jesum Christum cruel nffigijubet,
A. J. 3, 3. Samaritanos seditiosos fundit fugatque, A. J.
4, 1. A Samaritanis apud Viœllium Syriœ præfeetum ac-
cusatur; a Vitellio Romani mittitur, ut Tiberio’eorum
quæ egorit rationem reddat, A. J. 4, 2.

Prsidæ, Alexandri Jannœi mercenarii, A. J. 74111,13, 5.
B. J. l, Il, 3.

Pin (Marcus) Pompeji legatos, A. J. XIV, 4, 2; cf.

10,14. .Pise, Germanieum veneno interfieit, A. J. XVlll, 2, 5.
P130 , Rama: prœfeetus, A. J. XVlll, a, 5; 6, 10.
Pista; , Tiberiensis, Justi historiai pater, V. J. 9; 37.
Piiholaus, Judæarum dus, cum Hyresno et Ramanis

facit, A. J. XIV, 5, 2. B. J. l, 8, 3. Ad Aristobulum
defieit, A. J. 6, 1. Antipstri hortatu a Cassio interticitur,
.1. J. 7, 3.13. J. s, 9.

Placidus , tribunus militum , Sepphoritis a Vespasiano sus
inio mittitur, B. J. Hi, 4, 1. Galilæam devastat; Jota-,
pala frustra oppugnst, 6, 1. Iterum Jotapata mittitur a
Vespas., B. J.7, 3; 7, 34. Judœos, qui Itabyrium montem
occuparunt, devinoit; IV, 1, 8. Gadarensium perfusas
fundit pluresque Perææ urbes et vices subigit, 8, 4.

Platana, viens Phœnieiæ, A. J. XV1, il, 2. B. J. l,
27, 2.

Plaie philosophus omnium are celebratur; ejus loges
tamen a multis vituperantur, C. A. il, 31. ln plaeiüs suis
de Dei natura Moysem sequitur, il, 16. Poetss in repu.
Mica non esse tolemndos remet, ",36.

l’linthine , urhs Ægypti, B. J. 1V, 10, 5.

INDEX NOMINUM ET REBUM.

Polemon, rex ciliciæ, Berenicen Agrippa M. fil. usorelu
ducit, A. J. XX, 7, 5. Ab uxore repudiatur, ibid.

Poumon. res Pauli, A. J. x1x, 8, 1.
Pollia, tribus Ramis nrbis, A. J. XIV, 10, 10.
Pollio, Pharisiens, magna in honore apud Ramdam M.,

A.J.XV,1,1;10, 4.
Pollio, Romans, lierodis M. amicus, A.J. 10, 1.
Polluæ, Claudii servus, hune apud Tiberium Cœsarem

acomat, A. J. x1x, 1, 2.
Polyln’us Megalopolitanus, de Antioeho Magna , A. J. X11

3, 3. De Antiocho Epiphauo, A. J. x11, 9, 1. C. A. Il, 7.
Polyerates, historiens, Laœdæmonios insectatur, c. A. l,

24. .
Pompedius, senstor Roman, eonjurationis in cæsareln

Callgulam partiœps, A. J. x1x, 1, 5.
Pompejus. Quum esset Damasei , legati ad enm veniuut ex

tala Syria, Ægypto et Judæa, A. J. XIV, 3, 1. Aristo-
bulus et Hyrcanus de Judææ rogna œrtautes coram Pom-
peja causam suam defendunt, A. J. XIV, 3, 2. B. J. l.
6, 4. Pompejus adversus Aristobulum exercitum ducit,
A. J. 3, 4. B. J. 6, 5. Aristobulum in vineula conjicit, A.
J. 4, 1.11. J. 7, 1. Aristobuli iaetionem intemplo nie-
rosolymorum oppugnat, templum capit , A. J. 4 , 2 sq.
B. J. 7, 2 sq, Templi penchais ingreditnr. Hyream pon-
tificatum reddit, Hisrosolyrnis vectigalia imponit , mul-
tas tubes a Judæis expugiiatas in libertatem restituit,
A. J. 4, 4. B. J. 7, 6. Scauro Cœlesyriam tradit; Aristo-
bnlum ejusque liberoa captivas Romain abducit, A. J. 6,
5. B. J. 7, 7, Cum senstu inEpirum fugit, Alexandrnm,
Aristobuli (il. interiiei jubet, A. J. 7, 4. B. J. 9, 1.

Q Pomponius, consul 80m., A. J. x1x, 4, 5. B. J. il,
11, 1.

Pauli res Polemau, A. J. XIX, 8, 1.
Pontife: Maxima Judæorum vocatur Ananbeches,

A. J. Il], 7. 1. Pontificum numerus a primo usquead
ultimum, paniiiicatus brevis historia, A. J. xx, 10; cf.
v,11,5;x, 8, s, xv, 3, 1; xx, 1,3. B. J. 1V, 3, 6sqq.
Paniificum officia, e. 4.11, 23. Quibusnam diebus in
templum ascendant, B. J. V, 4, 7. murum ornaius descri-
bitur, A. J. il], 7, 1 sqq. B. J. V, 5, 7. Virginem uxo-
rem ducere debent, A. J. il], 12, 2. Dissidium inter pon-
tifiœs et sacerdotes sub Neronisimperia, A. J. xx, 9, 8.

Poplas, Archelai Herodis filii amieus, cum eo Romani
profieiseitur, B. J. Il, 2, 1.

Poppæa , Neronis uxor, pro J udæis deprocatur apud ma-
ritum, A. J. XX, 8, 11. Cleopatrm Flari uxoris arnica,
11, 1. Ejus in Flavium Josephum benevolentia, V. J. 3.

Posidanius, Judœos insectatur, C. A. Il, 7.
Prisons, eenturio Roman, B. J. V1, 2, 10.
Prophelœ , qui Moysi successerunt res sua œtate galas li-

leris mandarunt, C. A. l, B.
Prolagora: , placitis suis de diis in periculum adductus,

Athenis profugit, C. 4.1l, 37.
Psephina, turris Hierosol., describitur, B. J. V, 4, 3. Cf.

2, 2. 4, 2 sq.
Pseudalczander, juvenis quidam Judæus. Sidone educa-

tus, simulai se esse Alexandrum Herodis M. fil., quem
hic interfici jussernt; Juda-is in Crois, Mclo et Romœ

4 imponit , ejus frans ah Augusta deiegitur; inter remiges
ablegatnr, A. J. XV11, 12, l sq. B. J. Il, 7, i sq.

Paolhomphaneeus; in Jasephus Jacobi f. sppeilatus est a
Pharaothe, A. J. Il, 6, 1.

Plolemæus I M91, Hierosolyma eapit multosque Judæos
in Ægyptum transfert, A. J. Xll, 1, 1. C. A. l, 22. .111.
dæos Cyrenem et in alias Libyæ panes mittii , C. A. Il,
4. Demetrium l’olioreeiAan prœlio devinoit, c. A. l, 22.

Ptolemæus Il. Philadelphus , res Ægypii , lutinas a
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Ptolem. 1.1131 in nuptum deportalos manumiltit, A. J .
Xll, 2, 2 sqq. Demetrii Pllslerei eonsilio Iegem Judaicam
in Iinguam Græcam vertendam curare eonstituit, 2, l;
2, 3. Ejus s11 Eleaurum pontilicem hac de re litera: , 2,
4. Splendide donaria mittit Hierosolyma , 2, 7-9. Se-
pluaginta duos interpretes ab Eleauro missos benigne
excipât comiterque cum lis œIquuitur, 2, 10 sqq. Inter-
prelatione logis absoluta, interpretes laudibus donisque
ornat, 2, l4. Cf. C. A. [1.4. A. J. I, pr. 3.

l’iolemœus Il! , Buergetcs , rex Ægypti, totem Syriam
occupai, C. A. Il, 5. Quum Onias, pontifex maxim., tri-
buta pro Judæis solvere recusasset, Josepha euidam en
exigenda mandat eidemque vectigalia Phœniciæ et Syriæ
addicit, A. J. XI], 4, 1 sqq.

Plolrmæus 1V, Philopolor, rex Ægypti, bellum gerit
cum Antiocho M., A. J. XII , 3, 3; 4, 1.

Plolemæus V. Epiphanes, rex Ægypti, Antiochum vin-
cit, Cœlen Syriam et Judœam occupai , max inde repel-
Iilnr, A. J. XI], 3. 3. Antiochi liliam Cleopatram ducit,
Cu-Iesyrism, Juda-nm , Samariam et Phœnicism pro
dole accipit, 4, 1. Gratulatur ei de filii nativitate Hymn-
nus, Joscplli (il, 4, 7 sqq.

Plolemæus V1, Philomelor, rex Ægypti , Epiphanis f1].
A. J. XI], 4, 11. Balla petitur ab Antiocho Epiphane qui
Romanorum jussu in Syriam redit, 5, 2. Oniæ permittit
in Ægypto templum exstruere ad similitudinem Hieroso-
lymitani, x1", 3, 2. Litem Judœorum et Samaritarum
Alexandria: dirimit, 3, 3. Alexandra Balai miam nuptum
dal, 4, l. Alexander per Ammonium ei insidias simil,
4, 6. Filiam Alexandra ereptam Demetrio Nicat. in ms-
trimanium (lat, 4, 7. Syria: regnum ab Antiochensibus
sibi oblatum Romanorum matu non accipit, ibid. Cam
Demetrio Alexandrum vineit; in prœlio vulneratus non
multo post moritur, 4, 8. Cf. C. A. Il, à.

Plolemæus Vll, Physeon, rex Ægypti, Epiphanis fil. A.
J. XII , 4, 11. Alexandrum Zebiuam Syria: constituit re-
gem, Xlll , 9, 3. Cleopatram sarorcm e rogna ejieere co-
natur; Judœos erudelissime tractat, 0. A. Il, 5.

Plolcmæus VIH, Lathyrur, tex Ægypti, a maire regno
deturbatus, A. J. XIIl, 10, 2. lnviia maire Antiocho
Cyziœno contra Samaritas auxilium fert, ibid. A Ptole-
maidenslbus contra Alexandrum Jannæum areessitur, l2,
2. Alexandruln fundit fugatque, 12,2. Ejus in Judæos
crudelitas, l2, 6. In urbe Ptolemaide a Cleopaira matre
oppugnatur; repente in Ægyptum properat, regnum arre-
pturus, 13, 1.Conatu excidit, l3, 2. Demetrium Eucærum
Damase-i constituit regem, 13, 4. Ci. B. J. I, 4, 1.

Plolemæus XI], Auleles; rex Mini, ab Ægyptiis rogna
peIIiiur, a Gabinio restituitur, A. J. XIV, 6, 2. B. J. I,
8, 7.

Plolemœus Mennæi, Chaleidis tyraunus, Damascum in-
testat, A. J. XIII, l5, 2; 16, l. Ejus terram invadit
Pompejus,XIV, 2, 2. Aristobuli liberoa recipit; interfeeto
Philippioue tilio , ejus uxorem Alexandram in matrimo-
nium.dueit, 7, 4. B. J. l, 9, 2. Antigonum inducit ut
Judææ regnum oœupare moliatur, .4. J. XIV, l2, 1.

Plolemæua, Jamblichi Libani dynastie f., cum patre Julia
Cæsari in Ægypto bellum gerenti nuxilium fert, A. J.
XIV, 3,1. B. J. I, 9, 3.

Piolemæus , Simonis Judæorum principis gener, socerum
Interficit A. J x1", 7, 4. Uxorem quoqne Simonis duœ
que lilias oceidit; ad unanem se recipit, a, 1. Cf. B. J.
I , 2, 3 sq.

Plolcmæus. Darymeuis fiI., a Syria contra Judam Matlab.
missus fanditur, A. J. x11, 7, 3.

Plolemæm, Rhodius, IIeradis M. arnicas, A. J. XIV, 14,
.1. B. J. I, l4, a.
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Plolcmæus, ab Herode Galilææ præfectus, a Galilæis in-

terficitur, A. I. x1v, 15, s. a. J. 1, 1o. 5.
Plolcmæus, regis Herodis proeurstor, A. J. XV1, 7, 2 et

3. B. J. l, 24, 2. Ab Alexandra apud Herodem accusatur,
A. J. KV! , a, 3. Post Heredis mortem , ejus testamentum
in populi coudons recitat, A. J. XVII, 8, 2. B. J. I,
33, 8. Cum Archelao Romani proficiscitur, A. J. XV11,
9, 3. B. J. Il, 2,1.

Plolemæur, Nicolai Damasceni frater, Antipæ unions, A.
J. xv11,9, 4. B. J. 11,2, 3.

Ptolemæus, Agrippa: jun. regis procurator, B. J. Il , 2l, 3.
V. J. 26.

Plolemois (Ace , A. J. IX, 14, 2), urbs Phœniciæ , obsidetnr
ab Alexandra Jannæo qui melu Ptolemæi Lathyri obsiv
dianem solvit, A. J. XIV, 12, 2 sq. Capitur a Cleapatra
Ægypti regina, 13, 1 sq. Pacorum Parlhum, Antigono
opem ferentem , Ptolemaidenses in urbem admittunt, A.
J. XIV, 13, 3. B. J. I, l3, 1. lierodis M. in Ptolemai-
denses Iiheralitas , B. J. I, 2l, 1l. - Urbis situs descri-
bitur, B. J. 11, 1o, 2. -cr. A. J. x11, a, a; x1", 2,
1; 4, 1; 4, 9; 6, 2. B.J. I, 5, 3;II,18,I.

Pudens, Romanus, a Jonatha ludœo in singulari œrtamine
superatur, B. J. VI, 2, 10.

Purifiealio, quomodo ex Moysis Iege institueada sil, A. J.
m, 11.

Pute! bituminis , vaIIis olim Palladium a Sodomitis habi-
tats, in cujus loco exstitit Iacus Asphaltites, A. J.
I, 9.

Pulcoli (Dieæarchia),urbs "alias, A. J. XVlll, 6, 4. V.
J. 2. Cum Miseno oppldo pontejungitur aCaIiguIa, A. J.
XIX, l, l.

Pygmalion, Tyriorum rex, C. A. I, l8.
Pyramides ires non procul ab Hierosolymis ab IIeIena

Adiabenorum regina construetæ, A. J. xx , 4 , 3.
Pythagoras, Ægyptiarum diœipulus, C. 4.1, 2. In plaeitis

suis de Dei nature Moysem sequit11r,ll, la. NihiI seriptum
reliquit; ejus de Judæis teslimonium a Hermippo serva-
tum est, I, 22. Multa Judæorum instituts in philosophiam
suam transtulit ,,ibid.

Pylhium templum ab Herede I. refectum, A. J. XV1, 5,
a. B. J. 1, 21,11.

. Q.Quadrilla: V. Ummidius.
Quintilia, Pompedii amies, ejus fortitude, A. J. XIX,

I 5.Quirina, tribus Roman. A. J. xrv, a, s.

Quirinal; , vir eonsularis, censum agit in Syria et Judas,
A. J. XVII,13, 5; XVlll, l, l;2, 1. B.J. Il, 8, l.

R.

naazams , Iatronum dux, A. J. VIII, 7, 6.
Babalha (Rabalh Amman , Philadelphie) Ammanitarum

urbs a Judæis capitur, A. J. Vil, 7, 5. Cf. VII, 6, 2; 6,
3,1v, 5, a.

Rabczacus Thaumasius , pater Apamæ , A. J. x1, 3, 5.
(7. [labium , consul; ejus pro ludæis edictum , A. J. XIV,

10, 2o.
Baehaba , taulier Hieriebuntina , Judæos in cepiends liie-

richunte adjuvat, A. J. V, l, 2; l, 7.
Rachelo , Labani filis, paella farmasissima, a Jacobo in ma-

trimonium petitur, A. J. I, l9, 5. Jacobus enm in ma-
trimonium secipit post servitutem bis septem aunorum,
19, 7. hachois sainte BaIIsm anciIIsm cum marito con-
cubare filait, 19, 8. Cum marito clam a paire diseedit,
deorum simulacro secum enterons, 19, 9 sqq. Moritur,
21, a.
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Battus, Davidis frater, A. J. V1, B, 1. 4
Rœspha, Sibathi filin. Sauli concubin, A. J. Vil, 1, t.
Ratpla, castelllnn Arab., A. J. XV1, 9, 3.
Ragaba, castenum minant, A. J. X1", 15, 5.
lingam, Pluleci f., A. J. l, 6, li.
Rngmus, Chusi f., A. J. l, 6, 2.
Ragmæi originem trahunt a ngmo , A. J. l, 6, 2.
liaguelus, Esavi f., A. J. Il. l, 2.
flagada: , Madianm arbis saccules , Moysem adeptat eique

Sapphoram miam in matrimonium dei, A. J. Il, 11, 2;
cf. lit, 4.

Ramatha. V. Armalha et Aramatha.
Ramalno. V. Armatha. 3195.1.5"
Rames, ru Ægypti, a. A.1,15;26; 82.
Rampes, rex Ægypti,’0. A. l, 26.
Raphanæ, urbs Syriœ, B. J. Vil, 1, 3 ; 5,1.
Raphia , urbs Judœæ maritime , ab Alexandre hum ca-

pitur, A. J. Xlll, 13, a. B. J. I, Æ , 2. A Gabinio insinua
ratur, A. J. XIV, 5, a. B. J. l, a, A. cr. B. J. w,
11, 5.

Raphidin,locus Arab., A J. m, l. 7.
Raphon, urbs Syrie , A. J. x", a, Æ.
Rapaces, Assyriorum dux, Bieroeolyma mon, A. J.

X, 1, l. *
Raviolis, rex Ægypti, c. A. 1,15.
Rathymm, Gambysi Persarum reg a oommentnriis, A. J.

x1, 2, 1.
Rebecca, thuell filin, A. J. l , 6, 5. Einshdolee, 15, 2.

Nubit leur», 15, 3. Parit novum et Jaœbum, 18, 1.
[and praos pro Euvo in Jacobum convertit, la,
4

- 1
Reblatha, urbs Syrie, A. J. X, a, 2; 8, 5.
necentur, Mndianitarum rez, A. J. 1V, 7, 1.
Heymans, Regmæi, V. Ragmm. Ragmæt.
manias. V. Memmtus, Æmtliua.
[tança , urbs Palmtinorum , A. J. V1, 14, 1.
Rusa. V. Threua.
www, a Judœis Aschmxi vocati , pro mature tubait,

Aubunem, Gomnri filium, A. J. l, 6, 1.
Rhums, lluv. German., B. J. Il, 16, A.
Bhinooorura sive Rhinooolura, urbs Judas prope fines

Ægypti,A.J. mu, 15,4;x1v, u, a. B. J. l, 14, 2;1v,
Il, 5.

Rhlphatæi (Plphlagones) originem trahunt a Rhiphate ,
A J. l, 0, l.

Rhiphata , Gomari f., Rhiphntæorum (Plphlagonum)
princeps, A. J.I, 6,1.

Rhoa, rupes in deserto Arabica, A. J. V, 2, 12.
limans, meula , bello essaima ventru, A. J. XIV, 16, 3.

B. J. I, 16, 3. Herodie M.in Rhodiosliberalitas, B. J. I,
21, 11.

Babou, Madinnîtarum rex, A. J. 1V, 7, 1.
Roboamux , Solomonis f., Abesalomi miam fluoit uxorem ,

A. J. Vli , 8, 5. Patri succedit, V111, 8,1. Decem tribus
ab en desciscunt, dans tantum. Juda: tribus et Benjami-
tioa [idem mutant , 8, 2 sqq. Oppida candit munitque;
sacerdote; et Levitæ e regno mais ad enm confirgiunt,
10, l. Flagiüis Deum irritat; bello petitur a Sauce , rege
Ægypti , 10, 2 sqq. Moritur post regnum septendocim
motum , 10, Æ.

Rama, urbs Italiœ ; templum Aponinin in en exstruitur ab
Angusto,A. J. XV11,11,1.B.J.II, a, 1.15idistemplum
evertitur a Tiberio, A. J. XVlll, 3, 4. Plein templum a
Vespasien ædincatur, B. J. V11, 5, 7. Octaviæ porücm
sive ambulacra , B. J. V11, 5, Æ. Coma Palatin: omnium
prium; habitat!!! , A. J. XIX, a, 2. Ludi Ciments, A. J.
X11, 1, t. Ludi Martini , A. J. xrx, l, 3. Triumphi
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ducriptio quem Vespasien: et Titus Rama usant, B.
J. V11, 5, 4 sqq.-Judæi qui Bonne habitant decipiuntur
a Pseudalenndro , A. J. xvu , l2. B. J. Il , 7. Aube-
rio Rama expelluntur, A. J. lell , a, 5.-Bomæ statua
ab Herode M. in urbe 0mm acotyd. J. XV, 9, a.
a. J. I, 21, 7.

Romani, eomm in rebut bellicis exercitationœ, B. J.
lll, 5,1. entra mundi nüo,5, 1 sqq. Exercitus ordo
in itineribus , 5, 5. Consulto omnia in bello gelant, 5, a.
Disciplinasevefiseima5,7;V.11,5.-Bomani diqu
ignoti, c. A. l, 12. Antiochnm Epiphnnan jubent et
Ægypto discedere, A. J. X11, 5,2. Fœdus ineunt cum Juda
Mmbæo, A. J. Xil, 10, 6;cum Jacinthe, un, 5, a;
cum Simone, XI", 7, a; cum Hyrcano, Kilt, 9, 2; XIV,
a, 5. Romanomm pro Judœis dacron, XIV, to, 2 sqq.
imperium Romanum extollitur, B. J. Il, 16, Æ. Ceterum
et. Judæa, literasolyma, Pompejru, Cabanas, J. Cœ-
sar, Antonia; et nomina imperatorum.

Romeltar, pater Phnom regs, A. J. Il, 11, 1.
Rooboth, puteus Palatin, A.J. l, 18, 2.
Ras, Benjaminis 1., A. J. 11,7, A.
Roxane, Herodis M. titi: ex Phædn, A. J. XV11, 2,3.

B. J. 28, 6.
Rubans, Jacobi f. ex Lia, A. J. l, 19,8. ProJoœpho

apud fratres lnlercedit, il, a, 1 sqq. Ejus tilii quatuor,
Il, 7; 4. Rubeli tribus quantum Palæstinæ W sor-
tita oit, 1V, 7, a.

Rubrtu: caltas Slrlnatls vineit, B. J. Vil , 4, 3.
Rubrum mare, A. J. l, t, 3; 12, à; 11,15, a; Io, 4.
Enfin, Judæorum du: Romanes adjuvat in Jndæis sodi-

uosis mercantis, A. J. XV11, to, 3,10, 9. B. J. Il, 3,
A; 5, 2.

nuira (Anima) , Juda procurator, A. J. XVlll, 2 , 2.
main, miles Roman, B. J. V11, 6, 6.
Rama, Nachoræ concubin. A. J. l, 6, 5.
Rama, vicus Galil., B. J. "1,7, 21.
Butha . malier MoabItica, Malloni Elimeleohi tilio num;

post mortem moriticum Numi socruin .111de migrai,
A. J. V, 9, 1. Boum nubit eique parit Obedanqui Da-
vidisovus est, 9, 2 sqq.

Bydda, urbs nabis, A. J. XIV, 1. à.

S.

Saab, viens Galil., B. J. H1, 7, 21. à
Saba, urbs Æthiopim, A. J. Il, 10, 2. A Gambyne Mm

appellata est , ibid.
Sabacalhar (Sabatier ), (must f., Schumann prin-

ceps, A. J. l, 6, 2. .
Sarbacatheni, a Saboœtba, Chusi f., nomen tubant. A. J.

, 6, 2.
Sabœi, nomen babent a Saba , Chai Mia, A. J. l, a, 2.
Sabœur, Bachoriœ f., œditionem movet contra Davidan,

A. J. Vil, 11, 6. Abelmacheæ oboidione pranitur a
Joabo; arbis incolæ caput ejus naissain Joabo haut,
n, 7 sq.

Sabar, Chusi f., Sabæis nomenfdedit,.4. J. I, a, 2.
Sabas, Regmi f., Subæorum princeps, A. J. l, 6, 2.
Sabathanes , Sui f., A. J. I, 15.
Sabathat, Chusi 1., Sabatlienis (nabab) nom (ledit.

A. J. r, 6, 2.
Sabathent (Græcis mitai dicti), nomen tubent a Sa-

butin, .4. J. 1. s, a.
Sabatha , Davidis netuarius, A. J. Vil, 1l, 8.
Sabatina, tribus Romæ, A. J. XIV, Io, 13,10, 19.
Sabbæus, Somme, A. J. xul, a, r.
Sabbaticus , nuv. Syrie, unde nomen tubent, B. J. Vil.

a, r.
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Sabbalum , septimus hebdomaiis dies , quomodo celebran-

dum ait, A. J. 1,1, 1; lll, 10, 1. Sabbato Jndæis non
licet arma capere, aut de pace tractare ant iter tarare,
A. J. XI", 8, 4. B. J. 1V, 2, 5,1, 7, 3. V. J. 32. Apia-
nls de mais origine sententia, 0. A. Il. 2.

Sabbion , Alexandræ consilium in Ægyptnm Mardi
Herodi prodit, A. J. xv, 3, 2.

Sabecus , Syronnn dus, A. J. Vil. o, 3.
Sahara, Juctæ f., A. J. i, 6, 4.
Saunas, Augusti in Syria procurator. Bierosolyrna se con-

fert ad Hui-odia pecunias custodiendas, obnitente Varo,
a. J. XV11, 9, a. B. J. 11, 2, 2 Jndæis se redditodio-
son); in Hierosolymorum area obsidetur; Varmn ln
anxilium vocal, A. J. 10, 1 sqq. B. J.3, 1 sqq,. Non
audens in Vari conspectum venire clam urbe autogit,
A. J. 1o, 1o. B. J. 5, 2.

Sabinus, tribnnus militum , unns e Caligula: interfectori-
bus, A. J. aux, 1, 7 sq.; 1, 16. Patriam in libertatcm
restituere vult, 11. 4. sibi ipsi manne infert, t, 5.

Sabinus , Vespasiani frater, a Viiellio deiiciens Capitolinm
occupai; max superatur et interficitnr, B. J. 1V, 11, 4.

Sabinus, Caü Canaris satellitum dnx, A. J. XlX, 1, 15.
Sabinus, Syrus, vlr fortissimns, B. J. V1, 1, 6.
Sabuchada, ennuchus, A. J. X1, 6, 11.
Sacre, populus Asîœ, A. J. XVlll, A, 4. Parthîam popu-

lantur, A. J. xx,4, 2.
Saccharum (hyoscyamns) planta describitnr, A. J. Il],

7, 6.
Saeerdotes Judœorum, eomm reditns a Moyse consti-

tuti, A. J. IV, 4, 4. cf. Hi, 9, 4. Saeerdotnm tribus
quatuor, C. A. Il, 8. Familiæ sacerdotales vigintiqna-
tuor sub regno Davidis, A. J. V11, 14, 7. Saœrdotnm
officia, A. J. Vil, 11, 7; 0. A. Il, 8; 13. 0matus,B.
J. V, 5, 7. A. J. 111,7, 1 sqq. Quid de eomm connubio
samitnm sil, A. J. ili, 12. C. A. I. 7. Diasidium inter
sacerdotes et pontifices . A. J. XX, a, a; 9, 2.

Socrijicia , singulis diebus festis instituenda descrihuntnr,
A. J. 111, 9 sq. cr. o. A. 11, 23.

Sacrosanctum , templi Hierœolym. describitnr, B. J. V,
5. 4 54111

Sadducæi , Judæornm secta, contendunt , fatum omnino
I non une, sed omnia a nostro pendere arbitrio; animam

interire cum corpore. Negant esseqnidqnam præterlegcm
servandum. flanc sectam pauci sequnntur, sed dignitate
primi, A.J. x111,5,9; 10,11 xv111, 1,4. B. J. 11,
8, 14. Cam Pharisæîa grave habent contentiones,A. J.
Xi]! , 10, 6. Præ ceteris Judæis in judiciia immites, A.
J. XX, 9, 1.

sadducus, Pharisæus cum Juda Galilæo Jndæos contra
Romanes conclut, A. J. XVlll, 1, 1.

Soda-us, pontifex maximas sub regno Davidis, A. J. V11,
2, 2; 5,6;9,2;9, 7; 11, 1; 11, Æ; V111, 1, 6; cf. X
8 , 6.

Sadraces, Samaritarnm dux , A. J. Xi, 4. 9
Saira urbs Peint. ab Esavo Dasia (Villosa) appellata,

A. J. 1, 2o, 3;:1. 11, 1,4.
Suites, norma, in Ægypto, c. A. 1,14.
Salampsio , Herodis M. ex Marianme tilia, Phasaelo Pha-

saeli Herodis M. iratris tilio nubit, A. J. XVlll, 5, 4.01.
xvr, 7. 4. Ejns liberi. xv111, 5, 4.

Salomon. V. Salomon.
salas, Arphaxadis 1,. A.J. I, 6, 4.
Salas, Juda: 1., A. J. 11. 7, 4.
salathielua, pater Zombabeli , a. J. x1, a, 1o.
Salons, rex Ægypti, C. A.1, 14.
sciaphus , 111cm f., A. J. l. a, la.
Salin, oppidum idnmaeæ , B. J. Il], 2, 2.

1011. HAY.

Sallumm , Jndœus nobilis, maritus oldæ vatis, A. J. X.
4, 2.

Sallumus, pontifex maximus, A. J. x, 8. 6.
Salmana. Madianitarnm dnx, A. J. V, 6, 5.
Salmanasares, Assyriorum rex , Israelltis tributum impe-

rat, A. J. 1X, 13, 1. Samariam expngnat, Oseam regem
captivum abducit, Israelitarnm regnum exstlnguit , 14,
1. Syriam et Phœniciaminvadit, 1x, 14, 2.

Salome, Herodis M. soror, Josephi nxor, maritnm suum
adnlterii apud fratrem accusai, A. J. XV, 3, 9. Cf. XIV,
7, 3. B. J. l, 8, 9. Post Josephi neeem ab Herede in
matrimoninm œllocatur Costobaro ldumæo , 7, 9. Co-
stobaro repudium mitiit eumque accusai quod rebus no-
vis studeai, 7, 10. Apud Herodem calumniatur ejus fllios
Aristobulum et Alexandrum, A. J. XV1, 1, 2; 3, 2. [tere-
nicen filiam, Aristobuli nxorern, eo perducit, ut secreta
mariti sibi prodat, 7, 3. Calumnias in regem confinxisse
dicitnr, 7, 5. Syllæi amore capitur, ab coque Inox petitur
in matrimonium; sed Herodes nuptiaa non permitüt
0b religionum diversitatem, 7. 6. Aristobulum Herodi
odiosnm rodait, 10. 5. In concilia Beryti habito Alexan-
d.-nm et Aristobnlum capitis condemnat , B. J. 27, 29.
Alexœ ab Herode nuptum datnr,.4. J. XV11, 1,1. B. J.
l, 2B, s. Uxoris Pheroræ aliarnmque mnlierurn cum en
conversantinm consilia Herodi aperit , A. J. 2 , 4. B. J.
29, 1. Antipater ei insidiaa struit, A. J. 5, 7. A. J. 32, a.
Salome ejnsqne conjux Meus ab Herode jnbentnr Ju-
dœorum primam in hippodromo inclusos midere;
mndatum crndeliaaimum non exseqnuntur, V. J. XV11,
6, 5; 8, 2. B. J. I, 33,11; 33, 8. Herodes testamento ei
douai Jamniam , Azotnm Phaaaelidem orbes maguamqne
pecnniœ vim , A. J. 8, 1. Romain proficiscitnr ad Ar-
chelaum apud Angustnm accusandnm , A. J. XV11, 9, 3.
B. J. Il, 2, 2. Angustus et raglam Ascaloniam tribnit;
quantus merit ejus reditus ananas, A. J. 11, 5. B. J. 6 ,
3. Morilnr; Juliœ Jamniarn Phasaelidem et Archelaidem
relinquit, A. J. xv111, 2, 2. a. J.11, 9, 1.

Salome, Herodis filin ex Herodiade, Philippi tetrarehæ
nxor, A. J. XVlll, 5, 4. Post Philippi mortem Aristobulo
nubit, ibid.

Saturne, lierodü M. tilia ex Elpide, A. J. XV11, 2, 3. B.
J. l, 28, A.

Sabine. V. Alexandra.
Samacho, Abennigeri Spaainæ Castri regis fil., lune Adjo-

benorum regisnxor, A. J. XX, 2, 1.
Samæa, urbs Palæstinze, B. J. I, 2, 6. Dicitur Samega,

A. J. v1u. 9,1.
Samœaa. vatea, A. J. Vill, 10 , 3.
Samalua. Davidis frater, A. J. V1, a, l.
Samarœus, Chanaani filins, A. J. I, 6, 2.
Samaria, resto Palatine, describitnr, B. J. lll, 3, 4.

Post Israelis regnl excidinni, Chnthæi e Clmtha, Persiæ
provincia , in Samariam a Sonnanasare transfernntnr, A.
J. 1x, 1s , 3. Samaritæ aive Chutæi, Jndæis infesti tem.
pli Hierosolymitani exstrnctionem impedire student , X1,
l1, 3 sqq. Alexandrnm Magnum libenter excipinnt; a,
9. Templnm in monte Gamin eutrnnnt memsolymit.
oirnile, ibid. Ptolemæus Epiphanes Samariam dans no-
mine ancipit ab Antioche Magno, x11, A, 1. Judæos mul-
tis media vexant Samaritæ, ibid. Mores Grœoorum am-
plexi, templum in monte Garizin Jovi Hellenio conse-
crant, 5, 5. Samaria post mortem Herodia cum Judæa
et ldumœa ad Arcbelai etimarchiam pertinet; Augustns
quartam vectigalinm partem Samariæ oondonai , A. J.
XV11, 11, 4. B. J. Il, a, a. Archelao regno dejecto Sa-
maria Syriœ provinciæ adjicitur, A. J. 13, 5. B. J. 8 ,1.
Samaritæ soditionem movent contra Pontinm Pilatum;

30
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a P111110 funduntnr, A. J. XVlll , 4 , 1. Pilaium apud Vi-
tellium Syria: præfectum accusant, 4, 2. Lis inter Sania.
ritas et Galilæos quibus Jndai auxiliautur, A. J. XX, 6.
B. J. 11, I2, 5 sq. Belli Judaici tempore Samariiæ qui in
Inoniem Garizin confluxerant cædnninr a Romanis, B.
J. 111, 7, 32. Samariiæ, prout Judæorum res secuadæ
aut adversus sani, profitentur aut negant se esse Judæos,
A. J. X1, 8, 8. -- Samariiæ qui Alexandriam incoluni

’ litem habent cum Jndæis ejusdem arbis sub Piolemæo
Philometore, A. J. X111, 3, 4.

Samaria, urbs Palut., quæ a Judæis vocatnr Semareon,
ab Amarino, lsraelitarum rege condiia est, A. J. V111,
12 , 5. Ah Adado oppugnaiur, 14 , 1 ; iterum sub Joramo,
1x, 4, 4. Ah ilyrcano funditas deleta, x111, 10, 3. Ju-
dæis a Pompeio erepta, A. J. X1V,4, 4. A Gabinio in-
staurata, A. J. XIV, 5, 3. B. J. I, 8, 4. lierodi M. da-
tur ab Octaviano, A. J. XV, 7, 3. Ab Herode M. splen-
dide exædiiicata et munita appellatur Sebaste, A. J. XV,
8, 5. B.J. 1, 21,1.

Samaronus, lsacharis f., A. J. il. 7, 4.
Samas, Davidis frater, A. J. V11, 8, 3.
Sambabas, præfectus Samariæ sub regno Darii, A. J. x1 ,

4 8.Sarncas,P11arisæus, Pollionis discipulns, A. J. xv, 1, 1.

Ejus oraiio contra Herodem, A. J. XIV, 9, 4. lierodes,
posiquam regnum suseepii, enm magna in honore habei,
A. J. XV, 1, 1. Herodi jusjurandum fidei dore musai, A.
J. XV, 10, 4.

Samoga, urbs Palæstinæ, A. J. V111, 9, 1. Cf. Samœa.
Samos, insola, A. J. XV1, 2, 2. Herodis M. in Samios li-

beralitaa, B. J. 1, 21,11.
Samosata, metropolis Commagenæ, B. J. Vil, 7, 1. 0b-

sidetur et capitur a Marco Antonio, A. J. XIV, 5, 8 sq.
B. J. 1, 16 , 7.

Sampho, viens Samariæ munitissimus, ab Arabibus Quinct.
Varo auxilio misais diripitur et ooncremaiur, A. J. XV11,
1o, 9. B.J. Il, 5,1.

Samprigeramus, Emesorum rex; ejus filia, Jotape Ari-
stobnlo Herodis M. nepoti nubit, A. J. XV111 , 5, 4. Ad
Agrippam M. venii, x1x. a, 1.

Samson, Manochœ f. , unde nomen habeai, A. J. V, a, 4.
Virginem Palæstinam in matrirnoninm petit; leonem
strangulai , 5. inter epulas nuptiales œnigma proponit;
uxorem descrit, quod prodidit œnigmatis solutionem , 6.
Palmiinornm segetes inœndii, 7. Ætam habitat; Palm-
stinis vincius traditur, sed asini maxilla arrepta multos
eorum cædii, coteras in fugam convertit, 8. Deus ci si-
tienti (autem emittit e peira , 9. Portas Gazæ arbis avel-
lit, 10. A moribns patriis discedit; Dalila, Samsonis con-
cubina , hostibus prodit , ejus robur in cæsarie situm esse;
Samson, marie abscissa oculisque eifossis in earoerem
mnjicitnr, 11. Robore recuperato domum Palæstinis re-
pletam subvertit, sed et ipse ralnæ involviiur, 12.1mpe.
rinm tenait annos viginti, ibid.

Samuelus, Alcanæ Levitæ filins ex Anna; a maire divino
ministerio oonsecraiur, anieqaam nains est, A. J. V,
10, 2. Quid nomen signifient, 3. Duodecimo anno pro-
pheiæ partes agit; Deus enm alloquitur, Judæos a Pa-
læstinis oppressas adhortatnr, ut liberiatem armis vindi-
cent, V1 , 2 , 1. Palæstinos fundit et regionem quam Ju-
dæis eripuerant, recopierai, 2 , 2 sqq. Bis quotannis jus
dicit in urbibus, 3 , 1. Annis defeetns reipublicæ admini-
strandæ curam filiis tradit, Joelo et Abiæ , qui naquissi-
mos se suant, 2. Judæi regem ab ce peinai; concione
convocata regii dominaius mais ils exponit, 3, 3 sqq. Sau-
lum quem Deus regela constituit , hospitio excipit et sa-
cro oleo inungit, 4 , 1 sqq. Sortitionc facta, Saulo regnum
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obiingit , 4 , 4 sqq. Qnæ eveninra sint populo recliai, 4,
6. Saulo imius. Davidem inungit, 7, 1 sqq; 8. Moritur,
13,501. v1, 14, 2.

Sanaballeles , natioae Chaiæus, Samariæ satrapa sub Da-
rio 111 , filialn Manassæ Judæo in mairimonium dat, A. J.
X1, 7, 2. Manassæ dimrtium molienti promittit ponti-
ficatnm , s , 2. Ad Alexandrum M. deticit; iemplum œdi-
lirai in monte Garizin ejusque pontificem mastituii Ma-
nassen, 8 , 4. Ejus exercitus cum Alexandra in Ægyptam
proficisciiur, a , 9.

Sanagarux, Analhi f., breve iempus principatum and
apudJudæos, A. J. V, 4, 3.

Sanctum Sanctomm templi Hierosol. descn’bitur, B. J. V,
5, 5. cr. A. J. 111, 6, 4.

Sapins, locus .1 udææ non procul ab maraud, A. J. Xi, 8,5.
Saphan,scriba Josiæ regis, A. J. x, 4,1.
Saphala, vaille Judææ, A. J. V111, 12, 2.
Saphates, Galilææ præfecius sub Solomone, A. J. V111, 2,3.
Saphalias, Davidis f., A. J. V11, 1, 4.
Saphalus, pater Elissæi, A. J. V111, 13, 7.
Saphonia, cadis f., A. J. il, 7, 4.
Sapphora. V. Sepphora.
Sappinas (Sappiniua ), fierodis M. amicas, A. J. XIV, 4,

3. a. J. 1, 14,3.cr. A. J. XV1, s, a.
Sara, Aseri f., A. J. 11, 7, 4.
Sara, urbs Judææ, A. J. V1, 12I 4.
Sarabarzanes, Persa, A. J. X1, 4, 4.
Saradus, Zabulonis f., A. J. il , 7, 4.
Saratm, urbs Judææ, A. J. V111, 10,1. -
Saramalla (Samaralla), Syrus locupletissimus, A. J.

x1v,13, 5. B. J. 1, 13, 5. Ab Herode M. ad Phnatem
mittitur legatas, A. J. XV, 2, 3.

Sorasa, urbs Palæst.,.4. J. V, 8, 12.
Sara5arus, Senacheribi Assyriorum regis 111., 0b patrie

eædem in exilium pellitur, A. J. X, 1, 5.
Sardes , urbs Lydiæ; L. Antonii et Norbani Fiacriad Sar-

dianos rescripia de Jadæorum juribus servandis, A. J.
X1V,10, 17; XV1, 6, 8. Sardianorum de Judæisdecœ-
tum, XIV, 10, 23.

Sonar, pontifex maximas, a Nabuchodonosoro cotisas,
A. J. x, a, 5.

Sanaa, dax .1 udæorum qui post Hierosolymonan excidium
in Judas relicti sani, A. J. X, 9, 2.

Sarcphlha, urbs l’hœniciæ, A. J. V111, 13 , 2.
Sariphæus, Judas legum interpretis pater, A. J. XV11, 6,

2. B. J. 3:1 , 3.
Samatæ. Scyiharum gens, irruptionem fadant in Mœ-

siam; a Rubrio Gallo repelluninr, B. J. V11, 4, 3.
Sana, Aranæ tilla, Abrami uxor, A. J. 1, a, 5. Pharao-

ihes rex Ægypti ejus amore capitur, 1, 8 , 1; cf. B. J. V,
9, 4. Serra Isaacnm parit; Abrama persusdet ai Apram
cum [smaelo domo expellat, 12 , 2 sqq. Moritur; cepe-
litur Chebrone, 14.

Saruia, Davidis soror, A. J. V1, 13 , 9.
Saturninus, Syriæ prœfectus pro Herode agit cum Syllæo,

A. J. XV1, 9, 1. 111 roncilio [terni habiio modentam
fert sententiam de Alexandro, Herodis filio , conjuratio-
nis inpatrem accusato, A. J. 11, 3. B. J. l, 27, 2. Anti-
pater enm sibiconciliare studet, A. J. XV11, 1,1. B. J. 1,
28, 1. Zamari Jadœo Babylonio Valatham, locum in
Syria siium ad babiiandnm dat, A. J. 2, 1. lilas meneur
Quinctilius Varus, A. J. 5, 2.

Saturninus. Tiberii arnicas, maritns Fnlviæ, A. J. XVlll,
3, 5.

Saturninus (Cu. Sentius ,) post Caligulæ intuitum sena-
iui suadei ut antiqnam reipublicæ formam restituai,
A.J. x1x, 2, 2.
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Saulum, Symeonis f., A. J. ll , 7, I1.
811111113, Cisi filins, patris usinas quum): vaut ad Samue-

lum, cui Deus apcritillum se Judæorum regem consti-
tuissc, A. J. V1, la, 1. Samuelus sacro oleo cum perfun-
di1 et prædicit, qua: si in patriam redeunti eventura sint,
2. Soi-1e si regnum oblingit, 5. A multis contemptus, ibid.
Victis Ammanitis magnam assequitur gloriam; nova inau-
gurations regnum ci confirmatur, 5, 2 sqq. Palæstinos alias-
que gentes finitimas subigit, 6. Amaiecitas ad interne-
cionem candit, pareil tamen Agago eorum regi, qua re
Deum offendit, 7. Palæstinos iterum fundit, Goliatho a
Davide interiecto, 9. Davidi invidet oh res præclare ge-
stes eique insidias siruit, 10 et 11. Abimelechum , qui Da-
videm recepant, totamque ejus sürpem occidi jubet , 12,
5. Frustra Davidem persoqnitur; Davides bis ei parcit,
13, Il sqq. A Palanstinis bello Iacessiins antequam pugnam
ineat , ventriloquam de ejus exitu mnsulit , 111 , 2 sqq. ln
prœlio cum Palæstinîs œmmisso egregie pugnat; Judæis
in mgam versis, filiisque suis cæsis, ne vivus in bostium
poleslatem veniai, Amaiecitam jubet sibi mortem afferre,
14, 7. Sauli filiorumque ejus corpora a Palmiinis cruci-
bus amguniur 1 Jabisseni veto sa aulerunt et sepeliunt,

A.J.v1,14,s. ,Saulus. Agrippæ regis cognatus, A. J. 701,9, 4. A Hie-
rosolymitis legatus mittitur ad Agrippam , B. J. ll , 17, à.
Ad Cestium transit a quo ad Neronem legalus mittitur,

20 l.
Saunas, Judæus Scythopoliianus, cum 10111 sua familia a

Simone lilio interimitur, B. J. il , 18, Æ.
Scala Tyriorum ( KÀ’lpaE Tupiuv), mons Phœniciæ non

procul a Plolemaide, A. J. X111, 5, 4. B. J. Il, 10, 2
Scaurus. a Pompeio in Syriam mittitur; inde in Judæam

profectus Aristobulo opiiulaiur contra Hyrcanum , A. J.
XIV, 2 , 3. B. J. l, 6, 3 Pompejus ei Cœlesyriam tradit
administrandam, A. J. 4, 5. B. J. 7, 7. Expeditionem
facit in Arabiam, A. J. 5, 1. B. J. 8, 1.

Scenæ, locus l’abat, A. J. l, 21,1.
Scenopegia. (il (on 113v «1.11va ) , fatum Judæorum;

ejus origo , quando et quomodo celehrandum sil, A. J.
lll. 10,5. Loges in hoc resto recitandæsunl, 1V, 8, 12.
Splendide celebratur in templi inauguratione, Vlll , li , 5.

Scipio , Alexandrum Aristobuli fil. jussu Pompeii oocidit,
A. J. x1v, 7, 4. B. J. 1, 9, 2.

Scopas, Ptolemæi Epiphanis dux Judæam et cœlesyriam
oocupat; inox ab Antioche M. victus l’audit, A. J. Xi],

3 3.
Scog’ms , locus Judææ prope Hierosolyma,B. J. Il, 19,6;

19 , 7 ; V, 2, 3.
Scythæ( Magogæ. ) originem trahunt a Magoge , Japhethæ

1., A. J. l, a, 1. Anacharsîn oœlderunt quod Græœrum
mores amplexus crat, C. A. il, 37. Parlhos bello po-
tunt, A. J. XVlll, 4, 4. Cf. Samalœ, Alani.

Scythopolis, urbs Palatinæ, in confinio Galilææ a mei-Mie
situ, B. J. lll, a, l. Viginti stadiisa Tiberiade (listai,
V. J. 65. Maxima urbs Decapoleos, B. J. lll, 9, 7. Ad

Cœlelyriam pertinere dicitur, A. J.Xlll, 13 ,2. - olim
Bethsana vocabatur, A. J. V, 1, 22;Vl,14, 3,1111, 8,
5. -- Ah Epicratc Judœis proditur, Klll, 10, 3. Judæis
a Pompejo eripitur, un, Io. A Gabinio instauralur, A. J.
XIV, 5, 3. B. J. l. 8, 4. lniüo helli Jud. Judæi qui ur-
bem inœlunt a Syria œdnniur, B. J. Il; 18, 3 sq. V. J.
a. -cr. B. J. 1, 2, 7; 1V, 1,3. A. 1.x", 1, 5,11111,
15, 4,111533, 4. V. J. 65.

Scbœte . urbs mm. , olim Samarin dicta, exædificatnr et
munitur ab Herods M. A. J. XV, a, 5. B. J. l, 21,1.
Post Hemdis mortem in Archelai ethnarcbæ dltione est;
Archelao regno dejecto cum 1.0111 Samaria Syriæ adjicitur,
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A.J. xv11,11,4; 13, 5. B. J. 11, a, a, 8,1.Sebu1en1
ob mortem Agrippæ M. immodice exsultant, quare Clau-
dius iis olfensus est,A. J. x1x, 9, 1 sq. -- lnitio helli
Jud. Sebaste a Judæis flammis vastatur, B. J. Il, 18,1...
Cf. Samaria.

Sabaslenorum tnrma in Romanorum exercilu, A. J. x1x,
9, 1111.1111, 6,1. B.J.ll, 12, 5.

Sabaste, insula prope Ciliciam , prius Elena dicta, A. J.
xv1, 1, o. B. J. 1, 2:1, A.

Sebaslus, cæsareæ arbis portus, in honorem Augusti in
vocatus, A. J. XVll, 5 ,1. B.J.l, 31, 3.

Sebee, urbs Galaadilidis, A.J. V, 7, 12.
Sabonitis (Easebomtis) regio PalæsL, a Judæis vastatur,

B. J. ll, ne, 1.
Secella , SeceIa. V. Sicella.
Sedecias, "les, A. J. Vlll , 15 , A.
Sedezias, Joachimi patruus a Nabuchodonosoro Judaeorum

rex œnstituitur, A. J. X , 7, 1. A Babylonüs ad Ægyptios
doucit. 7, 3. Captis Hierosolymis, oculis privatus et ca-
tenis vincius a Nabuchod. Babylonem abducitur, s , 1
sqq. Usque ad mortem in camera conclusus toustur, s,
7. cr. B. J. v, 9, 4.

Sedrachea, cl. Ananias.
Scjanus, militum prætorianorum præfectns, conjurationis

in Tiberinm convictus occiditur, A. J. XVlll, 6 , a.
Salamln, vieux Galil. , B. J. Il, 20, 0. V. J. 37.
Salons, etiam Cleopatra vocata, Syriæ regina, a Tigrane

rage Armenias bello lacessilur, A. J. Xlll, 16, 4.
Seleuda, urbs Syrîœ, A. J. Xlll, 7, 1.
Seleucia, urbs Babyloniæ , a Seleuco Nicatore rondin. Ju-

dæi Babylonii in eam oommigmnt, sed a Græcis et Syria
magna ex parte cæduntur, A. J. XVlll, 9, a.

Seleucia, urbs Gaulanitidis superioris, ad Semschonitidem
lacum sils, B. J. 1V, 1, 1. Ah Alexandra Jannæo capitur,
A. J. Xlll, 15, a. A Flavio Josepho munitur, B. J. Il,
20, 6. V. J. s7. lnitio helli Jud. inœlœ ab Agrippa et Ro-
manis sieterunt, B. J. 1V, 1,1.

Seleuqu I Mentor, tex Syriæ, Babylone poütur, A. J. x11,
1, 1. Judæos in Syriæ urbibus habitantes civitate douai,
A. J. X11, 3,1. C. A. ll, 4. Anfiochiam et Seleuciam
condit, C. A. il, à. A. J. XVlll, 9, 8.

Seleucus 1V, Philopator, rez Syrie Antiochi M. f., A. J.
Xll , 1, 10. Judæis pecuniam largitur in sacrificioruln
usum, M. Æ, (ln tenta legitur Monitor pro Philopalor).
Moritur, A. J. X11, 1, il.

Seleucus W, Epiphana, Antiochi Grypi, Syria regls 1.,
patri in regno sumdit, A. J. X111, 13,4 Ah Aniiocho
Pio Syria expellitur, a Mopsuensibus crematur, ibid.

Sella, Samecbi uxor, A. J. l, 2, 2.
Selllmus, Nepbthalis f., A. J. Il, 7, 4.
saturnin , lanelilarum rex, rognai triginta dies , A. J. 1x,

11, 1.

Semaron mons. in l’abat, A. J. Vlll, 11, 2.
Simenon, urbs Samariæ Græcis Samarla muta, A. J.

VllI, 12, 5. Cf. Samaria.
Semarus vendit Amarino montem quem bio cuti-nets Sa-

maria (Semareone)occupa1, A. J. V111 , 12, 5.
Sema. Nue! f., A. J. l, 1,1. Quamam terras ejus filii oc-

cupaverint, A. J. l, a, 6.
Semechonlm (Samachonitls) locus in Galil.; ejus situa et

ambitus, B. J. lV,1, 1. Jordanes cum mt,B. J. lll,
10, 7.

Semegam. Babyloniorum du, A. J. X, 8, 2.
Sema, Gara 1., maledicit stldi, A. J. Vll, 9, 6. Davidu

ci ignescit, 11. 2. lnurficiturjuasu Solomonis, V111, 1, 5.
Semis, pmfectus tribus Benjam. sub Solomone, A. J.

Vlll, 2, a.
30.
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smilax, scriba Cambysis Persarum regis, A. J. x1,
2 l.

C. s’empmmus, senator Roman., A. J. xm, 9, 2.
Ssnabarcs, Sodomitarum, tex, A. J. l , 9.
Smachoribua. Assyriorum rex, expeditiouem facit contra

Judæos et Ægyptios; Ilierosolyma et Peinsium obsidet,
A. J. X, 1, 1 sqq. Re infecta in regnum suum redit, filio-
rnm insidils perit, 1, la sq. Quænam Ilerodotuset Berosus
de eo tradant , 1, Æ.

Scanner, campus Babyloniæ, A. J. l , 4, 1; 4, 3.
Sennabria, locus Galil., B. J. Hi, 9, 7
Scph . castellum Galil., B. J. 11,20, 6.
Sepphoria (Sapphora, Scmphora, Samphora) urbs Galil.;

ejus situsdescribitur, V. J. 65. In ea synedrium instituitur
a Gahinio, A. J. XIV, 5, 3. B. J. i, 8, 5. Ah Herede ca-
pitur, A. J. XIV, 15, 4. B. J. I, 16, 2. Ah Arabibus

» Quinct. Vsro auxilio misais incenditur ejusque incolæ
venduntur, A. J. XV11, 10, 9. B. J. Il, 5, 1. A Philippo
munitur et smpliiicatur ita ut princeps Gaiilææ urbs
ait, A. J. XVlll, 2, 1. Denuo munitur ab incolis, B. J.
Il, 20, 6. Sepphoritæ initio helli Jud. propter lidem
ergs Romanos servatam a Galiiæis vexantur; Fin. Jose-
phus eos tuetur, V. J. 8. Josepho insidias struunt, 22.
A Josnne Levi frustra stimulantur ut ipsi se addicant,
25. Cestium Gallum, Syria: profil, invitant ut ipsorum
urbem in fidem recipiat;quod quum Josephus audilsset,
«in expugnat et diripit, V. J. 67. Sepphoritæ milites
Romance a Cestio mimos in urbem recipiunt; Josephus
eam iterum oppugnat, sed frustra, 71. cr. B. J. Il, 18,
11. Vespasianum libenter exeipiunt, B. J. Ill, 2, Il;
4, 1.

Ssptuaginta duo Judæi ad Ptolemæum Philad. ab Eleauro
mittuntur ut Legem Jud. Græce reddant, A. J. x11, 2,
5 et 6. A. Ptolem. benigne excipiuatur, 2, 11. Eorum vi-
vendi ratio, 2, 12, Legs interpretatio diebus septuaginta
duobus ahsolvitur, 2, 12. Donis cumulati dimittuntnr, 2,
H.

Scrcbama, Judœorum dus, A. J. x1, 3, 1o.
Sergia, tribus Romæ, A. J. XIV, Io, 10. -
Seron, Antiochi Epiph. dur, a Juda Maccab vincitur, A. J.

x11, 7, 1.
Smitæ, Palæstinis flnitimi, A. J. VI, 13, 10.
Serlorius. miles Roman. csllidisslmus, B. J. Vl, 3,

2. vSerugua, Ragevi 1., A. J. i. 6, I1.
Servi testes esse uequeunt apud Judæos, A. J. 1V, s.

l5.
P. Semiliua Galbe, proconsul ; ejus rescriptum ad Milesios,

A. J. XIV, 10,21.
Servilius, Gabinil in Syrialegatus, A. J. XIV, s, 1. B. J.

1. s, a. .MM: , rex Ægypti; Inuit: de en narrantur fabulas, C.
A. Il, 11.

Sethon (etiam Ægyptus vaccins), rez Ægypti, 0. A. I, 26.
Ha-mæum (Danaum) fratrem Ægypto expellit, ibid.

Selboais, rex Ægypti, expeditionem facit contra Assyrios
et Medos, C. A. 1,15.

Seihus. Adami f., virtute pmclarus; ejus filii pii et sapien-
tes, observations astronomicas duabus œiumnis in-
scribunt, A J. l, 2, 3.

Salas Cœur. J. Cæsaris cognatus, Syria; procurstor, A.
J. XIV, 9, 2. B. J. I, 10, 5. En intercedente lierodes,
ab Ilyrceno in judicium vocatus, sbsolvitur, A. J. 9, 4.
B. J. 10,7. A BassoCæcilio interiicitur, A. J. 11, l. B.
J. 10, 10.

Sibas, Sauli Iibertus, A. J. vu, 5, 5; 9, a.
Sis-am, lettones a aica qua utnntur appointi , in Judæa
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grassantur, A. J. XX,8, 10. B. J. il, 13, a. A Polo
iunduntur, ibid. Ah Aihino dehellantur, sed max resumpia
fiducis totam Judæam infestant, A. J. 9, 2 sq. Macadam
castellum occupant; inde in regionem vicinum excurm
faciunt, B. J. 1V, 7. 2. Qui Masadam talent se invican
interficiunt ne in Romanorum potestatan veniant , B. J.
VII, 7 et 9. Reliqui, en Judæa puisi, in Egypto Judæos
ad deiectionem adducere frustra œnantur, B. J. V111.
10, 1. Bomm anus, JonathasJudæos Cyrenenseaad se-
ditiouem stimulai, 11, 1. Sicariorum permaitas, s, 1.

Sittelle (Sccclla , Secela), vicus in Palæstinorum terra,
ab Ancho Davidi tribuitur, A. J. VI, 13, 10. Ah Ama-
lecitis vaslatur,1i, 5. Cf. VI, 14, s; Vll,1, 1; 1, 2.

Sichenæs, Emmosî sicimitaruin regis 1., Dinam Jacohi
filiam siuprat; a Symeone et Levi trucidstur cum coque
bots regis familia, A. J. l, 21,1.

Sicho , Moabitidis et Amoritidis rexa Moyse prœlio devin-
citur, A. J. 1V, 5.

Sicima (Sil-imam, Necpoiia), urbs Samariæ sub monts
Garizin site, A. J. V, 7, 2. Ah indigenis Mabortha voca-
tur, B. J. 1V, a, 1. Urbs sacra, homicidarum asylum,
A. J. V, 1, 24. Regiam in en exstruxit Ilieroboamus,
Vlll , 8, Il. Alexandri Magni temporibus Samariæ capot,
XI , a, a, Sicimitæ a Symeone et Levi Jacobifiliis propœr
Dinæ stuprum interimuntur, A. J. I, 21, 1. Caduntnr
ab Ahimelecbo tyranno , V, 7, Æ. Saulua cum Antiochi:
bellum gerens parcit sicimitis, VI, 7, 3. Sicimitæ Sido-
nios se case profitentur, x11, 5, 5. Ci. A. J. I, 2l, 1 ;1v,
8, 44;v,1.19;x11,5, 5; Kili, 9, i. B. J. i, 4,6.

status, nummus apud Judmos, A. J. ili, 8, 2.
Sidon, urbs Pbœniciæ, a Sidonio uondila, A. J. l, 6, 2.

A une deficit, IX, 11, 2. Sidonii juan Cyri et postas
Darü Judæis ligna œdrina mittunt ad templum moreau.
instaurandum , X1, 4, 1 ,4, 6. Sidon capitur ah Alexan-
dro M., XI, 8, a. J. cæsaris pro Judæis rescriptum ad
Sidonios, XIV, 10, 2; c1. 10, 6. M. Antonius Sidonii
imperat ut Judæis remuant qui ils eripuerint, XIV,
12, 6. Sidonii Pacorum Parthum in urbun admittunt ,
x1v,1s, a. B. J. 1, 1s. 1. minier Sidonios et Duna-
soenos, A. J. XVlll, 6. 3. lierodis M. in Sidonioa libers.
litas,B. J. l, 21,11. Sidonii parcunt Judæisin ipsorum
urbe habitantibus beiliJud., B. J. Il , 18, 5.

Sidoniua, Cbanaani f., Sidouem urbem condidit, A. J.
1, s, a.

satanisa» (Siso) vicus Galil. munitur a Flav. Jonque, a. J.
Il, 20, b. V. J. 37.

Silanua , Syriæ prœiectus, A. J. XV11! , 2, Il.
Silos, Agrippæ M. amicus, A. J. XVlll, 6, 7, Agrippa

in adversis socius,A. J. XIX, 7,1. Agrippam sibiaiienat,
ibid. Ah Aristone interficitnr jussu Herodis et Bach,

8. 3- 15;.suas Babyloniua, vir iortissimu, B. J. il, 19, 2. 9. in
prœlio cadit, B. J. Ili , 2, 1 sqq.

Silos. præfectus Tiberiadis, V. J. 17.
suas Judæus, Lysiadis tyrannus, A.J. XIV, a, 2.
Silbonitia (Slbonitis, Schonitis) regio Palatin, B. J. Il],

3,2.(3 J. 11, 1s, 1,1)
Silo, Romanorum du, a Ventidio in Judæa reiictus, pa-

cunia eorrumpitur ab Antigono, A. J. XIV, 14, 6. B. J.
I, 15, 2. Perfldiose agitin lierod,.4. J. 15, a. B. J.
15, 6. Ex Judæa disœdit auxilium laturus Vmfidio
contra Partbos, A. J. 15, 5. B. J. 16, i.

Silo, urbs Samariœ, tabernacuium ibi positum ont ante
iemplum exstructum , A. J. V, 1,19; 2,9. Ci. V, 10,2;
11, s;vm,7, 7;11,1.

Siloa (Siloam), tous Hierosoi., B. J. Il, 16, 2. V, i, 1; 4,
2; s, 1; 12, 2.

**--------...-4...Ag-ui-
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Situe Libani, nomen domus in qua Solomen thesauros
sues asservabat, A.J. VIII, 7, 2.

Simon Justus, pontiiex maximas, A. J. X11, 2, i.
Simon, Simonis Justi nopes, pontifes maximas, A. J.

x11, 4, le. .Simon, Holmes vocatœ, Mathilde: 111., A. J. XI], 6, 1.
Prudentia prœcellens, 6, 3. Judæos in Galilæa deiendit,
3, 2. Jonatbæ patris adjuter in bello cum Syria, XIII, 1.
AbAntiocbo Euth. omnis regionis a Seuls Tyriorum
neque ad Ægyptum comtituitur prœfectus, 5, 4. Jonath.
mortuo, Judmorum du: et pontifex, 6, 3; 6, 6. J udæornm
immunitatem impetrat; Hierosolylnorum arcem diruit;
ethnarchaappeliatur, 6, 6. Cam Antioche Set.
jungit, 7, 2. Mon veto ab Antioche bello petitus, ejus
ducem Cendebænm prœlio devinoit, 7, 3. Societatem init
mm Romanis, ibid. A genero sue Ptolemæe interficitur,
7, 4. cr. B. J. 1, 2,sq.

Simon, Dosithei 1., ab Hymne Bomsm mittitur legatus,
.4. J. xm, a, 2.

Simon, Beethi 1., pontifes dt; ejus filiam Bandes M.
uxorem ducit, A. J. XV, 9, 3. Pontificatu privatur,.4.
J. XV11, 4, 2.

Simon,lierodisM. servns, post domini mortem regnum
anectat; a (irato internoitur, A. J. XV11, 10, 5. B. J.
u, 4, 2.

Simon, mus, Archelae ethnarchœ somnium interpre-
um, A. .1. XVli, la, 3. a. J. u, 7, a.

Simon, Camitbi fil. , poulifex, A. J. XV11! , 2, 2.
Simon (feuilleret, pontifes creatur ab Agrippa, A. J.

EUX, 6, 2. Pontificatus si abrogatur, 6, 4. Cf. x11,
1, a.

Simon quidam Hierosoiymitanns Agrippam M. apud po-
pulum calumniatur, 14.!]. Kilt, 7, 5. .

Simon, Juda: Galilrei f., cruel suifigitur, A. J. xx
5, 2.

Simon,Judæus Cyprius, magna, A. J. 11x, 7, 2.
Simon, (lieras. 1., in prœlio apud Bethoron commisse for-

titudine eminet, B. J. Il, 19, 2. in Acrohatene rapinas
tacil 3 inde pulsus Macadam occupat,deinde Idumæam
populatur; magnam improborum manum eogit, B. J. Il,
21, 2. 1V, 9, 3 sq. Gum zelotis pugnam eommittit, 9, 5..
ldnmæam a Jambe ipsi pmditam occupat et vestat, 9,
5 sqq. Zelotæ ejus uxoran rapiunt quam me: reddere
eoguntur, 9, 8. lterum Idumæam depoplllatur, 9, 10. ln
Hierosol. urbem a populo recipitur, 9, 11. Acris pugna
inter Simonem qui superiorem urbem in potestate habet,
et Jeannem, zelotarum ducem, qui templum tenet, 9,
12; V, 1, 3. Quot sectateres habuerit, 6, 1. Fortiter rem
gerit contra Romanes, 6, 3. Societatem init cum Jeanne
contra Romanes, 6, t. Aggerœ a Ilomanis ad Joannis
monumentnm erectos destruit, 11, 5, sqq. Matthiam
pontiflcern muitosque vires nobiles interticit, 13, 1. Ju-
dam ejusque socius proditionem moiientes supplicie sui.
cit , 13, 2. Temple a Romanis expugnato, ipse et Joannes
eollequium habent cum Tite;ejus lidei se eommittere
recussnt, 6, 2 sqq. Urhem superiorem male deiendit, a,
1 sqq. Urbs a Romanis expugnata, cum amicis et lapi-
cidis nennuilis in cavernam se demittit, viam subterra-
neam ad lingam pateihcturus, Vil , 2, 1. A Ilomanis captus
triomphe servatur, ibid. Simonis supplicium, 5, 0. Ejus
indolœ, 8, 1.

Simon, Ansniæ f., B. J. Il, 17, t.
Simon, Sauli 1., Judæus Scythopelitanus crudelissime in

familiam suam sævit, B. J. Il, 18, li.
Simeon , Gamalielis f., populum contra zeiotas excitai, B.

J. 1V, 3, 9. Cum Jeanne Levi contra Flav. Josephnm
machinatur, V. J. 3 8 sq. Ejus ingcnium , ibid.

469
Simon , (1111111111 1., ldmnæorum dus qui reloua auxilio ve-

niunt, B. J. IV, t, 2. Ejns ad Jesu orationem rœponsio,
Æ, 4. Hierosoiymis a Simonis Gior. partibus stat, B. J.
V, 6,1. Fortiter se gerit contra Romanes, B. J. Vl,
, .Simon, Ezronis 1., Eleazari socius, B. J. V, 1, 2.

Simon, Ari 1., zeletarnm dux, B. J. V, 6, 1. Fortiter pu-
gnat contra Romanes, V1 , 1, 8; 2, 6.

Simon, Jesiæ f., Judæus iortitndine excellens, B. J. Vl ,
2, a.

Simon Paellus, Flavii Josepbi atavus, V. J. I.
Simon, Gabarenorum princeps, V. J. 25.
Simon, Josephi Flavii satelles, V. J. 26.
Simon, Levi f., Gischaleuus, V. J. 38.
Simon , Jonathan f., a Simonis et Anani iactione contra Jo-

sephum, Galilææ prœf. misses, maltas ei struit insidias,
V. J. 39 sqq. A Josepho capitur. 63 sq. Ct: B. J. Il,
21, 7.

Simoniaa, viens Galil., V. J. 24.
Simonides. Fiavii Jesepbi f., V. J. 76.
Sina. mons Arahiæ (siums mons),dmcribitur, A. J. Il,

12, 1;lll, 5, 1. Demoinieo habitare credebatur; Moyses
in ce colloquinm babet enm Deo, ibid. Cf. Il],
2, à.

Sinœm, mussai, 1., A. J. l, 6, 2.
,Sinope, urbs Penti, A. J. XV1, 2, 2.
Siphar, Ammanitidb dynasta, A. J. Vil, 9, 3.
Siria (Siriss 1’) regio, inqna Selhi filii monumentnm posas-

mnt, A. J. 1,2, s.
Sise, Davidis scriba, A. J. Vil, 5, 4.
sucres, chananæerum dux, a Jala occiditur, A. J.

v, 5, s.
Simone, GabiniilnSyria Iega1us, A. J. XIV, 6, 1. B. J.

1, a, a.
saines, Syria: et Pbœniciæ prœt. subregno Darü , A. J.

Xi , 4, t.
Sitenna, pntens Peint. , A. J. l, 18, 2.
Soc. Ægypti rex enm lsrselitis contra Assyries socistatcm

init, A. J. IX, 111, 1.
Soumis, Symeonis f., A» J. il, 7, 4.
Soba, locusin Damascenorum terra, A. J; I, 10, 1.
Sobacchis chettæus, vir fortissimns, A. J. Vil , 12, 2.
Sobnæus ab macis regs ad Assyrien legatos mittitur, A. J.

x, 1, 2.
Socho, viens Judæœ, A. J. Vlll, 10, 1;VI, 9,1.
Socrate; philosophas, sapientia præceilens, C. A. Il, 12.

Cur capitis damnatus ait, ll , 37.
Sodome, urbs Pala:st., a Deo funditas deieta, A. J. l, 11;

cf. 8, a. - Sodomiiica regio ad laonm Asphaltiten 101.11
exusta est; olim basta nm et multis eppidis distincta,
B. J. IV, a, 4.

Sodomiiarmn quinque civitates olim florenlissimœ; ab As-
syrils subsctæ tributnm pendunt; in summsm mornm
pravitatem deIapsæaDeo evertuntur, A. J. l, 9; I, 11.

Soemus Iturœus; Herodes M. ad Octavianum proficisœns
si custodiam Mariannes uxoris suæ credit cum secreto
quedam mandate, A. J. XV, 6, 5. Soemus ad Herodis
mandatum enunciandum sdducitnr, 7, 1. Commercii
cum Mariamne habiti aocusatus ab Herede internoitur,
7 4.

Seconds, Arahs, a Syllæo interiicitur, .4. J. XVIi , 3, 2. B.
J. l, 29, 3.

Soemus, rex Emesæ et Libani tetrarcba, A. J.XX, s, t.
V. J. 11. Romanis auxilinm 1ert contra Judæos seditio-
ses, B. J. li, 18,9; ili, 4, 2; Vii,7, 1.

5090m, urbs Gaulanitidis superioris, B. J. 1V, 1, 1. v
Josepho munitur, V. J. 37, et. 10. B. J. Il, 20,6.
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Soyons, viens Galil. viginti stadiis a Gabaris (listons, V.

J. 51.
Solomen Davidis ex Beersahe filins, A. J. Vil, 3, 3; 7, 4.

Adonis regnum madame, a paire res deelsratur oleoque
inungitur, 15, 5 sqq. Davides verba ad enm facit de
templo extruendo, 15, 9. Davides mortem et præcepta
dut, 16, 1. Post patrie mortem, ad regnum firmandum,
Adoniam, Jeahum et Semei interimi jubet, Vlll, 1, 2 sqq.
Pharaotbæ, Ægyptiorum regis, tilism ducit uxorem; a
Deo ipsi copiam dame quidquid velit poscendi, sapientiam
petit, 2,1. Litem duarnm meretricium dirimit, 2, 2.
Bagni administrationem ordinat , 2, a. lijus divitiœ , 2,4.
lnsignis ejus sapientia; quænam scripta reliquerit, 2, 5.
Ejus literie ad Hiramum , Tyriorum regem datæ, 2, 6.
Ligua cædœda curat reliquamque materiam eongerit ad
templum Dei extruendum , 2, 9. Templum œditicat,
qued septennio absolvitur, 3. Arcam in templum transfe-
rendam curai, 4,1. Regiam ædificat, 5, 1 sqq. Hiramo pro
iis que: ad templi regiæque extructionem mutulerat, fru-
mentum mittit deœmque urbe: Galilæœ otiert, 5, 3.
Ænigmata a Hiramo misas solvit, ibid. cf- 0. A. I, 17.
Hierosolyma munit mollusque urhes cendit, 6, 1. Cha-
nanæis, qui in mente Libano habitant, tributum imperat,
6, 3. Classem ædificat, quam in Indium mittit, 6,4.
Ægypti reginam ad se venientem iaute excipit, 6, 5 sqq.
Magnum suri vim possidet, 7, 1 sqq. Munera exquisila
si mittnntnr a multis regibus, 7, 3. A patriis moribus ac
institutis sub vitæ tinem desciscit, mulieres aiienigenas
in matrimonium ducens earumque deos coleus , quam ob
rem Deus ei pœnas minatur, 7, 5. Hieroboamus seditionem
contra enm movet , 7, 8. Solomen moritur post regnum

octoginta annorum , ibid. ISolen Atbeniensium legisiator, 0. A. il, 15.
Solymo. V. Hierosolyma.
Solymi montes in PalæstIna, a. A. i. 22.
Solymus Josephi Tobie) frater, A. J. X11, 4, 6.
Semer-roi: (i Gomorra) , B. J. 1V, a, 2.
Sopbacea. pop. Africæ , nomen hahent a Sophone Didori

filio,A. J. 1, 15.
Sopharua, [cliphazæ f., A. J. Il, 1, 2.
Sophaa , Bagnoli f., a selotis necatur, B. J. IV, 3, 4.
Sophene , regio Armenlæ, A. J. Vll, 5,1;Vlll, 7, 6.
Sophim, regio indic, postes terra Aurea dicta, A. J.

v1", a, 4.
Sophon, Dictori f., Sophacum princeps, A. J. l, 15.
Sophontaa, pontifex maximus, a Nabuchodonoœre occidi-

tur, .4. J. x, a, 5.
Sosibius, Tarentinus, Ptoiemæi Philad. satellitum præfe-

ctus, A. J. x11, 1,2.
Sosipaler. Pliilippi f., J ud.; ab Hyrcano ad Romanes mitti-

tur legatus, A. J. XIV, 10, 22.
503114: ab Antonio Syria: præticitnr, A. J. XIV, 15, 9. B. J.

I, 17, 2. Cam Herede Hierosolyma expugnat et Anti-
gonum vinctnm ducitad Antonium, A. J. 16, 1 sqq.,
B. J. 1s, 1 sqq.;V,9, 4; v1. 10.

Sparioni neque agros celnnt neque artes exercent; omne
studium in corpore limande peanut, 0. A. i, 31.
Cum Jonatha Maccabæo secietatem ineunt, A. J. XIII ,
5, 8.

Sposinœ Chanter, urbs Susianæ, A. J. 1,6 , 4; XX, 2, I;
2, a.

Spinarum valus, prope Hieroselyma sita , B. J. V,
2, 1.

Stellaiina, Bomæ tribus, A. J. XIV, 1o, 10.
Slephanus, Claudii Cæsaris servus, A. J. XX, 5, 4. B. J.

il, 12, 2.
stœcheus, Agrippa: M. iihertus, A. J. XVlll, 6, 7.

stoici philosophi in placitis suis de Dei natura cum Mayas
consentiuut, C. A. Il, 16.

Stola pontifiois"; primum in templo asservabatur, livres-
nus vero pontifes, hujus uominis primas, in arec , que
postes Antonia appellent est, eamdeposnit, A. J. XVlll,
4, 3. ln arcs deinde remansit, usque dum Tiberius, ro-
gatn Vitellii, eam sacerdotibus in templo aistediendam
permitteret, A. J. XV, 1l, 4. XVllI,4, 3. Post mortem
Agrippa: regis in arcs reposita est : sed claudius, pre-
ctbns Agrippa: junioris obsequutus, J admis demie veniam
dedit in templo enm assenandi, A. J. xx, 1, 1 sqq.
Tribus festis solemnibus et jejunii die pontifes maximum
enm indnere solebat, A. J. XVlll, 4, 3.

strabo Cappadoz laudatur de Judæis Ægyptiis, A. J.
Xlll, 10, 4. De Aristobulo rage, 11, a. De Mana-i
Lathyri in Judœos crudelitate, 12, 6. De vite sures ab
Aristobqu Pompejo doue data, XIV, 3, 1. De rebut. s
Pompeio gestis, A. J. XIV, 4, a. De Gabiuii expeditio-
nibus contra Judæes, 6, 4. De pecunia a Cleopatra et
Judœis in insula Co deposita, 7, 2. Judæes par ictum
terrarum orbem disperses esse dicit , ibid. De ilyrcani et
Antipatri expeditione in Ægyptum, 8, 3. De Antigone
Aristobuli vagis tilio, XV, 1, 2. De templo ilierosol. ab
Antioche Epiph. spoliato, c. A. il, 7.

Stratonis lama, urbs Samariœ, quæ ab Herede M. Cœ-
sarea appellata est, A.J. XV, 8, 5. Ejus tyrannus toiles,
XIII, 12, 2; 12, 4. Judæis a l’ompejo eripitur, XIV, 4,
4. Herodi M. datur ab Auguste, XV, 7, 3. Cf. Xlll, Il,
2. B.J. l,3,4sq.

strate, Berœæ Syriæ urbis tyrannus, A.J. Xlll, 14, 3.
strate, Theodoti f., ab Hyrcano ad Romanes legatus nuit-

titur, A. J. XIV, 10, 22.
Stratonlee, Demetrii Macedonîæ regîs unir, marito dere-

licto in Syriam se confert; rebus novis ibi studens périt,
0.4. 1, 22.

Strulhia, piscine Hierosol , B. J. V, 11, 4.
Suba Ammanitis opem fert contra Judæes, A. J. Vil,

6, 1.
Sudeos, Phideæ f., pontifex maximes, A. J. X, a, 6.
Sima, urbs Plumet, A. J. VI, 14, 2.
Sumis, Gadis f., A. J. Il, 7, 4.
Saris , secundum Alexandrum Polyhistorem Abrami filins,

qui Assyrie: nomen dederit, A. J. I, 15.
Sur-es, Madianitarum rex, A. J. 1V, 6, 10; 7, 1.
Sam, Davidis scriba, A. J. Vil, 4, il.
Susa, Persiæ metropolis, A.J. X, 11, 7; Xi, 6,1;6, 2;

6, 7.
Susæus, res Ægypti Roboamum Judææ regem bello la-

cessit, Hierosoiyma capit templumque spoliai, A. J. Viil,
10, a; cf. Vil, 5, 3.

Sous, Abra1ni1’., A. J. I, 15.
Sycaminus, oppidum Phœniciæ, A. J. xm , 12, 3.
Sychemcs. V. Sichrmcs.
Syene, urbs Ægypti , B. J. 1V, 10, 5.
Sylla, Agrippæ jun. (lux, contra Flav. Josephum Galiiœæ

prœfectum mittitur, quem vineit, A. J. 71 sqq.
Syllæus Araixs, Obodæ regis procurator, Salomen ipsins

amore captam , in matrimonium petit; Ilerodes, Salomæ
frater, nuptias non permittit 0b religionum diversitatem,
A. J. XV1, 7, 0. B. J. l, 24, 6. Latrenrs Tradione
expulses in Arabiam recipit, Ilerodi ces tradere recusat,
A. J. 9, 1. Herodom apud Augustum accusai , 9, 3. lpsca
Nicolao, Herodis legato , in crimen vocatnr et ab Auguste
capitis damnatur, 9, a sq. Statuitur, ut supplicie allicia-
tur, postquam ses aiienum solverit damnumque, qued
dederit, restituerit, ibid. Bibi! eorum, quæ Aignan
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imperavit, fait; novorum etiam criminum ab Areta et
Anüpatro apud Augustum aocusatur, A. J. XVll, a, 2.
B. J. l , 29, 3.

Syriam, Jacobi i. ex Lia, A. J. l, 19, 8. Cum Levi fratre
Dinam sororem a Sicheme stupratam ulciscitur, 2l, 1.
A Josepho ohses in Ægypto retinetur, Il , 6, 4. Ejua lilii
au, Il, 7, Æ. Symeonis tribui quænam Palæatinæ pars
obtigerit, V, i, 22.

Symobonu , Sodomitarum rex, A. J. I, 9, 1.
Synedria quinquea Gabinio in Judœa insfituta, A. J. XlV,

5, a. B. J. l, s, 5.
Syria, Syri. Syri aive Aramœi originem trahunt abAramæo,

Arani filio, A. J. l, 6, Æ. Syri sub regno Adadi contra
lamentas expeditionem faciunt, sed profiignntur, A. J.
Vil], la, l sqq. Ah lsraelitis posta bello lacessiti vincunt,
15, a. Denuo Israelitis arma interunt, Samarium obsi-
dent;a Deo in rugam conjicluntur, 1X, 4, t sq. welus,
oœ’uo Adado regnum occupai, a, 6. Adadus et Aueius
Josephi adhuc temporibus tamquam dii a Syria colebantur,
ibid. Aromatha Syria eripitur a Joramo, 6, 1. Auclus
Palatine partent Trunsjordanianam in suam potestatem
redigit, 8, I. Joaso multas magnasque urbes eripit; Ju-
dæam invadit, a, a sq. Adadus Mali successor amittit
quæ hic in Palæstina occupaverat, a, 7. Syri debellantur
ab Hieroboamo ll, to. l. Sub regno Arsacis Judæis bellum
inferunt , l2, I. A Thegiapbalaasare Assyriorum rage su-
biguntur, l2, a. Syria occupaturaNechaone Ægyptiorum
regs; mon vero Babyloniis codant, x, 6, 1. Cf,
c. A. I, 19. Alexander Syriam invadit, A. J. x1, a, 3.
negnum ad Seleucidas transit; Seleucus Nicator Xil, 1,
1,3,1. Antiochus Deus, 3,2. Antiochus M., a, a; a, a;
a, 1. seleuws Philopator, x11, 4, to. Antiochua Epipha-
nes, t, 11. Antiochus Eupator Philippum regnum cœu-
pare molientem devinoit, 9, 7. Demelrius, Seleuci fil.;
Antiochum Eupat. oocidit et ipse regnum suscipit, 10, l.
Demetrius ab Alexandra Bain regno dejicitur, Xlll, 2.
Demetrius Mentor, Demetrii f., ab Antiochensibus rex
declaratus , Alexandrum fundit r ugatque , a, 8. Demetrius
Nioat. in Antiochensium 0dium incurrit, superatur a
Diodoto, qui Antiocho Mao puero, Alexandri Balœ
filio, diadema imponit, 5, 3. Antiochua Entheus Inox
occiditur a Diodoto, ad quem regnum transit, 7, I. Su-
perato Diodoto regnum suscipit Antioehus Sater, Demetrii
Nioat. frater, 7, 2. Post hujus mortem Demetrius Nicat.
regnum rampent, 8, 4. Militibus invisus regnum denuo
perdit, Alexander Zebina a Ptolemæo Physoone Syriœ
rex conflituitur, 9, 3. Alexander Zebina ab Antioche
Grypo devictus occumblt, 9, 3. Antiochus Grypus et
Antiochus Cyzicenus, fratree ex matre de rogne inter se
œrtant, 10, 1. Anüochns Grypus ab Heracleone intem-
citur, Antiochus Cyziœnus a Seleuco Epiphane vincitur
et occiditur, 13, a. Inter Antiochi Grypi et Antiochi
Cyliceni posteras diu de regno disceptatu r, ibid. Tigranes,
Armature rex, Syriam invadit, 16, a. Romani Syriam ln
suam potestatem redigunt , XIV, 2, 3. A Parthis infesta-
tnr, quos Canine repellere studet, 7, 3. Simultates inter
Syros et Judœos initie helli Judaici , B. J. Il, 18. -- Syri
qui Thermodontem et Parthenium fluvios accolunt, cir-
cumcisionem a Colclnis acceperunt; Syri qui in Palæstina
habitant (Judæi) ab lundis enm didicerunt, auctore
Herodoto, c. A. l, 22.

Sym, rex Mescpotamiæ, A. J. Vil , a, l.
Syrie; Africæ, B. J. 11, l6, a.

T.
Tabœus, Nadloræ f., A. J. l, 6, 5.
Tabernaculum. a Moysc exstructum describitur, A. J.

47]
Il], 6 sqq. Deus in eo habitue dignatur, a, 5.

Tabernaculorumfeatum. V. Sœnopegia.
Tamis, lluv. Scythiæ, B. J. Vll , 7, 4.
Tangana, præiectus Samariæ sub regno Darü , A. J. XI ,

4, a.
Tania, urbs Ægypti, B. J. 1V, Il, 5.
Tarentum, urbs ltaliæ, A.J. XV11, 5, i.
Ihrichæœ (Tamhcæ), urbs Galilææ, triginta stadiis

e Tiberiade distans, V. J. 32. Urbis situa describitur, B. J.
lll, Io, l. A Cassio expugnatur, A. J. XIV, 7, 3. A Ne-
rone Agrippæ jun. tribuitur, XX, 8, a. Munitnr a Jose-
pho, Galilææ præfecto, B.J. Il , 20, a. Tarichæatæ se-
ditionem movent contra Josephum , V. J. 27 sqq. B. J.
Il, 2l, 3 sqq. Ad Agrippam regain transite molientes ad
obsequium rediguntura Josepha, V. J. 32 sqq. Anoma-
nis funduntur, B. J. lll, no, 3. Dimensio inter indigenas
et advenas, to, a. Urbs capitur a Tito, Io, à. Seditioso-
rum alii oeciduntur, alii ad Neronem mittuntur, alii ven-
duntur, no, Io.

Tonus, metropolis Cilicizn, A. J. l, 6, l;cf. IX, tu, 2.
B. J. Vil, 7, 3.

Taurin, mons Asiæ, A. J. XI, B, 3. B. J. Il, le, A.
Tavaus , Nachoræ f., A.J. l, 6, 5.
Telühon, urbs Arabiæ in Moabitarum linibus, A. l. XI",

5, i.
Templum Eimsolymuanum a Solomone exstructum

descrihitur, A. J. Vlll, 3; cf. 0. A. I, l7; Il, 2. Quid
noyau de eo præscripserit, A. J. 1V, a, 5. Diruitur
aNabuchodonosoro, A. J. X, 8, 5. C. A. l, 19; 21. Novi
templi limdamenta jaciuntur sub Cyro, A. J. XI, 2, l.
Absolvitur sub Dario, A. J. X1,Ii, 7. 0. A. l, 21.Pom-
pejua templum expugnat musque ponetrale ingreditur,
A. J. XIV, la, 4. B. J. l, 7, 6. Templum sumtuosissime
instauratur ab Herode M., A. J. XV, 11, l sqq. Hujus
templi accumta descriptio, B. J. V, 5; cf. C. A. Il, 8
sq.; l, 22. Portions igne delentnr, A. J. XV11, 10. 2.
Populus ab Agrippa jun. petit, ut porticum orlentalem
instaura, A. J. XX, 9, 7. Templum irrita conatu oppu-
gnatur a Cestio, Syriæ præfecto, B. J. Il, l9, 5. Zelotæ
a populo vich’ in templum confugiunt, B. J. lV, 3, li
sq. Zelotarum factionum altera duœ Elenzaro templi
septum, altera duce Jeanne porticus tenet, V, i, 2.
Eleazari lactio a Joanne opprimitur, 3, l. Templum spo-
liatur a Joanne , 13, 6. Romani, capta Antonia templum
aggrediuntnr, V1, 2, 6 sqq. l’orticus enterions partim
a Judæis partim a Romanls inœnduntur, 2, 9. Muro semi
inten-ioris frustra arietibus pulsato, ejus partis ignis ad-
movetur, quo Inox etiam portions inter-ions oorripinn-
tur, li , i sq. Tito imperatore imito, sacrosanctum
a milite quodam Rem. ineenditur, a, 3 aqq. Templum in-
censum est secundo anno regni Vespasinni eodem mense
eodemque mensis die quo prias a Babylouiis deletum
erat, Io, 8. Templum funditus avertitur, Vll, 1, I.

Templum in monte Gartzin prope sieima urbem entru-
ctnm Alexandri M. temporibus,A. J. XI, a, 4. Postea
Jovi Hellenio conaecratur, A. J. X11, à, 5. Ah Hyrcano
deletur, XI", 8, 4.

Templum Heliopolitanum ad Hierosolomyt. similitudi-
nem ab Onia exstructum descrihitur, B. J. Vll, 9, 2 sq.
Clauditur sub regno Vespasiani, 9, 4. cr. A. J. XIll ,
3.

Tephthæus, Galilœus vir fortissimus, B. J. V, Il,
6.

Tnenlina, Romæ tribus, A. J. XIV, l0, 10; l0, la; Il),
l9.

retentira [infus exercitus post expugmta llierosol.
a Tito in Judæa relicti dux, B. J. Vll, 2, l.
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Tare, miles , Alexaudrum et Aristobulum, Herodia filins ,

«pite damnatos Cm publiœ deteudlt, A. J. XVI ,
Il, a. B. J. l, 27, a. A Trypbone accusatus Iapidatur,

Armaazmaralluma, tex Ægypti , c. 4.1, 26.
Thabnæus, V. Thamnanu.
rhodium, Aasyrlorum dur, A. J. I, 9.
Thadamora , urbs Syriœ a Solomone œndita, Gracia Pal-

myra dicta,A. J. VIII, a, 1.
Thœnua, rez Amathœ, cum Davide Iœdus init, A. J. VII,

5, Æ.

Thaler, uude hauserit suam doctrinam. c. A. I, 2.
"tallas, Tiberii libertus, A. J. XVIII , 6, a.
marnera, Davidis tilla, A. J. VII, a, 3. Ah Amnoue

stupratur, 8, l.
"amura, Ahesalomi Mia, Bohoami uxor, A. J. Vil,

ma
nirvana, urbe Juda: , olim in Palæatinorum ditioue, A. J.

V, l, 29; s, 5. Caput toparchiæ, B. J. Ill, 3, 5. lncolæ
in servitutem rediguntura Cassio, A. J. XIV, Il, 12.
B. J. I, Il, 2. Toparchiæ Thamniticæ initie helli 1nd.
præticitur James Essœua, Il, 20, 4. Occupatur a Ve-

spasiano,B. J. 1v. 8,1. . i,Thamnœia . post mortem muni , ah Israelitarum parte rex
creatur, sed mox interimitur, A. J. VIII , 12, 5.

"innatum, urbs Judææ, a Bachide munitur, A. J. XIII,
ne

Thomas cum Bauaotlia traire Jebosthum , Judæorum
regela , internoit; a Davide morte muletaiur, A. J. VII ,
2, I.

Thaphine, Aderi ldumæi uxor, A. J. VIII, 7, a.
Thapaa, urbs Palœst., a Ianæmo expugnatur, A. J. 1x,

mL
Tharabaaa, urbs Arahiæ, A. J. XIV, 1, a.
Tharala. Aasyriorum dux, A. J. x, I, 1.
"arbis, mais Æthiopiæ tilia, uuhit Moysi, A. J. Il,

10; 2.
Tharru: , Nachoræ f., Abrami pater, ex Chaldæa in Mesc-

potamiam migrant, A J. l, a, 5.
Mana, urbs Palaast., A. J. VIII, 12, 3,1x, 11,1.
"lanice: , tex Æthiopiœ , A. J. x, 1, 4.
Titania , ita olim Cilicia appellabatur, A. J. I, 6, 1. l’har-

senaes (Cilicea) criaillent trahunt a Tharso Jovaui lilio,
Ibid.

Thama, Jovani f., Cilicum gonfla auctor, A. J. I,
s, 1.

"cumulus, primum Caji Caligula! me , deinde
Agrippa M., a quo manumittitur et valde honoratur, A. J.
nmmm

171cm, nrln Palæst, A. J. V, 7, à; Vil, 7, 2.
Thebœ, urbs Ægypti, B. J. Vil, 10, l.
Thebanl, Græci. pæderastiæ dediti , c. A. Il, 37.
Thccoa (Theœe), urbs Judææ in tribu Judœ, A. J. VIII,

lO,l;IX,t,3.B.J.IV,9,5 V.J.7a
Theglaphalauar, Aasyriorum rex , magnam lsraelitarum

regui partern occupant , A. J. IX, 11,1. Inita cum Achaze
societate, Sylos et Damascenos suhigit, Israelitarum
multos captivas abducit, 12, 3.

Thella, ficus Galil.. B. J. lll, 3, 1.
"amenas, Ismaelif., A. J. I, 12, A.
Themanua, Eliphazæ f., A. J. Il, t, 2.
Theodecles, poeta tragicus, A. J. Xll, 2,13.
Thorium, Perm, ouin Bagathoo coujurationem facit contra

Artaxerxem I., A. J. Xl, 6, Æ; 6, 10.
Theodorus , lamais Philadelphiœ tyranui filins Alexandro

Jannæo cladern aflert, A. J. XIlI, 13, 3. B. J. I, i, 2.
Postes iterum hello lacexsitus ah Alexandro, fugn se

INDEX NOMINUM ET RERUM.

subducit ejusque castellum Amatlius diniitur, A. J. 13,

anLgaTheodorius, Samarita, A. J. Xlll, a, 4.
Theodosiua, Theodori f., Sunienaia, A. J. XIV, a, 5.
"amplifias , Matthiæ pontifiois pater, A. J. XVII, a, 2.
Theophilm , Auaui til., pontifex creatur a Vitellio, A. J.

XVlll, 5, 3. Theophilua Pontificatu privaturah Agrippa,
A. J. x1x, a, a.

Theophuua in libris suie Judæorum meutionsm fait, c. A.
l. 23.

Theophrauur laudatur de Tyriorum legibus, C. A. I,
23

nœmmmistorlcus, de libris suris Judeorum acri-
bers volais meute perturhatur, A. J. Il", 2, la. Allie-
uieuses calumuiatur, C. A. I, 26. Tripolitieum noum-
psIt, ibid.

Thernwdon, lluv. Asile, C. A. I, 22.
Thermal a Romarin legatos mittitur ad Euptioa, C. A.
ma

Musa, primum concubine deinde uxor Phi-allia IV
regis Parthomm ; Phraataoem filium adjuvat in Mardi
Phraati insidiis, A. J. XVlll, 2, i.

Thesbona, urbs Calaaditidis, A.J. VIll, 1:, 2.
Theudas , præatigiator, Intimes decipit; supplicia atlicilur,

A. J. XX, 5. 1.
"taudion, Doridis Bandit; M. uxorà frater, liminal

Salon: filiam in matrimoninm ducit, A. J. XVII, 1, 1.
B. J. I, 28,1. Cam Antipatro. sororis filio. Banda
nectar) maehinatur, A.J. Il, 2. B. J. 30, 5.

Thiras, Japhethœ f., Thirium (Thrawm) princeps, A. J. l,
6, I.

Thires, Græcia Thraœs dicti, original: tubent a mira, A.
J. I, 6 , 1.

Min-i, menais apud Judæoa, A. J. Vil], I, 1.
Thermale, rex Ægypti, 0. A. I, 15.
Thmuis, urbs Ægypti, B. J. IV, Il, 5.
Ihobeli, postea Iheri dicti, originem bahut a Tbohela, A.

J l, a, 1.
Thabelua, Japhethra f., Tliobelorum prium, A. J. I,

6, I.
Thobelua , Lamechi 1,, primus opifieium marium exeogi-

tavit, A. J. l, 2, 2.
Tholomæua. Gessiromm rex, A. J. Vil, 1, A.
Tholomæus, Iatronum du, A.J. XX, 1,1.
"traces ; ita a Græcis Thires appellantur, A. J. I, 6, t. A

Romanis subacti, B. J. Il, 16, a. Thraœs Ilerodis il.
mercenarii, A. J. XVll, 8, 3. B. J. I, 33, 9.

Thraciœ emporia; Joeaphatus Judæorum rei classai: ad
ca mittit, A. J. IX, I, Æ.

flip-casa, (Rusa, Rasa) castellum Idumæœ (Jouet),
LmenJHmLBLLBJnmL

Thucydides, historiens ex uonnullorum seuteutia multis
in rehus falsa refert, (l. A. l, 3. Bomauonim non fioit
meutiouern,I, 12.

Thulas, Isacharia f., A. J. Il, 7, Il.
Thummosis, rex Ægypti, C. A. I, 14. ( l’avatar mm

au, I, 15).
Thygrammœi, Græcis Phryges dicti , origiuem bahut a

Thygramme, A. J. l, 6,1.
Thygrammes , Gomari I. , Thygrammæorum prium, A.

J. I, 6, 1.
leerias, urbs Falun, in optima Galilææ parte situ ad Ia-

eum Geneureth, ah Antipa in honorem Tiberii exstrueta
et immunitate douataest, A. J. XVlll, 2, 3. B. J. Il , 9,
1. Cf. de arbis situ V. J. 65. A Nerone Agrippa: junion
trihuitur, A. J. xx, a, a. A FI. Josepho munitur, B. J.
Il , 20, 6. Tris in urhe factionea initia helli Judaici , V.
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I. a. IIerodis tetrarchæ palatium diruitur, V. J. 12. Ti-
berlenses rerum uovarum semper appeteutes et seditlo-
nibus gaudeutes, 17; cf. 65; 7o. A Joanue, Lori f., sti-
mulantur ut seditionem manant contra Josephum Gali-
la: præf., V. J. 17 sq.; 25 sqq. B. J. Il, 21, 6 sqq. Ad
Agrippam regain transira moliuntur; ad ohedientiarn re-
disantur .Iosephi stratagemate, V. J. 32. sqq. B. J. 2l, 6
sqq. A Jonatha ejusque collegis instigati, iterum rebellant
contra Josephurn, V. J. 53 sqq. Tiberias a Josepho expu-
gnatur, 63. Josephus irnpedit ne Tiberias a Galilæis diri-
piatur, 66 sqq. Tiherlenses pacem et amidtiam petunt a
Ramis, B. J. III, 9, 7 sqq.

Mur New, Augusta in regno sueœdit; Valerinm Gra-
tum Judmaa procuratorem tiroit, A. J. XVlll, 2, 2. B. J
Il , 9, 1. Isidis saœrdotes in crucem agit ejusque templum
avertit, A. J. a, a. Jndæos Rama expellit, A. J. a, 5.
Cum Artahano, l’arthorum rege, amicitiam iuit, A. J.
a, a sq. Post Philippi mortem, ejus tetrarchiam Syriæ
adjicit, .4. J. Il, 6. Vitellio Syriæ prœfecto scribit ut Aretæ
regi Arabie: bellum inferat, 5, 1. Magna apud enm au-
ctoritate valet Antonia, Clandii mater, 6, t sqq. Agrippam,
Aristobuli f., beuigne excipit, 101d. Agrippam ah Eutycho
accusatum in vincula coujicit, 6, 5 sqq. Tiberii in rebras
agendis tarditas et cunctatio , 6 , 5. Capto augurio Caium
constituit sucemrem , Tiberii Gemello nepote ah impe-
rio excluso, 6, a sq. Tiherii mors; magna populi Iætitia,
a , 1o.

liber-in: Gemellus, Drusi fiI., Cœsaris nepoe, im-
perii succession excluditur, A. J. xvm , 6 , t; 6, 8 sq.
A Caio Caligula e media tollitur, 6 , 9.

libertin Alexander. Alexandri Alaharchœ f., Indium pro-
curator, A. J. XX, 5, 2B. J. Il , 11, 6. Alexandria; prœ-
fectus, B. J. Il, 18, 7. Ad Vespasiaui partes secoufert,
1V, 10, 6. Exercitus Alexandrini dux cum Tito expelli-
tionem facit adversus Ilierosolyms, V, 1, 6. 0mmeuta
addit templo IliamsoL, 5, a. 12, 2. Tatius Titi exercitns
du: , v1, 4, a.

71911117111: , Harnais Iihertus, homo nequisaimus, B. J. 1V,
a, a.

Tlgranu, rex Armeniæ, Syriam invadit; Judnei ad enm
legatos mittunt; Lucullo, Armeniam depopulante, ex Sy-
ria discedit, A. J. 11111, 16, 4. cr. n. J. 1, 5, a.

flammes. Artabazis Parthorum regis f. a Romanis in ragua
collocatur, A. J. lV, 4, a. a. J. 1,19, 5.

Hymnes. Alexandri Herodis M. tilii f. ex Glaphyra regnum
Armeniæ obtinet, A. J. XVlll, à, 4. B. J. I, 1,28, 1.

marres, Alexandri lierodis M. nepotis f. a Remue rex
menin creatur, A. J. XVlll, 5, li.

22911:, lluv. Asiæ, a Judæis 0191th vocatur, A. J. I,
1, a.

rimas ( Timon), rex Ægypti, c. A; I, 11.
flatteur, historiens , in rebus Sicnlîs ah Autiocho, Philisto

et Callia dissentit, c. A. I, 3. Ephorum sape mendacü
arguit, une. Calumuiandi cupidus est, I, 24.

limogent, historiens, Iandatur, de templo Hierosol. ah
Antiocho Epiph. spoliato, C. A. Il , 7. De Aristohqu Ju-
dæorum rage, A. J. XIII, 11, 3. Declade quam Alexan-
dra num intulit Ptolemæus Lathyrns, 12 , 5.

Timidlus. Pompedium apud Caium cæsarem accusai, A.
J. x1x, 1, a.

Tirants, Cyprius; vir nobilis Alexandram Phasaeli liliam
ex Galampsione nxarem ducit , A. J. XVIII , 5, a.

Tlmolheus, Ammanitarum dux vinaitur a Juda Maman,
A. J. xvu,s, 1 sqq.

Tiraillana. viens Samariæ, A. J. XVlll, s, 1H, 2.
Tir-illam, res Amenire Magna: ah Alanis hello petitur, B.

J VII , 7, 4. .
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Titanum rallie prope Ilierosolyma, A. J. VII , a , 1.
fluas. Syrise præfectus, A. J. XVI, 8,6.
Titus (Flavia; Vapasianus), Vespasiaui f. , a patte

Alexandriam mittitur, ut duas inde Iegiones contra Ju-
dœosducat’, B. J. Il], 1, 2. Magnis itinerihns Ptolemai-
dern contendit, 4, 2. Cam patre Jotapata ohsidet, 7, 6
sqq. Ejus pictas in patrem, 7, 22. Japham expugnat, 7,
31. Primus muros Jotapatorum asœndit, 7, 34. Ejus
in Flavium Josephum captivum siemenlia, a, 8 sq. Ad-
versns Tiberiadem mittitur, B. J. 9 , 7. Tarichæatas pra.L
lia devinait, in quo fortitudine inet; eorum urbem
capit , 10, 1 sqq. Ad Mucianum in Syriam mittitur,
B. J. IV, 1, 5. Inde reversas CamaIam cum patte ohsi-
det, 1,10. Contra Gischala exerdtum movet, 2, 1. Gis-
chalenos ad deditiouem hortatnr, 2, 2. Joanue, seditio-
somm duce, fuga elapso, a Gischalenis henigne excipi-
tur,2, la sq. cæsarearn se muter-t, 3, 2. Post Nerouis
mortem a patte ad Galham mittitur, sed audits ejus morte
cæsaream revertitur, 9, 2. Cam patre Alexandriam pro-
floiscitur; inde a patre qui in Italiaru ad imperium susci-
pieudum dicedIt, ad Hierosolyma expugnauda mittitur,
11, 5. Ejnsexercitns descrihihrr, V, 1,6; 2,1. menso-
lyma explorant; in periculum inédit; egregia ejus forti-
tude, 2, 2. Castra metatur juxta montera clivai-nm, 2,
3. Romance a Judœis repulsos fortitudine sua e pericula
eripit, 2, 5. Romanes incante in Jndæorum insidias la-
psos reprehendit, a, 3sq. Machins maris sdmovet,6, 2
sqq. Primum murum espagnat, 7, 2 sqq. Secundum mu-
rum capit et Novam urbem occupat; inde statim a Julien
repulsus quarto diepost en rursus potltur, 81 sq. [ternisse
In breve tempos ohsidione , exemitum lustral, 9 , 1. Fla-
via Josepha mandat, ut [lierosolymitanos ad deditiouem
hortatnr, 9 , a. Quatuor sacras prope Antoniam et Joan-
nia monumentnm criait, 9, 2; 11, t. Ris aggerihus a Ju-
dæis destructis, totam urbem mura drcumdat uovosqus
aggeresjadt, 11,4 sqq.;12, 1 sqq. Judæas qui agaces
aggrediuntur, repellit , VI, 1, 3. Antoniam capit 1, I1 sqq.
Judæos per Josephum iterum ad deditiouem hortatnr, 2,
1 sqq. Templum amaditur, 2, 6. sqq.; A, 1. Ipso invita
sacrasauctum incenditur; frustra ignesn exsünguere œ-
natur, 4 , 3 sqq. Templo occupato a militihus salutatur
imperator, a, 1. Cum seditiosorum ducibus colloquium
hahet: hisejusiidei se committere musantihus, urbem
perdere decemit, 6, 2. Urbain interiorem lucendi jubet,
6, 3. Urhem superiorem capit, omniaque faro et Ilamma
vastet, s, 1 sqq. Quid de captivis decreverit, 2, 9 , 2. Urbs
faudltus «me, exercimi gratias agit et præmia distri-
buit, V11, 1, 1 sqq. Cmreæ Philippi splendids specta-
cula exhibai, 2,1. In Cœsarea maritima kakis, Beryti
patin diem natalesn œlehrat, a, 1. Per Syriam iter- 1a-
elens, magniflcœthsima in urbihus spectacula edit, 5,1.
Ah Antiocheub Inute excipitur ; Volagœes Parthomm rez
maronnai mittit, 5,2. Cf. A. J. XI], 3,1. Per
Judæam deinde Alexandria!) proflciscltur, onde Romain
navigat, B. J. 5, 2 sq. Cam patte de Judas suborna
triumphat, 5, t sqq. - Titi testimonium de Josephi in
historia scrihenda veritate, V. J. 7o. 0. A. I, a. Josephum
magna In honore hahet, V. J. 76.

Titus M1, quiutæ dedmæ legiouis Item. aux, B. J. V],
4, 3.

111m; IIlrami Tyrlorum regis contra eosexpeditio, 0. A.
I, 1s.

Tobie filii Menehi pontifiois parts sequuntur; cum Mene-
lao ad Antiochum Epiphaneu coulugiunt, A. J. X11, 5,
1;,cf.4,2.B.J.I,1,1. 1

Tochoa, urbs Judææ, a Bachide munitur, A. J. l, 3.
rToparchIæ Judœaa, B. J. III. 3, 5.
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hachonilis (hachoit). regio Palma. ab Augusta lierodi
M. dahir, A.J. XV, 10, 1 sqq. B. J. l, 10, 6. Trachoni-
in, Hemde in [miam profecio, rebelhnt, sed mon ab
Herodis ducibus subiguntur, A.J. XV1, A, a. Laitons
Trschonitici a Syiiœo in Arabinm recipinntur, 9, 1. He-
rndi intensi ldurnæornm aguis popnIantur, 9, a. Bahnæü
contra Tmhonihs præsidio sunt misejmque postai,
A. J. XV11, 2, 1 sqq. Tradmnitisab Bande Philippo
trihuîtur, A.J. xv11, a, 1;c1.xv11, 11. 4. a. J. 11,
6, 8.

nahua, legionis præfectus a Vespasiano mittitur ad Ja-
pham axpugnandam; mm Titourbem capit, B. J. 111,
7, 31. Tito auxilio mittitur contra Tsrichæatas, 10,3.

Fallu, urbs Carie, A. J. XIV, 10, 21.
rabattu: Maximum senior 11m., A. J x1x , a, a.
fripons, urbs Phœniciæ, A. J. 1111,10, 1; 71111,10, 3.

Bondi: M. in Tripolitanos film-alitas, B. J. I, 21,11.
Wlitici auctar (nonest Theopompus)Thebanos calu-

mniatur, 0. A. l, 24.
hoglodytica terra . ad sinnm Arabicum occupstnr ab

Abrami postais, A. J. l, 15. cr. 11,11, 2.
Whan, V. Diodotns.
Mphon, Ptolemæi Epiph. ioculntor, A. J. xu, 6, 9.
Tryphon , Herodis M. Colmar, Temnern semant; ipse cum

Tanne a populo lapidabur, A. J. XV1, 11, 5 sq. B. J. 1,
27, a sq.

Tunicœ manuleatæ and talus asque demissæ apud mm:
a virginibua antiquitus Quum, A. J. V11, 8,1.

Miami», villa Tiberii, A. J. XVlll, 6, 6.
Typhoni: urbs, 41mm. in Ægypm, C. 4.1, ne.
Tyrannius Priam tribun. milit., B. J. il, 19, 4.
Trauma, Herodh natales. se ab Alexandre ad Herodam

inhificiendum conductnnl une (statut, A. J. XV1, 10,
3.

Wopseorum valus superiorem Hierosol. parian ab infe-
riori sapant, B. J. v, 4,1.

Miami, pop. italiæ, a. 11.11,6.
Tyran , cumin in confiniis Judas et Anbiœ ab Byrœno

exstrnctum, A. J. x11, A, 11.
urus. nm,- Tyrioruln rages et indices cameranInr,

c.4.1,ns;1,21. Tyrii Carthaginem uondunt, c. A. 1, 67.
Tyrii ipsorum urban obsîdenti forma re-
sistunt, A. J. il, 14, 2. Oppuguantur a Nabuchodono-
soro, 0. 4.1, 11. Ah Alexandre Tyrus espugnatur, X1,
a, "q. Gamins Msrionem Tyriorum constih1111yrannum,
A.J. XIV, 12, 1. B. J. I, 12, 2. M. Antoniiadeoslite-
ru, quibus Jndæ’u rœfituere jnbenIur, quæ iis eripuerant,
A. J. XIV, 12, a sq. Tyrii Pscorum Parlhum Antigone
Aristobuli filio opem tamtam , in urbem non sdmittunt,
A. J. x1v,13,s. B. J. 1, la, 1. Hemdis M. in cos libe-
ralitas, B. J. l, 21,11. lnitio helli Jud. sumunt inJudæoa
qui urbem inoqunt, B. J. Il, 18, 5. Cam aliis populis
Ghehalenos adorinntnr eorumque urbem incendunt ,
V. J. 10. Agrippa: rageur apud Vespasianum amant,
V. J. 74. -- Tyrii antiquisimisjam temporibus res sans
litais condamnant, c. A. I, 17. Judæis intensi ami,
1,13. Eonlnlexdejuramem’s, l, 22.

U.

0111171110 Gaulanuis), 111510 1111151., pars Zenodori te-
trarchiæ, ab Augusto Herodis M. regno additur, A. J. XV,
10, a.

Ulm. Arsmi f., A. J.,! , a, A.
Ummidius Quadratus, Syriæ prœfectns, Judœos saditio-

ses punit; 11mm inter Samarium et Judœos ad Claudium
Cæsarem remittil, 4.1 xx,e, 2.3.1.11,12, 59g.
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Un chaldæmum, urbs in Chaidæorum linibns, A. J. 1,
6, 5.

Uns, Msdianitarum tex, A. J. 1V, 7,1.
Uns, tribus Ephraimilicæ præfeclus sub Solomone, A. J.

v1u, a, 3.
Urias , Beersabes maritus , instigante Davide in vitæ discri-

men sdductus mortem cœumbit, A. J. V11, 7.
Uriaa, Joihsmi f., pontifex maximas, A. J. x, 8, a.
Ulm, pater Beseleeliarchitecti, A. Lili, 6,1.
11m, Dm 1., A. J. 11. 7, 4.
0m, Arsmi f., A. J. l, 6, Æ.
(lm. Nacboræ f.,A.J.I, 6,5.

V.

Valatha, locus in Syria situa, aSaturnino, Syria pruc-
cto, Zamaridaturad habitandnm, A.J. XV11, a, 1.

Valeur, Viieilii du cum cæsium Othonem vineit, B. J.
1V, 9, 9.

Valerianus, decurio, B. J. 111, 9, 7.
L. 7111611113, prœior Ron, A. J. XIV, 8. 5.
Valerùu Gratin, Judææ procuraior, A. J. XV11] . a, 2.
l’alarme maous, virconsularis,4. J. x1x, 1,14; 1,

20; a , 3.
Fallu gratiarum (Koûàc sùloyiaç) locus in Palud. , ubi

Josaphatus pro victoria e Moabifis reportais gratin agit ,
A. J. 1x, 1, a.

Varro, Syria: præfectus, Zenod0ri introduis reprimit ,
B. J. 1, 20, 4. A.J. xv, 10,1.

Var-us (omniums ) . Syriæ prœfectul. Hemdis M. min
Bierosolyma venit, ut ei de Anüpatm iilio judicium in-
benti adsit, A. J. XV11, 5, 2 sqq. B. J. 1, 31, 55111]. Sa-
bino Hierosolyma ad custodiendas Hemdis pecunias pro.
ficisci molîenti adversatur, A.J. XV11, 9, a. B. J. 11, 2,
2. Hierosolymis sediiionem œmpescit, A. J. 10, 1. Nova
sediüone in Judæa 0m, Sabine succurril; in seditionis
auctores animadvertit, A. J. 10,9 sq. B. J. 5, l sqq.

Vous, Artaxerxis luxor, repudiatur, A. J. Xl, 0,1.
Vatinius, senator nom, A. J. x01, 1, 13.
70111111145, Romanorum dux, in Syriam mitiitur ut Parures

ab ojus finibus arceat; in Judæam profectus, Joœpbo
auxilium laturus, ab Antigono pecunia oorrumpitur,
A. J. XIV, 14, a. B. J. 1,15, 2. Parthos prœlio devinât,
Machæram Herodi auxiiio mittit,’ A. J. 15, 7. B. J.
16, a.

Veranius, senau" Boul. A. J. XIX, 3, 4.
Veaparianu: (11m: Flavius) a Nerone contra indus re-

belles mittitur, B. J. 111, 1, 2 sq. Quænam ante bellum
Judaicnm gesserit , ibid. A Sepphoritis henigne empâtait,
2, à. Titus ex Ægypto copias ducit ad Vespasiannm; lo-
tius exercitus magnitudo , B. J. 4 , 2. Exerdium ducit in
Galilœam, a, a. Capta Gadarensium civitate Juana
proficiscitur,et post longam ohsidionem urbema mnsinga
prodiinm capit, 7, 1 sqq. Leviter vulneratur, 7, 22. Fla-
vius Josepbusei imperium vaticinalur, s, 8 sq. Joppen
«avertit, 9, 2 sqq. Ah Agrippa iaute excipitur cœtera
Philippi, 9, 7. Tiberiadem occupai, 9, a. Taricbæahs
debellat, 10,1 sqq. Gamaiam tapit et (Bruit, 1V, 1, 1 sqq.
Ejus in urbis obsidione periculum , 1, 5. Omnium min,
militibus requiem concessnrus, 2. l. Jamniam et Ammm
capit, a, 2. Cum ducibus deiibent de obsidendis Ria-o-
soiymis, 6, a. Multi Judæi ad cum confilgiunt, 6, a.
(indura iotamque Peræam in poiætatem suam œdigit, 7,
3 sqq. Quum swapissel moins cieri in Gallia a Vindiœ,
ad bellum Jud. confioiendum properat, a, 1. ldnnmrn
et magnum Juda-e padou) subigii, Hierosolyma
quaque (ainsi! , 8, 1 sqq. Accepto nuntio de Nemnls morte
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expeditionsm contra Hieroaolyma (1111m; Titum 110mm
mittit novum impeatorom salutatum, 9, 2. Novum im-
petum in Judæam tarait, 9, 9. Vespasianus a militibus
suis impeator dedantur; ægre iis oedit, 10, 2 sqq. Mu-
cianus Syriæ et Alexander Ægypti prœtectus, itemque
Mœsiaa et Pannoniæ legionee ad ejus partes se oonierunt,
10, 5 sq. Josephum vinculis solvit, 10, 7. Mucianum in
Italiam mittit contra Vitellium, 11, 1. Alexandriam pro-
ficiscitur, ubi Vitellianorum clades et nuntiatnr; Titum
mittit ad Hierosolyma expugnanda , 11, 5. Romani pro-
fioiscitnr, V11, 2, 1. in Italie omnium votis excipitur, t,
1. Domitianum til. mitttit ad Gcrmanorum seditionom
oomprimendam et Ruhrium Gallnm ad Sauriens ex
Mœsia repeilendos, 4, 2 sq. Cam Tito filio triumphum
agit, 5, 6 sqq. Paris templum castroit Rome, 5, 7.
Omem Judœorum terrain vendi jubet, a, a. Ejus erga
Antiochum Gommagenes regem bumanitas, 7, 3. Oniæ
tanplum in Ægypto diruijubet, 10, 2. Jonatham aicarium
morte damnat, 11, a. - Vespaaiani testimonium de Jo-

i sophi historici [ide , V. J. 65. C. A. l, 9. [jus commen-
tarii landantnr, V. J. 65. Flavium Josephum unguis mu.
neribue donat , 76.

Veturta, Roman tribus, A. J. x1v, 1o, la; 10, 19.
Vienna. urbs Galliæ, A. J. XV11, 13, 2. B. J. Il, 7, a.
l’inde: rebua novis studet in Gallia, B. J. 1V, 8, 1.
l’imam (Marcus), Caji cæsaris sororis maritus, A. J.

x1v, 1, 11.
Vitelliua, Syria: præfectus, a Judæis honorifiœ excipitur

Hieroaolymis; Tiberio persuadet ut Judæis stolam ponti-
dealem reddat, A. J. XV, 11, A; XV11], 4, 3. lnsidiaa
striait Artabano, Parthorum regi , XVlll, A, 11. Postquam
Artabanns regnum stabilivit, vitelliusjussu Tiberii cum
eo amicitiam tacit, 6, 5. Herodi Antipaa intensus est, ibid.
A Tiberio jubetur Aretæ regi Arabiæ bellum interro; de
Tiberii morte œrtior facto: , ab expeditione desistit, 5,
2 sqq.

Vitelliua "oculus , centurio 110m. , A. J. x1x, 6, 3.
Vitelliua a legionibus Germanicis imperator dedaratur,

Othonem vineit, B. J. 1V, 9, 2,9, 9; 10, 1. Vitelliani
vincuntur apud Cremonam et Romæ ah Antonio Primo,
Vespasiani duce, 11, 2 sqq. Vitellius trucidatur, 11, à.

Vitelltus rehus novis studet in Germanie sub regno Vespa-
siani, a. J. vu, 4, a.

Vologeaea , Artabani 111 Parthorum regis fil., Gotani fratri
in regno saccadit, A. J. 71X, 3, 4. itazun bello petit, 4,
1. Dahis et Sacia seditionem moventibus, infecta re dis-
cedit, 4, 2. Tito Hierosolymorum expugnatori commun
auream mittit, B. J. V11, 5, 2. Pro Antiocho, rege
Gommages, apud Vespasisnum intercedit, 7, a.

i’olumniua , Syriæ præfectus pro Herede agit cum Syllœo,
A. J. XV1, 9, 1. Ah Herode cum literie mittitur ad Au-
gustum, A. J. 10,7; 10, 9. B. J. 1, 27, 1. 111 concilia
Beryti hahito Alexandrum et Aristobulum Herodis filios
capitis condamnai, A. J. 11, 3,3. J. 27, 3.

Pommes, Phraatia 1V Parthorum regis lit, a paire obses
mittitur Romain ; post Orodis decessmn regnum obtinet ,
Inox vero a popolo contemnitur, A. J. XV11] , 2, t. Cum
Artabano a Parthis ad regnum snacipiendum arceasito
prœlio congreditur et vincitur; linga in Armiarn dala-
psusibi regnum occupare œnatur; jussu Tiberii a «matu
ilesistit; Silano Syriæ præaidi se dedit;1bid.

X.

.1’aloth, viens Galil., B. J. lll, a, l.
J’en-e: , Persarum rex, Darü fil. Judœos magna bene-

volentia prosequitur, A. J. X1 , 5, tsqq. Ejus literæ ad
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Eadram , 5, 1. Neemha pilums suo venialni «lat niero-
eolymorum mania rostaurandi, 5, 6. 01. B. J. 11,
16, 1.

Xylopkoria Judmorum festina in quo ligna adtempli aram
eomportantur, A. J.11,17, 6.

Xystus Hierosolymorum arbis, prope redum situa, B. J.
v, 1, 2. v1, a, a; e, a.

Z.

Zabadia: a Josephata Judaeorum rage summusjudex con-
atituitur, A. J. X1, 1, 1.

Zabelus, Ambum dynaste , A. J. 11111, Æ, a.
Zabidus , ldumæus, 0. A. il , 9.
Zaimda, mater Joacimi, A. J. X, 5, 2.
Zabulon, Jaœbi 1. ex Lia, A. J. 1, 19, a. 19qu filii ires,

il , 7, 1. -- Zahulonis tribus quamnam Palaistinæ partem
ohtinuerit, V, 1, 22.

Zalmlon, urbs Galil., admirandæ pulcritudinia, a Costio
diripitur et inœnditur, B. J. Il, 18, 9.

Zacharias, Joadi f., vates a Joaso interticitnr, A. J. 1X,
a, a.

Zacharias (Marins) , Hieroboami 11111., Israelitarum rex,
A. J. 1X, 10, 3. Sex menses raguai, 11, t.

Zacharias, votes, A. J. Xl, Il, 5; li, 7.
Zachariaa, Phaleci f., zelota, B. J. 1V, à, 1.
Zacharie: , Barnchi 1., Judæus nobilis, a zelotis in judieium

vocatur ; a judicihus absolvitur, tamen ah illis interiicitur,
a. J. 1V, 5, 4.

Zacharis(Zad1arias),lsraelitarum dux, A. J. 1x, 12, 1.
Zaleucus, Locrensium legislator, C. A. Il, 15.
lamant, Elano israelitarum rage occiso, regnum occu-

pat; totam Basanis stirpem interimit, de sainte sua de-
sperans se ipsum interticit, A. J. V111, 12, 5.

lamai-1.1, Judœus Bahylonius ouin quingentia equitibus
sedem ligit in Syria, ubi Satuminus Valatham et ad ha-
bitandum dat, A.J. XV11, 2, 1. Ah Hercde M. in Bala-
næam armassitur adTracbonitanim latrocinia reprimenda,
in caque Bathyram candit, 2, 1; 1, 2. Ejus liberi,
a, a.

Zambranes , Abrami f., A. J. 1, 15.
Zambrias, legum Mosaicarum oontemtor, a Phinecae in-

terlinitur, A. J. 1V, 6, 10 sqq.
Zara, urbs in Moabitarum finibus, A. J. X111 , 15, li.
Zaræus , Æthiopiæ rex, Aaanum Jndæorum regem bello

petit, A. J. V111, 12, 1. Clade ailloitur, 12, 2.
Zaras, Judæ f., A. J. 11, 7, Il.
Zaraza, uxor Amanis, A. J. x1, 6, Io.
Zebes, Madianitarum dux, A. J. V, 6, 5.
Zebulus Abimelechum adjuvat in opprimendis Sicimitis ,

A. J. V, 7, 4.
lehm, Madianitarurn tex, a Gedeone vincitur, A. J. V,

a, 5.
Zelolæ. latrones undique oontlati, in [lierosolymorum ur.

hem irrepunt, B. J. 1V, a, 3. Multos civitatis proœres
in vincula coniiciunt et indicta causa nouant , Poutitiœm
sorte creant, a, 7 sq. Acris pogna inter belotas et popu-
lum œmrnittitur; zelotaa in templum coniugiunt, a, 11
sqq. ldumæosin auxilinm votant cum iisque magnam
civium stragem edunt, 4 et 5. Post ldumæorum disca-
sum denuo in cives sævinnt, 6, 1; 6, 3. Joanne, qui
magna inter ipsos auctoritate tuerat, tyrannidem aire-
ctante, in dues partes discedunt, quæ se invicem armis
laœsaunt, 7, 1. Ah ldumæis, qui in urbem oonfugerant,
pressi rursua coalescunt, 9, 11. Denuo in duas factionos
soinduntur, quarum altera, duce Joanne , exteriorem
templi amhitum et portions , altera, duce Eleazaro, inte-



                                                                     

476

rios templiseptum tout, V, 1, 2. Acrisinterduaatao-
tiones oontartio, ibid. Eleanri Moab Jeanne oppri-
rnltur, a, 1. mornm pavereitas, Vil, s, 1.

Zelpha, tamandua, ex qua Jacobus proue-t sedan et
Aserum, A.J. 1,19, a.

2m,philosopbus, c. A. 11,12.
lem, Cotylas cognomiuatns, Philadelphia tynnnus, A.

J. x111, a,1. a. J. 1, 2,1.
Zenodorus (lem B. J. 11, 6, a), Lysaniæ tetrarcbiam

oondnoit; in Tradionitide latrooinia exclut, qua», ab
lierode Il. reprimuntur, A. J. XV, 10, 1. lierodem apud
Augustin frustra acomat, 10,2. modum mortuo, ejus
tetrarcliia, inter Trachonitideln et Galilæam sita, Hcrodi
ab Augusto traditur, 10, a. Cf. B. J. l, 2o, 6. Pars hujus
tetrarcbie postes Philippo lierodis tilio tribuitur, A. J.
XV11, 11, 1.11.1. Il, 6, a.

Zephyrtum, promontoriurn cuida, B. J. l, 23, 4.
Zeugma, trium adEupbratem aita, B. J. V11, a, 2.
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Zona, Antiodii Il. aunions, A. J. Xll, 3, 4.
thha. urbs Judas in tribu Jude, A. J. V111, 10,1. -
ztphene, zipbenorum ager, A. J. V1, 13, 2, Ziphni

Saulo nuntiant Davidem in ipsorum terra daliteseeœ,
ibid.

21211:, Arabum dux , Philippo auxiliurn 1ert contra Dane-
trinm Euoærum, A. J. Kilt, 16, a.

Zoom, (Zoor), urbs Arabie prope laoum Asphaltiten site,
a. J. 1V, a, 4.c1..4.J.1,11, 1,11m 1, 1.

2011111131111, Jude 1., A. J. Xl, l1, 2.
2011143. Stratonis turris et Dom tyrannus, ab Aristohuio

bdlo laœssitur, A. J. Xlll, 12, 2; 12, a.
Zoor. V. loura.
Zopyrion, historions, Judæornm meminit, c. A. 1, 2:.
Zorobabelus prohlematis explication Darü rugis gratina

sibi oonciliat, A.J.Xl, 5, 2 sqq. A Dariopetitut liie-
rosolyma instauret , :1, 7. Magma: Judnorum multitudi-
uarn in Judæam reducit, 8,9sqq. Cf. a, 4,1, a.


